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Q.  HORATII  FLACCI 

ADVERTISEMENT. 


The  aim  of  the  Publishers,  in  this  edition  of  Horace, 

has  been  to  meet  the  growing  demand  for  Annotations 

on  the  Classics,  in  Ekglish.    In  the  general  esti- 

mate,  the  advantage  of  the  scholar  stands  before 

the  interest  of  the  master.     Latin  notes  can,  it  is 

obvious,   in  the  work  of  instruction,  be  of  utility 

only  to  the  teacher — ^the  leamer,  boy  or  man,  is  in 

no  condition  to  reap  the  benefit  of  them ;  and  boys, 

in  particular,  are  too  easily  repulsed  by  diificulties, 

to  force  their  way  through  so  formidable  an  obstruc- 

tion.     It  is  notorious,  indeed,  that  they  scarcely 

ever  make  the  attempt.     There  will  still  be  teachers 

to  deprecate  this  innovation  upon  established  prac- 

tice;  but  to  advance  to  the  unknown  through  the 

known  is  the  dictate  of  common  sense — as  applicable 
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HARVarO  COfL^GE  UBRAHr 

GlFf  Of 
.       .  '  /ROF.  JOKN  TUCKEK  MURRAy 
iUNE  13,  tti38 


losopliy 
wisdom 
of  the 


"TTSIpnin  notes,  togetuei  wicu  cuoov.  .  ^wijsequenf 
critics,  especially  Doering.  His  one  object  has  becn 
to  explain,  and  explain  briefly,  to  the  exclusion^  mi 
almost  every  occasion,  of  all  discussion.  Nor  has  he 
deemed  it  of  any  importance  to  assign  authorities. 
In  these  matters  all  is  common  property,  and,  Apis 
more  modoque,  he  has  gathered  freely  what- 


ever  seemed  be$t  calculated  for  the  purpose. 


H.  P. 


Kensington^  June^  1832. 


Q.  HORATII  FLACCI 

% 

VI TA, 

E 

SUETONIO. 


QUINTUS  HORATIUS  FLACCUS,  Venusinus,  patre, 
ut  ipse  quidem  tradit,  libertino,  et  exactionum  coactare:  ut 
vero  creditum  est,  salsamentario:  quum  illi  quidam  in  alter^ 
catione  exprobrdsset,  Quoties  ego  vidi  patrem  tuum  cubito  se 
emungentem !  Bello  Philippensi  excitus  d  M.  Bruto  Impe- 
ratore,  Tribunus  militum  meruit:  victisque  partibus,  venid 
impetratd,  scriptum  Qucestorium  comparavit :  ac  primd  Mcece- 
ncUi,  mox  Atsgusto  in  gratiam  insinuatus,  non  mediocrem  in 
amborum  anucitid  locum  tenuit.  Mcecenas  quantopere  eum 
dilexerit,  satis  demonstratur  illo  Epigrammate, 

Ni  te  visceribus  meis»  Horati, 
Plus  jom  diUgo,  tu  tuum  sodalem 
Himio  me  videas  strigosiorem. 

Sed  muUd  magis  extremis,  tali  ad  Augustum  elogio :  Horatii 
Flacci,  ut  mei,  esto  memor.  Augustus  Epistolarum  quoque 
et  officium  obtuUt,  ut  hoc  ad  Mcecencttem  scripto  significat : 
Ante  ipse  sufficiebam  scribendis  epistolis  amicorum :  nunc 
occupatissimus  et  infirmus  Horatium  nostrum  te  cupio  ad- 
ducere.  Veniet  igitur  ab  istd  parasiticd  mensd  ad  hanc 
regiam^  et  nos  in  epistolis  scribendis  adjuvabit.     Ac  ne  recu- 
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vi  HORATII  VITA. 

satUi  guidem  aut  succensuit  quicquam,  aut  amicitiam  suam 
suggerere  destitit.      Extant   epistoloe,  e  quibus,   argumenti 
gratid,  pauca  suhjeci.     Sume  tibi  aliquid  juris  apud  me,  tan- 
quam  si  convictor  mihi  fueris.    Recte  enim  et  non  temere 
feceris,  quoniam  id  usiis  mihi  tecum  esse  Yolui,  si  per  vale- 
tudinem  tuam  fieri  posset.    Et  rursus :  Tui  qualem  habeam 
memoriam^  poteris  ex  Septimio  quoque  nostro  audire :  nam 
incidit  ut  coram  illo  fieret  a  me  tui  mentio.    Neque  enim^  si 
tu  superbus  amicitiam  nostram  sprevisti,  ideo  nos  quoque 
avOvTTEp^povov/ucv.    Prceterea  scepe  eum,  inter  aliosjocos,  putis- 
simum  penem  et  homuncionem  lepidissimum  appellat :  und- 
que  et  alterd  liberalitate  locupletavit.     Scripta  quidem  ejus 
usque  adeo  probavit,  mansuraque  perpetuo  credidit,   ut  non 
modo  Sceculare  Carmen  componendum  injunxerit,  sed  et  Vinde- 
licam  victoriam  Tiberii  Drusique,  privignorum  suorum  ;  eum- 
que  coegerit  propter  hoc,  tribus  carminum  Ubris  ex  longo  inter^ 
vallo  quartum  addere.     Post  sermones  vero  lectos  quosdam, 
nullam  sui  mentionetn  factam  ita  sit  questus:  Iratum  me  tibi 
scito^quod  nonin  plerisque  ejusmodi  scriptis  meum  potissi- 
mum  loquaris.     An  vereris  ne  apud  posteros  infame  tibi  sit^ 
quod  videaris  familiaris  nobis  esse  ?  Expressitque  Eclogam, 
cujus  initium  est ; 

Quum  tot  sustineas  et  tanta  negotia  solus, 
Res  Italas  armis  tuteris»  moribus  ornes, 
Legibus  emendes :  in  publica  commoda  peccem, 
Si  longo  sermone  morer  tua  tempora,  Caesar. 

Habitu  corporis  brevis  fuit,  atque  obesus ;  qualis  et  d  semet- 
ipso  in  Satyris  describitur,  et  ab  Augusto  hdc  Epistold: 
Pertulit  ad  me  Dionysius  libellum  tuum^  quem  ego  (ne 
accusem  brevitatem)  quantuluscunque  est,  boni  consulo. 
Vereri  autem  mihi  videris  ne  majores  libelli  tui  sint,  quam 
ipse  es,  sed  si  tibi  statura  deest,  corpusculum  non  deest. 


HORATII  VITA.  vii 

• 

Itaque  licebit  in  sextariolo  scribas^  quum  circuitus  voluminis 
tui  sit  oyKt^iiaTaTOQ,  sicut  est  ventriculi  tui. 

Vixit  plurimum  in  secessu  ruris  sui  Sabini,  aut  Tiburtini : 
domusgue  ejus  ostenditur  circa  Tiburni  luculum. 

Venerunt  in  mantis  meas  et  Elegi,  sub  ejus  titulo,  et  Epis- 
tola  prosd  oratione,  quasi  commendantis  se  Mcecenati.  Sed 
utraque  falsa  puto :  nam  Elegi  vulgares ;  Epistola  autem 
obscura ;  quo  vitio  ndnime  tenebatur.  Natus  est  VI.  Id.  Dec. 
L.  Cottd  et  L.  Torquato  ConsuUbus.  Decessit  V.  Kal.  Dec. 
C.  Marcio  Censorino  et  C.  Asinio  Gallo  Consulibus,  post 
nonum  et  quinquagesimum  annum;  hcerede  Augusto  paldm 
nuncupato,  quum,  urgente  vi  valetudinis,  non  sufficeret  ad 
obstgnandcts  testamenti  tabulas.  Humatus  et  conditus  est 
txtremis  Esquiliis,  juxta  Mcecenatis  tumulum. 


THE  METRES  OF  THE  ODES. 


I.  The  FiRST  ASCLEPIAD  Metre  consigts  uniformly  of  the  com- 
mon  Asclepiad  line;  t.  e.  of  two  Choriambi  between  an  lambic 
Sjzyey.  thus, 

Od.  1. 1  ;  III.  80 ;  IV.  8. 

II.  The  Second  Asclepiad  is  a  couplet  consisting  of  a  Gly- 
conic  Terse  (t.  e.  of  one  Choriambus  between  an  lambic  Syzjgy)  and 
of  the  common  Asclepiad  line : 

—  —    I—  v-^V./—   I    KJ  KJ 


Od.  I.  3.  13.  19.  Se ;  II.  9.  15.  19.  24,  25.  28  ;  IV.  1.  3. 

III.  The  Third  Asclepiad  is  a  stanza  of  four  lines,  of  which 
three  are  the  common  Asclepiads,  and  the  fourth  is  a  Glyconic : 


l-v.v._ll-wv^-lv^i. 

—  —  I  —  v^v-^  —  I  —  ^ 

Od.  I.  6.  15.  24.  33;  11.  12;  III.  10.  16  ;  IV.  5.  12. 

IV.  The  FouRTH  Asclepiad  is  a  stanza  of  four  lines,  of  which 
the  first  two  are  common  Asclepiads ;  the  third  is  a  Pherecratean 
verse  (t.  e.  one  Choriambus  placed  between  a  Spondee  and  a  single 
svUable,  long  or  short),  and  the  fourth  a  Glyconic  : 

__|_v.v._ll-w^-lv.i^ 
_-l_v.v.-ll- 


\y  KJ  —  I  vy  v-/ 


—    I    \J  \J  —    I    v-/ 


—  —  I— v-/v-^—  I   \j  y^ 


0(1.  I.  5.  14.  21.  23;  III.  7.  13  ;  IV.  13. 


METRES  OF  THE  ODES. 


V.  The  FiFTH  AscLEPiAD  consists  of  unifonn  lines,  made  u])  c 
three  Choriambi  between  an  lambic  Syzygy  : 


Od.  I.  11.  18;  IV.  10. 

yi.  The  FiRST  Sapphic  Metre  is  a  stanza  of  four  lines,  th< 
first  ihree  of  which  are  the  common  Sapphic  yerse;  t.  e^  aTrochai< 
Dipodia  foUowed  by  the  Aristophanic  Choriamb.  Dim.  Cat  ;  anc 
the  fourth  is  Adonic  * : 

—  v-^l  — —  I— .llv-^v-/—  (vy  —  ^ 

—  V./I  ——1  —  ll^^--|v^  —  ^ 

—  vy|—  —  I  —  llv./v./—  iv^  —  v> 


^\J  \J 


I- 


Od.  I.  2.  10.  12.  20.  22.  25.  30.  32.  38 ;  II.  2.  4.  6.  8.  10.  16 ;  III 
8.  11.  14.  18.  20.  22.  27 ;  IV.  2.  6.  11.     Carm.  Saec. 

YII.  The  Second  Sapphic  is  a  couplet  consisting  of  the  Aristo- 
phanic  verse  (Choriamb.  Dim.  Cat)  and  the  line  called  the  greatei 
Sapphic;  u  e,  a  Trochaic  Dipodia  followed  by  a  Choriambic 
Trim.  Cat : 


Od.  I.  8. 


—  vy      — 


-^KJ  \J 


-\-\\ 


-l^- 


II 


\J 


VIII.  The  Alc Aic  is  a  stanza  of  four  lines,  the  first  two  of  which 
consist  of  eleven  syllables,  the  third  of  nine,  and  the  fourth  of  ten ; 
thus: 


-   ^  —  II- 


\J  \J      —  \J  \J 


\j  \j     —  v/  v^ 


^  ^  ^     —•  \J      -^  \J 

—  wvy|— vyv-^l  — vy  —  v-^ 

Od.  I.  9.  16,  17.  26,  27.  29.  31.  34,  35.  37;  II.  1.  3.  5.  7.  9.  11.  13, 
14,  15.  17.  19,  20;  III.  1,  2,  3,  4,  5,  6.  17.  21.  23.  26.  29 ;  IV.  4. 
9.  15.  17. 

IX.  The  FiRST  Archilochian  is  a  couplet  consisting  of  a 
common  Hexameter  line,  and  a  Dactylic  Penthimemer,  i.  e.  two 
Dactyls  and  a  syllabie : 


0(1.  IV.  7. 


—   \J  \J   \    -^  \J  \J   \    KJ 


•  Dactylic  Dim.  C«t. 


METRES  OF  THE  ODES. 


XI 


X.  The  Second  Archilochian  is  a  couplet  congisting  of  the 
Hexameter  verse,  aod  an  lambelegus ;  t •  e.  an  lamb.  Dim.  Acat. 
with  a  Dactjlic  Penthimemer : 


—  \^ 


Epod.  13. 


—  w 


—  — .     \^ 


XI.  The  Third  Archilochian  is  a  couplet  consisting  of  an 
lambic  Senarius  and  an  Elegiambus  ;  u  e.  a  Dactyl.  Penth.  with  an 
lamb.  Dim.  Acat : 


Epod.  11. 


—  wv^l— v^v-^l  wll>^  —  >^  — 


v^  —  v^  — 


XII.  The  Fourth  Archilochian  is  a  couplet,  the  first  line 
of  which  is  made  up  of  Alcmanian*  and  lihjphallic  yersesf,  and 
the  second  is  an  lamb.  Trim.  Cat : 


Od.  I.  4. 

XIII.  The  Alcmanian  is  a  couplet  consisting  of  a  common 
Hexameter,  and  a  Dactylic  Tetram.  Cfat : 


1 


I 


—  v^ 


—  v-^ 


Od.  I.  7.  28.     Epod.  12. 
XrV.  The  FiRST  Iambic  consists  solelj  of  lambic  Senarii : 


Epod.  17. 

XV.  The  Second  Iambic  is  a  couplet  consisting  of  an  lambic 
Senarins  and  an  lambic  Quatemarius : 


>^  —  v./  — 


vy  —  v^  — 


Epodes  irom  I.  to  X. 


•  Dactyl.  Tetram.  Acat. 


f  Tliree  Tr(K*hee5,  or  two  and  a  Spondee. 


Xll 


METRES  OF  THE  ODES. 


XVL  The  FiRST  Pythiambic  is  a  conplet  consisting  of   1 
common  Dactylic  Hexameter  and  an  lambic  Qaatemarius : 


v-/  —  v./  — 


Epod.  14,  15. 


v^  —  v^  — 


XVII.  The  Second  Pythiambic  is  a  couplet  of  ihe  Dactyl 
Hcxameter  and  lambic  Senarius : 


II 
II 


Epod.  16. 

XVIII.  The  Trochaic  is  a  couplet,  of  which  the  first  line  i 
Troch.  Dim.  Cat.,  and  ihe  second  lamb.  Trim.  Cat. ;  or  the  conplc 
may  be  regarded  as  one  Trochaic  line,  Tetram.  Hypercat : 


—  vy  —  v-y  I  — 


vy  vy 


Od.  II.  18. 

XIX.  IpNic  A  MINORE.    Tetnun.  Acat: 


v^v^ lv-»v<' I  vyv^ 1V.<V-'  —  — 

Od.  III.  12. 


/  .•' 


/.  -/. 


Q.  HORATII  FLACCI 
CARMINUM,   SEU  ODARUM, 


LIBER  PRIMUS. 


CARMEN  I. 

AD   MiBCENATEH. 


MfCENAS  atavis  edite  regibus,  O  Mwwnm,  orte  a  majori- 

0  et  pnesidium,  et  dulce  decus  meum,  r„^rnlt'ia".«~; 

dimt  qUOS  CUmCUlo  pulverem  OlyinpiCUin  plerique  qui  decurrentea  gau- 

Collegisse  juvat;  metaque  fervidis  dcnt  conapergi  puWere  Olym- 


picoi  et  quos  meta 


NOTES. 


ODE  I.     METRE  I.  a  confidential  minister  of  Augustas,  appa- 

rently,  to  the  close   of  Hfe — ^better  known, 

This  first  Ode  was  probably  intended  as  a  however,  for  his  luxurious  and  convivtal  pro- 

dedicatory  piece,  accompanying  the  first  three  pensities,  and  love  of  literature,  or  at  least  of 

buoiu  of  the  C€trmina — Ode  was  not  in  use  literary  men,  than  for  his  military  or  political 

fbr  tvro  or  three  centuries  after  Horace.     The  talents.    He  was  the  patron'  of  Virgil,  Horace, 

tubject,  btieily,  is — Every  one  has  his  ruling  and  Propertius,  and  of  others  whose  works 

passion,  or  favourite  pursuit — the  Author's  is  have  perished,  and  their  names  with  them. 

poetry.  2.  Dulce  decus  meufn.]  Dulee  expresses  his 

1.  Jfocnaf.]   Not  Mecsenas,  or  Mecoenas ;.  pleasure  in  the  friendship,  and  decus  his  sense 

tHe  true  orthography  is  ascertained  by  in-  of  the  honour  done  him  by  his  dittinguished 

scriptioiis  on  marblcs,  and  the  usage  of  Greek  friend, 

«ritera.  3.  Sunt  quos."]     Some  are  devoted  to  gym- 

i^tam.]  Generallyfor — ancestors.  Strictly,  nastics,  others  to  agriculture,  commerce,  lux  • 

AtaniB  is  the  jtfth  ancestor ;  he  stands  in  the  ury,  war,  hunting,  &c 

stme  relation  to  proavuSf  as  proavus  to  pater,  Curriculo.]     The  word  is  used  loosely  for 

The  precise  order,  genealogically,  appears  in  the  car,  the  race,  and  the  race-ground.    Here 

Pbtttas,  Pers.  i.  2.  5.  specifically  for  the  race-ground — in  stadio, 

Peterfaims,proavuSjahaims,aiavus,tritavus<.  Olympicum.']      The  Olympic  games  were 

Ediie  regihus,']     In  Od.  iii.  29.  1«   Ho-  celebrated  at  Elis,  in  the  Peloponnesus,  in 

race  describes  Maecenas  as  Tyrrhena  regum  honour  of  Hercules,  every  fourth  year,  and 

fngemes,     The  Tyrrhenians,  or  Etrurians,  were  attended  by  vast  crowds  from  every  part 

oonsisted,  fike  tfae  Achseans  and  the  lonians,  of  Greece  and  her  colonies.     The  institution, 

of  twelve  distinct  communities,  confederated  or  re-institution  of  these  games,  B.  C.  776, 

for  common  purposes,  with  each    its   own  constituted  the  most  memorable  epoch  of  the 

chicf,  caDed  a  Lucumo.     Some  ancestor  of  Greeks.     They  dated  by  Olympiads.     Vic- 

Maecenas  held  this  office,  and  the  sycophancy  tory  in  the  cbariot  races  was  one  of  the  first 

of  depeodents  tupplied  the  rest     It  was,  be-  objects  of  ambition  among  the  higher  ranks ; 

stdesjthecurrent  languageof  flattery  to  speak  it  entitled  the  hero  to  personal  distinctiona 

orgreatmen  askings.   Horace,  in  his  Satires;  and  political  privileges,  and  was  as  much 

famishes  proof  of  this,  direct  or  indirect.    But  coveted  among  Greeks,  aa  a  triumph  among 

Mccenas  himsclf  was  a  Roman  knight,  and  Romans. 

piqned  himself  on  thc  refusal  of  senatorial  4.   Mela.'}      A    small  pyramidal  obelisk, 

nnk.    For  a  considerable  time  he  was  pr«-  placed  at  the  end  of  the   stadion,  opposite 

SKt,  or  military  cominander  of  the  city  ;  and  the   starting-post,  for  the  purpose  of  indi- 

B 


2  Q.  HORATII  FLACCI 

non  ueta  rotit  caiidit,  ac  iiiui-  Evitata  rotis,  palmaque  nobilis  S 

trta  Tictori.  extoiiit  ^  Oeoi  TeiTarum  dominos  evehit  ad  Deos : 

orbia  moderatores.     Huuc,   si  w^  '  •         i_m-         a     t^     r\   '  'a* 

conventus  Romanorum  incon-  Hunc,  81  mobllium  turba  leuinUum 

atantium  ccrtatim  evehit  ad  Certat  tergeminis  tollere  honoribus ; 
maximai  digniutea :  iiium.  ii  jji^^  g^  proprio  condidit  horreo, 

eongetiit  m  suum  mnanum  ^    .,'    •  «^  i     t  «t.      •  -^  -  i^ 

quicquid  coUigitur  ex  areia  Li-  Quidquid  dc  Libycis  vemtuT  arcis.  1 0 

bys :  gestientem  acindere  lar-  Gaudentem  patrios  findere  sarculo 

culo   rura  patema,    nunquam  ^_jg  Attalicis  COnditionibus 

opum  Attaii.  ut  nauta  Nuuquam  dimoveas,  ut  trabe  Cypna 


timidus  findat  navi  Cyprii 

NOTES. 

cating  the  point  where  the  competitora  were        &  TergemtHis  homoribus,']  The  dative  aAer 

to  tum.     The  stadion  waa  of  an  oblong  form.  toUerer  io»tnA(^adtergemiitoehonoree.     Ter- 

in  length  600  feet  geminu*  originally  expresaed   "  three   at   a 

Ferfridis  evitata  roHe.'\     The  meta  cleared  birth ;"  but  by  the  cotemporaries  of  Horace 

by  the  glowing  wheela.     Of  courae  the  tum  waa  freely  uaed  in  the  aenae,  more  frequently 

proved  the   driver'a  skill.     The  cloaer  and  demanded,  of  tripiet  but  atill  confined  to  pre- 

finer  he  could  cut  the  tuming-poat,  the  leaa  eminent  caaea.     "  The  three  higheat  officea  of 

ground  he  loat,  while  the  ahock  of  oontact  the  atate"  probably  oonveya  the  full  meaning, 

with  it,  waa  min.    Neator'8  advice  to  hia  aon,  and  pointa  apecifically  to  the  curule  officea  of 

Iliad  4^,  will  be  readily  remembered.     The  ^dile,  Pr»tor,  and  Conaul.     Had   Horace 

race  waa  generally  aeven  timea  round,  though  meant  kigkeet  honoura  vaguely,  he  could  rea- 

Pindar  apeaka  of  otStKdyvafAlrrov  ripfta,  dily  have  found  a  more  general  term. 

Palmaque  no&t/a.]     The  palm,  a  branch  of        9.  Hhtm.']     Supply,  again,  juvai,  or  evehit 

the  palm — ^an  emblem  of  victory,  uaed  for  ad  Beot,  or  both. 
victory  itaelf.                           -  10.    Quidquid.^    AU  the  com  grown   in 

6.  Terrarum  domno*.']     The  elder  critica  Africa. 

applied  theae  worda  to  the  Romana — more        LihycisJ\     Of  Afirica,  aa  the  country  moat 

modera   onea  generally   to   the  Deo».     The  productive  of  com.      Rome  depended  upon 

demanda  of  the  oontext  conflict  with  the  firat,  importationa  mainly  from  Afirica. 
and  the  conatraction  of  the  aentence  with  the         VerrUwr.']     Literally — ia  awept   up    firom 

laat,  to  aay  nothing  of  the  poverty  of  the  ex-  the  open  placea  (areis)  where  the  corn  waa 

preaaion  when  coupled  with  the  Ood*.     AIl  threahed  and  winnowed. 
interpretera  regard  the  four  linea  aa  referring        11.  Gaudentem,^    The  man  who  delights — 

to  the  aame  party,  whereaa  it  ahould  aeem  you  would  not  remove — you  would  not  with 

there  were  in  the  writer^a  view  two  partiea  the  wealth  of  Attalua  inducc  the  man  who 

and  two  reaulta.     In  thia  way — It  ia  delight-  lovea  to  culUvate  hia  patemal  acrea,  to  quit 

ful  to  many  to  have  eontended  in  the  Olympic  them  for  the  perila  of  the  aea. 
gamea,  where  no  actual  glory  waa  gained,        Sareulo.^     The  Morculum  ia  properly  a  hoe 

while  victory  lifta  even  kinga  and  princes  or  a  rake.     Sarrire,  the  root,  ia  to  clean  tlie 

(terrarum  dominos)  to  the  Goda.    Horace  had  ground,  and  clear  it  of  weeda.     Findere  is 

probably  Pindar*8  heroea  in  his  thoughts.  The  stricUy  applicable  only  to  the  plough  or  spade : 

reader  of  Pindar  will  have  little  difflculty  in  but  Pliny,  lib.  xviii.  c.  19.  speaks  of  the  <ar- 

identifying  the  terrarum  domino*  with  royal  cuium  being  uaed  to  tum  up  the  soil,  inatead 

and  princely  conquerora.     Philip  of  Macedon  of  the  plou^  or  apade,  on  hilla  and  8tony 

considered  his  Olympic  victories  among  hia  landa,  where  neither  could  be  used  with  ad- 

greateat  felicitiea.  vantage.    In  theae  caaea  a  tool  of  more  weight, 

7.  Hunc.']    Underatand  juvat,  or  evehit  ad  probably,  waa  employed  than  the  comroon 
Deos,  or  both.  sarcubm. 

MoinUum.']     Expreaaea  the  caprice  of  the         12.   AttaUcis.']     Attalua  waa  the  opulent 

people — the   levity  with    which  they   were  king  of  Peigamua,  who  bequeathed  his  wealth 

swayed  in  the  disposal  of  their  suffiragea.  and  hia  aovereignty  to  the  filomans.  Flor.  iii.12. 

QmriHum.']     Romulua,  after  his  death  and  Theepithetidfi/aliciMbecamesynonymouswith 

apotheoaia,  or  reception  among  the  Goda,  waa  rich  and  aplendid.     Propertiua,  lib.  ii.  13. 

called,  for  aome  reaaon  not  well  underatood,  22. 

Quirinus ;  and  the  Romana  themaelvea,  pro-         13.  Trahe  Cyprid.]     A  veaael  trading  to 

bably  from  the  same  cause,  whatever  it  was,  Cyprus.      In   Od.  iiL  29.   SO.    Tyrian  and 

Quirites.     Niebuhr  auggeata  an   old  Sabine  Cyprian  merchandise  are  daaacd  together,  as 

town,  on  the  Quirinal  Hill,  of  the  name  of  equally  diatinguiahed. 
Quirium. 
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Myitoum  paTidas  nauta  secet  mare :  «"*•  v^  Myrtoi.  Memtor 

Luctantem  Icariis  fluctibus  Afticum  15  jj™™  j^Z^.*::!^,^- 

^.  , ,.  Dantein  eum  aquii  wutru  lcani, 

MercatOr  metaenSy  OtlUm  et  Oppidl  omnmendAt  quietem,  et  «grat 

Laodat  nira  sui ;  mox  reficit  rates  •*"  i^gi :  p«iid  p6st  umem  n* 

Qna««s,  iudocilis  paupenem  pati,  Sj^~^  "^X^ 

Est  qm  HeC  vetens  pOCUla  MaSSici,  contemnit  cyathoe  vini  Massici 

Nec  partem  Solido  uemere  de  die  20  ▼eteris,  neque  detrahere  aliquet 

Spemit,  nunc  viridi  membra  sub  arbuto  ^'^''^  t^  *"^«~'  r^li*' 

^■^         *'  ,  .  X  «1  centes  habens  artus  sub  arbuto 

Otratns,  nunc  ad  aqUSB  lene  Caput  Sacrasr  virenti,moddadoriginemplaei-. 

MnltOS  Castra  jUTant,  et  litUO  tuba)  damfontissacrati.  Militiaplacet 

Pennixtus  «onitus,  bellaque  matribus  "^^^  sonu«jue  buccin»  ac  li- 

Tfc  A     A   A  -air  1-   iT  i5_i    -j  As  tw>inixtus,etbellamatnbusBX- 

Detestata.      Manet  SUb  J  OVe  mgldo  25  ecranda.  Venator  oblitus  delica- 

Venator,  tenerse  conjug^s  immemor,  tst  uzoris  moratur  sub  aere  fri- 

Seu  visa  est  catulis  cerva  fidelibus,  ^"^;  "^*  ^"*f  *^»  ~"P**- 

o  -...•&«-  t  erunt  cervam,  sive  aper  Marsnt 

Scu  rupit  teretes  Marsus  aper  pla^.  f„git  retia  rotunda.    Ederse 

Me  doctamin,  edene,  pnemia  frontium  verd,  merces  doctorum  capitum, 

Dls  miscent  superis ;  me  gelidum  nemus    30  ~«  «*"«**"*  *?^i J*"""*~  ^' 

r         7  o  Qg .  me  sylva  frigida 

NOTES. 

14.  IfjfriMm.]     A  fMut  of  the  .£gean  aea,  deity.     Compare  Od.  iii.  13b  where  victims, 

(the  Grcek  Archipelagoy)  which  stretches  from  flowers,  and  wines  are  offered  to  the  fountain' 

the  sootb  c«pc  (Carysto)  of  Eubcea  to  Cape  of  Bandusia. 

Mslea  (S.  Angelo)  of  the  Morea — so  named        23.  Lituo  tubdt  p.  s.]     The  sound  of  the 

from  tbe  small  island  of  Myrtus,  (now,  Englisb  tuba  mixed  with  (that  of)  the  lituus — a  Greek 

Isle,)  a  short  distance  from  Carysto.  construction.    Accordlng  to  the  Scholiast,  the 

1&.  leuriig.^     Another  part  of  the  Agean,  Oiuus,  curved  at  the  end  like  the  augur*s  wand 

between  Samos  and  Delos,  or  rather  between  of  the  same  name,  gave  a  shrill  sharp  sound, 

SsBMs  and  Patmos — the  spot  where  Icarus  fell.  and  was  used  exclusively  by  the  cavalry.    The 

^friemmu']     W.  S.  W.  wind,  generally  high  iubot  on  the  contrary,  was  straight,  giving  a 

snd  itormy.     Celer,  pr^gcept,  protervut,  pesti'  deep  and  hoarse  sound,  and  was  pecuHar  to  the 

te  are  tbe  epicbets  elsewbere  used  by  Ho-  infantry. 
noe;  and  creAeme  proeelU»  is  Viigirs  pbrsse.        86.  Detettata.']    In  a  passive  sense.    Wars 

la  Hereolor.j     The  mercbant,  while  tbe  detested  by  mothers,  of  course,  as  depriving 

itsnn  rages,  alarmed,  recalls  with  pleasure  tbem  of  their  sons. 

the  cafan  and  security  of  his  native  fields ;  but        Mamet  tub  Jove  frigido.']     Pass  the  night 

ODce  tbere,  soon  flnds  bimself  incapable  of  in  the  open  air,  in  the  snow,  &c     Pemoctant 

rabmitting  to  poverty,  and  again  iisks  the  venatoree  in  nhe — ta  mantibus  uri  (frost-bit- 

daagers  of  tfac  sea  in  quest  of  new  wealth.  ten)  te  patiuntur,  ftc.     Cic  Tusc  ii. 

1&   Pgarpgriesi.]     Neitber  pauperiet  nor        ShtbJoveJ]  Jfai i  corlo— In  the  open  air.   Ju-» 

fouperta»,  unkss  ooupled  witb  dura  or  tsipor-  piier,  as  tbe  deity  of  tbe  air,  or  ratber  of  tbe 

^no,  or  some  word  of  similar  import,  signifies,  atmoapbere,  is  put  fer  oer  repeatedly. 
m  Horaoe,  indlgenoe  or  penury ;  but  rather        2fl.  Tenera,     Young. 
«hst  is  nsually  termed  a  bare  competency —        8&  iliiptf  plagat.]    Broke  or  nished  into 

too  modi  for  want,  but  not  enoogh  for  luxury.  hia  nets.     Tbese  boar-nets  were  hung  across 

19.  ilasstei.]  A  mountain  of  Campanla,  nanow  paases  or  openings  in  the  forest,  to- 
Btin  ealled  Monte  Massico,  or  Masso,  and  still  wards  wbidi  the  animal  rusbed,  when  driven 
prodnctive  of  wines  of  a  superior  qusJity.  Vir-  by  tfae  hunters.  Epod.  il.  32. 
gilsssigncdtbemthethird  rank — Setinum,  or  Teretet.]  Strong  nets.  Strong,  becanse 
Cccnbum,  having  the  first,  and  Palernum  the  tbey  were  teretet,  i.  e.  were  made  of  cord 
Kcood.  strongly  and  evenly  twisted. 

Btt  fKJ — tpemU.]     Instead  of,  aUut  non  Martut.]   For  Martieut.    Tbe  region  occu- 

tperoii.  pied  by  thc  Marn,  along  the  sides  and  vales 

20.  JPcrtan  toUdo  demere  de  die.]  Spends  of  the  Apennines,  was  covered  with  forests 
in  laxnrioos  indulgence  tbose  bonrs  of  the  day  abounding  in  boars,  and  much  frequented,  as 
vliich  otbers  devote  to  business — entrenches  tbe  best  hunting  ground  in  Italy. 

«ithoQt  scmple  upon  time  destined  for  more  29.  Edera.]     The  ivy,  sacred  to  Baccbus, 

Mrioos  aflairs.  was,  equally  with  the  laurel,  the  prise  and 

28L  Caput.]     For  font.  decoration  of  poets,  especially,  perhaps  ex- 

Seertt.}    Sacred  to  some  rural  nymph  or  clusively,  of  those  wbo  sung  tbe  praises  of 
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et  cderes  cborea  Nynphiruin  Nrmphanimque  levcs  cum  Satyris  chori 
eum  Sat^.  *eg'«g<>>t  »  Tuigo.  gecemunt  populo,  8i  neque  tibias 

si  neque  Euterpe  nstulascocrcet,  K'{_j.  t*ii. 

neque  Polyhymnia  dedignatur  JtiUterpe  COOlbety  nCC  rolynymnia 

intendere  lyram  Lesbiam.  Qu6d  Lesboum  refugit  tendere  barbiton : 

.i  me  annumere.  Poeti.  Lyrici.,  Qy^ j  g-  ^^  j      .^jg  vatibuS  inseris,  35 

coBlum  attingamexceUocapite.  -  ^  .  ,.     .   ^    .  -^       .«  ,,  ' 

Sublimi  fenam  sidera  vertice. 

NOTES. 

Bacciius.    But  what  poet,  among  the  ancients,  ivory  lyre  o(  seven  strings.    Theocritus  speaks 

has  not  done  so  ?  of  it  as  iroX^ixop^oc. 

31.  Lev^».']  Describes  the  agility  of  the  35.  Quod  sif  S^c,'\  Thehonoursofthepoet — 
nymphs  dancing  with  the  satyrs.  the  rapt  retirement  of  rural  scene. —  ihe  propi- 

32.  Secemunt  popuh.']  The  sense  must  be  tious  favours  of  the  Muses  charm  me,  and 
interpreted  in  correspondence  with  Diis  mis-  attach  me  to  poetry ;  whereforet  if  you,  my 
eent  svperis — lifl  me  above  the  common  lot,  friend  and  patron,  enrol  me  in  the  list  o( 
and  place  me  among  the  Gods.  Od.  iii.  L  lyric  poets,  I  shall  be  at  the  summit  of  feli- 
Otii  profanum  vulgus  et  arreo.  city — I  shall   touch  the  stars — my   renown 

33.  Eiiterpe-^Polyhymnia.]   The  names  of  vrill  reach  the  skies. 

the  Muses  seem  to  be  taken  at  random,  with-  Lyricis  wUibus.'^     Among  the  Greeks  the 

out  confining  them  to  particular  functions,  chief,  such  as  were  universally  recognised, 

Just  as  musical  instruments,  wind  and  stringed,  were   Pindar,  Alcaeus,   Sappho,   Stesichorus, 

are  often   named   promiscuously.     It  is  the  Ibycus,  Bacchylides,  Simonides,  Alcroan,  and 

same  with  other  poets.  Anacreon.    Among  the  Rqpians,  Horace  him- 

34.  Leshoum.]  Alcaeus  and  Sappho,  who  self  was  the  first,  and  perhaps  the  only  one, 
were  both  natives  of  the  isle  of  Lesbos,  are  unless  CatuIIus  be  added.  Quintilian,  lib.  x. 
here  alluded  to.  c.  L  is  willing  to  add  one  Caesius  Bassus,  who, 

Barbiton.]  The  form  of  the  instrument  i.  however,  he  observes,  was  far  surpassed  by 
unknown.     The  Scholiast  describes  it  a.  an     the  genius  of  some  living  poets.     Who  they 

were,  posterity  has  never  heard. 

CARMEN  II. 

AD  AUGUSTUM   C^SAREM. 

Jupiter  jam  in  terras  immisit  J^m  satlS  tcrris  nivis  atque  dira? 

rr,:.''^'::^^  Gnmdims  misit  Pater,  et  rubentc 
arces  manu  flammata  Dextera  sacras  jaculatus  arces 

NOTES. 

ODE  11.     METRE  VI.  but  the  last  was  a  title  of  honour,  conferred 

Addressed  to  Augustus,  or  rather  Octavius,  ^^  «P^"**  appoiutment,  726  U.  C.     His  me- 

on  the  occasion  of  some  unusual  storm.  and  morable  triumphs,  on  the  conclusion  of  the 

floods.     These  commotions  of  the  elemento  ^*^'  ^*"'  mentioned  m  the   same  stanza, 

were  signs  of  the  still  existing  wrath  of  Jupi-  T^®  celebrated  only  five  months  before  the 

ter,  for  the  civil  wars  not  yet  fuUy  atoned  for ;  *>"«  f  Prmceps  was  conferred.     The  very 

while  the  devastations  of  the  Tiber  werc  no-  coupling  of  these  evenU,  on  such  an  occasion, 

thing  but  the  result  of  a  fond  but  unwarrantcd  f  «^cy^s  they  were  fresh  in  the  wnter's  recol- 

subserviency  to  his  wife's  {lUa's)  resentment.  »«cl»on.     Had  tlie  subsequent.  and  of  coursc 

for   the   death  of  Cajsar.     Jupiter  must  be  supenor,  title  of  Augustus  been  in  existence, 

appea.ed,    and  who  so  proper  to  conciliate  it  would  not  have  been  here  forgotten.     That 

him  as  Octavius,  or  Mercury,  who  had  long  ^"*«  .^^s  not  sanctioned  till  727  U.  C.     Dion 

assumed  the  fonn  of  Octavius.     A  prayer  that  Cassms  rcfers  both  Princeps  and  Auguttus  to 

he  may  still  long  abide  with  thc  Romans,  en-  ^^  ««^  y^»''»  ^n^  he  is  plamly  mistaken. 

joy  his  honours  and  triumphs,  and  repel  thc  ^"^  PJ  ™"Jt^       ^^^^  assigned  to  the  early 

encroachments  of  the  East,   condudes  tliis  P«rt  of  726  U.  C. 
piece  of  more  than  Oriental  adulation.  /•  -^'«'"0    J^^e  ^«0^  was  the  consequence 

The  date  may  be  fixed  with  some  proba-  ^^  *  **«fP  ^*"  ^^L,*"®^-       .    ,. 

bility.     Ocuvius  is  called,  in  the  Odc,  pater  ^.,f-  ^''''"•J    This  word  mdicates  the  tops  of 

atqiie  prineeps.     Thc  first  is,  of  coume,  but  ^^^^'*  ^"^t*»«  addition  of  *acr*  here  pointsto 

a  courtly  tenn  of  respect;    for  he  was   not  the  capitol,  or  rather  the  cluster  of  templei 

•tyled  Pater  Patria  tiU  aftcr  Horace'.  deatii ;  ^'""»"  ^^^  precmcts  of  the  capitol. 

9 


/  /^- / /~,^ '"' 


CARMINUM  LIBER  I.  2. 


Temiit  urbem — 
TerTuit  geotes,  graye  ne  rediret 
Saeculum  PyTThaBy  nova  monstra  questaSy 
Omne  quum  Proteus  pecus  egit  altos 

Visere  montes ; 
Kscium  et  summa  genus  haesit  ulmo, 
Nota  quae  sedes  fuerat  columbis ; 
Et  superjecto  pavidaB  natarunt 

i£quore  damaa. 
Vidimus  flavum  Tiberim,  retortis 
litoie  Etrusco  violenter  undis, 
Ire  dejectum.monumenta  Regis, 

Templaque  Vestae; 
Ilia;  dnm  se  nimium  querenti 
Jactat  ultorem,  vagus  et  sinistra 

NOTES. 


Romae  tenrorem  incUMit  MioM 
m  gtittm  nationes  fedl  timere,  ne 
rediret  triste  tempus  Pynrhae 
conquerentis  ob  prodigia  inau- 
dita;  quando  Proteus  totum 
armentnm  duxit  in  ezcelsos 
montes;  atque  piscium  genus 
adhsesit  ulmi  fastigio,  qui  locus 

20  fueratcolumbiscognitusy  necnon 
damoe  timidi  nataverunt  in  mari 
superfuso.  Aspeximus  flavum 
Tiberim  ire  prostratum  monu- 
menta  Regis  Nunup  et  sdem 
Vestae,  aquis  magno  impetu  re- 
flexis  k  rip&  Tusciam  spectante ; 

Id  dum  hic  fluvius,  Jove  indig- 
nante,  nimiiim  indulgens  uxort 
Ilise  dolenti  praeter  modum,  se 
vindicem  ostentat,  atque  in 
Isevum  littus 


4.  UrhetnJ]     Rome.     Town ;  precisely  as  the  monumenta — the  edifices  of  Numa — and 

we  speak  of  London.  threatened  their  destruction.     Ire  dejectum  is 

h,  Gentes,']    Only  the  people  of  Rome,  hy-  not  dejicere ;  it  is,  to  go,  in  order  to  destroy  ; 

periiotiGally.  but  the  completion  of  the  intention  may  or 

Grme.']     Dreadful.  may  not  follow.      It  did  not  follow  in  this 

6.  Pyrrha.']     The  wife  of  Deucalion ;  her  case ;  for  "  Nunue  regia  et  delubrum  Festoff'* 

aune  is  used  instead  of  his,  a  woman's,  the  are  expressly  enumerated  by  Tacitus  among 

bctter  to  express  the  intense  alarm.     Deuca-  the  ancient  buildings  burnt  in  the  conflagra- 

1ion's  llood  in  Tbessaly  is  sufficiently  famlliar  tion  of  Rome,  A.D.  65.  Tac.  Ann.  xv.  41. 

from  0vid's  Met.  i.  260,  &c.  Monumenia  regis.]     The  edifices  built  by 

^Vora  monstra.']     Monttrum  is  a  phanome-  Numa.     These  were  the  regia  (domus)  and 

nen — any  thing  out  of  the  usual  order  of  things,  the  tempkif  i.  e.  ades  Vesta.  Noth ing  is  recorded 

or  of  common  experience.     Specifically,  the  of  any  other,  and  these  were,  it  appears,  both 

9mutra  are  what  follow.     Pyrrha  saw  Pro-  within  the  same  small  enclosure. 


I^  locus  exiguusy  qui  sustinet  atria  VesttB 
Tunc  erat  intonsi  regia  magna  Numa, 

Ovid.  Fast.  vi.  263. 
16.    Templaque   Vesta.]     Monumenta  is 


a 


teoi  taking  his  phoc«  (seals)  to  the  tops  of 
the  moontaina — fishes  on  the  trees — and  deer 
i«inmiing  in  flelds. 

7.  Proteus.]     A  sea-deity,  the  keeper  of 

Neptane*8  flock  of  seals.     For  his  prophetic  generic  term,  and  includes  Templa  Vesta.    If 

powers,  and  the  mode  of  forcing  him  to  exer-  the  expressions  are  to  bc  closely  pressed — 

dn  them,  see  Hom.  Odyss.  iv.  386,  and  Virg.  they  may  be  construed — "  The  monuments  of 

Georg.  {▼.  395.  the  king,  and  (especially)  the  temple  of  Vesta" 

10.  Cohtmtns.]  Ceiumba  is  the  common  — particularised  as  being  the  more  venerable. 
pigeon,  which  does  not  build  in  trees.  The  17*  Hia.]  Ilia,  or  RhaeaSilvia,  the  mother 
*ood-pigeon  is  palumbes  ;  but  columba  may  of  Romulus.  She  was  descended  from  lulus, 
bare  been  a  generic  term,  embracing  both.  Be-  or  Ascanius,  £neas's  son,  frora  whom  also  the 
lides,  Horace  was  not  writing  like  a  naturalist.  femily  of  Julius  Csesar  traced  their  descent. 

11.  Superfeeto.]  Supply  in  praia,  orsome-  Nimium.]  Must  be  construed  with  se  ulto^ 
tluDg  similar.     The  deer  were  swimming  in  rem,  for,  though  Ilia  stimulates,  it  is  the  Tiber 


Uie  waters  covering  the   fields,   which  had 
been  their  pastures. 

13.  Retortis.]     The  waters  of  the  Tibcr, 
iiuteid  of  entering  the  sea,  seemed  driven 


which  does  the  mischief.  The  word  u^eorius 
implies  an  excess  in  his  devotion  to  his  wife's 
commands. 

Querenti.]     Complaining  of  the  assassina- 


back  tin  diey  rose  above  its  banks,  and  flooded  tion  of  her  blood-relation,  Julius  CKsar.    Ilia 

tbe  town.     The  fact,  of  course,  is,  that  the  had  been  thrown  by  her  persecutors  into  the 

bed  of  the  river  filled  too  rapidly,  from  the  Anio,  and  was  the  wife  of  that  river,  which 

bigher  gronnds,  to  carry  off  the  water  as  usual.  flows  into  the  Tiber  a  few  miles  above  Romc, 

The  streion  did  not  recoil.  '  and  after  its  junction  is  of  course  identified 

14.  Litore  Etruseo.]  The  jnore  Ti/rrhenum,  with  the  Tiber.  The  Tiber  is  therefore  repre- 
or  mare  inferum :  the  sca  which  washes  the  sented  as  her  husband,  and  the  executor  of 
^eftem  shore^  of  Italy,  and  into  which  the  her  vengeance. 

Ti^flows.  18.   Vagus.']     Going  out  of  its  rhannel — 

15.  he  dfjtclum.]    The  inundation  wa^hed  overflowing  its  banks. 
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cmt  exandtnt.  juvenes  paud  Labitur  rip&,  Jove  non  probante,  ux- 

culpiparentumaudient«/i^.  ^US  amnis.  20 

do  Romanot  strinziMe  gladioi,  .      ,.    .     .  .     """"  ««««*o. 

quibus  justd  magis  confoderen-  Auaiei  cives  acuisse  lermmi 

tur  Pers»  graves:  discentque  Quq  graves  PersflB  melius  perircnt ; 

SS.^oc.t&^"  Audiet  pugna»  viUo  parentum 

licft  ?  quibus  votis  instabunt  Vir-  ^         Kara  JUVentUS. 

gines  sacratse  apud  Vestam  ob-  Quem  vocet  Divdm  populus  ruentis  25 

jecratione.  minimft  suscipien.  j^^^  ^j,       p      ^^^        g^  fatlgent 
tem?    Cui  Jupiter  dabit  munus  ^-.  ^ .  '^     .      ^       j«    ?. 

eiuendi  crimen  f  6  PhoBbe  fati-  Virgines  sancts  minus  audientem 

dice,  obsecramus  ut  succurras,  Caimina  Vestam  ? 

aibos  humeros  nube   veiatos  Q^^  ^^bit  partes  scelus  expiandi 

habens.     Seu  vis  potius  adeuef  ^      .         «     Vn      j  • 

d  bianda  Venus,  circa  quam  J  «^piier  f     landem  veniaSy  precamuTi 
Joci  et  Amores  ▼oiitant:  seu  Nube  candcntes  humeros  amictus, 

abjectam  prolem  atque  posteros  Aujmr  ApoUo  : 

rtmUM^  O Mar$ Roimtma gentie  c»»        i  ^»      t7        •  «j 

parens,  eheu  beiio  nimis  diutur-  c>ive  tu  mavis,  Ilirycina  ndens, 

no  satiate:  qui  gaudes  vocifera-  Quam  JoCUS  cirCUmvolat,  Ct  Cupido  ; 

tionibus,  et  gaicis  poiitis,  a^ue  gi^e  neglcctum  genus,  et  nepotes  35 

aspectuMarsipedmsergas.-  ^  ^     Respicis,  auctor, 

Heu !  nimis  longo  satiate  ludo, 
Quem  juvat  clamor,  galeseque  leves, 
Acer  et  Marsi  peditis  cruentum 

NOTES. 

Simetrd  rtpd.]    Except  the  part  on  the  Ja-  so  much  the  more  calculated  to  alienate  the 

niculum,  the  whole  of  Rome  was  built  on  the  goddess. 

^ft  bank  of  the  river.     The  low  grounds  29.   ScelutS\     Crimes  committed  by  tlie 

between  the  Aventine  and  Palatine  hills  were  civil  wars. 

roost  ezposed  to  innndations.     The  right  and  31.  >rN6eeoiMlni/esAifflMrotaintetes.]  Veiled 

l^  bank  of  a  river  apply  to  the  downward  with  a  brilliant  doud.     The  bright  colour  is 

direction  of  the  stream.  propitious,  the  dark  the  contrary. 

19.  Jooe  non  prohante.']     Disapproving  of  Candente:']     The  effbct  of  the  resplendent 

the  unauthoriaed  act  of  the  Tiber.     Jupiter  doud.     Usually,  when  gods  or  men  are  enre- 

himself  had  hurled  his  thunders  at  the  capitol,  loped  in  dquds,  it  is  for  the  purpoee  of  not 

but  only  to  wam — to  prompt  the  Romans  to  being  seen ;  but  then,  the  doud  is  equally 

atonement  for  the  crimes  of  dvil  war — not,  invisible. 

liketheTiber,  theblindagentofanother,  and  32.  Augur.']     Apollo  especially  presided 

witl^  intent  to  destroy.  over  auguries,  and  was  therefore  the  best  qoa- 

22.  Pen^,]     The  Parthians.  lified  to  assign  the  appropriate  expiation. 

Perirent^     For  perituri  fiduent.  33.  Siee  tu  nuwie,}    Or  if  you  would  ratber 

24.  Rarajunfentut.]     Our  youth,  our  chil-  — supply  tmiios,  do  you  come  to  expiate,  &c. 

dren — ^the  rising  generation — ^few  in  numberi  BrfcinaJ]     From  Eryx,  a  mountain  in  Si* 

from  the  destrucdon  of  the  present,  will  leam  dly.     A  temple  was  dedicated  at  Rome,  exira 

from  these  dreaded  signs  of  Jupiter's  wrath,  portam  CpKifMMv,  expressly  to  Venus  Erydna. 

that  the    Romans  sharpened  their   swords  Venus  is  here  invoked  as  the  progenetrix  of 

against  each  other,  instead  of  avenging,  as  Julius  Caesar. 

they  ought  to  have  done,  the  blow  inflicted  on  35.  NegkctumJ]    Supply  «I  te — ^long,  ap- 

tfaem  by  the  Parthians.   The  defeatof  Crassus  parently,  abandoned  to  mutual  destruction  by 

left  a  deep  and  lasting  impression  upon  the  you  (Mars). 

Romans.     Horace  makes  frequent  aUusion  to  3S.  jiwtor.']  Mars,  the  lather  of  Romulus, 

tbe  event  and  so  the  foundcr  of  the  Roman  race. 

26.  Rebue.]     Dative,  instead  of  ad  r«s,—  37-  Beu  !  mmac  hngo  eatiate  btdo.]    Wea- 

whom  should  the  people  invoke  to  protect  the  ried  at  last  with  your  sport,  which  has  lasted, 

affairs  of  the  ialling  or  sinking  empire  ?  alas !  too  long.    The  ludust  or  game  of  Mars, 

2&  Carmhta.]  Precatory  addresses  ehanted.  is,  of  course,  war. 

Fettam.]    Julius  Cssar,  as  Pontifex  Max-  38.  Clamor.]     The  battle-shout 

imns,  was  oiBcially  and  closely  eonnected  with  Zteve*.]    Polished  helms,  or  well-worn. 

thc  worship  of  Vesta.     His  assassination  was  39.  Marei  pediti*,]    Often  quoted  as  the 
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CARMINUM  LIBER  I.  8. 


Vultus  in  hostem ; 
Sive  mutatli  juYenem  figuri 
Ales  in  teiris  imitarisy  fldmas 
FUias  MaiiBy  paciens  vocari 

Csesaris  ultor. 
Serus  in  coelum  redeas,  diuque 
Lstus  intersis  populo  Quirini ; 
Neye  te  nostris  vitiis  iniquum 

Ocior  aura 
ToUat;  hic  magnos  potius  triumphos, 
Hic  ames  dici  Pater,  atque  Princeps, 
Neu  sinas  Medos  equitare  inuitos, 

Te  duce,  Caesar. 

NOTES. 


40  adYenariumferoci.  Siveimmu- 
UtA  spede  tdolesoentem  exhibes 
in  terrft,  iu  alatuB  filius  l>enignK 
Mai«y  sinena  te  did  vindicem 
JuUi  Casarit:  tardd  remigres 
in  ccslum ;  diuque  maneas  cum 
.  »  populo  Romano,  neque  celerior 

4«>  ventus  rapiat  te  nostris  crimini* 
bus  infensum.  Ama  potijks  hic 
ingentes  triumphos,  et  appel- 
lationem  parentu  auctorisque: 
neque  patiaris,  O  Csesar,  te  im« 
perante,  Medos  impund  in  equis 

5Qvagari. 


beit  and  stoatest  soldiers  of  Italy.     Od.  ii. 
90.  la  iii.4^9. 

jtcef^—mentmm.']  The  fierce  glance  (cast) 
at  liis  blceding  Ck. 

41.  Siv€  wnitatdt  4«.]  Or,  winged  son  of 
Msis,  Mercurjr,  do  you  come,  or  be  you  the 
expiator,  if  it  be  you  who  take  the  figure  of 
tlK  youth  (Octavins),  and  suifer  youraelf  to 
be  styled  the  Avenger  of  Csesar. 

Jupeaem.']  Octavius  Csesar  was,  at  least, 
tlurty-six  years  old ;  but  the  term  was  com- 
plimentary :  ApoUo,  Mercury,  Bacchus,  are 
^^yjmeenes. 

44.  Ottun»  uUor.]    To  avenge  the  death 


of  Csesar  was  the  sole  otjject  for  which  OcU- 
vius  at  first  professed  to  talce  arms  and  office. 

45.  Serus.]  Long  may  it  be  before  you  re- 
turn  to  the  skies. 

51.  MedosJ]  Medes,  Persians,  and  Par- 
thians  were  all  successively  paramount,  and 
occupied  the  same  regions.  Their  names  are 
used  promiscnously»  as  commutable  terros,  by 
the  poet 

^uitare,]  The  strength  of  the  Parthians 
lay  in  thdr  cavalry. 

InuUa».]  Unpunished  yet  for  their  defeat 
of  Crassus. 


CARMEN  III. 


AD  YIROILIUM. 


Sic  ie  Diya  potens  Cypri, 

Sic  fratres  Helenie,  lucida  sidera, 
Ventorum^ue  regat  pater, 

Obstrictis  aliis  prseter  lapyga. 


Ita  te  salvam  ducant  Cypri 
Domina,  et  Helense  fratres,  as- 
fra  fulgentia,  et  parens  vento- 
rum,  conclusis  reliquis,  excepto 
lapyge ; 


NOTES. 


ODE  lU.     METRE  IL 


ViigU  embarked  736  U.  C.  for  Athens,  to 
co^lete  and  correct  his  great  national  poem, 
the  £aeid ;  but,  doubtless,  the  poem  may  have 
beco  written  oo  the  occaaion  of  some  earlier 
*<7"g*'  Horace  addresses  the  ship  with 
a  csmcst  invocation  for  the  safety  of  his 
friead,  and  breaks  into  angry  vituperations 
sgsiiist  the  man  whose  daring  temerity  first 
tonpted  the  deep-— oad  all  who  have  attempted 
to  Mss  ihe  grand  barriers  of  nature. 

L  ^  le,  j^e.]  So  may  the  gods  direct 
J9U  eourse  in  aU  futnre  thne,  I  pray,  as  you 
Ivkd  Viigil  in  salety  on  the  shores  of  Attica, 
0  ihip,  who  (debes)  art  pledged  thither  to 
wadact  my  friend,  entrusted  to  your  charge. 


PUene  Cypiru]  Miitress  or  queen  of  Cy* 
prus.  So  Neptune,  Od.  i.  5.  15.  is  maris  pe- 
tens,  maater  or  lord  of  the  sea ;  and,  Carm. 
Stt^  Diana,  pUens  eylwirum,  Cyprus  was  the 
chief  seat  of  her  worship,  and  her  favouritc 
residence. 

2.  Fratres  Helenw.]  Castor  and  PoUuz — 
the  Dioscuri,  L  e.  sons  of  Jupiter.  The  two 
conspicttous  stars  in  the  third  sign  of  the 
lodiac — the  Oemini. 

3.  Fenterumque  paier.]  iSolus,  who  con- 
trolled  the  winds  within  his  cave,  in  one  of  the 
Vulcanian  or  the  Lipari  islands,  not  far  firom 
the  north  coast  of  SicUy.  No  winds  oould 
quit  the  cave  without  the  sanction  of  ^olus. 
Virgil.  Mn.  i.  6a 

4.  Obstrictis  alUs.]     Miis  for  ceieris.     AU 


8  a  HORATII  FLACCI 

O  navi»,  qvm  debet  Virgilluiii  NaviS,  qUS  tlbi  creditUHlr 

tibi  commiwuin,  oro  ut  eum  •o«-      Debes  VirffiUum,  fioibtts  Attic 

pitem  applices  Rd  littus  Athc-  ^»     ,  j       .         ?  ___ 

niense,  actoearis  ,»arto«  dimi-  Reddas  incolumem,  precOT, 

diam  animce  mee.  is  profeetd     Et  sei^es  anims  dimidium  me 

drcacorhabebatlignumtresque  jjjj  ^^Y)UX,  et  »8  triplcx 

aens  lam$nast  Qui  pnmua  man        ^.  *    ^  ^«^*    ^„:  il«^i«,„ 

s«vo  credidit  nkvim  frangi  faci-      Cifca  pcctus  crat,  qui  fragilein 

lem,  neque  metuit  Africum  vio-  Commisit  pelagO  ratem 

lentum  cum  Borea  pugnantem,       PrfmUS,  nec  timuit  praBCipitem 

3rL"A^^ :  TuoTuiiT^iS  Dccertantem  Aquilonibus, 

dominator    in  Adriatico    man       NeC  tristes  Hyadas,  BOC  rabiei 

potentior,    sive   concitare  sive  Q^q  ,jQn  arbitcr  Hadri« 

placare  fiuctus  velit  Quidmor-       -mg^   .         .   n_^_  ^^..  «.^^««^  «,„14.  i 

Ss  genus  fomiidavit,  qui  ocuiis      Major,  toUerc  scu  poncre  vult  1 
rectis  aspexit  puces  monstrosos  Quem  mortis  timuit  gradum, 

nantes,  ac  mare  intumescens,  et       Qyi  xectlS  OCulis  monstra  natai 

Slmo^T'*  ™^  "'"^"  Qui  vidit  mare  turgidum,  et 

Infames  scopulos,  alta  Cerauni 


NOTES. 

the  rest  being  tied  up,  in  allusion  to  winds  May,  and  the  ietdng,  of  coi 

tied  up  in  a  bag,  and  given  by  ^olus  to  alter. 

Ulysses.     Homer.  Odys.  x.  29.  Trittes.']  Expressive  of  the 

Pr^Bter  laptfgaJ]    W.  N.  W.  wind,  the  most  miserable  weather. 
direct  wind  from  the  shores  of  Apulia — from        Noti.']     Notut  or  notost  frc 

Brundusium,  the  common  pointof  departure  in  ture — a  wet  ¥rind.   Notus  is  tl: 

Italy,  to  the  ports  of  Greece.  south^wind. 

5.  Creditum.]  Credere,  dehere,  reddere,  are  16.  Quo  non  arbiter  Hadria 
all  terms  in  perfect  correspondence  with  each  Notus,  thereisnogreaterruier- 
other.  exercises  a  more  powerful  doii 

6.  Finilms  AtticisJ]    Depending  upon  red-  Adriatic.       When  tbe  Notus 
das,  apparently,  though,  eliiptically,  the  words  Adriatic  calms  again  ;  and  so 
may  be  referred  to  creditum.  be  said  to  appease  the  waters 

j/ttieis.]     Attica,  a  region  of  Greece,  of  rouse  them.     Od.  iv.  14.  21. 
which  Athens  was  the  capital.  Hadria.]     The  Gulf  of  V 

8.  Anima  dimidium  mea.]    In  Od.  ii.  17*  often  still  called  the  Adriattc^  \ 
6.  Horace  speaks  of  Msecenas  as  partem  ant-         17«  Q^em  mortis  gradum.] 
ma.  Orcum,    What  kind  of  death 

9.  Robur.]  Oak  strictly  ;  the  hardest  oak  dreaded,  who  beheld,  &c.  He  i 
— ^heart  of  oak.  The  word  is  in  frequent  use  inaccessible — insensible  to  tl 
for  the  most  impenetrable  substance.    ^s  tri-  fear. 

plex,  a  triple  plate  of  brass,  is  added,  to  give         18.  Bectisoculis,SfC.]  Wholo 

increased  energy  to  the  expression.  direct — i.  e.  which  did  not  sh 

JUi  circa  pectus.]  i.  e.   around  the  heart  fearful  sights  before^im.  Recti 

(HUus)  of  that  man,  who  first,  &o.  Primus  happy  suggestion,  now  general 

meaning    neither    Tiphys,   nor    Janus,   nor  if  not  as  perfectly  sound,  at  lea 

Jason  specifically,  but  wboever  he  or  they  propriate  than  sicciSf  the  con 

might  be  who  first  floated  a  vessel  for  navi-  Fear,  except  in  f/ery  feeble  an 

gation.  tures,  does  not  readily  draw  te^ 

12.  Pr/eeipitem,]     Sweeping.  Od.  i.  1.15.         I&  Monstra  natantia.]    Lai 

14.  Hyadas.]     The  cluster  of  small  stars  usually  seen  near  populous  shoi 

in  the  head  of  Taurua.     Ovid  must  have  de»         20.  Ii^ames — aUa  Ceraunia  t 

rived  the  word  from  ^iiv,  to  rain.  della  Lingueta,  lofty  rocks  on  thi 

Navita  quos  Hyadas  Oraius  ab  imbre  tfocat.  rus,  projecting  far  into  the  sea,  a 

Fast.  v.  185.  the  navigation  from  Italv  to  Qn 

Both  the  rising  and  the  setting  of  these  stars  nia  (ccpa^vta,  scil.  4uepa)  are  "  I 

were  rainy  seasons.     The  rising  and  the  set-  by  lightntng."     Infamei^  froin  1 

ting  of  stars,  with  the  poets,  are  both  referable  of  wrecks ;  but  doubtless  Hora 

to  thc  sun's  rising.     The  Hyades  rose,  ac-  Octavius'snarrow  escapeoffthei 

rording  to  Ovid,  vi.  Cal.  Jun.  i.  e.  the  27th  the  battle  of  Actium. 
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Neqmdquam  Deos  abscidit 

iSrudens  Oceano  dissociabili 
Teiras,  si  tamen  impisB 

Non  tangenda  rates  transiliunt  vada. 
Audax  omnia  perpeti 

Gens  bumana  ruit  per  vetitum  nefas. 
Audax  lapeti  genus 

Ignem  fraude  malSl  gentibus  intulit 
Post  ignem  letheria  domo 

Subductum,  Macies,  et  nova  Febrium 
Terris  incubuit  cohors ; 

Semotique  prius  tarda  necessitas 
Leti  corripuit  gradum. 

Expertus  vacuum  Dsedalus  aera 
Pennis  non  homini  datis. 

Pemipit  Acheronta  Herculeus  labor. 
Nil  mortalibus  arduum  est : 

Ccelum  ipsum  petimus  stultiti&y  neque 
Per  nostnim  patimin*  scelus 

Iracunda  Jovem  ponere  fulmina. 


FruftrA  Deuf  providni  temm 
vegregavit  k  mari  diqungendo, 
u  naTes  sceleratA  transeunt 
nihilominu»  vada  minimd  ten- 
tanda.     Mortalium  genus  quid- 

95  libet  aggredi  non  veretur,  fer- 
turque  ad  fadnora  prohibita. 
Temerarius  lapeti  filius  populis 
advexit  ignem  furto  iroprobo. 
Post  ignem  ccelo  subreptum, 
terras  invasit  macies  et  frequen- 
tia  morborum  insotita ;    atque 

30  sera  necessitas  mortis  antea  di- 
!at«  passum  acceleraviL  De- 
dalus  per  inanem  aerem  volare 
tentavit  alis  homini  non  con- 
cessis.  Vis  Herculis  sibi  pate- 
fecit  aditum  ad  Inferos.  Nihil 
est  hominibus  intentatum.  Coe- 
lum  ipsum  afTectamus  per  de- 
mentiam :  et  nostris  criminibus 
non  sinimus  Jovem  iratum  di- 
mittere  fulmina. 


85 


40 


NOTES. 


22.  PnidenM,'}  With  direct  purpose — de- 
signedly. 

DissoeiabiiL]  In  vain  did  the  deity  pur- 
posely  aepmnie  different  lands  from  each 
other,  by  an  ocean,  which  must,  apparently, 
prednde  all  intercourM.  Dissodabilit  is,  by 
uulogy  of  form,  what  is  not  unitable — what 
cumot"  er  ought  not  to  be  conjoined ;  but 
words  of  this  class,  words  terminating  in 
hUit,  have  often,  from  convenienoe  or  negli- 
gence,  an  active  as  well  as  a  passive  sense. 
Bentlcy*s  4lis»oeialriles  makes  a  more  obvious 
constmction,  but  not  one  so  Ukely  to  have 
been  Horace's  own,  as  the  common  reading. 

23.  /aipur.]  As  violating  the  obvious  in- 
tentions  of  the  Deity. 

24.  JVon  tangenda.]  What  ought  never  to 
have  been  attempted. 

25.  Audax  omnia  perpeti,'}  Oreek  idiom 
finr  ad  omnia  perpetienda — ^ready  to  dare  or 
bear  any  thing  in  the  pursait  of  a  desirable 
object. 

27.  lapeti  genus,"]    Prometheus — genus  for 

28.  Ignem—genHbms  intuUt,]  Gave  to  the 
world — to  his  creation  of  clay. 

Framde  maUUl  Fatal — productive  of  evils 
tomen. 

29.  Post  ignem — subductum.]  The  fire 
which  Prometheus  stole  from  the  sun,  to 
anhnate  his  creation,  by  indiscreet  application 


was  eventually  the  cause  of  disease.  Fire  is  the 
chief  agent  in  a  variety  of  arts  destructive  to 
health ;  especially  cookery  in  its  excesses. 

30.  Maeies.]  The  word  is  not,  logically, 
in  its  place ;  macies  must  be  regarded  as  the 
effect  of  fevers. 

Nova]  Not  new,  in  addition  to  others; 
but  new,  as  before  unknown. 

32.  Necessitas.]  ^H/iap  lyvaycaiov — Fate 
— the  course  of  nature  quickened  the  step  of 
death,  which  was  before  far  removed,  aud 
advanced  slowly. 

34.  Dadalus.']  His  escape,  with  his  son, 
from  the  prisons  of  Minos,  by  artificial  wings, 
is  told  by  Virgil.  Mn.  iv.  14.  &c  Ovid.  Met. 
viii.  183.  and  Ovid.  A.  A.  ii.  21. 

35.  Non  homini  datis.]  Withheld  by  the 
Deity  from  mortals ;  and,  by  iroplication,  for- 
bidden  to  be  supplied  by  human  skill. 

30.  Herculeus  labor.j  The  labour — the 
efforts  of  Hercules.  Into  the  very  realms  of 
Pluto  Hercules  broke. 

Acheronta.]  The  Acheron,  a  river  of  Or- 
cus,  put  for  Orcus  itself. 

37.  Nil  mortalibus  arduum.]  Nothing,  in 
short,  deters  him. 

38.  Coelum  ipsum.]  We  scale  the  very 
heavens — ^we  wish  to  be  Gods  ourselves. 

40.  Iracunda  fttlmina.]  Boits  hurled  by 
Jupiter,  indignant  at  the  audacity  of  mortals. 
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CARMEN  IV. 

AD  L.  SEXTIUM. 

Aspert  hyenM  relaxatur  ju- SOLVITUR   acris  hiems    fmLt&   1 
cund&    ricissitudine    ven«    tc  J?i%xTrkr>\ 

Zephyri;    et  machmc    dedu-  raYOni, 

cunt  in  mare  naves  siccas ;  TrahllHtque  SlCCas  macninSB  C 
jamque  nec  gnreges  amant  sta-  ^.C  neque  jam  StabullS  Kaudet 
bula,  nec  agricolje  focum ;  ne-  Irator  iimi  • 

que    prata    albescunt    pruinis  m.a,wjM.  «i^tu , 

candidiB.    Nunc  Venua  Cythe-     Nec  prata  canis  albicant  pniii] 

reachoreasagitadLunamBup^r  Jam  Cvtherea  chorOS  ducit  Vcnui 

lucentem :  Charites  ver6  cum  j  iin&  * 

Nymphb  pulsant  terram  modd  XjUu    ,  ,  .     ^ 

hoc  modd  uio  pede,  dum  Vui-     JuuctaBque  Nymphis  Qratise  d 

canuB  fervens  accendit  fornaces  AltemO   tcrram   quatiunt    pedc, 
operosaa  Cyclopum.    Nunc  ju-  CvclODUm 

vat  caput  unguentit  delibutum  J        "  -       a*    * 

eoronare  vel  myrto  virenti,  vel        VulcanUS  ardens  Unt  OfficmaS. 

florequemproducitteiiusaperta.  Nuuc  decct  autriridi  nitidum  cat 
^«c^  .„T:iJTv:  „  Aut  flore,  terne  quem  ferunt  so: 
petot  agnam  sive  hsedum.         Nunc  et  m  umbrosis  Fauno  dec( 

lucis, 
Seu  poscat  agna,  sive  malit  hse 

NOTES. 

ODE  IV.     METRE  XII.  9.  JuHctaque  yympku,  ^ 

their  hands  in  dancing. 

The  retum  of  Spring  prompts  the  poet  to  'AXX^Xwv  Ivi  Kopirif  x^H 

bid  his  friend  Sextius — mindfttl  of  the  brevity  Hom.  H.  in  ApolL  194. 

of  life — seiie  its  blessinffs,  and  et\)oy  them  Decente*,^    Expressive  of  gr 

while  they  are  within  his  reach.     Od.  iv.  7*  not  so  much  elegant  or  beauti 

and  12.  are  both  descriptive  of  the  same  sea<^  feature,  as  in  their  movements. 

son,  and  together  shew  the  fertility  of  his  7*  AUemo  terramf  4«.]    Shii 

resources  in  the  description  of  nature.     Com-  wiUi  altemate  foot— -dance  a  m 

pare  Virg.  Georg.  ii.  ^4,  &c.  to  a  tune. 

1.    SoUntur  aeris  hiem*,'}      Sharp  winter  Dum  grtnfetJ]    Venus  is  thua 

yields  to  die  weloome  succession  of  spring.  nature»  while  Vulcan,  her  hui 

1.  Fertwfil.]    Synonymous  with  the  zephyr,  part,  is  actively  resuming  his  lafa 
the  wind  most  prevalent  in  Spring.     From  the  fires  (urit  iffieinas)  st  whicl 

fiwere,  or  fooere — ^it  expresses  the  blandness  forge  the  bolts  for  which  Jupitei 

and  balminess  of  the  air.  occasion  in  the  Spring. 

2.  Trahuntque^machifueJ]     Machines  by        9.  Nitidum.']     Smooth  and 
which  vessels  were  taken  down  from  the  dry  oils  or  unguents — ^profusely  use 
docks  to  the  water.     Not  rollers,  fbr  trahttnt  mans. 

does  not  express  their  action ;  but  ropes,  pro-  Caput  impedire  myrto.]    Thc 

bably,  drawn   round  capstans.      Except  on  bound  with  chapIeU  of  myrtle 

public  exigencies,  there  was  but  little  navi-  for  shade,  or  for  ornament,  or 

gation  in  the  winter.  poses. 

3.  Ae  neque  jam  ttabuUt,  S^c,]     Flocks  no  10.  Plore  quemt  ^.]     With 
longer  love  their  folds,  nor  the  farmer  his  wtiich  the  soil,  freed  from  the  fn 
fire-side ;   nor  are  the  meadows  any  more  — the  first  spring-flowers. 
white  with  hoar-frtMt,  or  frosen  dew.  11.  Fauno^]    The  festival  of 

5.  Cytherea — Venut,']  Of  CytheranowCe-  celebrated  on  the  Ides,  or  13th  < 

rigo — a  small  island,  not  fiur  from  the  southem  In  the  more  favoured  and  sheltc 

shores  of  Peloponnesus — one  of  the  favorite  Italy  there  is  little  froet  after  tl; 

seats  of  Venus.  February.     But  probably  the  stii 

Imminente  LundS]     In  the  moon-light —  is  not  to  be  exclusively  here  unde 
not  on  any  particular  day  of  festivity — not         12.   Seu  potcat  agnd,  S^.] 

the  Calends  either  of  March  or  of  April.  editions  all  read  agnam  and  ha 
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Pallida  Mors  seqiio  pulsat  pede  paupenim  **<*"  paiieiw  «qiwU  pede  diruit 

tnlw>rniia  r  r      r  egenonim  caus  atque  regum 

iaueruas,  ^  pilatia.  OfortunateSexti,breYe 

Regumque  tunea.    O  beate  Sexti,  ipatium  vit»  proiiibet  nos  ind- 

Vitae  summa  breyis  spem  nos  vetat  incboare  p*'«  •?«"  diutumam.    statim 

I  I  B  urgebunt  te  tenebrae,  et  Inieri 

iong«m.  lO  celebratiiiimi,etPlutonUdomu« 

Jam  te  premet  nox,  fabuls&que  Manes,  levis :  ad  quam  ubi  deveneris, 

Et  domUS  exilis  Flutonia ;  qUO  simul  me^S,   »«1"«  talomm  jactu  eligea  re- 

Nec  regna  vini  sortiere  tali»,  rL^Srrae^SIS^S:; 

Nec  tenerum   Lycidan  mirabere,   quo  calet  aaiore  ardent  jam  cuncti  ju- 

jllventUS  vencs,    et   paul6  ptet   puellaB 

Nuuc  onmis,  et  mox  virgines  tepebunt  20  *«'^«*^'*^ 

NOTES. 

cxpreision  is  elliptical  with  either  reading.  aa  Od.  xxii.  of  thii  book — Omne*  una  numei 

in  the  one  caae  must  be  suppUed,  te  immolare,  nox,      Premet  for  cpprimet — ^wiU  soon  sur- 

and  in  the  other,  nbi  immolaru     The  correct  prise — will  soon  overtake  you. 

text,  probably,  is  agnam — k^edo,  suggested  by         Fabulaque  Manee,']     And   the  Manes,  of 

the  donble  reading,   and  confinned  by  the  which  so  many  idle  tales  are  told     for  fabu- 

diflbvnoe  of  oonstruction  in  the  two  clauses.  lotu 

Tbe  eUipBis  wiU  be  fiUed  up  thus :  Seupoeeat        17*    Domue  ejtilis  Phttonia,']     The  house 

te  ogmam  ubi  immolare,  nve  malit  hado  ribi  of  Pluto,  fiUed  with  bodUess,  shadowy  forms, 

iametari.  which  take  u^  little  space.     EHUt — evanes- 

14.  0  beate  Sejctu]     This  is  the  season  of  cent,  for  the  root  is  probably  exire, 
cnjojment;  Ufe  is  sbort;  death  strikes  rich         Quo  rimul  medrit,]      For  meaverie,     To 

snd  poor ;  seix«  therefore  the  opportunity  be-  which  house  of  Pluto,  when  you  shall  once 

fere  jou.     A  Lucius  Sextius,  distinguished  have  passed,  &c. 

fer  hu  fideUty  to  Brutus,  was  honoured  with         18.  Nee  regna  pinL']     The  sovereignty  of 

the  Consnlate  by  Augustus,  who  abdicated  the  wine — the  office  of  chairman  at  wine- 

the  ofllce,  expressly,  in  his  &VQur,  731  U.  C.  partiei.    AUusions  to  this  practice  of  deciding 

Tbis  may  be  the  person  whom  Horace  ad-  by  tali  or  by  dice  are  firequent.     Quem  Fenue 

dresMs,  and  he  may  call  htm  beatut,  on  ac-  arbitrum  dieet  bibendL    Od.  ii.  7*  26.      The 

coont  of  his  reconciliation  wilh  the  Emperor,  highest  cast  was  called  Venus,  or  Jactus  Ve- 

md  on  the  ground  of  this  very  appointmenL  nereus,  or  Basiliscus. 

Sextins  was  thus  at  the  height  of  felicity,  and        Sortihe  talit,]     Sortiri  talit  may  mean  to 

might  reasonably  doubt  its  continuance.  appoint  to  the  office  by  the  cast  of  taU,  i,  e. 


li,  Fitte   tumma  brevit,]      The  sum,  or  pattem-bonet,  or  eockaUt ;  ot  to  acquire  it  by 

smoBnt  of  JaSe  b  short  at  the  longest.  the  same  means.     The  latter  is  doubtless  the 

Spem  vetat,  4«-]     Forbids  us  to  entertain  sense  meant  to  be  conveyed  here — you  will 

distant  hopes — to  enter  upon  schemes  which  never  have  the  luck  to  be  chairman  of  a  jym* 

rcqQtre  time  lo  execute.  potium  again — nor  admire  the  deUcate  Lyct- 

IS.  Jam  te  premet  nox,]     Nojc  for  death,  das,  &c. 


CARMEN  V. 

AD   PYRRHAM. 

Quis  mult&  gracilis  te  puer  in  rosa  ^«"  adoiescens  exiiis, 

NOTES. 

ODB  V.     METRE  IV.  pest  is  iropending,  and  himself  to  another 

who,  after  escaping  shipwreck,  had  gratefuUy 

By  her  lures,  Pyrrha  bad  attracted  a  new  performed  his  vows  to  Neptune. 

Mtiairer,  aad  the  poet  affecting  to  deplore  the  1.  Quit  multd  graeilit,  ^,]    What  slender 

too  oertain  late  which  awaited  the   youth,  youth  is  that— what  sUp  of  a  boy,  all  rotet 

■pbraids  the  capricious  girl  for  her  perfidy  and  perfumes,  who  is  constantly  at  yonr  side 

towuds  himaelC    H«  compares  the  new  la-  (urget)  in  that  sweet  grotto  ? 

vouiite  to  a  sailor  pver  whom  a  furious  tem-  /n  rotd-]    WiU  mean,  not  reclining  upon 
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delibutui  ungfuentis  fuaTeoIen-  PerfttSllS  liquidlS  QTget  odoribus 
tibus,  te  amplectitur  d  Pyrrba,  q^^      Pyirha,  Sllb  antro  ? 

multas  mter  rosas  sub  jucundo  A    'r»  i* 

«pecu?     Cujus  gratia   flavos  Cui  flavam  religas  conj£ 

crines  nodo   coiiigis,    omatu  Simplex  munditiis  ?  Heu,  quotiei 
^'^j^hmM^  Tte  Id^"  Mutatosque  Deos  flebit,  et  aspew 

D^que  inconstantes,  et  non  Nigris  aequora  ventis 

assuetus  stupebit  mare  saevum  £mirabitur  insolens, 

atris  proceiiis,   qui  te  nunc  q^  ^^^^  ^^  fruitur  credulus  aurci 

amabili  potitur,  facild  confisus  ^   .  , 

*e/or«  8empervacantem,8emper  Qui  semper  VaCUam,  SCmpcr  amal 

gratam,  ignorans  ventos  insto-  Spcrat,  nescius  aurSB 

biies !    o  infortunati,  quibus  Fallacis.     Miseri  quibuj 

haud  experUs  fulges !     Murus -.    ^      ^^        -         ,      ■Rir-i.i-iA 

sacratus  ostendit  me  tabeiiam  Inteutata  mtes !     Mc  tabula  sacc] 
ex  voto,   et  vestes  madidas,  Votiva  parics  iudicat  uvida 

affixisse  in  ade  Numinis  mari  SuspendisSC  potCUti 

dommantis.  tr     *•  a.  •     t^ 

Vestimenta  mans  Deo. 

NOTES. 

roses,  but  rosU  coronatus,  with  wreaths  of  brightening  the  slcies.     Candi 

roses  in  his  curls.     Cicero,  de  Fin.  ii.  20.  has  iii.  7*  l. 

poiare  in  ro$d ;  and  again,  Tusc.  v.  26.  esse  in  8.  Insolens,^     Yet  unacquai 

rosd — ^precisely  paraUel  phrases.  treacheries. 

4.  Cuijlavamt  4*<'']  For  whom — for  whose  9.  Aured.']  Enchanting  as 
sake — to  please  whom  is  it  that  you  bind  your  golden  age — fond  and  faithful. 
auburn  tresses,  8rc.  10.  Semper   vacuamS^      Wh 

5.  Simplex  mundiiiis  ?]  With  that  beau-  Irom  others,  and  solely  occupie 
tiful  simplicity  of  dress — ^for  he  cannot  help  Semper  amabUem.']  Adorabii 
complimenting  her.  Yet,  after  all,  the  phrase  in  an  active  sense,  ever  fond  o 
may  refer  solely  to  the  style  in  which  she  contrasts  the  sense  well  with  vac 
bound  up  her  hair — without  elaboration  or  glish  word  amiable  belongs  to  c 
omament.  12.  Fallacis.]      Treacherous 

Heut  quoties  fidem."]      Supply  mutatam—'  trusted  to.         * 
how  often  will  he  lament  your  broken  vows —        Miseri  quibus,  Sfc."]     Misera 

your  perfidy  !  to  whom  you  appear  so  beautif 

6.  MuteUosque.]   The  changed,  or  alienated  while  untried. 

Gods — Cupid  and  Venus,  who  laugh  at  lovers'         13.    Me  tabuld  sacer,   S^c.] 

vows,  and  sanction  vour  caprices.  waIIs'of  Neptune'8  shrine,  by  the 

7.  Nigris  ventis.}  Winds  are  called  black  shews  that  I,  like  a  shipwret 
in  an  active  sense,  as  blackening  the  air,  rescued  from  destruction,  have  { 
just  as  some  of  them,  the  Notus  especially,  token  of  my  gratitude,  my  dripf 
are  called  white,  as  dispersing  the  douds  and  to  the  nuister  of  the  waves. 


CARMEN  VI. 

AD  AGRIPPAM. 

Varius,  Homericicantflsales,  SCRIBBRIS  Vario  fortis,  et  hoslium 
te  dicet  strenuum,  et  victorem 
hostium, 

NOTES. 

ODE  VI.     METRE  III.  or  sung  by  Varius— a  bird  of  Hon 

a  poet  who  writes  like  Homer. 

Horace  professes  himself  quite  unequal  to         yario.]  \  Varius   was   an   ef 

the  due  celebration  of  Agrippa's  victories  and  considerable  celebrity  in  his  tim 

renown.    None  but  Varius  is  fit  for  the  task.  in  Sat  i.  10.  81.  names  him  in 

1.  Scriberis  Vario,  Sfc."]    Brave  as  you  are,  the  se^ect,  whom  he  aspired  to  ple 

nnd  a  victor,  you,  Agrippa,  must  be  described  the  Ep.  ad  risones,  coiiples  him 
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Victor,  Maeonii  cajnnmis  aliti, 

Qoam  rem  ciunque  ferox  navibus  aut  equis 

MileSy  te  duce,  gesserit. 
Xos,  Agrippay  neque  haec  dicere,  nec  gravem 
Pelidae  stomachum  cedere  nescii,  6 

Xec  cursus  duplicis  per  mare  Ulixei, 

Nec  ssevam  Pelopis  domum 
CoDamur  tenues  granaia ;  diim  pudor, 
Imbellisque  Ijrse  Musa  potens  vetat  10 

Laudes  egregii  Caesaris,  et  tuas 

Cdpa  deterere  ingeni. 
Qais  Martem  tunica  tectum  adamantin^ 
Digne  scripserit  ?  aut  pulvere  Troio 
Nigram  Merionem  ?  aut  ope  Palladis  15 

Tydiden  superis  parem  ? 
Xos  couvivia,  nos  proelia  virginum 


et  qiiicquid  miliCes,  te  impe- 
rante,  fortiter  egerunt  navibiii 
aut  equii.  Nos»  6  Agrippa,  nec 
ista  scribere»  neque  acrem  iram 
Achillis  cedere  nescientis,  nec 
errores  maritimosUlyssis  dolosi, 
neque  familiam  crudelem  Pelo- 
pis,  parvi  magna  non  tentamus  ; 
dum  verecundia,etmttsacitharae 
non  bellicose  prseses,  me  pro- 
hibet  laudes  eximii  Caesaris  at- 
que  tuas  imminuere  tenuitate 
ingenii.  Quis  poterit  celebrare, 
ut  decet,  Martem  armatum  lo- 
ricft  adaniantin&,  vel  Merionem 
pulvere  Trojano  sordidum  ?  vel 
Diomedem  aequalem  Diis  aux- 
ilio  Minervs  ?  Nos  epulas,  nos 
certamina  canimus  puellarum 


NOTES. 


rtrpl  ilto  eulogises  him  in  Ec.  ix.  36 ;  and 
Quintilian  says  his  Thyestes  would  bear  com- 
lurisoo  with  any  of  the  Greek  Tragedies. 
Notfaing  has  snrvived  but  a  few  lines,  pre- 
Mrrred  in  Macrobius. 

2.  MaotuL']  Maeoaia,  a  district  of  Asia 
Minor,  the  metropolis  of  which  was  Smyrna, 
ooe  of  the  places  which  ciaimed  the  honour 
U  Horoer's  birth. 

MtL]  A  dative  in  agreement  with 
Vario.  Jtet,  used  absolutely  for  poet,  as 
here,  is  not  common.  Horace  describes 
Pindar  Ofcnus  Dircaus,  Od.  iv.  2.  25. ;  and 
Tkeocrittts  designates  poets  generally  opvtOac 

3.  QMom  rem  eumque,']  Supply  scribentif 
or  cnenti,  in  agreement  with  Vario — aUti. 

Satibui  aut  equis.']     By  sea  and  land. 

&.  Jgrippts.']  By  far  the  raost  conspicuous 
coininander  in  the  armies  of  Augustus.  He 
liefeatedthe  lieutenantsof  the  youngerPompey 
•'n  one  naval  engagement,  and  that  chief  him- 
^if  in  a  second  ;  and  contributed  mainly  to 
ti)e  snccess  of  the  decisive  battle  of  Actium. 
His  servioes  were  equaliy  effective  in  the  ca- 
binet.  After  the  death  of  Marcellus,  he  was 
honoured  w^ith  the  hand  of  the  widow — the 
emperor^s  daughter. 

So$f  jfgrippa,  neque  hac,  8fc,]  The  con- 
4nicuon  is — nos  (ego)  tenues  conamur  hac 
ivfre  grandia,  &c.  Grandia  applying  equally 
u>  the  actions  of  Agrippa — tl^e  '  wrath  of 
Pricns'  son* — the  roamings  of  Ulysses,  and 
'^  sorrows  of  the  house  of  Pelops.  The 
wnw  is — I  should  as  soon  think  of  writing 
an  Iliad  or  an  Odyssey,  or,  Uke  Varius,  the 
tr^iedy  of  Thyestes,  as  attempt  to  describe 
iHese  mighty  deeds  of  yours,  Agrippa. 

GrmemJ]  From  the  consequences  of 
Adiilles'  anger  to  the  Greek  army. 

6.  Pelid^  stomaehum.]  The  subject  of  the 
liiad.  Stomaehum  for  anger.  In  the  physi- 
olofy  of  the  anciento,  the  diSerent  viscera 


were  regarded  as  seats  of  the  passions.  Anger 
was  assigned  to  the  stomach,  as  here. 

7*  Cursus  dup. —  Ulijcei.]  The  subject  of 
the  Odyssey. 

Duplicis.]  Duplex  is  opposed  to  simplex, 
(sine-plex),  just  as  ^iirXovc  to  ^irXoDc, — or 
the  double-fkced  and  double-tongued,  to  the 
frank  and  open,  —  to  the  simplcmmded» 
Homer  represents  Ulysses  as  a  man  fertile  of 
expedient,  and  not  always  scrupulous  in  the 
use  of  means  to  accomplish  his  object ;  but 
not,  as  afler-poets  almost  universally  did, — a 
swindler,  a  buUy,  and  a  coward. 

Ulixei.]  Ulixeus  is  the  old  form  for 
Ulysses,  as  Achilleus  for  Achilles. 

8.  Savam  Pelopis  domum,]  A  family  me- 
morable  for  its  homicides.  (Enomaus  was 
murdered  by  his  son-in-Iaw,  Pelops — the  chil- 
dren  of  Thyestes  by  their  uncle,  Atreus — 
Atreus  by  ^gesthus — Agamemnon  by  Cly- 
temnestra — Clytemnestra  and  iEgesthus  by 
Orestes  her  son,  who  was  hiroself  driven  to 
madness  by  his  mother's  avenging  Furia. 

9.  Dum  pudor,]  Whilst — so  long  as — or 
because  pudor — a  distrust  of  my  own  abilities 
forbids,  &c. 

10.  ImbelUsque  iyr/e.]  Unsuitable  for  war 
and  violence — calciilated  rather  for  the  sports 
of  peace — for  topics  of  conviviality  and  amuse- 
ment. 

13.  Quis^-digni  seripseritf]  Who  could 
worthiiy  have  described  the  heroes  of  the 
lliad  ?  The  implication  is  suflBciently  ob- 
vious.  None  but  Homer;  and^who  can  cde- 
brate  your  own  deeds,  but  Varius  ? 

14.  Pulv.  Troio  nigrum.]  Blaekened  with 
dust 

16.  Merionem,]  The  companion  and  driver 
of  Idomeneus,  the  chief  of  the  Cretans. 

15.  Tffdiilen.]  Diomedes,  the  brave  son  of 
his  brave  father,  Tydeus. 

]7«  Nos  convivia,  nos,  S^c.]  I  sing  of 
nothing  but  bacchanalian  scenes,  or  if  uf  bat- 
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Btrictii  ungtribiu  ferocimn  ad-  Stiictis  in  juvenes  ungiiibiis  aciium 
jenhB  adoteteentes;  she  Uberi  Cantamus  vacui,  sive  Quid  urimur, 

sumuiy  tire  ardemus  amore  ali-  ^**"  _  ^  .  i-^  ^    i  cx^ 

quo,  more  nof^o  inconstantef.  Non  praBter  soUtum  leves.  20 

NOTES. 

tlet,  only  the  skirmishes  of  the  girls,  with  ley'8  irrefragable  correction.    Orid  tmploym. 

BaiU,  their  natural  weapons,  drawn  in  anger  nearly  the  Bame  phrase,  and  StattoB,  more 

upon  the  youngsten,  who  take  roore  liberties  liiiely  eo  have  played  the  imiutor,  predsely 

than  are  alwayi  agreeable  to  them.     Thete  the  tame.     The  old  reading,  teetis,  u  quite 

ooane  and  unseemly  mannen  appear  not  to  incompatible  with  oertiMi. 
have  ihocked  the  taste  of  the  Romant,  in         19.  Faati,  rive  quid  urimur,  4«.]     In  Iotc, 

ranki  of  life  certainly  not  among  the  lowett  or  out  of  it — with  no  intrigue  upon  my  hands, 

Ovid  it  good  authority,  and  Horace  \a  not,  or  kindling  with  a  new  flame — with  my  usu&l 

apparently,  alluding  to  disrepntable  persons.  levity.    U  is  the  heartless  tone  of  uu  kimme  d 

18.  Strictis — unguibua.^     Strieti*  is  Bent-  hmne»  fartunee. 


CARMEN  VII. 

AD  MUNATIUM  PLANCUM. 

AiiiiaudabuntiiiustremRho-  Laudabunt  alii  claram  Rhodou,  aut  Mity- 

dum,  Tel  Mitylenem,  vel  Ephe-  lenen 

sum,  aut  muros  Corinthi  inter        aat^i'         i_-         •         r^     »    ^y  • 

duo  maria  posit»,  aut  Thebas      Aut  Pipheson,  bimarisve  Connthi 

Baccho,  vei  Deiphos  ApoUine  Moenia,  vel   Baccho  Tbebas,  vel   ApoUine 

insignes,  vel  Tempe  Thessalica.  Delphos 

Insignes,  aut  Thessala  Tempe. 

NOTES. 

ODE  VII.     METRE  XIII.  ofAsiaMinor.  Thebirth-place  of  Alcansand 

Sappho.     The  beauty  of  the  lown  is  highly 

If  these  lines  be  taken  as  written  consecu-  eulogiied  by  Cioero,  in  Orat  c.  RuUum  c  16. 

tively,  and  are  not  in  reality  fragments  of  two  Vitruvius,   though  he  commends  the  archi> 

distinct  pieces,  Plancus  must  l>e  supposed  to  tecture  of  the  town,  complains  that  the  site« 

have  been  in  some   perplexity,   and  out  of  was  ill-chosen.     With  an  east  wind,  he  says, 

spirits — doubtful  whether  he  should  remain  the  inhabitants  are  aU  iU — with  a  west  wind 

with  the  army,  or  go  to  his  country  residence  they  have  aU  coughs ;  but  a  north  wind  sets 

at  Tibur.     Horace  recommends  that  spot  as  all  to  rights  again.     Vit  t  6. 

the  most  beautiful  poet  ever  celebrated.     At  2.    Epketan,']     A  town  of  lonia,  on  the 

all  events,  whether  in  camp  or  at  Tibur,  in-  Asiatic  coaat,  near  the  mouth  of  the  Cayster 

stead    of  brooding  over  his    vexations,    he  — chiefly  memorable  for  its  magniflcent  tem- 

should  drown  them,  like  a  sound  disciple  of  ple,  dedicated  to  Diana. 

Epicurus,  in  generous  wine — as  Teucer  did,  JBituaritve  CorintkL']     Between  two  teas — 

who,  thotigh  an  exile  and  baffled  in  his  search  the  lonic  and  the  iBgean,  ^iOoXawoc»  dfn- 

for  Cyprus,  cracked  a  bottle  with  his  friends,  ^AXaaaoc.     Corinth  was  built  upon   the 

reminding  them  they  had  been  in  a  worse  isthmus  which  oonnects  the  Peloponnesus  with 

plight,  and  cheering  them  with  the  hope  of  northem  Oreeoe — proveibial  for  its  luxury 

better  luck  the  next  day.  and  opulence.   Florus  calls  it  Oneeiie  deeue, 

1.  C^aai  /ZMra.]    A  small  island,  stUl  3.    Baecko  Tkebat^inugnet,'}      Thebes, 

bearingthesamename,oppositethesouth-west  famous  for  the  birth,  education,  and  worship 

angle  of  Asia  Minor.    Commerce,  the  arts,  of  Baccbns. 

and  philosophy,  flourished  alike  at  Rhodes.  ApoiHne  Velpkog,']      For  the  temple  and 

Poets,  geographers,  and  historians,  vie  wlth  oracle  of  Apollo. 

each  o^er  in  celebrating  its  cities  and  ports,  4.  Theuala  Tempe.]     The  valley  between 

tts  statues  and  pictures — the  salubrity  of  the  the  mountains  of  Olympus  and  Oisa.     The 

air,  and  the  cultivation  of  the  natives.  Peneus  flows  through  it     See  Orid*s  descrip- 

Mitylenen.'}     The  chief  town  of  Lesbos,  an  tion,  Met  i.  609. ;    but  ^lian  furnishes  a 

island  opposite  the  JEoWc  portion  of  the  coast  fuller  account    V.  H.  iiir  1. 
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Sunt  quibus  unmn  opus  est,  intacte  Palladis  Snnt  Pneut^  quonmi  iinicus 

g^^  K  labor  eit  laudare  cannine  con- 

^        .  .  ,  tinuo  dTitatem  Mineirs  cae* 

Uannine  perpeluo  celeDrare,  t«,  ac  prcfigere  capiti  oiivam 

Indeque  decerptam  fironti  praBponere  olivam>^^»<»™  «x  hoc,  i.  e.  canendo 

Hurimus,  in  Junonis  bonorem,  ^^^T'   •^*'"*'*"'  'J  ^""T 

..         j..:  .*  j.,         '»,  wm  Junonif  commendant  Ar- 

Aptum  dicit  eqais  Aigos,  ditesque  Mycamas.  gos  equis  nutriendia  idoneum, 
Me  nec  tam  patiens  Lacedsemon,  10  •«  Mycenat  divitet.    Me  nec 

Nec  tam  LariasiB  percussit  campus  opim»,     ^**  J^T^^  feJdiu  ^JS 


n  j  A  ti_  *    ^.     *  nwj  «Ser   ijsnn»  leraiit   tam 

i^uam  domas  AibaneaB  resonantis,  «fflcit,  quftm  fom  Aibune»  per- 

£t  pneceps  Anio,  ac  Hbumi  luCUS,  et  uda        itrepentii,  et  Anio  cadens,  et 

Mobilibus  pomaria  rivis.  "?"?•  J"*»"™*»  .J^  p^T^» 

.«  ,,'^         j.  .'••1  1  im  "▼'liw    decurrentibuB    irriffoa. 

Albug  Ut  obsCUTO  deterget  nubUa  COelo  15  Quemadmodum        Leuconotus 

Sepe  NotUS,  neque  parturit  imbres  aliquando     nubibus     expurgat 

Perpetuos ;  sic  tu  sapiens  finire  memento        "*i™  caiiginosum,  nec  piuvias 

rf  .^..  ,.  ■^  -  -  paritsemper:  ita,Fiance,  recor- 

Tnstltiam,  Tltaeque  labores  dare  prudens  imponere  finem 

MoUi,  Plance,  mero ;  seu  te  fiilgentia  signis    moerori  et  vitse  laboribus,  bi- 

CaBtia  tenent,  sen  densa  tenebit  20  J^^J^^SaJltia  ^UTeti^m 

Tibmis  umbratui.  Teucer  Salamina  patrem-  liyeted^liehhdemumn^^ 

que  viUa  tuse  Tiburtinse.  Teucer  fu- 

giens  patrem  atque  Salamina, 
NOTES. 

6.  IniatUe  PattadU.']     Tbe  matden  God-    spring  is  poetically  ascribed  to  the  nymph 
^  herself. 

PttlhdtM  artt$J]     Athens.  13.    Praceps  Jnio,']     The  Anio,   a  little 

€.  Camiae  perpeiua,']     Long  and  endless.  below   Tibur,    (about   eighteen    miles  from 

Tbe  phrase  bamMnises  with  quibus»  unum  Rome)  has  a  considerable  fall,  (Catcata),  an 

tfo^mho  wTOte  of  nothing  else — who  spent  object   of  interest   with  travellers,    though 

dirir  fives  in  pancgyrising  Athetis.  diminished  in  importance,  within  these  few 

7.  Indene  decarpiam.']    A  chaplet  of  oliv^,  years,  by  a  disruption  of  the  rocks  over  which 
getkered  frem  iktnetf  L  e.  from  celebrating  the  cascade  feU. 

tlist  glorious  dty.  Tilmmi  lucut,]     Woods  in  the  neighbour- 

FrmH  prtepaaert  oltpaai.]    Toput  round —  hood  of  Tibur,  designated  from  the  name  of 

to  iMBd  rottnd  their  own  brow.  the  founder  of  the  town,  Tibumus,  who  was 

OimamJ]      The   oUve    is    an  emblem   of  said  to  be  a  son  of  Amphiaraus,  one  of  the 

UiDerfa,  as  lanrel  of  ApoUo,  ivy  of  Bacchus,  '*  Seven"  who  feU  before  Thebes. 

iBjTtle  of  Venus,  poplar  of  Herculet,  &c.  Uda — i.  e.  mt^^im.]   Orchards  well  watered 

a  PJartanis.]     Jimy  a  poet^  in  honour  of  by  the  streams. 

Jono,  &&  17*  Sapient.]     Wisely — or  like  a  philoso- 

9.  Aphun    tqui»   Argot.]      'liriroP6rov,  pher — a  disdple  of  the  school  of  Epicurus. 
trwor^ipor — the  constant  epithets  in  Homer.  19.  Molli.]     Old  wine.     Ltnt  in  the  same 
ArgM  was  one  of  the  favourite  seats  of  Juno.  sense.     Mellowed   by   ago — deprived  of  its 
'Hfic  impa  ^coirpciric*     Pind.  Nem.  i.  S.  heat  and  heating  qualities. 

DittiqutMyeitnat.]  UcXvxfi^aovc.  Homer.  Planeut.]    L.  Munatlus  Plancus  wagconsul 

10.  PaHtnt,]  In  reference  to  the  severity  with  Lepidus,  713i  U*  C.  the  year  after  the 
of  a  Spartan  education.  In  Ep.  i.  7*  40.  aasassination  of  Csesar ;  and  was  successively 
tlie  Mine  eplthet  is  applied  to  Ulysies,  allud-  connected  with  the  fiictions  of  Antony  and 
ttg  to  hb  toils  and  troubles,  and  endurance  Augustus.  Some  of  his  own  letters  are  ex- 
ofdiein.  tant,    and    coupled    with   Cicero't    £p.    ad 

IL  Laritta.]     The  Larissa  of  Thessaly,    diversos,  lib.  z. 
Mtr  to  Fhthla,  the  country  of  Achilles,  who        SO.  Tt  cattra  ttntni.]     The  date  of  the 
i>  toeoedingly  often  detignated  by  the  term    poem   cannot    be    atcertained ;    but    cattra 

ttntnt  indicatet  he  was  engaged  in  military 


Pereuttii.]    Stmck,  or  charmed  him.  duties. 

12l   Dttmt  Alinmtm.]      A  tpring  called  Ttnthit.]     The  ftiture — in  plain  contradit- 

AlbQoea — the  retidence   or   home    of   the  tinction  to  cos/ra  teaeii/. 

nynphof  the  lame  name,  near  the  town  of  21.  TuL]     Either  Plancut  had  a  villa  at 

Tibor  (Ttvoli).      From  thit  tpring  flowt  a  Tibur,  or  the  place  wat  very  agreeable  to 

Rttle  brook,  called  Albula,  which  fallt  into  him. 

the  Anio  (Tiverone).  Teuctr.]     Teucer  and  Ajax  were  sont  of 

\it.]    The  gentle  murmur  of  the  Telamon,  king  of  Salamit,  a  small  ialand  op- 
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dicitur  nibiiominiu  cmput  vino      Qaum  fugeret,  tamen  nda  LySBO 
puuitScti^nr^LS^^Tempora  populea  fertur  vinxisse  corona, 
amicos :  o  socii  et  comites,      Sic  tristes  adfatus  amicos :  24 

pergemiu  quocumque  nos  ducet  Qno  nos  cumque  fetet  melior  Fortuna  parente, 

co^n^^CiU^S";!  ^j^     .Ibimus,  O  «,cii  comitesque.  [Teucro ; 

spiciis  Teucri.    Nam  Phcebus  Nil  desperandum,  Teucro  duce,  et  auspice 

veridicus  poUicitus  est  andpi-       CcrtUS  enim  promisit  ApoHo, 

tem  fore  Saiaminem  in  terrft  ^njbiiniam  tcUure  nova  Salamina  fiituram. 

nova.     O  viri  strenui  et  8«pius  ^^"*^*p**^^  wu**i**v  uw»  »^«u»u«u«»  *«•«.«•««.»«• 
deteriora  mecum  perpessi,  jam       O  fortes,  pgoraque  paSSl  30 

vino  nKBrorem  detergite,  craa  Mecum  saspe  viri,  nuuc  vino  pellite  curas : 
iierum  navigabimus  magnum      ^ras  ingeus  itcrabimus  «quor. 

NOTES. 

posite  the  port  of  Athens.     They  were  per-  scured  by  the  new.     The  word  retains  its 

raitted  to  go  to  Troy,  solely  on  the  condition  universal  meaning  of  doubt.     It  is  pretty  ob> 

that  one  should  not  return  home  without  the  viously  used  in  contrast  with  certus,     The 

other.     Ajax,  in  a  fit  of  niadness,  killed  him-  amhiguity  refers  specifically  to  the  "  where- 

self,  and  Teucer,  now  an  exile,  went,  on  the  about"  of  Cyprus.     The  oracle  told  Teucer  he 

faith  of  an  oracle,  in  search  of  Cyprusi  wbere  was  to  build  a  new  Salamia  in  Cyprus,  but 

he  was  to  found  a  new  Salamis.  did  not  tell  him  where  Cyprus  was  to  be 

22.    Uda  Lyao  iempora.']     Brows  wetted  found.     Compare  Euripides,  Hel.  14&  where 

with  wine — meaning  afler  **  moistening  his  Teucer,  in  his  quest  of  Cyprus,  had  arrived 

clay,"  and  cheering  his  friends  with  wine,  &c.  at  an  island  in  the  Nile  to  consult  Theonoe 

24.  Tristet,]     On  account  of  their  exile.  for  directions  where  to  find  Cyprus,  Ihe  pLace 

25.  Quo  not  cumque.]      This    speech  of    where  he  was  to  build  a  new  town,  and  caU 
Teucer  was,  probably,  a  passage  from  some     it  Salamis,  after  his  nadve  city. 

popular  drama,  which  the  poet  accommodated  27.  Autpice,'}   His  auspices — ^for  he  had  the 

to  his  own  purpose.     A  tragedy,  of  the  name  promise  of  ApoUo. 

of  Teucer,  by   Pacuvius,    is   mentioned  by  30.  Pejoraque  passi,]     Virgil  has  the  same 

Cicero,  de  Orat.  i.  58.  phrase,  Mn,  i.  203. 

Melior.']     Kinder  than  my  father.  32.  Cras  ingens  iterab.]     He  had  landed 

28.  Certus.]     Infallible.  on  some  shore,  apparently  to  sacrifice  to  Her- 

29.  Ambiguam.]     Will  not  mean  a  second  cules.     In  line  24,  he  is  represented  crowned 
Salamis,  nor  that  the  old  Salamis  will  be  ob-  with  a  wreath  otpoplar. 


CARMEN  VIII. 

AD   LYDIAM. 
O  Lydia,per  cuncta  Numina  LYDIA,  dic,  per  omnes 

tTn^^m^Sibr  r^Jri*^     Te  deos  oro,  Sybarin  cur  properas  amando 
Sybarim?  quareJifarriMifiCam- Perderer  cur  apncum  [lis? 

pum  soH  expositum  aversctur,      Oderit  campum,  paticus  pulveris  atque  so- 

valens    tolerare    pulverem    et  r<..«  «.^«^..^  «^nu».^^  r 

«stum?     Quare  nec  beUicosus  CuT  nequc  milltans  5 

equum  agitat  cum  paribus  ?  ne-      Intcr  8Bquaies  equitat,  Gallica  nec  lupatis 

que  frsenis  lupatis   moderatur 
eguorum  ora  Oallicorum  ? 

NOTES. 

ODE  VIIL     METRE  VII.  Like    Virgirs    untque   videndo,    Georg.   iii, 

205. 

The  poet  throws  the  whole  blame  of  Sy-  3.  Apricum.]   Open  to  the  sun — ^in  the  sun. 

baris's  abandoning  his  former  pursuits  upon  4.  Patiens.]     So  well  able  before  to  bear 

Lydia,  whom  he  upbraids  with  the  seduction,  the  sun   and  dust — so  ready  to  encounter 

prompted,  of  course,  by  jealousy  at  the  pre-  them — .why  does  he  flinch,  &c. 

ference  given  to  Sybaris.  6.  Militaris.']     Like  a  soldier — ride,  and 

2.  Amando  perdere  ?]     Ruin  him  by  your  ride  hard,  as  becomes  a  soldier. 

seductions — not  by  your  loving  him,  but  by  6.  Inter  aquales.]     Among  those  of  his 

your  making  ftim  madly  in  love  with  you.  own  age. 
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Temperet  oia  6enis  ?  [oliTum  O"»'*  fi»»irfd«t  conangere  Ti- 

Cur  timet  flavum  Tiberin,  taiigere?  cur  ^^^^1  "^  .tZ 

hangnme  ripenno  crnorem?  nec  deiDceps  liventi- 

CautiusvitatPnequejamlividagestatanms^us  lacertu  •rma  porut,  frc- 
Brachia,  s«pe  disco,  ^'"r^'  f''^*  ^,T*T/?*» 

r^       '        J^^        '.  ..  !•      a    wJtra  metam  projecto  illuatns ? 

osepe  trans  nnem  jaculo  nobilis  expedito  r  Cur  »e  abscondit  ?  quemadmc- 

Quid  latet,  Ut  marinse  ^^^  aiunt  latvUu  fiUum  Theti- 

Rlium  dicuntThetidi» sub lacrimosaTroj»  f^^^^^lSi^^'^: ^1^= 

runera,  ne  VinllS  ^  15  pertraheret  iptum  ad  itragem, 

Cultus  in  cs&dem,  et  Lycias  proriperet  ca-  «t  c<mtra  tunnaa  Lydorum. 
tervas? 

NOTES. 

Gdflaea  oro.]  I.  e.  vra  GaUieorum  equorunu  12.  NobUhJ]     Distinguishedi  as  he  used 

The  borsei  of  Tnuisalpine  Gaut  were  among  to  be,  for  the  quoit  and  the  spear  hurled  by 

thc  besl  ibr  milltary  services.     From  Tacitus,  him,  and  (expedito)  hurled  with  ease  beyond 

Ann.  iL  &,  it  appears  Gaul  supplied   the  the  marlc,  &c. 

Knnan  cavahy  with  horses.  13.  Quid  kUet.}     Why  is  he  never  at  his 

LwpaiiM /renis,1     Bridles  with  sharp  bits —  wonted  haunts,  but  lurking  with  you — like 

srxDcd  with  pmnts,  or  teeth,  unerenly,  lilie  a  Aehilles  among  the  women,  shut  up  by  his 

wolfs  jaw.  motber,  lest  the  sight  of  arms  should  impel 

&    TUerim  tangere.']     Hlliy  does  he  no  him  to  rush  to  tbe  scene  of  battle.     Statius  in 

hmger  swim  in  tfae  Tiber  ?  AchtlL  and  Bion.  Id.  vL 

OKraa.]     The  oQ  with  which  the  wrestler  15.  FuneraJ]     Put  for  war,  as  being  the 

rvbbcd  his  peraon,  to  afford  less  hold  to  his  ad-  cause  of  frequentytm^a. 

vensry.   Why  does  heshrinkfrom  wrestliog?  16.    In  etedemi  et  Lpeia*  eatervat.']     To 

a  Sangnime  viperino.']     Supposed  to  be  a  the   destruction  of  the   Lycian  troops  —  in 

potnt  poison.     Epod.  a  6.  cadem  caterwarum. 

10.  Lieida  gestai.]     Why  do  his  arms  no  Lffcias  caterva».]  The  Lydans,  commanded 

lenger  sbow  ducolorations — bruiscd  by  blows,  by  Sarpedon  and  Glaucus,  were  in  alliance 

ftc— Bot  by  the  mere  weight  of  the  quoit,  or  with  the  Trojans. 
ihc  exettion  of  bia  strength. 


CARMEN  IX. 

AD  THALIARCHUM. 

VlDES,  Ut  alta  Stet  nive  Candidum  Cernis,  d  Thaliarche,  quem- 

C,^^   .  -  ..  .  admodura  Soracte  densis  nivi- 

Soracte,  nec  jam  sustmeant  onus  b„,  ^bum  rigescat,  neque  .yiv 

Suvae  laborantes,  geluque  fatiscentes  ferre  ampliils  queant 


pondus, 


NOTES. 
ODE  IX.     HETRE  VIII. 


To  enjoy  the  present — ^to  let  the  morrow  KAfiPaWt  rbv  xc(Mwy'>  '«'«  /mv  riBdc 

tske  csre  for  itselP— to  avoid  aolicitudes,  and  IIvp,  iv  ik  Kipyaae  olvov  d^Mw^ 

fesve  the  rest  to  theGods,  are  fisvourite  topics  McXiYpov  aifrdp  dp^l  K6p9^ 

«ith  Harace,  and  are  bere  CQupled  with  the  MaXBaKbv  dp^yv6^\kov. 
«icdom  of  people  making  themselves  com- 

fcrtsbleon  a  miaerable  winter's  day.     Thali-  1.  Vtdet,  Sfc.]     Yon  see  in  how  deep  snow 

utbos,  a  Greek  compound  for  "  chairman  of  Soracte  stands—for,  how  deep  the  snow  lies 

s  feast,*'  is  apparently  an  assumed  name,  and  upon  Soracte. 

tbe  whole  piece,  probably,  but  an  imitetion  of  2.  SoracU.]     Now  Monte  di  S.  Silvestro-^ 

Akstts.    The  Ibllowing  remnant  of  the  origi-  about  twenty-six  iniles  north  of  Rome,  and 

Qsl  hss  been  preserved  in  Athenaeus  x.  B,  visible  from  Rome. 

Necjam,  4^.]    For  et  ut  nan — and  how  the 

"Tft  piv  6  Ztifc,  Ik  ^  bpav&  pkyaQ  woods  can  scarcely  sustain  their  burdens. 

TLtipmv*  vtx&ya^iv  V  vfdrutv  poaL  3.  Laborantes.]  Bending  under  their  wcighU 

C 
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et  fluvii  acri  gUde  tuMerint?         Flumina  constiterint  acttto. 

Arce  verd  tu  frigui,  ligna  co-  Djggoi^e  frigus,  ligna  super  foco  5 

pkwd  cODgerens  ad  ignem;   et  _  o   ~»     o  iT     •      •  .^ 

▼inum  quatuor  annorum  Hbe-  Largc  reponens ;  atque  bemgnius 

raliter  exhibe  Taae  Sabino.   Re-       Deprome  quadrimum  Sabiua, 

mitte  Diii  reiiqua:  qui  itotim         q  Thaliarche,  memm  diotSL 

BC   deiecere    ventot,    «Mtuante  -.         «a^     tv    •         /  :     : i 

mari  lucuntes,  nec  moventur  Permitte  Divis  cctera;  qui  simul 

cupressi  nec  omi  vetuats.  Cave  Stravere  vcntos  aequore  fervido  10 

percontari  quid  cras  evcnturum       DepralianteS,  UCC  CUprCSsi, 
8it ;  et  quemlibet  diem  fortuna  X  .        '        «x      5 

lar^W,  qu«8tui  adjice.    Ne-         Nec  veteres  agitantur  omi. 

que  ver6  suaves  amores  tu  ju-  Quid  sit  futurum  cras,  fuge  quasrere ;  et 

venis  contcmne,  neque  ciioreas,  QQem  Fors  dierum  cumque  dabit,  lucro 

dum  d  te  valido  procul  est  se-        .  j  j    i  *  ^  i  k. 

nectusdifflciUs.  jinetCampum     Adpone ;  ncc  dulces  amores  lo 

^lu^umet areasfrequenta:  nec  Speme,  puer,  neqUC  tu  choreas, 

non  secretas  ad  noctem  condict&  Donec  virenti  canities  abest 
S^ro^'.:;?'^™':^^:  Morosa.     Nunc  et  Campus,  et  are». 

centuls  cachinnus  ab  angulo  se-       Lcnesque  Sub  UOCtcm  SUSUm 

creto  absconditam  indicans:  at-  Compositi  repctantur  hora :  20 

Z&^^^lt^'^  Nunc  et  latentis  pniitor  intimo 

Gratus  puellaB  nsus  ab  angulo, 
Pignusque  dereptum  lacertis, 
Aut  digito  male  pertinaci. 

NOTES. 

Oeluquet  4^.]     And  how  the  streama,  with  as  clear  gain — as  more  dian  you  vrere  eiititled 

aharp  frost  fast  liound,  have  stopt— >have  ceased  to  dalm  or  expect. 

to  flow.  16.  Puer,'}     Whilst  you  are  young. 

4.  Jcuto,']    Sharp,  piercing,  penetrating.  17*  i>oisec.]     As  long  as  grey-hairs  keep 

6.  Benignius»^  Liberally.  The  compara-  aloof  from  you — whilst  you  are  youtltful,  mnd 
tive  need  not  be  closely  pressed,  or  if  it  Yte,  (virenti)  vigorous. 

more  liberally  than  usual,  or  than  ever.  Firenti,']     Supply  tibu     Virere,  if  the  as- 

7.  Sabind — diotd,']  A  vessel  of  the  Sabine  pirated  tctpf  ver,  be  the  root,  will  mean — to 
manufacture — of  earthenware.  Any  diing  ^a-    be  in  the  spring-time  of  life. 

hine  implies  what  is  plain  and  of  the  good  old         18.  Nunc.']     Now  that  you  are  young. 
fiishion.  Camfnu,]     The  Campus  Martius — a  kind 

8.  Diotd,]  A  vessel  with  two  handles,  {Si^  of  park  or  enclosure  on  the  banks  of  the 
or  ^^0  Stra,)  employed  in  transferring  wine  Tiber — ^wliere  gymnastic  exercises  were  per- 
from  the  cadcs  to  the  drinking-cups.  Dn^  formed,  public  meetings  held,  &c.  A  conve- 
wine  seems  to  liave  been  always  used.  No-  nient  place  for  private  walks  in  die  evening. 
thing  is  anywhere  said  which  implies  the  keep-  Area.]  Open  places — porticos — the  fora, 
ing  wine  in  small  quantities,  corresponding  to  &c.  where  young  men  and  women  might  meet 
our  bottles.  without  drawing  upon  themselves  particular 

9.  Qui  HmtU  ttravere,  «^c.]  As  soon  as  they  notice. 

(qui)  have  calmed  the  wiiids  which  battled        19.  Suh  noctem.']     In  tbe  evening. 
with  the  boiling  sea,  &c.  20.  Repetantur!]      Visito  to  these  places 

11.  Cupretn — omu]       Though  particular  should  be  resumed  or  prosecuted,  as  was  wont 

species  of  trees  are  named,  aU  of  course  are  with  you — and  soft  whispers  be  courted,  Src 
implied.  Compoeitd  hardS]     Hours  of  assignation. 

13.  Fuge  quarere,]  Avoid  inquiry— -ex-  21.  Nune  et  latentis.]  Now  the  laugfa 
pressive  of  personal  solicitude.  Do  not  be  which  from  some  close  eomer  betrayv  the 
anxious  about  the  morrow.    Possibly  the  poet  willing  lass.     Virffil.  Ec  iii.  64. 

may  be  forbidding  applications  to  the  numeri        23.   Pignutque?]      The    bracelet    wrested 

BabyhniL  Od.  xi.  1.  of  this  book.  from  her  arm,  or  the  ring  from  her  finger,  &c 

14.  Quem — dierum  cumque,  4«.]      Every  These  are  delights  to  be  pnrsued  by  you. 
day  which  fate  shall  give,  set  down  in  lucro,        24.  MaU  pertinaei.]   Affecting  resistance. 
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CARMEN  X. 


AD  MERCURIUM. 


MERCURiy  facunde  nepos  Atlantis, 
Qui  ferns  cultas  hominum  recentum 
Voce  formasti  catus,  et  decorae 

More  palaestrse ; 
Te  canam,  magni  Jovis  et  Deorum 
Niintiumy  curvaeque  Ijrae  parenteni ; 
Callidum,  qnicquid  placuit,  jocoso 

Condere  furto. 
Te,  boves  olim  nisi  reddidisses 
Per  dolum  amotas,  puerura  minaci 
Voce  dum  terret,  ^nduus  pharetra 

Risit  Apollo. 
Quin  et  Atridas,  duce  te,  superbos, 
Uio  dires  Priamus  relicto, 
Tbessalosqu^  igDCS,  et  iniqua  Trojae 

Castra  fefellit 


O  diserte  Mercuri,  AtUntis 
nepos,  qui  hominum  novorum 
agrestea  mores  sermotie  finxisti 
doctus,  et  ritu  pulclirae  paloe- 
stree :  te  celebrabo  summi  Jovis 
K  aliorumqae  Deorum  interpre- 
tem,  atque  inventorem  citharfle 
incurvse ;  necnon  solertem  cldm 
surripere  joci  gratift  quodcunque 
libuiL  Te  puerum  quondam 
cikm  verbis  minacibus  Apollo 
territaret,  nisi  vaccas  per  frau- 

1 0  dem  abactas  restitueres ;  risit 
ipte  advertent  se  pharetrft  quoque 
spoliatum.  Quinetiam  Priamus 
opvtentus  Trqjft  discedens,  du- 
oente  te,  latuit  arrc^ntibus 
Atreidis,  excubiis  Thessalonim, 

I  .  et  caatrii  Trcjss  inlestis. 


NOTES. 


ODB  X.     METRE  VI. 


Tbis  Hymn  to  Mercury  is  said  by  the 
Mbsliait,  Porphyrion,  to  be.  a  traosJAtiaiia  fr om 
AlcKQs.  It  is  wholly  occupied,  as  hymns  of 
tbc  kiod  usoaUy  were,  with  the  qualities, 
officcs,  and  achicTements  of  the  God. 

1.  Afpos  Atianti».']  Sod  of  Jupiter  by 
Usia,  ooe  of  tfae  Pleiades,  who  were  daugii- 
tenof  Atlas. 

2.  Fert  emUue,']  Wild  and  undiaciplined 
baMts.  Maa  is  described  as  originally  wuUum 
^tMrpefeeuM,    S«t  L  3.  100. 

Hmhmm  reeemtum.'\  Newly  created^the 
fint  men. 

3>  FeeeformdMiL']  You  who  civilized  man- 
^iad  by  eeiee — ^who  taught  them  kmguage — 
<bc  oBe  ef  artknlate  tounda — the  mediAim  of 
fcsdily  coBnuMUOBtiiig  theur  feelings  to  eacfa 
odier. 

CbIm.]  Intelligent  and  segftcious,  in  allu- 
<i<m  to  tfae  means  employed  by  Mercury. 
Cstef  is  a  Safaine  wordt  «coordii^  to  Varro,  de 
Ling.  LatS. 

Oeeeirm  mare  paUteirMJ}  And  by  the  prac- 
tice  of  gymnaatka — deeefret,  oiUcnlated  to  add 
gnce  to  fals  movements,  and  dignity  to  his 


1  Lfrm  pareniem,']  The  hoaour  of  this 
isveaiion  Mcrcury  surrendered  to  ApoUo,  as 
tbc  coodition  of  pardon  for  the  tricks  he  had 
pbjcdhiaD. 

7*  CaUidum — condere,]    A  Greek  form  of 


construction  for  eaUidum  ad  condendum,   Cal- 
lidum  agrees  with  te, 

Jocoeo  condere  fitrtoJ]  Ingenious  in  playing 
tHcks — in  iMMixing. 

9.  Te,  botfes,  Sfc.']  While  threatening  you, 
then  a  child,  witli  punishment,  unless  you  re- 
tumed  his  cattle,  which  had  been  driven 
away  by  you  for  fun, — ^in  the  very  moment  of 
his  wrath  he  found  himself  stri{^ed  of  his 
quiver,  and  fell  a  laughing,  in  spite  of  himself. 

10.  Puerum.]  This  feat,  wlth  respect  to 
ApoUo'a  caUle,  was  performed  by  Mercury, 
according  to  Houl  Hymn.  in  Merc.  19,  on 
die  evening  of  his  birth. 

'Hifof  ycyovwCi  liifrt^  iifUiTi  lyKiBdpiZtv, 
'E(rircpiof  Pov^  cXi^cv  Ujip6}<ov  'Air^X- 
Xutvog, 

The  filching  of  the  quiver  is  told  in  Luc. 

D.  D.  viL 

11.  Fiduus,]  Greek  form  &r  viduum  se 
eentient» 

13.  Quin.]  Besldes — another  instance  of 
your  dexterity.  Priam,  dives,  his  money  with 
faim,  to  redeem  the  body  of  Hector,  leaving 
Troy,  under  your  guidance,  eluded  the  perils 
of  the  Grecian  camp. 

Superbot.]  Elated  with  their  power,  and 
^heir  reoent  triumph — or  indicative  of  their 
disposition  to  oppose  Priam's  visit,  had  they 
-been  awarc  of  his  purpose. 

15.  Iniqua  Trqja  Catira.]  The  camp  hos- 
tile  to  Troy — a  periphrasis  for  Grecian  camp. 

ThesMlmque  ignet.]     The  fires  lighted  up 

c  2 
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Tuanimasbonorumbeatissedi-  Xu  pias  lastis  aniinas  repoilis 

bus  coiiocas;  atque  aurefi  virg&  gedibus,  virgaquc  levem  coerces 

catervam  exilem  summoves,  su-  a         i_    ^  •     t^ 

peris  asqud  numinibus  ac  infcris  Aurca  turbamy  Supens  JJeorum 

gratiosus.  Gratus  et  imis.  20 

NOTES. 

in  the  Thessalian  lines.  AchiUes  was  of  Phthia,  winged  and  wreathed  with  serpents — a  sym- 

in  Thessaly.  bol  of  commissioned    or   delegated  power. 

17.  Tu.]     Emphatically,  as  always.     Y<m  Caduceus  seems  to  be  an  ^lic  penrersioii  of 
too,  conduct  the  pious  spirits  to  the  happy  ci|pvcc(0£. 

seats — toElysium,  and  withyourgoldenwand         19.   Superit   Deorum,  ^e.']      For  Superia 
control  and  guide  the  bodiless  band.  Dei»  et  imis — acceptable  to  the  Gods  above 

18.  Aured  virga.']   Thc  caduceus — ^a  wand    and  Gods  below. 


CARMEN  XI. 

AD   LEUCONOEN. 

Tu  ne  cupiveris  (nec  n6sse  Tu  ue  qua^sieris,  scire  nefas.    quem    mihi. 

enim  licet)   quem  mihi,  quem  nuem  libi 

tibi,  Leuconoe,concesserintNu-  Vv*    j    j     •  t  t» 

minaterminumvt<«;nequeex- Fmem  Di  dedennt,  Leuconoe;   nec  Baby- 

periare  Chaldaicos  calculos :  ut  lonios 

Jupiter  largiatur,  sive  postre-  patl  . 

mam  rfe/ Aa«c,  quae  modd  Etrus- Seu  plures  biemes,  seu  tribuit  Jupiter  ulti- 

cum  pelagus  frangit  objectis  ru-  mam 

pibus.    Sapiens  sis.    Vina  fun- ^  '  ..         jv-i.,^  .., 

das:  ac  limite  angusto  (JUSB     nunc     OppOSltlS      aeDllltat     pumiClbuS 

mare  5 

Tyrrbenum.     Sapias,  rina  liques,  et  spatio 
brevi 

NOTES. 

ODE.  XL     METRE  V.  stars  or  planets,  or  both,  at  their  birth.  These, 

changing  positions   with   Ihe  corresponding 

Horace  charges  Leuconoe  not  to  consult  events,  were  registered  in  tables ;  and  those 

the  Chaldean  astrologers  about  the  length  of  were  said  tentare  numero*  Bab.  who  consulted 

his  life,  or  of  her  own.     It  is  better  to  bear  these  tables,  classed  or  designated  nuroerically. 

whatever  comes,  without  knowing  what  will  3.   Ut  meliuSf  ^e.']     How  much  better  is  it 

come.     He  bids  her  be  wise,  get  the  wine  to  bear  whatever  happens — whether  too,  this 

ready,  and  enjoy  the  present  winter  (it  was  of  course  winter  time,)  shall 

1.  Tu  ne  qudgtierit.j  Quasierit  is,  strictly,  be  our  last,  or  Jupiter  grant  us  many  moie. 
a  subjunctive  form,  which  requires  a  previous  6.  Qua  nune,  4^.]  Which  now  breaks  the 
verb.  You  ihould  not  have  inquiredf  appa-  Tyrrhenian  sea,  or  dashes  its  waves,  upon  the 
rently  the  literal  rendering,  corrupts  the  projecting  rocks.  Or, — the  last  winter  in 
sense  ;  for  it  makes  Leuconoe  have  already  which,  in  our  time,  the  sea  wilL  break  upon 
done  that  which  certainly  Horace  charges  her  the  rocks. 

not  to  do.     Mind  that  you  have  not  inquired,         6.  Sapias.']     Be  wise — do  not  worry  and 

when  I  come — let  me  not  find  that  you  have  fidget  about  future  events. 
inquired — what  it  is  impiety  to  wish  to  know,         Fina  liques.']     Decanr  the  wine,  against  I 

i.  e.  the  term  of  life  which  the  Gods  have  given  come.     To  clear  it  of  the  faecula,  by  straining 

you  or  me.  or  fiHering.     The  ancients  seem  to  have  run 

Tu  ne  quits.]     Whatever  others  do,  do  not  their  wine  through  linen,  or  through  a  funnel 

you  inquire.  of  osier-work. 

2.  Nec  Bab.  Tentdris,  i^c.]  Nor  consulted  Spatio  brevi.]  From  the  short  space  of 
the  Chaldeean  numbers  (numeros).  The  Ba-  life — short  at  the  best — cut  off  all  distant 
bylonians  or  Chaldsans  professed  to  decide  views :  entertain  nothing  which  requires  time 
the  destiny  of  men  by  the  position  of  the  to  realize.     Od.  i.  4.  15. 
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Spem  longam  reseces.  Dum  loquimur,  fugerit 'P^  longam  reidndms.     En 

inyida  ^^"^"  fabulamuri  sevum  prcterit 

r*.  g^  «.  .    .  «    .     invidum:  ergo  dlem  hodiemumf 

.Xitas.      Uarpe  aiem,  quam  mimmum  Credula  sequenti  minimd  confi«a,  arripe, 

postero. 

NOTES. 

7-  /«wrfo.]  By  its  speedy  flight,  tiroe  seems     trust  as  little  as  possible  to  the  nexl— to  the 
to  gTndge  us  the  use  of  it.  morrow. 

8.  Carpe  diem.'\     Seiie  the  present  day ; 


CARMEN  XIL 


AD  AUGUSTUH. 

QuEM  Tinim,  aut  heroa  lyra  vel  acri 
Tibia  snmis  celebrare,  Clio  ? 
Qnem  Deum  ?  cujus  recinet  jocosa 

Nomen  imago 
Ant  in  umbrosis  Heliconis  oris, 
Aut  super  Pindo,  gelidove  in  Hsemo  ? 
Unde  vocalem  temere  insecutaB 

Orpbea  silvas, 
Arte  matemi  rapidos  morantem 
Fluminum  lapsus,  celeresque  ventos, 
Blandum  et  auritas  fidibus  canoris 

Ducere  quercus. 


O  Clio,  queui  virum,  aut 
heroem,  quem  Deura  suscipies 
laudare  cithar^,  vel  acuta  fis- 
tul&  ?  Eccujus  laudes  resonabit 
similitudo  ludicra  ?  seu  in  re- 
g  gione  umbriferli  Heliconis,  seu 
in  Pindo,  seu  in  Hsmofrigido  ? 
Hinc  silvee  secutae  suilt  canen- 
tem  Orpheum,  matris  arte  re- 
tardantem  prscipites  fluviorum 
cursus,  velocesque  ventos,  atque 
suavem  auritas  quercus  trahere 
10  chordis  sonantibus. 


NOTES. 


ODE  XII.     METRE  VI. 


The  ultimatc  aim  of  the  poet  is  to  pane- 
gjrise  Aagustns,  and  the  whole  poem  is 
skilfaliy  fruned  to  subserve  his  purpose.  The 
scbeme  of  the  poem  is  taken,  apparently,  from 
PlnUr  OL  iL ;  and  as  young  Marcellus  was 
scill  liviog,  and  the  emperor  preparing  for  his 
eapedition  against  the  Parthians,  the  date 
raay  bc  satisfactorily  fixed,  790  U.  C. 

1.  Qmem  virum,]  Yfhat  moHt  eminent  for 
his  aduevements  or  his  virtues. 

Jmt  heroa,']  The  hero,  specifically,  is  the 
offifpriDg  of  a  deity  and  a  mortal — rffiiOeoQ — 
em^Ued  among  the  Gods  after  death. 

Lfrd  vel  aeru^  Accompanied  by  the  lyre, 
or  tbe  sharp,  ear-piercing  fife. 

2.  Sumis  eekbrare.']  Greek  construction 
U^  eetebrandam, 

CUoJ]  The  muse  usually  invoked  on  sub- 
jerts  of  the  weightier  kind.  Her  own  name 
frsm  cXftw,  to  ennoble.     Od.  i.  1.  33.  note. 

&  Jacoea  iwtago,']  Echo ;  described  more 
faDy,  Joeota  moniis  imago,     Od.  i.  20.  8. 

Joeosa.]  Sportive,  or  playful.  The  repe- 
thioas  of  the  echo  seem  uttered  in  mere  sport 
— ia  mimickry  or  mockery — the  last  sylla- 
bles  only,  withoiit  any  serious  parpose.  Or 
perhapt  herc  is  an  allusion  to  some  ludicrous 


equivoques,  of  which  Ovid  will  furnish  a  spe- 
cimen. 

Cujus  recinetf  4^.]  Whose  name  Echo  shall 
repeat  on  the  hills — the  seats  of  the  Muses. 

5.  HeliconiSf  ^c.]  Helicon  is  in  Bceotia, 
and  Pindus  in  Thessaly,  both  sacred  to  ApoUo 
and  the  Muses. 

6.  HawM.]  The  Haemus,  the  Balkan,  in 
Thrace;  a  mountain  frequented  and  celebrated 
by  such  as  were  dearest  to  the  Muses— Linus, 
Musseus,  Orpheus. 

7.  Unde.]     From  Hsmus. 

Focalem.]  Exerting  his  voice,  when  sing- 
ing  and  playing. 

Inseeuta.]     Supply  sunt, 

Temere.]  Eagerly  and  heedlessly — just  as 
they  were  led  by  the  music,  without  regard  to 
where  they  were  going. 

9.  Arte  matemd.]  The  art  of  singing  and 
playing,  in  which  Orpheus  had  been  instructed 
by  his  mother  Calliope. 

Morantem,]  Checking,  or  suspending  the 
course  of  raj^  streams — charmed  by  his 
song. 

11.  Blandum — ducere.]  Grcek  form  for 
blande  ducentem — singing  so  sweetly  as  to 
lead  them  where  he  pleased. 

Auritas.]     As  if  fumished  with  ears. 

12.  Quercus,]     Selectcd,  apparently,  as  the 


22  Q.  HORATII  FLACCI 

Quid  tterS  inu  canun  quitf  Qnid  prios  dicam  solitis  Parentis 
pmc<^  e(»<u<t>  p;j«rf«M™  Laudibus,  qui  res  hominum  ac  Deoram, 

ret  mortalium  et  unmortalinm,  ^.  '-^  j  -fljE. 

qui  msre  terrMque et  oiton  di-  Qui  inare  ac  teiTas,  Tatiisque  mimctum         lo 

versis  temporibua  moderatur :  Temperat  hoiis  ? 

^M^ue  *?r  ^"ia^Tel  ^^^®  ^^^  ^^i^^  gencratuT  ipso, 

proxim2m  vSrt.  Auaill^Vli-  Nec  viget  quidquam  simile,  aut  secundum  ; 

las  obtinuit  sequentem  gradum.  PrOximOS  Uli  tamen  OCCUpavit 

Nec  tocebo  te,  Bacche,  certa-  Pallas  houores.  20 

minibus strenue:  neoue  te,yirgo  *^      i*-  i  a       "i  i 

feris  crudeiibusinfesta;  neque  Proehis  audax,  neque  tc  silebo, 
te,  Apoiio,  telis  ineiuctabiiibus  Liber,  et  saBvis  inimica  Yirgo 

formidande.  Canam  etiam  Her-  Belluis;   neC  tc,  metUCnde  Cert^ 
culem,  necnon  filios  Led«,  alte-  Ph/r^hi»  nsunfiA. 

rumequi8,alterumpugni8illua-  J-nCBDe  sagiwa* 

trem ;  quonim  sidus  candidum  Dicam  ct  Alcidcn,  puerosquc  Ledas,  25 

ubiprim6mnauti8iiiuxit,*te/tw  Hunc  equis,  iUum  supcrare  pugnis 

concitata  unda  scopulis  decidit,  xt  i_m  ^:fl..,i  ^iifn.  ^»..*:»' 

quiescunt  venti,  nubila  evanes-  Nobilcm ;  quorum  simul  alba  nauUs 

cunt,  et  maris  irati  subsidunt  Stella  remlsit, 

iluctus,  nam  ita  jussfere.    Post  Defluit  saxis  agitatus  humor ;    ' 

I^SSilTR'::^'-'!"  rn''.^:  Concidunt  venti.  fugiuntque  nubes,  30 

quiiium  Numc  imperium,        Et  mmax,  nam  sic  voluere,  ponto 

Unda  recumbit 
Romulum  post  hos  prius,  an  quietum 
Pompili  regnum  memorem,  an  superbos 

NOTES. 

hardest,  and  so  least  susceptible  of  impres-         Eqnit  tuperare  nohiiem,']   A  Oreek  form  for 

sions.  sttperando,   Famous  for  his  chariot-victories — 

13.  iSlff/t/M.]     Usual  in  hymns  to  the  Gods.  for  driving,  notriding.    In  ancient  story,  there 

Jupiter  is  the  parent  of  all.     Ab  Jove  prinei'  is  abundant  evidence  that  drimng  preceded 

fnum,  &c.     Virg.  Ec.  iii.  00.  riding.     Camels,  in  the  East,  were  ridden 

16.  VariiMque  mundnmt  Sfc,"]    Whosooon-  before  horses. 
trol  and  guide  the  course  of  the  sun  and         lUumt  Sfc."]      Pollux,    equally  renowned 

Btars  (mmndum),  as  to  producc"  wwim  har^e —  for  his  pugilistic  victories.     Pugnitt  with  the 

the  difference  of  seasons.  fists,  (from  pugnut^)  armed  with  the  cestus — 

17*   Unde  nU,  SfcJ]     By  whom  nothing  is  g^oves  strengthened  or  platcd  with  iron. 
created  greater  than  himself— *no  oflBipring  su*        S7.  Quorum  timul  tUbOt  Sfc.]     As  so<m  as 

perior  to  hiroself.  their  brilliant,  or,  by  implication,  propitiout 

18.  Nee  viget,  Sfc.]  Nor  exists  any  thlng  stars  (the  two  conspicuous  ones  in  Gemini) 
Uke  him,  in  point  oif  powcr ;  nothing  which  reflect  their  light  upon  the  sailors.  As  soon, 
comes  near  enough  to  be  reckoned  teeontU  that  is,  as  they  rise  heliacally. 

The  deities  that  follow,  Pallas,  Bacchus,  Diana,  29.  Iki/luit  taxit.]     The  waves  fall — ^with- 

Apollo,  are  all  the  ofikpring  of  Jupiter,  and  draw  from  the  rocks—no  longer  dash  against 

greatly  inferipr.     Their  powers  are  limited —  them. 

assigned  to  specific  departments.  Agitatut  humor,]    The  waters  disturbed  by 

19.  Proximot  ilU  tameut  8^,]  Pallas,  though  winds  and  storms,  and  thrown  upon  the  rocks. 
greatly  below  Jupiter,  is  yet  far  above  £e  Agitaiut  humor  is  not  ice  melted,  and  so 
rest  Like  Salius,  in  Virgil,  ProximMt  huic  streaming  down  the  rocka,  because  the  season 
hmgo  ted  proximut  intervallo,  Mn.  v.  320.  allttded  to  is  the  month  of  Jtfiay. 

22.  Stevit  inimica  Virgo.]  Diana— destruc-  30.  Concidunt^  8fe.]  The  winds  subside, 
tive  to  wild  animals.  the  clouds  disperse,  and  the  threatening  wave 

23.  Metuende.]  Formidable — tobedreaded  reclines  upon  the  deep  againi  at  their  potent 
as  a  sure  shot — with  unerring  shaft.  wilL 

26.  Alciden.]     Hercules,  the  grandson  of        33.   AoMniiiiii  pott  hot.]     Next  to  these 

Alceus.  deitiet  and  heroes,  I  am  in  doubt  what  **  man" 

Puerotque  Leda.]   Castor  and  PoUux,  sons  to  celebrate  first — Romutut  or  Numa,  equally, 

of  Jupiter  and  of  Leda,  the  wife  of  Tjrndarus.  in  their  ways,  the  founders  of  Rome;   or 

Hence  Castor  and  Polhix  are  frequenUy  called  Bruiut,  the  founder  of  the  xepublic ;  or  Cato, 

Diotcuri,  and  Tyndarida.  who  refused  to  survive  the  extinction  of  that 

26.  ^tfnc.]     Castor.  repnblic. 
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Taiquini  fasces,  dubito,  an  Catonis 

Nobile  letum. 
Regulum,  et  Scauros,  auimaeque  mftgnas 
Prodigum  Paulum,  superante  Pceno, 
Gratus  insigni  referam  Camena, 

Fabriciumque : 
HuDCy  et  incomtis  Curium  capillis 
UUlem  bello  tuUt,  et  CamiUum^ 
Ssra  paupertas,  et  avitus  apto 

Cum  iare  fundus. 
Crescit,  occulto  velut  arbor  aevo, 
Fama  Marcelli :  micat  inter  omnes 
Julium  sidus,  velut  inter  ignes 

Luna  minores. 
Geotis  bumanai  pater  atque  custos, 
Qrte  Satumo,  tibi  cura  magni 


35  '^  Tarquinii  regniim  poteiu, 
an  moiteoi  Catonia  gloriotam. 
Certi  Regulum,  et  Scauros,  et 
Paulum  generosae  Til«  libe- 
ralem,  Tictore  Carthaginensi ; 
quim  et  Fabricium  betufieU  me- 
mor  celebrabo  Tersibut  magni- 

^t)  ficia.  Hunc  et  Curium  impexia 
crinibus  beUo  idoneum  parUer 
et  Camillum  produzit  inopia 
durior,  et  patriua  agellus  cum 
domo  conveniente.  MarceUi 
jxnrb  nomen  augescit  sicut  ar- 

AK  bor  secreto  temporis  progretsu, 
At  cateros  intersplendet  astrum 
Julii,  ut  Luna  inter  minores 
steUas.  O  fili  Satumi  Jupiter, 
humani  generis  auctor  et  con- 
servator,  commissa  tibi  ett  a 
&tis  summi 

50 


NOTES. 

Si  Superboe  TarfHintfateet.']    Thefasces,  mity — his  refusal  of  Pyrrhus*8  money,  and  his 

Um  emblems  of  sovereignty,  and  here  used  for  repulse  of  the  vrretch  who  offered  to  poison 

ihe  lovereignty  itself,  or  rather  for  the  excr-  Pyrrhus. 

dicofit  Sttperbos  Tarq.fasces  ex^resaes  the  41.  Hune,]     Fabricius.     He,  and  Curius, 

cfec<«ofTarquin'stnsolent  exerciseof  power,  and  Camillus  were  alike  memorable  for  ho- 

the  indignation  of  Brutns,  and  the  establish-  nourable  poverty,  after  a  long  exercise  of  tfae 

Deatof  the  republic  highest  offices  in  the  state.     Curius  acquired 

37.  Reguhtm.]     Who  gave  so  irrefragable  his  celebrity  in  the  Samnite  war,  and  Camillus 

a  proof  of  devotion  to  the  best  interestsof  his  was  the  expeller  of  the  Gauls  from  Rome. 

cpttDtry.    Horace  himself  tells  his  story,  Ckl.  Incomtis.'}     Unkempt,  rough.     No  care  or 

iii*  &>  time  spent  upon  the  toi)ette. 

Seauros.]     Tbe  (amily  of  the  Scauri  pro-  43.  Jpto  cum  lare.]    With  a  house  suited 

duoed  many  iUustrious  persons ;   the   most  to  the  size  of  the  farm — small.      Lar,  the 

enunent,  and  those  of  course  alluded  to,  were  household  deity,  put  habituaily  for  the  house 

M.  iEmilius  Scaurus,  the  princep  senatus  of  itself. 

his  day,  and  hb  son,  the  magmficent  cedile.  46.  Occulto  velut  arbor  avo.]     As  a  tree 

Vsleritts  Maz.  relates  of  the  first,  that  when  grows — insensibly,  but  steadily  and  surely. 

rhai]^  by  a  senator  of  the  name  of  Varius  46.  Fama  MareeUL]     The  consul  Marcel- 

vith  insidiottsly  indting  to  rebelUon  some  of  lus,  in  the  second  Punic  war — the  first  who 

the  Sodi  of  the  republic,  on  the  strength  of  gave  Uannlbal  a  check.     Buthow  fama Mar- 

his  lecognised  integrity,  he  made  a  successful  eelU  erescit  ?    Speciflcally  firom  the  recent  al- 

sppeal  to  the  people  thus : — Varius  charges  liances  of  his  descendants  with  the  fiunily  of 

me  with  this  crime.     I,  the  princeps  senatas,  Augustus.     A  Marcellus  married  the   only 

denj  the  truth  of  the  charge.     Ue  has  no  sister  of  Augustus,  and  her  son,  by  Marcellus, 

evidence.     Which  of  us,  Quirites,    io  you  before  he  was  seventeen,  married  his  cousin, 

helieve?  the  only  daughter  of  Augustus.     The  youth 

Awmmqut    prodigum  PauL"]      L.  ^mi-  wasthe  destinedsuccessoroftheemperor,  and 

fini  Paulos,  the  colleague  in  the  consulate,  of  course  the  olQect  of  general  adulation,  espe- 

and  in  the  command  with  Terentius  Varro  at  cially  among  the  poets.    Compare  Virgii.  Mtu 

the  hattle  of  Cannae.     Sooner  than  survive  vi.  866. 


that  disgraceful  defeat,  he  voluntarily  pre- 
iented  himself  to  the  swords  of  the  victorious 
eoeiny,  and  thus  tkrew  away  his  l\fe. 

39.  lusigni — Cam.]    Distinguishing.    The 
sQusion  is  strictly  to  the  extraordinary  merits 


47*  Julium  sidus.l  This  sidus  is  doubtless 
young  Marcellus^both  by  birth  and  marriage 
a  member  of  the  Julian  family — the  hope  of 
Rome — the  cynosure  of  every  eye — before 
whom  all  other  stars  hid  their  diminished 


cf  the  persons  commemorated,  not  to  any  su-  '  heads. 
pcrior  quality  of  his  own  verses.     The  word        60.  Magni  Casaris,]   The  allusion  to  Mar- 
nnpUes  that  the  poet  selects  them  for  celebra-     cellus  paves  the  way  for  the  introduction  of 
tboin  preferencc  to  others.  the  poet's  ultimate  object— the  eulogy  of  the 

40.  Pabricium.]     Distinguished  in  the  war    head  of  the   Julian  family,  Magnus  C«sar. 
«ith  Pyrrhus  fi»  hia  inlegrity  and  magnani-     He  does  cot  style  him  by  his  formal  aud  legal 


Cayi^*<^*^  V/J^ 


^  -^.u^  ■./^'■^'^■/^ 
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Turpanmt  humeros  immodicae  meio     10 
Rixac ;  sive  puer  furens 

Impressit  memorem  dente  labris  notam. 
Xon,  si  me  satis  audias, 

Speres  perpetuum,  dulcia  barbare 
Laedentem  oscula,  quae  Venus  ]  5 

Quinta  parte  sui  nectaris  imbuit. 
Felices  ter  et  amplius,      v 

Quos  irrupta  tenet  copula,  nec  malis 
DiTulsus  querimoniis 

Suprema  citius  solvet  amor  die.    ^  '    20 

NOTES. 


jurgia  ex  vino  immoderata  de- 
formSrunt  albas  tibi  scapulas ; 
sive  juvenis  insaniens  raemorem 
cicatricem  labellis  tuis  dente  in- 
cuBsit.  O  si  mihi  sat  auscultes, 
ne  expecta  constantem  eumfore, 
qui  immaniter  vulnerat  basia 
guavissima,  quibus  indulsit  Ve- 
nus  quintum  suse  dulcedinis 
gradum.  O  ter  et  plCks  beati, 
quos  nectit  stabilis  conjunctio, 
nec  amor  improbis  querelis  dl- 
vituB  separabit  ante  diem  ulti- 
mam. 


Tihi  cauUdoi  tmrp&rHnUl  Diacoloured  your 
iQowy  sboulders  with  blows. 

10.  Iwmodiete  mero,']  Carried  beyond  all 
bounds  from  intoxication.  In  his  quarrels, 
promptcd  by  drunkenness,  when  he  haa  beaten 
Tou  black  and  blue. 

11.  PMTent.']     Maddening  with  passion. 
li.  Memorem,  i^c.]     Left  a  lasting  mark 

npoQ  your  lip  wlth  his  teeth.  The  violence 
of  yoath,  equally  vehement  in  love  or  in 
wnuh.  Butstrokes  ofcaricature  pervade  the 
whole.  The  poet  scarcely  affects  a  serious 
tone. 

13.  Si  me  oatis  aiMfias.]  If  you  listen  to 
me  rafficiently — or,  as  yon  ought 

U.  Sec  eperes.']     You  never  em  hope,  &c. 

Perpeimaam.'}     Constant  and  faithfiil. 


15.  Ladentem.']  The  man  who,  like  a 
barbarian,  wounds  those  sweet  lips,  &c 

16.  Qttintd  parte.]  With  some  of  her  own 
nectar.  The  allusion  is  perhaps  to  the  Aris- 
totelean  doctrine,  of  a  fifth  element  (pare) 
not  to  be  classed  with  either  of  the  other 
four,  or  one  which  is  the  essence  of  them  all. 
A  notion  for  which  we  are  indebted  to  our 
own  quinteseence. 

18.  Nec  mali»  divuUus,  ^c.]  Nec  for  et 
non,  as  usual.  Supply  quos,  or  quam  copulam, 
the  latter  in  preference,  on  account  of  solvet. 
And  which  bond  love — torn  asunder  by 
miserable  quarrels — will  never  dissolve  till 
their  dying  day.  Thrice  happy,  and  more, 
should  you  and  I  be,  if  no  tlffs  arose  to  in- 
terrupt  our  felicity. 


CARMEN  XIV. 


AD   REMPUBLICAM. 


0  NAVis,  referent  in  mare  te  novi 
Fluctus  ?  O  quid  agis  ?  fortiter  occupa 
Portum.     Nonne  vides,  ut 
Nudum  remigio  latus, 


O  navis,  novi  fluctus  in  mare 
te  reducent  ?  O  quid  facis  ? 
Firmiter  portum  tene.  Annon 
cernis,  qu6d  latus  tuum  est  re- 
mis  destitutuni, 


NOTES. 


ODE  XIV.     METRE  IV. 


If  Horace,  as  seems  probable  enough,  al* 
indes  to  the  impending  perils  of  a  new  civil 
«ar,  the  period  must  be  722  U.  C.  when  war 
between  Antony  and  Augustus  was  on  the 
point  of  exploding.  Some  few  lines,  pre- 
aenred  in  Heraclides  Pont  de  AUegoria,  shew 
that  the  poet  had  a  model  before  him.  The 
aOegory  seems  to  have  been  in  firequent  re- 
qvisitlon  wtth  Alcaeus.  Quintilian  quotes  the 
fint  line,  and  appeals  to  the  whole  piece  as  a 
specimen  of  that  species  of  allegory  which 
says  one  thing  and  means  another — in  con- 
tndiatinctbn  to  that  which  says  one  thing 
and  means  the  eomirary,     Kavim  pro  rcpub- 


lica, /cic/ttum  tempestates  pro  bellis  civilibus, 
portnm  pro  pace  atque  concordia  dicit.  viii.  6. 

1.  Novifiuctus?]  Shall  new  waves  carry 
you  back  to  the  open  sea  ?  Will  you  expose 
yourself  again  to  its  perils  ?  Or,  applied  to 
the  State — is  a  new  madness  hurrying  you 
again  into  civil  war  ? 

2.  Quid  agis  ?]  A  colloquial  phrase — what 
are  you  about  ? 

Fortiter  occupa,]  Keep  close  to  port ;  or 
if  the  State  be  addressed — shaken  as  you  have 
been  by  former  civll  wars,  consult  your  safety 
by  clinging  firmly  to  peace. 

3.  Nonne  vides,  S^c.]  See  you  not  how 
your  side  is  stripped  of  its  oars,  or  ita  rowers  ? 
— you  have  lost  your  crcw. 
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et  miiiu»  Auitro  praedpia  u-  Et  malus  celeii  saucius  Africo,  5 

Sfl.';T'..*I?r«.ri^":;L'™"  AntemiJBque  gemant  ?  ac  siue  fiinibus 

aeant?  et  vix  canna  sme  ni*>  j 

dentibus  valeat  sustinere  mare  VlX  durare  Canilffi 

violentius?      Non   adsunt  tibi  Possint  impeiiosiuS 

yela  salva ;  neque  Numina,  qu.  ^  p    ^        ^:^y^^  ^^^  integra  linteO, 

invoces  rursus  flerumnu  obruta :  _  _  *  _.  ^  .  ^  o  ^_  -  _ 

Ucdt  Ponti  m  pinu»  orta  d  8iiv&  Non  Di,  quos  iterum  piessa  voces  malo ;      10 

celebri,atqueoriginemofltente8,  Quamvis  Pontica  pinus, 

vanamque  famam.     Nauta  me-  SilvSB  fiUa  nobUis, 

ticulosus  haud   conndit   pictie  ^  •       ^-i 

puppi.  Tibi  prospice,  nisi  ven-  Jactes  ct  genus,  et  nomen  mutile. 
tis  M  jocum  sis  destinata.    Tu  Nil  pictis  timidus  navita  puppibus 

quae  mihi  nuper  molestum  cre«-  piJit.      Tu,  nisi  veutis  1 5 

bat  tsedmm,  jam  verd  desiden-  tv  i.       i    j*i.  • 

um  ac  soiicitudinem  haud  mo-  IJebes  ludibnum,  cave. 

dicam,  fuge  maria  Cycladas  mi-  Nuper  sollicitum  qU9B  mihi  tasdium, 

cantes  interfluentia.  Nuuc  desideiium,  curaque  non  levis, 

Interfusa  nitentes 
Vites  SBquora  Cycladas.  20 

NOTES. 

5.  Ei  maltis.']  And  how  your  mast  is  forest,  vain  ivill  it  be  to  boast  your  race  and 
lyounded — ^shaken  by  the  sweeping  Africus —     name. 

and  how  your  sail-yards  crack  and  groan?  14.  NU  pictU,  SfcJ]     Nor  even  will  your 

6.  Ac  $ine  fuuibtu.']     With  your  anchors     painted  sterns  give  the  saiior  confidence. 

losL     Tlie  /uites  were  the  cables  of  the  an-  15.  Tu,  nisi,  Sfc»]     Unless  you  owe,  and 

chors.  are  bound  and  resolved  to  pay — ^which  wiU 

7.  yijc  durare,  Sfc.]  And  with  what  diffi-  perhaps  be  equivalent  to— unless  you  wish  to 
culty  your  keel  (the  ship)  sustains  the  "  rude  be  the  laughing-stock  of  the  winds — beware. 
imperious  surge  ?"  The    phrase  corresponds    with    the  Greek, 

9.  Non  tibi  iniegra,']  Your  sails  are  tom  o^Xccv  or  d^XurKdvtiv  ylXwra — to  expoce 
— not  whole.  one'8  self  to  laughter — voluntarily  to  incur  it. 

10.  Non  Diy  8^.]  No  longer  have  you  I7.  Nuper  tollicitum,  Sji-c.]  You  who  lately 
DU  to  invoke  when  again  oppressed  by  the  — ^when  in  the  storm — ^were  an  object  of  so- 
storm.  Dii  not  the  figure  head  of  the  ship —  licitudei  and  now  are  one  of  fondness  and 
but  small  images  placed  beside  an  altar  in  the  deep  regard,  &c.  Supply  ereu  after  qua,  and 
stern.     More  distinctly  noUced  in  Persius  vi.  es  after  nunc. 

30.  .  SolUcitum  Uedium,]  A  source  of  exhausting 

Jacet  ipse  in  litore  et  una  solicitude. 

Ingente*  de  puppe  dei,  19.  Interfusa.]  Waters  which  flow  between 

11.  Qtiamvis  Pontica  pinus,]    Though  built  the  glittering  Cyclades. 

of  the  flrs  of  Pontus — ^much  used  in  ship-        Nitentes.]     White  diiFs,  often  of  resplen- 
building.  dent  marble.     Supply  inter  to  govem  nitentes 

13.  SilvaJiUa,  4*0.]     Oflspring  of  a  noble     Cycladas, 


CARMEN  XV. 

NBREI   VATICINIUM    DE    EXCIDIO   TROJiE. 

Ciun  pastor  failax  per  maria  Pastor  quum  traherct  per  freta  navibus 

NOTES. 

ODE  XV.     METRE  III.  mony  of  the  schoUast,  Porphyrion,  wrote  a 

prophetic  poem  of  the  same  character.    In  his 

Nereus,  a  sea-deity,  stops  in  its  course  the  piece  tlie  prophet  was  Cassandra,  and   the 

ship  in  which  Paris  is  carrying  Helen  oflT  to  scene  the  gates  of  Troy  on  the  arrival  of  Paris 

Troy,  and  denounccs  the  fatal  consequences  with  Helen.    The  supposition  that  Horace  had 

of  his  perfidious  act — the  toils  ot  the  Grecks,  Antony  and  Cleopatra  in  his  eye,  seems  quite 

the  death  of  himself,  and  the  destruction  of  gratuitous. 

Troy.     Bacchylides,  according  to  the  testi-  1.  Pastor,]    Paris,  a  son  of  Priam  and  He- 
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Idaeis  Helenen  perfidus  hospitam, 
Ingrato  celeres  obmit  oiio 

Ventos,  ut  caneret  fera 
Neieus  fata :  Mala  ducis  avi  domnniy 
Quam  multo  repetet  Grsecia  milite, 
Conjurata  tuas  rumpere  nuptias, 

£t  regnum  Priami  vetus. 
Eheu,  quantns  equis,  quantus  adest  Tiris 
Sador !  quanta  moves  funera  Dardanas 
Genti !  Jam  galeam  Pallas,  et  segida, 

Currusquey  et  rabiem  parat 
Nequidquam  Veneris  prtesidio  ferox, 
Pectes  csesaiiemy  grataque  feminis 


abdnceret  Helenam  hospitam 
navibui  Trojanis,  in|acund& 
tranqnillitate  Tentot  Telocei  op- 
pressit  Nereua,  ut  dira  praecine- 
5  ret  fata,  tie.  Infanatis  auspidis 
domom  ducis  eam,  quam  nu- 
meroso  ezercitn  reposcet  Grie- 
cia,  conspirans  tuas  dissolvere 
nuptiasyatque  antiquum  Priami 
regnum.  Eheu,  quantus  equiSf 
qnantus  viris  sudor  instat  I 
10  Quantas  csedei  Trojan»  nationi 
paras  1  Jam  Pallas  aptat  cassi- 
dem  etclypeum,  et  currus,  et 
furorem.  Fnistri  superbus  ob 
Veneris  favorem  pectes  comam : 
et  lyr&  molli  Jucundas  mulieri> 


NOTES. 


enhi,  was  brought  up  on  Mount  Ida,  among 
tbe  shepherds  of  hu  &ther'8  flocks — removed 
froni  hif  iamily  on  acoount  of  his  mother'B 
dresming,  in  her  pregnancy,  that  she  was 
gmng  to  give  birth  to  a  flre-brand. 

Trakeret.^  The  word  of  course  iroplies 
Pvis  was  carrying  her  away  byforce,  but  not 
in  spite  of  Helen.  Perfidu$  must  be  constraed 
b  nniion  with  trakerei ;  and  the  perfldy  was 
all  sgainst  Menelaus.  Women  were  but  a 
property  in  the  days  and  in  the  pagei  of  my- 
thoiofy.  Diiferent  poets,  however,  represent 
Helen  as  willing  or  unwilling,  according  to 
tbeir  own  immediate  views. 

Smihus  Id^eis.']  Plural  for  singular — in  a 
tcikI  bnilt  of  timber,  the  growth  of  Mount 
Ida. 

2L  Perfdus.']  Towards  Menelaus,  by  whom 
he  had  been  hospitably  entertained. 

Hetpitam.]     The  wife  of  his  hast. 

3i.  Imgrato.]  Unwelcome  to  tke  windsj  in 
tbe  oommon  interpretation ;  but  unwelcome 
to  Pisris  mnst  seem  to  be  the  idea  intended  to 
be  conveyed.  There  is  no  personification  of 
tlie  winds  here ;  they  were  celereSf  but  that  is 
tbe  rery  reason  why  the  interruption  sbould 
fae  unacceptable  to  Paris;  they  were  speed- 
tDg  him  home,  where  he  hoped  to  secure  his 
prize. 

4.  Fera.]     Dire. 

5.  Kereue.']  The  same  prophetic  use  is 
nude  bf  other  marine  deities  by  the  poets — 
IVoteos  by  Homer  and  Virgil,  Odyss.  iv.  384. 
uhI  Gforg.  iv.  387»;  and  Glaucus  by  ApolL 
Rhod.  L.  1310. 

Maid — ort.]  With  an  unpropitious  omen. 
KreQts  were  judged  of  by  the  direction  of  the 
fi^t  of  birds  chiefly,  but  occasionally  by 
their  screams.  The  allusion  to  these  auspices 
is  pcrpetusl  in  the  poets.  Epod.  10. 1.  Od.  iii. 

in. 

fl.  MuUa-^ite.]  With  many  a  soldier 
~vith  numerous  armies  will  Greece  reclaim 
her. 

7>  Cenjw<U€.]     Greek,  for  qu4B  conjuravit 


se  rupturam  esse — bound  together  by  an  oath 
to  mar  yonr  nuptials,  and  Priam's  realmL 

Rumpere  nuptias — regiwm.]'  Rumpere  doei 
not,  according  to  the  common  usage  of  the 
term,  apply  so  well  to  regnum  as  to  nuptias ; 
but  Horace  obviously  means  the  word  siudl 
apply  to  both.  The  direction  of  critics  to 
supply  evertere,  or  delere,  ov  some  other  more 
appropriate  word,  under  the  shadowy  sanction 
of  the  figure  Zeugma,  is  not  only  superfluous, 
but  calculated  to  mislead. 

9.  Eheu,  quantu^^adest.]  Alas,  what 
sweat — wbat  toil  is  before  my  eyes  (adest), 
Nereus,  in  his  prophetic  eye — by  his  second- 
sight — already  beholds  tbe  fearful  event. 

10.  DardaneB,]  Dardanus  was  an  ancestor 
of  Priam — a  son  of  Jupiter  by  Electra.  The 
whole  nation,  as  is  every  where  common  in 
the  poets,  was  thus  named  from  one  of  its 
sovereigns. 

Mooes  funera.]  What  deaths  are  you 
preparing — i.  e.  what  destruction  wiU  foUow 
the  war  you  are  exciting. 

11.  Jam — rahiem  parat.]  Parare  ii  as  little 
applicable — even  less  so— to  rabiem,  as  nnn- 
pere  to  regnum.  If  the  terms  be  ciosely  pressed, 
parare  rabiem  involves  a  solecism  of  facts,  as 
well  as  of  language.  Rabies  is  not  a  thing 
got  up  upon  plan  and  calculation,  but  is  the 
natural  eflect  of  circumstances.  It  is  here 
indignation  ezcited  by  wrong.  The  goddess 
is  already  enraged,  and  ready  to  pour  her 
vengeance  upon  the  guilty  Trojans.  The  lan* 
guage  of  poetry  leaps  over  facts,  to  come  the 
quicker  and  more  unincurabered  to  its  ob- 
ject,  and  is  not  to  be  tied  down  to  the  pred- 
sion  required  by  mere  matters  of  tsjcL 

JEgida.]  The  term  is  usually  appropriated 
to  Jupiter's  shield,  covered  with  the  skin  of 
the  goat  (di^  aiyoQ)  Amalthese,  his  foster* 
nurie.  But  Minerva'i  own  shield,  with  the 
head  of  Medusa,  often  bears  the  same  name. 

13.  Pnesidio/erox.]  Proud  of  the  patron- 
age  of  Venus — exulting  in  her  favours. 

14.  Graiaque  feminis.]      Songs  agreeable 
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biucantiienasdiitribues.  Fnw-  Imbelli  cithara  carmina  divides ;  l^ 

trA  fugies  lanceas  nuptiaUthoro  Nequidquam  thalamo  graves 

molestafl,    et  acumen  telorum  „     .  ^^     i  ^  •        •      i     /^         •• 

Cretensium,     .onitumque,     et  HastaS,  Ct  Calami  SpiCUla  (jrnOSll 

acrem  in  sequendo  Ajacem.  Vitabis,  strepitumque,  ct  cclerem  sequi 
Attamen,  heu,  tardd  moschos  ^iacem :  tamen,  heu !  serus  adulteros 

capiUos     pulvere     consperges.     J  Z  .  '-  „.  ^^ 

Nonne  vides   fiiium  Laertis,  Crines  pulvere  colhnes.  20 

nonne  Pyiium  Nestorem  popuio  Non  Laertiaden,  exitium  tuse 

tuo  fataies  ?     Te  Saiarainius  Qentis,  nou  Pvlium  Nestora  respicis  ? 

Teucer,  te  Sthenelus  belh  gna- TT  /.  'j^  ^     o    1        •    • 

ru»,  ac  si  oportet  equos  re|ere,  UrgCUt  impavidl  te  SalammiUS 
ductor  haud  segnis,    intrepidi  TeUCer,  tc  StheneluS  SCienS 

persequuntur.     Senties  etiam  Pugnae,  sive  opus  cst  imperitare  equis,        25 

Menonem.    En  ardet  mcurrere  ^t  '    ^      *  ht  -:  ^l.,^ 

inteimpavidusTydeifiiiusge-  Non  aunga  pigcr.     Menonen  quoque 
nitore  fortior.    Hunc  tu,  veiut  Nosccs.    Eccc  furit  te  repeiire  atrox 

cervus  aspectum  in  adversa  val-  Tvdides,  melior  patTC  ;  « 

lis   regione   lupum,    herbarum  q  .  /  rprviiq  iiti  valli»;  in  ftltpm 

obUtus,fugieseffcBminatus,gra-  ^^cm  lu,  cer\us  uii  \aiiis  in  aiiera 
viteranheians;quod9Ukfemtus  Visum  parte  lupum  graminis  immcmor,      30 

nequaquam  promisisti.     Indig-  SubUmi  fugics  mollis  anhelitu  ; 

^^  Non  hoc  poUicitus  tuae. 

Iracunda  diem  proferet  lUo, 

NOTES. 

to  women,  and  especially  to  Helen — amatory    before  serut,     Yet,  alas !  though   late,   you 
Bongs.  will  soil  your  curls  in  the  dust     You  will  pay 

15.  ImheUi  eithard.']      Contemptuously —     the  penalty  of  your  aduUery, 

effeminate.  21.  Non  Laertiaden,']     See  you  not  Laer- 

Carmina  dividet.']     Tfie  phrase  seems  to  tiades— *the  destruction— thedestroyerof  your 

express  the  two  acts,  concurrent  or  successive,  race.    Ulysses  was  one  of  the  most  active  and 

of  singing  and  playing.     The  two  acts  divide  effective  agents  in  the  ruin  of  Troy. 

the  Carmen  between  them.     The  Carmen  is  22.  Pylium  N."]     Nestor  of  Pylua — an  an- 

the  combined  effect  of  words  sung,  and  music  cient  city  of  Peloponnesus. 

accompanying  them,  or  assisting  them.     Ho-  23.  Sal.  Teucer.]     Son  of  Telamon,  king' 

race  has,  elsewhere,  dividere  otcula  sodalibus,  of  Salamis.     Od.  vii.  21. 

to  dtstribute  his  kisses  among  his  friends — to  24.  Sthenelus.']     Son  of  Capaneus,  one  of 

welcome  them  with  that  mark  of  affection  ;  the  chiefs  engaged  with  Polynices  in  the  at- 

and  Virgil  has  Dividere  vina  sociis — in  like  tack  upon  Thebes. 

manner,  to  distribute  his  wine.     Then  why  Sciens  Pugna:.]     Ei^iiic  ft^x^S — brave — 

not  construe  dividere  carmina  in  the  same  accustomed  to  fight. 

way — to  distribute    his    songs    among    the  25.    Sive  opus  est^  8fc.]      Or  if  occasion 

women — ^to  sing  first  to  one  and  then  ano-  require  him  to  take  the  reins,  an  alert,  aii 

ther  ?     Because,  obviously,  feminis  does  not  admirable  whip.     Sthenelus  was  Diomedes' 

depend  upoii  the  action  of  the  verb,  but  upon  driver. 

grafa.  _     26.  Merionen.]      You  will  find  Meriones, 

16.  Nequidquamt  ^c.]     In  vain  will  you  too,  a  brave  man.     Od.  i.  6.  15. 

dress  your  curls,  and  sing  your  love  songs  to  .      27*  Furit  te  reperire.]    Diomedes  is  raging 

the  lyre — in  vain  will  you  shun,  &c.  in  his  desire  to  discover  you. 

Thalamo  graves.]     Terrible  to  the  bridal  28.  Melior  patre.]     Diomedes — abraver — 

chamber — most  unwelcome  to  you  and  your  a  better  soldier  than  even  his  father  Tydei^ 

new  bride.  29.  Quem  /»,  S^c.]     Whom  yoUf  coward  &s 

17.  Calami  spicula  Gnosii.]     Arrows  made  you  are,  will  fly  from,  panting — as  a  deer, 
of  the  Gnossian  reed.     Gnossus,  a  town  of  thinking  no  more  of  its  pasture,  flies  from  a 
Crete;  and  the  Cretans,  generally,  were  famed  wolf  seen  by  it  in  another  part  of  the  valley. 
for  archery.  31.  Sublimi  anhelitu.]  With  deep  breathing 

la  Strepitum.]     The  clash  of  arms,  and  — drawing  your  breath  hard  from  fright. 

shout  of  batUe.  32.  Non  hoc poUicitus.]     You  who  did  not 

Celerem  sequi.]     Greek  for  in  persequendo  promise   this,   but  quite  the  contrary — that 

hoste.  you  would  fight  like  a  hero. 

19.  Celerem  Ajacem.]  Ajax,  son  of  Orleus,  Ttue.]     Helen. 

distinguished  for  his  speed.  33.  Iracunda — classisj  Sfc.]  The  angry  fleet 

Tamenf  /teu  !  seruSf  ^c.]     Supply  quamvis  o(  Achilles— i.  e.  the  anger  of  Achilles,  by  his 
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Matronisque  Fhiygum  classis  Achillei : 
Post  certas  hiemes  uret  Achaius 
Ignis  Pergameas  domos. 


classis  AchiUis  Trojie  Trojanis- 
Q  R  que  feminis,  fatale  tempus  dif- 
feret :  at  post  aliquot  annos 
ignis  Grsecorum  Trqjanas  eedes 
incendet. 


NOTES. 


withholding  his  forces,  will  protract  for  some        36.  Pott  certas,  4*«.]    A  eertain  number  of 

time  the  fatal  day,  &c.  years,  fized  by  fate.     Calchus  early  foretold 

34.  Matromsque.']     And  her  matrons — pa-  the  number. 
tbeticallj,  with  reference  to  their  children. 


CARMEN  XVI. 


PALINODIA. 

0  MATRE  pulchra  filia  pulchrior, 
Quem  crimiuosis  cunque  voles  modum 
Pones  iambis;  sive  flamma, 
Sive  mari  libet  Hadriano. 
Non  Dindymene,  non  adjtis  quatit 
McDtem  sacerdotum  incola  Pythius, 
Non  Liber  aeque,  non  acuta 

Si  geminant  Cory^antes  sera, 
Tristes  ut  irae ;  quas  neque  Noricus 


O  formosa  genitrice  nata  for- 
mosior,  quem  libuerit  finem  da^ 
bis  ir\juriosis  iambis :  seu  igne, 
seu  mari  placet  AdriaUco.  Nec 
Cybele,  nec  Apo)lo  inhabitator, 
animum  sacrificulorum  in  sa- 
crariis  ita  commovet,  nec  Bac- 
chus,  neque  Corybantes  si 
crebrd  pulsant  cymbala  acuta, 
sicut  mcesta  indignatio ;  quam 
nec  gladins  ex  IUyrio 


NOTES. 


ODE  XVI.     METRE  VIII. 


Tlie  poet  makes  the  amende  lumorahle  to  a 
mother  and  her  daughter,  for  some  seyere 
Tcnes,  offensire  alike  to  them  both.  Ascrib- 
iog  the  cause  to  anger,  the  curse  of  humanity, 
be  compUments  their  beauty,  excuses  his  in- 
temperance,  and  solicits  a  renewal  of  the 
younger  lady's  friendship.  Stesichorus  lost 
liis  sight  for  libelling  Helen,  and  recovered  it 
by  recanting  his  severities.  If  Horace  imi- 
tsted  the  poet  of  Paros,  the  resemblance  is 
Mt  very  obvioos. 

2.  CfMMaosts.]  Libellous.  The  verses 
wete  said  to  have  begun  with 

O  matre  turpiJUia  turpior. 

Meiim.']  End.  You  wiU  put  what  end 
to  them — you  will  destroy  them  in  what  way 
Tooplease. 

1  lamhit.^  lambics  were  employed  origi- 
Bsliy  by  tbeir  inventor,  Archilochus,  in  pas- 
qunades. 

JrdUlockum  proprio  rabieM  armavit  lambo. 

Hor.  ad  Pis.  70. 
'^oftPlZiip  came  by  degrees  to  be  synony- 
nMQs  with  iatire  and  scandal. 

4.  Libet."]  Supply  ponere — whether  you 
diooee  to  destroy  them  in  the  fire  or  in  the 
»ea— by  fire  or  water. 

5.  Dtm^ymeiw.]  Cybele,  styled  Dindy- 
QMroe,  from  Dindymus,  a  mountain  of  Phry- 


gia — the  chief  seat  of  her  worship.  The 
fanaticism  of  her  devotees  is  well  known. 
Lucret.  II.  616.  and  Virgil.  Mn.  ix.  617. 

jtdytis.]  Shrine — the  interior  part  of  the 
temple  frequented  only  by  the  priests. 

Quatit  mentem  sac.j  The  Pythoness  and 
the  Sibyl  especially.    Virgil,  ^n.  vi.  77» 

6.  PyttUus/]  Apollo,  called  Pythius  from 
the  serpent  Python,  killed  by  him,  when  a 
child,  in  defence  of  his  mother. 

Ineoku]  Equivalent  to  habitant,  ApoHo, 
when  he  enters  or  agitates  the  bosom,  takes 
possession  of  it — makes  it  his  home. 

7*  Liber.]  The  madness,  or  rather  the 
drunkenness,  with  which  the  rites  of  Bacchus 
were  celebrated,  is  as  familiar  as  the  fanati- 
cism  of  the  priests  of  Cybele.     Liv.  89.  8. 

8.  Corybantes.]  The  priests  of  Cybele. 
Supply  quatiunt  aque  mentem.  The  Cory- 
bantes,  if  they  redouble  the  noise  oftheir  cym- 
bals,  drums,  pipes,  &c.  do  not  equally  shake, 
or  agitate,  &c 

Acuta — tera.']  Cymbals  made  of  brass, 
giving  a  sharp  sound. 

9.  Tristes  ira.]  Which  produce  sad  and 
disastrous  effects. 

9.  Noricus.]  Noricum  was  regarded  as  a 
part  of  Illyria.  It  stretched  from  the  Danube 
to  the  Julian  AIps,  comprehending  Saltsburg, 
Carinthia,  and  Styria.  The  range  of  hills 
between  Saltsburg  and  Carinthia  is  still  called 
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cohibet,  nee  mare  nmuftagOs  Deterret  enris,  ncc  mare  nanfragu 

!nfe.tom,  nec  dir.  fliimmj^  nec  j^  j^  ttemew 

inae  Jupiter  homsono  fragore.  t      «^       • 

Didtur   Prometheui    primario  Jupiter  ipse  nieilS  tumu 

luto  obstrictuB  ac^ungere  por-  FertUT  Promeiheus,  addere  princi' 

tionem  hinc  et  indc  decerptam,  j^j  coactUS  particulam  undiquC 
pecton  nostro  indidisse  vehe-  _  ^  *  •  •  i         • 

mentiam  fiirentis  leonis.    Ira-  Desectam,  et  msaUl  iCOmS 

cundia  Thyestem  perdidit  exe-  Vim  Stomacho  appOSUlSf 

cranda  strage;  a^ue  extremas  j^  Thvesten  Cxitio  gravi 
pnebuit  causas  maximis  civita- ^ ,  «^       ^     ^^,         ..?  i^* 

ribu»,  ut  prorsus  diruerentur,  ac  Straveie,  ct  altis  urbibus  ultima3 

moenibus  infestum  aratrum  ap-  Stetcre  CaUSSBy  CUr  pcrirent 

piicaret    auperbus    exercitus.  Funditus,  imprimeretqu< 

Animum  reprime :    me   etiam  yt     ^•i  ^  'a       •        i 

impuiit  cordSs  ardor  in  amoen&  Hostife  aratrum  exercitus  msolenj 
juventute,  atque  ad  ciios  iam-  Compesce  mcntcm ;  mc  quoque  p 

boe  iracundum   adegit      Jam  Tcntavit  IB  dulci  juventa 

vfrd  cupio  vertere  dira  suavibus,  t«  a  -  i 

mod6,  retractotis  conviciis,  mihi  .  .  Fcrvor,  ct  m  celeres  lam 
lias  propitia,  atque  benevoienr  Misit  furentem :  nunc  ego  mitibus 
tiam  repares.  Mutare  quflSTO  tristia ;  dum  mihi 

Fias  recantatis  amica 

Opprobriis,  animumque 

NOTES. 

tlie  Noric  Alps.     Norici  entts  were  as  fiunous  his  destruction.     The  brothert 

as  the  modem  Toledos.  sovereignty  of  their  country. 

11.  Stevus^isJ^     Lightning;  and  mpvm,  duced  his  brother's  wife,  and 
from  its  destructive  effects.  venge  killed  the  children  of 

12.  Jupiter,']     The  atmospliere,  which  in  presented  them,  dressed  as  f 
rains,  snows,  and  thunders,  is  said  to  come  ble.     Thyestes  himself  was  m 
down   upon  the  earth.      Ztitt  KaTtuPdTfiQ.  nephews,  Agememnon  and  Me 
Imbret  nivesque  Jauem  dedueunt.  Hor.  £p.  L         18.   UUima.l     Primary. 
13.  1.  19.  Steterecaus^,'}  Yor fuer 

13.  Principi  Itmo.]     To  the  first  clay — the  have  been  the  main  causes  w! 
clay  with  wliich  he  made  the  first  man ;  or,  perished. 

with  which  he  began  to  make  the  first  man.  20.  Funditus.']     From  their 

Prometheus.]      The  poet's  supposition  is  21.  Ilostile,  Sfc.']     Ploughei 

this — that  Prometheus,    when*  he    came  to  foundations  of  their  waUs. 

make  man,  finding  he  had  exhausted  all  his  Insolens.]     In  insolent  triun 

materials,  was  compelled  to  add  to  the  frame  22.  Compesce  mentem.]   Kea 

of  clay,  the  qualities  with  which  he  had  in-  anger,  wbich  I  so  indiscreetly  : 

vested  animals,  and  to  rob  them  of  a  portioo  23.  TentavU,]     Tempted — 

ofeach.  24.  In  celerea  lambos!]    Dro 

Prom. — eoactuSf  ifc.]  The  construction  is —  inconsiderate    iamlries  —  libel 

Prem.  being  compelled  to  add  a  small  portion  prompted  by  the  suddeu  impul 

cut  off  from  each  animal,  and  (et)  among  27.  Recantatis  opprobriisy] 

them  rage  from  the  lion,  is  said  (fertur)  to  prohria  is  to  xecall  the  scandal 

have  put  that  (vim  leonis)  into  our  stomach.  ledge  they  were  fidse. 

In  other  places,  Horace  makes  jecur  the  seat  2^  Animumque  reddas.]     A 

of  anger.  your  afiection. 
17*  Tkyesten.]     Anger  was  the  cause  of 
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CARMEN  XVIL 


AD   TYNDARIDEM. 


Velox  amcenam  ssepe  Lucretilem 
Matat  Lycaeo  Faunus,  et  igneam 
Defendit  sestatem  capellis 

Usqne  meis,  pluTiosque  ventos. 
Impmie  tutum  per  nemus  arbutos 
Qusrunt  latentes,  et  thyma  devi® 
Olentis  uxores  mariti ; 

Nec  Tirides  metuunt  colubras, 
Xec  Maitiales  ha^duleae  lupos ; 
Utciuique  dulci,  Tyndari,  fistula 
Valles,  et  Ustic»  cubantis 
Levia  personuere  saxa. 
Di  me  tuentiir ;  Dis  pietas  mea 
Et  Musa  cordi  est.    Hic  tibi  copia 
Manabit  ad  plenum  benigno 

Ruris  honorum  opulenta  comu. 


Celer  Faunus  Lycnum  fre- 
quenter  commutat  Lucretili  ju- 
cundo;  caprasque  meas  tuetur 
semper  ab  cstate  fervid&,  ven- 
tisque  imbriferis.  Feminc 
e  masculi  foetentis  citra  periculum 
errantes  per  silvam,  securn  in- 
vestigant  arbutos  occultas  ac 
thymum,  hoedi  verd  non  timent 
Inpos  Martios,  neque  colubros 
virides ;  quandocunque,  6  Tyn- 
dari,  suavi  ejut  tibift  resonuere 

10  valles,  rupesque  haud  agperoe 
wumtis  Ustiae  declivis.  Nu- 
mina  me  protegnnt ;  pietas  mea 
pc^iisisque  placent  Numinibus. 
Illinc  tibi  liberali  cornu  fluet 
affatim  divei  abundantia  opum 

1 .  agrestium. 


NOTES. 


ODE  XVII.     HETRE  VIIL 


The  poet  invitea  Tyndaris  to  come  and 
Aatt  the  fruits,  the  retremts,  and  the  security 
of  Ut  Sabine  fium — ^the  favourite  seat  of 
Faanui. 

1.  Vekx.]  The  lylvan  deities—the  Ca- 
Fip«^  are  uaually  characterised  as  light  of 
^-— active  and  agUe,  and  fond  of  dandng ; 
biit  here,  probably,  some  aUusion  ia  made  to 
the  readiness  WiUi  which  Fauaus  speeda  to 
bit  &voarite  Lncretilii. 

iMcretiUm.']  Now  Libreti— ^  hill,  or  range 
of  hills,  in  ihe  old  country  of  the  Sabines. 
On  the  declivity  of  this  hUI  Horace  had  a 
naall  fium.  In  Ep.  i.  16.  he  describes  its 
pMtion  with  some  details,  but  not  sufficiently 
perhsps  to  identify  the  spot. 

2.  X>jrc«o.]  A  mountain  in  Arcadia,  be- 
jond  aU  others,  sacred  to  Faunus.  Common 
ooottruction  requires  Lucreiili  Lyaeutn.  Fau- 
oBs  eichanges  Lycseum  for  Lucretilis — he 
^U  Lycseom  to  visit  Lncretilis. 

3w  Defndit,  ^e.']  Defends  or  protects  my 
gwtk  from  the  buming  summer,  and  the  wet 
▼iods.  There  was  abundance  of  shade,  and 
the  hoildings  were  screened  from  the  winds 
bythehiUs. 

4.  Impme.]  Impune  because  the  nemu* 
vis  MuB.  Ezposed  to  no  perils  in  the  pro- 
tectedweodi. 

dfimtte — kUentet.']  Not  so  obvious  or 
abandaot  as  not  to  require  searching  for. 

6-  Dente.]    Erratic — disposed  to  roam. 


7.  Olentie  lur.  mar.]  The  iemale  goats. 
The  he-goat  haa  a  strong  offensive  odour.  Fir 
gregi*.  Viig.  Ec.  vii.  7« 

9.  Marti^e.]  As  being  sacred  to  Mars. 
Martius.  Virgil  Mn.  ix.  ^fiS, 

10.  Utcunque.]  Quotietcunque.  When- 
ever  with  his  (Faunus's)  sweet  pipe,  the  valley 
and  the  smooth  rocks  of  Ustica  re-echo. 

11.  Uttica.]  Ustica  is  the  name  of  ano- 
ther  hill,  which,  with  the  Lucretilis,  are  the 
cantinui  montet  of  the  Ep.  before  referred  to. 
They  were  not  continuous,  in  the  strict  sense 
of  the  term,  but  near  each  other — ^parted  only 
by  die  vale. 

Cubantit.]  With  a  gentle  slope — like  a 
person  reclining.  Collet  tupini.  Virgil.  Geor. 
ii.  276. 

12.  Letda.]  Smooth — alluding  either  to 
the  polish  of  marble  rocks,  or  to  the  Iseviga- 
tion  produced  by  rippling  currents. 

13.  Dit  pietat,  S^c.]  Supply  cara.  Dear 
to  their  hearts. 

14.  Muta.]     My  love  of  song. 

Hie  tibi,  Sfc.]  The  construction  is,  Hlc  opu- 
lenta  copia  honorum  rurit  ma$uibit  tibi  benigno 
ad  plenum  comu. 

15.  Adplenum.]  To  the  brim — in  abund- 
ance.  Virgil  has  the  same  phrase,  Geor.  ii. 
244. 

16.  Rurit  honorum.]     Fruits,  flowers,  &c 
Comu.]     An  allusion  to  the  hom  of  Amal- 

th«a.  Again,  Sasc.  Carm.  59.  and  £p.  i.  12. 
18.  The  whole  story  is  told  in  Ovid.  Fast. 
v.  121, 
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Ibi  profundi  in  convalle  fugie*  HlC  in  leduct^  valle  Canicula! 

ardorem  C.nicul« ;  chordique  yitabis  «gtUS  ;  Ct  fide  Teia  , 
Teia    cantabis    Penelopen,    et  ,         _     '  , 

Circen    fulgidam    pro    eodem  DlCCS  laborantes  ID  UnO 

soiicitas.    iiitc  innoxii  Lesbii  Penelopen,  vitreamqiie  Circen. 

scyphos  haunes  in  umbrft:  ne-  jjj^  innocentis  pocula  Lesbii  " 
que  furens  Semeles  nUirs  cura  _  ,  ,  *\  o         »  •• 

Marte  pugnas  miscebit :  nequc  Duces  sub  UHibra ;  ucc  Semeleius  • 

timebis  suspicionem  creare  pe-  Cum  M artC  COnAuidet  TbyoneUS 

tuianti  Cyro.  ne  tibi  minim*  Proelia  i  ucc  metucs  protervun] 

sequali    mtemperantes    manus  -,  a.     r^  i     j*         • 

adhibeat,  frangatque  coroiiam  ouspecta  Lynim,  nc  malc  dispan 
impositam  capiiiis,  et  innocens  Incontinentcs  injiciat  manus, 
vestimentum.  g^  sciudat  haerentem  coronam 

Crinibus,  immeritamque  yest( 

NOTES. 

17.  In  reductd  valle.']     In  a  winding,  or  a        22.  Nee  S^tneletus  cum  Marte.'] 
sequestered  vale.     The  main  idea  is  that  of    dening,  intoxicating  wine  will  excitc 
seclusion — screened  from  the  heat,  and  se-    and  blows  with  us. 

cured  against  intemiption.  Sem, — Thyoueus.]     Bacchus  is  tl 

18.  Fide  Teid.']  Teos  was  an  lonian  town  Semele,  and  Semele  is  said  to  h 
on  the  coast  of  Asia  Minor,  and  the  birth-  called  Thyone  also.  But  another  or 
place  of  Anacreon.  "  With  his  lyre/'  implies  be  found  for  Thyoneus — the  root  nu 
songs  analogous  to  his  own.  — to  be  inflamed  to  madness.     To 

19.  Dice*  laborantes  in  imo.]  Instead  of  sense  obviously  required — Thyon 
oh  uHum :  irovtiv  is  applied  precisely  in  the  stand  for  wine  of  great  potency,  1 
same  way  by  Greek  amatory  writers.  You  to  excess.  It  is  opposed  to  inm 
shall  sing  of  the  loves  of  Penelope  and  Circe  bium. 

for  Ulysses — a  popular  ballad,  probably,  and        25.  StupectaJ]     Being  suspecte 
a  favourite  one  with  Tyndaris.  rus — his  jealousy   being   excited 

20.  Fitreamque.]    Its  brilliancy  and  trans-     infidelities. 

parency  are  the  qualiUes  of  glass,    usually  Ne  male  disparu]     Nor  will  yoi 

aUuded  to.      Galatsea  is   described   as  vitro  fears  of  Cyrus,   lest  he    should 

splendidioTf  Ov.  Met  xiii.  792. ;  and  a  spring,  hands  upon  you,  who  are  miseral 

vitroque  magis  perhtcidus  amni,   Her.  xv.  157*  to  contend  with  him. 

But  Horace  Sat  ii.  3.  222.  Yibs  fama  vitreaf  in  27*  Harentem.]     R^uiring  foi 

reference  to  its  brittleness — its  fragility,  and  it  off,  and  implying  violence  in  C 

metaphorically,  in  the  case  of  Circe,  vitrea  ex-  race,   it  must  be  supposed,    ha< 

presses  caprice  and  levity.  similar  acts  «f^intemperance  on 

21.  Innocentisy  8fc.]     You  shall  sip  /<anii-  Cyrus,  or  f^  near^  of  them. 
leu  Lesbian.    Ducere  vinum  is  a  sofVer  phrase  28.  Immeritam.]  The  word  is  \ 
than  trahere  vinum — it  is  the  difference  be-  appUed  to  an  inauimate  object. 
tween  tippling  and  draining. 


CARMEN  XVIII. 

AD   VARUM. 

O  Vare,  nullamarborempo- NuLLAM,  Vare,   Sacra  vite    prius    S 
tids  quam  vitem  sacram  plantes  KnrPTn 

circa  benignam  terram  Tiburis,  DOrem, 

ac  muros  Catiiii.  Circa  mite  solum  Tiburis  et  moenia 

NOTES. 

ODE  XVIIL     METRE  V.  1.  Severis.]    You  cannot  or 

planted— 'I  hope  you  will  not  ] 

Horace   recommends  Varus   to  plant  the     in  preference  to  the  vine.      Od. 

vine  above  all  things  on  his  estate  at  Tibur.         2.  Tibmris  et  maenia  Cat^'^   A 

It  is  wine  that  cheers  the  heart  of  man,  but    soil  and  walls  of  CatiUu6's  Tibi 

sad  effects  follow  excessive  indulgence.  rich  fields  around  the  walls  of  C 
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Siccis  oinnia  nam  dura  Deus  proposuit;  ne-  Sobriu  enim  cnncto  pnsbet 

g|.g  graria  Deus;  nec  aliAi  fugantur 

--     -    "      ,.         ,  ,  edacetcurae.     Pott  vina  cpoto, 

Mordaces  auter  aifiuglUnt  SOUiCltudineS.  quis  incommoda  belli  queritur 

Quis  post  Tina  gravem  militiam,  aut  paupe-  ^ut  paupertads  ?    Quif  non  te 
riem  crepat  ?  5  "*"«*•'  .^^***  ^"%  ^ ' 

f^.  A  •         "o        1  A  j      teque,  o  decora  Venu8  ?  Verum 

VJQIS  non  te  pOtlUS,  iSaCCne  pater,  teqUOi  de-  enimvero  pugna  Centauromm 

CenS  Venus  ?  adveniks  Lapithas  inter  potan- 

At  ne  quis  modici  transiliat  munera  Liberi,     ^""  "n»"»?»  ^^."*  ~'™' 

r^     ,     ^-  -b      *.!  •        •  aona.  Bacchi  moderati  prnter- 

Centaarea  monet  cum  Eapithis  nxa  super  grediatur ;  docet  et  Bacchus 

mero  Thraclbus  gravis,  quando  vo- 

Dcbellatai  monet  Sithoniis  non  levis  Evius,  luptatumcupidiiicitumetiuid- 

n^  i*.  1-  •  n         •■•1--I*    tum  parvo  ducrimme  separant. 

Quum   fas    atque    neias    eXlgUO    fine    hbldl-  o  Bacche  «incere,  non  ego  te 

num  10  repugnantem  exagitabo :  neque 

Disceraunt  avidi.     Non  ego  te,  candide  Bas-  g;?f*'??"  **}  ^^*;!™  •*»««>«f?^» 

•        °         '  fohis  diveriis.     Compnme  dira 

sareUy^    ^-  cymbala  cum  Phrygio  cornu, 

Inritom  quatiam ;  nec  variis  obsita  frondibus  qun  comiutur  obcccatus  sui 
Sub  dirum  rapiam.     Sa^va  tene  cum  Bere-  »"o'» 

cjntio 
Comu  tjmpana,  quse  subsequitur  caecus  Amor 

sui, 

NOTES. 

— Mtr  that  town.     One  spot  is  obviously  excesses,  or  the  crimes  committed  in  those 

iDcant    CatiUus,  Tiburtus,  and  Coras,  were  excesses. 

brotbers,  and  alike  regarded  as  the  founders        Evius.^     An  appeUation  of  Bacchus,  sup- 

of  Hbar.    VirgiL  ^n.  vi.  670.     Horace  has  posed  to  be  derived  from  the  acclamations  of 

iborteoed  the  penultimate  of  Catillns.  his  intemperate  devotees,  ti  oL     Bacchus  for 

3.  Skcu.]     Opposed  to  vino  madidut,  kvI-  ever !     Good  luclc  to  him ! 

^.    Not  the  sober  and  moderate,  but  those        Monet,"]     Holds  out  a  waming,  by  the  pe- 

vho  abstain  alt<^ether  lirom  wine — water-  nalties  he  inflicts  upon  the  Sithonii,  when, 

drinkers — milksops.     Nothing  but  misery  is  avidi  libidinumf  eager  for  the  indulgence  of 

tbe  loC  of  siicfa.  their  passions,    they  distinguish   right  and 

4.  Mordaces  iditer,  S^e.']  No  other  way  are  wrong  by  a  smaU,  or  by  no  line  of  demarka- 
bitiiig,  torturing  cares  dispersed.  Edacet  cu-  tion — when  they  confound  right  and  wrong, 
ra.  Od.ii.  11.  I7.  oifi^  ior  dXXo  ^pnoKov  or  break  down  the  barriers  which  separate 
riwy.   Eurip.  Baccfa.  283.  them. 

6.  Qmt  pott  vina.']  Who,  after  a  bottle  of  11.  Non  ego,  SfC. — invitum  quaiiam.']  I 
«ine,  croaks  abont  tfac  perils  of  war,  or  the  will  not  impiously  violate  your  sacred  rltes. 
mUeries  of  poveity  ?  Who  does  not  rather  I  will  not  force  you  to  sanction  excesses.  Of 
talk  with  deligbt  of  you,  paier  Bacchus,  and  course  the  plain  meaning  is,  I  will  carefuUy 
jroo,  deceut  Venos  ?     The  terms  paier  and  abstun  from  drunkenness. 

^«eeus  exdude  aU  ideas  of  intemperance.  Baeaareu.]     Bacchus — said  to  be  derived 

CrepaL]     Crepare  aliquid  is  to  be  full  of  a  from  a  Thracian,  or  Afirican  word,  meaning 

tking^to  be  etemally  dwelling  upon  it;  if  in  Fox,  or  Fox-skin.   Hesychius  describes  jSdff- 

a  uiiersble  state,  to  croak^if  in  a  cheerftil  oaptu,  as  the  xirQvtc  o^c  i^pow  al  Op^ut 

«e,  to  boast.  pdKxat. 

7.  ModicL]  Not  passing  the  limits  of  mo-  12.  Nee  variie,  4^.]  Nor  drag  into  day 
^crstioo.  BaeekuM  modieu*  is  no  patron  of  your  mysteries,  better  veiled  with  boughs  of 
4r«nkenBess,orfomenterofthequarTelswhich  ivy,  vine,  &c  I  wiU  not,  by  excesses,  msh 
^ag  from  it.  Fereeundumque  Baechum.  Od.  into  follies  or  crimes. 

i.S7.S.  13.  Smvatene,8fe.']  Restrain  the  tumulU  of 

&  Jtixa.]     A  quarrel   which  proceeds  to  drankenness — the  drums  and  faorns  of  Cybele 

Uswi.  — avert  that  state  of  intoxication  which  assi- 

Mere  deheL]    Tfae  quarrel  of  tfae  CenUurs  milates  your  worshippers  to  those  of  Cybele. 

«itk  tbc  Lapitha,   fought  over  tfae   bottle.  14.  Qum  euhtequUur.]     At    tfae   faeels  of 

Ovid.  lleL  xiL  219.  which  foUow,  &c. — the  vices  which  accompany 

1  Jilkpntts.]     Tliradans.     Od.  i.  27.  2.  drankenness. 

Ifeu  ints.]     Hoatile,  or  wfao  inflicted  ven-  Ctepu*  Amor  tui.]    Blind  love  of  self,  which 

rvKe  upon  the  Tfaracians  on  account  of  their  disregards  all  others. 
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atqaearrogsntiapiusquamsatis  £t  tollens  Tacuam  plu8  niniio  Gloria  ve: 

efferen*  inane  caput,  et  fides  ^^^  j^ 

•^^etumproden.,vltropelluci-  ^^^^^^  ^^^^3  ^^^^^  periucidior  vitro: 

NOTES. 

16.   Okma,  4«.]     Vapouring  vanity — ^ln-  which  ▼iolates  sccrecy.    Thc  drunken  ma 

solence  —  which   lifts    too  high    its    empty  babblet,  and  is  more  transparent  than  gl&i 

*  head.  — diewi  all  that  is  in  him — can  oonceal  r»< 

la  Are.  Fide*  prodiga,]  «  Looie  of  soul,"  thing. 


*! 
«^ 


CARMEN  XIX. 

DE   OLTCERA. 
Crudelis  AmOrum  genitriz,  MaTER  SSBVa  Cupidinum, 

?uet'^uKrb.T!i:':^;  t  ^   ,  Theban«que  jubet  me  Semeles  puer, 

ad  extinctoa  amores  reducere  i-t  lasciva  LlCCUtia, 

animum.    Accendit  me  decor         Finitis  animum  rcddere  amoribus* 

Glycer»  mannore  Pario  dariil.  ^^^  ^^  Glvcerae  uitor 
refulgentis;  mflammat  meju-  C3    ^      ^     a*     Tk     • 

cunda  tjus  procacitas,  et  facies         bplencientis  l^ano  marmoFe  punus ; 

intuitu  nimis  periculosa.     Ve-  Urit  grata  protervitas, 

nus  Cyprum  relinquens  me  tota  g^  ^^^^^  nimium  lubricUS  adspici. 

invasit,  neque  sinit  me  referre  -  j.   *.  tr 

Scytharum   Mla,  neque   Par-  In  mc  tota  rueUS  VenUS 

thos  equis  conversis  stremios,  Cyprou  descruit;  nccpatiturScytbas,  IC 

nec  qu«cunquc  adip^am  nihil  g^  ^^^^^  animOSUm  eouis 

spectant     O  famuli,  istic  ces-  t-^     ^i  i-  ^  m  «i     aa-         a. 

pitem  virentem,  istic  Parthum  dicere,  nec  quae  nihil  attment. 

Hic  vivum  mihi  cespitem,  hlc 

NOTES. 

ODB  XIX.     METRB  IL  ther,  perhaps,  her  aaucy  and  «E^ton  smilea— 

piquancy  of  manner. 
Venus,   Bacchus,   and  his  own    passions        S,  r«//iw  fitm. /m&.,  4^.]  Eyes,  espedally — 

prompt  the  poet  to  renew  an  intercourse,  long  too  flashing,  too  bright  to  be  gased  upon 

given  up,  with  the  beautiful  Glycera.  steadily,  or  with  impunity. 

1.  Mater  Cupidinum.']  Innumerable  Cu-  9.  In  me  tota  ruensj  4«.]  Vcnus  has  quitttfd 
pids  appear  in  the  suite  of  Venus,  to  ezecute  Venus,  and  w  rutMng  into  my  bosom.  I  sfaaU 
her  various  commands  and  caprices.  be  whoUy  under  her  dominion.    Compare  the 

Sava,']     From  the  misery  which  saoo  eum  last  line,  vemet  lenior. 
joeo,   (Od.   i.   34  12.)  she  often  occasions,         10.  Nec  patitur  SeythoM,  i^e,"]     Nor  suffers 

especially  in  his  own  case,  by  impelling  him  me  to  speak  of  the  Scythians,  (now  mixing 

to  court  again  the  smiles  of  her  whom  he  had  with  the  factions  of  the  Parthians,  and  for  the 

perhaps  treated  with  contumcly,  or  had  been  first  time  enumerated  among  the  enemles  of 

so  treated  by  her.  Rome,)  nor  of  the  Parthians,  nor,  by  unpUca- 

2.  Semeles  puer.']     Bacchus.    Sine  Lihero,  tion,  of  the  achievements  of  Augustus. 
Venus/riget.     Ter.  Eun.  iv.  6,  6.  11.    Fersis  equis.']     The  Parthians  were 

Sb  Licentia.]    Appropriately  Vollows  in  the  trained  to  shoot  their  arrows  on  horseback, 

suite  of  Venus  and  Baochus.  while  retreating.     Viigil.  Geo.  iii.  31. 

6..  Nitor.]     Beauty.     Brilliancy  of  com-         12.  Qu€e  nihil  attinent.]     Supply  ad  me. 

plexion,  smooth  and  radiant.  Nor  any  thing  else,  which,  like  Scythians  and 

6.  Pario  marmore,]     The  marble  of  Paros,  Parthians,  concems  not  me — ^the  subject  and 

an  island  in  the  ^gean— conspicuous  for  its  slave  of  Venus — ^bound  to  sing  nothing  but 

pure  and  pellucid  whiteness,  and  very  much  songs  of  love. 
employed  for  sculpture.  13.  Hic,]     To  soothe  and  temper  the  fer- 

7*  Grata  protervitas.]     Coquetterie,  or  ra-  vour  of  Venus,  who  was  thus  nudiing  towards 
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VerbenaSy  pueri,  ponite  turaquey 
Bimi  cam  pate^  meri : 

Mactata  veniet  lenior  hostia. 


verbenat,  et  thnra  mihi  afferte, 
I M  cum  cratere  vini-bimi.  Pott  im- 


molatam  victimam 
6/yeera. 


mitior  iiet 


NOTES. 


Um  he  prepoaei  to  sacrifice,  and  bicU  hia  ser-  alain,  Venua  will  oome  (therefere  she  waa  not 

vtDti  bring  yet  come)  in  a  more  gentle  mood  tlian  ahe 

Fimm  eetpUewu}     Fresh  turf,  to  build  up  seemed  to  tlireaten. 

aa  aitar  in  tfae  open  air.  In  the  worship  of  Venus,  blood  waa  not  ahed 

14.  Ferhemas.j     Some  vervain,  to  declc  the  upon  the  altar.     According  to  Tacitus,  Hiat 

pile,  and  ineense  and  wine  of  two  years  old  ii.  3,  it  was  forbidden ;  but  kids  were  slain  at 

--at  tfaat  age  stiU  oonsidered  as  new.     Od.  i.  least  for  exHtpieium,     CertUtima  fidee  hado- 

31. 2.  rumjibrie. 

}^  Mtaetaia  hoeiidS}    When  tbe  victim  is 


CARMEN  XX. 


AD   M^CENATEM. 

ViLE  potabis  modicis  Sabinum 
Cantharisy  Graeca  quod  ego  ipse  test^ 
Conditom  levi,  datus  in  theatro 

Quum  tibi  plausus, 
Clare,  Maecenas,  eques,  ut  paterni  i 

Flaniinis  ripae,  simul  et  jocosa 
Redderet  laudes  tibi  Vaticani 

Montis  imago. 
C^ecubam,  et  prolo  domitam  Caleno 
Ta  bibes  uvam ;  mea  nec  Falemss 


O  clare  Meeoenas  eques,  apud 
me  quidem  mediocribus  in  po* 
culis  bibes  ignobile  Sabinum, 
quod  egomet  illivi  Orseco  iictili 
reciusumy  quando  in  amphi- 
theatro  acclamationes  tibi  sub» 
lattt  fuerunt  tant^f  ut  applau- 
sum  iterarent  tibi  litora  patrii 
fluvii,  pariter  et  ludicra  spedes 
coUis  Vaticani.  Tu  demi  poto- 
bis  Caecubo,  atque  uvam  in 
torculari  Caleno  pressanu  Nam 
certi  mea  vasa  neque  Falerni 


NOTES. 


ODE  XX.    METRE  VI. 


Aa  off-hand,  eztemporaneous  kind  of  reply 
to  Macenas,  who  may  be  supposed  to  have 
sent  Honce  word  he  would  come  and  taste  his 
«in&  His,  the  poct  tells  him,  is  Sabine  wine, 
bat  vine  of  the  very  year  in  which  Msoenas 
«is  «eleomcd  in  the  theatre  with  shouts  of 
pj  and  gralttlation.  Maecenaa  must  drinlc  .hia 
Cccnban  at  home. 

L  nie,]  Of  a  common  quality,  grown 
>yoQ  BBv  own  fiurm,  at  Lucretilis.  Od.  L 
17. 

Ifodiew.]  The  word  expresses,  perhaps,  not 
M  BBiich  the  smaUneaa  of  the  canihari,  aa  their 
in£mar  qnality^HxnuuDn,  or  ordinary,  lilLe 
tlK  vinc. 

2.  Cantkarie.']  Strictly  the  eamtharus  waa 
Aj«f  «>Hi  a  handle,  shaped,  apparently,  some- 
d^  like  a  aeorabmu*,  or  perhaps  only  carved 
«itb  tearahaij  (cavdapoc,  beetle,)  and  used 
like  a  ^ista,  if  that  be  not  the  same  vessel,  for 
tnmfieiring  wine  firom  the  amphora  to  the 
nq)w 

Graed — lesM.]    A  cask  made  of  earthen- 


ware,  and  called  Greek,  from  the  materials, 
or  the  workmanship. 

3.  Conditum  letn.']  Which,  when  put  into 
the  cask,  I  myself  (levi)  secured  the  bung 
with  rosin,  or  wax. 

4.  Quum  tibi  plausus.]  On  that  day,  or  in 
that  year,  in  which  such  applause — such  a 
shout  of  welcome  was  given  on  your  entrance 
into  the  theatre,  that  the  l>anks  of  the  Tiber, 
and  tbe  echo  of  the  Vatican  rcpeated  the  gra- 
tulation.  Upon  some  extraordinary  occasion-^ 
a  retum  aftier  long  alMence,  or  recovery  from 
sickness. 

6.  Paiemi  Jtumnd».']  Tiber,  which  fiows 
through  Etruria,  the  country  of  Msecenas^s 
anceston.    Odei.  I. 

7.  Vatie.  moKHe.']  The  theatre  was  Pom- 
pey's.  It  stood  near  the  Tiber,  and  looked 
towards  the  Vatican.  The  Vatican  hill  had 
its  name  i  Vatieiniie. 

8.  MontU  imago.']     Echo.  Od.  i.  12.  4. 

9.  Cetcubam.']  Csecubus  was  a  hill  of  Latium, 
near  the  liay  of  Caieta ;  and  all  the  wines  here 
mentioned  were  of  the  same  region  of  Italy. 

10.  Tu  hibee.]    Tut  emphatically — you,  at 
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condiunt  racemi,  nec  montes  Temperant  vites,  neque  Fonniani 

Formiani.  Pocula  Colles, 

NOTES. 

your  own  houee,  shall  drink  the  winei  of        11.    Temperant'.]      Temperare  it   to    mi 
C«cubus,  Calea,  Fonnia  and  Falernus.    They    winc»  with  water. 
do  not  mix  in  my  cups.     The  better  wines 
were  seldom  drunli  neat. 


CARMEN  XXI. 

IN    DIANAM   ET  APOLLINEM. 
MollespuellaecaniteDianam,  DlANAM  tcneraB  dicite  Virgines ; 

adoiescentuii  canite  ApoUinem  jntonsum,  pueri,  dicite  Cvnthium  ; 

crinitum,  et  Latonam  omnmo       _    ^         '  '^  _    "^ 

caram  summo  Jovi.  Vos  ceie-      Latonamque  suprcmo 

brate  gaudentem  fluminibus,  et  Dilcctam  penitUS  Jovi. 

siivarum  rf<»iwi*  frondibus,  qu«-  y^g  IgeUm  fluviis,  ct  nemonim  coma, 
:r„";Jib«f  lCiX-  Q««cunqae  aut  gelido  prominet  Algido, 

manthi,    vel   Cragi    viridantis.        Nigris  aut  Erymauthl 

vos,  d  mascuii,  tot  encomiis  Silvis,  aut  viridis  Cragi : 

^TblT^il^^^r^S-  Vos  Tempe  totidem  toUite  laudibus, 

lam  ejus  exomatam  pharetrft,  Natalemque,  mares,  Delon  Apollinis  1( 

et  fratris  citharfi.    Vestris  iiie      InsiGniemque  pharetra, 

votis  exoratus  k  plebe,  Augusto  t?°  4^««A^,,Jt  U^^^r^w^^^  Iw^A 

imperatore,  luctuosum  beiium,  Fratemaque  humerum  lyra. 

ac  famem  Krumnosam,  atque  Hic  bellum  lacnmosum,  hic  miseram  famem 

1««™  Pestemque'  a  populo,  principe  Caesare,  in 

NOTES. 

ODE  XXI.     METRE  IV.  «t^      Nemora  may  be  described  as  talta. 

reeonditi — sequestered  spots  in  the  depths  j) 

This  is  not,  like  Od.  iv.  6.  and  the  Caim.  forests.  •    ' 

Saec.  a  Hymn  to  Apollo  and  Diana,  but  an        6.  Algido,']    Algidtu  is  in  Latinm,  abou 

address  to  the  children,  who  were  appointed,  twenty  miles  from  Rome,  near  the  Via  Appia 

on  days  of  solemnity,  to  sing  hymns  to  these  Erymanthus  in  Arcadia ;  and  Cragus  in  Lycta 
deities  —  the  averters    of    eviL      The  poet         7*  Nigrie  aut  Ery.]    Or  in  the  dark,  dens4 

suggests  the  topics    for   the   hymns  of  the  forests  of  Erymanthus,  or  of  green  Cragus. 
day.  9.     Fm,    maret.'\      You,    boys,    celebrati 

1.  Tenera  virgines.']     Young  maidens.  Tempe — ihe  l>eautiful  vale  of  Theasaly,  fre- 

2.  Intonsum.]     With  hair  flowing  as  in  quented  by  Apollo  and  the  Muses. 

youth — not  cut  close  as  was  the  case  with         10.  Natalemque  Delon.]     Delos,  an  islsmd 

persons  of  maturer  years.     The  dffcptrlffo/AifV  in  the  ^gean — ^the  birth-place  of  Apollo  an<i 

of  Pindar.  Diana. 

3.  Laionam.'}  The  mother  of  Apollo  and  12.  Fratemdque — lyr€u'\  Mercury  and 
Diana.  Apollo  were  both  sons  of  Jupiter.     The  lyrt 

4.  DUectam  penitus.']  Deeply  beloved —  was  yielded  up  to  Apollo  by  Mercury,  its 
specifically  on  account  of  these  ber  two  chil-  inventor.  See  Od.  x.  6.  where  Mercury  ii 
dren.  expressly  called  lyrm  parens. 

fi.  Fm.1     Mddens — sing  of  Diana.  13.  Hie,]    Apollo.    He,  condliated  by  youi 

LatamS]      Who  delights  in  streams  and  prayers,  will  avert  war,  and  fiimiBe,  and  pes- 

woodi.  tilence,  firom  the  Roman  people,  and  direct 

Nemorum  eomd  quae.]     In  common  con-  them  upon  the  Persians  and  the  Britons. 

struction — nemoribnt  qtut    lunt    in  Algido,  Laerimotum.]     Destructive — the  cause  of 

ij^e.  tears  to  numbers. 

Nemorum.]     A  nemut   is   a  portion  of  a  14.  PHncipe  Ctesare.]     As  long  as   Cipsar 
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Persas,  atque  Britannos 
Vestra  motus  aget  prece 


15  propttlsabit  ad  Penas,  et  Bri- 
tannofl. 


NOTES. 


u  our  prince,  and  in  consideration  of  his    bably,  at  the  time  Ccesar  was  projecting  ex- 
Tirtiiei.  peditions    against    both    these    formidable 

li.  Penat  aiqne  Britmmot,']  Written,  pro-     nations. 


CARMEN  XXII. 


AD  ARISTIUM  FUSCUM. 


Integer  vitsB,  scelerisque  purus 
Non  eget  Mauris  jaculis,  neque  arcu, 
Nec  venenatis  gravida  sagittis, 

Fusce,  pharetra ; 
SiTe  per  Syrtes  iter  sestuosas, 
Sire  facturus  per  inhospitalem 
Caucasum,  yel  quae  loca  fabulosus 

Lambit  Hydaspes. 
Namque  me  silva  lupus  in  Sabina, 
Dam  meam  canto  Lalagen,  et  ultra 
Terminum  curis  vagor  expeditis, 

Fugit  inermem ; 
Quale  portentum  neque  militaris 


O  Fusce,  quUquu  innocenter 
vivit  et  sine  crimine,  non  habet 
opus  Maurorum  teiis,  nec  arcu, 
nec  pharetrft,  plenfi  sagittis  tqxi- 
co  infectis :  seu  ambulet  per 
K  Syrtes  fervidas,  seu  per  Cauca- 
sum  hospitibus  carenCem,  seu 
per  regiones,  quas  alluit  Hydas- 
pes  fabulis  celebratus.  Enim- 
vero  nuper  in  Sabina  silva,  dum 
canerem  Lalageii  meam  amicam, 
atque  praeter  limites  exerrarem 
10  liber  ab  omnt  solidtudine,  armis 
Ucit  destitutum  vitavit  me  lu- 
pus ;  quale  monstrum  liaud 


NOTES. 


ODB  XXII.     METRE  VI. 


dptfiroc,  are  common  epithets  of  Caucasus,  in 
the  Greek  poets. 

The  good  and  honourable,  whatever  dangers  7*  CaucatumJl     A  range  of  mountains  be- 

tkey  encounter,  require  no  mortal  weapons  to  tween  the  Euxine  and  the  Caspian,    thinly 

pnMect  tkem.     At  the  sight  of  the  poet  him-  peopled,  and  fuU  of  wild  animals. 

ieif— a  man  devoted  to  the  muses  and  his  8.  Fabulosu»  Hydaspet.']    Now  the  Jhylum, 

niistress,  and  thus  secluded  from  the  Intrigues  or  Jelum,  one  of  the  rivers  of  the  Punjaub, 

aadcrimes  of  society — a  tremendous  wolf,  in-  flowing  into  the  Indus.     It  was  the  limit  of 

itead  (^  rushing  to  deTour  him,  fled  from  him;  Alexander'8  progress.     It  is  not  known  what 

and  ptaced  under  the  buming  or  the  freezing  particular  fables  are  alluded  to ;  but  of  course 

uoe,  he  doubts  not  he  shall  be  equally  safe,  they  told  of  some  terrible  monsters. 

while  engaged  in  the  same  n^ous  pursuits.  9.  Silvd — in  SahindS\     In  the  woods  near 

Tbe  same  Aristius  Fuscus,  Horace  addresses  Horace'8  own  farm,  upon  the  Lucretilis. 

Ep.  L  10.  and  introduces  in  Sat  i.  9.  61.  10.   Ultra  term.  ^e.]    Roamlng  beyond  his 

1.  Integer  vita.l  Instead  of  vir  integra  usual  limits,  or  beyond  his  own  flelds,  and  so 
rita.]    In  Sat.  ii.  3.  200.  occurs  integer  animu  exposed  to  more  danger.    But  danger,  from  a 

2.  MaariM  jaeuUs.'\  Spears  with  which  solitary  wolf,  there  could  be  none.  The  poet 
dtt  Moors  were  armed  against  the  wild  ani-  must  not  be  supposed  to  be  speaking  in  a 
nals  with  whicfa  their  country  abounded.  serious  mood. 

3L  Fen^  graviddJ]  Ftt// of  poisoned  arrows.  11.  Curit  expeditis.']     Free  froni  all  cares 

&>  Xve  per  Syrtes."]    Whether  he  has  to  go  — quite  absorbed    in   his  contemplation  of 

ttrer  the  bnming  Syrtes,  (heated  by  the  sun,)  Lalage. 

sr  to  the  inhospitable  Caucasus,   or  to  the  12.  Inermem.]     Agrees  with  me — without 

Rfpons  through  which  Hydaspes  flows.  a  weapon  of  defence  in  my  hands. 


Syrtes.]  The  quicksands  on  the  Mediter- 
nnean  ooast  of  Africa.  See  Cato's  march 
tbroagb  thc  Syrtes.     Lucan.  Fh.  ix.  309. 

6.  UkaspitaUm.]  'AKivog,  dparotf  dirav- 


13.  Qttale  portentum.]  The  wolf  was  such 
a  monster  as  neither  Daunia  ever  fed,  nor 
Africa  bred,  though  she  gives  birth  to  lions. 
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nutrit  ApuliabeUiooMin  paten*  Daumas  latis  slit  898CUletis, 

tibus  eicuictis,  nec  gjgnit  terra  j^     j^y^^  ^jj^^  gcnerat,  leonum  15 

Jub«,  ticca  leonum  utnx.  Col-  a   •  J  a  • 

loca  me  in  agris  eteriUbus,  ubi  Anda  UUtnx. 

nullaarborfoveturtepentiaere;  Pone  me,  pigris  ubi  nulla  campis 
quamorbisparteminfestantnu-  ^j^^  ffistiva  recreatUF  aur&  ; 
bila  et  malignue  Jupiter :  con- ^      ji   x  j*        v    i  i 

lUtue  me  sub  curru  Soiis  nimis  Quod  latus  mundi  nebulae,  malusque 

vidni,  in  regione  «edificiis  ca-  Jupiter  Urget :  20 

rente,  ii6iciim^w  diiigam  Laia-  p^^jj^  ^^^)  cumi  nimium  propinqui 

gen  f  uaviter  amdentem,  «uavi- cj   !•      •*       ^j        «u         '^Ia^ 

ter  et  verba  fadentem.  Sohs,  m  terra  domibus  negata ; 

Dulce  ridentem  Lalagen  amabo, 

Dulce  loquentem. 

NOTES. 

14.    DoMnku.']      An    adyective.      Supply  PigritJ]    Sterile — where  aU  Ss  torpid  for 

ttrrtu     Apulia  it  meant.     In  Od.  iv.  14.  26.  want  of  sun. 

Horace  describes  it  aa  regna  DamU  AppulL  19.    Quod  UUu».']     FuU  oonstruction — m 

Diomedes  married  the  daughter  of  Daunus.  kUert  eo  mundi  qnod — ^in  tliat  part  or  region 

MiUiaru  Damniae.']    Warlike.    The  Appuli  of  the  world  over  whidi  douda  and  fogs  eter- 

and  Marsi  supplied  the  armies  of  Rome  with  nally  hang — which  sun  never  disperses  or 

their  hardiest  and  bravest  recruits.    Od.  iii.  penetrates. 

5.0.  22.    Terrd  damihuM  negatdJ]     Uninhabtt- 

Lati*  ateenktit.]    In  its  extensive  forests  able,  from  excessive  heat  or  cold. 

ofoak.  23.  Lalagen  amaho.]     Even  there  will  I 

16.    Arida  mUrix,]      Dry,  bumt  up  by  love  and  sing  of  my  Lalage — secure  of  the 

hot  suns,  and  covered  with  sands.  protection  of  the  Gods,  from  my  innocence, 

17-   Pvne  me,  Ij^.]    Place  me  in  frosen  piety,  and  loveof  the  Muses. 
plains,  where  no  tree  is  ever  fanned  by  a 
summer  breese. 


CARMEN  XXIII. 

AD  CHLOEN. 

o  Chio«,  me  fiigU  veiut  hin-  ViTAS  hinnuleo  me  similis,  Chloe, 
;:r  A"^airnLniui  O^r  °*^  Pavidam  montibus  aviis 

sine  inani  formidine  ventorum       Matrem,  non  Sine  vaHO 
ac  nemoris.  Corde  enim  ac  ge-  Aurarum  et  siluaj  metu. 

;;5"ri:  Uv^J;^ ^n^^titS  Nam  seu  mobilibus  vepris  inhorruit  5 

NOTES. 

# 

ODE  XXIII.     METRE  IV.  Fitas  hinnuleo,  4«.]     Like  a  young  fawn, 

Chloe,  you  fly  from  me. 

The  poet  compares  Chloe,  a  young  lass,  2.  Pavidam.]    Fearftil  for  herself,  and  stiU 

who  will  not  quit  her  mother'8  protection,  to  more  so  for  her  ofispring. 

a  fawn,  which,  frightened  at  the  rustle  of  a  3.  Non  eine  vano.]     With  an  idle  fear. 

leaf,  trembles  and  flies  to  its  mother*s  side.  5.  Kepris.]    Vepria  is,  apparently,  no  more 

He  is  no  tiger  or  lion,  but  a  lover ;  and  she  Horace^s  word  than  vUi$,  or  veru,  botb  of 

is  no  longer  a  child,  but  old  enough  to  have  which  have  their  patrons.    Bentley  snggested 

a  husband.     The  piece  is  of  Greek  origin,  at-  vepris,  from  the  sole  consideration  of  its  cor-, 

tested  both  by  the  whole  tone  of  it,  and  by  a  responding  so  well  with  rubum — without  re* 

fragment  preserved  in  Athenseus,  (ix.  12.)  garding  its  incongruity  with  mohilihuM /oUi* 

who  ascribes  it  to  Anacreon.  -~«  more  important  matter. 

1.    Chloe.]     Thc  namc  is  from  Xkori —  MohiiihuM  /oUi*.]     Ltght  quivering  lesves 

Frcsh  vcrdure.  — easily  agitated  by  the  wind,  likc  the  lesvei 

of  an  aspfai. 
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•!▼€  lacerd  viridet  dumuin  oom- 
movent.  Verikm  ego  te  nequa- 
quam  insequor»  ut  dilacerem 
quaai  tigriB  vioienta,  aut  leo  £ 
G«tuU&.  Ergo  viro  matura, 
I Q  desine  aliquando  genitrici  in- 
harere. 


Ad  venUim  foliis,  seu  virides  rubum 
Dimovere  lacerto, 
£t  corde  et  genibus  tremit 
Atqai  non  ego  te,  tigris  ut  aspera, 
Gstulusve  leo,  fiangere  persequor. 
Tandem  desine  matrem 
Tempestiva  sequi  viro. 

NOTES. 

1  Ad  MNteM.]     When  the  wind  blows.         part  of  Africa ;  it  formed  a  part  of  Mani- 
7.  Dimavere  lacerta,'}     Or  the  lizards  8tir    nissa'B  lcingdom,  and  is  now  called  Bildul- 
the  bushes — by  pushing  through  their  en-     gerid. 

**"«*«"*«>*»•  Frangere  persequor.}     Greekf  for  te /ran- 

&    Tremil,  ^r.]      The  fiiwn.     lU  heart  gendam,  or  ut  tefrangam, 

bcats,  and  its  knees  shake.  11.    Tandem  deeine,   ^c.]      Tandem  ex- 

9.  Jtfmi  aon  ega.'\    But  yet,  /am  not  pur-  pi^esses  urgency  and  impatience  always.    Do 
uing  to  temr  and  rend  you — as  the  tiger  or  cease,  like  a  timid  fawn. 

tbc  lioo  does  the  fawn.  12.    Tempestwa  viro.]     Of  an  age  for  a 

10.  Oatuim*.'}      Afiican.      Gsetulia  u  a    husband — old  enough  to  be  married. 


CARMEN  XXIV. 


AD  YIRGILIUM. 


Quis  desiderio  sit  pudor,  aut  modus 
Tam  cari  capitis  ?  Prascipe  lugubres 
CantuSy  Melpomene,  cui  liquidam  Pater 

Vocem  cum  cithara  dedit 
Ergo  Quinctilium  perpetuus  sopor 
Urget  ?  cui  Pudor,  et  JustitiaD  soror, 
Incorrupta  Fides,  nudaque  Veritas 

Quando  ullum  inveniet  parem  ? 
Hnltis  ille  bonis  flebilis  occidit ; 
NuUi  flebilior  quam  tibi,  VirgiU. 


QuA  sit  verecundia,  vel  finis 
doloriy  objactttram  viri  ade6  di- 
lecti  ?  Docc  querulum  carmen, 
6  Melpomene,  cui  genitor  im- 
pertivit  amoenam  vocem  cum 
K  lyrft.  An  igitur  sempiternus 
Varum  somnus  occupat?  Cui 
verecundia  atque  integra  fides 
justitis  germana,  et  veritas  sim- 
plex,  quando  reperient  similem 
quemquam  ?  Is  certi  plurimis 
occubuit  probis  lugendus ;  at 
10  nemini  magis  qu&m  tibi,  Maro. 


NOTES. 


ODB  XXIY.     METRE  III. 


Horace  condoles  with  Virgil  on  the  death 
of  their  coomion  firiend,  Quinctilius — a  man 
vbom  he  describes  as-without  an  equal  for 
Bodcsty,  fidelity,  and  tnith.  Tears  are  vain, 
sad  so  is  poetry  ;  but  what  cannot  be  reme* 
died  may  be  relieved  by  resignation.  Quinc- 
cilias  is,  probably,  the  same  person  whose 
leirere  and  sound  judgment  is  spoken  of  in 
ibe  Ep.  ad  Pisones,  43a  In  Jerome^s  Chro- 
fude,  "  Qninctilius,  the  friend  of  Horace  and 
Virgii,"  U  said  to  have  died,  729.  U.  C. 

1.  Qmis  destderiOf  ifc.]  What  disgrace  can 
thoe  be  in  onr  regret — or  what  limit  or 
iDeasiire  ? — Why  should  we  be  ashamed  of 
OQr  forrow — or  why  should  we  check  the  in< 
dulgciKC  or  expreasion  of  it  ? 


2.  Tam  cari  capitis.}  1.  e.  ob  earum  caput, 
0iXi|  ice0aXi|,  is  a  common  Greek  phrase. 

Pracipct  ^c.}     Prompt,  theu,  Melponiene, 
the  mournful  lays.     Pracipire  is  equivaltnt 
to  pracinere — and  that,  to  teach  me  to  sing — ^^ 
or  in  one  word,  prompt. 

fi.  Ergo,  Sfc.}  Here  commence  the  inspi- 
rations  of  Melpomene.  Does  than,  indeed, 
eternal  sleep,  &c. 

6.  Cui  PudoTj  Sfc.}  Any  one  equal  to 
whom,  when  will  modesty,  &c.  find? — By 
construction,  three  virtues  only  are  comme- 
morated — modesty,  fidelity,  as  the  sister  of 
justice,  and  truth.  But  the  meaning  of  the 
poet,  probably  is,  that  justice  and  fidelity  are 
twin  sisters,  and  inseparable. 

7.  Incorrupia.']     Incorruptible. 
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Ttt  reiigiMiii  incuram,  eheif,  Tu  frustra  pius,  heu !  uon  ita  creditum 

Qttintiliuinrepeti.ft  Numinibu.,  p       ;     QuinctiUum  DeOS. 

haud  «ic  concessum.     Etiamsi  *    .  rnf     ..  .V,       ,.        ^     , 

duicids,  quitm  Tbraz  Orpheus,  Uuocl  81  Ihreicio  Dlanams  Urpbeo 
chordam  puises  arboribus  aus-  Auditam  moderere  arboribus  fidem, 
^^^'ilfS^u.^,;^  Non  van«  redeat  sanguis  imagini,  15 

tremendo  semel  caduceo  ad  tur-  Quam  VUTga  Semel  bomda, 

bam  atram  aggregfirit  Mercu-  Non  lenis  piecibus  fata  recludere, 

rius  nequaquam  facilis  exorari,  ^-  compulerit  MerCUnUS  gregi. 

«<  fata rescmdat  GnvequUem-^^         i     o    j  i      •        /?!.        *•      x-* 
eit  iUud ;  at  tolerabilius  fcrendo  l^Urum  I     bed  leviUS  ht  patientia, 

cfflcitur  quodcnnque  immutare  Quidquid  corrigere  est  nefas<  20 

haud  liceL 

NOTES. 

11.  Tufruitra  piutt  ^c.']  7»,  empliatically.  which  sbews  that  the  Virgil  here  addressed 

YoUf  pious  though  you  be,  in  vain  ask  Quinc-  was  the  poet, 

tilius  of  the  Gods,  &c.  14,  Juditam  arboribus.']     A  datiye. 

FruMtra.l    Construes  of  course  with  poteis.  Ifi.  N<m  vana.]     Not  to  the  eropty  fonn — 

JVbn    ita    creditum.]      Not    to    lent    or  void  of  flesh  and  blood— can  the  blood  retum, 

granted  to  you,  that  he  should  not  be  re-  &c 

claimed  by  them.     But  a  less  obvious  sense  16.  Quam,  4^.]     The  shade,  which  once 

is,  perhaps,  the  true  one — not  so  committed  with  his  fearful  wand  he  has  conducted  to  the 

or  consigned  to  the  Gods  by  Virgirs  vows,  darli  AocIl,  &c. 

that  they  should  suffer  him  to  die,  but  rather  17*  Non  leniSf  S^e.]    Inexorable — Mercury 

that  they  should  preserve  liim.     For  creditum  cannot  be  persuaded  to  unclose  the  fiites,  t.  e. 

is  used  in  accordance  with  the  peculiar  senti-  to  open  the  way  again  to  life. 

ments  of  the  times.     Those  who  made  vows,  Lenit  fata  recludere.]     Greek,  for  ut  fata 

were  said,  credere,  to  lend  or  entrust  some-  reclHdat,  or  adfata  recludenda. 

thing  to  the  Gods  ;  and,  on  the  other  hand,  the  \B.  Nigro  gregi.]    For  ad  nigrum  gregem  ; 

Gods  were  said,  debere,  to  owe,  quod  creditum  and  dark,  from  the  sunless  regions  to  which 

est,  that  which  had  been  lent  or  entrusted,  on  they  were  conducted. 

condition  of  the  vows.     Virgil  had  made  vows  19.   Durum.]     Hard  it  is;   but  Hghter — 

for  the  l\fe  of  Quinctiiius,  but  by  the  Gods  more  tolerable,  by  submission,  becomea,  &c 

they  had  not  been  accepted  0» /Adl  coiii/t<iofi ;  20.    Qtddquid,  ^c]     Whatever  it  is  im' 

and  so  Virgil  claims  the  performance  in  vain.  practicahle  to  correct,  and  is  therefore  impious 

13.  Quodsi,  Sfc.]     Nay,  if  you  even  tuned  to  attempt. 
the  lyre  more  sweetly  than  Orpheus,  &c — 


CARMEN  XXV. 

AD   LYDIAM. 

Fenestras  /tiMclausas  rariiks  PaRCIUS  junctas  quatiuut  fcnestras 

Z:^^^:^^Z^^Z  Ictibus  crebris  juvenes  protervi, 
soporem  auferunt,  Nec  tibi  somuos  adimunt ;  amatque 

NOTES. 

ODE  XXV.     METRE  VI.  Quatiunt  fenestras.]    Shake  your  windows 

— ^knock  at  them  for  admittance. 

The  poet  triumphs  over  the  humbled  pride  Junctas  fenestras.]     Closed  and  fiistened. 

of  Lydia,  now  past  her  bloom,  driven  to  the  The  fenestra  were  the  apertures  only — glass 

vilest  degradation,  and  compelled  to  see  her  windows  were  not  in  use. 

old  admirers  desert  her  for  younger  rivals.  3.  Nec  tibi  somnos,  ^c.]     Nor  deprive  you 

Compare  Od.  iii.  15.  and  iv.  13.  where  the  of  your  sleep  now.     The  sarcaim  is  obvious. 

topic  is  the  same.  jiwtatque  Janua.]    The  door  loves  the  door- 

1.  Parcius.]     More  rarely  than  formerly,  post—seldom  leaves  ft — is  rarely  opened  at 

or  rather,  very  rarely.  the  call  of  admirers. 
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Janua  limen, 
Qus  prius  multis  facilis  movebat 
Cardines.     Audis  minus  et  minus  jam — 
"  Me  tuo  longas  pereunte  noctes, 

Ljdia,  dormis  !" 
Invicem  moechos  anus  arrogantes 
Flebis  in  solo  levis  angiportu, 
Thracio  baccbante  magis  sub  inter- 

lunia  vento ; 
Quum  tibi  flagrans  amor,  et  libido, 
Quae  solet  mares  furiare  equorum, 
Saeviet  circa  jecur  ulcerosum, 

Non  sine  questu, 
Laeta  quod  pubes  hedera  virenti 
Gaudeat,  pulla  magis  atque  myrto ; 
Aridas  frondes  Hiemis  sodali 

Dedicet  Euro. 

NOTES. 


^'oMque  limini  adluerent  fores, 

s  quae  antea  vald£  volubiles  affe- 

bant  cardines.      Infrequentiiks 

deinceps  et  infrequentiiks  audis : 

Dum  ego  tuus  pereo,   Lydia, 

quiescis  longis  noctibus  ?     Jam 

vetula  plorabis  vicissim  adulte- 

ros  superbos,  contempta  in  an- 

10  giportu    deserto;    dum   Thrax 

ventus  ssevit  graviiis  circa  Lunse 

interiMiw^ruain;  quando  libidi- 

nosus  ardor,  qui  suevit  equas 

reddere  furiosasi  inflammabitur 

ad  hepar  tuum  ulceribus  ple- 

.  -  num ;  haud  sine  luctu,  ed  qu6d 

-tO  juventus  hilaris  hederil  virenti 

myrtoque  subnigrft  laetetur  am- 

pliils,  sicca  verd  folia  consecret 

Euro  hiemis  socio. 


20 


5.  Pmu  faciiitf  j*^-]  ^^''y  ^^Yt  ready 
htnges — the  door  which  used  to  open  so  very 
often. 

6.  Mhnu  et  minus  jam,^  Less  and  less 
■Mv  you  hear  lovers  exclaim  outside  your 
AxMT.  The  sting  is  in  the  word  jam,  em- 
phatically  placed  at  the  end  of  the  verse. 

7.  Me  tmo,  ^cJ]  While  I,  your  own  be- 
loTed,  am  perishing  here  the  live-long  night, 
are  you  sleeping,  Lydia  7 

Pereuute.]  From  cold  and  unrequited 
kyve. 

9.  luvieem  mceckos,  ^c,]  You  will  shed 
tears — you,  in  your  turn,  will  find  your  old 
admtrers  as  insolent  as  you  yourself  were  in 
your  days  of  pride. 

10.  /n  solo  levis  angiportu,  Sfc.'\  Neglected 
— ^worthless — in  some  miserable  bye-place — 
little  frequented,  or  only  by  the  lowest 
rsbble. 

11.  Tkraeio  bacchante,  SfC.]  Exposed  to 
the  weather — ^when  the  cold  Thracian  wind 
(lunth)  is  raging. 

Sub  iuterlunitt,]     As  if  in  the  period  be- 


tween  the  old  and  new  moons  the  wind  was 
more  violent 

Sub  interl.]  In  dark  nights — between 
the  moons — when  the  wind  rages  most. 
Theophrastus  de  ventis,  says  expressly, 
Xci/icp(V(ifrcpai  ruv  fAtivCiv  al  ovvoiot. 

13.  Quum  tibi,  S^c.]  To  annoy  you  more 
— when  your  own  passions  are  inflamed. 

16.  Jecur  ulcerosum.]  The  eifect  of  her 
inflamed  state  and  unsated  appetites. 

16.  Non  sine  questu.]  Not  without  a  com- 
plaint — fretted  because,  &c. 

17>  Quod — gaudeat,  ^c.]  Construe  magis 
with  gaudeat,  because  the  young  and  vigor- 
ous  (Ueta  pubes)  are  more  delighted  with  the 
green  ivy  and  dark  myrtle — young  girls,  fresh 
and  full  of  life. 

Virenti  puUd.]  The  new  leaves  of  tlie 
myrtle  are  of  a  dark  green — and  of  the  ivy, 
bright 

19.  Aridas  frondes.]  And  because  dry  and 
withered  leaves — old  women  like  you — they 
fling  to  the  winds — to  Eurus,  the  companion 
of  winter. 


CARMEN  XXVI. 


D£  ^LIO  LAMIA. 


Musis  amicus,  tristitiam,  et  metus 

NOTES. 


Ego  Musis  carus,  aegritudi- 


ODE  XXVL     METRE  VIII. 

The  poet  cliDgs  to  the  Muses,  and  scatters 
to  thc  winds  all  miseries,  and  fears,   and 


anxieties,  about  public  affairs.  He  begs  the 
Muse  to  twine  a  wreath  for  his  friend  Lamias. 
To  the  same  iElius  Lamias,  Od.  iii.  17*  is 
addressed,  from  which  he  appears  to  have 
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DGm  ac  timores  dabo  procacibiu  Tradam  protervis  in  mare  Creticum 

ventisdeferrein mweCrcticum;  Portare  Ventis ;   QUis  SUb  Arcto 

nequaquam  sobcitus,   quis  ad  *«*«***/  T«^uMoy   ^»».^  «u»^ 

5)o^ttmArcticumregioni8frigid«  KeX  geuds  metuatUT  Or8B, 

tyrannus  timeatur ;  quidoe  Te-  Quid  Teridatem  terreat,  unice  d 

ndati  formidinem  incutiat.     O  gecuTUS.      O,  qu»  fontibuS  integris 
Piroplea  suavis,  quA  puns  fon-  ai       j  •  *     ^i 

Ubus  deiectaris,  apricos  flores  Cjaudes,  apncos  nccte  flores, 

coiiigai  ooroUam  texe  meo  La-  Necte  meo  Lamias  coronamy 

mi«.    Absque  te  nihii  juvant  pimplei  dulcis;  nil  siue  te  mei 

meae  laudes.     Novis  illttm  can-  -n      '     .  ^  i  /*  i«i^  •  v  ^ 

uienis,  iiium  cithar&  Lesbii  Possunt  houores :  hunc  lidibus  uovis,  lO 

sequum  est  consecrari  eiua  k  te,  HunC  Lesbio  sacrare  plectTO, 

tum  k  tuis  sororibus.  Teque  tuasque  decet  sorores. 

NOTES. 

been  a  man  of  ancient  family,  and  Horace*s  had  been  expelled  from  the  Parthian  throne 

appeal  to  the  Muse  in  his  favour,    implies  for  his  cruelties,  was  either  retuming,  or  hjtd 

some   personal  merit  and  distinction.      He  retumed,  assisted  by  a  king  of  the  Scythians. 

seems  to  have  been  conspicuous  in  the  Bellum  Teridates  fled  to  AugustuSi  who  was  then  In 

Cantabricum,      The  iElius   Lamias,    whose  Spain.     Augustus  would  not  assist  him,  but 

dcath  is  reoorded  by  Tacitus,  Ann.  vi.  27*  i>  refused,  at  the  same  time,  to  give  him  up, 

supposed  to  be  the  same  person.     Tbat  was  when  demanded  by  Phraates. 
iifty-six  years  after  the  composition  of  this        6.  Fontijlnu  integru.li     Fresh — untouched 

piece ;  but  Tacitus,  by  the  words  vivida  se-  by  any  poet     Horace  seems  to  allude  to  his 

nectus,  indicates  great  age.  own  Lyrics,  and  the  phrase  must  be  interpreted 

2.  Tradam  portare,]  To  deliver  to  the  in  correspondence  with  novis  Jidihms  and  Les- 
winds  18,  of  course,  to  dismiss  from  the  mind,  Mo  plectro  below.  Horace  was  the  first  Ro- 
as  unworthy  of  regard.  The  phrase  is  Greek,  man  who  drank  of  these  fountains — the  first 
^pnv  ^wffbi — instead  ofportandos,  who  wrote  Lyrics  in  Latin. 

Proterms.']      Wanton,  or  capricious — ^that  8.  Necte  meo,  Sj^c.1  Bind  with  sunny  flowers 

care  not  wliat  they  do,  or  where  they  carry  a  chaplet — sing  a  song  in  honour  of  my  friend. 

what  is  thrown  to  them.  9.  Pimplei.}     Pimpleum,   Lebethrum   and 

Creticum.2     Put  for  any  sea.  Pieria  are  mountuns  of  Macedonia,  (once  with- 

3.  QtfM.]     For  quibtts.  In  the  limits  of  Thrace,)  and  eadi  had  foun- 
Sub  Arcto."]    Sub  ursa.     The  construction  tains  dedicated  to  the  Muses. 

is,  rex  gelida  ora  sub  Arcto — of  the  Artic  Dulcis.']   ly^vcT^c — sweet,  Irom  the  charm 

region — or,  more  loosely,  of  the  north — ^king  of  her  music. 

of  the  Scythians.  Mei  possunt  homres,']     My  songs  are  no- 

b.  Unice  securus,]  Utterly  careless  6y  u^A^ran  thing  without  your  inspiration. 

(alluding  to  the  Parthians)  the  king  of  the  10.  Hunc,]  Lamias.  Heisonewho  deserves 

cold  extremities  of  the  north  is  dreaded,  and  to  be  honoured  by  you  and  your  sisters. 

what  alarnis  Teridates.     This  allusion  fixes  Fidibus  nmis.]    With  this  new  kind  of  lyrc 

the  composition  7^  U.  C.  — such  as  no  Roroan  has  before  attempteSig*  r 

QuidJ]     Whatdanger?  IL  Lesbio — pUctro,]     Alcaic  measures. 

Teridatem.]     At  the  time,  Phraates,  who 


CARMEN  XXVII. 

AD   SODALES. 

Thracum  est  decertare  pocu-  NaTIS  iu  USUm  laDtltisB  SCVphis 
lis  ad  hilaritatem  idoneis. 

NOTES. 

ODE  XXVIL     METRE  VIIL  ^^^  ^f  ^y^^  ^^^^^  ^^  ^^j,  ^j^^  ^^^  ^^  ^^^  ^^_ 

The  poet,  apparently  in  hisquality  of  chair-  tress — to  toast  her,  probably,  as  has  been  the 

man,  remonstrates  sharply  with  his  friends  practice  in  modern  times.    Compare  Anacreon 

for  their  intemperance  and  indination  to  acts  Ivii.  7«  and  Theogn.  v.  486.,  where  there  b 

of  violence,  and  refuses  to  drink  with  them,  something  similar. 

unless  they  retum  to  more  orderly  behaviour.         1.  yatis,]     Bora— made  for  the  tervice  of 

The  better  to  effcct  his  purpoie,  he  calls  upon  pieasurc. 
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Piignare,  Thracnm  est :  tollite  barbarum 
Morem,  verecundmmqne  Bacchum 
Sangaineis  prohibete  rixis. 
Vino  et  lucemis  Medus  acinaces 
Immane  quantum  discrepat !  impium 
Lenite  clamorem,  sodales^ 

Et  cubito  remanete  presso. 
Vnltis  severi  me  quoque  sumere 
Partem  Falemi  ?  dicat  Opuntise 
Frater  Megillae,  quo  beatus 

Vuhiere,  qua  pereat  sagitta. 
Cessat  voluntas  ?  non  alia  bibam 
Mercede.     Quse  te  cunque  domat  Venus, 
Non  embescendis  adurit 

Ignibus,  ingenuoque  semper 
Amore  peccas.     Quidquid  habes,  age, 
Depone  tutis  auribus — Ah  miser 


Resciiidite  immanem  consuetu- 
dinem ;  et  cruentas  contentiones 
k  Baccho  modesto  removete. 
Peraicus  gladius  mirum  quan- 
tum  distat  d  mero  et  candelis. 
O  socii,  cohibete  vociferationea 
execrandas:  cubitoque  innixi 
consistite.  An  jubetis  etiam 
me  capere  portionem  Falernl 
austeri  ?  Declaret  Opuntiee 
Megillae  frater,  quo  felix  ictu, 
quo  telo  intereat.  SeiUcei  re- 
nuis  ?  Ai  ego  non  ali&  conditione 
potabo.  Certi  quisquis  te  amor 
tenet,  haud  pudend&  incendit 
flammft;  atque  liberaii  semper 
amore  delinquis.  Euge,  quod- 
I  ^  cunque  tibi  est,  fidelibus  crede 
auriculis.     Ah  infelix, 


10 


NOTES. 


Stjfpki$,'\  Like  the  caniharut,  (Od.  i.  20. 
2.)  the  sc^f^ms  ia  said  to  have  been  appro- 
priated  to  the  festivities  of  Bacchus  (Macrob. 
V.  21 ;)  but  poetically  it  is  used,  as  here,  for 
aoy  ctip,  without  any  such  restriction. 

2.  Thraeum  e«<.]  Supply  mo»,  To  fight 
over  your  cupa  is  a  Thracian  praetice.  Od.  i. 
1&9L 

ToUUeS\  Away  with  this  barbarian  prac- 
tice. 

3i.  Verectatdnmque  ^oe.]  Protect  Bacchus 
— the  moeUau — ^the  verecundus,  firom  such  out- 
rages. 

5.  Medus  aemacet,  SfcJ]  What  commu- 
nioa  has  the  Persian  dagger  with  wine  and 
Ismps?  Meaning,  apparently,  the  acinacet 
should  rather  be  drawn  against  the  Parthians 
— the  pubiic  enemy — than  in  convivial  meet-* 
ings. 

Jcinaees.']  Utpaucbv  ^i^og  cuuvoKtiv  Ka- 
Xioiwc,  according  to  Herodotus.  The  weapon 
oaarked  as  exclusively  the  Persians,  as  the 
fibm  the  Romans,  &c. 

6i  ImmoHe  quanium  diic.]  As  immeasurably 
•s  is  posdble — far  as  the  poles  asunder. 

8.  Remameie.J  Keep  your  places,  and  not 
be  getting  up  to  quarrel  and  fight. 

Cubiic]  The  parties  were,  as  usual,  re* 
diniBg — ^leaning  on  the  left  elbow. 

/Ve«M>.]  I.  c.  impresso — resting  upon — 
fuak  into  pillows.  The  pillow,  so  used,  was 
cslled  a  cubiial. 

9.  &iiiert.]  Falemian  had  a  sharp  flavour ; 
but  tbe  allusion  here  is  to  the  pure  state,  un- 
^liited  with  waier,  and  of  course  the  more 
iBtoxicating. 

10.  Dicai  OpwUia,  Sfc.]  The  party  roust 
be  tnpposed  to  have  taken  his  expostulations 
ia  good  parC,  and  begged  him  to  go  on  with 


them ;  to  which  he,  resuming  his  good  hu- 
mour,  consents,  upon  conditions.  MegiUa 
must  have  been  known  to  the  party,  and 
was  probably  a  general  toast 

11.  Quo  beaius  vulnere,  ^c.]  With  what 
wound,  by  what  shafl  is  the  happy  man  dying? 
Of  course  a  studied  antithesis. 

Beaius.']     From  reciprocal  afi^ection. 

13.  Cessai  volunias?^  MegiIIa'8  brother 
refiises.     Is  the  will  wanting  ?     Will  he  not  ? 

AUd  mercede.]  On  no  other  terms  will  I 
drink  with  him  or  you. 

14.  Fenus.]     Hu  lady-Iov^. 

15.  Erubescendis.]  Be  the  Venus  who  she 
may,  she  inflames  you  vrith  no  fires  to  be 
ashamed  of.  She  is  not  one  to  disgrace 
you. 

16.  Ingenuoque  semp.  am.  peccas.]  Not  se- 
riously  put,  but  in  the  sense  of  peccadillo. 
If  you  are  in  love,  it  is  with  some  one  becom" 
ing  a  gentleman.  The  phrase  must  be  taken 
as  expressing  the  flippant  sentiments  of  gal- 
lantry. 

17.  Quidquid  habes.'}  Whatever  you  have 
to  teil  me — whoever  it  is  you  are  in  love 
with. 

Age,  depone,  ^c.]  Come,  deposit  the  se- 
cret  in  sc^e  ears — in  the  ears  of  one  who 
will  not  betray  it  Unsafe  ones  the  poet  calla 
rimosa.     Sat.  ii.  6.  46. 

18.  Ah  miser  quanid,  SfC.']  Megilla^s  bro- 
ther  whispers  the  name,  or  tells  it  aloud. 
Ah,  wretched  boy !  on  what  a  Charybdis  are 
you  wrecking — into  what  a  whirlpool  are  you 
rushing !  You  will  be  devoured.  The  lady 
is  of  course  renowned  for  her  rapadty.  This 
use  of  Charybdis  is  common  with  both  orators 
and  poets.  Qua  Charybdis  iam  vorax  ?  Cic. 
Philip.  ii.  67. 
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qiUin  fnH.  cum  votag^e  Juc-     .Quant&  laboras  in  Chaiybdi ! 

urui  o  .doieK«».  dementi-  jy.  meliore  Oammi !  20 

oret  amores  meritusy«itlt.   Ec-  *-r*gM*>  ^^*»^     ,  rrw 

qua  venefica,    quis  incantator  Quffi  Saga,  qui  te  SOlTere  liieSSallS 

herbis  d   Thessalia  venenosis,  MagUS  veneuis,  quis  poteiit  DeUS  ? 

quod  Numen  te  queat  expedire  ?       yj     JUigatum  te  triformi 

/f«e  Pegasus  implicitum  te  vix  o  ^ 

Kberabit ««  wM  Chimsera  tri-  Fcgasus  expeoiet  Chimaera. 

formL 

NOTES. 

19.  CharybdL'\    A  whirlpool  in  the  straits  rescue  you,  so  entangled,  from  this  triple  Chi- 

o(  Sidly.     VirgiL  JEn,  iii.  420.  vutra. 

21.  TheiMtis-'vetunis,]  Certain  plants  po-         24.  Pegtuiu  expediet  Chinuerd,']  ^  The  Chi- 

tential  in  the  hands  of  the  ven^ficOj  or  sor<  nuera — Ilpoa^i  MutVf  oiri^tv  3k  ^poKw»'»  ftio'- 

ceress,  supposed  to  abound  in  Thessaly.  «r^  Sk  x^l^^^t  Hom.  IL  vL  181.---dev«utated 

Qua  saga,  S^c.']    Qnue  saga,  qui  magus,  quis  the  country  of  Lycia.     Bellerophon  aiounted 

Deus,  form  a  climax.     Who  is  the  deity  that  upon  Pegasus,  and  assisted  by  Minerra,  de- 

will  be  able  ?  &c.  stroyed  the  triple-formed  monster. 

2a.  lUigatum,  4-r.]     Scarcely  will  Pegasus 


CARMEN  XXVIII. 

ARCHYTAS. 

o  Archyta,  te  qui  mare  ter-  Xe  maris,  et  terraB,  uumeroque  carentis  arense 
SL:^„"  erroi—  „  ,  M«n5oren,  cohibent,  Archyta 
ris  donum  tenue  coercet  juxta  Pulvens  exigui  prope  litus  parva  Matinuui 
oram  Matinam.    Nii  ergo  pro-  Munera ;  nec  quidquam  tibi  prodest 

'r^ZZTLA^^Te  Aerias  tent&sse  domos,  animoque  rotnndum  6 

orbis  mente  circuisti.     Sic  et  Fercumsse  polum,  monturo, 

Peiopis  obiit  pater,  Nurainum  Occidit  ct  Pelopis  genitor,  conviva  deonini, 

conviva,  Tithonus  etiara  in  cob-  TUVirtTmcnn*»  w^amr^u^a  ;«  oiimc 

lum  subiatus,  lithouusque  remotus  in  auras, 

NOTES. 

ODE  XXVIIL     METRE  XIII.  4.  Nec  quidquam  tibi,  ^r.]     Nor  avails  it 

you  at  all  to  have  explored  the  heavens,  and 

Archytas  of  Tarentum,  a  disciple  of  Pytha-  scaled  the  concave,  &c. 

goras,  and  skiUed  in  astronomical  and  geome-  5.  Animo.'}   Mentally — ^prosecuted  your  as- 

trical  science,  perishes  by  shipwreck.     His  tronomical  studies. 

body,  tlirown  on  the  shore  of  the  Adriatic,  is  6.  Morituro.]     Agrees  with  tibi — you  that 

found  and  recognised  by  a  seaman,  who  mocks  were,  after  all,  to  die.     This  concludes  the 

him  with  the  vanity  of  his  pursuits.     Archy-  address  of  the  seaman.  Then  follows  thereply 

tas,  in  reply,  tells  him,  more  favoured  beings  of  Archy tas,  which  continues  to  the  end  of  the 

than  himself  have  died,  and  all  must  die ;  and  piece. 

then  threatens  him  with  the  vengeance  of  the  7>     Occidit  et  Pelop.,  ifc.]     The  connection 

Furies,  if  he  does  not  cast  a  little  dust  upon  his  is  this — Do  not  wonder  at  my  dying — Tanta- 

corpse  to  enable  his  spirit  to  pass  the  Styx.  lus  died,  though  a  guest  of  the  Gods ;  and 

The  poero  is,  apparently,  an  imitation  of  some  Tithonus,  though  carried  to  the  skies ;  and 

Greek  composidon.  Minos,  though  admitted  to  the  counsels  of 

1.  Numeroque  carentis  arena.]  Ofthesand  Jupiter;  and  Pythagoras  himself,  though  he 

which  is  without  number — the  grains  of  which  had  two  lives.     AII  must  die— some  one  way, 

cannot  be  numbered.  and  some  another. 

3.  Puheris  exigui,  4!|>c.]  A  little  dust's  poor  Pelopis  genitor.]     Tantalus,  a  king  of  Ly- 

power,  or  agency — ^a  small  space  on  the  Ma>  dia,  in  Asia  Minor,  so  opulent  and  munificent, 

tinum  shore — the  spot  you  cover  with  your  that  he  invited  the  Gods  to  a  splendid  feast, 

corpse,  holds— confines  you  who  aspired  to  and  was  entertained  by  them  in  retum.  Ovid. 

measure  the  world,  &c.  Met.  vi.  173. 

Litus  Matinum.']     From  a  promontory  cal-  8.  Tithonus.]    Son  or  brother  of  Laomedon, 

led  Matinus  on  the  coast  of  Apulia.  king  of  Troy.     Aurora,  enamoured  of  his 
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£t  Joris  arcanis  Minos  admissus ;  habentque  "ecnon  MinotiecKtonimJoTu 
Tartara  Panthoiden,  ileram  Orco         1 0  f^^-  f«»»hoi  «Uu.  qu«|ue 

Tx -  .        «  '         m     •  /•  rursum  ad  mferos  trtisu8  ibidem 

LleiniSSnin;  quamviS,  Clypeo  Trqjana  refixo      tenetur;     quanquam    detracto 

Tempora  testatUS,  nihil  ultra  scuto  res  Trojanaa  testificatus, 

Nenros  atque  cutem  Morti  concesserat  atrae :  P'f ^^^ri?***^.?  Pf"*"  !??«^ 

T    j-       *  j.ji  ^  '   lcthonihiltradideratjtearbitro, 

JudlCe  te,  non  SOrdlduS  aUCtor  non  ignobills  testis  natur»  et 

Naturae  verique.    Sed  omnes  una  manet  nox,  veritatis.    Veriim  nox  eadem 

Et  calcanda  semel  via  leti.  16  ^°^|^*  a!^^^^^  end^m^^^IT 

Dant  alios  FuriiE  torvo  spectacula  Marti ;        Qu^m  Furir^bentTudum 

Exitio  est  avidum  mare  nautis  ;  atroci  Marti :  pemiciosum  mare 

senum  ac  juvenum  densentur  ftinera ;  "^  °*"^^*  cupidu.    Confus» 

II  "  vetulorum  ac  juvenum  mortn 

nUllum  ^  ^  conglobantur-.caputnullumeri- 

SsBVa  Caput  Proserpina  fugit.  20  pitur  cmdeli  Proserpinie.     Sic 

Me  quoque  devexi  rapidus  comes  Orionis       etiammeiUyricisfluctibussub- 

rn.,-:^:-  xt   j u     •*.        j*  mersit  Auster  declivis  Orionis 

IllynciS  NotUS  obruit  undlS.  asseclapr«ceps.  Tuver6nauta, 

At  tu,  nauta,  vagse  ne  parce  malignus  arenae    ne  improbus  mihi  su,  neve  te 

Ossibus,  et  Capiti  inhumatO  P*K«**  errantis  sabuli  portionem 

ParUculamdare:  sic,  quodcunque  minabitur^rirSqM^^I^S: 

EurUS  25  niubitur 

NOTES. 

beaaty,  took  him  up  to  the  heavens,  but  for-  Non  gordidus.^     No  contemptible — mean- 

getting  to  deprecate  the  approach  of  old  age,  ing  a  great  authority. 

Tithionns,  thongh  slowly,  wasted  and  wither-  I7.  Furia.']     Who  mix  in  batUes,  and  im- 

ed,   «nd   finally  vanished   into  air.    Od.  ii«  pel  the  combatants  to  madness — to  the  delight 

16.  30.  of  Mars.  Virgil.  Mn,  vii.  324. 

9.  MuM.I  King  of  Crete,  who,  because  Dani  alio»,  Ij^c.'}  AU  must  die; — some 
he  professed — ^probabty  to  give  the  greater  perish  in  battle,  some  at  seai  &c. 

saaction   to    his  institutions — to  have    con-         18.  Avidum.]   Grasping  and  devouring  all. 
stilced  Jupiter,  was  said  to  have  been  admit-         19.  Densentur.']    Crowd  togelher.    A  word 

ted,  &C.  often  used  by  Lucretius. 

jirettmMJ]    An  adjective — supply  coUoquiis,        NuUum  tava  cajmt  P.]     The  sense  is — 

or  contUa*.  stem  Proserpine  passes  by  none — suffers  none 

Habentfite  Tartara.']     And  Tartarus  pos-  to  escape.     None  could  die  till  slie  had  clipt 

sesses  Panthoides — Panthoides  too  is  dead —  off  a  lock  of  their  hair.  Virgil.  iEn.  iv.  698. 
sent  a  second  time  to  Orcus.  21.  Devexi.]      The  setting  Orion.      Tlie 

10.  Pantheiden.]  Euphorbus,  the  son  of  Notus,  the  companion  of  the  setting  Orion, 
Panthoos — or  Pythagoras,  who,  professing  the  which  blows  with  violence  at  its  setting. 
doctrine  of  a  transmigration  of  spirits — that  A  periphrasis  for  a  storm.  Virgil.  JEn,  vii. 
is,  that  the  souls  of  men  passed  at  death  from  719. 

ooe  body  to  another — declared  that  he  himself  22.  Obruit  lUyricis.]     Drowned  me  in  the 

had  experienced  one  migration — for  that  in  lUyrian  waves,  or  the  Adriatic.     See  Od.  i. 

the  Trojan  war,  he  was  Euphorbus,  the  son  3.  15.   for  the  power  of  the  Notus  in  the 

of  Fanthous ;  and  proved  the  fact  to  the  satis-  Adriatic. 

frction  of  his  firiends,  by  challeng^ng  a  shield,  25.  Particulam  dare.]      According  to  the 

in  « temple  near  Mycense,  as  the  one  he  had  prevailing  opinion,  that  the  soul  of  an  un- 

«oni  in  tbe  war,  and  which  upon  examina-  buried  person  could  not  cross  Uie  Styx,  but 

tiim  proved  to  have  the  name  of  Euphorbus  must  roam  along  the  banks,  or  hover  round 

Inscribed  upon  it  Ovid.  Met  xv.  the  body  a  hundred  years,  tiU  some  portion 

11.  Quamvis,  lj;e.]  Even  Pythagoras  is  of  earthi  however  small,  had  been  cast  upon 
now  dead  irrevoobly — aUhough,  in  his  first  the  corpse.  To  refuse  so  small  a  favour  was 
deceaae,  he  had  given  np  to  death  nothing  an  act  of  peculiar  atrocity. 

Imt  his  nervos  atque  eutem,  his  body — attest-  Sic,  ^.]  If  you  do,  then,  I  pray  that  the 
ing,  aa  he  did,  as  Pythagoras,  the  fact  of  a  forests  of  Venusia  may  be  struck  with  what- 
previons  existence  in  the  Trojan  times.  >  ever  Eums  threatens  the  Hesperian  waves — 
14.  Judiee  te.]  Ac<»rding  to  your  owi^^  that  is,  of  course,  tnstead-  of  the  Hesperian 
opinion  of  him.  The  noti/a  reoognised  Archy^'  waves — ^and  you  be  safe,  &c.  Compare  the 
Ivs,  and  Archylus  it  seems  now  knows  him.     *  beginning  of  Od.  i.  3. 
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itaiico  mari,  iiiant  sUyb  Ve-         FloctibuB  Hespeiiis,  VenasinaB 

nunna»,  te  incoiumi:  pnemium  piectantUT  silv»,  te  sospite,  multaque  merces. 

quoque  multiplex,  undecunque      *^*'««"«'«*  «**»«,  m^  «^''F*^'  .«i**«^«»*  «u^.^^c^y 

fitf  erit,  tibi  conferatur  ii  Jove  Unde  potest,  tiDi  aenuat  sequo 

juato,  et  k  Neptuno  sacrati  Ta-  Ab  Jove,  Neptunoque  sacii  custode  Tarenti- 

renu  defenMre.  /^1^«^^*         Negllgis  imoieritis  nocituram  30 

tpemu  admittere  dehctum  po8- n     ^ ?   P       ^«   ^      j  «.^        *  t» 

terit  innocentibua  ezitio  futu-  ■rostmodotenatisfTaudemcommitterer  Fors  et 
nim:  ipai  tibi  jtis  acquisitum         Debita  jura,  vicesque  supeib» 

S-^I^^^^ntrv^tll^SS:  Te  maneant  ipsum:   precibo»  non   linquar 

bui :  te  verd  nuIUe  purgabunt  inuItlS  ; 

ezpiationet.   itaque  Uc«t  pro-         Teque  piacula  nulla  resolvent. 

per«,  non  diu  tardabii  j  ter  Quamquam   festinas,    non  est  mora  lonra, 

i|^«>to  pulvere,  tranHpredi  f»  ^      j.^^^.^  ^^ 

Injecto  ter  pulvere  curras. 

NOTES. 

96.  Venutmtt,']    Venusia — ^tbe  birth-plaoe        30.  NegUgU,']     hxt  you  indifferent  abouc 

of  Horace — ^is  a  town  of  Apulia,  at  the  foot  committing  a  wrong  which  will  entail  mis- 

of  the  Appenineii  on  the  east — ^the  forests  of  chief  upon  your  innocent  offspring — ^will  you 

which  extended  towards  the  shore,  and  near  incur  the  risk — will  you  dare  commlt  f  ftc 
enough  to  be  seen  by  a  person  from  Matinus.         32.  DeHta  jura.']      The  penalty  due,  or 

Hetperii*.]     Must  of  course  here  mean  the  deserved. 
Adriatic.     All  that  was  west  of  Greece  was         Ficetque.']  A  retribution  fbr  your  contempt 

by  the  Greelcs  called  Hesperia.     The  Roman  of  duty  and  humanity.  Propert.  i.  13.  10. 
poets  take  the  language  of  the  Greeks,  though         33.  Precibue,  ^e.]     Not  in  vain,  or  unex- 

no  longer  applicable  to  circumstances.  ecuted  will  be  my  imprecations,  if  you  leave 

27>  MuUaque  merces.']       And  may  large  me  here  unburied. 
profits  flow  down  upon  you  from  Jupiter  and        34.  Teque  piacula,  Sfc.]      No  atonement 

Neptune.    The  nauta  then  was  a  mercator.  will  redeem — wiil  release  you  from  the  pe- 

28.  Unde  potest.]     A  quo — ^meaning  from  nalty. 

Jupiter,  from  whom  it  can  flow — who  is  able         35.  Quamquam  festinas,  S^c.]      Althou^h 
to  pour  abundance  upon  you.  you  are  in  haste,  the  delay  will  not  be  long — 

29.  Tarenti.]      Neptune   was,   especially,    it  will  not  detain  you  long. 

the    tutelary    deity  of   Tarentum — a   town        36.   Injecto  ter  pulvere.]      A  handful   of 

founded  by  fais  son  Tarens ;  and  as  Archytas  dust  thrice  cast  upon  my  corpse,  and  then 

was  apparently  a  native  of  Tarentum,   he  you  may  run.     We  yei  retun  the  custom. 

appeaU  with  peculiar  propriety  to  him.  Curras  is  used  in  consonancy  with  festinas. 


CARMEN  XXIX. 

AD   ICCIUM. 

o  icci,  jam  ergo  feiices  Ara-  Icci,  beatis  nunc  Arabum  invides 
S; «tZrmrri"]^  '^'"  Gazis,  et  acrem  militiam  paras 

NOTES. 

ODE  XXIX.     METRE  VIII.  siding  in  Sicily,  as  the  agent  of  Maecenas  in 

the  management  of  his  estaites  in  that  coun- 

Devoted,  apparently,  to  literature,  Icdus  try — still  hankering  afier  wealth. 

•uddenly  ree<^ve8  to  turn  soldier,  andjoin  the  1.  Beatis — gaxis.]      Bleased  treasures,  as 

expedition  into  Arabia  Felix,  under  ^lius  if  Iccius  thought  the  possesntm  of  weaith  en- 

Gallus,  730  U.  C.  in  the  hope  of  sharing  in  «ured  felicity.     Gaza  is  a  Persian  word. 

the  anticipated  spoils.     The  poet  laughs  at  Nunc,  ^.]     Emphatically,  new — you,  wbo 

his  fblly,  and  can  no  longer  wonder  at  any  were  io  long  absorbed  in  the  studies  of  phi- 

perverslon  of  nature.     In  Ep.  i.  12.  Horace  losophy,-  and  indifferent  about  riches.     The 

addrestes  the  same  penon,  apparently  long  Stoics  were  opposed,  doctrinally,  to  all  de- 

after  thete  lines  were  written,  when  Icciut  sires. 

had  retumed,  baffled  in  his  views,  and  re-  2.  Acrem    milit.  paras.]      And    meditate 
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Non  ante  derictis  SabaBse 

Regibus,  hombilique  Medo 
Nectis  catenas  ?     Qus  tibi  yirginumy 
Sponso  necato,  barbara  sen^iet  ? 
Pner  qnis  ex  aula  capillis 

Ad  cjathum  statuetiur  unctis, 
Doctns  sagittas  tendere  Sericas 
Arcu  patemo  ?     Quis  neget  arduis 
rronos  relabi  posse  rivos 

Montibus,  et  Tiberim  reverti ; 
Qunm  tu  coemtos  undique  nobiles 
Libros  PansBti,  Socraticam  et  domum 
Mutare  loricis  Iberis, 

Pollicitus  meliora,  tendis? 

NOTES. 


tyraniiis  Sabs  nondum  tubactiB, 
et  Medo  formidabili  vincula  fa- 
bricas.  Que  verd  pueUarum 
5  barbararumi  occiso  tuo  sponso, 
obsequetur  tibi  ?  Quis  puer  ex 
aul&  crinibus  unguento  perfusis 
ad  pocula  praeficietur,  arcu  pa- 
trio  tela  Serum  vibrare  peritus  7 
Ecquis  modd  inftciabitur  fluvios 
defluentes  retro  ferri  ad  altos 
montes,  ac  Tiberim  regredi  pos- 
se,  quando  tu  comparatos  unde- 
quaque  Pan«tii  codices  eximios 
et  familiam  Socratis  univertam 
permutare  studes  thoracibus 
Hispanicisf  certi  laudabiliora 
15  promiseras. 


10 


j<m  vrho  never  handled  a 
nrordbeibre. 

3.  Nm  amt€  defrictis,']  Hitherto  invincible, 
and  tkerefbre  less  likely  to  be  beaten  by  a 
nwsoldier. 

Sah^te,']     Arabia  Felix,  or  a  portion  of  it 

4  Horribilique  Medo  nectiSf  S^e.']  And 
brpng  chatns  for  the  Parthian — the  formid- 
•ble — the  destroyer  of  Crassua — never  out  of 
tlie  memory  of  a  Roman. 

&  (hue  virginum  harbara.']  Instead  of 
fM  «rgo  barhara,  or  qua  barbararum  vir- 


Qstf  tibi  virgimum,  SfC,]  What  eastem 
princess,  afker  yon  have  slain  her  lover,  is  to 
be  your  slave  t  What  royal  boy  to  fiU  your 
goUctf  Od.iii.2.5. 

7-  Bx  amid,]  Of  the  court,  or  captured 
from  the  eoart — a  son  of  the  king. 

&  Ad  eyatkmm  statuetur.]  Shall  be  sta- 
doned — or  stand  by  your  cnp — at  your  elbow 
tofiH  thecu^ 

CafilKw  uueH».]  Dressed  and  perfumed. 
Handsome  attenduits  in  gaudy  dresses,  or 
liferies,  was  a  point  of  ambition  with  the 
wealthy  of  Rome,  as  well  as  in  our  own  days. 

9.  Doetu»,  Jjfc.]  A  periphrasis  for  Serieu». 
Wbat  hd  <k  the  Seres,  famed  fbr  archery  7 
Tbe  Seres  are  always  represented  as  the  mott 
ronote  nation  of  the  east;  and  for  oriental 
iUves,  tbe  more  remote  the  more  valuable. 


But  the  expedition  alluded  to,  was  itself  des- 
tined  only  for  Arabia. 

10.  Quit  negetj  Sfc.]  Nothing  is  now  in> 
credible.  Who  can  deny  that  streams,  which 
now  flow  downt  may  flow  up  the  steep  hills 
agidn  ?  A  proverbial  phrase  for  an  impossi- 
bility — or  any  thing  contrary  to  the  order  of 
nature.  6r.  avia  iroTafiCiv.  Ovid.  Hesiod. 
V.  30. 

Arduit  montibut.]  Dative,  for  ad  or  in 
montet  arduat. 

12.  Ad  Tib,  reverti.]  Supply  ad  eaput—' 
to  its  soiirce. 

13.  Quum  tUf  ijfc.]  When  you,  emphatically, 
who  promised,  or  bade  fair  for,  better  things, 
now  propose  to  exchange  books  for  arms. 

14.  Panati.]  Pansetius  was  a  native  of 
Rhodes,  the  chief  of  the  Stoics  of  his  day,  a 
disciple  of  Antipater,  the  master  of  Posido- 
nius,  and  a  friend  of  the  elder  Africanus.  Hia 
book  wtpl  Tov  KaBriKovTOCt  is  more  than  once 
spoken  of  in  terms  of  warm  approbation  by 
Cic.  de  Officiis. 

SoeraL  et  domum.]  School  of  Socrates. 
Books  written  by  his  disdples,  Xenophon, 
Plato,  Aschines,  &c. 

15.  Jberit.]  Spanish,  often  alluded  to  as 
the  best  mail. 

10.  Tendit.]  Are  aiming  at  changing— 
intend,  && 
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CARMEN  XXX. 

AD  VENEREM. 

o  Venu8,  Gnidi  et  Paphi  O  Venus,  regioa  Gnidi  Paphique/ 

domina,  contemne  caram  Cy-  g  dilectam  Cypron,  et  VOCantis 

prum,  et  migra  in  ezomatum  ^  ^*/«*«-^jl^  w   ,  *,*  «vr^/<»uMo 

Giycer»  saceiium,  te  piurirao  lure  te  multo  (jrlycerse  decoram 

thure  invitantis.  Venianttecum  Transfer  in  aedem. 

cCS^  {:«":i'"'Nj4te.Tt  Fervidus  tecum  Puer,  et  soluti»  5 

Juventas,  absque  tc  minimiim  GratiflB  zouis,  propcrentque  Nymph», 
suavis,  et  Mercurius.  Et  parum  comis  sine  te  Juventas, 

Mercuriusque. 

NOTES. 

ODE  XXX.     METRE  VI.  coration.   The  Gratiae  are  the  constant  attend* 

ants  of  Venus. 

Glycera  prepares  a  sacrifice  to  Venus,  and  6.  Nymplue.^  What  nymphs  is  not  obvious. 

the  poet  prays  the  Goddess,  with  all  her  suite,  Nymphee  is  a  generic  term.     Those  of  the 

to  l\onour  it  with  her  presence.    A  fragment  sea  are  Nereides — of  fountains  and  streancis, 

of  Anacreon  presents  something  very  similar.  Naiades — of  woods,  Dryades — of  mountaina, 

1.  GnidiJ]  A  town  on  the  coast  of  Caria,  Oreades — of  flowers,  Napes.  Hamadryades 
opposite  Rhodes,  and  famed  for  a  magniiicent  are  such  as  live  and  die  with  individual  trees. 
statue  of  Venus,  by  Praxiteles.  Qu^.]     It  couples  Gratiae  and  Nymphar. 

Paphul     A  town  of  Cyprus,  the  favourite  The  nece&sities  of  metre  seem  often  to  force 

seat  of  the  Goddess.  this  conjunction  from  iU  natural  position. 

2.  Speme,  4*c.]  Leave  your  beloved  Cy-  7«  Parum  comis,  4*c.]  Youth  derives  all  its 
prus,  for  a  time,  and  come  to  Glycera*8  house.  charms  from  you.     Love  makes  the  young 

yocantis.'}     To  the  house  of  Glycera,  who  lovely. 

invites,   or   tempts  you   with  abundance  of  Jtwentas.'}    "H/Si;  is  in  the  suite  of  Venus. 

incense.                               >  Hom.  Hym.  in  Ap.  195. 

3.  Decoram.}  Trimmed  for  the  occasion —  8.  Mercttriusque.']  As  the  Deus  X<^ioc, 
hung  with  flowers,  &c  who  makes  love  eloquent    SciSf  sororem  tuam 

5.  Fervidus.']    Who  kindles  and  inflames.  Fenerem,  sine  MercurU  pnesentia  ml  usquam 

Solutis  Chraiia  zonis.]      Without  sones —  fecisse — is   the    language  of  Venua  herself. 

with   '  zoneless   waist,'  —  in  graceful   negli-  Apul.  Met.  vi. 

gence — with  no  appearance  of  elaborate  de- 


CARMEN  XXXI. 

AD  APOLLINEM. 

Quid  Poeta  peUt  &  Phcebo  Quid  dedicatum  poscit  Apollineni 
eonsecrato?    Quid precatur re- yates  ?  quid  orat,  de  patera  novum 

NOTES. 

ODE  XXXI.     METRE  VIIL  modest  petition.     Compare  the  sentiment  in 

Pind.  Nem.  viii.  03. 

Written,  apparently,  upon  some  occasion  of  I.  Dedicatum  jfpoUinenL']    ApoUo,  in  whose 

pttblic  solemnity — probably  the  day  on  which  honour  the  new  temple  was  dedicated.     Or, 

Octavius  Csesar  dedicated  the  temple  of  Apollo  the  statue  of  Apollo,  newly  erected  and  con- 

on  the  Palatine,  726,  U.C.     Numbers,  it  may  secrated. 

be  supposed,  were  offering  their  vows  and  2.  Fates.]     Horace  himself.     What  does 

prayers  for  wealth  and  honours,  while  Horace,  the  poet  ask — the  same  as  the  rest — of  the 

less  ambitiously   disposcd,  presents  a  more  deity? 
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Fundens  liquorem  ?    Non  opimas 
Sardinis  segetes  feracis ; 
Non  a^aosae  grata  CalabriaB 
Annenta ;  non  auromy  aut  ebur  Indicum ; 
Non  rara,  quse  Liris  quieta 

Mordet  aqa4  tacituraus  amnis. 
Premant  Calena  falce,  quibus  dedit 
Fortuna,  vitem ;  dives  et  auieis 
Mercator  exsiccet  culuUis 

Vina  Sjrk  reparata  merce, 
Dis  carus  ipsis ;  quippe  ter  et  quater 
Aimo  rerisens  SBquor  AUanticum 
Impune.     Me  pascant  oliviB, 

Me  cichorea,  levesque  malvs. 
Fnii  paratis,  et  valido  mihi, 
Latoe,  donesy  et,  precor,  integrtL 

Cum  mente ;  nec  turpem  senectam 
Degere,  nec  cithari  carentem. 

NOTES. 


▼Inum  eflKindeiu  6  crater&? 
Haud  aira  pinguia  Sardinic 
fertilis:  haud  pulchros  gregei 
5  ferventis  Calabnc :  haud  au- 
rum»  vel  ebur  Indiarum :  haud 
agros,  quos  undis  lentd  /luenH- 
hu$  lambit  Liris  silens  fluviua. 
/j  quibus  8on  donavit  Calenas 
▼ineas,    tat  cultro  reprimant. 

1 Q  Opulentus  etiam  negotiator  vina 
Syiiis  mercibus  commutata  bi- 
bat  poculis  ex  auro,  ipsis  Nu- 
minibus  gratiosus ;  siquidem 
ter  et  quater  annis  HnguUt  sine 
infortunlo  lustrat  mare  Occidu- 
ura.     Me  nutriant  olivse,  me 

15  dchorea,  et  malvae  tenues.  O 
Latonse  61i,  da  mihi  valere,  et 
potiri  acquisitis;  necnon  cum 
sanft  mente  senectutem  ducere 
baud  fosdam,  qusso,  et  lyrft 
non  destitutam. 

20 


Smm  UqwfremS^  New  wine  was  usually 
OHpl^ed  in  Ubatioiu.     Od.  i.  10.  1«. 

1  JViaa  cfmwis  SardJ\  Not  the  ricb  crops, 
or  Isnds  of  lertile  Sardinia.  Aocording  to 
Yino,  dc  Re  Rust.  i€ge»  expressit  land 
jkni^kti  and  sown,  and  «miM,  land  plooghcd 
«olj. 

4.  &nlMM.]  The  islaad  in  the  Mediter- 
lueao  stiU  retaining  the  name.  Its  produc- 
tifciiets  is  nociced  by  MeU»  iL  7- 

6.  i&lMOMr.]     Burning.     Ep.  L  27« 

(rrflftt.]  To  their  owners,  wbo  were  de- 
fi^cd  with  the  potsession  of  such  herdt. 

CoisMtf.]  Tbe  south  of  Italy--for  the 
aikc  of  the  superior  pastures  of  that  country. 

6.  Bhmr  Imdiemm.']  The  ivory  of  India  was 
m  the  tdgheU  estimation.  Virg.  Oeorg.  L  67. 
Imy  came  to  be  very  much  employed  in  or- 
asoMotal  fnmitiire. 

7.  Uru.']  Now  che  Garigliano.  The  river 
MpsrUed  liatiwm  and  Campania*  and  flows 
duoogh  one  of  the  most  fertile  valleys  of  Italy. 

8.  MordeL^  Lucretius  nses  a  coarser  term, 
n^  V.  S67.  In  Od.  L  82.  8.  Horace  has 
tmiU;  and  Od.  iL  a  la  UwU. 

Teeitmrmu,^  By  impUcation,  —  flowing 
pail j  snd  equably. 

9.  Premamt,  4^.]  Let  those  prune  with 
^  knife  of  CalM,  to  whom  Ibrtune  has  given 
tbe  Tine  of  that  region.  CircumstantiaUy,  for 
—^  othrrs  cultivate  the  vines  of  Cales--or 
ictothen  diink  the  wines  of  Cales. 

10.  DimeM  ei  mreis.]  And  kt  the  wealthy 
BCTcbant  drain  his  wine  from  golden  goblets. 

U.  CaUilf.]  Capacioos  bowls.  Coupled 
^ib  rcgai  or  muniflcent  entertainments.  Ep. 
•dPiMMies,4S4.  Theeii/«/2Mwasaponti6cal 
cnp ;  snd  the  pontiflca]  feasts  were  of  a  splen- 
^cait    Od.iL  14.28. 


12.  RepariUa,^  Bartered — purchased  with 
Syrdnterce, 

Syrd  Merc«.]  Spices,  perfumes,  &c.  brougfat 
from  Indla  to  Syria,  and  from  thence,  by  Ilo> 
man  merchants,  taken  to  Rome. 

13.  Dt»  earu»  tjww.]  Dear  to  the  very 
Deities — ei^oying  their  especial  protection. 

Qmippe  ter,  4^.]  Revisiting,  as  he  does, 
three  or  four  times  a  year,  the  Atlantic — put 
ezaggeratively. 

14.  jEquor  Atlant.']  The  Atlantic  is  spe- 
dfied  by  the  poet,  not  as  the  most  remote,  but 
aa  the  most  unsafe,  for  any  body  but  mer- 
chants. 

16.  Impume.']    Without  periL 

Me  patcamt,  4^0  Me,  let  olives  and  sa- 
lads,  ic 

16b  Cieherea.]     Endive. 

Levesque  mudva.']  In  Epod.  iL  67*  The 
malem  are  described  as  grami  corpori  stUubres. 
They  were  used  as  (levee)  gentle  aperients. 

17*  /'rvijMra/lf.j  To  e^joy  my  posses- 
sions — ^what  I  have  got. 

Et  vaUdo  MtAJ.].  And  to  be  in  health. 

18.  Laioe.]  Aar^ft,  the  vocadve  of  Latous, 
ApoUo,  son  of  Latona. 

Integrd  cum  ntente, ]  Like  Juvenal's  prayer 
— Sit  mens  sana  i»  corpore  sano.  But  moral 
integrity  poay  have  been  meant  A  fragment 
of  the  KSXoK  of  Menander,  preserved  in 
Athenseus,  has — EifxufuBa  OXvftirLitat, 
araffc,  iraaaic-^diS6voi  aurfipiav,  vyitiav, 
AyaBd  iroXXd,  t&v  6tfTuv  rc  vvv  dyaBHv 
ivfiaiv. 

19.  7*Mrpe«i  sfiieclaai.]  Miserable  with  in- 
firmities. 

20.  Citk.  carentemt.]  Unable  to  enjoy  the 
lyre — to  write  verses. 
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AD  LYRAM. 

Depo8c!mur:--si    quidpiam  POSCIMUR  :^si  quid  Vacui  Sub  umbra 
privatiinotiositecumcecinimu.,  Lugimug  tCCUm,  qUDcl  Ct  huuc  iu  anuum 
quod  vigcat  et  hunc  m  annum,  .       .     i  ^  j*    Nt^*-      . 

et  in  Jios  muito.:  hcus  recito.Vivat,  ct  plurcs,— agc,  dicasrtitinum,  ;^ 

poema  Latinum,  d  testudo,  qua  BarbitC,  Carmen, 

Lcsbio  prim&m  civi  moduio.  Lesboo  primum  iqodulate  civi ;  i 

dedisti :  qui  militia  Itcit  effera-  ^.^  i_ii       a  '    a. 

tus,  tamen  seu  in  beiio.  seu  na-  Qui  fcrox  bcUo,  tameu  intcr  arma, 
▼em  agitatam  i»  humida  rip&  Sivejactatam  religarat  udo 

alligaverat,  canUbat  Bacchum,  Litore  navim, 

^u^umJieTemp^r  e^"comt  Liberum,  et  Musas,  Veneremque,  et  iUi 
tantem,  necnon  Lycum  ocuiis  Semper  hsereutem  Puerum  canebati  1( 

et  capiiiis  nigris  conspicuum.  g|.  Lycum,  nifinis  oculis,  nigroQue 

O  lyra,  ApoUinis  omamentum,  -^  »     ^,  .        ^ppJi,^ 

smnmique  Jovisepulojucunda,  .    Orme  UeCOrum. 

ave,    6    nrumnarum    levamen  O  dcCUS  Phoebi,  Ct  dapibuS  SUprcmi 
suave.mihiquandocunquehene  Qrata  tCStudo  Jovis,  O  laborum 

advocanu.  Dulcc  levameu,  mUii  cunque  salve  1' 

Rite  vocanti. 

NOTES. 

ODE  XXXIL     METRB  VL  ^oUc  coast  of  Asia  Minor.     He  la  said  u 

have  expelled  Pittacus,  the  tyrant  of  Mity 

A  8ong  is  demanded  of  the  poet  by  some  lene,  and  to  have  been  personally  in  numeroui 

friend,  and  Horace  invokes  the  lyre  which  battles.  He  was  in  his  prime  about  GOO  B.  (■ 

suppiicd  Qreek  songs  to  Alcaeus,  to  sing  him  6.  QuiferoXf  4^.]     Who,  though  a  soldiei 

a  Latin  one.  — though  actively  engaged  in  war,  yet  at  al 

1.  PMctmtir.]     Potcimus  wili  not  construe  times,  whether,  inter  armoi  with  the  army 

with  aget  dict — has  no  congruity  of  syntax.  or  when  he  had  moored  his  ship  to  the  shor< 

With  poscimur  the  sense  is  consistent  and  after  a  storm,  sung  of  Bacchus,  &c. 

poetical.     I  am  asked  for  a  song — ^if  ever,  in  9.  JIU  semper  har.  Puerum,'^    Cupid — th< 

sport,  we  have  done  any  thing  tc^ther,  assist  inseparable  companion  of  Venus. 

me  now.  ll.  Ltfcum,']     Alca&us  seems  to  have  mad< 

Facui.']     At  leisure — ^in  an  idie  hour.  Lycus  the^subject  of  his  amatory  eulogies,  at 

Si  quid  Lusimus.]    The  common  affecta-  Anacreon  did  Bathyllus. 

tionofpoets.     Their  mo3t  elaborate  perform-  13.  O  decus  Pkoelnt  ^.]    The  constructior 

ances,  are  their  sports  and  amusements.  is,  0  testudot  deeus  Phoebi,  et  grata  dap.  sup 

Quid — quod.']     A  song  that  may  last,  not  Jovis — and  welcome  at  the  teasts   of  Jove 

this  year  only,  but  many.  ^<Spfity|  ^air^  Iratpif.  Hom.  II.  i.  (NX3.     K 

3.  Dic  Latinum,  l^-c.)     The  lyre  had  done  vrili  be  observed  the  barbiton  is  here  called 

the  same  thing  in  Oreek.    Horace  repeatedly  testudo.  Od.  i.  1.  34« 

speaks  of  liimself  as  lieing  the  iirst  poet  who  16.  Mihi  cunque  saloe,]     Supply  esto.    Be 

introduced  Greek  measures  into  Latin  versifi-  propitious  to  me,  cunque,  at  aU  dmee,  when  I 

cation.  duly,  with  the  respeet  which  beeomes  me, 

5.  Modulate.]     Supply  carminaf  and  take  invoke  your  aid— or  propose  to  touch  your 

modulate  in  the  active  sense.     Who  first  sung  strings. 

for  Alcseus.     ModuUtri  carmina  is,  strictly,  Cunque.']     Instead  of  quandocunque. 

what  is  ealled  setting  verses  to  music ;  but  Salve.]     Salve  is  not  only  thus  used  in  ad- 

every  wherethephraseindiscriminatelymeans  drcssing  those  whom  we  wish  to  conciliate, 

to  play  or  sing,  or  both.  but  also  to  expresa  our  satisfaction  at  any 

Lesbio — civi.]    Alcnus,  a  nattve  of  Lesbos,  occurrence  which  is  agreeable  to  ua. 
an  island  in  the  ^gean  Sea,  opposite  to  the 
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CARMEN  XXXIII. 


AD   ALBIUM   TIBULLUM. 


ALBiy  ne  dolcas  plus  nimio,  memor 
Immilis  Glycero»  neu  miserabiles 
Decantes  elegos,  cur  tibi  junior 

Lsesa  prsBniteat  fide. 
Inagnem  tenui  fronte  Lycorida 
Cyri  torret  amor ;  Cyrus  in  asperam 
Declinat  Fholoen ;  sed  prius  Appulis 

Jungentur  capreae  lupis 
Qnam  turpi  Pholoe  peccet  adultero. 
Sic  Tisum  Veneri :  cui  placet  impares 
Formas»  atque  animos  sub  juga  aenea 

Saevo  mittere  cum  joco. 
Ipsum  me  melior  quum  peteret  Venus, 
Grata  detinnit  compede  Myrtale 
libertina,  fretis  acrior  HadriaB 

Curvantis  Calabros  sinus. 


Tibulle,  ne  plus  quftm  decet 

moereas,  revoWens  animo  cru- 

delem  Glyceram ;  neye   lugu- 

bres  elegias  recites,  qudd  fractil 

fide  prae  te  fulgeat  adolescen- 

jt  tior.     Ecce  amor  Cyri  adurit 

Lycoridem  fronte  exili    deco- 

ram:  Cynu  autem  fertur  erga 

Pholoen  immitem.  At  caprse  lu- 

pis  Apulise  antea   sociabnntur 

qu&m  Pholoe  amatori  foedo  mo- 

rem  gerens  delinquat     Ita  pla- 

10  citum  Veneri,  quae  gaudet  dis- 

similes  formas  ac  mores  subji- 

ccre  jugo  ineluctabilii  non  sine 

gravi  ludibrio.      Memet,   ciim 

requireret  amasia  prsestabllior, 

Jucundis  vinculis  innexuit  Myr- 

-     tale  libertina,  asperior  Adriatico 

^^  mari  Calabrise  sinus  inflectente. 


NOTES. 


ODE  XXXIII.    METRE  III. 


Horacc  exhorts  Tibullus  not  to  deplore  so 
cmmnoB  an  occnrrenoe,  as  the  being  jilted  by 
a  BastRM.  Little  cross-purposes  of  the  kind 
are  the  sports  of  Venus,  who  often  thus  ma- 
licioaaly  indulges  her  caprices.  Tibnllus  is 
the  poeC  of  thai  name,  whoae  elegies  still  suiw 
Tive,  and  to  whicfa  the  epithet  "  miterabikt" 
in  its  nscoUoqoial  meaning,  is  strictly  appli- 
cable. 

3.  latmitu.']  Who  has  no  feeling  Ibr  the 
miserice  whidh  her  cmelties  create.  Horace 
probnUy  hints  diat  he  has  himself  had  some 
pcrsonaLl  experience  of  the  lad/s  caprice. 

.]     Such  as  are  descriptive  of 


X  ZViegwfrg.]  The  word  implies  repetition 
— eternaUy  singing. 

Cmr.']'  Instead  of  propierea  quod;  and 
again  in  £p.  L  8.  10. 

Tibi  jmmor  kud  pran.'\  Because  a 
yiwnger  man  onlshines  you — or  is  preiSerred 
by  tfac  pctfidious  girL  Tibullua  himself 
died  at  thirty; — bnt  old  enougfa  to  have 
experieneed  tfae  morfification  alluided  to. 

4.  LMd—JUieJ]  IVttfa  a  giri  who  has 
broken  her  faitfa  witfa  you. 

b.  Intignemt  4^.]  The  connection  is — 
jom  case  is  not  by  any  means  a  new  one — 
Lyros  knret  Cyrus,  and  Cyrus  prefers  Pholoe, 
aad  Pboloe  lierself  detests  Cyrus. 

Tenm  finmte.]  A  low  forehead — or  the 
•pcee  between  the  hair  and  the  brows.  This, 
ia  direct  opposition  to  modem  notions,  was 
regardcd  n»  a  beauty  by  the  Romans;  and 


young  women,  accordingly,  brought  their 
hair  over  the  forefaead,  and  cut  it  just  above 
the  eye-brows,  so  that  there  was  left,  as 
Lucian  says,  only  ppax^  ^^  /lerwir^  ittra- 
Ixfuov.  Horace  spealu  of  having,  in  his 
youngcr  days,  nigrot  angutto  fronte  eopilloti 
Ep.  i.  7-  ^;  ftnd  Martial  has  the  phrasei 
Front  brevit,  ir.  42.  9. 

7*  Deelinat.]  Supply  animum  a  Lyeoride 
avertum. 

9.  Turpi  adultero.']    Cyrus — odious  to  her. 

10.  Sie  vitum  Feneri.']  Supply  ett.  The 
common  expression  for  the  will  of  the  Gods. 
Sie  vitum  Superit.  Ov.  MeL  i.  366. 

Cui  plaeet.]     Who  flnds  a  pleasure  in,  &c. 
Imparetformat.]     The  faandsome  and  the 
ugly. 

11.  Animot^-^imparet.]  Tempers  which 
do  not  assimilate — or  aff^ections  not  mutually 
placed. 

Sub  juga  uenea.]  To  send  tfaem  under 
her  braxen  yoke  by  a  cruel  Jest — ^to  make 
them  go  in  the  same  hamess — simply,  to  couple 
tfaem  to  tfae  same  yoke. 

Aefiea.]  The  word  is  used,  as  the  author 
usea  adamant  elsewhere,  for  hard  or  cruel — 
a  yoke  hard  to  be  bome  or  shaken  ofT. 

12.  Savo  eum  Joeo.]  The  Greek  x^^P^' 
uaKia — a  malicious  joy. 

13.  MeHor  Venut,]  Better  in  temper,  or 
in  caste,  or  in  both,  ibr  Mycale  was  libcriina 
and  a  vixen. 

15.  Fretit  dcrtor.]  More  stormy  and  wild 
than  the  waves  of  the  Adriatic,  which  curves 
the  Calabrian  shorcs — or  breaks  upon  thcm — 
or  winds  along  the  broken  shores. 

E  2 
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}<fuminuin  rarus  et  remiMus  Parcus  Deorum  cultoFy  et  infireqaens, 
Venenrtor  /i»i  y«w««,  ^um^e-  ingaxiienlis  dum  sapientiae  •^ 

sanlL  philosophift  eruditus  aber-  ^  .  *^    '  . ««.,.«  ^ 

ro;  jam  tJb  contrA  veUficari         Consultus  eiTO,  uunc  retrorsum  - 
adigor  et  dimissam  viam  reie-  Yela  dare,  atque  iterare  cursus 

gere.    Enimvero  Jupiter  fui-  Coffor  relictos.     Namquc  Diespitcr  5 

fninbus  nubes  nndens  plerum- .     R  1.-1      ^••j 

que  tonante.  equoa  et  velocem  Igni  COrUSCO  nublla  dlVldcnS 

currum  per  purum  impuiit ;  quo         Plerumque,  per  purum  tonantes 

terra  gravis,  errantesque  fluvii,  £gjj  eqUOS,  volucremque  CUTTUm  ; 

M^m^oSa,'lLminrq'^  Q«o  truta  tcUus,  ct  vaga  flumina, 

AUantis  quassantur.      Potest  Quo  Stjx,  et  invisi  homda  TsBuan        ,      lU 

numen  infima  supremis  com-  Scdes,  AtlantCUSque  finis 

mutare,  excellentem  etiam  de-  g^ i.:a.,«       Tr^i^*  :•«»»  «iimvMSa 

primit,  attoiutque  humiiia.  in-  ConcuUtur.    Valet  ima  sumnus 

de  rapida  sors  cuhnen  aufert,  Mutare,  et  msignem  attenuat  Deus, 
c»m  strepitu  resonante ;  Obscura  promens.     Hinc  apicem  rapax 

Fortuna  cum  stridore  acuto  15 

NOTES. 

ODE  XXXIV.     METRE  VIII.  flashing  fire  generally  cUm9  chuds,  has  just 

driven  his  thundering  car  through  a  pare  and 

A  burst  of  thunder  with  a  cloudless  sky  cloudless  sky.     Thunder  in  a  clear  sky  was 

strikes  the  poet  with  an  instantaneous  con-  regarded  as  a  deviation  firom  the  oourse  o( 

viction  of  the  error  of  the  Epicurean  doctrine,  nature — as  a  matter  of  evil  omen,  and  re- 

which  he  had  entertajned  befbre — ^that  the  quiring  expiation  accordingly.    Hom.  Od.  xx. 

Gods  took  no  concern  in  the  affairs  of  men.  114.     Virg.  Georg.  i.  487.  Sueton.^^it.  10. 

Horaoe  professes  himself  to  be  bound  exclu-  9.  Qvo.J     By  which  car,  u  e.  by'tlle  mo- 

sively  by  the  dogmas  of  no  particular  sect  tion  of  the  car,  which  caused  the  thunder. 

£p.  i.  1. 14.     *                         -^  BruUu]^  Or  mert,  as  Horaoe  haa  it,  Od. 

1.  Parcutf  4^.]  I^/requent  expresses  that  iii.  4.  45. — ^what  has  no  spontaneoua  move- 
Horace  rarely  frequented  the  temples;  and  ment— opposedtothe  M^aJfK«stiui,which  are 
parcus,  as  the  temples  were  not  visited  empty-  ever  in  motion. 

handed,  may  be   supposed  to  apply  to  the  10.  Ttenaru^i    A  promontory  of  Laconia, 

economy  of  his  oblations.  where  was  a  cave,  through  which  was  sup- 

2.  InsaiueniU  tapientia.^  Instances  of  this  posed  to  be  a  descent  to  Tartarus.  Here 
kind  of  antithesis  are  common  enough,  but  used  fer  Tartarus  itself. 

they  deserve  to  be  pointed  out  as  they  occur  /nvMt.]     Hateful  alike  to  Gods  and  men — 

— ^they  shew  the  taste  of  the  writer  and  the  paUida  regna  DOm  tmwsa.  Virg.  iBn.  viiL  245. 

times.  11.   Atlanteutque  ftnit,']       The    remotest 

3.  Contultut.']     Contultut  and  contultar  are  regions  of  the  earth ;   for  Atlas  was  of  old 
correlatives — ^the  person  consulted,    and  he  regarded  as  the  western  limit  of  the  world. 
who  consults  him.  SaL  i.  1.  10.  and  17*    The  12.  Faiet,  SfC.]     After  such  a  miracuious 
cmtultut  is  the   professor — the  adept ;   and  event,  I  have  no  fiaurther  doubts— •-tfae  Deity  is 
Horace  describes  himself  as  the  professor  of  able  to  make  the  lowest  the  highest,  &c. 

a  philosophy,  or  at  least  of  a  leading  dogma  13.  Intignem  attenuat.]   *PcTa  ^  api^i|Xoy 

of  that  philosophy,  which  his  new  convictions  fiivvdti,  &c.    Hesiod. 'Epy.  6. 

prompt  him  to  characterise  as  jfMoiitf.  14.  Obtcura  proment,]    Bringing  into  light 

Het.  vela  dare.\    To  tum  the  sails  in  the  the  obscure. 

opposite  direction — 'bout  ship.  Hinc  apicemJ]      From  one  the   tiara,  or 

4.  Iterare  curtut,  ^c.]     To  turn  upon  the  crown,  &c. 

ship's  wake — or,  in  a  landsman'8  metaphor,  Raptue.']     Expressive  of  the  violence  of  tfae 

to  retum  upon,  or  tread  back  one's  steps.  Goddess. 

5.  Dietpiter.]  Diei,  or  lucit  pater,  ac-  15.  Fortuna.]  The  Goddess,  whose  office 
cording  to  Varro,  de  Ling.  Lat  Jupiter  is  it  is  to  execute  upon  every  one  the  decrees  of 
but  a  corruption  of  Zt^Q  war^p.  the  supreme  Deity. 

6.  Igni  cortwco.]     Jupiter,  who  with  his  Cum   ttridore    acuto.]      The   Goddess  is 
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Sostulit,  liic  posuisse  gaudet.  ^^c  verb  deposaisae  delectatur. 

NOTES. 

wingcd,  and  «<ri^9r«  ociiio  expreMes  the  sharp         IS.    Hic.']     On  another    she  delights  to 
ritfhing  soond  of  her  wings,  from  the  rapidity    place  the  crown. 
ci  her  fllght. 

CARMEN  XXXV. 

AD  FORTUNAM. 


O  DiYA,  gratum  quffi  regis  Antiuiiiy 
Prsesens  yel  imo  toUere  de  gradu 
Mortale  corpus,  vel  superbos 

Vertere  funeribus  triumphos ; 
Te  pauper  ambit  soUicita  prece 
Ruiis  colonus ;  te,  dominam  aequorisy 
Quicunque  Bithyn&  lacessit 

Caipathium  pelagus  carin^. 
Te  Dacus  asper,  te  profiigi  Scythse, 
Urbesque,  gentesque,  et  Latium  ferox. 


NOTES. 


ODE  XXXV.    METRB  VIII. 


O  Dea,  quee  charo  dominaris 

AntiOi  porata  hominem  morti 

obnoxium  aut  ex  iniimo  loco 

erigerei  aut  arrogantes  victorias 

mutare  in   clades :    tibi    votis 

X  anxiis  supplicat  inops  agricola : 

^  te  raaris  potentem  wat  quisquis 

mare  Carpathium  ftitigat  navi 

Bithyna.     Te  ferox  Dacusi  te 

i^errantes  ScythaCi  civitates  etiam 

et  nationes ;   nec  non  Latium 

bellicosumi 

10 


Com- 


and  kings  reverence  and  dread,  &c. 

pare  Pind.  Olymp.  12. 
The  poet  snpplicates  Portane — ^the  Goddess        SoilicUd  prece^     With  an  anxious  prayer 

wfao  b  able  to  uplift  the  lowlyi  and  humble  for  the  produce  of  his  fields. 
the  mlghty ;    whose  &voun  all  court,  and        6.  Ruris  calomu.']     The  poor  cultivator  of 

whooe  frowns  all  deprecate ;  whose  fiat  is  ir-  the  soil  courts  your  smile. 
reastiMe,  and  whose  adverse  stroke  is  the         Te,  dominam,  Sfc."]     You,  the  mistress  of 

Cooclistone  of  the  true  and  ialse — to  preserve  the   sea,  the  merchant  ambit.     An  ancient 

CcsaTi  who  is  himself  on  the  point  of  march-  figure  of  the  Goddess  had  a  comucopia  in  one 

ing  against  the  Britons,  and  the  arms  which  handi  and  a  rudder  in  the  other,  wliichi  per- 

fae  is  de^tching  to  Uie  East,  and  not  visit  hapsi  suggested  the  husbandman  and  sailor. 
«poe  cither  the  crimes  of  the  still  recent  civil        7*  Bithynd  carind.']     In  a  vessel  trading  to 

dincsisions.  Bithyniai    on    the    southem  coasts  of   the 

1.  Qraium  qua  regie  AniiismJ]    Who  reign  Euxine  and  Propontisi  to  which  the  commo- 
at  Antiimi — in  the  same  sense  as  Venus  is  dities  of  the  East  were  broughL 
described,  regina  Onidi  Paplnque.     Od.   i.        Laceeeit.']     Braves  the  Carpathian.     The 
90.  1.  word  implies  defiance — a  knowledge  of  the 

AuHmnJ]  The  temple  of  Fortnna  Equestrisi  dangers,  with  a  resolution  to  run  all  hazards. 
at  Antiwn,  was  one  of  great  celebrity — An-        &  Carpathimm.]     The  sea  between  Rhodes 

tiun  is  in  conseqoence  regarded  as  a  fiivourite  and  Crete — so  called  from  the  island  Carpa- 

reAdenoe.     Now  Anao  Rovinata,  thus,  which  lies  between  them.     The  Roman 

Gratum.']     Welcome,  or  agreeable  to  her,  merchants,  who  sailed  by  the  south  of  Crete, 

fim  the  peculiar  respect  paid  to  her  there.  must  pass  through  this  portion  of  the  Archi- 

2.  PrsexneJ]     Able  at  once — at  a  stroke.  pelago  in  their  way  to  Bithynia. 


Thosc  who  bring  present,  bring  the  quickest 
heip. 
Imo  toltere,  Sfc.]     To  lift  men  from  the 


9.  Dacue.]  The  Daci  occupied  the  north- 
era  bank  of  the  Lower  Danubei  towards  the 
mouth  of  it ;  and  were  long  troublesome  to 


lowest  oonditioni  and,  by  implication,  place  the  Romans,    by  their  firequent  incursions 

them  in  the  highest.  across  the  river. 
X  Mortaie  corpue.]     Mortals — ^men.  Prqfiigi.]     The  Scythians  were  nomadic, 

4.  Fertere,  ^.]     To  change  victories  into  and  appear  to  be  called  profugi,  from  their 

deteats.  roving    habits  —  without    settled    residence. 

&  Te  pauper,  ^rc.]    Poor  and  rich,  the  bar-  Compare  Od.  iii.  24.  9. 

bariaa  and   the  Roman,  cities  and  nations        10.  Latiumferojt.]     Brave  and  bold.     La- 
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ct  matrcf  regum  bkrbuonim,         Regamqne  maties  barbaroram,  et 

a^u»  tyrannl  purpurmti  vene-  PurpUTei  metumit  tyrajmi, 

rantur :   ne  pede    noxio    sub-  ^   .      .  *    j  ^ 

vertai  columnam  subsUtentem ;  InjUnoSO  nc  pede  proruas 

neve  piebi  aggregato  ad  arma  Stantem  coluninam,  neu  populus  frequexis 
quieto8,  ad  ™a  provocet,  ac         ^^        ^  cessantes  ad  arma  1 5 

impenum  labefaaat.     Te  nun-  -,         •.   x    •  •  j*^         * 

quam  non  precedit  dura  necea-  ,  ^     ConCltet,  impenumqUC  Irangat. 

sitai  aerei  manu  ferena  davos  Te  semper  anteit  ss&ra  NecessitaSi 
priegrandea,  et  cuneos ;  adcst  ciavos  trabales,  et  cuneos  manu 

etiam    uncus,    et    liquenictum  ^  '   ^ 

piumbum.    Te  rcvcretur  spes,  Gestans  acna,  nec  seyerus 

et    fides    infrequens,    candido  UnCUS    abcst,    liquidumque    plum- 

panno  cooperta ;  neque  recusat  <  bum.  20 

tibi   adhierere,    quandocunque  ^^     rt  xii.         *t^-j  i*j.%- 

mutato  pallio  »des  magnatum  Tc  SpCS,  et  albo  rarg.  FldeS  Collt      ■ 

adversa  deseris :  piebs  autem  Velata  {^amio ;  ncc  opmitem  abncglit,  ^ 

instabiUs,  et  meretrix  perfda  UtCUnquC  mutat^  potcntCS         l       T 

contrft  fugit :  amici  quoque  falsi  tr     ^     j  f  •     *       i-^     L:      I 

iugum  simul  porta^   nolentes  VcstC  domOS  inimica  Unqi^S.  J 

At  vulgus  infidum,  et  meretrix  retrcj      ;      25 
Perjura  cedit ;  difiugiunt  cariis   *s  t^ 

«         Cyni  fascc  siccatis  amici, 

NOTES. 

tium  was  the  country  along  the  left  bank  of  verbial  for  securing  a  thing  firmly.   Cic.  Verr. 

the  Tiber,  extending  to  Campania,  and  the  v.  21. 

earliest   possession  of  the  Romans.      Here  CuneoaJ]  Nottosplitwith;  but  todrive  into 

used  for  the  Romans  gencrally.  joinings  or  seams — to  make  all  tight  and  steady 

11.  Matres.1  Bellaque  matrilnu  detettata.  by  the  insertion  and  conseqnent  compression. 
Od.  i.  1.  24.  19.  Severu*  unciM.]     A  clamp  for  holding 

12.  TyrannL']  Asiatic  kings,  and  especi-  stones  firmly  together.  Virgil  calls  oflMit  Eu- 
ally,  perhaps,  Phraates,  the  king  of  the  Par-  M«ttMi«m«nwnt«,whichconfines.  JEn.vi.  374. 
thians,  who  had  recently  ezpelled  Teridates.  20.    Liquidumque   phmhum.]      Used    for 

Purpurei.']    Clothed  in  purple — ^in  scarlet  soldering,  with  the  damp,  to  bind  the  firmer. 

rather.  This  impersonation  of  neceetitas,  and  these 

13.  Injurioso.]  Violent,  destructive.  High  potent  instruments,  designate  nothing  but  the 
winds  are  i^juriosi.     Epod.  17.  34.  forceful  and  invincible  power  of  fortune. 

Proruat.]     In  an  active  sense — ^lest  you  21.    Te  Spet,  4r^.]     You,  when    adverse, 

should  dash  down.  Hope  and  Faith  desert  not,  like  the  common 

14.  Stantem  columnam.]  The  pillar  of  herd,  and  the  heartless  harlot,  &c  In  ad- 
power.  The  royal  authority,  while  firm  and  versity  appears  the  fidelity  of  the  true  firiend, 
flourishing,  is  compared  to  a  column  erect  and  the  perfidy  of  the  fiilse  one.     Some  ob- 

Populusjrequeng,']    The  collected — assem-  scurity  is  occasioned  by  the  victims  of  fortunc 

bled  people.  being  represented  by  fortune  herselC 

15.  Ceaantet.]  Those  who  hesitate,  or  Spes.]  Hope  adheres  to  adversity,  to  iheer 
are  less  prompt  than  the  insurgents  require.  the    miserable  with  anticipations  of   better 

Ad  armot  ^c.]     The  repetition  of  the  word  times.     'BXiri^cc  Tt/xiJC  IralL^i*     Maced. 

is  used  mimetically — ^it  is  the  cry  of  the  in-  39. 1.  in  Anth.  Or.  Vol.  iv.  p.  92. 

surgents  for  others  to  join  them.     Virg.  JEfi>  Rara  Fides.]    Adverse  fortune  haabutyirv 

ii.  668.  faUhful  ftiends. 

17.  Te  semper,  S^,]  Necessitas  is  here  the  22.  Felata  panmo.]  Robed  irf  white,  to 
attendant  of  Fortune,  preceding  her,  as  a  lictor  mark  unspotted  purity.  Panno  may  indicate 
the  oonsul,  and  fumished  with  instruments  the  poverty  that  often  visits  fidelity. 

to  enforoe  and  execute  her  stem  commands.  Comitem  ahne^ai.]     Supply  se,     Nor  rc- 

These  are  not  instruments  of  punishment,  but  foses  to  be  your  corapanion. 

of  foroe  and  power — symbols  of  executive  23.  Utcuntpie.]    V or  qmandoamqiUie,  when- 

efficiency.    Horace  had,  probably,  some  piece  ever.     Od.  i.  17*  10. 

of  allegorical  sculpture  in  his  eye.  Mutatd  veste.]      Good  fortune    must  be 

18.  Memu  aend.]  Strong  hand — brazen  supposed  to  be  dothed  in  a  splendid  dress,  and 
is  common  in  this  sensc.  bad  in  a  miserable  one. 

Clavos  trabales.]      Spikes  to   hold  bulky         27*  Cum  fiece  siccaiis.]     When  thc  wine 
"^ys  togethcr.    Trabali  clavofigere  is  pro<    is  drunk  to  the  drcgs. 
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Ferre  jugum  pariter  dolosi.  P^*  ezhautta  ad  (mcem  Mtque 

Senres  iturum  Caesai^m  in  ultimos  ^**"^  ^  ^^'•"^  incoiumcm 

^  ,  .     „  -A  /V         "*«*•'  "**'«'  pnesta  Caesarem  proficisci  me- 

i/rOlS  15ntaDnOS,  et  juvenum  recens  30  ditantem  adversiis  ultimos  ter- 

Exaipen  Eois  timendum  ^^  Brltannos ;  serves  etiam  no- 

Partibus,  Oceanoque  rubro.  ^^^  T"^"  adoiescenttum  for- 

^i         I      •      A  -  X         1     •  ji  midandum  guulem  onentalibus 

J^heU  !    ClCatnCUm  et  SCelenS  pudet  regionibus,  ac  mari  Erythrao. 

Fratnimque.      Quid  qos  dura  refugii;au^  Heu  pudet  vulnerum  criminis- 

iEtas  ?  quid  intactum  nefksU '  35  ?"^/  ^/  ^»*™'^  ^  /m/ri6«^  in^ 

T  .  ^  .  i  j  .  -  terfectorum.     Ecquid  exhorru- 

L«iqmmus  r   unde  manum  jUVentUS      imus  nos  homines  satvi  ?    Quid 

MetU  Deorum  COntinuit  ?   quibus  impii  dimisimus  npn  violatum  ? 

Pepercit  aris  ?  O  utinam  nova  \  ,^""   "^*""^  ^°^»**"«'."°* 

T         j     J-/X*  A  •  adoiescentes    ob    reverentiam 

InCUde  dlitmgas  retUSUm  m  Numinum  ?     Qus  non  altaria 

Massagetas,  Arabasque  ferrum.    40  poiiuerunt  ?    o  Fortuna,  hebe- 

tatos  maU  noetros   enses  uti- 

nam  nova  incude  fabrices  contra 

Massagetas  et  Arabas,  bene. 
NOTES. 

28L   DoM  ferreJ]     Greek  for  dolonoret  meaning  the  Erythraean  or  Indian  Sea.     The 

or  OBtmHorei  quam  ut  ferant — too  cunning  to  Red  Sea  of  our  days  was  called  the  Arabian 

bear  togethcr  the  (jugum)  yoke  of  poverty.  Oulf.     'ApdfitOQ  koXvoq.     Herodot  II.  11. 

Pariter.']     Together — ^in  bad  fortune    as  33.  Efteu!  pudet,  Sfc,']     The  recollection 

well  as  good.  of  the  waste  of  life  occasioned  by  the  civil 

29.  Serves,  4^]     Thus  much  the  poet  has  wars  shocks  the  poet,  and  espedally  the  con- 

aid  with  the  view  of  conciliating  the  good-  sequent  necessity  for  the  levy  of  new  troops. 

will  of  fertane,  by  reoogniring  her  power,  '  Sceteris.]     Od.  i.  2.  29. 

and  now  tttms  the  advantage  in  favoar  of  34.  NoSf  Sfc.']     We,  the  present  evil  age  or 

Csaar.  generationy  so  long  involved  in  civil  wars. 

Ultiatee.]     The  Britons  were  regarded,  in  30.   Unde.]    A  quo — from  what  crime,  &c 

Ifonee's  time,  as  the  most  westerly  nation.  38.  Novd  ineude  diffingas.]     Diffingere  is, 

Of   tlie    enstenoe  oi  Ireland    nothing  was  strictly,  to  forge  into  another  shape.     O  that 

kunm.  you  would  sharpen  our  swords,  blunted  upon 

SOt.  Reeeat  examen.]     The  new  troops  Just  our  brothers,  for  the  destniction  of  thc  Massa* 

caiaed  ibr  die  expedition  into  Arabia,  to  be  getce,  &c. 

coinmaBded  by  idius  Gallus.  40.  Matsagetat.]  Scythians,  who  were  near- 

31.  Eoit  partibut^     Arabia  Felix.  eat  to  the  ParthianS)  and  those  probably  who 

32.  Oeetmaque  rwbto.]    Tbe  Red  Sea —  assisCed  Phraates. 


CARMEN  XXXVI. 

AD   PLOTIUM  NUMIDAM. 
ET  tore,  et  fidibus  juvat  Et  thure,  et  lyrid»  carmini- 

Placare,  et  vituli  sanguine  debito  J^^itli.te""  """"  "'""  "' 

NOTES. 

ODE  XXXVI.     METRE  II.  from  service — the  latter  probably.     Augustus 

had  beeti  engaged  three  years  in  the  Canta- 

Plotiiis  is  jost  retomed  in  safety  firom  Spain,  brian  war,  and  retumed  731  U.  C.     Nothing, 

aad  Horace,  in  his  joy  at  the  news,  proposes  again,  indicates  that  he  is  the  same  person  as 

a  Bierry  meeting  of  his  old  companions,  and  Plotius  the  poet,  thrice  coupled  with  Varius 

tnong  them,  espedaUy  Laroia,  his  oldest  and  by  Horace,  Sat  i.  6.  and  10 ;  and,  indeed,  in 

4earest  friend,  to  celebrate  the  happy  event.  some  MSS.  and  editions,  the  name  of  Pompo- 

Tbe  Unes  are  addrrsaed  rather  to  Lamia  than  nius  appears  instead  of  Plotius. 

isnoCia^.     Nothing  can  be  affirmcd  with  any  1.  Fidibus,]    Music  was  common  at  festivi- 

certainty  of  this  Plotius.     The  retum  thus  ties  of  this  kind.     Compare  Od.  iv.  1.  22. 

romniemorated  may  have  beeu  from  exile,  or  2.  FitHU  tang.  deb.]     In  performancc  of  a 


novo 
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NaminlbaiMrTitoribus  Nami-  Custodes  NumidlB  DcOS, 

tTeL^t^^m^^    .  Qui  nunc  Hesperia  sospes  ab  ultima, 

K>cii8  0sciilaplurima,atnemini0ans  multa  SOdallDUSy      ^    ^    ^  O 

plura  qu4m  iuavi  Lamiae  par-  Nulli  plura  tamen  dividit  OSCUla 

.titur,   recordatua  adolcscenU.  q^      j^j  ^  Lami»,  memor 
non  alio  ductore  transact»,  «*  a    .  *. 

mutatae  pariter  togae.     Ne  laet»  ActaB  non  allO  regC  puertisey 

diei    signum    desit   Cretense ;  MulatSSque  simul  tOgSB. 

neveproiatocadopwcatur;  ne-         Cressa  ne  careat  pulchra  dies  nota;     10 

que  ut  pedum  cettatio  ad  ntum  ^.  a  j  i. 

Saliorum;  neve  DamaUs  pluri-  JNCU  promt»  moaus  ampnorSBy 

mi  vini  hibajc  certet  cum  Basso         Neu  morem  iu  Salium  sit  requics  pedum ; 

poculis  Thracibus;  neve  con-  ^^^  j^^i^  Damalis  merf 

vivmm  rosis  careat,  nec  apio  ^»  rrri      ..  «a     •         ^  .•  ^ 

constanti,  nec  Aigaci  liiio.    in  Bassum  Threlcia  vmcat  amystide ; 

Damalin  cuncti  defigent  aspec-  Neu  dcsint  epulis  rOSSB,  15 

tus  lascivos :  <K  Damaiia  ab         Neu  vivax  apium,  neu  breve  lilium. 

Omnes  in  Damalin  putres 

Deponent  oculos ;  nec  Damalis  novo 


NOTES. 

vow  made   for  the  safety  of  Numida.     In  perlor  quality  of  the  Cretan  Itme-stone.     Sat. 

Ep.  1.  3.  36.  Horace  tells  his  friend,  Julius  ii.  a  246. 

Florus,  he  is  fatting  a  calf  for  the  same  pur-         11.  Promtm  modtu  oiiip.]     Construe  witb 

pose.  ntt  from  tlie  nezt  iine.    Let  there  be  no  limit- 

a.  Custode*  Num,  Deot,']     Tutelary  deities  ing  of  the  amphora  brought  from  the  ceUax^ 

of  Numida,  or  the  deities  who  protect  travel-  no  stinting  of  the  wine. 
lers  by  sea  and  land — Castor  and  PoUuz,  or         12.  Neu  reqmieM  pethtmJ]    Nor  rest  to  the 

Mercury.  lieet — let  there  be  no  cessation  to  the  dancing. 

4.  Ab  uUimd,]    Not  the  &rtfaest  part  of        Morem  m  SaliAm.]    Saiiorum.    The  priests 

Spain,  any  more  than  uliima  Africa  (Od.  ii.  of  Mars,  wlio,  aocoiding  to  the  institutioiis  of 

1&  4.)  means  the  eztremity  of  Afiica ;  but,  Numa,  per  wrbem  vre  cauentee  earmma  eum 

simply,  ditUmt  Spain,  in  referenoe  to  Italy.  tripudiis  eolemtdque  taltatioHe  jusH  emmt*   Liv. 

Augustus  had  met  with  a  stout  resistance  firom  i.  20. 

the  Cantabri,  in  the  north  of  Spain ;  and  the         13.  MuUi  Damalie  Meri.]     Accustomed  to 

term  soepe»  may  be  ezpressive  of  the  perils  of  drink  a  large  quantity  of  wine,  or  capaUe  of 

this  long  warfitfe,  on  the  supposition,  for  it  doing  so. 

is    no    more,   that   Plotius    had   been  with         14.  Batsum  viueat.']    Nor  let  Damalis,  with 

Augustus.  all  her  capacity,  out-drink  Bassus.     Bassns,  it 

7'  Memor  aeta,  ij^eJ]   Mindfiil  of  their  lM>y-  s^iould  seem,  upon  occasion,  could  drink  as 

hood,  spent  under  the  same  (non  aUo)  pre-  deep  as  the  lady ;  but  it  is  difficult  to  enter 

ceptor  or  guardian.  into  the  coarse  habits  of  the  times. 

6.  Puertia*]    For  pueritia.    A  contraction        Amystide.]     In  Hesychius  ^vortc  is  ez- 

of  syUables  not  uncommon  in  Horace,  as  weU  plained  by  owcx^c  irdo^ic,  a  continuous  draft 

as  in  other  poets ;  as,  Uammt  turpite,  surrexef  — ^wliat  is  drunk  at  a  puU ;  wfaich  seems  to 

&c.  give  the  sense  of  Anacreon's  phraae,  wirtiv 

9.  Mutataque  simul  toga.]     And  of  their  afLVorif  zzi.  2. 

tega,  changed  at  the  same  time.     They  were,         Threieid  amyst.]  Thradan  bumpers.  Com- 

therefore,  of  the  same  age.     The  toga  viri-  pare  a  fivgment  of  CaUunachus,  100. 

Hs  was  assumed  on  the  entrance  into  the         16.  Vleax,]     What  preserves  its  freshness 

seventeenth    year.     The    toga    pueriUs,    or  longer  tlian  other  plants  or  flowers  of  which 

pratexta,   was    edged  with  scarlet;   in  the  wreatlis  were  made-^pposed  to  the  breve 

toga  viriUs,  or  pura,  that  edging  was  re-  UUum, 

moved.  17*  Puires.]  Gloating — the  effect  as  much 

10.  Cressd,  i^.]    Let  not  suoh  a  Joyfiil  day  of  intozication  as  of  passion. 

be  without  its  Cretan  or  chaUi  mark.     If        la  Depouent,  ij^.]    AU  wiU  fiz  their  lasci- 

Cretan,  perhaps  flrom  the  custom  of  thus  vious  eyes  upon  Dainalis,  but  she  wiU  not  be 

dbtinguishing  the  bright  days  of  Ufe,  origi-  tom  firom  her  new  fiiend,  Numida. 
nating  in  Crete ;  or  if  chaUc,  from  the  su- 
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DiTeUetur  adiiltero, 

Lascivis  hedem  ambitiosior. 


20 


non  abttrahetur  amatore,  hede- 
ris  hsrentibiu  tenacior. 


NOTES. 


19l  AMUra,}  Otten  used  by  Horace  in 
this  loote  and  coDoqnial  lenae,  in  amttmpt  of 
the  lesal  oiie.  Festiu  derivet  the  word  from 
md  aliframf  fi>r  ad  aiiemm  turorrm— one  who 
viaits  anocher  peiion*s  wife ;  or,  more  gene- 


rally,  one  who  doet  not  oonline  hia  Interoourie 
to  one  woman. 

20.  jlimbUhriar.^    Clinging  and  embnunng 
more  cloeely  than  the  iry  clingf  to  the  oak. 


CARMEN  XXXVII. 


AD   80DALB8. 

NuNC  est  bibendum,  nunc  pede  libero 
Pulsanda  tellus,  nunc  SaUaribus 

Omare  pulyinar  Deorum 

Tempus  erat  dapibus,  Sodales. 
Antebac  nefas  depromere  CsBCubum 
Cellis  ayitis,  dum  Capitolio 

Regina  dementes  ruinas, 

Funus  et  Imperio  parabat, 
Contaminato  cum  grege  turpium 
Morbo  virorum,  quidlibet  impotens 


Jam  compotandum  est,  O  so- 
cii ;  jam  planti  levi  terra  per- 
cutienda  est ;  Jam  tempus  adest 
epulis  Saliaribus  decorare  Nu- 
minum  lectos.  Non  licebat  an« 
e  tea  CKCubum  vm«si  proferre  i 
cellis  vetustis,  dum  Capitolio 
eversionem,  et  exitium  imperio 
BomaM  moliebatur  regina  in- 
saniens  cum  turmft  foed&  homi- 
num  lue  inquinatorum,  nihil 
non  riln  temerd 

10 


NOTES. 


ODB  XXXVII.    MBTRB  VIIL  imply  that  the  occasion  was  sUpping  by— that 

time  liad  been  lost. 
Horace  exults  at  the  death  of  Cleopatra,  as        6.  JnUhae,  ^c.]    Brfore  this  happy  event, 

ddiTerlng  Rome  from  all  the  perils  which  it  wonld  have  bieen  a  crime — a  proianation,  to 

thrcatencd  the  Capitol,  sedulonsly  abstaining  bring  out,  ftc. 

from  all  allnsion  to  Antony.  7S4  U.  C.  Com-         CMfubttm,^    The  best  wines.    Od.  i.  20.  9. 
pare  Epod.  9l     Alcseus  begins  a  poem  in  the        6.  Celiit  aniis,']     Filled  with  wines  by  our 

way,  on  the  death  of  Myrsilus.    Athen.  fitthers — old  wines.     The  eeUiB  were  at  the 


X.& 

1.  Ni 


.]   The  word  is  repeated  thrice  for 


top  of  the  house. 
Dmm  CmMoUot 


4«.]      While  the  queen. 


gieater  emphasis.     JVino,  if  ever,  on  such  joy-    (Cleopatra,)  with  her  crew  of  eunuchs,  was 
fol  intelUgence.  threatening  the  Capitol  with  ruin,  and  the  em- 

Libero^  No  longer  in  danger  of  captivity —  pire  with  destruction,  &c.  No  such  destnic- 
of  bdngsnkgectedtoa  Ibreignconqueror.  tion,  apparently,  was  intended;  but  it  suits 

SL  SaOar^mg,']  Tht  arrangements  on  these  the  poefs  riews  so  to  represent  the  transfer 
iestive  oocaslons  seem  to  have  belonged  to  the    of  the  seat  of  govemment  to  Alexandria, 

which  Cleopatra,  it  is  said,  oontemplated. 

7«  Dewunie*.']     That  shewed  the  siadiNesf 
of  the  prcjector. 

10.  QaidUbeiimpeieiu,']  /sipo/eM  expresses 
3L  Onuare  palmaar,  4^]  Now  indced,  if  the  absence  of  se^-controL  She  put  no  U- 
ever  there  was  a  time,  it  is  one  for  a  ieeHeier-  mits  to  her  expectations.  She  dared  to  con^ 
aimm — a  feast  in  honor  of  the  Gods,  at  which  ceive  the  possibUity  of  making  Alexandria 
the  Gods  Were  supposed  to  be  present,  and  to  the  capital  of  the  Roman  empire-— that  Antony 
partake.  would  yield  up  every  thing  to  her. 

AilpMar.]  Strictly,  the  couch  or  dlTan,  on  Merbo,  4«.  J  Morbus,  as  v^ao^  with  the 
which  the  effigy  of  the  deity  recUned — putfor  Greelcs,  U  used  for  corporal  defectsy  and  the 
tha  tenl^Ie.  indulgence  of  irregular  passions. 

4.  Tewtpas  erai,]    The  pasi  tense  seems  to 


or  SaUi  (supply  eaeerdoiet.)  Od.  i. 
36L  12.  The  dapee  were  proverbial  for  their 
tplendovir  and  magniSoence — Epulari  SaUa- 
rem  m  modam.     Cic.  AtL  ▼.  9. 


58  a  HORATII  FLACCI 

promittei»,  fertiini  hmie  de-         Sperare,  fortun^ue  dolci 
Sn^t  un^na^^ia^ix^  ,,.  Ebriflu     Sed  minuit  furorem 

incendio    salva  :     et    animum  VlX  Una  SOSpes  naviS  ab  Igmbus  ; 

Mareotico  furentem  ad  veros  M entemque  lymphatam  Mareotico 
Tru^^'tT:^';Zi         Redegit  in  veros  timores  15 

cutu8estremigatione,(tanquam  CssaTy  ab  Italia  volantem 

accipiter  teneras  coiumbas,  aut  Remis  adurgeus ;  accipiter  velut 

leporem    velox    insecutor    per  jyj  „       columbas,  aut  leporcm  citUS 
agros  ^monise  mvosae)  ut  m  ^  «»*j^^««,  ^^*.  a^^^^a^^^m^  wt^u^ 

vinculaconjiceretfunestumpor-  Vcnator  lU  campiS  nivallS 

tentum.  lUa  ver6  strenud  jnori  HaBmonise  ;  darct  ut  catenis         20 

^rfS4!tr^rJ:  l'^^^  "o^strum ;  qu«  generosius 
ceieri  navigio  terras  requisivit  -k  enrc  quasrens,  nec  muliebnter 

Sed    fronte    Ista    desperatum  Expavit  CnSCm,  nec  latcntes 

eUam  regnum  adire  non  verita  q^  ^^^  reparavit  OraS ; 

est;  et  constans  saevas  aspides   .  .  .         ^        .  »"~  > 

attrecuvit,   ut  nigrum  virus  Ausa  ct  jaccntem  visere  regiam  25 

corpore  hauriret;  morte  consti-  VultU  Sereno,  fortis  Ct  aspCTas 

tuta  audacior :  nempe  f^ina         Tractare  «erpentes,  ut  atnim 

haud  ignobilis  ad  magnmcum  ^  *  i.«i^       x 

Augusti  triumphum  Libumis  t/orpore  combiberet  venenum» 

ferocibus  Deliberat&  morte  ferocior ; 

SsBvis  Libumis  scilicet  invidens  30 

NOTES. 

11.  Forimmdque  tbtlci  eArio.]  Intoxicated  bourhood  of  the  Lake  Mareotis,  to  the  south 
with  her  good  fortune — with  the  prospect  of    of  Alexandria. 

possessing  the  Roman  empire,  from  her  in-  Ifi.  Ab  ItaUdJ}     To  which  Antony*8  fleeC 

fluence  over  Antony.  was  going,  when  it  was  encountered  by  Octa- 

12.  Sed  mmuii  furoremj  4^.]  But  scarcely  vius  Csesar,  off  Actium,  now  Asio,  on  the 
one  ship  escaping  from  the  fiames  in  the  bilttle  coast  of  Epirus. 

of  Actium — that  checked  her  fury — damped  20.  Hamonia,']  Thessaly,  from  an  andent 

her  hopes.  king  of  tiie  name  of  H^emon, 

13.  Una  nam.']     This  applies  to  ADtony's  Daret  ut,  ^c.]    Pursuing  her»  to  throw  her 
fleet,  almost  the  whole  of  which  was  bumt.  into  chains,  to  take  her  pritoner. 
Cleopatra  had  fled  early  in  the  engagement  21.  FattJe  mmsirum,  4^.]     Monster — no 
with  sixty  ships,  and  Antony  finally  followed  terms  axe  strong  enough  to  express  the  poet*s 
in  his  own  vessel — ^which  vessel  may  be  al-  horror  of  CleopAtra*8  designs. 

luded  to  here.  Qmte.]     But  she  (Cleopatxa). 

14.  Mentemque  ipmp.,  4^.]  The  sense  is,  OrMerofttu  Perire  quaretUf  4^.]  Desiring 
— Caesar,  by  rapidly  pursuing  her,  as  she  fled  to  perish  more  nobly  than  in  the  captiiity 
from  Italy,  changed  the  imaginary  terror,  that  awaited  her,  she  neither,  in  a  womanish 
through  which  she  had  stolen  from  the  liattle,  manner,  was  fii^tened  at  a  sword,  nor  did 
into  a  real  one,  &c     This  imaginary  fear  the  she  seek  to  escape  to  other  shores,  &c 

poet  expresses  by  mentem  Ufmpkatam  Mare'        2S.    Exptant  ensewu]  .  When    Procnleius 

etice,  went  to  conduct  her  to  Csesar,  she  snatched 

Lymphatamf  4^.]     Lymphatus,  or  wp,^  op  a  sword  to  kill  herself,  which  could  with 

Xiyirroc,  is  properly  one  frightencd  out  of  his  difficulty  be  wrenched  fitim  her.    Plut.  in 

wits  at  the  sight  of  a  water-nymph.     The  AnL 

Word  by  degrees  was  applied  to  any  one  in        L^Uentu  oros.]     Nor,  to  escape  deatii,  did 

any  way  panic-struck ;  and  here  to  Cleopatra,  she  attempt,  as  with  her  fleet  she  might  bave 

who  had  fled  before  there  was  any  real  occa-  done,  to  fly  where  she  might  have  ooncealed 

sion.     Her  groundless  alarm   Horace  con-  herselC 

temptuously  ascribes,  or  perhaps  only  oom-        25.  Jttaa  et,  4^.]     Both  flrm  enough  to 

pares,  to  the  efitect  of  intoxication.  behold  her  fallen  (regiam)  power,  and  brave 

Mentemque,]     Mentem  is  not  in  agreement  enough  to  handle  and  irritate  serpents,  that 

with  lymphatam,  but  depends  on  a  preposition  her  person  might  imbibe  their  venom. 
tmderstood,  as  grammarians  phrase  it.  Her  26.  Asperaa.]  Easily  exasperated. 
«enses  betrayed  her — she  was  as  if  she  had        29.  DeUberatA  wtorteferocior,]     The  more 

been  intoxicated  with  wine.  daring,  because  to  die  was  hcr  iixed  resolve. 

Mareotico.]  Wine  the  growth  of  thc  ncigh-         30.  Libumis.]     The  light  vessek  of  which 
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Frivata  deduci  SUperbo  •«'«<  priTata  deyehi  abhorre- 

Non  humilis  mulier  triumpho.  ^'^ 

NOTES. 

Ccnr'8  ieet  cfaiefly  consisted— «ach  bb  had  Imndem,  ^t?.]     The  iteii  humiUt  mulier^ 

been  ased  by  the  Libumian  pirates  on  the  the  Ugh-spirited    woman,   or    simply,    the 

lUyrian  ooasta.     Epod.  1.  1.  queen,  scoming  to  be  taken,  like  a  private 

&raM.]    Aa  being  the  chief  eaiue  of  her  person,  by  the  Libumian  ships  to  Rome — to 

defeated  hopes.  be  exhibited  in  C«8ar's  proud  triumphs. 


CARMEN  XXXVIII. 

AD  PUERUM. 
PeRSICOS  odi,  pner,  adparatus  ;  ^  (amule,  aversor  Persarum 

Displicent  nex«e  phUyi4  con,n« ;  ^IS;?^ JoUi^ JS^u~'S" 

Mltte  SeCtan,  rOSa  qUO  lOCOrum  sectari  quibus  In  rcgionibus  du- 

Sera  moretur.  ^^^  ^^^  serotinse.     In  primis 

Simplici  myrto  nihil  allab6res  5  '?^^.f"'  ^f^^^^  \^oiAo^ 

o    1  1  .    •  adhibeas  ttd   myrtum    solam : 

i>edulus  curae ;  neqiie  te  mimstrum  neque  ent  tibi  famuio  myrtus 

Dedecet  myrtUSi  neque  me  Sub  arta  indecora,  nec  mihi  subter  den- 

Vite  bibentem.  ^  ^*^"*  perpotanti. 

NOTBS. 

ODE  XXXV^m.     METRE  VL  3.  MUU»ectaru\    For  no^— ^o  not  search 

for. 

To  tndkate  his  own  love  of  simplicity»  the  Rota  quo  locorvm,  4^.]     Where  the  rose 

poet  bids  his  senrant  not  to  be  searching  for  Ungers  late — where  roses,  wben  they  havc 

cfaoice  flowers  for  the  convivial  chaplets,  but  elsewhere  done  bearing,  still  flower — scarce — 

lo  coQtent  hiinaelf  with  the  myrtle.  out  of  season. 

1.  Ptrtieoe  mU»  4^]     I  hate  all  Persian  6.  SimpUci,']     The  myrtle  alone — not  cou- 

panule.     Some  account  of  the  table-Iuxuries  pled  with  any  thing  else. 

of  the  Perslana,  and  the  general  magnificence  6.  Sedulus  cura^     Instead  of  sedtda  cura» 

of  thcir  entertainments,  may  be  ibund  Athen.  Spend  no  time  and  labour  in  getting  any  thing 

iT.  10. 12 ;  VaL  Maz.  iz.  1.  and  ^lian.  V.  H.  but  the  myrtle. 

UT.  34.  7*  Neque  dedecet,  ^cJ]     The  myrtle  is  or- 

%  Neta  pkiL  mtoiup.]  Chaplets,  or  wreaths  nament  enough  for  you,  the  mimstrum  vm»', 

made  of  a  ▼ariety  of  flowers,  and  bound  to-  who  miz  the  wine,  &c.    Attendants,  also,  it 

gether  with  phil^rra.  seems,  had  wreaths  in  their  hair. 

PkH^d,^     The  inner  bork  of  the  Unden-  Neque  me,  Sfc,]     And  for  me,  who  drink 

tree.                       ^  it — ^beneath  the  thick  foliage  of  the  vine — an 

arbour,  pleached  with  the  vine. 
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CARMINUM,  SEU   ODARUM, 

LIBER  SECUNDUS. 

CARMEN  I. 
AD   ASINIUM   POI.LIONEH. 

Beiis  driiia  k  Meteiu  con-  MoTUM  ex  Melello  consule  ciricum, 
HJ^^tS^  rt""  S  Bellique  cauBas,  et  vitia,  et  modos, 
ei fonunK jocuin.et ducuin con-  Ludumque  FortuDse,  gravesque 

(eniioQca  rtipubiic»  dinmoui,  Principum  amicitias,  et  aima 

et  «TOB  nondum  loicnito  «m-  Nondum  expiatis  uncta  craoribus,  5 

giune  coniperiB  r  i 

NOTES. 

ODE  t.    UETREVlIt.  ot  princ^mm  amcitiai  «  tlw  csiue,  which 
•eeina  to  conneet  tbe  nuttet  «itb  the  con- 

Wliile  engagcd  with  hii  hiitor;  ot  thc  cItII  lulKtc  of  Metellui  Celer. 

inira,  Pollio  tecmi  to  bivc  luipended  hti  lii-  Motum.']  CItII  comnwtlon,  umI  tbe  ■ourcc* 

bouTi,  lo  wrlte  >  traiged; :  and  Honce'!  object  of  it.     But  nudiiii,  ■ppannlly,  li  >  poitidple, 

appcan  to  haie  been  to  perguade  him  to  give  igrecing  with  jcUiiiii,  eipreued  in  Ibe  next 

up  all  alher  engi^mcnti,  literar;  uid  poU-  line.     The  dvil  irar,  which  hid  ita  ■auice) 

ticiJ,   til]  he   hu  complete^  the  woik  Irom  (molum)  in   Ibe  yeu  UetcUua  wu  comuJ, 

which  the  poet  ■nticipate)  the  higheit  gtalifl-  and  the  caotei,  or  pethapi  pteleita,  of  tbal 

caCion.     Pollio'a  Miiiory  ii  loatj  but  bonor-  wat,  dic. 

ablemenlionismadeof  ilby  Tacllua,  (Ann.  3.    niio.]     The  &ulu— wrongi— the  bid 

iv.  34.)  Suetoniua,   (Ciea.  30.)  and  Appian,  pauiona  oul  ofwhich  Ihe  w^r  ipruig.     Pom- 

(de  B.  C.)     Pollio  himaelf  Virgil  eulogiiea  in  peycould  notbe^rui  equ^l,  nur  CBu^iupe- 

hi(  foutlh  and  eighth  Edi^ca.  tiori — or  Ibe  Uunden  coniniitted,  ctpecjally 

I.  ExUettUo.]  MelelluBCeleT,appareDl];,  by  Potnpey. 

wbo  wu  conaul  witb  Afianiui,  U.  C.  694,  tbe  JVsiiH.]     Tbe  conduet  of  tbe  cbieb  in  the 

memarable  year  of  the  comput  entered  latii  dlapotal  of  their  fon» — the  way  in   which 

,...  r~ n __j  y. lo  whiih  ire  thc  WIT  wu  pTOKCUted. 

e  lubiequent  3.  Liniiiii^itf  Foriuma.']     The  Tidariludei 

lot  from  tbe  of  the  war — the  checqucred  cienli,  ai  if  they 

r  Iheie  mcn.  were  Ihe  iport  of  fortunc. 

ai  Pompcy'i  Gmtvt.]     Deilructiie  la  ihe  empire. 

rd  coniulale,  6.  Mnadniii  tipialii.'}     From  thia  eipret- 

hrre  meanL  lioti  the  Ode  mual  have  been  wtitlen  before 

w,  by  which  thc  aecond  of  the  Firat  Book,  where  Horux 

ling  Ihe  blow  aaki — cn  dabit  parUt  tcrlat  eipindi  JmpHtr 

e,  and  whicb  — and  when  that  eiplation  waa  on  the  poinl 

1  aa  tbe  cauae  of  being  fonnally  madc  by  Augualua. 

het*  speaks  {/nclo.]      Smeated — atill  wet   with    goie. 


/ 


^  4 
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Periculosai  plenam  opUS  aleae,  '  ^aicribb ;    aigamenturo    umi 

Tractos,  et  mce^fc»  per  ignes  ^^^^^  t^tr«..3 

SuppOSltOS  Cinen  doloSO.  latentes  fiivilU.     A  flceni  tan- 

Paalluin  Severse  Musa  tragoediaB  tisper  ab«it  austeras  Mum  Tra- 

Desit  theatris  ;^  mox,  ubi  publica»  10  |:Si^t.:XSr'JL^!^ 

1C€8  Orailians,  grande  munus  stylnm  TiBgicum,  O  prKdamm 

Cecropio  repetes  COthumOy  tolatium  tnstibufl  reis  et  Sena- 

Insigne  mcestis  prsesidium  reis,  J™  conriUum  expoKenti,  Poi- 

^      ^         1      A*    tTii-  uo ;  cm  laurea  immortale  para- 

l!-t  COnsUlently  l^OlllOy  Cnnse,  vit  decus  la  triumpho  Dalma- 

Cui  laurUS  StemOS  honores  15  tico.    Jamjam  aurei  verberas 

Dalmatico  peperit  triumpho.  ™°«*  /"^  .•^™*" ;  ^ 

y  ,        ,        *^  ^  ^  clangunt  litm :   Jam  splendor 

Jam  nnnc  mmaci  mimnure  comuum  armomm  perceiiit  equos  fogi- 

Perstringis  aures  ;  jam  litui  Strepunt ;  entes,  et  equitum  fiiciem.    Jam 

Jam  fiilgor  annoram  fugaces  ^**««[  •»***"  ""*"**•  P!?^" 

rr»  **    .  'P  \M.        cstxV^  glonoflo  pulvere  squalidos, 

Terret  equos,  eqmtumque  vultus.  20  "^  '^ 

Andire  magnos  jam  videor  duces 
Non  indecoro  pulvere  sordidos, 

NOTES. 

riacte  ifl  cxpressive  oT  more  recent  action  pian  buskin— dressed  in  it     The  eothumut 

than  Umetaf  a  wordrecommended  by  those  who  was  thfe  high-heeled  lioot  wom  by  tragedians, 

did  not  lecl  thc  force  of  micte.  opposed  to  the  9oeeut,  sock,  a  low-heeled  one, 

6L  PerkmtauB,  Sfe."]     The  poet  is  not  wam-  wora  by  comic  performers.     The  terms  were 

ing  PoHio  of  the  dsingers  or  resentments  he  in  use  respectively  fbr  tragedy  and  comedy. 

is  likcly  to  incur  from  the  free  discussion  of  Cecrapio,']     Adienian.     The  chief   tragic 

his  suigect,  or  the  diiBculties  of  the  undertak-  writers  were  all    Athenians,    or  ftgured  at 

ing — tfaat  would  be  to  deter,  when  obTiously  Athens. 

Iloracc's  ofaject  is  to  urge  him  to  a  speedy  13.   PrdBtidium^  SfeJ]    The  protector,  on 

eompietion  of  it     No,  he  is  speaking  only  of  whose  eloquence  rely  those  who  are  the  sub- 

thc  peculiarities  of  the  war,  full  of  haxards,  ject  of  perilous  prosecutions.     You  shall  be 

and  fhances,  and  treacheries.  again  their  distinguished  defender. 

OpmM  ale^J]  Simply,%^vil  war;  bccauMk  v.  McttHi.]  From  the  hazards  to  wiiich  they 
in  it,  as  in  the  tums  ifPKe  dice,  much  d^nlf ^  ezposed. 

pended  upon  Fortunc — as  if  more  so  than  in^^  14.  CentulenH  euria.]     On  whosc  senti- 

forcign  wars.  ments  the  Senate,  in  their  deliberations,  chiefly 

7»  Incedit  per  igmet,  4«.]  You  are  treading  confide.     You  shall  again  sway  the  debates  of 

opoo  firea — you  are  describing  a  war,  where  the  Senate. 

perikandwoesbnrstforthsuddenly,  aflflames  PoUio.]    Alike  eminent  as  an  orator,  a 

£rom  ondcr  ashes.  statesman,  and  a  soldier.     The  poet  seems  to 

a  DoloeoJ]  Under  which  treachery  lurked.  urge  Follio  to  suspend  not  only  his  dramatic 

9.  Mmta  trogeedut  dent.]  Let  the  Muse  of  writings,  but  all  public  duties  and  pursuits, 
tragedy,   Melpomcnc,  for  awhile  be  absent  till  he  has  completed  his  History. 

from  thc  stagc.     Suspcnd  the  tragedy  you  are  16.  DtUmaticoS]     For  his  victory  at  Salona 

writing.  over  the  Partheni,  an  Illyrian  tribe,  who  had 

10.  Uhi  pub.  ret  ordi$u]  When  yon  shall  revoltcd,  and  against  whom  PoUio  was  dcs- 
have  completcd  your  History.     Thc  phrasc  patched  by  Antony. 

has  no  reference  to  ofiicial  dutics.    PoUio  was  17«  Jam  nunc,  ^c.]     Recurring  to  Pollio*8 

coasnl  U.  C.  71^  >  Md  there  can  belittlc  doubt  history,  the  poct  czpresses  his  own  anticipa- 

theac  lines  wcre  written  some  years  after-  tions — ^my  ears  already  ring  with  the  braying 

wards,  perhaps  not  till  after  Antony's  death ;  of  the  tmmpets,  &c. 

fbr  tbougfa  PoUio  did  not  join  Antony  in  his  19.  Fugacet.]      Flying  with  tcrror.     The 

fiaal  qnarrcl  with  Octarius  Caesar,  he  was  too  horscs  startle  at  thc  flashing  of  the  weapons, 

doaely  coanccted  with  him  to  be  cordially  and  the  riders  tum  pale  at  the  impcnding 

liked  by  C«esar,  and  that  alonc  would  havc  pcrils. 

cfaeckcd  tlie  poefs  enlogies.  21.  Audire  videor,  ^c.]     I  scem  to  hcar — 

11.  Crrande  mnnut,  !fc.]  You  shall  rcsume  supply  pugnare.  Od.  lii.  4.  6. — not  simply  to 
the  important  ofllce — ^you  shaU  retura  to  dra-  read,  but  to  hear  and  see  what  is  described — 
matic  composition.  from  thc  trath  and  vivacity  of  the  description. 

12.  Ceeropio  coihnmo.]     With  the  Cecro-  22.  Non  indecoro,  4'C<]     Stained  with  no 
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omnemque  tenarain  oTbcm  do-         Et  cuncta  teirannn  subacta, 

mitum.  exoq.to  catonu  |mim.  p^j    atrocem  ammum  Catonis. 

invicto.   Juno,  aliique  Dii  Afn-  _  _  ....  ^g, 

canis  ikTentes  demigr&rant  im-  JUDO,  et  JLleorain  qUlSquiBamiClOr  TiO 

pares  terrft  illA  non  vindicata ;  Afiis  inultH  Cesserat  impotens 

ai  modd  yictormn  poaterw  J«-         Tellure,  victorum  nepoles 

gurtlis    immolarunt    mfenaa.  _  '     -i*^  •    i*    •       t         ^i. 

Qiiis  ager  pinguior  Latinorum  KetUllt  infenas  Jugurtbfle. 

cruore  non  ezhibet  turouiii  in-  Quis  non  Latino  sanguine  piuguior 
SS2:C3l«S.ut5L1^  Campus  sepulcris  impia  p«dia  30 

aum  vorago,  quive  fluvii  non         Testatur,  auditumque  Medis 
noverunt  pugmu  fimestas  ?  £t  HespeiiaB  sonitum  ruinas  ? 

c^^ua  maria  wlorem  non  mutA-  Q^  gurges,  aut  qUSB  flumina  lugubrfs 
runt  ItaiiCK  strages  7    Uuae  re*  f  -^  n*  ^  i  tv         • 

pononimbutanostiosangutne?  Iguara  belli  f  quod  mate  Liauniffi 

Veriim,  6  Musa  audacior,  ne         Non  decoloravere  caedcs  ?  35 

dimiasis  jods,   Ceios   luctus  Qu»  caret  ora  cruore  uostro  ? 

reponas:     mecum   patgitt   sub «    j  ^-  \li      -hr     ^     •-.-•- 

DioiuBo  specu  tenti  moduios  Scd  ne,  relictis,  Musa  procax,  JOCIS, 
pectine  leviori.  Cese  retractes  munera  Na&niaB ; 

Mecum  Dionseo  sub  antro 

Qusere  modos  leviore  plectro.        40 

NOTES. 

dishonourable  dust     The  Pompeian  leaden    scendants  of  tfae  conquering  Romans  ezpiate 
were  brave,  though  defeated.  the  wrongs  done  to  Jugurtha.     The  troops 

23.  Cuncta  terrantm,  S^c.']    The  world  sub-  '  of  Cato  were  sacriftced  to  the  manes  of  Ju- 
dued  by  the  triumphs  of  Czesar  (Julios).  gurtha. 

24.  Prater  alrocemj  Sfe."]  Except  the  stern        JuguriluB.']    The  detuls  of  the  Roman  war 
soul  of  Cato.     Sooner  than  submit  to  CRsar,     with  Jogurtha,  are  described  by  Sallust. 

the  destroyer  of  th^  liberties  of  his  country,  29.    Quii  nouf  Sfc.]     What  country — ^not 

Cato  chose  to  die ;  and  fell  upon  his  own  Africa  alone — does  not  attest,  &c 

sword  at  Utica,  in  Afirica,  where  the  forces  he  31.  ^udHumque,  ^.]     Heard  even  by  the 

commanded  had  been  flnally  beaten.   Pollio*s  Parthians,   Rome'8  worst  enemies,    who   of 

history  extended  beyond  the  concluding  vic-  course  exulted  at  the  event.     What  part  of 

tories  of  Csesar,  to  the  battie  of  Philippi  at  the  world  heard  not  the  crash  of  the  falling 

least    See  Tacitus,  Ann.  iv.  34.  where  Brutus  empire  ?     Florus  iv.  2.  6. 

and  Cassius  are  enumerated    among  those  34.  Daunia.'}     Apulia — ^put  for  Italy. 

whose  characters  PoIIio  had  described.  37.  Proeor.]     Heedless — singing  of  what 

25.  Juno,  4"^.]    The  name  of  Cato  leads  to  you  know  nothing,  and  neglecting  what  alone 
the  ultimate  cause  of  his  defeat — Juno*8  de-  you  are  fit  for. 

sire,  and  that  of  the  other  tutelary  deities  of  38.  Cea  NanUB,]     The  elegies  of  Simoni- 

Afnca  to  mak;e  some  compensation  for  their  des,  a  native  of  Cea  or  Ceos  in  the  ^gean, 

former  desertion.  of  the  sixth  century,  B.  C. 

Et  Deorum.quUquu,  SfC.']    And  whoever  of  Munera.]     The  subjects  or  topics  of  the 

the  Gods,  besides,  was  favourabie  to  Africa.  Cean  elegy — fit  only  for  Simonides.     5tiN0- 

26.  Inultd  eesserat,]     Had  abandoned  the  nideas  taerimat.     Cat  38.  8. 

land,  without  avenging  it — without  being  able        39.    Dionao.]     In  a  grotto  dedicated  to 

to  avenge  it  Venus,  whose  mother  was  Dione.  Hom.  II.  v. 

Impotens.]     Impotent  agaiiut  the  decrees        40.  QMere.]    Seek  for  measures  of  a  gayer 

i^fate.  cast — of  the   amatory  kind — strike  with  a 

28.  Retulit,  Sfc.]     She  (Juno),  or  some  lighter  bow  (plectro). 
other  deity,  before  defeated,  made  the  de- 
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CARMEN  II. 


AD   CBISPUM   SALLUSTIUM. 


NuLLUS  argenio  color  est,  avaris 
Abdito  terris,  inimice  lamnaB 
Crispe  SaUasti,  nisi  temperato 

Splendeat  usu. 
Vivet  extento  Proculeius  aevo 
Notus  in  firatres  animi  patemi : 
lllum  aget  penn&  metuente  solvi 

Fama  superstes. 
Latins  regnes,  avidum  domando 
Spiritum,  quam  si  Libyam  remotis 
Gadibus  jungas,  et  uterque  Pcenus 

Serviat  imi. 
Crescit  indulgens  sibi  dirus  bydrops, 


O  Solliuti  Crispe,  qui  aver» 
saris  laminas  teiria  ab  avaria 
conditas,  eerti  pecunia  non  ha- 
bet  ullum  apiendorem,  nisi  uau 
fulgeat  moderato.  Proculeiua 
e  vigebit  fetate  prorogatA,  conapi- 
CUU8  ob  animum  erga  fratrea 
paternum:  illum  fama  peren- 
nis  vehet  ali  diaaolvi  refugiente. 
Ampliiia  dominaberis,  cupidam 
vincendo  mentem,  quim  si  Li- 
byam  addaa  longinquis  Gadi- 
10  bua,  atque  uni  subjiciatur  ge- 
roina  Carthago*  Sseva  hydro* 
pisis  sibi  largiens  ingravescit, 


NOTES. 


ODE  II.    METRE  VL 


The  beauty  of  riches  is  the  good  ose  of 
thm.  A  passion  for  wealth  is  insatiable, 
Dor  wiU  the  possession  of  it  secure  happiness. 
The  poem  is  addressed  to  Sallustius,  the 
Dephew  of  tfae  historian,  and  indirectly  com- 
plhnents  him  on  his  wise  employment  of  the 
ricbes  inherited  from  his  rapacious  uncle. 
Cempare  Theocritus  xvi.  22. 

L  Nuiim»  argento  eolor,  ^c.']  It  is  deprived 
of  iti  beaaty  and  value. 

JvarU  abdiio  terris.]  Buried  in  the 
groond  by  misers.  Avetris  is  a  dative,  and 
Qsed  instnd  ofab  avtvis.  The  poet's  purpose 
b  not  to  speak  of  the  earth  as  guarding,  \ike 
s  miaer,  its  treasures,  but  to  contrast  the 
boarders,  who  bury  thelr  money,  with  Sallust, 
vho  nudces  a  generous  use  of  it 

2.  Lamm^J]  IntUmd  o(  lamina.  Silver  or 
pM  run  into  plates  or  bars — used  here  con- 
tnoptiioasly  for  money. 

X  CriapeSalL'\  He  enjoyed  the  eonfidence, 
or  at  least  was  honoured  with  the  fiuniliar 
lodety,  of  both  Auguttus  and  Tiberius,  and 
dicd  at  an  advanced  age,  21  A.  D.  Tacitus 
dcKribes  him  as  a  man  of  great  taste  and 
rtfgan»,  studying  his  personal  indulgence, 
sad  kecping  aloof  firom  oQoe ;  noi  from  want 
of  lalents  for  public  business,  but  from  love  of 
(tse  snd  enjoyment     Ann.  iii.  30. 

Nisi  leatperaio,  S^.]  The  danse  depcnds 
not  upon  nmiiat  argenio,  &c  but  iiiMMee  lanuM» 
Sailust,  the  enemy  of  money — you  who  have 
Do  regard  for  it,  unless  it  shines  with  a  welU 
regnl^ed  nse.  There  is  no  beauty  in  rooney 
Vuricd — none,  unless  it  is  well  cmploycd. 


Nisi  ^endeatf  ^c.]  Unless  its  eolour  is 
made  conspicuous,  &c 

Temperato.']     A  regulated — a  right  use. 

6.  Proculeius,  ^c]  Proculeius  is  one  who 
has  made  a  generous  use  of  his  wealth,  and 
will  live  in  an  age  extended  beyond  his  own, 
or  for  ever  in  the  memory  of  men.  He  will 
be  etemally  celebrated.  Proculeius  was  a 
Roman  knight,  a  friend  of  Augustus — ^present 
at  the  battle  of  Actium,  and  accompanied  him 
to  Egypt  His  two  brothers  had  lost  their 
property  in  the  ciril  wars,  and  he  nobly  shared 
his  own  with  them. 

7.  Metuente  tolvi.']  To  mark  the  etemity 
of  fiime,  or  rather  that  of  ProcttIeius*s  gene- 
rosity.  Fame  is  represented  as  a  winged  God- 
dess.  The  wing  /eartf  and  so  is  more  care* 
fiil,  and  does  not  relax.  Metuere,  like  fvk&r- 
Ttadat  with  the  Greeks,  is  used  as  a  peri- 
phrasis  for  non  or  nunquam. 

8.  Supertte».]  The  word  strictly  belongs  to 
Proculeius ;  it  is  here  employed  with  Fama, 
but  the  sense  is  obvious. 

9.  Latiue  regne»,  S^c.]  You  may  be  freer, 
more  independent,  more  able  to  act  as  you 
please,  by  checking  a  grasping  spirit,  than  if, 
&c  For  the  more  you  acquire,  the  more  you 
desire,  and  thus  come  under  the  complete 
dominion  of  your  pasrions. 

U.  Uterque  Pcenue,  Sfe.]  The  two  Car- 
thages,  one  in  Africa,  the  other  in  Spain-~-or 
rather,  the  poet  couples  Afirica  and  Spain. 

13.  Cretcit,  4^.J  Avarice  is  Hke  the 
dropsy— -indulgence  does  not  quench  thirst 
till  the  cause  of  the  disease,  or  the  disease 
itself  has  left  the  veins.  This  is  said  under 
a  misappTehcnsion.      The  dropsical  arc  not 
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neque  sttim  competdt,  donec  d  Nec  sitim  pellit,  nisi  causa  morbi 

Tenii  origo  maii,  et  aqun  «gri-  YvLoeni  venis,  et  aquosus  albo  1 5 

tudo  pallente  corpore  depeiia-        ^  j  -t. 

tur.     Virtus  populo  disaentiens  .     Corporc  laUgUOr. 

i  numero  feiicium  expung^it  Redditum  Cyri  solio  Fhraatem, 
Phraatem  throno  Cyri  rcsatu-  Diggidens  plebi,  numero  beatorum 

tum;    atque  emendat  plebem  •r,.*^ir*\i  i  ri-^ 

fiUhd  at^tem  .enpone:  kcu-  Exiimt  Virtus,  populumque  falsis 

rum  principatum,  et  iraperium,  DcdoCet  Uti  20 

a^ue  apeciaiem  gioriam  attri-  Vocibus :  reRnum,  et  diadema  iutum, 

bneniei  8oli,quicunquegrandes -rv  /•  'v  '.        _^i^    

cmnuioa  recda  ocuii;  int^tur.   Deferens  uni,  propnamquc  laurum, 

Quisquis  ingentes  oculo  irretorto 

Spectat  acervos. 

NOTES. 

thirsty,  nor  is  tfae  disease  occasioned,  or  ag-        Bxiwui,  ^.]    Takes  fnm  the  number — 

gravated  by  drinlLing — ezcept  as  excess  is  a  does  not  recKon  them  among  the   happy. 

souroe  of  debility.  Phraates,  though  restored  to  his  tlirone,  is 

16.  Albo  eorpare,']    Pale,  from  tension  and  not  on  that  account  to  be  regarded  as  blessed. 
tumor.  Sat  ii.  2.  21.  20.   Dedocet,]       Unteaches  —  teadtes  the 

17.  Reddiittmt  Sfe,"]     Phraates,  after  being  people  noi  to  use  false  names — corrects  their 
expelled  from  the  throne  of'Parthia  for  his  wrong  impressions  about  human  happiness. 
cruelties,  had  recently  been  replaced  by  the        21.  RegnmnL]      Compare   the   Stoic   lan- 
aid  of  the  Scythians,  U.  C.  730.  gu«ge.  Sat  L  3.  124 

Cyru]     Cyrus  was  king  of  the  Persians,  Diadema  iutum.']     What  cannot  be  taken 

but  the   country  of  the   Persians   was  now  away — plucked  fit>m   the  brows,  as  it  had 

occupied  by  the  Parthians,  and  every  where,  been  from  Phraates,  and  might  be  again. 

in  Horace,  Persian  is  uscd  for  Parihian  and  22.  Drferens  unL]    Conferring,  or  aasign- 

Mede.  ing  them  to  him  alone,  whO|  &c. 

18.  DUsidens  pleH,]     At   vapance  with,  PropriamJ]     Permanent  and  peculiar — to 
or  in  contradiction  to  the  untaught  vulgar.  whidi  he  only  has  a  spedal  claim. 

19.  Firtut.]     Assuming  the  tone  and  lan-        23.  Irretorio.]     That  is,  direct — not  look- 
guage  of  the  Stoic  philosophy.  ing  askance,  like  envious  people. 


CARMEN  III. 

AD  DELLIUM. 

Inter  adversa  pariter  et  pros-  ^QUAM  memento  rebus  iu  arduis 

lZJ:t,  irJZrSro  Sen^re  mentem,  non  secus  in  bonis, 
moderatum,  o  Deiu  moriture;  Ab  insolenti  temj>eratam 

Lstitii,  moriture,  Delli, 

NOTES. 

ODE  III.     METRE  VIII.  successively  ndingwith  Cassius,  Antony,  and 

Attgustus,  was  probably  the  friend  whom  Ho- 

Dellius,  it  must  be  supposed,  was  out  of  race  addressM,  though  there  is  nothing  to 

spirits  on  acoount  of  some  untoward  drcum-  identify  him,  but  the  susceptibility,  which, 

stances,  and  being  equally  liable  to  be  over-  however,  implies  nnsteadiness  of  conduct. 
excited  by  the  smiles  of  fortune,  the  poet  bids         1.  JBquam.]     Consistent  and  steady — ^not 

him  preserve  his  equanimity ;  for  do  what  he  readily  thrown  from  its  balance,  but  bearing 

may,  he  must  die,  whether  he  lives  gloomy  or  adversity  patiently. 
cheerfuL     On  the  same  ground,  as  also  in        jlrduii,]     Difficult,  or  perilous. 
Od.  L  4.  and  9.  Horace  urges  upon  him  the        2.  Non  eeeutf  4^.]      Not  otherwise — and 

ei\|oyment  of  the  blessings  before  him,  fbr  at  Just  in  the  same  way,  in  easy  and  s^reeable 

last  he  must  leave  all  behind — all  must  die,  circumstances. 

the  noble  and  themean,  the  rich  and  the  poor.         3.  Temperaiam,]     Kept  under  the  control 

Quimtut  DeUiuSf  well  known  in  the  civil  wars,  of  reason--free  from  excessive  joy. 
(beUorum  eitfUium  desuHor,  Sen.  Suas.  i.  6.)         4.  Moriture,]     You  who  must  die. 
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Seu  moestiis  omni  tempore  vixeris, 
Seu  te  in  remoto  gramine  per  dies 
Festos  reclinatam  bearis 
Interiore  not^  Falemi. 
Qua  pinus  ingens,  albaque  populus 
Umbram  hospitalem  consociare  amant 
Ramis,  et  obliquo  laborat 

Lympha  fugax  trepidare  rivo  ; 
Huc  rina,  et  unguenta,  et  nimium  brevis 
Flores  amoenos  ferre  jube  rosffi, 
Dum  res,  et  aetas,  et  Sororum 
Fila  trium  patiuntur  atra. 
Cedes  co^mtis  saltibus,  et  domo, 
Villaquey  flavus  quam  Tiberis  lavit — 
Cedes,  et  exstructis  in  altum 
Divitiis  potietur  haeres : 
Diresne  prisco  natus  ab  Inacho, 
Xil  interest,  an  pauper  et  infim^ 
De  gente,  sub  divo  moreris, 

Victima  nil  miserantis  Orci. 


10 


5  sive  tristem  ■enoper  egeris  vi* 
tam,  sive  genio  indulseris  in 
feriis,  bibeiu  Falemum  recondi* 
tioris  tituli,  recumbens  in  herbA 
semota.  Ubi  alta  pinus  et  can* 
dida  populus  gaudent  umbram 
ramis  conjungere  hospitibus 
amoenam,  et  aqua  saliens  obli- 
quo  nitituralveo  perfluere^illuc 
vina  et  unguenta  et  valdd  fluxos 
rosarum  flores,  gratos  tamen, 
apportari  cura :  dum  sinunt  res 
ac   tempus,  et  nigra  stamina 

1  e  trium  sororum.  Relinques  e7»m- 
pero  tttndem  nemora  pretio  com- 
parata,  et  aedes,  et  villam  quam 
rigat  flavus  Tiberis,  hinc  demi- 
grabis;  hseres  autem  fruetur 
opibus  in  acervum  d  te  conges- 
tis.  NuUum  discrimen  est;  sive 

20  opulentus/ttmtantiquoablna- 
cho  oriundus,  sive  inops,  atque 
ignobili  de  stirpe,  sub  Jove/ri- 
gido  maneas ;  perinde  fiee  vic- 
tima  Plutonia  noUi  parcentis. 


NOTES. 


5.  &>.]  The  clauses  depend  upon  mort- 
/srf^yoQ  who  must  die,  whether,  when  the 
time  caines,  you  have  been  wretched  or  com- 
tbruble. 

&  RemotoJ]  In  some  grassy  spot,  remote 
fromcnywds,  ftc. 

7-  Beirit,']  For  heaoerit,  Have  made 
Toonelf  happy— «heered  youraelf  with  your 
best  wines,  ftc. 

&  Neia."]  Is  m  mark  npon  the  cask,  or 
v^,  indicative  of  the  age  or  quality  of  the 
•iae  contained  in  it 

/atniore.]  Descriptive  of  its  position  in 
the  wine  cellar — in  some  recess — ^to  distin- 
push  it  from  conunoner  kinds.  Ifthemoetre- 
BMCe  part  of  the  cellar  were  meant,  the  oldett 
«loe  might  be  implied,  but  then  it  would 
^  the  most  inaccessible :  no  doubt,  superior 
^nality  is  here  the  chief  point,  aged  or  not 

10*  Cmuociare.l  To  unite — ^interlace  their 
hoQghs. 

tfMpiteiirm.]     The  shade,  weleome  to  the 

JmonL]  As  amaijoHua  limen,  Od.  i.  25. 4. 
inst  M  fiXtiy  in  Greek  expresses  what  is 
kshituoL 

U.  LahoraL]  Struggles — from  the  winding 
(hannel,  and  numerous  small  obstructions. 

|2.  TrefidareJ]  The  word  indicates  a 
<Itikk  snd  irregular  motion,  from  the  impedi» 
>>^tsa  shaUow  brook  meets  with,  stones,  &c. 
^F  1 10. 21. 

13.  Hmc,]  Hither — to  the  spot,  just  de- 
«'fted— where  tlie  trecs  blend  their  shades — 
^>t^*t  ViUa. 


Finaf  unguenta,  4*0.]     Od.  i.  36.  and  38. 
Nim.  brevis  Jlore*,  Sj^c,]    Which  too  quickly 
fade  and  wither. 

15.  Re*,]  Circumstances.  The  ezisting 
means  of  enioyment 

Sororum.]  The  Parcse— often  called  the 
Sisters,  emphatically,  without  any  ai^unct. 

16.  Atra.]  Any  thing  connected  with 
Hades — the  sunless  regions  are  habitually 
termed  dark,  or  black. 

17*  Cedee.]    You  will — you  must  quit,  &c. 

SaltibuM.]  Your  pasture-grounds,  your 
woods  and  plantations.  '  Ep.  ii.  2.  I77> 

Domo  viUdque.]  The  domus  is  the  resi- 
dence.  The  villa  expresses  the  other  build- 
ings  of  a  country  establishment — storehouses, 
barns,  stables,  folds,  &c. 

18.  Quam  Tiberie,  4*0.]  DeIIius*8  country- 
house  was  on  the  banks  of  the  Tiber. 

19.  Exstruetie  in  altum.]  Piled  by  you 
into  a  heap  ever  so  high.  Figuratively  for — 
all  your  wealth. 

20.  Hitres,  S^c.]  Your  hcir,  at  your  death, 
will  have  possession  of  all  your  riches. 

21.  Inaclio.]  The  most  ancient  king  of 
Argos. 

22.  Nil  interest.]  The  difference  is  nothing. 
No  matter  whether  you  are  rich,  and  a  de- 
scendant  from  Inachus,  or  poor,  and  sprung 
from  the  loweat  caste,  you  must  be  the  victim 
of  pitiless  Orcus. 

23.  Sub  divo  moreris.]  Simply,  to  live. 
Sub  divo  is  opposed  to  sub  Orco.  Above 
ground  and  hclow. 
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Cunetl  loeum  in  eundem  com-  Omnes  eodem  cogimur ;  omnium  25 

peilimur.    CommunUjjptator  VersatuT  umi  senus  ocius 

ditura,  no«quc  navi^o  tran«ve-         Sors  exitura,  et  oos  m  aDternum 

het  in  perpetuum  exilium.  Exsilium  impositura  cymbsB. 

NOTES, 

26.  Eodem.^    To  the  same  common  Orcus.  will  oome  out,  Moner  or  later.    Compare  iii. 

26.  Fersatur.']     The  lots  of  all  are  $haken  1. 16. 

in  the  same  urn — all  are  thrown  into  the  Sors,]     The  sentence  of  death. 

•ame  um.  8&    Imporiiura.']      And  will  place  ns   in 

27*  Exitura.']    What  ii  to  come  out — what  Charon'8  boat  Ibr  etemal  exUe. 


CARMEN  IV. 

AD  XANTHIAM  PHOCEUM. 
NepudeatteaerramdiUgere,  Ne  sit  aucillaB  tibi  amor  pudori, 

^t^riHr»^;XauthiaPhpceu!  Prius  insolentem 

perculit  candore  muo:  perculit  Serva  BnseiS  lUVeO  COlore 

etiam  Ajacem  Telamonis  filium  Movit  Achillem  • 

puichritudocapt«Tecmess«,«-  jj    j^  Aiacem  Telamoue  natum  5 

c^li^iMdommum:  Agamemnon  ^"'*«'  -t^j»*'^"*  *w»«*vr**x^  rW 
pariter  inter  ipsam  victoriam  Forma  CaptlVffi  dommum  1  ecmCSSSe ; 
adamavit  puellam  aris  abstrac-  Afsit  AtrideS  medlO  iu  triumpho 
UmM^p»^^amPhrygi.c.  Vitgine  rapta, 

Barbarae  postquam  cecidere  turmsB 

NOTES. 

ODE  IV.     METRE  VI.  3.  Serva.]     By  the  rights  of  war. 

Briseis.']     The  patronymic  of  Hippodamia 

Achilles,  Ajaz,   and   Agamemnon,    eould  — a  captive  who  had  laUen  to  the  lot  of 

none  of  them  retist  the  beauty  of  their  cap-  Achilles  in  the  division  of  spoiL     Hom.  IL  ii. 

tives.     Why  should  Xanthias  be  ashamed  of  690.     Briseis  was  seised  by  Agamemnon  on 

yielding  to  the  charms  of  Phyllis  ?     They  his  quarrel  with  Achilles. 

were  indeed  princesses,  but  may  not  Phyllis  Niveo  colore,']    With  her  snowy  beautiea— 

be  one  likewise  ?     Her  beauty,  laith,  dis-  fair  as  snow. 

interestedness,  prove  her  to  be  of  no  ignoble  4.  Movit.]    So  inflamed  him,  that  he  could 

origin,  &&  not  resist  his  passion  for  the  loTely  alave. 

1.  AneilUf.]  A  female  slave— one  who,  6.  Tecmestm.]  A  daughter  of  Teathraa,  a 
apparently,  had  fallen  into  the  hands  of  king  of  Phrygia,  captured  in  Bome  ezpedition, 
Xanthias,  by  the  rights  of  war.  and  assigned  to  Ajax. 

Amor  pudoru]      Do  not  be  ashamed  of        Domimum.]    Her  maater,  aa  yoo,  Xantbias, 

your  love  for  your  slave.  are  of  Phyllis. 

2.  Xanthia  PkoceuS]  Xanthias  is  a  Oreek  7*  Arsii.]  Ardert  aliqud,  for  arden  o6 
name,  and  Phoceus  describes  him,  probably,  aUquam,  occurs  again,  Od.  iii.  9. 6.  So  eaiere 
as  a  native  of  Phocis.  dliquoy  Od.  i.  4.  19.  and  iv.  11.  33. 

Prius.]     Before  your  time — long  ago.     If  Atrides.]    Agamemnon. 

the  word  prius  be  coupled  with  insolefUem^  Medio  t»  triumphoS]     In  the  midst  of  the 

there  will  be   no  connection  with  the  first  triumph — in  the  sack  of  Troy. 

clause,  and  Horace's  indisputable  meaning  8.  Firgine  rt^td.]    Cassandra,  eeizedj  cap- 

will  be  thus  obscured.     Do  not  be  ashamed  tured,  medio  m  triumphoy  in  the  midst  arid 

of  the  fact,  you  are  not  the  first — the  oldest  heat  of  victory.     It  is  refining  too  much  to 

and  bravest  heroes  did  the  same  thing  before  suppose  any  allusion  to  her  violation  by  Ajax 

you.  Oileus,  in  tbe  temple  of  Minerva. 

Insoientem,]     The  word  is  expressive  of  9.  BarhareB  tumue.]     The  Tnofan  troops. 

Achilles'  stem   and  severe  character  —  noC  With  the  poets  the  Trojans  are  often  harhari ; 

wont,  or  likely  to  yield  readily  to  the  softer  but  so  general  was  the  use  of  the  tenn,  boch 

lassions,  or  to  be  mastered  by  them.  with  Grecks  and  Romans,  for  all  but  them- 
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Thessalo  Tictore,  et  ademtus  Hector 
Tradidit  fessis  leTiora  tolli 

Pergama  Graiis. 
Nescias,  an  te  genenim  beati 
PhyUidis  flavae  decorent  parentes : 
Regiam  certd  genus,  et  penates 

Moeret  iniquos.  • 
Crede  non  illam  tibi  de  scelest^ 
Flebe  dilectam ;  neque  Ac  fidelem, 
Sic  lacro  aversam  potuisse  nasci 

Matre  pudenda. 
Bracliia,  et  Tultum,  teretesque  suras 
Integer  laudo :  iuge  suspicari, 
Cujus  octaTum  trepidavit  aetas 

Claudere  lustrum. 


]Q  Thessalico  ▼ictore  /uerant, 
Hectorque  interemptus  per* 
tcsis  Graecis  dimisit  Trojam 
everti  facilem.  Quid  si  genero 
tibi  aureae  PhyUidis  parentes 
opulenti  decus  afferant  ?  Origo 
profectd  regia  est ;  et  quidem 

Id  infestos  Penates  lamentatur» 
Sic  habe  non  eam  infelid  de 
plebecul&  tibi  electam ;  nec  ita 
fidam,  ita  qucstOs  aspematri- 
cem  turpi  matre  gigni  potuissc. 
CaUriimintBClus  laudobrachia» 

OQ  et  fiiciem,  et  tibias  rotundas 
Ulius,  Noli  suspectum  habere 
me,  cujus  cstas  propera?it  octa- 
Tum  lustrum  finire. 


NOTES. 


■dres,  that  it  amounted  to  no  more  than 
Mtigfier  with  ua  in  a  contemptuous  sense. 
HcfDdoCus  sayt  the  Egyptians  called  such 
vho  did  not  speak  Egyptian,  pdpPapou 
HcrmL  ii.  158.  The  Greeks  foUowed  tlie 
E^yptians,  and  the  Romans  the  Greeks. 

Cgddere.']     Fell  back — ^were  defeated  and 
driTen  to  their  walls. 

10.  Tkeuaio  victore,']     Achaies— by  the 
btfik  in  which  he  killed  Hector. 

s^iemtus.]     Taken  off— kiUed. 

11.  Feteit.']    Wearied,   by  a  ten  years' 


Lmera  teUL]  Greek,  for  letnera  ad  tol^ 
In^MR — caaier  to  capture. 

11  Jn.]     For  atmoa. 

Ne$eiat  am.]  A  peripfarasir  fSvr  perhapSf 
iid  is  an  antic]p«itio&  of  an  objection  on  the 
pttt  of  Xanthias,  that  the  captives  of  AchiUes, 
^  «ere  princeasea.  Yoa  cannot  teU — her 
ptnnts  My  be,  frc 

Gtumm  beaHj  Sfc.']  The  parents  of  Phyl- 
itt»  after  all,  may  be  (beati)  snch  as  may  do 
^ooov  to  yott  (genentm)  should  you  eren 
■arry  her. 

14.  PhfOidUy  tfe.]  Eridently  a  cop^, 
«r  (fccre  would  have  been  no  room  for  doubt 
"'speculatioii  abotit  ber  btrth. 

15.  Certi.]  Opposed  to  neteiat  an,  and 
cipiusaes  the  poefs  conviction  of  her  royal  or 
BoUe  birth — a  conTiction,  produced,  he  af- 
te  to  say,  by  her  noble  qualities. 


Regium  certi  gemu,  ifc.']  Her  sadness 
(moeret)  arises  from  the  loss  of  royal  rank, 
and  the  severity  of  her  lot 

16.  /ntgtMw.J  Unkindy  which  have  dc- 
graded  her  to  the  condition  of  a  slave. 

17*  Crede  noni  Sfc.]  Never  beUeve  that 
one  so  dearly  beloved  by  you^  a  man  of  rank, 
can  be  sprung  from  the  scoundrel  vulgar — 
the  vxle  canaiUe.  Coupled  with  plebtf  there 
can  be  little  doubt  that  teeleeta  has  a  con- 
teroptuous,  and  not  a  moral  sense. 

18.  Neque  pudendd.]  Nor  the  daughter 
of  a  mother  to  be  ashamed  of--some  worth- 
less  woman,  neither,  of  course,  jSdelit,  nor 
lucro  aoerta.  Pudenda  is  opposed  to  Jldelem, 
just  as  tceletta  is  to  tibL 

21.  Teretetque  turat.]  Slaves  wore  short 
tunics,  which  shewed  the  legs  very  much. 

22.  Integer  laudo.]  Honestly — ^unbiassed 
by  passion  or  adroiration. 

Fuge  tutpieari,  ij^c.]  Do  not  suspect  that 
I  have  any  inaidious  views,  Od.  i.  9.  13. 

23.  Cujue  octiwum,  Sfc.]  Whose  eighth 
lustre  time  has  been  in  a  great  hurry  to  com- 
plete.  The  poet  hints  at  the  rapid  course  of 
time. 

24.  Luttrum.]  A  period  of  five  years. 
The  name  is  derived  from  the  lustral  sacriflce 
— the  tnovetaurilia-^ffered  at  the  comple- 
tion  of  the  census — or  registration  of  names 
and  properties. 
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CARMEN  V. 

Nequit  adhuc  portare  jugum  NONDUM  Subact^  ferre  jugum  valet 

.ubmissocoiio.neca«iequiofficU  Q^ice,  Doudum  muuia  comparis 

conjugis,  necsustinereimpetum  _'  .  T 

tauri  Venerem  appetentis.  Circa  ii-quare,  nec  taUH  rueutlS 

virides  agros  versatur  mens  bu-  In  VeneTeni  tolerare  pondus. 

cui«  tu«,  modd  fluminibus  tem-  q^^^  virentes  est  animus  tu»  5 

perantis  molestos  solts  ardores,  ^  .  n      *• 

modd  gaudentis  coUudere  cum  Campos  juvencaj,  nunc  fluviis  gravem 

vitulis  inter  humidas    salices.  Solautis  aBStum,  nuUC  in  udo 

Cohibedesiderium  uvie  acerba.  LudcrC  CUm  vituUs  SalictO 

Mox  autumnus  vanetate gratus  T^  ..      ^.         n^  11  •  y^ 

pingetcoiorepurpureotibiracc-  PraBgestientis.    lolle  cupidmem 

mosliventea.     Mox  curret  post  ImmitlS  UV8B  ;  jam  tibi  lividos  10 

te.    Nam  properat  «tas  vehe-  Distinguet  Auctumnus  racemos 

mens:  atque  illi  addet  annos,  -n  •  1 

quos  tibi  detraxerit  Mox  audaci  PuTpul-eO  vanUS  COlore. 

vuitu  Laiage  virum  qusret,  Jam  te  sequetur ;  currit  enim  ferox 
amata  pios  quAm  Phoioe  viros  ^tas,  et  ilH,  quos  tibi  demserit, 

orrens,  Apponct  annos:  jam  proterva  15 

Fronte  petet  Lalage  maritum, 
Dilecta,  quantum  non  Pholoe  fugax, 

NOTES. 

ODE  V.     METRE  VII.  common  with  Greek  poeU,  for  innuhUe»  and 

nubile», 

The  poet  dissuades  some  friend  from  the  Jam  tibi,  ijfcJ]    Soon  will  atttamn  tlnge 

pursuit  of   young   Lalage — comparing   her,  the  p<ile  clusters  with  a  dark  blue — ^will  ripen 

in  the  langiuge  of,  probably,  some  Greek  them — will  mature  Lalage  for  you,  &c. 

poet,  whom  he  was  translating  or  imitating^  LividosJ]     Pale — ^the  unripe  colour. 

to  a  young  heifer ;  and  next,  with  a  confusion  12.  Purpureo  variue,  ifc.']     With  her  vivid 

of  metaphor  very  unuaual  with  him,  to  un-  colours,  varying,  will  autumn  tinge,  &c  Parr- 

ripe  grapes.  pureus  is  every  where  used  for  brilliancy  or 

1.  Nondum  subactd.']  Not  yet  broken  to  intensity  of  colour,  of  whatever  hue  it  may  be. 
the  yoke.  13.   Jam  te  tequetur.]     Soon,  instead  of 

2.  Munia  comparit,  S^c.]  Not  yet  able  to  flying  from  you,  as  now,  she  will  seek  you  of 
take  an  equal  share  in  the  labours  of  a  yoke-  her  own  accord. 

fellow.  Currit  entm,  Sfc,]  Compare  Anacreon,  iv.  8. 

3.  Nec  taurif  Sj^c.]  The  taste  of  the  ancients  Ferox  atae,  Sfc.]  Age,  or  time  generally — 
did  not  revolt  from  these  coarse  allusions.  not  the  age  ofthegirl — but  Time,  which,  Ho- 
Aristophanes  has  even  draitgotTO^  for  a  race  says,  runs  rapidly,  and  will  give  to  the 
maiden.  age  of  the  girl  the  years  which  it  takes  from 

5.  Tuajuvenea,  S^c.]     Of  your  heifer,  La-  your  life — Time,  (ferox),  which  nothing  can 

lage.     Her  soul  is  in  the  green  meadows —  stay  or  check — which  presses  resistlessly  on 

she  is  thinking  of  nothing  but  the  fresh  pas-  in  his  course. 
tures.     Anacreon  61.  15.  Protervdjronte.]  Soon  with  bold  and  pe- 

7>    Solantit.]     Agreeing  with  juvenca —  tulant  brows,  &c. — ^resumingtheoldmetaphor. 
assuaging  the  oppressive  heat,  by  standing  in         }6.  Maritum.]    You,  her  lover. 
the  brooks.  17*  Diiecta,  quantum  non.]     And  be  be- 

8.  In  udo  ealicto.]  In  the  willow  copses  loved,  as  much  a»  not — that  is  more  than — 
by  the  streams.  more  beloved  than  Pholoe,  &c. 

Ludere.]     To  play  with  the  calves.  Fugax.]  There  is  little  occasion  for  the  in- 

9.  Profgettienti».]  Anticipating  the  plea-  terchange  so  often  recommended,  offugtu  in 
sure  of  frisking  with  them  among  tbe  willows.  this  line,  and /erox  in  line  13.  The  sugges- 
Analogously  CatuIIus  uses  pratrepidare,  46.  tion  sprang  from  the  wrong  interpretation  of 

10.  Immiti»  uv€e.]  Unripe  grapes.  So  ata».  In  Ode  i.  33w  Pholoe  will  have  nothing 
'^heocritus,  ^uip«arlpa  5fi^ajcoc  itfiOQ.    '0/x-    to  do  with  Cyrus — which  is  rather  conlirma- 

cf c  and  irlirfipoi,   unripe  and   ripe,  are    tive  of  the  propriety  of  the  epithet  fugax,  if 
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vel  Chlorit ;  splendens  humero 
candidoi  non  sec&sac  Lunaclara 
noctu  micat  in  mari,  ant  Oyges 
20  Cnidiiu ;  queni  si  misceas  ccetui 
virginum,  advenas  maximd  per- 
spicaces  deciperet  incertadiffe- 
rentia,  passis  capillis,  dubi&que 
iacie. 


Non  Chlorisy  albo  sic  humero  nitens, 
Ut  pura  noctuino  renidet 

Luna  mari,  Grnidiusve  Gyges ; 
Quem  si  puellarum  insereres  choro, 
Mire  sagaces  falleret  hospites 
Discrimen  obscurum  solutis 

CrinibuSy  ambiguoque  rultu. 

NOTES. 

tny  coofinnation   were  requisite.     Though     (between  him  and  the  girls)  would  escape 
called  aspera,  that  is  not  /erox — she  shrinks     the  most  clear-sighted.  " 

from  him  with  horror — she   shuns  him — is 

18.  Sie  alho,  4^.]  As  fair  as  the  dear 
mooii  reflects  in  the  sea  at  nighL 

21.  Qnem  si  pnelL  ^c.']  Whom  if  you 
placed  among  a  bevy  of  girls,  &c. 


23.  Obscurum,']     Scarcely  discemible. 
Solutis,']  With  his  hair  about  his  shoulders, 

like  gids — ^as  was  the  case  with  boySf  perhaps» 
till  the  assumption  of  the  ioga  virilis,  Conip. 
Od.  iii.  20.  14.  iv.  10. 3.  and  Epod.  ii.  28. 

24.  Ambiguo  vuUu.']      Which    looks    as 


22.  Miri  sagaees,  4^.]      The  ditflerence    much  like  a  girFs  as  a  boy's. 


CARMEN  VI. 


AD   8EPTJMIUM. 

Septimi,  Gades  aditure  mecum,  et 
Cantabnim  indoctum  juga  ferre  nostra,  et 
Baifoaras  Syrtes,  ubi  Maura  semper 

iEstuat  unda : 
Tibury  Argeo  positum  colono, 
Sit  mese  sedes  utinam  senectaB ; 
Sit  modus  lasso  maris,  et  Tiarum, 

Militieeque. 


O  Septimi,  perrecture  mecum 
ad  Gades  et  Cantabros  nobis 
servire  nescios,  atque  ad  Syrtes 
feras,  ubi  mare  Mauritanise  nun- 
quam  non  fervet :  faxint  Dii  ut 
K  Tibur  ab  Argivo  colono  condi- 
tum,  meee  sit  domicilium  senec- 
tutis :  sit  requies  pertasso  maris, 
itinerumque,  ct  bellL 


NOTES. 


ODE  VI.     METRE  VI. 


The  poet,  who  has  entire  confidence  in 
Septimios,  as  in  one  who  had  been  ready  to 
go  with  him  to  the  world's  end,  expresses  a 
^h  to  spend  his  old  age  at  Tibur,  but  if  the 
£ites  forbade,  tbey  would  go  together  to  Ta- 
rentom,  and  when  he  died,  Septimius  would 
there  wet  the  ashes  of  his  friend  with  tears. 
It  vas,  probably,  the  same  Septimius  in 
«bose  fiivour,  Ep.  i.  9.  was  written,  as  a 
letter  of  introduction  to  Tiberius,  upon  his 
going  to  the  east,  U.  C.  734.  There  is  no 
Mifficient  evidence  to  shew  that  the  Titius 
«hom  Horaoe  enquires  about,  Ep.  i.  3.  9. 
ud  speaks  of  as  one  likely  to  equal  Pindar, 
is  this  Septimius. 

1.  Adilure.]  You  who  were  ready  to  go 
*ith  me  to  Gades  or  the  Cantabri,  &c 
Uonce  may  have  talked  of  going  into  Spain, 
and  Septimins,  in  consequence,  and  in  the 
ardour  of  iriendship,  have  offered  to  accom- 
p9ny  him — an  offer  which  he  liere  declines, 
and  expresses  his  desire  to  close  his  days  at 
ribur  or  Tarentum. 


the 


2.  Cantabrum.']      The  Spaniards  of 
north  of  Spain — Asturias,  Biscay,  &c. 

Jndoctum.]  Yet  untaught  to  bear  our 
yoke — not  yet  fiilly  subdued.  They  were 
defeated  once,  U.  C.  729,  by  Augustus,  again 
731  by  him,  and  finally  broken  down  to 
submission  by  Agrippa  734.  Comp.  Od.  iii. 
8.22. 

3.  Sffrtes.]     Od.  i.  22.  5. 

Maura.']  Loosely  for  African.  The  Syr- 
tes  are  on  the  coast  of  Tripoli,  which  was  not 
within  the  limits  of  Mauritania. 

6.  Tibur,  S^c.]  Founded  by  the  Argive 
colonist  Od.  i.  7*  &nd  18.  I  hope  that  Tibur 
may  be  the  seat  of  my  old  age. 

Argeo.]     Old  form  for  Argivo. 

7.  Sit  modus,]  I  wish  that  here  may  be 
the  end  of  my  travels.  I  hope  I  shall  never 
remove  from  this  spot — fdr,  apparently,  he 
was  at  Tibur  at  the  time. 

Lasso.]  Weary  of  journeying  by  sea  and 
land,  and  of  scrvice  too. 

8.  Militiaque.]  It  is  not  known  that 
Horace    ever   served,    except  a  short   time 
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Hinc  veri  (i  Fkrc»  me  arcent  Unde  81  Parcs  prohibent  iniqtUB, 

•mprob.;  adibo  lla»iumGd«.  jj^       peYH^s  ovibus  GalaBsi  10 

sam  ovibus  peUe  oooperUs  ju-  __  '^  ^  -         -r 

cundum,  agrotque  ubi  rex  fuit  Flumen,  ct  fegnata  petam  Laconi 

Phalantus  Lacedfltmoniua.  lUa  Rura  PhalantO. 

mihi  n^gio  pr»  G»teri8  piacet,  jjj^  terrarum  mihi  pweter  omnes 

in  quA  mel  cum  Hymetto»  et   .  ,         •  j  a      v  tt         aa^ 

oUt»  cum  Venafranis  bonitaie  Angulus  ndet,  ubi  non  Hymetto 

oontendunt.   niic  ver  diutur-  Mella  decedunt,  yiridique  certat  15 

num,    et    hyemea  temperatas  BaCCa  Veuafix)  ; 

dat  Jupiter;atque Aulonabun- «7         ...  x      -j  L^a 

danti   vino  ferax  nequaquam  Vct  ubl  lougum,  tcpidasque  pWBbet 

depiderat  racemoa   Faiemos.  Japiter  brumas ;  et  amicus  Aulon 
Terra  h«c  et  fortunata»  arce.  Fertili  Baccho  minimum  Falemis 

me  teque  exoptant    lUic  tu  Tnvt^pt  iiviq  20 

cinerea  tepidoe  fiimUlarii  poet»  inviaet  UVIS.  -^U 

justo  luctu  pertequerit.  IUe  te  mecum  locus,  et  beatse 

Postulant  arces ;  ibi  tu  calentem 
Debita  sparges  lacrim&  favillam 

Vatis  amici. 

NOTES. 

under  Bmtut,  and  that  waa  in  hit  youth,  yond  all  others — ^the  poet  impUet  an  excep- 

long  before  he  waa  liliely  to  talk  of  old  age ;  tion  of  Tibur. 

but  it  is  quite  unnecesaary  to  press  the  poet'8  14.  /Tyaie/to.]    Where  the  honey  does  not 

words  rigorously.  yield  to  that  of  Hymettus,  a  mountain  of  At- 

9.  Unde,]    From  Tibur.  tica,  to  the  eaat  of  Athens.  Od.  iii.  IS.  SS. 

Iniqua.^     If  my  unlucky— <Hr  unkind  &tes  16.  Baeetu]     The  oUve-berTy. 


forbid  my  dosing  my  days  at  Tibur,  I  wiU  yemfi-o.]    Where  the  olive  ries  with  that 

go— or  we  wiU  go  (see  die  last  Unes  of  the  of  Venafrum,  a  reglon  of  Campania,  lamoiia 

poem)  to  Tarentum.  for  the  exceUence  of  its  olives. 

10.  Duke.']      The  Galcsus,  dear  to  the  17«  Tepidatque, Ij^,']  Warm — ^mildwintera. 

sheep,  on  account  of  the  rich  pastures  along  !&  AuIoh.]    Mountain   near   Tarentum. 

the  river.  Martial  xuL  12& 

PeUiiit  ovibu*.']     Where    the  sheep  are  Amicu*.]     Friendly  to  fertile  Bacchna— 

covered  with  dothing,  old  and  shom  skins,  produdng  exoeUent  wines. 

to  protect  the  finer  fleeces — stiU  practised,  it  19.  Mtuimum  imvidet,  4^.]     Does  not  in 

is  said,  where  the  better  wools  are  grown.  the  least  envy  Falemian  grapes — producea  aa 

ColumeUa  rii.  2.  Varro  R.  R.  ii.  2.  good. 

GalaH.]     The  river  which  flows  by  Ta-  21.  lUe  locui.]    That  spot  invites  you  and 

rentum  —  stiU    bearing    the  name,    a  Utde  me,  by  its  charms— if  we  quit  Tibur,  &c. 

modified.  22.  Ihi  iu.]     There  you — ^it  is  my  wish  in 

12.  Rura,  S^e.]      And  the  country  once  preference  to  aU  others-— shaU  sprinlde,  &c. 

goveraed    by   the    Spartan    Plialantus,    the  CalentetUf  ifc.]     The  warm  ashes  of  the 

founder  of  the  town,  Tarentum.     The  story  burat  body  of  your  friend,  the  poet — ^mean- 

of  Phalantus'8  migration  is  well  known.  ing,  of  course,  himselC 

IS.  lUe  angulus,  ^c.]     That  corner  of  the  23.   Debiid.]      Due  and  true — ^not  wlth 

world — ^it  is  at  the  extremity  of  Italy.  any  common  customary  offering,  but  a  tear. 

Mihi  pneter  omnes,  ^c.]    Pleases  me  be- 
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CARMEN  VI L 


AD    POMPEIUM. 


0  SiEPE  mecum  tempus  in  ultimum 
Dedacte,  Bruto  militis  ducei 

Quis  te  redonaTit  Quiritem 
Dis  patriis,  Italoque  coelo, 
Pompei,  meorum  prime  sodalium  ? 
Cum  quo  morautem  ssBpe  diem  mero 

Fregi,  coronatus  nitentes 

Malobathro  Syrio  capillos. 
Tecom  Philippos,  et  celerem  fugam 
Seosi,  relicta  non  bene  parmula ; 

Quum  firacta  Virtus,  et  minaces 


O  Varey  meorum  prime  com< 
militonumi  mecum  frequenter 
ad  extremum  diem  redacte» 
Bruto  belli  principe,  ecquit  Ro« 
manum  te  reddidit  numinibut 
K  patri«,atqueItalicoaeri?  Cum 
quo  non  semel  hibendo  vino  in- 
terrupi  tardantem  diem,  redi* 
mitos  habent  crines  unguento 
Syrio  nitidos.  Tecum  exper- 
tiu  8um  PhilippoB,  et  fugam 
prscipitem,  abjecto  indecor^ 
10  clypeo ;  quando  virtus  debili- 
tata  est,  et  terree 


NOTES. 


ODB  VII.    MBTRE  VIII. 

Pooipeius  had  been  with  Horace  at  the 
battle  of  Philippi,  but,  unlike  the  poet,  clihg- 
tng  to  the  relics  of  the  republican  party,  he 
wu  again  involTed  in  dvil  tumults.  He  had 
Bow,  however,  naade  his  peace  with  AuguBtus 
— st  least  was  permitted  to  retum  to  Rome, 
and  Horace  invites  him  to  come  and  celebrate 
tbe  igTeeable  event  at  his  house  with  some 
frienda.  Horace'8  friend  appears  to  be  Pom- 
peiia  Grasphtts,  a  Roman  knight,  and  once  a 
frecdman  of  Pompeius  Magnus.  The  16th 
ode  of  dds  book  is  supposed  to  be  addreased 
to  tbe  nme  person,  but  the  evidence  is  not 
▼ery  dedsive. 

1.  Tewtptu  m  ti/lfmiiJii.]  Last  time  or  day 
of  fifr— into  exireme  peril. 

2.  BnOo  miiitue  duce,^  Under  the  com- 
nsnd  of  Brutus — the  head  of  the  republican 
paity  after  the  assassination  of  Csesar.  Ho- 
noe  was  at  Athens  a  young  man  of  23,  when 
^  joined  Brutus,  and  was  presented  by  him 
witli  the  tribunate  of  a  legion.  Sat  i.  6.  48. 

3.  QtdSf  ^.]  Who  has  had  influence 
raougb  with  Augustus,  &c. 

MoMvt/.]  When  his  retum  had  been, 
probably,  hopeless. 

QMxrUen.]  Restored  you  to  the  fuU  rights 
rfa  Roman  dtixen— or  a  citizen,  no  longer  a 
«oldier. 

4.  Dit  pairiis.^  The  dii  patrii  are  the 
tatelary  deities  of  countries  and  towns — as 
Man  of  Rome,  Minerva  of  Athens,  &c. 

Itahqw  ecelo.^  Italian  sky,  or  climate — 
to  breathe  your  native  air  again. 

^  Cmi  quo  wutraniem,  Sfc.'\  With  whora^ 
v^  we  were  idle  men,  before  we  were 


engaged  in  the  perils  of  war,  I  often  broke 
the  long  day — ^beguiled  the  lingering  hours. 
Poropeius  must  have  been  with  Horace  at 
Athens. 

7«  Corofnatfu.']  My  hair  wreathed  with 
chaplets. 

NUentet.]  From  being  wetted  or  sprinkled 
vrith  perfumes. 

8.  Maiobatkro.']  The  malobathrum  is  sup- 
posed  to  have  been  expressed  from  the  betle- 
leaf,  80  much  used  in  the  east  Certainly 
the  tame  use  was  not  made  of  it  It  was 
a  liquid,  and  employed  as  essences  and 
periumes  are  with  us — ^perhaps  more  pro- 
fusely. 

Syrio.']  AII  Indian  produce  was  called 
Syrian,  because  it  was  brought  to  the  Syriaa 
coast     Syra  merx,  Od.  i.  31.  12. 

9.  Philippot.']  With  you  I  was  at  Philippi 
— ^the  fatal  battle,  which  cost  the  lives  of 
Brutus  and  Cassius.  Philippi  was  a  town  at 
the  foot  of  the  Pangaean  hills  in  Thrace  near 
the  river  Strymon.  It  was  built  by  Philip, 
the  fethdr  of  Alexander  the  Great 

10.  Senti,  Sfc.'\  Seniire  is  applicable  to  all 
serious  evils  of  which  we  partake.  I  was 
present  with  you  at  Philippi,  and  also  fled 
with  you. 

Non  benct  ^c.\  Not  charging  himself 
seriously  with  cowardice,  but  implying  that 
he  gained  no  glory — the  battle  was  lost  The 
shield  was  flung  away,  as  an  incumbrance  in 
his  flight 

11.  Fracta  Firtut.]  The  valour  of  the 
troops — broken,  defeated  by  superior  num- 
bers  or  skill. 

Minacet.']  Bravely  fightlDg  to  the  last — 
not  flinching. 
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Dwntuin  fSsdi  appiicuerunt  qui  Turpe  aolum  tetig^cre  mento. 

Mel^iHirtl^l^ltbundL"'^:  «fd  me  per  hostes  Mercurius  celer 

per  hoBtes  aere  ipisso  rapuit:  Denso  paventem  susiulit  aere ; 

te  mare  fremens  et  estuans         Te  rursus  in  bellum  resorbens  15 

rettaxi^  iterumque  ad  militiam  ^j^  j^  f^^^  ^^^  ffistuosis- 

deduxit    Debitum  igitur  epu*  _  __.  --      _      .    - 

lum  Jovi  perBoive:  et  corpui  i^rgo  oDligatam  reade  Jovi  dapem, 

diutumo&tigatumbelloreclina  IjOng&que  feSSUm  militi&  latUS 

"u*'^™*\.!!i"'''*  ":!'*"*  ^"fl"         Depone  sub  launi  mea,  nec 

abstine    tibl  servatis.     Polita  *  ^»  j*     *•!_•  j     x-      *•  c%n. 

vasa  reple  Maasico  oblivionem  l^arce  CadlS  tlbl  deStmatlS.  2U 

nutiorum  afferente ;  et  unguenta  OblivioSO  levia  Massico 

de  anipiis  vMis  effunde.  Quis  ciboiia  exple ;  fiinde  capacibus 

verd  texet  diiigenter  coroUat  xt  ^j  i-         /^»        j 

ex  apio  humido  vei  myrto?         Unguenta  de  conchis.    Quis  udo 

Quempotandimagistrumcrea-  Deproperare  apio  coronas 

bit  VenuB  ?    Ego  eerti  non  Curatve  mvrto  ?  quem  Venus  aibitrum        25 

moderatius agam  quim  Edom :  ta*      ^  i.*i-      j*  ^   xt 

Nam  ei  mihi  suave  est  insanire  ^icet  blbendl  ?   Non  egO  SaniUS 

amico  recuperato.  Bacchabor  Edonis :  recepto 

Dulce  mihi  furere  est  amico. 

NOTES. 

12.  Turpe,}     The  soil  stained  with  gore.  22.  Ciboria,  l^c,"]    'The  Ciborium  seems  to 
Tetigere  mento.]     Fell,  struck  to  the  earth.     have  been  a  large  cnp,  resembling  >n  form  the 

Homer  has  wptivUc  iv  Koviyaw  6^d^  Xa-  calyx  of  an  Egyptian  bean-flower.   Athenaus 

Zoiaro  ycuav.  II.  ii.  41  &    Virgil  copied  him.  is  not  very  explicit 

ProcubuU  moriens,  et  humum  semel  ore  mo^  23.  Unguenta^l  These  unguents,  constantly 

mordit ;  and  we  have  the  equivalent  phrase —  introduced  at  festivities,    were,  apparently, 

to  bite  the  dust  volatile  oils    diluted — essences;   and  often, 

13.  Sed  me  MereuriuSf  4^.]      As  he  did  perhaps,  nothing  more  than  distilled  waters, 
Priam.    Od.  i.  10.  13.     Horace  calls  poets  impregnated  with  some  odoriferous  substance. 
MercuriaUtf  Od.  ii.  17*  29.  and   here  hu-  Conehis,']     Large  shells,  either  natural,  or 
morously  hints  that  he  was  indebted  for  the  vessels  made  in  the  shape  of  them. 
protection  of  Mercury  to  his  poetry.  Quis,  4^.]     Which  of  the  party  takes  the 

14.  Denso  aere  sustulit,  ij^c.]     Carried  me  charge  of  hastening  the  binding  up  of  the 
off  in  a  thick  cloud.  wreaths  f     The  construction  is  apio  myrtove. 

16.  Resorbens  und€i.']  The  wave  resorbing,         UdoJ]      Fresh  —  or    gathered    from    wet 
with  its  boiling  waters,  bore  you  back  into    places. 

the  war  again.  24.  Deproperare.]      Expresses  nore   de- 

17.  06/^ataiiii.]       Due  —  what    he    had  spatch  than  the  simpleibrm  properare. 
vowed,  if  he  retumed  in  safety,  he  was  bound  25.  Qaem  Venus  arbttrum,  Sgc.]     Which  of 
to  pay.  us  will  the  Venus  name  the  chairman  ?     The 

Dapem,]     A  sacrificial  feast  Venus  was  the  best  cast — with  dice,  it  was 

la  Longdque,  S^c.]      Exhausted  by  long  three  sixes ;  with  tali,  or  cockalls,  when  all 

service,  &c.  four  tumed  up  differently.  Od.  i.  4.  17' 

21.    Oblivioso.]      What  expels  cares,    or        26.  Non  ego  sanius,  i^c.]    I  will  get  dninker 

consigns  them  to  oblivion.     Wine  is  called  than  a  Thracian.  Od.  i.  18.  9. 
\tl9ti  6dvvri^f  by  some  unknown  poet  in         28.  Dulce  mihi,  S[c.]     Anacreon  31.  9fX**, 

Anthol.  Grsec.  Ep.  79*  8.  vol.  iv.  p.  133.  OeX«a  /xav^vai,  &c 

Levia.]    Polished — of  metal,  probably. 
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CARMEN  VIII. 


AD   BARINEN. 


Vlla  si  juris  libi  pejerati 
Pcena,  Barine,  nocuisset  unquam ; 
Dente  si  nigro  fieres,  vel  uno 

Turpior  unguiy 
Crederem.     Sed  tu  simul  obligasti 
Perfidum  votis  caput,  enitescis 
Pidchrior  multo,  juvenumque  prodis 

Publica  cura. 
Expedit,  matris  cineres  opertos 
Fallere,  et  toto  tacituma  noctis 
Signa  cum  ccelo,  gelidaque  Divos 

Morte  carentes.  ^ 
Ridet  hoc,  inquam,  Yenus  ipsa ;  rident 
Simplices  NymphsBy  ferus  et  Cupido, 
Semper  ardentes  acuens  sagittas 

Cote  cruenta. 


0  Barine,  giqua  tibi  punido 
aliquando  contigisset,  ob  fideih 
violatam ;  si  deformior  esses  ef- 
fecta  atro  dente,  vel  ungue  uno, 
crederem.  Ver&m  simul  ac 
•  promissis  falladbus  caput  ob- 
strinxistijlongdfonnosiorsplen* 
deS|  fisque  adolescentium  com- 
munis  sollicitudo.  Ergo  juvat 
fraudare  sepultos  cineres  geni- 
tricisi  astraque  noctu  silenda, 
Olympumque  universum,  at- 
2  0  <iue  Numina  frigids  mortis  ex- 
pertia.  Id»  inquam,  ipsa  ridct 
Venus ;  rident  &ciles  Nymphsi 
imd  et  saevus  Cupidoi  ignitas 
assidud  sagittas  exacuens  cote 
sanguinolentd. 

15 


NOTES. 


ODB  VIII.     METRE  VI, 


If  Barine'8  beauty  had  suffered  in  the 
slightest  d^ree  for  her  peijuries,  the  poet 
«oidd  haTe  aome  ouifidence  in  her  oatlis; 
but  the  more  she  brealu  her  yows,  the  more 
beantiful  she  grows.  The  whole  piece  has  a 
Grecian  air,  and  is  probably  an  imitationi 
thoagh  not  precisely  traceable  in  the  few 
reiks  whidi  survive. 

1.  UUaJ]  Any,  emphatically,  as  well  as 
mquam.     If  tmy  penalty  etfer  had,  &c. 

JmtU  pejeratL]  Ennius  uses  jut  juratum, 
instead  of  jut  jurandum  for  an  oath,  and, 
snalogously,  jus  pejeratum  here  stands  for  a 
peijury. 

3w  DeuU  si  nigro,  Sfc."]  If  a  single  tooth 
had  been  discoloured,  or  a  single  nail  tom, 
fcc. 

4.  rKTpior.]  Less  beautiful.  Not  only 
diieases,  bot  personal  defects  or  injuries  were 
regarded  as  the  penalties  of  crime,  falsehood, 
or  firaud  of  any  kind. 

&  Crederewu]  I  should  have  some  reliance 
vpoo  tbe  oath  yoo  have  given  me.  But  you 
have  an  obvious  interest  in  peijury,  &c. 

OhUgdUu]  As  soon  as  you  have  swom — 
lo  whatf  of  course,  she  never  intended  to 
peribrm.  The  person  who  swears  Innde  him- 
self  to  the  condidou  of  the  oath. 

Sed  tu.]  Bot  you — whatever  may  be  the 
case  with  others,  &c. 

6.  Perfidum  coput]     Your  perfidious  self. 

Euiietcis  pukhrior,  Sfc,]     Your  charms  are 


more  dazzling  than  ever.  Enitescie,  as  well 
as  prodia  in  the  next  linei  stands  for  es,  but  is 
more  expressive. 

S.  Publica  eura.]  You  are  an  object  of 
general  admiradon  and  inquiry.  Propert  ii. 
26.  I. 

9.  Expediif  S^,]  It  is  actually  an  advan- 
tage  to  you  to  break  the  vows  you  make  by 
your  mother's  ashes,  &c. 

Cineret  operto».]  Buried  ashes,  or  enclosed 
in  a  fiinereal  urn.  An  oath  considered  as 
peculiarly  binding.     Propert.  ii.  16. 16. 

11.  Gelidd  morte  caretites,']  Not  liable  to 
cold  death — immortal. 

13.  Ridet  hoc,  Sfc.]  Nothing  of  the  kind, 
I  affirm,  hurts  you.  Venus  herself  laughs  at 
your  peijuries — Jupiter  also.  Tib.  iii.  6.  49. 
Toty^  iv  Ipcart  5picov£  /ai)  dvvtiv  ovar  ig 
d^avaTiav.  Callim.  xxvi.  3.  Aphrodisium 
juramentum  was  proverbial  for  an  idle  oath. 

14.  Shnplices.]  Good-natured  nymphs-^ 
easily  conciliated.  They  are  in  the  suite  of 
Venus.  Od.  i.  30.  Fadles  nympius  rident, 
VirgiL  £d.  iii.  9. 

Ferus.]  Who  has  no  feeling  for  the  mise* 
ries  he  occasions. 

15.  Ardentes  sagittas.]  That  excite  ardent 
and  glowing  feelings.  T6lia  ifiirvpa  and  irv- 
piirvoa — irvpiirvfiovrtQ  6i<rrol,  are  equiva* 
lent  Greek  phrases. 

Acuens.]  Sharpening  the  points  of  his  ar* 
rows  upon  a  whetstone. 

16.  Cruentd.]  Which  causcs  those  arrows 
to  inflict  such  severe  wounds.    Not  on  a  btone 
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Pneterea  juTentui  Ubi  cunct»  Adde,  qudd  Dubes  tibi  crescit  omnis, 

«lole.cit,  totidemque  cptivi  ^„n^  ^^^^i^  ^^yg^  j^^  riores 
parantur  novi :  veteres  autem  ^  »»*•*»  ».-.*yw*^*v  mvtw,  y.  f"^**'*» 
irreligioHe  domin«  domum  fre-  ImpiaB  tectum  dominaB  /elmquunt 
quenter  minati  licit,  haud  de-  SsBDe  minati*  20 

ru"bVt:::r.r?irt:Te  suis  matres  metuunt  juvencis. 
pueiis  quoque  recdna  matrimo-  1-6  senes  parci»  miserseque  nuper 
nio  junct»  metutmt,  ne  viroa  Virgines  nuptas,  tua  ne  retardet 

,««  remoretur  fulgor  tuu..  Alira  maritOS. 

NOTES. 

m 

smeared  with  the  blood  which  flowed  from  21.  JuveneU,  4^.]     Mothen  are  alarmed 

former  wounds — ^that  would  be  too  reehercM  for  their  sons,  Jest  you  should  seduce  thera. 

for  the  oid  amatory  poets.  Jwtencu»  tot  a  young  man,  as  juvenea  for  a 

17*  Adde,  4^.]     Not  only  are  your  per-  young  woman.     Od.  ii.  5.  6. 

juries  advantages»  by  the  new  splendour  of  22.  Senetparcu]    Aged  &ther8,  sparing  of 

your  charms,  but  you  gain  more  admirers  their  purse,  dreading  you  will  lead  their  sons 

than  ever.     New  ones  come,  and  the  old  ones  inlo  expence. 

cannot  quit  you.  Mueneque  nuper,  Sfc.l     And  wives,  eren 

Puhee  tibi,  ^v*]     The  youth,  as  they  grow  newly-married  wives,  are    wretched,    irom 

up  to  manhood,  grow  up  only  for  you — ^to  apprehension,  lest  you  should  beguile  their 

admire  you.  husbands  from  home. 

la  Servitus,  4«.]  A  new  set  of  slaves,  &c  23.  Tuatmra.']    Barine,  by  implication,  ia 

19.  /m/Mtf.]     So  often  fiuthless.  here  compared  to  jwfenca,  with  a  coarse  and 

20.  S^Tf^  minatL']     Often  threatening  to  most  revolting  allusion.   Compare  line  21  aad 
abandon  you,  but,  still  spell-bound,  fasdnated  Od.  ii.  5. 

by  your  chazms. 

CARMEN  IX. 

AD  TALGIUM. 

Amice  Vaigi,  haud  perpetud  NoN  sempcr  imbres  nubibus  hispidos 
flutint  4  nebuiis  piui^.  in  cam-  jjanant  in  agTos ;  ant  mare  Caspium 

pos  asperos ;  nec  vanse  tempes-  ^»  i  ii 

tates  agitant  semper  mare  Cas-  Vexant  inSBqualeS  proCellSB 

pium ;  nec  per  menses  singuios  Usque ;  nec  Armeniis  in  oriSy 

NOTES. 

ODE  IX.     METRE  VIII.  word,  fbr  Horace'8  remonstrance  applies  to 

the  excessi  or  father  to  the  endlessness  of  his 

Horace  endeavours  to  dissuade  his  frtend  friend's  griet     In  like  manner,  ncn  utque — 

irom  constantly  deploring  the  loss  of  his  dear  non  mensee  per  annoi — nan  mnnet  amnoe,  and 

Mystes  (his  child  apparently).     Storms  and  tu  eemper,  must  all  be  taken  wilh  a  corre- 

winds  do  nol  rage  the  year  Uirough,  nor  did  sponding  emphasis. 

Nestor  or  Priam  weep  without  ceasing  over  Non  temper  manant,  4^*]     I*  t.  e  nubibut* 

their  slain  sons.     Instead  of  prosecuting  his  In  Od.  i.  7*  0-  &  similar  sentiment 

plaintive  elegies,  he  should  commemorate  the  Hitpidi».']     Rough  and  scarcely  passable» 

recent  trophies  of  Augustus  in  the  East.   The  as  grounds  are  in  wet  weather. 

poet  is  indefatigable  and  dexterous  in  tuming  2.  Catpium.]     The  inland  sea  to  the  east 

every   incident  to  the  pnuse  of  his  patron.  of  the  Caucasian  range  of  mountains— still 

Valgius  is  one  of  the  friends,  whose  approba-  known,  generally,  by  the  name  of  Caspian. 

tion  of  his  verses  Horace  is  anxious  to  secure.  3.  Vexant.^   Agitate — throw  into  turbulent 

Sat  i.  10.  82.    He  was  himself  a  poet,  (line  9,)  waves. 

and  Tibullus  speaks  of  him  as  coming  nearer  InaquaUt.]     The  word  must  be  taken  ac» 

than  any  other  poet  of  the  day  to  the  "  etemal  tively,  as  cauting  inequalities — a  rough  sea. 

Homer."   iv.  1.  180.     Two  lines  have  been  ^  Inaqualet,  construed  strictly  with  proeeUa, 

preserved  in  Servius^s  Commentaries  on  Vir-  '  would  be  at  variance  with  utque,  and  the 

gil,  and  two  more  by  Isidorus.  whole  tenor  of  the  piece. 

1.  Semper,  Sfc.]    Semper  is  the  cmphatic  4.  ArmenOt  in  orit.]     Regioos  near  the 
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Amice  Valgi,  stat  glacies  iners 
Menses  per  omnes ;  aut  Aquilonibus 
Querceta  Gargani  laborant, 
£t  foliis  viduantur  omi. 
Ta  semper  urges  flebilibus  modis 
Mysten  ademtum ;  nec  tibi  Yespero 
Surgente  decedunt  amores, 

Nec  rapidum  fugiente  Solem. 
At  non  ter  svo  functus  amabilem 
Ploravit  omnes  Antilochum  senex 
Annos ;  nec  impubem  parentes 
Troilon,  aut  Phiygiae  sorores 
Flerere  semper.    Desine  mollium 
Tandem  qverelarum ;  et  potius  nova 
Cantemus  Augusti  tropsea 

CsBsaris,  et  rigidum  Niphaten, 
Medumque  flumen,  gentibus  additum 
Victis,  minores  volvere  vortices ; 

NOTES. 


5  pigrum  gelu  manet  in  Anneniae 
regionibus ;  nec  Garg ani  quer- 
cus  vezantur  Septentricmalibus 
ventU,  et  frondibua  spoliantur 
fraxini.  Tu  verd  modulis  tristi- 
bus  ereptum  tibi  Mysten  con- 
tinud  prosequeris;  neque  tui  de- 

10  sinunt  amores  exorto  Vespere, 
neque  cedente  illo  Soli  rapidd 
exurgentu  Atqui  Nestor  vetu- 
lu8  triplici  aetate  exactiii  haud 
cunctis  annis  deflevit  Antilo- 
chumdilectum:  nequeTroilum 

1  R  impuberem  indesinenter  luxe« 
runt  parentes  vel  sorores  Tro- 
janae.  Aliquando  cessa  in  te- 
neris  querimoniis:  magis  autem 
celebremus  recentes  Augusti 
Csesaris  victorias :  dicamua  et 
algentem    Niphaten,  fluvium- 

20  que  Medum  sabactis  nationi- 
bus  a^unctum,  fluctus  minores 
agere: 


■oathem  shoret  of  die  Caspian — a  high  level, 
aad  cold  compared  with  the  latitude. 

6.  Stat  glae»  Mert.]  Stat  for  eMt,  but  inert 
eorresponds  expressively  with  etaL  Inere  is 
mny  thlng  in  a  torpid  state,  without  motion,  or 
tbe  power  of  motion. 

7.  OorgoM.']  Monntain  of  Apnlia,  now  St 
Ai^lo,  in  the  Neapolitan  province  of  Capi- 
tanat»— much  sttbject  to  storms.     Ep.  ii.  1. 


LaharwU.']  The  forests  of  Garganus  are 
TOtt/talnajf»  bowed  down  by  the  violence  of  the 
winds.     Od.  i.  9.  3. 

9.  Urge*S\  Bnt  you,  in  your  weeping, 
plaintive  measures,  without  ceasing  deplore 
yoor  lost  Mystes. 

FUbiUlmM.]  MiieerahOee,  as  Horace  calls 
Tibnlhis^s  elegies.    Od.  i.  33.  2. 

10.  Mffetau.']  Valgius'8  son,  If  any  infer- 
enoe  may  be  drawn  from  the  comparison  with 
Nestor  and  Priam. 

JdewUam.]     Od.  iL  4.  10. 

Ve*pero,  4^.]  When  Vesper  appears  in 
the  evening,  nor  when  he  flies  before  the 
moming  sun — ^neither  night  nor  moming  do 
yoa  ceaae  lamenting.  The  same  planet,  Ve- 
nas,  in  tfae  cvening  is  called  Vespems,  and  In 
tbe  moming  Ludfer. 

11.  Deeedmt  miores.]  Tonr  sorrow  fbr 
him  you  loved  never  leaves  yoo.  He  is  never 
ovt  of  yonr  thoogfats. 

12.  BapidMm.]  Has  a  reference  to  Val- 
gios — as  coming  too  soon  fbr  him,  before  he 
had  finished  his  night  moanings. 

13.  M  non  ter,  Sfc.]  Ter  avo  for  tribus 
m» — yty^aii:,  who  lived  three  generations. 
Tfaree  yivtal  were  regarded  as  equivalent  to 

fanndred  years.     Herod.  ii.  142. 
AwMbUem.]     The  old  man  had  once,  when 


in  danger  from  Memnon,  owed  his  life  to 
Antilochus.  But  the  word  is  studiously 
selected  in  reference  to  Mystes — dear  as  he 
might  be  to  Valgius,  Antilochus  must  have 
been  as  much  so  to  Nestor. 

16.  Impubem  Troilon.']   Virgil.  JEn.  i.  474. 

Parente*.]     Priam  and  Hecuba. 

16.  Phrygia  tororeM.]  Phrygian  every- 
where  for  Trojan.  Sororee,  Cassandra,  Creu- 
sb,  Polyxena. 

17>  Deeine  guerelarum.]  Atjyt  ySiav,  or 
6ivpfUiv.  Instead  ofdeeine  queri,  or,  as  Ovid 
faas  it,  detine  quereku.     Met  vi.  216. 

MoUium.]  As  if  Valgius  was  indulg^ng  his 
grief  to  effeminacy. 

16.  Nova  tropaa.]  Armenians,  Parthians, 
and  Geloni.  Niphates  represents  Armenia, 
BndMedumflumen  i.  e.  the  Euphrates — ^thePar- 
thians,  neidier  of  which  nadons,  however,  did 
Augustus  subdue,  by  any  regular  and  con- 
secutive  war — no  decisive  victory  was  won.  In 
734  U.  C.  Tiberius,  who  had  been  despatched 
to  the  East,  placed  Tigranes  on  the  throne 
of  Armenia,  vacant  at  Uie  time  by  the  death 
of  Artaxata  (Tac.  Ann.  ii.  3.) ;  and  the  same 
year  he  demanded  from  Phraates,  king  of 
Parthia,  the  restoration  of  the  Roman  stand- 
ards  lost  at  the  defeat  of  Crassus. 

20.  lUgidum  Niphaten.]  A  mountain  of 
Armenia — rigidum,  covered  with  snows. 

21.  Flumen.]  The  Euphrates — put  for  the 
Parthians,  whose  westera  boundary  the  river 
constituted. 

Additum.]  Added  to  the  nations  conquered 
by  Rome — under  the  auspices  of  Augustus. 

22.  Folvere.]  lnstendo(voU>entem — roUing 
its  waves.  Minores,  from  a  feeling  of  in- 
feriority — now  conquered.  VirgiL  Mn,  viii. 
726. 
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atque    Scythas    angusds  jam  Intraque  prSBScriptum  GelODOS 

^u«^l"^^™  ^*^^"**^'  "'"*^'  Exiguis  equitare  campis. 

NOTES. 

23.  Gehmat,'\     A  Sarmatic  tribei  who  had  24.  EqvUare.']     For  eqtatanteM.     The  Ge- 

made  incursiona  across  the  Danube,  and  were  loni  were  an  equestiian  people — Cossacks. 

repulsed  by  Lentulus.     Fiorus,  iv.  12.  ExiguU.']  Small — comparatively  with  their 

Intraqne  prascript.]     Supply  terminum —  previous  range  of  country. 
driven  back,  and  confined  within  prescribed 
limits. 


CARMEN  X. 

AD  LICINIUM. 

O  Licini,  meli&s  ages»  neque  ReCTIUS  viveS,  Licini,  neqUC  altum 

ri;r'pl5lTu»r^t  "Sn!  Semper  urgendo,  x.eque,  dum  procellas 
gendo  haud  tutam,  dum  tem-  Cautus  honescis,  nimium  prenienao 

pestates  solicitus  fugis.  Quicun-  LitUS  iniquum. 

que  an>at  pretiosun  medlocrita-  Auream  quisquis  mediocritatem  5 

tem,  securus  et  immunis  est  a  _...    ...*.       *         .     ,       ,.. 

squalore  domfisvetust», ponter  Dlllglt,  tutUS  CaTCt  ODSOletl 

temperans  abstinet  aulft  invi-  SofdibuS  tecti,  Caret  invidend& 
di»  obnoxia.     S«vius  excelsa  SobriuS  aula. 

pmus  ventis  concutitur,  et  tur-  «       •  x»  «a  *       • 

res  editse  majorem  trahunt  rui-  0«V1U8  ventlS  agltatUT  ingenS 

nam,actonitruaverberantaltos  PinUS  ;   et  CelsOB  graviore  CaSU  10 

montes.    Animus  ritd  pwmu- pg^ji^u^t  ^^„^3 .  fenuntque  summos 

nitus  spem  non  abjicit  tn  ad-  x?  t  ^ 

versis,  in  prosperis  autem  con-  .         ^  Ulgura  montes. 

trariam  timet  Sperat  infestis,  metuit  secundis, 

Alteram  sortem  bene  prasparatum 

NOTES. 

ODE  X.     METRE  VL  6.  Tutut.']     Secure  against  want 

Caret,  ^c.]     He  need  not  live  in  a  cabin, 

The  poet*s  purpose  seems  to  be  to  turn  and  cares  not  to  live  in  a  palace — he   is 

Licinius  from  some  precipitate  act,  and  to  screened  (tutut)  from  the  misery  of  the  one, 

press  upon  him  the  wisdom  of  moderation.  and  too  prudent  or  moderate  (sobrius)  to 

The  person  addressed  was,  apparently,  the  incur  the  envy  of  the  other. 

Licinius  Varro  Muroena,  who  sJterwards  con-  Obsoleti.]     In  a  ruinous  state-— out  of  re- 

spired  with  Fannius  Cspio  against  Augustus,  pair,  and  which  the  owner  is  too  poor  to 

and  suffered  the  penalty  of  treason.  (Dio.  lib.  repair. 

iii.  vell.  ii.  91.)     This  same  Licinius  was  a  9.  Savius.]     More  expressive  than  sapius, 

brother  of  Terentia,  Msccna8*s  wife,  and  of  the  common  reading. 

Proculeius,  eulogised  for  his  liberality  to  his  Ingens  pinus.]     The  taU  fir  is  roore  rudely 

brothers.     Od.  ii.  2.  5.  shaken — ^^not  than  the  lower  one,  but  than 

\.  Rectitu.]    More  prudently,  and  80  more  other  trees  of  inferior  height. 

happily.  10.  Celsa.]     High  towers  fiUI  with  a  more 

2.  Semper  urgendoy  ^c.]  By  neither  always  &tal  ruin  than  lower  ones. 

urging  your  bark  into  the  deep  too  rashly,  nor  11.  Summos."]     The  tops  of  mountains,  ra- 

in  your  dread  of  storms,  by  pressing  too  closely  ther  than  the  bases. 

to  the  shore — ^hugging  Uie  coast,  as  sailors  13.    Sperat  iufestis.]     Supply  rebus.     In 

phrase  it.  adversity,   hopes — in  prtfsperity,  fears — tfae 

4.  Iniquum.]      Perilous   from   rocks  and  contrary  lot — a  change. 

breakers.  14.  Bene  praparatum.]  Well  instructed  by 

5.  Auream,  S(C.]  For  sentiments  to  the  philosophy — the  knowledge  of  life,  and  the 
same  purpose,  compare  Ilesiod  and  LoU.  Bass.  very  maxims  and  sentiments  which  tbe  poet 
£p.  vi.  3.  in  Gr.  Anth.  vol.  ii.  p.  148.  is  cnforciiig. 
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Pectns.     Inforaies  hiemes  reducit 

Jupiter,  idem 
SummoTet.     Nooy  si  mal^  nmic,  et  olim 
Sic  erit ;  quondam  cithara  tacentem 
Soscitat  Musam,  neque  semper  arcum 

Tendit  ApoUo^ 
Rebus  angustis  animosus  atque  . 
Fortis  appare :  sapienter  idem 
Contrahes  vento  nimium  secundo 

Turgida  vela. 

NOTES. 


15  fortunam.  Htemes  horridas  re- 
yocat  Jupiter,  idemque  pellit. 
Si  modd  res  te  habent  mal6,  non 
etiam  pdst  ita  se  habebunt. 
Musas  dudum  silentes  aliquando 
lyr&  Phoebus  ezcitat,^ec  arcum 
semper  intendit    Mcestis  rebus 

^^  generosum  te  et  constantem  ex- 
hibe:  aurft  verb  propiti&,  ip§e 
prudenter  constringes  vela  plus- 
culikm  inflata. 


15.  /i|/bnBM.]  Which  change  for  the  worse 
tbe  fonns  and  appearances  of  nature. 

16.  JdemJ]  The  same — Jupiteri  instead 
e(€ad  oImk 

17.  Non,  ti  mali  mmct  ^c."]  The  phrases 
ooDcem  ihe  weather — though  bad  to-day,  it 
«iU  not  be  so  to-morrow.  Of  course  domestic 
ar  fiunily  circumstances  are  what  the  poet 
neaiis  them  to  apply  to.  Theocritus  iy.  41. 
Tib.  iL  &  19. 


are 


18.  QuondamJ]      Sometimes —  there 
times.  Virgil.  Mn,  ii.  367. 

19.  SutcittU,']  Wakes — makes  to  speak, 
with  reference  to  tacentem, 

21.  AnhnosiUf  S^c.]  Bold  and  braye — ready 
to  encounter  peril  when  there  is  any  real  oc- 
casion,  as  becomes  a  man  whote  pectus  is  bene 
fraparatum. 

^  ContraheSf  Sfc»]  And  wisely  you  will 
rerfyour  swelling  sailsi  when  the  wind,  though 
in  your  wake  (secundo),  is  too  violenL 


CARMEN  XI. 


AD  QUINCTIUM. 

QuiD  bellicosus  Cantaber,  et  Scjthes, 
Hirpine  Quincti,  cogitet,  Hadrisl 
Divisus  objecto,  remittas 

Quserere;  nec  trepides  in  usum 
Poscentis  aeyi  pauca.     Fugit  retro 
Levis  Juventas,  et  Decor;  arida 


O  Quinti  Hirpine»  de^e  per- 
contari  quid  meditetur  bello 
strenuus  Cantaber,  ac  Scytha, 
separatus  interposito  morf- Adri- 
atico :  neque  solicitus  sis  utilium 
jeyit»  modica  requirenti.  Abii 
retrorsum  polita  jnventus  ae 
pulchritudoy 


NOTES. 


ODE  XI.     METRE  VIII. 


Qttinctius  was  fiill  of  anxiety  about  the 
Cantabri  and  the  Scythians — ^alarmedi  proba- 
bly,  lest  theyi  the  Scythians  especiallyi  should 
extend  their  devastations  into  the  heart  of  the 
empire.  The  poet,  as  usuali  recommends  a 
jorUl  drinking-bout,  as  the  best  cure  for  aoli- 
dtnde.  Life  ia  short,  and  the  best  seaaon  of 
it  flies  fiutesL.  It  fumishes  no  space  for  anx- 
iety  about  distant  and  contingent  troubles.  To 
tbe  same  Quinctius  b  addressed  Ep.  i.  16. 
Compare  Od.  i.  4,  9»  and  11 ;  ii.  3 ;  iv.  7 1 
and  Epod.  13 — all  relatiye  to  the  same  topics, 
and  togetfaer  shew  the  poefs  fertility. 

1.  BeUieotus  Cantaber,']  On  the  northem 
ooast  of  Spain.  Od.  ii  6.  2.  The  poem  must 
ha-re  been  written  during  the  war,  and  before 
U.  C.  734,  when  the  Cantabri  were  finally 


subdued  by  Agrippa — and  Lentulus  gaye  a 
check  to  the  incursions  of  some  of  the  Sarma- 
tian  tribes.  The  Scythians  and  Sarmatians 
are  frequently  confounded. 

2.  CogitetJ]  What  they  are  planning,  or 
meditating. 

Hadrid,]  With  the  Adriatic  interposed. 
This  applies  to  the  Scytha — ^the  chief  object 
of  Quinctius's  apprehensions,  apparently — 
not  of  course  to  the  Cantabri. 

4.  Trejndes  in  usum,]  An  unusual  con- 
Btruction.  In  seems  equivalentto  quod  attinet 
ad,  Be  not  anxious  about  what  concems  the 
necessaries  of  a  life,  which  requires  but  Uttle 
— and  our  years  are  paat  their  prime. 

6.  Fugit  retro,]  Retreats  before  the  ap- 
proaches  of  age.  Or  simply,  departs — ^is  soon 
left  behind.  Ours  is  gone,  Horace  must  have 
been  at  least  five  and  forty. 

6.  Levis.]    May  mean  rapid — whatglides 
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sicctwnectateaiiMVcnteMiiores  Pellente  lascivOS  Amoies 

S^  '^^^S^  „  Canitie,  facilen.que  Sonmun.. 

maaet  floribus  vernis :  nec  pari  Non  Semper  idem  flonbUS  est  nODOr 

&cie  micat  Lima  rubicunduia.  Vemis ;  neque  uno  Luna  rubens  nitet         10 

Quare  msptem  cruda.  aempi.  yultU  ;   quid  fiBtemis  minorem 

tenuB    propositM    mferiorem?  r^    ^«i**  -  r  «*         ^ 

Quln  aub  hftc  procerft  vel  pinu  ConSllUS  animum  fatlgas  f 

vei  piatano,  ut  caaut  tuierit,  CuT  non  sub  alti  vel  platano,  vel  hac 
prostrati  bibimus.  quamdiu  per  pjQ^  jacentes  sic  temerc,  et  rosa 

vttam  hcet,  albescentibus  capil-  /,  j        a*  -11  1  e 

lis  odorifera  rosa,  et  nardo  Syrii  CanOS  OdOTUtl  CapiilOS,^  1 5 

deiibutis.    Bacchus  soiiicitu-  Dum  licet,  Assjrriaque  nardo 

dines  discutit  inordaces.   Quis  Potamus  uncti  ?    Dissipat  Evius 

aervus  calidi  Falemi  vasa  qu&m  ^  ^  r\   »  - 

prim&m  refrigerabit  aqul  de-  Curas  cdaces.      QuiS  puer  OC1U8 

fluente  f  Quis  ndibus  evocabit         Restinguet  af  dcntis  Falcmi 

Lyden  meretricem  k  vi&  remo-  Pocula  praetcreunte  Ivmpha  ?  20 

tam?    Heusjube  cum  eburnea  ^    .      «      .  f.  i*    •   x  j 

cithara  ;k«cf«itinet,  capiUosAa.  Q^is  devmm  scortum  ebciet  domo 
bem  incomptos,  sicut  Laconica  Lyden  ?  ebumd.,  dic  age,  cum  \yA 
nudier,  nodo  ooUectos.  Maturet,  incomtam  Lac«naB 

More  comam  religata  nodo. 

NOTES, 

along  upon  light  wings ;  but  Horace  rarely  17*  Uneti,^     And  perfumed  with  Syrian 

has  an  lambus  in  the  beginning  of  an  Alcaic  nard. 

line.     L^evit  will  expressthe  smoothness  and  Evius,']     Bacchus.     Od.  i.  18.  9. 

freshness  of   youth — specifically,  heardleu.  \^.  Edaces.']  Exedii  eura  meduUat.  CatuU. 

TibuU.  i.  8.  31.  66. 23. 

Decor.]     Tbe  grace  and  beauty  of  youth.  19.  Rettinguet  onien/u.]  Not  only  cool  the 

Membra  decorajuventaf  Virg.  ^n.  iv.  65a  temperature,  but  dilute  the  strength  of  the 

7^  PeUente—canitie.]     Tibull.  i.  1.  71.  Falemian. 

8.  FacUem  Somnum.}  Sleep  which  comes  jlrdentie.']  Fiery,  or  rather,  perhaps,  from 
readily.    Od.  iii.  21.  4.  its  heating  effects. — ^X^^  olvov  Oipfiaivit, 

9.  Honor,  S^."]     The  beanty  of  the  spring  says  Hercules.  Eurip.  AIc.  761. 

flowers  ts  not  always  the  same-— does  not  last  (  20.  Prat.  tympM.']    In  the  brook,  by  the 

long.     Theocrit  Id.  zxiii.  28.  side  of  whieh  the  party  redine. 

10.  JS»6eMmte<.]  Simply,  shines.  Rubere  21.  Quitf^.]  Whichofus.  Od.  iL7-2S. 
is  every  where  used  to  express  the  splendour  Devium,  4^.]  Devium  seems  oppo«ed  to 
of  the  moon.  It  is  often  particularly  appU-  obvimn — not  one  predsely  at  every  body*s 
cable  at  the  rising.  Sat  i.  8.  16.  and  Propert  beck ;  but  one  whorequired  tempting  by  par- 
i.  10.  8.  ticular  soUcitation,    and   which  one  of  the 

11.  ^tem.  tninorem  cont.]  Uneqtial  to  party  was  here  to  undertake.  Lyde  is  to  be 
etemal  measures — distant  counsels,  as  if  you  fetched  from  her  house — she  is  not  one  to  be 
were  going  to  live  for  ever.  met  with  in  the  streets. 

13.  Cur  non,  S^.]  Instead  of  aU  thts  anx-  22.  Ebumd  eum  Itfrd.]  Lyde  is  summoned 
iety,  and  losing  the  best  years  of  ei\{oyment —  ibr  the  sake  of  her  lyre — a  common  acoom- 
why  should  we  not,  &c.  paniment  of  these  syroposia.    The  perform- 

14.  Jaeentet  tic  temeri.]   Reclining  here —  ers  were  usually  young  women,  who,  of  course, 
just  where  we  happen  to  be — without  looking  were  not  likely  to  be  persons  of  character. 
for  any  particular  tree  or  spot  23.  Incomtam  comam,  S^e.]     With  her  hair 

16.  Canot.]  Oray — at  least  beginning  to  sil-  undressed.     Bid  her  hasten,  and  not  stay  to 

ver.    Horace,  when  the  Cantabri  were  finally  arrange  her  curis ;  but  just  twist  tfaem  op  in 

tmbduedj  was  forty-eight ;  and  Qninctius  was»  a  knot,  carelessly,  Hke  a  Spartan  girL     The 

probably,  not  younger  than  his  friend.  reading  is  disputable  ;  and  it  is  not  known, 

Odoraii,  S^.]     Their  hair  wreathed  with  from  other  sources,  that  the  Spartan  giris 

fiagruit  roses.  were  distinguisbed  in  this  respect  from  other 

16.  Nardo.]  Like  the  malobatiirum — both,  Oreeks.     VirgU,  however,  represents  Venus 

if  they  were  not  the  same  thing,  are  called  dressed,  generally  at  least,  like  a  Spartan  giri, 

Syrian,  from  the  country  from  which  they  and  she  had  given  comam  dijfundere  ventit, 

were  immediately  imported  into  Italy.  Syrian  iEn.  i.  319 — ^which  seems  to  imply  something 

and  Assyrian  are  used  indiscriminately.  like  such  distinction. 

8 


1 


,  ' 


7 


^f 


/- '  ;  - 


y 


N 


^?-. 


'.       'N 


CARMINUM  LIBER  U.  12.  79 


CARMEN  XII. 

AB  MJSCENATEH. 
NOLIS  longa  fer»  bella  Numantiae,  Ne  carmlne  Lyrico   lentori 

Xec  durum  Hannibalen.,  nec  Siculun,  mare   JST^^J^S^^Nu^Ltr:.'; 

rceno  pUTpureum  sangUine,  molllbas  sttvum  Hannibalem,  yel  mare 

Aptari  citharse  modis;  SidliaBCarthag^niensiumcruore 

Nec  saevos  Lapithas,  et  nimium  mero  6  ^,^!""'^"^'  /"^  *~f '  ^*" 

„,  j-^TT  TA  pitnas,  et  Hylaeum  vino  immo- 

ilf iaeum ;  domitosve  UercuJea  manu  deratum,  ct  subactos  HcrcuUa 

Telluris  jUVeneSy  Unde  periculum  dextrfi  filios  terr»,  k  quibus  da- 

FulRens  contremuit  domus    ^T  ^T"^*  4**"*"'  spiendena 

c%  .       •       ^.  m  t     A  "t  antiqu]  Saturni.   Tu  verd,  Mee- 

Saturm  vetens.      Tuque  pedestnbus  ccnaa  aoluUa  narrationibua  re- 

Dices  historiis  proelia  Csesaris,  lOferea  convenientida  bella  Cae- 

MaBcenas,  melius,  ductaque  per  vias  ■»"»»  ^  ^^f  auperbos  dowiM 

'  -^  ^     ••'        .  ..  cennce  per  Ttaa  RonuB  tractos. 

Kegum  CoUa  mmantium.         ^^  Musa  mc  celcbrarc  jussit 

Me  dulcis  dominse  Musa  Licymniee  amicse  iua  Licymniae 

NGTES. 

ODE  XII.    METRE  III.  7.  TeUurii  juvenesJ]     The  giants— «ons  of 

tJbe  carth — who  attacked  Jupiter  in  Olympus, 

When  Mscenaa  asks  for  a  serious  poem,  and  were  repulsed  by  Hercules — ^by  Bacchus 

Honoe  repliety  he  can  singnothing  but  soogs  Od.  ii.  19.  21.     Horace  here  follows  ApoUod. 

flf  Wtc  and  coQviTiality.      Roman  trophies  1.  6.  1. 

«e  is  Ul  adapted  to  his  Ijrrc,  as  the  battlcs  of  Unde.l    By  whom — ^by  whose  attempts. 

tbe  Ui]nthae  and  the  Ccntaurs.    And  as  to  8»  Contr^uit,  4«.]     The  splendid  palace 

the  triiimphs  of  Angustus,  Maecenas  himself  of  old  Satam  shook  at  thc  pcrU — anticipated, 

«ill  better  dcacribc  thcm  historicaUy.     A  with  alarm,  destruction. 

thcme  bctter  smted  to  his  own  taste  and  pow-  9.  T%  ^cJ]     Thc  implication  is — I  will 

cn  are  thc  charms  of  Licymnia — the  mistrcse  not  with  my  feeble  yerscs  deprcciatc  the  glo- 

tf  Mccenaa.     Agrippa*  Od.  i  6.  ts  addrcssed  rious  decds  of  Augustus — yon,  in  a  grave  his- 

io  mnch  the  same  tonc,  on  a  similar  occasion.  torical  narratiye,  wiU  fiur  better  dcscribc  thcm, 

1.  NuatautueJ]     A  town  of  oonsiderablc  ftc.     It  is  obvious  froin  this  that  Maecenas 

Oreogth  in  tlie  northem  part  of  Spain,  ncar  did  not  affect  to  bc  a  poet,  aod  is  dedaivc  of 

thc  Bwrces  of  the  Douro — finaUy  captnred  and  the  old  oontroversy  relativc  to  the  OdL  i.  1. 29. 

<Icstroycd  by  the  yonngcr  Sdpio  Afiricaous.  According  to  Pliny,  vii.  4ft.  Maeccnas  did 

Flonii,  iL  1&  VclL  u.  4.  2.  writc  the  Wars  of  Augustus.     Scrvius  ad 

FermJ]    Relerring,  apparently,  to  the  des-  Georg.  ii.  42.  saya  thc  samc  thing. 

perate  rcaolntion  wilh  which  the  Numantians  Tuque,  Sfc,]     Que — que,  instead  of,  as  is 

^jittUy  cffected  their  own  destruction.     Flor.  not  unfrequent,  tam  and  qudnu     You  shall 

Q- 18.                         ^                     .  describe  both  the  battlcs  and  thc  "  triumphs." 

t  Ihuim  Hamdb.]     ^The  Carthaginian  Pedestribut.]  Prose.  Thc  Grccks  call  prose 

ceBimaoder  in  thc  sccond  Punic  war.     Com-  vtZbc  \6yot,  and  poctry  liroxo£»  or  cqucs- 

pare  liv.  xxL  4.  for  a  charader  of  Hannibal,  trian — mountcd. 

which  jostifiea  thc  epithet  of  ^am.  11.  Ductaque — eolla,  S^c,]     Necks  of  kings 

Stadum  mareJ]     The  naval  victorics  of  the  lcd  along  the  streets  to  the  capitol,  at  the 

B^MBuis  in  the  first  Punic  war — ^won  by  Dnil-  triumph  of  the  conqueror. — Conquercd  kings 

Uos,  Regulus,  and  Luctatius.  led  by  chains  fastened  round  thcir  necks. 

4.  i^plart  eiL  moOU.]     To  be  adapted— to  12.  MinanHum.]    With  a  scowUng,  thrcat- 

be  ning  to  the  soft  measnres  of  my  lyre — ^fit,  ening    look — indignant  at  the  degradation. 

»  it  is,  for  notUng,  but  iove-songs.    Ep.  i.  Rather,  pcrhaps,  kings  who  kad  threatened — 

3>  13.  who  had  been  formidable,  but  were  now  tho- 

6.  LojAikae^    I.  zviu.  8»    Thc  tale  is  told  roughly  humbled. 

in  Orid,  Met  ziL  220.  13.  Dulcis  Muea.]    The  Muse  who  is  dear 

&  HyUtum.]     One  of  the  ccntaurs,  who,  to  me — to  sing  of  love  and  bcauty  is  most 

heated  liy  intozication,  inaulted  Hippodamia,  agreeable  to  my  tastc. 

and  gave  rise  to  the  conflict.  DomkuB.]      Of  your   mistrcss  Licymnia. 


80 


Q.  HORATII  FLACCI 


suaves  modulos,  oculos  admo- 
dum  nitentes,  animumque  amo- 
r\  tuo  aequd  et  fideliter  respon- 
dentem ;  quam  decuit  et  choris 
interesse»  et  facetiis  contendere, 
et  saltantem  cum  puellis  omatis 
brachia  ungere,  in  religioso  ce- 
lebratse  Dianae  festo.  Etumeero 
tune  Licymniae  capillumrautare 
consentias  opibus  quas  possedit 
Achaemenes,  vel  divitiis  Myg- 
doniis  opimae  Phrygiae,  vel  re- 
fertis  Arabum  aedibus  ?  quando 
collum  flectit  ad  basia  suave 
olentia,  vel  raolli  asperitate  de- 
negat,  quae  plus  Isetetur  k  pe- 
tente  surripi,  nonnunquam  ipsa 
prseripit. 


20 


Cantus  me  voluit  dicere  lucidum 

Fulgentes  oculos,  et  bene  mutuis  15 

Fidum  pectus  amoribus ; 
Quam  nec  ferre  pedem  dedecuit  choris^ 
Nec  certare  joco,  nec  dare  brachia 
Ludentem  nitidis  virginibus,  sacro 

DiansB  celebris  die. 
Num  tu,  quse  tenuit  dives  Acha^menes, 
Aut  pinguis  PhrygisB  Mygdonias  opes, 
Permutare  velis  crine  Licymnise  ? 

Plenas  aut  Arabum  domos, 
Dum  flagraniia  detorquet  ad  oscula  25 

Cervicem,  aut  facili  sa;viti&  negat, 
QusB  poscente  magis  gaudeat  ermi, 

Interdum  raperlvpccupat  ? 


^r 


NOTES. 


The  word  domina  seems  to  imply  respect. 
Licymnia  is  by  some  supposed  to  be  Teren» 
tia,  (who  was  a  sister  of  Licinius)  Maecenas'8 
wife,  Od.  ii.  10 ;  but  however  respectful  the 
tone  may  be,  it  is  still  mixed  up  with  more 
levity  than  could  be  bome  in  speaking  to  a 
person  of  his  wife.  Licymnia  must  be  Mae- 
cenas'8  mistress — not  Horace'8,  for  it  is  ob- 
viously  the  poefs  purpose  to  compliment  and 
piease  Maecenas.  Besidesi  line  21  alone  is 
decisive. 

14.  LttcidumJ]  Adverbially,  for  lucidi — 
just  as  petfidum  ridetu,  Od.  iii.  27*  67*  It  is 
Greek. 

15.  Mutuis  amorihut.l  A  heart  faithful 
with  an  affection  which  corresponds  with  your 
own — a  bosom  faithfully  animated  with  a  mu- 
tual  fondness. 

17*  Quam  nec  dedecuit,  4^.]  Whom  it 
neither  misbecomes — the  spirit  of  which  is — 
whom  it  greatly  becomes — who  gracefully 
mixes  in  the  dance.  Ferre  pedem  choris  ex- 
presses  not  simply  jotmn^  the  dance, — but  de- 
scribes  one  who  steps  and  moves  with  elegance 
and  grace. 

18.  Certare  joco.']  The  phrase  is  descrip- 
tive  of  the  tnimetic  action  of  the  dance,  when 
of  a  comic  character — not  to  the  cracking  of 
jokes — or  bandying  of  wiL 

Dare  brachia,]  Again,  descriptive  of  gesti- 
culation. 

19.  LudentemJ]  Dancing — as  iroi^ccv  with 
the  Greeks. 

20.  CelebrisJ]  Many  days  in  the  year 
were  sacred  to  Diana,  and  commemorated  by 
these  dances  in  town  and  country,  with  great 
merriment.     Prop.  ii.  28.  60. 


21.  Num  tu,  8fc,]  Would  you^  who  know 
its  worth — ^wottld  you  exchange  a  lock  of  Li- 
cymnia'8  hair  for  die  treasures  of  Persia  ? 

Achamenet.]  Was  the  first  king  of  Persia 
— ^from  whom  all  his  suocessors,  whether  of 
the  same  dynasty  or  not,  were  styled  Adta- 
menide*.  Here  put  generally  for  the  wealth 
of  Persia. 

22.  Mygdonias.]  The  Mygdones  oocupied 
a  district  of  Phrygia — they  had  migrated  from 
a  part  of  Thrace,  on  the  confines  of  Mace- 
donia. 

24.  Plenas  aut  Arahum  domos.]  Repeat — 
"  would  you  exchange" — the  kisses  of  Licym- 
nia  for  the  riches,  &c.  Od.  i.  29.  1.  gazas 
Arahum. 

25.  Dum.]  Dum  has  no  reference  what- 
ever,  unless  the  previous  clause,  plenas  ant 
Ar.  dom.  form  a  part  of  the  sentence. 

Dum  fiagrantia,  Sfc,]  While  she  averts  her 
lips,  and  tums,  not  reluctantly,  her  neck  to 
your  burning  kisses,  would  you  exchange 
those  kisses  for,  &c. 

27'  Poscente.]  Govemed  not  by  magis,  but 
by  a  understood.  The  word  refera  spedfically 
to  negat.  With  a  cruelty  which  is  but  affected, 
(facili)  she  refuses  the  kisses,  which  she  would 
be  more  pleased  were  snatched  from  her  by 
you,  the  solicitor — which  comes  to  this — she 
would  rather  they  should  be  seised  than  asked 
for.  K  poscente  depended  upon  magis,  the 
constraction  would  require  posei., 

Magis  gaudeat.]  That  is,  maUt — ^accom- 
panied  with  pleasure. 

28.  Jnterdum  rapere  occupat.]  Sometimes 
she  herself  snatches  them.  Occupare  is  to 
be  beforehand  with  another.     Ep.  i.  6.  32. 
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AD  ARBOREM. 

Ille  et  nefasto  te  posuit  die, 
Quicimque  priinuni,  et  sacrilcga  manu 
Produxit,  arbos,  in  nepotum 

Perniciem,  opprobriumque  pagi. 
Ilhini  et  parentis  crediderim  sui 
Fregisse  cerricem,  et  penetralia 
Sparsisse  noctumo  cruore 

Hospitis ;  ille  venena  Colcha, 
£t  quidquid  usquam  concipitur  uefas 
Tractavit,  agro  qui  statuit  meo 
Te,  triste  lignum,  te  caducum 
In  domini  caput  immercntis. 
Quid  quisque  vitet,  nunquam  homini  satis 


O  arbos,  quisquis  ille  fult  qui 
olim  plantavit  te,  et  infausto  die 
et  impia  dextrft  protulit  ad  rui- 
nam  posterorum,  ac  vici  dede- 
cifs.  Eum  etlam  patris  sui 
je  guttur  praefoc&sse  crediderim, 
atque  domdt  interiora  sanguine 
hospitis  noctu  poUuisse.  Is 
toxica  Colchidis,  et  quodcunque 
uspiam  flagitium  animo  volvitur, 
praeparavit,  qui  in  agro  meo 
collocavit  te,  Ugnum  infelix,  te 
1 0  ruinosum  in  caput  domini  inno- 
cui.  Nunquam  satis  homo  pro- 
videre  poieit,  quid 


NOTES. 


ODE  XIII.     METRE  VIII. 


The  poet*s  narrow  escape  from  a  falUng 
tntf  «bile  walking  in  hU  own  garden,  reminds 
bim  of  ike  perils  which  surround  mankind,  aod 
«gainst  which  tbere  can  be  no  security  for  an 
hour.  He  wai  all  but  within  sight  of  the  realms 
of  Proscrpine,  where,  however,  the  shades, 
erea  tbe  moat  guilty,  occasionally  beguiie 
Uietr  Mrrows  and  tortures  with  the  songs  of 
Sappho  and  Alcaeus — the  poets  whom  Horace 
tdmires  and  emulates,  and  eulogises  on  all 
occasions.  The  fisU  of  the  tree  is  frequently 
alluded  to  in  other  Odes:  il.  17.  ^.;  iii.  4. 
27. ;  iii.  a/.  ^ 

1.  JUe  et  nrfa»tOf  8fcS\  The  construction  is 
—%uicwuiue  te,  arbor,  primum  posuit,  ille  te 
tonii  et  die  nefiuto,  et  tacrilegd  manu  pro- 
dvHy  &c, 

Posm'/.]    Set,  or  plantcd. 

Sef(uto.'\  Uniucky  day — or  a  day  of  ill- 
^nxn,  Prom  Od.  iii.  &  it  appears  the  acci- 
<lent  occurred  on  the  calends  of  March— -one 
^  tiie  diet  nrftuti — that  is,  days  in  which 
coortt  of  justice  were  dosed  from  motives  of 
niigioas  scruple.  But  nothing  so  technicai 
OT  fermal  is  Ukely  to  have  been  in  the  poefs 
Kiiiid— thc  word  is  equivalent  to  infauetut. 

1  /Waut/.]  Brougbt  forward^took  care 
<f  it— aursed  or  fiwtered  it 

StpotwM.']  In  a  genend  senae  for  poste- 
nty— «Qcceeding  generations. 

4.  OpprobriumJ]  Sbame  and  scandal  of  the 
>ilUge. 

d.  lUumy  Sfc."]  Cluirging  the  planter  with 
«ilfttl  miKhief,  tie  believes  him  to  liave  been 


capableof  committing  any  atrocity.    He  is,  of 
course,  only  indulging  his  love  of  huroour. 

6.  Fregiete  cervicem*'\  Supply  laqueo.  Sal- 
lust,  C.  B.  36.  luu  gulam  taqueofrangere, — I 
could  believe  the  man  hanged  his  own  father,&c. 

Penetralia.]     His  house. 

7.  Noctumocruore.\  With  bloodshed  inthe 
night — that  he  had  murdered  liis  guest  while 
sleeping — ^had  viplated  the  niost  sacre(i  rights 
of  hospitality. 

8.  Colduu]  For  Colchia,  OT  Colchica,  Tlie 
poisons  of  Colchis  are  notorious  from  the 
story  of  Medaea.  Colchis  now  forms  a  part 
of  Georgia,  under  the  name  of  Mingrelia — 
on  the  eastem  shores  of  the  Euxine. 

9.  Et  quidquid,  Sj^c.'}  And  every  conceiv- 
able  CTime. 

10.  Tractavit.'}  Handlcd — ^meddled  with, 
The  word  applies  specifically  to  venena  Col- 
c?ut — ^haa  mixed  poisons — and  by  implication, 
administered  them. 

11.  TristeJ]  Miserable— from  the  fiital 
consequences  it  was  nearly  producing. 

Caducum.]  Instead  of  cadem.  Usually 
the  word  means  wbat  is  in  a  falling  state — 
near  falling— or  likely  to  falt.  Here  the  tree 
actually  falls ;  and  in  Od.  iii.  4.  44.  it  is  ap- 
plied  to  a  thunder-boit,  which  has  also  actu- 
ally  fallen. 

13.  Quid  quisque  vitet.]  What  every  one 
sbould  avoid — what  is  to  be  avoided.  The 
words  form  a  periphrasis  for  danger», 

Nunquam  cautum  est,  ifc,]  Nobody  could 
ever  sccure  himsclf  against  the  dangers  of 
every  hour — dangers  that  roay  befal  him  at 
any  hour. 
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horis  singuUa  »ib!  ftigiendum  Cautum  cst  in  horas.    Navita  Bosporum 
8it.NautaCMtiiaginiensi.BM.         Poenus  perhorrescit,  nequc  ultra  15 

porum  formidat,   nec  amplius  xr       ,  p     j^/»^ 

occuita  iata  aiiunde  metuit  Cseca  timet  aliiinae  lata ; 

Miies  Parthorura  spicuia  et  fu-  Miles  sagittaSy  ct  celerem  fugam 
gam  veiocem  ?  PartW  vin^^^J»  p^  j    catenas  Parthus,  et  Italum 

et  potentiam  Romanorum  re-  t»   i_  j  •  •       i   ^* 

firmidant.     At  mortis  inopina-  Itobur :   sed  impfOVlSa  lctl 

ts  vioientia  popuios  abstuiit,  et  Vis  rapuit,  rapietque  gentes.  20 

auferet     QuAm  prop*  aspe%i  q^^„        ^^  f  Proserpin», 

impenum  nigraB  Proserpmae  et  ^^  .    jT^  .:i.^»-i  ^        ' 

judicem  iEacum;  et  bonorum  Et  judicautem  vidimus  iEacum ; 
domiciiia  separata;  et  Sappho  Sedesque  discretas  piorum,  et 

chordu  iEoiiis  expostuiantem  ^^^1^^  fidibus  qucrentem 

de  vinrmibus  patnae  Buse ;  nec- ^^         «  n.-i  1^.1  ^m 

non  te,  6  Aicie,  aurei  citharfi  Sappho  puelhs  de  populanbus ;  25 

canentem  altlils  molesta  navi-  £t  tC  SOnantem  plcniuS  aurCO, 

gationis,  mcBsta  exiiii,  gravia         Alcffie,  plectro  dura  navis, 

militiie  incommoda !  -rvi*  1       jii.ii^ 

Dura  mgaB  mala,  dura  belh. 

NOTES. 

14.  /n  horeu.l  Adverbially-^every  hour —  21.  Ftirva,']  FurvuSt  like  luridugf  paUidus, 
at  all  hours.  So  Sat.  ii.  7*  10.  Ep.  ad  Pison.  niger,  ater,  ^c.  are  customary  terms,  applicable 
160.  to  both  persons  and  things  in  Hadea. 

Namta  Bosporum,  Sfc^    Nor  again,  dopeo-        Proserpina.'}     Daughter  of  Ceres,  and  wife 

ple,  generally,  think  of  any  but  obvious  dan-  of  Pluto.     Od.  i.  28.  20. 
gers,  or  such  aa  they  are  habitually  exposed        22.  Vidimus  ^acum.']     ^acus,  a  judge  of 

to.     For  instance,  the  Syrian  sailor  (going  to  the   Shades,  along  with  Minos  and  Rhada- 

Bithynia,  &c.)  dreads  nothing  but  the  Bos-  manthus.     Mtvoi  ^afjaov   lvo^6fu^a,  &c 

porus,  &C.  '  Andp.   Sid.  i.  4.    in   AthoL  Grsc.   voL  ii. 

Bosporum.]     Bosporus  Thracius,  now  the  p.  6. 
Channel  of  Constantinople,  or  of  the  Black        23.  Sedtsquc  discretas."]  The  Elyaian  fields 

Sea — regarded  of  old  as  a  dangerous  naviga-  — the  seats  of  the  blessed,  separated  from  the 

tion,  especially  from  the  Cyanean  rocks,  or  regions  of  guilt  and  punishment. 
Symplegades,  in  themouthoftheEuxine.   As        %i.  Motiisfidihus.']   With  her  ^olian  lyre. 

little  formidable  now  aa  the  Straits  of  Sicily.  Sappho  herself  is  called  puella  Mofiia.  Od.  iv. 

15.  PamtM.]  The  sailor  of  Tyre,  or  Syria,  9.  12.  Lesbos  was  colonixed  by  ^Sollans.  It 
seems  to  have  been  intended — the  shores  of  is  enumerated  in  Herodotus'a  liat  of  .£olian 
the  Euline  were  frequented  by  merchanta  for  aettlements.     Herod.  i.  151. 

Oriental  produce  brought  thither,  aa  well  aa         Querentem  Sappho.']     Simonides,   in  like 

to  the  coaata  of  Syria.  manner,  introducea  Anacreon  singing  to  the 

UltraJ]     Beyond,  or  rather,  nothing  else.  ahadea.     Sim.  xliz.  9.     Anth.  Gnec.  voL  L 

16.  Caca.]     Latent — unforeseen  and  un-  p.  69. 

known.  Querentem.']    Complaining  of  the  women 

Timet.]    The  syllable  met  is  lengthened  by  of  Lesbos — her  countrywomen — not  of  their 

the  privilege  of  the  caesura,  of  which  Horace  robbing  her  of  Phaon*s  affections,  but  of  sonie 

rarely  avails  himself.  want  of  aympatby  with  her  perverted  pas- 

AUunde.]     From  other  quartera.  sions. 

17-  Miles.]     The  Roman  soldiers.  26.  Plentus.]    A  fuller,  bolder  tone.    Ovid 

Celerem  sagittam.]     Depending  on  perhor'  makes  Sappho  give  the  same  account  of  AI- 

rescit.     Dreaded  for  the  arrows  they  shot  in  cseus.     Herod.  xv.  30. 

their  feigned  retreats.     Od.  L  19. 11.  27.  Plectro.]  The  bow,  or  ttick,  with  which 

18.  Catenas,  S^.]   The  Parihians  dread  the  the  lyre  waa  played. 

chaina  and  prisona  of  the  Romana — alluding  to  Dura  namsy  4^.]   These  seem  to  have  been 

the  Roman  triumpha.    Captives,  in  the  trium-  the  uaual  topics  of  Alcaeus'  aongs — ^what  he 

phal  procession,  were  led  in  chaina,  and  then  himaelf  encountered  at  sea,  in  exile,  and  in 

taken  to  the  prison,  and  there  put  to  death.  war. 

19.  Rohur.]  Is  itaelf  the  prison,  or  rather  28.  Dura  heUi.]  In  a  battle  between  the 
the  dungeon  of  the  prison,  where  executiona  Mytilenaeana  and  Athenians,  Alcaeus,  accord- 
took  place — called  TutUanum.  Sallnst  de-  ing  to  Herodotus,  fled,  and  left  his  weapons 
scribes  it,  C.  B.  55.  See  also  Liv.  xxxviii.  59.  behind,  which  the  Athenians  suspended  in  the 
VaL  Max.  vi.  3.  1.  and  Tacit  An.  iv.  29.  "  O  temple  of  Minerva,  at  Sigaeum.  Alcaeus  wrote 
suhtiUtas  digna  carcere  et  rohore."  ApuL  in  a  poetical  account  of  the  matter  to  a  friend. 
Apol.  Herod.  v.  96. 
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Utmniqae  SaCIO  diena  silentio  Mane»  antem  admirantur  «m- 

Minmtur  Umbne  dicere ;  sed  nmgis  30  l^^aoTveTKbf!^ 

PugnaSy  et  exactOS  tyrannOS  pulis  coaierte  libentiika  ezci- 

Densum  humeris  bibit  aure  vulgus.  piuntauribuapr«iiBetexpui8o« 
^d  niinm.  ?  ubi  iUis  carminibus  stupens      lCrJSitlflX^b.^,^ 

DeOUttlt  atras  bellua  CenticepS  centum  capitum  nignu  depri- 

Aoies,  et  intorti  Capillis  35  «"*  auriculas,    atque  demuU 

Eumenidum  recreantur  angues ;        Su.  S^.«n  imfe^SZ 
Quin  et  Prometheus,  et  Pelopis  parens  Prometheus,  et  Peiopis  pater 

Dlllci  laborom  decipitur  SOnO  ;  »«*»»  cantu  eaphUf  Krumnas 

NeC  CUrat  Orion  leoneS,  obUviycitur,  nec  Orion  aata^t 

^  .     .,  .       ,  venan  leonei,  vel  lyncas  meti- 

Aut  timidos  agitare  lyncas.  40  cuioeos. 

NOTES. 

29.  Saendig,siL]   Songi  worthy  of  being  girefl  him  three.     Hesiod  assigns  him  fifty. 

Ii»taied  to  with  a  sUence  as  deep  as  Uiat  which  Doubtleas  Horace  had  some  Greek  poet  in 

h  obsenred  at  the  celebration  of  sacred  rites.  his  memory,  or  before  him,  and  adopted  een- 

90.  Mir.  Umb,  iiicere.']   For  dieeniem.  The  ticeps  without  regard  to  consistency. 

tksdes  sdmire  them  boih,  36.  Anguet.']     The  snakes  twisted'  in  the 

Sed  magisj    SfcJ]      But    listen    more    to  hidr  of  the  Furies  are  delighted — put,  de- 

bsttlcs,  and  the  tale  of  tyrants  expelled — the  scriptively,  for  the  Furies  themselves. 

MQgs,  that  is,  of  Alcseus.  37.  Prometheus.]     Horace,  of  course,  fol- 

31.  Tfframmo».]      Pittacus,  Myrsilus,    &c.  lows  some  old  poet,  who   represents    Pro- 
Camp.  Strabo.  xiii.  metheus,    like   Tantalus,   &c.    subjected    to 

32.  Dentttm  kumerit,  8fe.]   Crowding  thick  punishment  in  Hades.     Usually  he  is  fast- 
around  the  minstrels.     Virg.  Georg.  iv.  473.  ened  to  tlie  rocks  of  Caucasus  with  a  vulture 

Atire  Hhit.]     Listen  with  deep  interest.  tearing  his  liver — the  penalty  for  stealing 

Propert  iii.  6.  8.  iire  from  heaven. 

^  Qidd  winMi,  8fc.]     What  wonder  the        38.  Decipitur  lahorum.]   Greek.  KKivTiTah 

shades  should  be  delighted,  when  even  Cer-  t&v  voviav — ^instead  of  deceptus  obliviscitur 

bems  snd  the  Furise  were  charmed  ?  laborum — so  charmed  by  the  music  as  to  forget 

iS/spnu.]     Struck  dumb  with  surprise  and  his  labours. 
admlntion  at  their  songs.  39.  Oriouj  S^c.]    Hunting  had  been  Orion's 

34.    CetUiceps.]      The    poets  differ  con-  passion,    and    it   accompanies    him    to  the 

sidenbly  as  to   the  number  of  Cerbenis'8  shades.    Virg.  ^n.  vi.  665.     Homer  repre- 

beadjL      Horaoe    hlmself,    Od.  ii.    19.  ^lMl  sents  him  hunting  in  the  shades.    Odyss.  zi. 

tbere  foUowing  the  more   usual  statement,  571. 


CARMEN  XIV. 

AD  POSTUMUM. 

EhEU  !  fugaces,  Postume,  Postume,  .  Heu,Postume;Po8tume,annl 

¥1.*^.  Tk'  A  cito  prsetereunt    Neque  religio 

Labimtur  anni ;  nec  Pietas  moram  ^  ^       -» 

NOTES. 

ODE  XIV.     METBE  VIII.  make  the  moct  of  life,  and  enjoy  the  bles- 

sings  within  liis  command.     Postumus  seems 

Death  is  inevitable.     Neither  piety  nor  to  have  been  more  disposed  to  save  than 

becatombs  wiU  soothe  relentless  Pluto;  nor  to  spend — ^nothing  is  known  of  him  with 

even  by  avoiding  seas,  and  wars,  and  fevers,  any   certainty.      Compare   Od.  ii.  3.  ii.  1 1. 

«iU  sny  one  escspe.    AU  tliat  charms  here  iv.  7. 

most  beleft,  and  let  Postumus  guard  as  he        2.  Lahuntur.]  Years  glide  rapidly  past,  like 

vill  bis  treasures,  thcy  must  fidl  at  last  to  his  a  stream.    Lahi  is  the  spedfic  term  for  the 

heir.    The  poet't  advioe,  accordingly,  is  to  flow  of «  river. 
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rugas,  ct  urgens  senium,  fii-         Kugis,  et  instanti  Senectse 

tumque  ineiuctabUe  retardabit :  Afferet,  indomitaeque  Mofti— 

nec  si  tauros  quotidie  trecentos  ,      *****'*  ^*>       w«*  ***/^ 

immoies  Piutoni  incxorabiii,  qui  Non,  si  trecenis,  quotquot  eunt  dies,  o 

ter  magnum  Geryonem  et  Ti-  AmiCe,  placeS  iUacrimabilem 

tyum    coercet  fluWo   icthaii,         piutona  tauris  ;  qui  ter  amplum 

nempe  tranando  cuncUs,  quot-  _  rr-^  *  •  *; 

quot  nutrimur  frugibus  teiiuris,  (jeryonen,  iitjonque  tnsU 

seu  principes,  seu  egeni  agri-  Compescit  unda,  scilicet  omnibus, 

i^S^tl^iS:'!"^!.';:;^  Qmcunque  teme  muneie  vesciniur,  10 

et  iuisa  undA  marit  Adriatid         Hinaviganda,  sive  reges, 

frementis.      Incassiim  cavebi*  Sive  inopes  erimus  COloni» 

mus  Notum  corponbus  no%ium  prustra  cniento  Marte  caxebimus, 

Autumnali  tempestate,   Adeun-  ^       ^.  •/i^*v        ttji> 

dus  niger  Cocytus  lentA  fluens  Fractisque  rauci  fluctibus  Hadna3 ; 

aquft,  Danaique  stirps  consce-  Frustra  per  auctumuos  nocentcm         15 

lerato,  et  sisyphus  iEoii  fiiius  Corporibus  metucmus  Austram : 

setemse  poenae  addictus.  «,..         ,  ^    *  jt        •        i  «j 

*^  Visendus  ater  flumme  languido 

Cocytos  errans,  et  Danai  genus 
Infame,  damnatusque  longi 

Sisyphiis  iEolides  laboris.  20 

NOTES. 

2.  Nec  Pietas,  4*^.]  Nor  will  all  your  sacri-  all  of  us,  who  livc  upon  thc  fniits  of  the  earth, 
fices  retard  the  approach  of  wripkles,  &c  whether  we  be  rich  or  poor. 

3.  Instanti,']  Impending — or  rather,  stead-  10.  Mttnere,]  Munera  has  been  often 
ily  advancing.  suggested ;  and  vetci  governs  the  accusative, 

4.  Indondtdeque.']  Not  to  be  quelled — that  commonly  enough  to  justify  a  change,  which 
will,  irresistibly,  work  his  own  purpose — nor  the  sense  may  be  thought  to  require.  Tibull. 
be  diverted  by  supplications  or  tears.    'At^i}c  ii.  5.  64. 

dSdfiaiTTO^,  Terra  mun.    veseimur.']      Homer*s    peri-> 

6.  Non,  si,  SfC.']     Not — ^should  you  endea-  phrasis  for  mortals  is  well  known — oi  dpovpnc 

▼our  to  propitiate  Pluto  with  three  hecatombs  icapir6v  iSovtn, 
a  day — would  you  retard  the  approach,  &c.  11.  Reges.]     The  rich  and  great.     Od.  i. 

Trecenis.]     Three  hecatombs  of  oxen.  4.  13.  and  ii.  la  32. 

Quotquot,  4^.]     As  many  days  as  go—         12.  Inopes,  ^v.]    Miserable  labourers.  Od. 

every  day  of  your  life.  i.  4. 

6.  IUacrimabiiem.]    'Adcucgw — ^whom  no         13.  Frustra  carebimus,  4*«.]     In  vain  shall 

tears  can  bend  to  pity.  we  keep  aloof  from  war,  &c 

7«  Plutona.]      Who,    with    his    brothers,        Cruento.]     Murderous  war. 
Jupiter  and  Neptune,  divided  the  sovereignty         14.  Fractis.]     BiUows  broken  upon  rocky 

of  the  world  among  them.     Pluto  presided  shores. 

over  the  realms  of  Hades — the  regions  of        Rauci.]     Roaring,  when  agitated  by  tur- 

spirits,  good  and  bad.  bulent  winds. 

Ter    amplum    Geryonen.]      The    son    of        16.  Per  auctumnos  nocent.]  In  the  autumn, 

Chrysaor  and  Callirrhoe,  called  triple-bodied,  injurious  to  our  health.     The  sirocco  of  Italy 

apparently,    from     his    immense    size    and  still  bears  the  same  baneful  character.     Sat. 

strength.     II  is  defeat  was  one  of  the  labours  ii.  6.  19.  and  Od.  iiL  23.  8. 
of  Hercules.  16.  Metuemus.]     In  vain  shall  we  dread 

8.  Tityon.]  A  son  of  earth,  transpierced  autumnal  winds — and,  by  implication,  lly 
by  the  arrows  of  ApoIIo,  and  driven  to  Tar-  from  their  deadly  influence — withdraw  to 
tarus,  for  an  act  of  violence  committed  upon  cooler  and  more  healthy  regions. 

Latona.      His  body  covered  nooem  jugera.        13.  Cocytos,  ^r.]     The  dark  Cocytos,  with 
Virg.  Mn,  vi.  606.  its  sluggish  stream,  must  be  vbited — in  spite 

9.  Compescit,  4^.]     The  cases  of  Geryon    of  all  our  care  and  caution. 

and  Tityon  are  the  strongest  instances  the  Danai  genus  irfame.]      The  offspring  of 

poet  could  produce  of  Pluto's  power.     U  they  Dansus — ^his  fifty  daughters,  who,  one  only 

could  not  wrestle  with  death,  what  can  ordi*  excepted,  slew  their  husbands  on  the  bridal 

nary  mortals  do  ?  night — condemned  to  etemal  h^amy. 

SciUcet,  Sfc.]     That  dismal  wave,  l  mean,  19.  Longi  laboris.]     That  of  rolling  a  rock 

which  must  be  crossed,  in  Charon'8  boat,  by  up  hill  etemally.     Horo.  Odys.  xi.  692. 
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Linqaenda  tellus,  et  domus,  et  placens  Des«r«nda  tem,  etdomidUam, 

Uxor ;  neque  harum,  quas  colis.  axborum       ^LfTrucSlt^ri!  n^ 

le,  prastermvisas  CUpreSSUS,  comitabitur    haud    diuturnmn 

Ulla  breTem  dominum  sequetur.         pOMCssorem,  pr»ter  ferales  cu- 

AWet  h«ies  C«cuba  dignior  26  ^^  ^^^''^dnTZ 

bervata  Centum  ClavibUS  ;  et  mero  vibus  custodita ;   superbumque 

Tinget  pavimentum  SUperbum  paYimentum  asperget  vino  me- 

Pontificum  potiore  ccenis.  "^"^"  Pontificum  epuiis. 

NOTES. 

21.  Tetttu.^      Your  lands,  &c.     Od.  ii.        Dignior,']    Because  he  will  not  lock  them 
^  20.  up,  but  will  drink  them — and  entertain  his 

Ptatnu  mxm'.']    Agreeable  to  you  from  her  friends  liberally. 
eoinpliant  temper  and  gentle  manners.    Sue-         26.    Centum  clavihu,']    With  a  hundred 

tonius,  Tib.  7-   h«  i«w  conoemen» — appa-  key« — ^proverbial  for  excessive  care. 
renUy,  equivalent— well-assorted,  and  so  pro-        Mero  tinget,  ^r.]      Will  stain  your  splen- 

dnctiveofharmony.     Lucret  iii.  907.  did    rooms    with    wines   richer    than  those 

22.  Ne^  karuM,  ij^e.']    Nor  of  these  trees,  consumed  at  the  festivities  of  the  priests. 
in  these  plantations,  which  you  cherish,  will  So  profiisely  will    he   consume   the  wines, 

fiiUow  youy  their  brief  lord,  ezcept  the    which  you  have  hoarded  so  carefully,   that 
^~~  your  halls  will  swim  with  them. 


23.  /n9tsas.]     Hateful,  from  its  association  Pammentum  eup,']     Marble  floors — ^richly 
with  tombs,  around  which  the  cypress  waa  tesselated. 

pbBtcd.  2&  Potiere,']     Better  than  what  is  drunk 

24.  Brevem.']     Who,  at  the  best,  will  not  at  the  feasts  of  the  priests — ^proverbial  for 
own  them  long;  magnificence.     Od.  i.   37.  2.     Varro  iii.   9. 

2Sl  Jhtmnet  Acrss.]     SaL  ii.  3.  122.  Macrob.  i«^  SaL  13.                ^          ,    ,  ,  ♦ 

^ection  .  /S40  •  /^^^^  i W//>2u .  c^yf/^.  - :^^.v. 

CARMEN  XV.  X/^*  -  ^  *>*      ,/  • 

JaM  pauca  aratro  jugera  regise  Regales  deineeps    sttbstmc. 

Moles  reKnquent ;  undique  latius  ^**'*"  modicam  terram  relin- 

-r»    ^      P'     '     ^       T         •  quent  arandam.     Undequaque 

Extenta  VlSentur  Lucnno  venient  spectatum  stagnTma- 

Stagna  laCU  ;  platanusque  Cffilebs       g>s  spatiosa  qudm  eit  lacus  Lu- 

Evincet  ulmos,  tum  violaria,  et  6  '^'''^  ^^^y^*  quoque  steriiis 

'  ^  ulmos  excIudeL     Dem  violana, 

NOTES. 

ODE  XV.     METRE  VIIL  serves— for  securing  a  command  of  fish  at  all 

seasons  and  !n  all    weathers:    a  favourite 

The  poet  contrasts  the  ostentatious  magni-     object  of  luxury  with  the  rich  at  this  period. 

ficence  of  his  own  days,  with  the  frugality     Varro  R.  R.  iii.  17 ;  Tibull.  ii.  3.  45 ;  Cic.  ad 

aad  simpficity  of  elder  times.  AtL  i.  16,  17. 


L  /oai.]      Soon — in  a  short  time.    Jam  Platanusque  calebs,  Sfc.']     Plane  trees  will 

dependa  for  its  English  equivalent  upon  the  soon    supersede   the    elms  —  luxury    before 

Irnse  with  which  it  is  coupled.     Now  with  utility. 

the  present — already  with  the  past — and  soon  C^lehs,]     Figuratively,  for  useless,     Elms 

«ith  the  future.  served  for  props  for  vines.     The  vines  when 

moles,]     Buildings  like  palaces —  tied  to  the  elms  were  said  to  marry  them. 


erected  by  the  opulent  citizens  of  Rome.  With  the  plane-tree,  whose  foliage  spread 

3.  LuermoS]  The  Lucrinus  was  a  small  lake  wide  and  hung  low,  this  was  impracticable ; 
near  Biuse,  in  Campania.  The  spot  is  now  sup-  and  hence  it  is  called  calebs — ^the  maiden 
poscd  to  be  covered  by  a  hill  of  considerable  tree.  Martial,  with  the  same  allusion,  calls 
elevationythrownupbyanearthquakeinl&SS.  the  plane  vidnaf  iii.  67«     Calebs  and  viduus 

4.  Sti^gma,']      Artificial  lakes — sweeps  or  are  often  used  synonymously. 

»h£cts  of  water  fbr  omamental  purposes  in  pri-        5.  Tum,]     Here,  and  also  in  line  9,  tum 

valcgroonds.   No  allnsion  cah  be  meant,  here,  is  merely  a  conjunction — for  et,  to  vary  the 

to  the  enclosures  on  thc  shores  for  fish  pre-  phraseology. 
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myrteta,    et    uberei   odontOi  MvrtUB,  Ct  Omtlis  COpia  narium, 

rotf^tir,^  Spar|ent  oUvetis  odorem 

priori   ponessori   fructum   da-  FeTUilDUS  doniino  pnon : 

bant  Moac  densa  laurus  arden-  Tum  spissa  ramis  laurea  fervidos 

tes  SoU,  radio.  ramis  arcebit  Excludet  ictUS.      Nou  ita  Romuli  10 

Non  81C  erat  ucitum  per  leges  ^  .  •    a        *  r^  • 

Romuii  et  Catonis  criniti,  vei  l^^raBscnptum,  et  intonsi  Catoms 

priscorum  instituto.  Res  fami-  Auspiciis,  Tetenimque  nonu^. 

liaris  aderateis  exigua,  pubiica  pHvatus  iUis  census  crat  brevis, 

auiem  dives.     Nerami  pnvato  ^  11     j  ji* 

porticus  mensa  decem  pedum  Commune  maguum ;  uulla  decempeais 
pertic&  coiiigebat  auram  Sep-  Metata  privatis  opacam  15 

tentrionalem  umbrosam.     Ne-  PorUcUS  excipiebat  Arcton  : 

que  fas  erat  contemnere  glebam  xt       /•  _a    -a  -a 

obvenientem:urbesatt/«»com-  ^GC  tortmtum  spemere  cespitem 

munibus  impensis,  ac  numinum  LegeS  sincbant,  Oppida  publicO 

^m^scii^^tum"^^^^^^     "*""*'^  Sumtu  jubeutes,  et  Deorum 

praescnp  um  era .  Templa  uoTo  decoTate  saxo.        20 

NOTES. 

6.  MyrttuJ]  A  plural  —  instead  of  myr-  Cetuus.']  Income,  or  property.  Strictly, 
ieta.  property  valued  and  registered  in  the  census. 

Omnit  copia  nariftm,']    All  sorts  of  fragrant     Ep.  i.  7*  ^* 
flowers  and  shrubs.  14.  Commufu.]    The  public  revenues  were 

7.  Spargent.']     Will  diffVise  their  odours    large. 

over  the  olive  ground» — ^will  cover  the  space        NuUa,  ^v.]     No  portico,  belonging  to  pri- 

once  occupied  with  oHve-trees.  vate  persons,  was  of  so  extensive  a  range  as 

8.  FertilibutJ]     Productive  and  profitable  to  require  rods  of  ten  feet  long  to  measure  iL 
to  their  former  owners.  Decempedis.]     Ablative,  from  decemipeda. 

9.  Spisia  ramis,  ijfc.]  The  laurel,  with  its  Decemp.  metata.]  Measured  with — taken 
thick  interlacing  branches,  will  shut  out  the  passively. 

rays  of  the  sun,  become  oppressive  to  the         16.  Privatts.]      Dative — ^for  private  per- 
effeminate  Romans.  sons.      Temples  and  public  edifices   might 

10.  Ictus.]     The  strokes — the  rays  of  the    have  tbem. 

sun.  16.  Ezcipiebai.]    Admitted  the  north  wind 

11.  Prtescriptumf  S^.]  Such  things  were  — ^built  with  a  northem  aspect,  for  shade  and 
not  tolerated  in  the  times'  and  under  the    coolness. 

government  of  Romulus,  and  of  Cato.  17*  Fortuitum.]    The  turf  upon  the  spot — 

Intonsi  Cat.]     In  the  days  of  Cato,  &med  without  search  or  8election-=— any  that  might 

alike  for  the  severity  of  his  censurate,  and  be  met  with. 

the  simplicity  of  his  own  habits.     The  beard        Nec  leges,  ^.]     The  laws  did  not  suffer — 

was  no  longer  wom  in  his  time ;  but,  in  his  they  prohibited  edifiqes  of  stone  for  private 

attachment  to  ancient  customs,  Cato  persisted  dwellings. 

in  retaining  his,  and  hence  the  epithet  in-        19.  Jubentes.]     The  laws  —  commanding 

tonsus.  to  decorate,  at  the  public  cost,  towns  and  the 

12.  Veterumque  normd.]  By  the  laws  and  temples  of  the  Gods  with  new  stone — which 
customs  of  the  ancients — ^by  their  style  and  seems  to  mean  stone  selected  and  quarried 
manner  of  living.  for  the  purpose,  and  stands  opposed  to  the 

13.  IlUs.]    With  them — ^the  old  Romans.  fortuitous  turf. 
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CARMEN  XVI. 


AD   OR08PHUM. 


Otiuh  Divos  rogat  in  patenti 
Prensus  JEgadOy  simul  atra  nubes 
Condidit  lunam,  neque  certa  fulgent 

Sidera  nautis ; 
Otimn  bello  fiiriosa  Thrace ; 
Otium  Medi  pharetrd.  decori, 
Grosphe,  non  gemmis,  neque  purpura  ve- 

'uale,  neque  auro. 
Non  enim  gazfie,  neque  consularis 
Snmmovet  lictor  miseros  tumultus 
Mentis,  et  Curas  laqueata  circum 

Tecta  volantes. 
ViTitnr  parvo  bene,  cui  patemum 
Splendet  in  mens^  tenui  salinum ; 
Nec  leves  somnos  Timor,  aut  Cupido 

Sordidus  aufert 


O  GrfMphe,  quietem  k  nnmi- 

nibus  petit  quiiibet  in  aperto 

mari  Mgaeo  deprehensus,  simul 

atque    nigra    nubila    texerunt 

L}mam,  'neque  apparent  nautis 

K  a«tra    non     dubia.      Quietem 

^  Thracia  bello  efferaU ;  Parthi 

insignes  pharetrft  quietem  pot' 

eunt  nec  lapiilia,  nec  purpurS, 

nec  auro  Tenalem:    enimvero 

diyitiflB  Tel  Consulis  apparitor 

haud  pellunt  graTea  animi  tur- 

10  haS|  ac  aolicitudines  circa  pa- 

latia  laquearibus  omata  voli- 

tantes.     Is  felix  esi  i  modici 

vitA,  cui  majonim  salinum  ru- 

tiiat  in  firugali   mensfii  neque 

tranquillum     soporem     metus 

-     adimit  vel  turpis  cupiditas. 
10 


NOTES. 


ODE  XVI.     METRE  VI. 


It  tt  Dot  wealth  which  secures  happiness» 
but  moderation.  Riches  create  anxieties, 
while  the  man  who  is  content  with  a  com- 
pctency  is  neither  shaken  hj  mastering  pas- 
sions,  nor  ruffled  by  the  common  calamities 
of  liie.  Grosphus,  whoever  he  might  be,  was 
a  rich  man,  and  it  may  be  conduded,  a  llttle 
apit  to  sacrifice  hia  tranquillity  to  his  pecu- 
niary  interests. 

1.  O/iaoB.]  The  word  is  applied  alike  to 
secority,  peace,  repose,  and  tranquillity ;  or, 
in  one  word,  to  escape,  or  exemption  from 
troable. 

Patemtu]  In  the  deep — at  a  distance  from 
land — no  port  to  fly  to. 

2L  Prennu,  ^c.']  The  man  who  is  over- 
taken  by  a  storm  in  the  ^gean  prays  for 
safety. 

5ibiw4  4^]  As  soon  as  dark  clouds  have 
hidden  the  moon,  and  stars  no  longer  shine — 
thus  threatening  a  storm — tlie  man  who  at 
lea  is  sorprised,  &c. 

3.  Certa.^  By  which  the  sailor  can  direct 
Ixis  ooorse  with  certainty.     Tibull.  i.  9,  10. 

&  BeUofwriota  ThraceJ]  The  Thracians, 
vith  all  their  passion  for  war,  when  wearied, 
or  baffled,  or  in  danger  of  defeat,  wish  for 


S.  MedL]  The  Partliians,  so  renowned 
for  their  skill  with  the  bow,  even  they,  in 
long  wars  and  dangers,  wish  for  peacc. 


7«  Neque  venale,]  What  cannot  be  pur- 
chased  with  gems  or  gold.  Even  the  rich 
and  mighty  find  that  wealth  and  honours  and 
titles  will  not  purchase  peace  of  mind. 

9.  Consularu  licior,]  The  Ucior,  wlio 
clears  the  way  before  the  consul,  and  dis* 
perses  disorderly  persons,  cannot  put  to  flight 
^sturbing  passions. 

10.  Miseroi  tumulius.]  Hopes  and  fears, 
and  desires  excited  by  ambitious  pursuits. 

11.  Laqueata,]  Cielings  adorned  with 
gilding,  painting,  or  sculpture.  The  words 
laquearia  and  lacunaria  are  used  for  the  same 
purpose,  and  express  apparently  cielings  dis- 
tinguished  by  pannels  (lacus)  each  with  its 
peculiar  ornaments.   Joseph.  A.  viii.  3.  2. 

Curat,]  Cares — anxieties  which,  Itke  bats, 
flit  around  splendid  roofs — troubles  which 
beset  the  wealthiest. 

13.  Fivitur  bene,  S^c]  There  is  happiness 
with  a  little  for  the  man  on  whose  table 
shines  a  patemal  salt-cellar — indicative  of 
one  who  has  "  neither  riches  nor  poverty." 

14.  Splendet.]  Shines — smiles — gives  sa* 
tis&ction — implying  contentment  in  the  pos- 
sessor. 

15.  Levet,  ^c»]  Light  and  easy — sleep, 
into  which  he  easily  falls,  and  which  is  un- 
broken  by  anxieties. 

Cupido.]  Passion  for  riches  and  distinctions. 

16.  Sordidus.]  Grovelling  and  debasing. 
Nothing  of  this  kind  deprivcs  the  contented 
man  of  his  resU 
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Exiguo  tempore  ▼aientet  cur  Quid  brevi  fortes  jaculamur  aevo 
t^rS^T.L'':^^  Multa  ?  quid  terras  alio  calenles 
soie  ?    Ecquis  extorria  k  patrii  Sole  mutamus  patna  ?  quis  exsul 

proculestedamiseipso?  Naves  Se  quoque  fuglt  ?  20 

Sl^i^ttei^d^":,^^»  ScaBdit  «ratas  vitiosa  naves  ^ 

cohortespveiociorcervis^etEuro  Cura ;  uec  tuTmas  equitum  relmquit ; 

nubesdiscutienterapidior.  Mens  Ocior  Cervis,  et  ageute  nimboS 
pr«sentibus  contenta  caveat  in-  Qcior  EuiO. 

quirere  quidquaxn  ultenus ;  mo- -  .  .  .     _ 

lestoverd  qu&dam  i«etiti&  mode-  lia^tus  in  praBsens  animuSy  quod  ultra  est,  25 
retur.    Non  est  aiiquid  omni  Oderit  curarc,  et  amara  lento 
ratione  perfectum.    AchiUem  Temperet  rfsu.     Nihil  est  ab  omui 

glonosum  sustulit  mors  repen-  *^  -n  _x    v      ^ 

Una:    Tlthonum  debilitavit  se-  Farte  oeatum. 

necta  prolixior.    Mihique  for-  Abstulit  clanim  cita  mors  Achillem, 

sitan  induigebittempusidquod  j^^^  Tithonum  minuit  senectus,  30 

ubi  non  concesserit.      Greges  ^ .    °.,  .  ^  ....  j  *  •* 

numerosi  et  boves  d  SidUA  circa  ^^  ™lhl  foi*San,  tlbl  quod  ncgant, 
te  mugitura  edunt,  hinniunt  tibi  Porriget  Hora« 

equi  trahendis  curribus  idonei.  Tg  gregcs  ceutum,  Siculffique  circum 

Te  openunt  iNmiM^  lanasemel  «c      •       a  !«v*  x  tTxv- 

a^ue  itcram  Africano  murice  MuglUnt  vaCC8B  ;   Ubl  tolht  hmnitum 

imbutA.    MUii  Parca  verax       Apta  quadrigis  equa ;  te  bis  Afiro  35 

Murice  tinctsB 
Vestiunt  lanae :  mihi  parva  rura,  et 

NOTES. 

17«  Quid  brevif  SfC.J     In  a  life  so  short —  refuse  to  be  solicitous  about  the  future  Cquod 

or,  for  the  service  of  so  short  a  tife.  uUra  est),  and  sweeten  the  bitters  of  Ufe  with 

Jaculamur,']     Why  do  we  aim  at,  or  are  so  a  smile. 

intent  upon,  many  things  ?  26.  Lento.']  A  smile  of  indifference.  Lentut 

Fortet^     As  if  we  were  forte»,  and  by  our  expresses  something  sluggish — not  easily  ex- 

efforts  could  prolong  our  days.    Or,  ironically  cited. 

— for  miserable  wretches  whose   life  is  so  29.   Cita^     An  early  death — briUiaxit  as 

brief.  had  been  his  career. 

la  TeTtas  alio,  4*^.]     Lands  warmed  by  90.  LongaS]  Long,  lingering  age — and,  by 

other  suns— other  and  distant  climes.  implicationi  miserable— enviable  as  had  once 

19.  Mutamut,  4*c.]     Why  exchange — why  been  his  lot 

quit  our  homes,  and  sail  to  dbtant  lands  ?  32.  Porriget']      WiU  continue  to  me — ^he 

Why  seek  for  wealth  in  foreign  realms  ?  already  possesses — what  she  has  denied  to 

19.  Quii  exsul,  ^-c.]      What  exUe — what  you.     The  poet  aUudes  to  what  is  more  par- 

man  who  quits   his  country,  quits  himself  ticularly  expressed  below — contentment  es- 

too? — Gets,  thus,  rid  of  his  anxieties?  pecially.     Compare  Od.  ii.  5.  14. 

21.  Vitiosa — cura.']  This  c»ra,  which  ex-  Hora.]  Astheministerofthe  Fates.  With- 
presses  anxieties  produced  by  an  insatiable  out  time  we  could  neither  have  nor  enjoy. 
desire  of  wealth, — ^never  leaves  him — though  Comp.  Od.  iv.  T,  8.  where  the  Hours  dispense 
he  seek  to  escape  it,  in  ships  or  in  war,  it  the  seasons. 

sticks  close  to  his  skirts,  or  speedily  overtiJLes  33.  Sieuke  vacea.]    Of  the  Sidlian  breed, 

him.  as  the  best  and  most  esteemed. 

Fitiota.]     The  poet  reckons  cura  among  36.  Apta  quadrigis,]      For  chariot-raccs 

our  vices,  and  in  a  personification  it  may  cor-  mares  were  considered  best.     Virg.  Georg. 

rectly  enough  be  called  vitiosa.  i.  59. 

^ratas.]     The  rostra,  or  prows  of  vessels  ^ro  murice.]     A  shell-fish,  from  which  a 

of  war,  were  strengthened  with  brass,  or  cop-  scarlet  dye  was  obtained — found  on  the  shores 

per — as  we,  for  a  different  purpose,  copper  the  of  AfHca,  Phoenicia,  and  Sparta.    Ep.  12.  21. 

bottoms  of  ours.  Epis.  i.  10.  26.  Ep.  ii.  2.  181. 

22.  ReliTtquit.]  Nor  leaves— that  is,  keeps  37.  Lana.]  Woollens—dothsdouble-dyed 
up  with.  with  the  murex. 

24.  Ocior.]  Fleeter  than  Eurus,  when  he  Parva  rura.]  A  sroaU  estate — a  few  fields 
drives  the  clouds — blows  strongest.  — meaning  his  Sabine  farm  on  the  Lucretilis. 

25.  Latus,  Sfc.]  Let  the  mind  that  is  Comp.  a  fragment  of  Bacchylides  in  Athe- 
^asedf  or  content  with  the  present,  hate^  nceus  xi. 
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Spiritum  Graiae  tenuem  Camente  Urgita  est  ageUum,  et  aiiqaan- 

Parca  non  mendax  dedit,  et  malignum  '"^^lPTT  """  ^'«»««"'. 

-,  «1        °  ^^  necnon  contemnere  improbum 

Spernere  vulgus.  40  Tuigus. 

NOTES. 

38.  Spiriium,  S^."]     Some  little  inspiration     the  Parcae  not  only  predict,  at  our  birth,  but 
of  the  Grecian  mose — a  taste  for  the  Greek    predestine. 

poeti — prompting  him  to  emulate  them.  Malignum  spemere.']     To  regard  the  en- 

39.  Pwrca  mom  menda*.'\      The  true — for     vious  with  contempt — the  uncultivated,  high 

or  low. 


CARMEN  XVII. 

AD  M^CENATEM. 
CUR  me  querelis  exanimas  tuis  ?  Quare  mihi  vitam  aufers  per 

Nec  Dis  amicum  est,  nec  mihi,  te  prius  ^0^^."  ^"0.^1,«.^^"«; 

Ubire,  MaecenaSy  mearum  prior  morians,  6  Mncenas,  in- 

Grande  decus,  colun^enque  rerum.    *>?i>^  omamentum  ac  tuteia  re- 
Ah  !  te  meae  si  partem  anim»  rapit  5  ™?  'Z'!^^  J^*  ^  "J-^T^ 

^r   ^      .  .  r,  i>         ^'^  ^^^  '>^0'>  aufert  te,  dimidium 

Maiunor  vis,  quid  moror  altera :  vit«  me«,  quorsum  ego  restabo 

NeC  Carus  a^que,  nec  SUpersteS  dimiditm  alterumi  haud  pariter 

Integer.    IUe  dies  utramque  diiectu.,  ne,ue  r««Mnen.  totusf 

•^^.  -KT  /«j  Diea  iste  feret  ambobus  exitium. 

Ducet  ruinam.      Non  egO  perhdum  Haud  faUum  juravi:  pergemus 

Dixi  sacramentmn  :  ibimus,  ibimus,  10  unA,  quocunque  modo  anteibU, 

UtCUnque  pnCCedeS,  SUpremum  pcrgemus  ultimam  inire  vUm 

^^       '^    .^  «^  *  ^*  expediti  80C1L 

Carpere  iter  comites  parati. 

NOTES. 

ODB  XVn.     METRE  VIII.  6.  Maturior,']    Premature,  soonerthan  was 

appointed  by  the  fates,  as  in  the  aecond  line. 

On  MNneKrions  illness,  when  Msecenas  waa  The  Gods  will  not  that  he  should  die  before 

in  despair  of  recovery,  Horace  endeavours  to  his  day.     Horace  plainly  hints  that  Msecenas 

checr  him,  and  repeats  his  former  pledge,  not  was  killing  himself  by  his  fears. 
to  snrvive  him.     Their  fates  were  too  closely         Quid  moror.'}     Why  should  I  linger  on  the 

Gnked  u>  be  thns  severed.     But  death  was  earth  ? 

noc  «0  near — ^they  had  both  been  providen-        Mter<i.']  ScU.  pars.    Why  should  I,  a  rem- 

tially  preserved  from  great  dangers,  andshould  nant  only  of  myself,  remain  t 
ratfacr  think  of  paying  their  vows  of  grati-        7>  -ATec  carut  ^equi,  ^.]     Neither  equally 

tiide,  tlian  of  dying.  dear  to  mysel^  nor,  though  I  survive,  any 

1.  £zaiilauu.J'Vniy  distressandtortureme?  longer  comptete — a  part  being  thus  taken 

Qaereli»  tuis.]     By  your  complaints  that  away.     The  phrase  will  construe — equally 

yon  are  dying.     Mcecenas  was,  it  appears,  dear  to  others;   but  Horace's   predominant 

often  in  ill-bealtfa.     Pliny,  vii.  62.  speaks  of  idea  plainly  is,  that  if  Msecenas  dies,  life  i« 

him  as  having  a  constant  fever ;  and  tfae  last  no  longer  of  equal  value  to  himselC 
thrce  years  of  his  life,  as  spent  almost  with-        8.  IUe  die*,]     The  day  on  which  you  die. 
ontsleep.  Utramque.]      For  utriutque — shaU   bring 

%  Nee  DUt  8fC.]     Not  to  the  Gods,  for  the  destruction  to  botfa  of  us. 
fates  have  decreed  a  longer  life — nor  to  me,         9.  Perfidum.]     I  have  taken  an  oath,  and 

fer  I  cannot  survive  you.  I  will  not  break  it     The  terms  of  the  oath 

Awueum  e$t.]     i^lXov  ktTri  follow — IHmus,  &c. 

3.  Ohire.]     SciL  mortem — die  before  me.  10.  Sacramentum.]      The  oath  taken  by 

4.  Columen.]     The  pillar — that  on  which  soldiers,  never  to  desert  their  commander. 
sU  hopc  and  reliance  are  placed.    Od.  i.  1.  2.         11.  Utcunque.]    Whcnever.  Od.  i.  35.23. 
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Neque  me  leparabit  nnqaam  a  Me  nec  Chimsene  spiiitus  ignesB, 
n«,«e'^Wi,l!r^  rZ  Nec,  8i  ««lugat  cenUmanus  Gyges, 

manua  habens.     Ita  decretiim  Divellet  Unquam.      blC  poteutl  1 5 

Themidi  praeTalenti  et   Fati».  JustitiaB,  placitumque  Parcis. 

SiveLibra,»iTeScorpiiuiUmen.  g       Li^^        ^  ^^  ScorpiuS  adspicit 
dus  mihi  dominatur,  pars  tem-  _         •  j   i  •   i      a* 

poria  nataUtii  periculosior ;  sive  i^  ormidolOSUS,  pars  VlOlentlOr 
Capricomus  occidentalis  oceani  Natalis  borSB,  SCU  tyranUUS 

potena:   vix  creawii  ntione  HesperiaB  Capricomus  UudflB ;       20 

convemt  sidus  nostri  amborum.  YT^  a •  j-i.*i«         j 

Te  i  crudeii  Satumo  defendit  UtTumque  nostrum  increaiDiIi  modo 
Jovis  fuigor  propitius :  atque  Conscntit  astrum.     Tc  Jovis  impio 

fati  pnedpitis  volatum  remora-  Tutcla  Satumo  refillgens 

tua  est,  quando  plebs  numerosa  ^^  .       . .         ,        .^  t7  ^- 

alacrem  ter  sustulit  acclamati-  .     EnpUlt,  VolucnsqUC  FaU 

onem  in  theatro.    Me  decidens  Tardavit  alas,  quum  populus  frequens         25 

in  caput  arbor  oppressisset,  nisi  Lgjtum  thcatris  tCT  crepuit  SOnum  : 

manu  casum  avertisset  Faunus,  ikr    a 'ii  u 

tutorclientium  Mercurii.    Cur^  Mc  trUUCUS  lllapSUS  CerebrO 

utofferasvictimas,etpromissum  Sustulcrat,  nisi  FaUUUS  ictum 

templum:  ego  parvulam  agnam  Dextra  lcvaSSCt,  Mercurialium 

immoiabo.  CustoB  viromm.    Reddere  victimas,  30 

i£demque  votivam  memento : 

Nos  Jiumilem  feriemus  agnam. 

NOTES. 

13.  Me  nee  ChinuBrtt,  «^c.]     Neither  the    and  our  escapes  have  been  equally  remark- 
breath  of  the  liery  Chimera — the  Chimflsra,    able. 

whose  breath  is  fire.     Od.  i.  27*  24.  22.  JovU  tutela,']      Your  tutelary   star — 

14.  Nec,  4^.]     Nor  Gyges,  if  he  should    brilliant  Jupiter — ^rescued  you  from  impious 
rUe  up.    Gyges  lies  prostrate  in  Hades.    Chi'     Satura. 

msra  and  Gyges  are  bbth  placed  at  the  en-  Implo,^  Anallusion,  apparently,  to  his  cni- 

trance  of  Hades  by  Virgil.     JEn.  vi.  285.  elty  to  his  children,  and  so  to  the  ground  of 

15.  Divellet.']     ShaU  pluck  me  from  you-^  his  hosdlity  to  Jupiter,  who  had  escaped,  and 
separate  us.  who  (inally  dethroned  him. 

Potenti.']     Justice,  by  the  epithet  potenti,  23.  Satumo.']     The  influence  of  Satura  is 

is  liere  represented  as  the  sovereign  power,  always  represented  as  malignant. 

and  the  Parcs  as  the  ezecutive.    Justice  pre-  25.  Qtaan.'}     That  is — on  which  occasion. 

sides  over  the  events  of  life.  26.  Crepuity  i^c.]  The  asserobled  dty  made 

16.  Placitumque.']     The  que  couples  Jus-  the  theatre  ring  with  their  shouts  of  welcome. 
titia  and  Parcie.  Od.  i.  20.  3. 

17*  Libra.'}  Is  a  star  of  good  omen  ;  Scor-         27>  Trunctu.']     iSn/.  of  a  tree. 
pion  and  Capricoraus,  both,  of  evil.  28.  FaunuSf  Sfc.]     The  acddent  occurred 

Me  adepicit.]     Shone  on  me  at  my  birtb,  at  his  Sabine  &rm,  which  Horace  representa 

and  still  shines  disastrously.  (Od.  i.  17>)  to  be  under  the  espedal  protec- 

IB.  Formidolosu*.]     What  fiUs  with  terror.  tionofFaunus. 

Pars  violentior.]    The  Scorpion,  one  of  the        Ictum  levdsset.]     Had  Ughtened  the  blow. 

unfavourable  stars  of  our  horoscopes.  The  tree  seems  to  have  actuaUy  fallen  upon 

19.  Tyrmtnus.]      For,    dominus.      Storms  him. 
accompanied  the  rising  and  setting  of  Capri>        29.  Mercurialium.]    Poets.     Mercury  was 

cornus.     The  Notus  is  styled  the  arbiter  of  the  inventor  of  the  lyre.     Od.  i.  10.  6. 
the  Adriatic.     Od.  i.  3.  15.  32.  HumUem.]     A  humble  lamb — ^in  ac- 

21.   Utrumque,  4^.]   The  stars — the  horos-  cordance  with  his  own  humbie  means. 
cope  of  both  of  us  wonderfully  coindded ; 
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CARMEN  XVIII. 


XoN  ebur,  neque  aureum 

Mek  renidet  in  domo  lacunar ; 
Non  trabes  Hymettise 

Premunt  columnas  ultima  recisas 
Afiica;  neque  Attali  5 

Ignotus  haeres  regiam  occupavi ; 
Nec  Laconicas  mihi 

Trahunt  honest»  purpuras  clientae. 
At  fides,  et  ingeni 

Benigna  vena  est ;  pauperemque  dives  10 
Me  petit.     Nihil  supra 

Deos  lacesso ;  nec  potentem  amicum 
Largiora  flagito, 

Satis  beatus  unicis  Sabinis. 
Troditnr  dies  die,  15 

Novseque  pergunt  interire  Lunae : 
Tn  secanda  marmora 

Locas  sub  ipsum  funus ;  et,  sepulchri 


Nec  ebur  nec  aunim  splendet 
in  laqueari  sdium  mearum : 
haud  Hymettiae  trabes  innitun- 
tur  columnis  extremft  in  Afnc& 
excisis.  Neque  Attali  hsres 
incognitus  regalem  potentiam 
invasi.  Nec  clientse  haud  viles 
nentmihi  purpuram  Laconicam. 
Verdm  fidelitas  adest  et  copto> 
sus  ingenii  fons:  et  exiguum 
me  opulentus  requirit  Nihil 
prseterea  k  Numinibus  elllagito: 
neque  ab  amlco  divite  majora 
posco,  contcntus  admodum  agro 
tanti^m  Sabino.  Urgetur  dies 
die:  et  novse  Lunae  properant 
deficere.  Tu  morti  vicinus  in- 
cidenda  marmora  padsceris :  et 
tumuli 


NOTES. 


ODE  XVIII.     METRE  XVIII. 


VThile  commemorating  his  own  moderation 
tnd  advantages,  Horace  contrasts  them  with 
the  excesses  and  rapacity  of  the  rich,  and 
pronoances  himself  the  happier  man.  Com- 
psre  Od.  ii.  15. 

1.  £6ar.]  Ivory  seems  to  have  been  much 
emplojed  in  omamenting  fnmiture. 

Jfa-eumJ]  Instead  of  awtitumj  for  effect. 
Od.iL  16.  II. 

3.  Trabes  Hymettia.]  Slabs  of  marble 
from  Hymettus. 

HywtetH^,']  Hymettus,  a  mountain  of 
Attica,  the  marble  of  which,  according  to 
Hiny,  3d.  3b  was  first  imported  into  Rome  by 
L.  Crassas. 

4.  FrmuniJ]  Marbles  of  Hymettus  do 
not  press  upon  Numidian  columns — ^are  not 
piled  apon  them.  That  is — no  pillars  of 
Nttniidian  marble  support  entablatures  of 
Hymettian  in  my  residence. 

VUimA  Africd,]  Numidia,  the  marble  of 
vhich  was  of  various  colours. 

5.  Neque  Jttali,  ^e.]  Nor  have  I  seized 
the  palace  of  any  Attalus. 

6.  Ignotut.]  Not  known  to  be  the  tme 
heir— that  is — I  have  not  iUegaUy  seixed. 

OcenpaeL]  Occupare  is,  specifically — ^to  get 
poaienion  of  a  thing  without  legal  righL 

7-  LacmicaSf  3^c.]  Dyed  with  the  Spartan 
*«rex,  which  was  thought  to  afford  the  most 
bnttisDt  colour. 


8.  Trahunt,  Sfc.li  Trahere  purpuras  is, 
strictly,  to  card  wools  dyed  with  the  murex. 
Women  carded,  spun,  and  wove — and  the 
whole  is  here  implied. 

HoneetiB.]  Free  women,  in  oontradistinc- 
tion  to  slaves — the  wives  and  daughters  of 
great  men's  clients.  Such  services  enhanced 
the  dignity  and  importance  of  those  in  whose 
favour  they  were  exerted. 

10.  Bemgna  vena."]  Rather,  liberal  or 
ready,  than  large. 

Vena.]  Common  with  the  poets,  for  fone, 
Ad  Pison.  409.  Horace  plumes  himself  upon 
his  fidelity,  talents,  and  the  friendship  of 
MKcenas. 

12.  Laeeteo.]  I  do  not  plague  and  pester 
the  Gods  for  more. 

Nec  potentem.]  Nor  demand  more  of  my 
powerful  friend,  Mscenas. 

14.  Satis  beatut,  S^c.]  Content  with  my 
Sabine  farm. 

16.  Pergunt,  Sfc.]  And  new  moons  be- 
come  old  ones,  without  any  cessation.  Time 
keeps  pressing  on. 

17-  Tu  loeas,  ^c,]  The  connection  is  this 
— seeing  the  rapid  flight  of  time,  I  trouble 
not  myself  with  matters  which  I  shall  never 
live  to  enjoy ;  while  you,  though  on  the 
brink  of  the  grave,  are  employing  workmen 
to  hew  marbles  from  the  quarries,  to  build 
new  housesy  &c. 


92  Q,  HORATII  FLACCI 

oblitiu  aedificas:  atquc  satagis  Immemor,  Struis  domOS  ; 

eztendere  littus  maris  ad  Baias  -«••     •  -d^««       v«a«^«v^-**:«  «— ^«         t^/i 

frementi»,  non  sat  dives  stabiii  ^      Mansquc  Baiis  obstrepcnUs  urgcs       20 

terra.  Quid  dieam,  qu6d  vicinos  SummOFere  litora, 

etiam  agri  limites  removes,  et  Parum  locuples  COntinente  ripa* 

clientium  terminos  transilis,  mt  r^,  •  j  5  ^„aj  .««^^^  «^w>«.;.v.^a 
avaritiam  ?    ^jicitur  et  marit\ui,  Q^^^  quod  USqUC  prOXimOS 

et  conjux  portans  in  gremio  Revellis  agn  termmos,  et  ultra 

Penates,  et   pueros    squalidos.  LimiteS  cUentium  25 

h^r^TpecC^^JS^^r  ,     .Salis  ava™s;  peUitur  paternos 

liorparatisedelnferorumoiiinta  lu  Smu  ferens  DeOS. 

absorbentium.     Quid  ampUiis  Et  uxor,  et  vir,  sordidosquc  natos. 

qu«ris?  Terrapariter  inopi  «-  jj   jj       ^      ^ 

num  apent,    atque   pnncipum  ■••^**""  ^^*"^*  'T     .^         ,       .        ^ 

aiiis :  neque  Inferorum  custos,         Kapacis  Orci  nne  destmata  30 

auro  corruptus,  astutum  Prome-  Aula  di Vltem  manet 

theum  reportaviu    iiie  Tanta-         Herum.  Quid  ultra  teudis  ?  iEquateUus 

lum  superbum  Tantalique  pos-  v.'**^*   jT         *^*»«- «^  ^   «•  .^**«*o 

teros  tenet     Ille  ipse  egenum  Paupen  recludltur, 

sprumnas  pcrpessum  sive  roga-         Regumque  pueris ;  uec  satelles  Orci 
levit*ue  ''°''  "^^"*'  auscuiut  Callidum  Promethea  35 

Revexit  auro  captus.     Hic  supeibum 
Tantalum,  atque  Tantali 

Genus  coSrcet ;  hic  levare  functum 
Pauperem  laboribus 

Vocatus  atque  non  vocatus  audit.         40 

NOTES. 

20.  Urges.^    You  are  eager  to  push  for-  90.  Fine  destinaid,']  Finit  not  unfirequently 

ward  Ihe  shores  of  the  sea  that  briHiks  upon  occurs  in  the  feminine. 

Bais — to  encroach  upon  the  sea.     Buildings  32.  Qiud  ultra  tendit  ?"]   Why  eztend  yonr 

were  erected  upon  piles  and  piers,  below  the  views  beyond  the  common  limits  of  life  ? — 

water*8  edge.  Why  are  you  bent  upon  pursuing  what  you 

22.  Parum  locuples,']     As  if  you  must  be  can  never  live  to  ei\joy  ? 

poor,  with  nothing  but  the  land  which  a<iyoin8        33.  Recluditur.'}     Is  undosed — opens  for 
tlie  shore.     Od.  iii.  1. 16.  the  burial  of  rich  and  poor.     Od.  i.  4.  13. 

23.  Quid  r  qubdy  ^-r.]     Nay^not  content        34.  SateUet  Qrct.]     Charon. 

with  entrenching  upon  the  sea,  you  invade  36.  Auro  captue,]     Bribed  with  gold  ;  or, 

the  rights  of  your  neighbours — of  your  very  rather,  whom  Prometheus,  cunning  as  he  was, 

clients,  who  naturally  and  legally  look  to  you  attempted  in  vain  to  bribe. 

for  protection.  Revexit^     Did  not  bring  back  Prometheus 

Proximoe,]    Those  which  adjoin  your  own  across  the  Styx. 

lands.  /fic.]     Charon. 

26.  PelUtur.]     And  driven  irom  his  fields  Superbum.]     Rich.     Od.  i.  28.  7. 

is  your  own  client,  and  his  wife,  bearing  in        37.  TantciU  genus.]    Pelops,  Atreus,  Aga- 

their  bosoms  their  Oods  and  miserable  chil-  memnon,  &c. 

dren.  38.  Coercet.']     Sufiers  them  not  to  recross 

27.  Deot.]    Dii  Penatet — ^household  deities  the  Styz. 

— small  efllgies.  Hic  levare,  J^c.]    Vocatut  levare,  instead  of 

29.  NuUay  4«.]     Yet,  though  he  acts  thus  ut  levet. 
oppressively,   no  palace  awaits  its  wealthy         Functum    laborihut.]      The    poor — spent 

master  more  certainly  than  the   {ftne)  last  and  exhausted  with  labours — and  as  willing 

home  of  grasping  Orcus — destined  for  him —  to  cross  the  Styx,  as  the  rich  are  reluctant 
i.  e.  yet  death  awaits  such  oppressors.  40.    Audit.]      Listens  to   the  cali — and 

called,  or  not  called,  readily  conducts  them. 
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CARMEN  XIX. 


IN  BACCHUM. 


Bacchum  in  remotis  carmina  rupibus 
Vidi  docentem,  (credite  posteri !) 
Nymphasque  discentes,  et  aures 
Capripedum  Satyrorum  acutas, 
Etcb  !  recenti  mens  trepidat  metu, 
Plenoque  Bacchi  pectore  turbidum 
lietatur.     Evoe !  parce,  Liber ! 
Parce,  gravi  metuende  thyrso ! 
Fas  pervicaces  est  mihi  Thyiadas, 
Mnique  fontem,  lactis  et  uberes 
Cantare  rivos,  atque  truncis 
Lapsa  cavis  iterare  mella. 
Fas  et  beats  conjugis  additum 
Stellis  honorem,  tectaque  Penthei 


Bacchum  vcrsiu  dictantem  in 
secretis  aspexi  cautibus,  et  Nym* 
phas  auscultantes,  arrectasque 
aures  Satyrorum  caprinos  pedes 
habentium.  Fidem  habete,  ne- 
K  potes.  Etthoe,  timore  nuper 
incusso  agitatur  animus,  et  ob 
repletum  Baccho  pectus,  non 
sine  gaudio  oonturbatur.  Eu- 
hoe :  indulge,  Bacche,  indulge, 
verendo  thyrso  formidande. 
Licet  mihi  cantare  Bacchantes 
10  protervas,  et  vinum  defluens,  et 
lac  copiosd  manans,  et  mel  ez 
cavatis  arboribus  stillans,  cele- 
brare ;  necnon  felicis  uxoris  or- 
namentum  astris  insertum ; 
Pentheique  domum 


NOTES. 


ODE  XIX.     METRE  VIII. 


of   Bacchus. 
presenoe    of 


A  Hymn  for  the  festival 
FsToared  with  the  visible 
Baochos,  and  still  filled  with  hls  influence, 
tHe  poet  oommemorates  the  achievements  and 
glones  of  the  God.  Horace  had,  apparently, 
Moe  Greek  dithyrambic  piece  before  him,  as 
also  in  Od.  iiL  25.  There  are  obvious  tracet 
in  Ptatioa's  vwo^vifutt  Athen.  ziv.  2. 

1.  lUwutiM  rt^bmsJ]  Remote  from  the 
tannlts  of  the  dty — soUtary.  In  the  same 
utnstion  Baochna  is  represented  by  Euripides, 
BacdLl50. 

1  Cndite  potierL]  Who  might,  other- 
«ise,  qnesdon  the  veradty  of  so  eztraordinary 
aitory. 

CBnnjiM  doeemUm.']  Dictating  songs.  Vir- 
p\  onkes  Silenus  teabdi  Satyrs  and  Njrmphs, 
CcL  vi  Dramatic  vrriters  were  said  doeere 
|lieir  faimUu — a  phrase  which  of  course  had 
iti  refierence  to  the  players. 

3u  Nfmpluu.]  Compore  Od.  iii  15. 
Wbere  Bacchus  is  calied  NaiadMm  potene. 

i.  Aemtae.]  Sharp  ears  —  pointed  and 
pnckedup. 

5.  Bvce.]  The  common  exdamation  of 
tbedevotees  of  Bacchus.  Comp.  Od.  i.  18.  9. 
Gesoer — a  German — considers  c^ol  to  be 
nmply  mimetiG  oi  eructation. 

Reienti,  Sfc.]  My  mind  is  still  agitated 
«ith  terror — it  still  trembles  under  the  awful 
unpresaion  so  rccently  made. 

6.  Ptenoquef  4^.]  And,  with  my  bosom 
^  of  Baochus,  my  mind,  at  the  same  time. 


is  in  tumults  of  joy.     His  alarms  are  mixed 
with  delight  at  the  favour  vouchsafed  him. 

7.  Parce.]  The  poet  deprecates  the  re- 
sentment  of  the  God,  for  tlie  offence  of  sur* 
prising  him  in  his  retreat 

8.  Metuende,  Sfe.]  You,  who  are  to  be  dread- 
ed  when  you  shake,  or  hurl  your  Thyrsut. 

Gratn.}     Fatal— from  iU  effects. 

I%yrso.]  The  wand,  wreathed  with  ivy, 
&C.  with  the  stroke  of  which  Bacchus  was 
supposed  to  infuriate  his  worshippers. 

9.  Fas  est.']  The  pardon  for  l^s  presump- 
tion  is  now  obtained,  and  the  poet  is  at 
liberty,  and  it  becomes  a  grateful  duty  to 
sing  the  praiaes  of  Bacchus. 

Thyiadas.]  From  ^ctv.  The  devotees  of 
Bacchus,  or  the  nympha,  his  constant  attend- 
ants,  whom  the  poet  saw  discentes  the  songs 
which  Bacchus  was  teaching  them. 

Pervicaces.]  The  word  seems  to  express 
their  perseveranee  in  proaecuting  the  Bacchic 
revels. 

11.  Atque  iterare.]  And  sing  again  and 
agmn  of  the  honey  that  drops  from  hollow 
trees.  Wine,  milk,  and  honey,  are  the  gifts 
of  Bacchus,  which  the  Thtfiades  produce  with 
tlieir  Thyrsi,  at  their  will.  Compare,  parti- 
cularly,  Eurip.  Bacch.  704.  &c. 

13.  BeaUe  conjugis.]  Ariadne ;  and  heatse, 
because  she  became  a  Goddess,  fidKap.  For 
Ariadne'8  story  refer  to  Ovid,  Met.  viii.  180. 
Fast  iii.  459. 

14.  Honorem.]  Strictly,  insigne  honoris — 
crown.  Tlie  constcllation  called  Ariadne's 
crown. 
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gravi  detorbttam  c»su,  et  Ly-         Disjecta  non  leni  nun^  15 

^K'  T^e  .^^^  .  Thracis  et  exitiun.  LycurgL 

quum.  Tu  secretis  in  montibus  Tu  flectis  amneSy  tu  mare  barbarum ; 

Thraciarum  nuOUrum  capillog  Xu  Separatis  Uvidus  lu  jugis 

^.^^Sr^tSer^lZ         Nodo  coerces  viperino  , 

fferd  scelerata  Gigantum  turma  BlStomdum  sme  fraude  Cnnes.       20 

persubiimeappeteretimperium  Tu,  quum  pareutis  regua  pcT  arduum 
f^^/t^illCS^Tu^.  Coho«  Gigantum  scanderet  impia, 

bili  maziii&:  quamvis  saltationi-  Khcetum  retorsistl  leoniS 

bus,  caTiiiationibus,  lusibusque  Unguibus,  horribilique  mala ; 

^JrL^.:.'SSr:  r  Quamqnam  choieis  aptior  et  jocis,  25 

runtamen  pad  atque  bello  com-  Ludoque  dlCtuS,  non  Sat  idoneus 

munis  eraa.    innozius  te  Cer-         Pugnse  ferebaris ;  sed  idcm 

berus  aspexit  aureo  comu  in-  p     j^  ^^  mediusque  bclli- 

signem,  movens  caudam   levi>  _,       •!•.  •  ^     i_ 

ter,  et  regredientis  pedes  crura-  1  &  VlCllt  insons  CerberUS  auTeO 

que  tripiid  linguA  et  ore  de-  Comu  decorum,  leniter  atterens  30 

**"****•  Caudam,  et  recedentis  trilingui 

Ore  pedes,  tetigitque  crura. 

NOTES. 

Tectaque  Pentheiy  SfC,']     Pentheus  and  Ly-        20.  Sine  fraude.']     Harmless.     The  vipers 

curgus  iwere  two  memorable  victims  of  the  re-  deprived  of  their  venomous  power. 
sentment  of  Bacchus,  in   vindication  of  his         21.  Parentem,]  Jupiter,  the  father  of  Bac- 

insulted  divinity.  .  Pentheus,  a  son  of  Echion  chus. 

and  Agave,  and  king  of  Thebes,  had  his  palace        Per  arduum.']     Up,  or  through  the  sky. 
knocked  about  his  ears  (Ovid,  Met  iii.  and         Tu,  quum,  ^.]     When  the  impious  band 

Eurip.  Bacch.  633) ;  and  Lycurgus,  a  son  of  of  giants  soded   your  father^s  realms,  you 

Dryasi  and  king  of  Thrace,  was  driven  in  a  hurled  back  one  of  them,  Rhcetus,  &c. 
paroxysm  of  madness  to  kill  his  son,  and  cut        23.  Leonie,']     With  the  daws  and  horrible 

off  his  own  legs.  jaws  of  a  lion — in  the  shape  of  a  lion.     Hom. 

.  15.  Non  lenu]     That  is,  with  a   terrible  Hymn  to  Bacch.  represents  him  in  the  same 

destruction.  form. 

17<  Tu  fiectis  amnes,]     Bacchus  is  repre-         25.  Quamqvum,]    You  repelled  the  giants, 

sented  to  liave  forced  back,  in  particular,  the  although,  being  said  to  be  fitter  for  dances  and 

streams  of  Orontes  and  Hydaspes,  and  crossed  sports,  you  were  not  considered  competent  for 

them  dry-shod.     Nonn.  Dyon.  xiii.  323.  fighting,  &c. 

Tu  mare  barharum.]  The  Indian  Sea.  Sup-        27*  Sed  idem  pacis,  Sfc.]   But  you  were  tfae 

^Xyflectis,  in  the  sense  of  subduing.     Seneca,  moderator  of  peace  and  war — ^upon  you  de- 

Herc.   Fur.  409.    calls    him    donUtor  rubi  pended  l>oth.     You  proved  yourself  as  fit  for 

maris.  one  as  the  other. 

18.   Uvidus.]    Scil.  otno;  as  madidus,  often        29.  Insons  Cerherus,]     Gentle  and  harm- 

in  the  same  sense,  and  with  the  same  con-  less — fierce  as  he  usually  is. 
struction.     Od.  iv.  5.  39.  Aureo  comii.]  Xpv<r6cfpci»c*  The  honi  was 

Separatis,]    Secluded — ^the  same  as  remotis  of  old,  in  the  East,  an  emblem  of  power. 
rupibus,  in  the  first  line.  32.  Tetigitque,  ^.]     Cerberus  saw  yoo, 

Tu  coirces,]    You  bind  up  the  hair  of  and  with  his  triple-tongued  mouth  licked  your 

the  Thracian  women  with  a  viper's  knot ;  that  feet  and  legs,  as  you  retumed — so  deli^ted 

is,  you  make  the  Thradan  women  de  up  their  had  he  been.     The  que  couples  pedes  and 

hair  with  vipers.  crura. 


;  vv 


J  c>'-'  . 


/^' 


•^w 


^/ 


f  i 


/5 


A<>'  5  -.  s  ^ 


.<< 


I 

/     . 


/•»   ' 


r   ^- 


^ 

y 


^ 


/. 


--'; 


CARMINJJM  LIBER  II.  20. 


94 


CARMEN  XX. 


AD   M^CENAT£M. 


XoN  asitati,  non  tenui  ferar 
PeDDa  biformis  per  liquidum  asthera 
Vates ;  neque  in  terris  morabor 
Longi^s ;  invidiaque  major 
Urbes  relinquam.     Non  ego  pauperum 
Sanguis  parentum,  non  ego,  quem  vocas, 
Dilecte  Msecenas,  obibo, 

Nec  Stygii  cohibebor  unda. 
Jam  jam  residunt  cruribus  asperse 
Pelles ;  et  album  mutor  in  alitem 
Sttpema  ;  nascunturque  leves 

Per  digitos,  humerosque  pluma^. 
Jam  Daedaleo  ocior  Icaro 
Visam  gementis  litora  Bospori, 
Syxtesque  GsBtulas,  cauorus 

Ales,  Hyperboreosque  campos. 
Me  ColchuSy  et  qui  dissimulat  metum 
Marsae  cohortis  Dacus,  et  ultimi 
Noscent  Geloni ;  me  peritus 


Nec  solita  nec  levi  per  aera 
fluentein  al&  vehar  ego  Poeta 
duplici  fonn&  pollens.  Nequa- 
quam  in  terris  manebo  diuti&s ; 
invidislque  superior  deseram  ci-* 
e  vitates.  Ego  proles  majorum 
inopum,  ego  quem  appellas^ 
O  Mcecenas  carissimey  haud 
moriar,  nec  StygiA  palude  coer- 
cebor.  En  modd  tibiis  incres- 
cunt  pelles  scabrse,  atque  in 
avem  candidam  transformor  m« 
10  cundiim  superiores  partea;  et 
plums  tenues  exoriuntur  in  bra- 
chiis  et  scapulis.  Nunc  ad  littus 
Bospori  frementis,  et  Libycas 
Syrtes,  regionesque  Boreales 
.  pergam,yiic/ttf  avis  canens  sua- 
viter,  velocior  autem  Icaro  Dse- 
dali  filio.  Me  Colchus,  Dacus- 
que  Italum  exercitum  simulans 
non  timere,  atque  extremi  cele- 
brabunt  Geloni.     Me  cognoscet 


15 


NOTES. 


ODE  XX.     METRE  VIII. 


Antidpating  an  immortal  renown  from  his 
poetry,  Horace  playfully  announces  his  imme- 
&te  metamorphosis,  and  his  speedy  flight,  as 
a  iwan,  into  every  part  of  the  world. 

1*  Nim  KMla/d.]  With  no  common  wing, 
Init  a  new  one — such  as  none  before  me  have 
been  fiimished  with. 

TenuLl  ^^  ^^  small,  but  large  ones — 
ihe  ftwui'8 — such  as  will  sustain  a  long  flight. 

S.  Bifonuit  vatet.^  In  a  second  or  new 
ibniH-that  of  a  swan. 

3.  Neqite  m  torm,  4*-]  Nor  will  I  linger 
OQ  the  landy  bnt  will  mount  into  the  sky. 

^  luvididque,  4^.]  Superior  to  cnvy — or 
beyoDd  the  reach  of  her  attacks. 

5.  Paup.  tanguis,  4^.]  OflTspring  of  humble 
fttrents.  Horace  waa  the  son  of  a  Ubertitnu — 
I  freedman.     SaL  i.  6.  46. 

&  Quem  ffoeas,  ij^e.'}  1 — the  plebeian — the 
^)>n  whom  you  call  Horace,  your  friend,  the 
poet,&c. — fhall  not  die,  but  fly  away,  an 
Jmmortal  swan,  &c 

8.  Sltfgid,  4^.]  Nor  shall  I  cross  the  Styx, 
uid  be  confined  in  Hades  by  its  imperious 
^^▼ei,  Od.  ii.  14.  9 ;  but  fly  from  hence  to 
tlieskies. 

^>  Jmjam,  4^.]  Already  the  change  is 
^Dnin^rongh  skin  gathem  on  my  legs. 


10.  Album  in  alitem,^     Into  a  white  swan. 

11.  Supema.']  The  upper  part  of  his  per- 
son — the  rest  of  him. 

12.  Per  digitot,  S^cJ]  From  my  shoulders 
to  my  fingers. 

13.  Jam  Dad.  ocior,  Sj^c.']  Soon,  swifter 
than  Icarua,  (the  son  of  Daedalus,)  and  more 
securely — ^with  genuine  wings,  and  not  arti- 
ficial  ones,  like  his,  shall  I,  a  warbling  bird, 
&C.     Od.  i.  3.  34. 

14.  Gement.  Botpori.']  The  roaring  Bos- 
porus.     Channel  of  Constantinople.     Od.  ii. 

la  14. 

15.  Syrtetque  Gaiutat.]  Lybian.  Od.  i. 
23.  10. 

16.  Hyperboreotque  ampot.']  The  remotest 
plains  of  the  North. 

17>  Colchut.]  The  Colchian,  who  occupies 
the  eastern  shores  of  the  Euxine. 

Qui  dittimulat  metum,  4^0  Who  conceals 
his  fears ;  who  will  not  own  his  fears  of  the 
Roman  troops.  The  Daci  of  course  were  not 
yet  defeated,  and  the  poem  muat,  accordingly, 
have  been  written  before  U.  C.  734 — ^the  year 
in  which  they  were  brought  to  some  terms  of 
submission  by  Lentulus. 

18.  Daeut.]  The  Dacian,  on  the  north  of 
the  Danube. 

19.  GeUmi.]  Sarmatians — towards  the  banks 
of  the  Borysthenes,  apparently;  near  the  Daci, 
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doctus  Hispanue,  et  qui  bibit  Discet  Iber,  Rhodanique  petor.   20 

r.^i>11^m.J^u^^.  Absint  inani  funere  na^nia., 
tusque  indecoros,  et  quereias.  Liictusque  turpes  et  quenmoDiaB : 
Comprime  ejuiatus,  et  prster-         Compesce  clamorem.  ac  sepulcfi 

mitte  vana  tumuli  omamenta.  j^^  SUpen-acUOS  hoUOres. 

NOTES. 

certainly.     Subjected,  in  some  measure,  hf        Nanue.'}     Dirges — ^funeral  songs. 
Lentultts.  22.  Turpet,  Sj^c.^     Away  with  grief,  which 

Me  peritus,  Sj^c^     The  Spaniard,  already  makes    the    parties  look  so   niiserable — or, 

acquainted  with  Roman  literature,  &c.  huraorously,  which  spoils  beauty — or,  rather, 

20.  Bhodani  potor.l     The  Gauls  along  the  which  would  only  ditgraee  me,  because   it 
Rhone.  would  make  the  world  believe  I  had  lost  by 

21.  Inani/unere.^  Where  the  body,  changed  the  chaiige. 
into  a  swan,  is  gone,  and  cannot,  of  coune,  be 

buried. 
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Q.  HORATII  FLACCI 

CARMINUM,  SEU  ODARUM, 


LIBER  TERTIUS. 


CABMEN  L 


OdI  profanum  ruIgUS,  et  arceo :  IaiperitumTulgat»Tenorat- 

Favelelinguis:   Cannina  non  prius  queamoreo.   OJwecundateore: 

~   ,.  *    ^  J  j  "  Husanim  tgo  antistee  mauditot 

Aadlta,  Mnsarum  SacerdOS,  antea   vertus  cano  puellit   ac 

Virginibus,  puerisque  CantO.  juvenibu».  Reges  metuendi  po- 

Regum  timendorum  in  proprios  greges,         5  {*"•,•*"  "«T' ,'"°' '?  P"?"- 

Keges  m  ipsos  impenum  est  JOVIS,  tatem  hahet  Jupiter  vicU$  gi- 

Clari  g^ganteo  triumpho,  gantibus  indytusi  omnia  nwtu 

Cuncta  supercilio  moventis.  concutiens. 

MOTES. 

ODE  I.    If  ETRE  VIIL  initiated,  when  the  pro&ne  are  suppofled  to 

H«race  prosecutes  hia  favourite  theme,  the  be  ezcluded. 
Sioic  dogma,  that  happineu  conaisti  not  in        Non  pruu  atuUta,  4'^-]     Not  heard  before 

ndws  and  honours,  but  in  tranquillity  and  by  the  boys  and  girU-— not  such  as  they  are 

cvntentment.     For  though  one  man  is  richer,  accustomed  to  sing,  at  festivities,  in  honour  of 

or  more  influential  than  another,  all,  high  and  the  Gods.     Od.  L  2L 

km,  mnst  die.     Slccp  visits  the  hurable  pallet        3.  Mutarum  sacerdos.^     As  a  priest,  in  ac- 

ofthepoor,  while  she  forsakes  the  downy  pil-  cordance  with  the  introductory  phrases.     Ti- 

io«  of  the  great.     The  man  who  is  content  bulf.  ii.  6. 

vith  the  supply  of  hia  real  wants,  has  no        6.  Regum  timend.  8fcJ\     The  authority  of 

>lanna  about  loases  and  crosses.     In  vain  do  kings  extends  only  over  their  own  subjects — 

tkerestless  and  lastidioua  seek  relief  by  change  that  of  Jupiter  over  kings  themselves — kings 

(tf  icene — thdr  anaieties  cling  close,  and  will  and  all.     Therefore,  even  their  power  raay  be 

Mt  be  left  behind.     But  if  luxuries  will  nei-  controlled. 

tW  foothe  nor  secure  from  pain,  why,  asks         Timendonuau]    That  is,  of  course,  the  most 

tlie  poet,  eonclusively,  should  I  ezchange  my  powerfuL 

Sftbhic  tum  for  richea,  which  bring  nothing         Greget."]     Subjects.     Contemptuously — a 

bttt  tnmUes  ?  Roman  had  a  horror  of  the  name  of  king. 

L  Odi  ftrefmamy  4«.]  The  language  of  the  The  correlative,  «-ocfiivfc,  was  in  use  with 

Ficst>attheopeningofsacrificialrites.  *£cdc,  the  Greck  poeU,  and  also  the  Hebrew  ones. 

^^^fXat/ — iiEd^,  ii^C»  5tfric  ciXirp^.     Cal-  In  after  tJmes,  the  terms  were  exclusively  ap- 

Kn.  Hym.  Ap.  2.     Addressed  to  the  uniniti-  propriated  by  ecclesiastics. 
at(d,  or  sncb  as  do  not  Join  in  the  ceremony.        7>  Giganteo  triumpho.']     His  triumph  over 

Honce'B  poem  is  not  meant  for  vulgar  ears.  the  giants.    Introduced  to  shew  more  strongly 

3.  Pavete  UMguu.]     That  is,  cohibendo  Un-  the  extent  of  his  power.     Kings  cannot  stand 

fMi,  which  is  equivalent  to  tacendo.     Lin-  where  even  gianU  felL 
pa»  does  not  depend  upon  faveUt  but  is  an         8.  Cuncta  superc.  Sfc.]     Hom.  II.  i.  528. 

abbtiTe.     The  words  are  addressed  to  the  Virg.  ^n.  ix.  106. 

H  * 
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Fit  ut  oUos  aiio  spatiosiiks  di»-  Egt  ut  viro  vir  latius  ordinet 

pon«t  arbore»  «:robibus.    iiie  ^^usta  sulcis ;  hic  generosior  10 

candidatusinCampumJlfar/tttm  j    ?  •      r^ 

nobiiior  veniat,    iste  virtutibus  Descenaat  111  Campuin  peutor ;  ^ 

et  existimatione  potior  concer-  Moribus  hlC  Uieliorque  faina 

tet    Huic  adsit  ampUor  dien-  Coutendat;  illi  turba  clientium 

tium  numerus.     At  pari  jure  _,  ,         '  ^  __  . 

magnos  et  parvos  regit  mors;  bit  major:  BBqua  lege  JNecessitas 

quodlibet  nomen  urna  complec-  Sortitur  iusignCS,  et  imOS ;  15 

tinir  et  versat.  Cui  supra  sceie-  Qmne  capax  movet  uma  nomen. 

ratum    caput    stnctus    gladius  ta      ,  .    .  .  .  .        .* 

impcndit,  gustum  suavem  haud  DcstnCtUS  CUSIS  CUl  SUpcr  impift 

comparabunt  epuiae  sicuiae :  nec  Cervice  pendet,  non  Sicula^  dapes  * 
soporem  revocabit  voiucrum  aut         Dulccm  claborabuut  saporem, 

lyrae  modulatio.    Quietus  sopor  T^y  .  «^v  a  r%/\ 

haud  aspematur  abjectas  homi-  Non  avium,  citharajque  cantus    20 

num  agrestium  casas,  et  littus  Somnum  reducent     Somnus  agrestium 

umbra   amcenum,    nec  Tempe  Lgnis  Virorum  UOn  humilcs  domOS 
Zephyns    afflata.      Qui   cupit  -rt     a*j*^  v 

duntaxat  quod  sufficit,  hunc  nec  Fastidit,  umbrosamve  npam, 

angitmareproceIlosum,necvio-  Non  ZephjnS  agltata  Tempe. 

lentia  occidenUs  Arcturi,  vei  Dcsidcrantem  Quod  satis  est,  neque  25 

Caprorum  surgentmm ;  ncque  rri  ia  ii'**x 

vinese  per  grandinem  percu8s«,  TumultuOSUm  SoUlCltat  maie, 

Nec  sasvus  Arcturi  cadcntis 

Impetus,  aut  orientis  Haedi ; 
Non  verberata)  grandine  vineae, 

NOTES. 

9.  Est  utf  ^c.]  Gr.  i<mv  uc,  or  Bitmc —  whose  impious  head  hangs  a  drawn  sword, 
such  is  the  diversity  of  circumstances,  that  which  threatens  every  Instant  to  &1I.  The 
one  man  is  superior  in  riches,  another  in  poet  alludes  to  the  story  of  Damocles,  at  the 
birth,  &c.  but  all  must  die.  court  of  the  elder  Diohysius,  king  of  Sicily— 

Ordinet  arbusta,  ^c.']     Arbutta  sulcis  ordi-  it  is  told  by  Cicero.     Tuscul.  v.  21. 

fuire,  is  to  plant  vines,  olives,  &c.  in  rows.  21.  Reductnt,  ^c.]     The  music  neither  of 

Latiu8.'\     More  extensively.  birds  nor  instruments  will  be  able  to  bring 

10.  Gener<mor.']  Of  higher  birth — of  a  back  sleep — to  the  pillow  of  him  from  whom 
more  illustrious  family.  he  (Deu*  Sotnnut)  has  fled — tbrough  fear  of 

11.  /n  Campum.']     The  Campus  MartiuSi  impending  death. 

where  the  consuls,  &c.  were  chosen  by  the         22.  Humiles  domos,  S^.]     Loves  the  cot- 

sufTrages  of  their  fellow-citizens.  tage,   the  shady  bank,  and   Tempe'8  quiet 

Petitor.]     Candidate  for  the  honour  of  the  vales,  fanned  by  the  zephyrs. 
consulate,  &c.  Nonfastidit,  S^c.']     Does  not  pass  by  them, 

12.  Hic  meliorque,  S^c."]     Superior  in  cha-  that  is,  but  enters. 

racter  and  conduct — the  novu*  homo,  who  de-  24.     Tempe.l       Neuter-pIuraL      Vale    of 

pends  upon  his  merits  for  public  favour.    Que  Thessaly,  through  which  the  Peneus  flows. 

couples  moribus  andfama.  Od.  i.  7*  4. 

14.  Necessitas.]  *Avay»ij,  Mo7pct.  Fate,  25.  Desiderantem,  Sj^c.]  Constnie — neither 
or  the  executive  agent  of  Fate.  The  Goddess  the  tempestuous  sea,  nor  the  destructive  vio- 
shakes  the  um,  into  which  every  one*s  lot  is  lence  of  the  setting  Arcturus,  or  of  the  rising 
cost,  and  as  each  tums  up  the  owner  dies.  Hftdus,  &c  troubles  the  man  who  requires 
Plato,  de  Rep.  x.  only  what  is  sufficient  for  the  necessities  of 

15.  Insignes,  et  imos.]  Compare  Od.  i.  4.  nature.  Such  a  man  is  exempt  from  those 
13 ;  ii.  3.  26 ;  and  ii.  18.  32.  anxieties  with  which  others  are  harassed — 

17.  DestrictM,  JS^c.]     The  connection  is—  the  merchant,  for  instance,  for  his  argosies 

nll  must  die  ;  but  thc  case  of  the  rich  is  worse  exposed  to  the  perils  of  the  sea ;  or  the  lord  of 

than  that  of  the  poor ;  for  while  they  live  vineyards  and  olive  grounds,  from  the  unto- 

they  are  miserable — anxicty  takes  away  the  wardness  of  the  seasons,  &c, 
power    of   enjoyment  —  they    cannot    sleep         27.  Arcturi  cadentis.]     Star  in  the  knec  of 

quietly.  Bootes — sets  heliacally,  29th  October. 

Destrictus  ensis,  8fc.]     Sicilian  feasts  will         28.  Orientis  Hadi.]     Jnfitead  o(  H^etarum. 

not  elaborate  a  sweet  flavour — ^with  all  the  Stars  in  the  left  arm  of  Erichthonius,  rising 

|>ains  and  skill  employed  in  preparation,  they  14th  October.    Considered  as  a  tempestuous 

will  not  gratify  the  palate  of  the  man  over  season,  as  well  as  the  setting  of  Arcturus. 
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Fundasre  menclaz,  arbore  nunc  aquas        30  **'  •«*'  '■>"•'•  •rboribui  mad» 

Culpante,  nunc  torrentia  agros  i2SiS.::Sr.'SrS^.r 

Sidera,  nunc  hiemes  iniquas.  dd  frigons  ssvitiam.    Aquas 

CoDtracta  pisces  Sequora  Sentiunt  molibua  in   mare  projectis  co- 

J«ti«inaltumn.olibu8;hucfi»quens  ^^l^S&uto^ 

Lsementa  demittlt  redemtor  85  rum  conductor  cum  servis,  nec- 

'Cutal  fahJUlis,  dominusque  terrffi  »•»  possessor  terrun  contem- 

F^tidiosus:  sed  Timc^  et  Min«  ::;r.,l'arru.'Jce^1^ 

OCandunt  eodem,  quo  dommus  ;  neque  neque  trlremem  sre  munitam 

Decedit  aerata  triremi,  et  deserit  moiesta  soiicitudo,  imd 

Post  Bquitem  sedet  atra  Cxvnu      40  T SS^„'^^\.Sr"»bS:ii 
Quod  si  dolentem  nec  Phrygius  lapis,  Phrygium  saxum,  nee  9e»tu 

NeC  purpurarum  sidere  Clarior  purpurea  astris  splendidior,  ne- 

Delenit  usus,  nec  Falema  *»"*  .^""^  Pai«rn«m,  et  un- 

•..  .       *    V  •  guentum  Pcrsicum ;  quare  cel- 

VltlS,  Achaemenmmve  COStum;  sas    sedes  construam   postibus 

Cur  in?idendis  pOStibuS,  et  noro  45  invidiam  dentibus,  et  ratioDe 

Sublime  riUi  moliar  atrium  ?  ""«^*  ^ 

NOTES, 

30.  Fundune  memdaxJl  Breaking  faith —  Terra  /<ulidiosus.'\  Disgusted  with  the 
Bot  retuming  what  was  entmsted  to  it  land — for  very  ennui,  in  search  of  a  change 
with  due  interest.  So  Ep.  i.  7*  87«  Spem  — or,  possiUy,  as  in  Od.  ii.  18.  20.  not  con- 
mentUa  seges,  to  which  stands  opposed  tege^  tent  with  his  possessions  on  the  land,  he 
ftf  eerta  fidee,     Od.  iii  16.  30.     The  meta-  must  despoil  the  sea. 

pbor  from  usury  to  fiurming  is  ot  firequent  37.  Std  TtmoTf  S^c,']   But  vain  are  his  efforts 

oocurrenoe  in  the  poeta.  to  escape  from  himself.     Fear  and  threats — 

drbtrt.']     The  tree,  (meaning,  apparently,  the  dread  of  threatening  perils — of  impending 

tbe  olive,  chieily.     Ep.  i.  8.  5.)  laylng  the  death,  or  loss  of  riches,  honours,  &c. 

blame  upon   die  rains,  or  the  sun,  or  the  38.    Scandunt  eodem,']     SciL  leeo,     They 

fmst  scale  whatever  height  he  dimbs,  and  will  not 

31.  TorrenHa  agroe  tidera.']     Stars  which  be  lefl  behind.     Od.  ii.  16.  22. 

boni  up  the  fields,  the  dog-star  (Sirius)  es-  39.   JSratd  tritemi.]      The  bows  of  the 

pedaUy.     The  scorching  effect  upon  vegeta-  trireme  were  coppered,  for  strength. 

tioo,  in  the  dog-days,  was  termed  eideratio,  41.  Quodti,  ifc.]    But  if  the  best  marbles, 

Fliny  xviL  24.  dresses,  wines,  and  perfumes,  soothe  nol  the 

31  Contraeta  friMces,  S^eJ]      The  fish  feel  rich  man,  when  iU  (doleniemj,  or  harassed  by 

the  seas  contracted  by  the  piers  let  into  the  anzieties  and  alanns,  &c.     Ep.  L  2.  47. 

ses,  to  bnild  houses  upon.     The  poet  alludes,  Phrygiue  lapis.]     Marble  of  Synnada,  in 

spparently,  to  the  rage  Ibr  bnilding  at  Baise,  Phrygia,  which  surpassed  all  others  in  splen- 

and  siroilar  places  on  the  waters,  and  his  dour  aod  beauty.    It  was  red,  like  jasper. 

neaning  seems  obviously  to  be,  sarcasticaUy  Plin.  xxxv.  1. 

— tke  wry  fishes  feel  the  encroachment  upon  42.  Purpurarum — tistfi.]     The  wearing  of 

tbeir  domaina.     But  the  sense  roay  be  taken  robes  dyed  of  a  colour  more  briUiant  or  radi* 

JBoie  fiteraUy,  as  applying  to  the  fish-pre-  ant  than  the  stars. 

Krres,  at  that  period,  and  long  after,  a  prime  44.   AduBmeniumve  cottum.]     Cottum,  or 

olqeGt  of  luzury  among  the  opulent  Romans.  cottue,  a  perfume  obtained  firom  a  shrub  of 

Bneen,  Ep.  89.     Horace,  Od.  ii.  la  20.  and  jhe  same  name,  growing  in  Patale,  an  island 

E^  L  1.  84.  in  the  Indian  Sea,  according  to  Plin.  xii.  12. ; 

34.  Hue.]     To  the  sea^side.  and  caUed  Achamenium,  because  it  came  to 

Frtfuent  redemtorJ}    The  builder,  with  hls  Rome  through  Persia.      Achsemenes  is  the 

nnmerous  workmeo.  nome  of  the  first  king  of  Persia. 

33.  Citmenta, /^.]    Broken  stones^-rough  45.     Jnvidendit.]      So    magnificent    and 

aad  Qohewn,  let  into  the  water  to  make  the  splendid  as  to  excite  envy. 

pier— the  basis  upon  which  his  new  resi-  Pottibus»]    Gates. 

dence  was  to  be  buUu  Novo    ritu.]       In,    some    new    style    or 

36.  DomhmsqueJ]    And  the  master — that  taste. 

U,  the  employer  with  them,  to  urge  on  the  46.  Jtrium*]     Palace. 
^ork  by  his  presence. 

n  2 
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Quare  yallem  Sablnun  commu-  (^Jnr  valle  pennuieill  Sabin^ 

tem  opibus  nimiam  uborio«u  t  Di vitias  opeioriores  ? 

NOTES. 

47.    Cur,  ^cJ]     Why  should  I  exchange    tentment,  for  riches,  which  (operonoru)  wiU 
my  Sabine  vale,  where  1  find  peace  and  con-    give  more  trouble  than  they  are  worth. 


CARMEN  II. 

Puer  gravi  bello  fortia  amicd  AnGUSTAM  amice  pauperiem  pati 

diacat  tolerare  aretam  inopiam.  R^tustUS  acri  milltia  puer 
atque  bellicosos  Parthot  urgeat  *«^"**"«'"«  «*'*  *  «-****«,  l^»*x. 

equitans  telo  formidabilis.    Sub  CondlSCat,  Ct  JrarthOS  teroces 

aperto  coeio  degat  inter  peri-  Vexet  eques  metuendus  hasta, 

cuia.    iiium  i  muri.  hostium  vitamque  sub  divo  trepidis  agat  5 

videns  uxor  regis  praeliantis,  et  -    •—     -^   -  *^      .i_    °i_      ^»    • 

grandtorpuella,ingemat:  Heu!  In  rebus.      lUum  ex  moenibUS  nOSUClS 

ne  maritus  regaiis  certaminum         Mationa  bellantis  tyranni 

imperitus  incurrat  in  istum  leo-  Prospicicns,  Ct  adulta  virgO, 

nem  conflictu  ssevum,  quem  fu-  ^         .  -     *  ,  '    ,,        .         ^   ' 

ror  sanguinolentus  agit  in  me-  DUSpirct — CheU  I   UC  rudlS  agmmum 

dias  strages.    Jucundum  atque  Sponsus  laccssat  regius  asperum  10 

gioriosum  cst  occumbere  pro         Tactu  leoncm,  qucm  cruente 

^*  "  *  s  Per  medias  rapit  ira  caedes. 

Dulce  et  decorum  est  pro  patria  mori : 

NOTES. 

ODE  II.     METRE  VIII.  danger  from  the  invasion  of  its  enemies — or, 

simply,  in  the  tumults  of  war.     The  usual 

Whatever  may  have  been  the  poet^s  parti-  reading  is,  tub  dho  et  irepidis,     The  omis- 

cular  object,   he  inculcates   bravery  in  the  sion  of  et  packs  the  oonstruction  closer,  and 

battle-field,  integrity  in  public  life,  and  piety  though  it  affects  the  metre,  still  leaves  the 

to  the  Gods — apparently  in  the  way  of  advice  line  like  Od.  i.  37.  14. 

to  a  friend,  to  bring  up  his  son  in  the  prac-  6.  HlumJ]     Him — a  soldier  of  such  distin- 

tice  of  these  virtues — wiih  some  implied  cen-  guished  bravery. 

sure  on  the  education  of  the  day.  7*    Matroneu]     The  wife.    Matroua  ia  a 

1.  Angustam,  i^cJ]     Let  the  boy — suppos^  word  of  more  dignity  than  uxor. 

the  son  of  Horace'8  friend — let  him  leam  to  8.  Proipideiu.']     Looking  from  the  walls, 

bear  the  ills  of  poverty  with  the  severities  of  as  Antigone  in  Eurip.  Phoeniss.  90,  or  Helen, 

military  service.  Iliad.  iii.  154. 

Pauperiem.]    Comparative  poverty.    Even  Aduita  virgo.]     Marriageable  daughter. 

with  angustam  the  word  will  imply  nothing  9.  Sutpiret,  ^.]    Utter  with  a  sigh — Ekeu, 

like  sordid  penury.     Comp.  Od.  L  1.  18.  &c. 

Anguttam.]      In  an  active  sense.      The  Rudis  agminum.]     Unaccustomed  to  war. 

poet   expresses    a    state   of  fortune    which  10.  Spontut  regiut.]  ^  Her  royal  lover. 

ttraitent  the  means  of  enjoyment  Lacettat.]    Should  provoke  to  his  own  de- 

3.  Conditcat.]     The  word  seems  to  eouple  struction. 

poverty  and  war.     Thua — let  him,  steeled  by        Atperum  tactu,  Sj^c.]  The  lion — the  Roman 

hard  service,  leam  with  it,  to  sustain  the  re-  youth — ^rough,  or  dangerous  to  be  handled — 

strictions  of  poverty.  perilous  to  encounter. 

Parthot.]     The  Parthians — quoted  as  the         11.  Cruentaira.]     Destractive  rage.    Ira, 

most  formidable  enemies  of  the  Romans,  at  Ca  expreaaive  of  the  Iion'8  suppoaed  temper. 
the  time.  13.  Dulee  et,  ^.]     To  die,  in  battle,  for 

4.  Fexet,  4«.]  Harass — attack — fight  them  one^s  country — to  brave  death  in  its  defence, 
bravely.  is  delightful  and  noble ;  and,  besidcs,  to  flinch 

5.  Vitamque.]     And  spend  his  life — his    is  no  security  against  death. 

earltf  life,  &c.  Tt^vdfuvai  ydp  Ka\6v  lirt  wpopdxoiiy%  irc- 

Sub  divo.]     Bivouacktng — in  the  open  air,  frSvra 

— or  in  tents.  *Avip*  dyadbv  ir«pi  y  warpiii  papvafU- 

Trepidit  in  rebut.]     When  the  state  is  in  vov,                                    Tyrtaeus. 
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Mon  et  fiigacem  pereequitnr  Tirum,  Fuglentem    etUm    hominem 

Nec  parcit  imbellis  juvent»  16  S^rrj^JTnUbritlf:' 

FoplltlbuSy  Umidove  tergO.  mentibus  et  donum  vertenHhui, 

VirtUS,  reptdsSB  nescia  SOrdidse,  Virtus  turpem  repulsam  igno- 

IntamiDaUs  fiilget  honoribus ;  '*^^  puris  honoribus  decomtur: 

««•«m«.  u»M»  ••MQ^»  uvuv«*^uw  y  neque  accipit  vel  deponit  foscea 

NeC  SUmit,  aut  pomt  SeCUreS,  ad  volunUtem  plebis  favcnlis. 

Arbitrio  popularis  aurae.  20  Virtus  Olympum  aperieng  dig- 

VirUB,  lecludens  immeritis  mori  j^J JrrilrbT Xct 

CoBlam,  negata  tentat  iter  Via ;  ac  tcrram  humidam  UnquiU  al& 

Coetnsque  VUlgareS,  et  Udam  fug&ci  assurgens,     Fidse  taci- 

Spemit  humum  fugiente  penna.        ^"7^^^^  securum  quoque  con. 

_,>,j-r  -i*  c%K.  ****  praemiunu     Qui   revclarit 

fiSt  et  naeil  tUta  SllentlO  20  secreta  mysteria  Ccreris,  prohi- 

Herces:  vetabo,  qui  Cereris  sacrum  bebo  ne  sub  eodem  tecto  ma- 

Vulgarit  arcan»,  sub  isdem  ""*•. "««  '=y""»'"  >ey«"'  ™- 

o'  i-«i-         /■       «t  pellat  mecum.      Eienm  haud 

Olt  trablbUS,  fragllemye  mecum  mrd  Jupiter  spretus  innocen- 

Solrat  phaselon.      Saepe  Diespiter  tem  scelerato  junxit :    et   viz 

Neglectus  incesto  addidit  integrum :  30  ""^}*?"*  fla.gitiosum  fugientem 

°  n  1      .  1     .  dimisit  punitio  lento  gressu  m- 

Raro  antecedentem  scelestum  tequem, 

Deseruit  pede  Poena  claudo. 

NOTES. 

14.  ilbrf  etfugaceni]  A  line  from  Simo-  — the  unenlightened,  the  uncultivated,  gene- 
iiidei.  rally»  of  whatever  class. 

Udam,  4*^.]     Spurns  the  earth — covered 
*0  F  a»  OdwToe  ^"X<  '^^'  ^^^  ^vy6/Aaxov.     with  a  cloudy,  foggy  atmospherc,  and  flies  up 

to  the  clear  sther — ^the  ccelum. 

15.  Nec  parcitf  Sfc."]  Pursues  in  order  to  25.  E$t  et  fideli,  Sfc."]  To  faithful  silence — 
bamstring  the  cowdLrd  youth,  or  to  pierce  to  a  silence  which  exposes  nothtng  entrusted 
tbeirbackt.  to  it     Let  the  youth  leam  thc  rewards  of 

17-  VirtuMf  Sfc,"]     Thia  ia  usually  inter-  fidelity,  and  the  penalties  of  perfidy. 

preled  In  the  Stoic  sensc,  aa  disdaining  to  26.  Fetabo,  ^c.']     I  will  forbid — I  will  not 

soUdt  honour  and  office.     But  as  the  poet  suffer  the  man  who  has  divulgcd  the  rites  of 

comiDends  military  gtory  in  the  service  of  his  Ceres,  to  be  under  the  same  roof  with  me,  or 

cwintry,  so,  more  consistently,  he  would  seem  sail  in  the  same  boat — I  will  have  nothing  to 

to  applaud  civil  services  ;  and  the  passage  is  do  with  a  perfidious  person. 

nueeptible  enough  of  such  a  construction.  Cereris  tacrum,  Sfc.]      The  mysteries  of 

VtrtuM  wiU  thtts  mean,  the  man  whose  virtues  Ceres  observed  at  Eleusis   in  Attica.     The 

(iDtegrity,  discretion,  wisdom,  and  political  initiated  were  bound  to  inviolable  secresy. 

taJenU)  are  such  as  to  command  the  suffrages  28.  FragUem.]    The  Egyptian  boat  was  of 

ofhisfellow-citizens.  earthenware.     Juvenal  has  pfuuelut  Jlctilit, 

Firtut,  4^.]     The  virtue,  again,  which  en-  xv.  127- 

titks  a  man  to  honoura  and  distinctions.  29.  Phatelon.']     A  boat  used  by  the  Egyp- 

Heputta  neteia.]     Who  experiences  no  re-  tians — so  named,  probably,  from  its  resem- 

P«iM:  or  if  he  be  rejected,  the  rerjection  blance  to  the  long  pod  of  a  species  of  bean  of 

bringi  witb  it  no  disgrace,  because  he  has  not  the  same  name.     A  boat  or  ship  of  any  kind 

•icsenred  it  is  of  course  implied. 

1&  /iiteiiiiiia<w.]  UnpoUuted — undisgraced  JHetpiter.]     Od.  i.  35.  5. 

eitherbythemannerofobtaininghonours,  or  30.   Neglectut.]     Braved  by  impiety,  he 

ofeierattngoffice.  adds  the  good  to  the  bad — or  punishes  the 

20.  JrhHrio.]  Not  dependent  on  the  win  good  with  the  bad,  if  the  good  happen  to  be 
or  cBprioe  of  the  people,  but  relying  on  his  in  company  with  them  at  the  time  of  the 
owii  mcrits.  stroke.   Comp.  jEsch.  Sept  c.  Theb.  606,  &c. 

21.  Immeritit  morL]  To  those  who  de-  33.  Pcenot  ij^c.]  Rarely  has  llctribution 
»«Te  not  to  die—the  brave  and  good.  with  a  lame  or  slow  foot  deserted— that  is, 

22.  Negatd.]  Denied — what  cannot  be  not  overtaken  the  wicked  man  who  goes  be- 
attainedbymenofinferiorqualities.  fore  her.      Divine  vengcance,  though  slow, 

23L  CeOutque  vuigaret.]  The  common  herd    generally  overtakes  the  widked.  TibuU.  i.  9. 4. 
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CARMEN  III. 

Vinmiintegninietinseiiten- jusTUM  ac  tenacem  piopositi  virnm 
l""orro«.  "XS;  Non  cmum  ardor  prava  jubentium, 

clviumimprobapnescribentium,  Non  TUltUS  instantlS  tyranni 

nec  faciea  tyranni  urijentis,  ne-  Mente  quatit  SOlidi,  ncque  Auster, 

que  Notu*  turutor  Adri^^^^  jy      ij,qjaieii  turbidus  HadnDe,  5 

maru   procellou,    nec    potens  ^t       i»  ••     •         ^-  t      • 

deztra  Jovis  fuimen  vibranUs.  Nec  lulmmantis  magua  mauus  JOVI8  : 

Si  ruat  mundi  soluta  eompages,  Si  fractUS  iUabatUT  orbis, 

intrepidum  oppnmet  casus.  isii  Impavidum  ferient  ruina3. 

pollens  virtute  PoIIux,  et  erra-  tt  _^     t»  li  ^  tr  1 

bundus  Hercules,  »des  ad  Igni-  WaC  artC  l^OliUX,  Ct  VagUS  llerCUleS 

tas  ascendit :  inter  quos  Augus-  Gnisus  arccs  attigit  igneas ;  10 

tus  sedens  ore  roseo  nectar  po-  Q^^g  i^ter  AugUStUS  rccumbcns 

taU   Ista  clarum  te,  Liber  pater,  ^       ^  VfA  « 

traxere  tua  tigres  indomitA  cer-  l^UrpureO  blblt  Orc  nectar. 

▼icejugum  ferentes.  Per  istam  Hac  te  merentem,  Bacche  pater,  tu» 
'^™"*"*  Vexere  tigres,  indocili  jugum 

Collo  trahentes*    Hac  Quirinus  15 

NOTES. 

ODE  III.    METRE  VIII.  Auster,  or  Notus,  will  not  stagger  him,  &c 

Od.  i.  3. 15;  ii.  17.  19. 

No  terrors  shake  tbe  man  who  is  at  once  6.  Magna  mafUM.]     That  powerful  hand 

Just  and  firm  in  his  purpose.     It  was  thus  which  hurls  the  thunderbolt.     Od.  L  2.  Si. 

Pollux,  Hercules,  and  Bacchus  won'  immor-  9.  Hac  arte,  4^.]     By  this  indomitable 

tality,  and  thus  Augustus  wins  the  same  glory.  spirit — by  this  resolute  prosecution  of  a  noble 

By  the  same  virtues  Romulus  forced  Juno  to  purpose. 

give  up  her  hatreds  against  the  Trojan  race,  PoUuxJ]     Scil.  with  Castor. 

and  consent  to  receive  him  among  the  Gods,  Fagus.}     That  is,  who  ranged  over  the 

on  condition,  still,  that  Troy  should  never  be  greater  part  of  the  earth,  and  every  where  left 

rebuilt.     This  condition  forms  so  conspicuous  memorials  of  his  virtue.     Eurip.  Herc  Fu- 

a  portion  of  the  poem,  that  the  poet's  purpose  rens  1196.' 

was  doubtiess  to  divert  Augustus  from  the  10.   Enistu.]    Toiling,  with  indefatigable 

plan  he  appears,  at  times,  to  have  entertained  labours,  he  finallv  reached  the  skies. 

of  removing  the  seat  of  empire  to  Troy.    Ho-  Arces  igneas.}     The  lofty  regions  of  the 

race  had  expressed  his  abhorrence  of  a  similar  sun  and  star» — **  those  lights  that  bum  eter- 

scheme  on  the  part  of  Cleopatra.     Od.  i.  35.  nally." 

1.  Tenacem  propositi.]    Firm  in  the  prose-  11.  Quos  inter,  ij^c.]     Deified  by  the  same 
eution,  of  course,  ofAJust  purpose.  virtues,  Augustus,  by  antidpation,  drinks  nec- 

Propositi.']  Of  what  is  purposed,  or  planned  tar  with  the  Gods.   Cum  diis  epuiari — deorum 

on  the  principles  of  Justice.  mensa  et  dapibus  adhiberi,  &c  ancient  phrases 

2.  Ardor.}     Madness  —  perverted  excite-  for  deification.   This  is  the  first  time  the  name 
ment.  Augustus  is  met  with  in  Horace.     The  titie 

Prava  jubentium.'}     Of  his  fellow-citixens,  was  conferred  727  U.  C.     Od.  i.  2. 
eommanding,  by  suilVage  or  acclamation,  what        12.  Purpureo.'}     Repeatedly  used  of  any 

is  contrary  to  Justice.     The  usual  term  on  thing  conspicuously  beautiful  or  brilliant,  in 

passing  a  law — VeUtis,  jubeaiis,   QuirUesT  things  or  persons.     Here  it  is  the  refulgence 

were  &.e  words  of  the  tribune ;  volumustjube"  of  the  deity.     Virg.  ^n.  i.  5.  90. 
musque,  the  reply  of  the  people.  13.  Merentem,  S^.}    Proving  himself  de- 

3.  Non  vuUus,  S^c.}     Nor  the  firown  of  a  serving  to  be  elevated  to  the  skies. 
threatening  tyrant.     Phalaris  licet  imperet,         Tua  vexere  tigres,  ^c.}     After  his  con- 
4«.    Juvenal,  viii.  79.  quest  of  India,  Od.  ii.  19.  17-     Tigers,  the 

4.  Mente  s(^idd,  i^c.}     Shake  him  from  his  fiercest  animals  of  India,  subdued  and  tamed, 
fixed  resolve.  drew  his  triumphal  car. 

Neque  Auster,  i^.}  Evcn  physical  violence         14.  IndociU,}     From  their  fierceness  not 
is  equally  ineffective.     The  terrors  of  ship-     easily  taught  obedience. 
wrcck  in  the  Adriatic,  when  roused  by  the 
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Martis  equis  Acheronta  fugit.;  Martiii  equis  ^ugit  iDfen»  * 

Gratum  eloCUta  COnsiUanabuS  .    habenL  d?««ite  remj^undar 

Janone  DiviS — liioUy  Ilion  Funestus  (dijcUJ  et  flagiUosus 

Fatalis  inceStUSque  judeZy  arbiter,  et  barbara  fcemina  in 

EtmuUerperegrinavertit  20  ^^^1^ '^^"^..1"  ^l 

In  pulverem,  ex  qUO  destlimt  DeOS  rege  fallaci  addictam,  ex  quo 

Hercede  pacta  Laomedon,  mihi  tempore  Laomedon  numlna  de- 

Cast^que  damnaUim  Minenr»  S'orX.r3»'"ir^ 

Cum  populo  et  duce  fraudulentO.  ^^-moni»  fuiget  hospea  infamia ; 
Jam  nec  LacasnS  Splendet  adulterse  25  neque  Priami  gens  fraudulenU 

Fam^us  hospes.  nec  Priami  domus  SlLXSnuitrrbeUut 

PeiJUra  pUgnaceS  AchirOS  nostris    discordiis    protractum, 

Hectoreis  OpibuS  refringit ;  ^fgo    etiam  deinceps  grandes 

Xostrisque  duCtum  SeditionibuS  inimidtias.  et  nepotem  odiosum. 

«^Mur^u^  uuv  •.»«««  ox/^«MWM     MKF  qucm  gcnuit  sacnficula  Trojaiia, 

Bellum  resedit.     Frotenus  et  grares  30  Marti  remittam.    Hunc  ego 

IraSy  et  invisum  nepotem, 

Troia  quem  peperit  sacerdos, 
Marti  redonabo.     Illum  ego  lucidas 

NOTES. 

Id  MarttM  eqmis,  4^.]  For  these  aame  vir-  act,  by  foroed  labour,  &c.  satisfaction  ibr  the 

tues  Romolus  escaped  Acheron,  borne  up  by  firaud  committed  on  them.      Why  Ilium  is 

tbe  horses  of  Mars,  his  fiither,  to  the  skies.  thus  given  up  to  Juno  and  Minerva,  for  an 

17*  Gratum  elocutd,  4*^.]     Speaking  wel-  offence  against  Apollo  and  Neptune,  does  not 

comely — Juno  made  a  speech  which  was  ac-  appear — unless  the  debt  had  been,  as  we  say, 

eeptabte  to  the  Gods.     She  sunrendered  her  made  over  to  them. 

hostility  to  the  Trcgans,  and  the  Romans  their  24.  Cum  populo,  S^c.']     Frauds  were  sitp- 

dcscendants,  fbr  the  sake  of  her  son  Mars.  posed  to  be  visited  on  posterity  (Od.  i.  28. 

CoasUiamHbus.']     Deliberating  upon  the  re-  30.) — the  third  and  founh  generation  of  the 

ception  of  Romulus.  Decalogue;  and  subjecta  to  suffer  for  their 

la  JUom,  4«.]  Construe — Paria  and  Helen  kings.     Ep.  i.  2.  14. 

leTfOed.  with  the  dust  Troy,  already  given  Duce  /raudulento.']     Priam,  who  by  pro- 

«p.  wtth  its  king  aod  people — a  deotUmd — to  tecting  his  son  shared  his  guilt.     He  was  an 

iuno  aad  Minerva,  firom  the  time  that  Lao*  accessory  after  the  fact. 

swdon  cheated  the  Gods  of  their  pay.  26.  Nee  tplendet.']     No  longer  shines— no 

19.  FataHsJ]      Aiawaptg — aiv6irap%t —  longer  charms  the  Spartan   Helen,  by   his 

dcstined  to  be  the  destruction  of  Troy.  beauty  and  accomplishments. 

ineettus.]  For  running  away  with  the  wife  Laaena  adultera.]     A  dative,  depending 

of  the  man  who  had  welcomed  him  to  his  on  splendet.    Od.  it  16.  14. 

koue.  26.  Fantosus.]    Notorious,  or  infamous  fi^r 

Judex.]  Invidioasly  for  Paris.     Appointed  his  violation  of  hospitality. 

Dmpire  by  the   Goddesses,   Juno»   Minerva,  Priami  domns  pery.]     The  liereditary  stain 

aod  Venos,  he  assigned  the  prize  of  beauty  derived  from  the  perjury  of  Laomedon. 

to  Venos,  and  by  that  act  espedally  offended  29.  Ductuni.]      Protracted   ten    years  by 

Jqqo.    Virg.  JEn.  i.  2?.  the  fiictions  of  the  Gods,  some  faVouring  the 

2D.  MuOer  peregrina.]      Contemptuously  Greeks,  some  the  Trojans. 

forHelen.  30.  ProtenusJ]     Henceforth. 

21.  JU  9»o  desiiiuit  J)eos.]     Apollo  and  31.  Nepotem.]     Romulus,  as  the  son  of 

Neptimc  Ittd  bargained  to  rebuild  the  walls  of  Mars,  was  the  (^ndson  of  Juno. 

Troy,  fi>r  a  set  of  horses ;  which  Laomedon,  32.  Trdia  sacerdos.]     llia,  the  mother  of 

on  the  oompletion  of  the  work,  refused  to  Romulus — a  priestess  of  Vesta. 

deliver.     Iliad,  xxi.  443.     Hence  Laomedou"  33.  Marti  redonaboy  Sfc.]     I  wiU  give  up 

tn  perjuria  geniis,  Virg.  JBn.  iv.  642.  my  indignation  against  the  Trojans,  to  oblige 

Destituii,  ^eJ]     Said  of  those  who  break  my  son  Mars ;  and  for  his  sake  pardon  niy 

their  engagements — who  leave  their  creditors  grandson,  who  has  hitherto  been  liateful  to 

io  the  lurch.  me,  on  account  of  his  Trojan  mother. 

23.  Damnaium.]  Uimn,  sentenced  and  con-  Lucidas  sedes»]  Olynipus-— ^wftara  aiy\fi* 

MfOied  to  Juno  and  Minerva,  as  insolvents  to  tvra. 
thcir  credito^  who  were  tlien  entitled  to  ex- 
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riiiamiiigKdidomiciUiimipien-  loixe  sedes,  ducere  nect&ris 

t^  ^l^?  ""^-  "'"'"'^         Succo»,  et  adscribi  quietis  85 

atque  numinum  felici  numero  i^tiw^^w,  v. •»*»«*/.  .v*^^***.-»  ^ 

accenseri.     Dummodo  Trojam  OrdiniDUS  patiar  Deonun. 

inter  et  Romam  ingena  mare  Dum  longUS  inter  SSeviat  Ilion 

S^?"tr„'^  "e£:  Roa.amque  pontus.  qualibet  exules 
Modd  8uper  sepuichrum  Priami  In  parte  regnanto  beaU ; 

et  Paridis  ^eges  laaciviant,  et  Dum  Pliami  Paridisque  busto       40 

beiiu«  in«8«  fetus  moi  ab-  ingultet  armentum,  et  catulos  fer» 

acondant,  stabile  floreat  Capito-  ^J*^***"**  « «.^m *«*«,** *  va«^uo  x%iM,a, 

Mum,  et  Roma  beiiicosa  leges  Cyelent  inultae,  stet  Capitolium 

imponat  victis  Media.    nia  for-  FulgCnS,  Uiumphatisque  pOSSlt 

^«!*'L^1/TV'*  """T  Roma  ferox  dare  iura  Medis. 

4>rou  partes  fanmm  propaget ;  .-  :t     %  .        ,  •'. 

nve  ubi  maie  interfusum  sepa.  Horreuda  late  uomeu  lu  ulUmas  45 

ratEuropamabAfric&:  «fVeubi  Exteudat  oras,  qua  medius  liquor 

Nilu.  intumescens  agros  per-  SeCCmit  Europeu  ab  Afro, 

niodit:  generosiorcontemnendo  r\        ^        'ji         •      *.  xt-i 

aurum  nondum  inventum,  atque  WUa  tumiQUS  Hgat  arva  NUUS  ; 

ita  convenientifts  positum,  dum  Aurum  irrepertum,  et  sic  melius  situm, 

ter«  contegit ;  quftm  addicendo  Q^^^  ^„^  ^elat,  spcmere  fortior  50 

t«liiausuinommum,manuquod-  r\  il 

libetsanctumdepradante.  Quis-  Ciuam  COgere,  humanOS  lU  USUS 

quis  mundi  finis  impedivit,  hunc  Omne  sacmm  rapieutc  doxtra. 

beiio  obtineat.  cupiens  investi-  Quicunque  muudo  tcrminus  obstitit, 

gare,  quo  loco  aestus,  tt  ^^  ••  ^» 

Hunc  tangat  armis,  visere  gesUens, 


Qua  parte  debacchcntur  ignes,  55 


NOTES. 

S4.  DueereJ]    Od.  i.  1?.  22.  powerful  eifough  to  trinmph  over  the  Par- 

36.  Adtcribi,  S^J]  To  be  enroUed  in  the  thians,  and  impose  laws  upon  them. 
tranquil  ranlLs  of  the  Gods,  instead  of  the —  4&  Horrenda,  ^c,]  Formidable  from  her 
THnks  of  the  tranquil  Goda.  The  felicity  of  power  and  bravery,  she  may  extend  her  name 
the  Gods  is  ascribed  to  the  peace  and  calm  of  to  the  extremities  of  the  world — ^where  the 
dieir  condition,  undisturl>ed  by  human  pas-  sea  divides  Europe  from  Africa,  and  the  aweU^ 
aiona — the  common  sentiments  of  the  Epicu-  ing  Nile  floods  the  landa  of  Egypt  Here  ia 
raana,  and  even  of  the  Stoica,  but  awkward  an  alluaion  to  Augustua'a  conqueata  in  Spain 
worda  in  the  mouth  of  Juno,  who  ia  only,  at  and  Egypt,  the  extremitiea  of  the  Roinan 
the  moment,  after  the  wrath  of  agea,  reaign-  power,  eaat  and  weat,  at  the  time. 

ing  her  angry  reaentmenta.     Virg.  JEn,  iv.  49.  jfurum  irrep.  JS^.]     Construe — Fortior 

379.  tpemere  (Gr.  instead  of  epemendo,  or  dum 

37.  Dum.]     Provided  that,  &c.  tpemU)  quam  eogere,  (amrum  cogemdo)  dtxtrd 
'Inter  taviat,  S^e.']     The  wide  sea  rages  be-  rapiente  omne  tacrum  in  ueut  kumanos.    Rome 

tween  Rome  and  the  ruina  of  Troy^that  ia,  will  be  braver  and  greater  while  ahe  curbs 

aeparatea  them — preventa  their  uniting.  the  deaire  of  wealth,  &c. 

3A.  Exulet,  4«.]     The  Romana — the  poa-  Irrepertum.']     That  ia,  aa  Horace  explaina» 

terity  of  Troy — driven  from  their  patemal  while  terra  eeUU, 

land — let  them  reign  where  they  will — the  <Siic  meUut  titum.]  So  better  placed — better 

whole  world  over,  &c.  remain  buried  in  the  earth,  than  brought 

40.  Dum,  S^.]   So  that  cattle  trample  npon  forth  to  excite  cupidity. 

the  tomba  of  Priam  and   Paris,  and  wild  61.  Humanot.]     That  ia,  jBrq^aa«  usea. 

beaata,  undiaturbed,  lay  their  young  in  them,  62.  Oswe  sacnfia.]   Templea-^very  thing 

the  Capitol  may  atand  (fulgent)  refulgent,  moat  aacred. 

the  seat  of  their  triurophs,  &c.     The  respect  Rapiente.]     S«iing  and  plondering  for  the 

ibr  tombs  waa  aucb,  that  no  atronger  exprea-  aake  of  golden  omamenta,  &c 

aion  conld  be  imagined  for  the  bitter  enmity  63.  QateaiifKe,  4^.]  Whatever  limit  bounda 

of  Juno.  the  world,  which  Rome  deairea  to  viait,  whe- 

42.  Celent,  Sfc.]  Lay  them,  there — in  the  ther  where  the  firea  or  the  ralna  rage,  tkat  let 
tomba  of  Priam  and  Paria — unexpoaed  to  any  her  reach  with  her  armiea.  To  every  extre- 
diaturbance  from  man.  It  expreaaea  the  utter  mity  of  tbe  world,  if  ahe  wiahes  it,  ahe  may 
deaolation  of  the  acene.  extend  her  arms. 

43.  Postit,  Sfc.]     Rome  may,  for  me,  bc  66.  Qua  parte  debaeck.]    Thc  torrid  zoae. 
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^  Qoa  nebul®  pluyiique  rores» 
Sed  bellicosis  fata  Quiritibus 
Hac  lege  dico^  ne  nimium  pii, 
Rebusque  fidentes,  avitas 

Tecta  Telint  reparare  Trojae. 
Troj»  renascens  alite  lugubri 
Fortuna.  tristi  clade  iterabitm-y 
Ducente  victrices  catervas 

Conjuge  me  Jovis  et  sorore. 
Ter  si  resurgat  murus  aeneusy 
Auctore  Phoebo ;  ter  pereat  meis 
Excisus  Argivis ;  ter  uxor 

Capta  virum  puerosque  ploret 
Non  haec  jocosffi  conveniunt  lyr»  : 
QuOy  Musa,  tendis  ?    Desine  pervicax 
Referre  sermones  Deorumy  et 
Magna  modis  tenuare  parvis. 

NOTES. 

Mw  Qiia  »eMr,  4-e.]  Thefrigidsone  (Od. 
^  S2.  17.)  Uie  regions  of  whicii  Horace  cha- 
ncteriaet  as  wet,  rather  than  froxen— still 
frQm  tbe  absence  of  the  sun. 

SfL  Hae  lege^  Sfc,']  But  these  fortunes  of 
the  brave  Quirites,  I  pronounce — on  this  con- 
dition  only. 

Aie  nimmtm  pU,  4^-]  That,  in  their  reve- 
Knce  for  the  seat  of  their  ancestors,  and  con- 
fidence  iu  Uieir  prosperous  fortunes,  they  do 
Bot  attempt  to  rebuild  Troy,  &c 

€1.  Troftt  renaseent,  SfcJ^  Instead  of  re- 
«SKvalis.  Tbe  fate  which  she  has  already 
eiperienced — rebuilt  with  luckless  omen,  she 
•hstt  again  ezperience. 


%no  nubila  et  fanbres  SATiant. 
Verikm  &ta  sancio  Romanis  mi- 
litiA  inclytis,  eA  conditione,  ut, 
non  pliks  quAm  fiu  est  pii,  neve 
opibus  innizi,  satagant  antiquas 

gQ  Trqjae  domos  instaurare.  Nam' 
que  sors  TroJ«  resurgens  infaus- 
tis  auspiciis  repetetur  casu  ite- 
rum  luctuoso,  triumpliantis  ez- 
ercitCls  ductrice  me  Jovis  uzore 
et  sorore.  Si  ter  ez  aere  mcenia 
reparentur  &vente  ApoUine,  ter 

65  qwque  diruta  prostemantur  k 
Grsds  mihi  dilectis :  ter  capti- 
va  conjuz  plangat  maritum  ac 
filios.  At  ludenti  citharte  ista 
minimd  congruunt.  Qud  per- 
gis,  6  Musa  t  Cessa  audaz  Deo- 
rum  verba  narrare,  atque  humili 
carmine  diminuere  grandia. 


70 


AUU  lugubri.']     MM  avL  Od.  i.  15. 

65.  Ter  H  returgat,  jv.]  If  a  third  time, 
her  walls,  and  brasen  ones,  should  rise,  and 
ApoUo  build  them, — a  third  time  should  they 
fall,  destroyed  by  my  Greelu,  &c.  And  of 
course  oftener,  if  oftener  it  should  be  at- 
tempted — toHent  quotietu, 

69.  Non  hae,  ^c,]  Comp.  Od.  ii.  1.  37. 
where  the  same  kind  of  interruption  is  given 
to  the  detail  of  Roman  wars. 

70.  Pervicar.]  Equivalent  to  the  proca* 
of  the  same  passage. 

72.  Magna,  4^.]  And  depreciate,  or  de- 
griide,  grand  subjects  with  petty  measures  or 
music. 


CARMEN  IV. 


AD   CALLTOPEN. 


D£SC£NDE  coelo,  et  dicy  age,  tibia 
^gina  longum  Calliope  melos, 


NOTES. 


O  Princeps  Calliope,  veni  ez 
Olympo;  et  cantionem  longio-> 
rem  cane  fistulft, 


ODE  IV.    METRE  VIIL 


Tbe  poet,  invoking  Calliope,  and  recog- 
aittng  her  presence,  confesses  himself  indebted 
to  her  protection,  on  many  critical  occasions  ; 
*&d,  M  a  devout  worshipper,  lias  full  confi- 
deace  of  safiety,  under  her  auspices,  go  where 
^«ilL  CMar  (Augustus)  in  like  manner 
*^riences  her  protection;  when  exhausted, 
*ith  wsrs,  he  cultivates,  in  repose,  her  favours. 
^  the  otfaer  hand,  all  who  neglect  her  for 
norc  turbulent   pursuits,  suffer  from  their 


folly.  Though  the  name  of  Ccesar  is  intro- 
duced  80  indirectly,  the  main  purpose  of  the 
poem  was  probahly  to  compliment  him  on  hls 
taste  for  poetry. 

1.  Coelo.']  The  Muses  mized  with  other 
divinities  in  Olympus ;  and  are  called  Olym- 
piades.    Hom.  IL  ii.  ^l. 

2.  Regina."]  The  common  title  of  a  God» 
dess.  So  Venus,  Od.  i.  90.  1,  and  Fortuna, 
Od.  L  36. 1,  is  said  to  reign,  or  to  be  a  queen. 

Lmgum.']  Couple  with  mteloe,  The  Ode 
is  one  of  the  longest 
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slve  piacet  magit,  voce  darfti  Seu  yoce  nunc  mavis  aCQt^ 

1  tS!i:r'>r.*'^S  ,,..,««"  fidjbus  cithanlque  PhcEbi. 

Jucundus  foror?   Videor  audire  AudlilS  f   au  me  ludlt  amablllS  5 

et  eernere  iUam  ambulantem  in  Insania  ?    Audire  Ct  vidcor  pios 

;^,r::";^. «:  "u^         Enare  per  iucos.  aa.<«i« 

defessum  ludendo,  Bomnoque  vjuos  et  aqusB  suoeunt,  ct  aurae. 

of^eitum  celebratse  palumbee  Me  fabuloSffi  Vulture  in  AppulOy 

recentibus  foliis  cooperue«  in  Altricis  extra  limeu  ApuliSB,  10 

Vulture    Appulo    extra    nnea  t     j     i»    •  r  ' 

Apulie  nutricis  mea :  qu«  res  -LiUdo  fatlgatumque  SOmUO 

admiradonem   cunctis  faceret,  Frondc  nOvlL  pucrum  palumbes   ' 

quotquot  subiimi.  Acheronti«  Texcre :  mirum  quod  foret  omnibus, 

domos  incolunt,  et  Bantiae  cam-  ^    .  i     ^    •  i  a    %  • 

pos,  agrosque  opimos  Ferenti  Qmcuuque  cclsaB  uidum  Acherontise, 
depressi,  quo  pacto  sonmum  ca-  Saltusquc  Bantinos,  et  arvum  15 

perem  securo  corpore  A  nigris  Pingue  tcnent  humiUs  Foreuti ; 

viperts  atque  ursis:  qua  etiom  ttj.  *    *       u     *  •  •        • 

ratione  contectus  essem  sacratA  ^^  tUtO  ab  atns  COrpore  Vipens 

lauro  et  myrto  congesta,  pueru-  Dormirem  et  ursis ;  ut  premcrer  sacra 
\us  ego  non  sine  numinumju-  Lauroquc  coUataquc  mvrto, 

teld  iinpavidus.     Vester,  6  Mu-  ^.t^         .        tx^^        .  «^  »    r  r^rv 

sa,  vester  sum!  ^^^  ^^^^  ^^^  ammosus  mfaus.     20 

Vester,  Camenae,  vester  in  arduos 


NOTES. 

3.  Acutd.']     Shrill  and  loud — clafttandf  as         Nam   Venuiinus  arat  finem  tub  utrumque 
Catullus  has  it,  Ixiv.  320.  eolonus.  j^  • '     .    ^  >^ 

6.  AuditU?\     Do  vou  hear  Calliope  sinir-     7nl  i  IWn.    J^  /■.//•*'  •'^  • 


6.  Juditis  ?]     Do  you  hear  Calliope  sing- 
ing  ?     The  poet  seems  to  hear  the  Muse,  and        Extra  Umen,]     Out  of  the  boundaries  of 

addresses  the  by-standers.  Venusia.     The  child  had  strayed  out  of  the 

Amahilis  insania?]  Or  does  some  sweet  limits  of  the  town — or  of  his  father's  grounds. 
illusion  cheat  my  senses  ?  11.  LueUtf  S^c.]     u  e.  Ludo  somnoque  fati- 

6.  Audire  et  videor,  Sfc."]     I  seem  to  hear  gatum — strictly,  tired  with  play,  and  over- 

her,  and  I  seem  myself  to  be  roaming,  or  come  with  sleep.    Just  so  in  Hom.  II.  xit.  98. 
pacing  in  the  groves  of  the  Muses.     Compare         12.    Fronde    novd.]       Compare    Hne    19, 

Od.  iii.  25.  12 — 14.  where  the  boughs  are  said  to  have  consisted 

Pios.]     Sacred  to  the  Muses,  and  only  to  of  laurel  and  myrtle. 
be  frequented  by  their  pious  proteges.  13.  Mirum  quod  foret,  4^.]     Which — my 

8.  Quos  ett  Sfc.]  GHding  strearos,  and  sleeping  in  the  open  air,  and  being  covered 
fanning  zephyrs— essential  to  the  beauty  of  with  leaves  by  the  wood-pigeons — was  matter 
groves  dedicated  to  the  Muses.  of  marvel  to  alt  the  people  of  the  three  towns 

9.  Mefabulosa,  ^c.]  From  my  childhood  of  Acherontia,  Bantia,  and  Forentum,  in  the 
I  have  enjoyed  the  favour  and  protection  of  neighbourhood  of  the  Vulturnus. 

the  Muses.     It  was  they  who  protected  me,         14.  Celsa  nidum  Ack.]      Acherontia  was 

when,  while  a  child,  I  strayed  from  home,  on  the  crest  of  the  hill — ^like  a  nest  on  the 

and  fell  asleep  in  a  strange  place,  exposed  to  top  of  a  tree. 

snakes  and  bears.     The  poet  speaks  as  of  a         15.    Saltusque  Bantinos.]      Bantia  begirt 

fact.    The  agency  of  the  pigeons  is,  of  course,  with  forest-Iands. 

as  orn^mental  as  that  of  th#  Muses.     Pindar         16.  Humilis  Forentu]     Forentum,  at  the 

has  something  of  the  same  kind  of  his  child-  foot  of  the  mountain,  and  now  called  Forenxa. 

hood.  17.   Ut  tutoy  S^c.]     How  I  slept  with  my 

Fabulosof.]     Whose  ministry  is  often  em-  person  unhurt  by  vipers  and  bears. 
ployed  in  tales  and  fables.    Odys.  xii.  62.  18.   Ut  premerer^  8fc.]     And  how  I  was 

Fulture  in  Appulo.]     Vultur,  or  Vulturnus,  covered  with  myrtle  and  laurel  brought  to- 

a  mountain  of  Apulia,   which  cxtends  iuto  gether  from  a  distance  by  the  wood-pigeons. 
Lucania.      Appulo  is  added,  appareutly,  to         20.  Non  sine  Disy  Sfc.\    So  bold  as  to  sleep 

indicate   tlie  Apulian  side  of  the  range  of  in  a  pla^e  so  full  of  peril — I  must  be  under 

hills.  the  especial  protection  of  the  Gods.     This  is 

10.  AUricis  Apulia.]     My  Apulian  nurse  the  wondering  sentiment  of  the  natives. 

— my  birlli-place,  Vcnusia,  which  stood  on         21.   Vestery  Sfc.]     Yours — yours  I  am,  de- 

the  confines  of  Apulia  and  Lucaiiia.  voted  and  enjoying  your  favours,  whether  I 
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ToHor  Sabinos ;  seu  milii  fHgidum 
Prasneste,  seu  Tibur  supinura, 
Seu  liquidsB  placuere  Bai». 
Yestris  amicum  fontibus,  et  cboris,  25 

Non  me  Fhilippis  versa  acies  retro, 
DcTota  non  exstinxit  arbory 

Nec  Sicula  Palinurus  und^. 
Utcunque  mecum  vos  eritis,  libens 
Insamentem  navita  Bosporum  30 

Tentabo,  et  arentes  arenas 
Litoris  Assyrii  viator ; 
Yisam  Britannos  bospitibus  feros, 
£t  laetum  equino  sanguine  Concanum ; 

Yisam  pharetratos  GelonoSy  35 

£t  Scythicum  inviolatus  amnem. 
Vos  Csesarem  aJtum,  militi&  simul 
Fessas  cohortes  abdidit  oppidis, 
Iinire  quaerentem  labores, 

Pierio  recreatis  antro ;  40 

Vos  lene  consilium  et  datis,  et  dato 


teu  vebor  ad  Sabinot  asperos; 
nve  aigidum  Preeneste,  seu  de* 
clive  Tibur,  seu  fiaias  amcenas 
adire  libuerit.  Vestros  fontea 
et  choros  amantem  haad  me 
vita  privayit  actus  in  ftigam  ex- 
ercitus  apud  Philippos,  neqne 
arbor  execranda,  neque  Palinu- 
rus  m  mari  SicUiar.  Quando- 
cunque  mihi  vos  aderitis,  ultro 
Bosporum  «stuosum  navigabo» 
et  peragrabo  sicca  sabula  finium 
Syriae:  pergam  ad  Britannos 
advenis  crudeles,  atque  ad€on- 
canos  cruoris  equini  potu  gau- 
dentes :  Gelonos  pharetram  ges- 
tantesi  atque  fluvium  Scytha 
adibo  iUaesus.  Vos  magnum 
Augustum  finem  laboribus  pe- 
tentem  oblectatis  t»  specu  Pie- 
rio,  quando  fotigatas  bello 
turmas  m  urbibus  coUocaviti 
Vos  mansuetum  animum  et  do- 
natis,  et  donato 


NOTES. 


cfimb  the  Sabine  hills — ^where  Horace  had 
hia  vUla  or  fium    Od.  iL  18.  14. 

22.  Frigidum  Pranetle,]  Now  Palestrina 
— A  town  of  ancient  Latium,  built  on  a  hiU, 
aod  so  ezposed  and  comparatively  cold. 

23.  Tnbur  sufrinMm,^  Now  Tivoli,  buUt  on 
the  gentle  slope  of  a  hiU. 

24.  LiqtUda,']  BaiK,  a  favourite  marine 
resadence  of  the  Romans  on  the  Campanian 
ooaat.  Liquid^  expresses,  apparently,  what 
we  caU  a  watering-place,  unless  the  word  be 
relierrible  solely  to  the  purity  or  transparency 
of  the  waters.  Volcanic  convulsions  have  so 
changed  the  scene,  that  the  very  site  of  Baic 
ia  no  longer  disoovarable. 

25.  Vestrit  amicum,  4^.]  Me,  because  I 
am  fond  of  your  fountains  and  society — ^me, 
bccaose  I  am  a  poet,  &c 

26.  Philippis,  4'<^.]  The  routed  army — 
the  de£eat  at  Philippi  did  not  crush  me,  &c. 
He  attributes  his  safety,  on  that  occasion,  to 
Mercury.    Od.  ii.^.  7-2-. 

27*  Devoia.']     Accnrsed.   Od.  ii.  13.  1—3. 

28.  Palinurue,']  Now  C.  Spartimento— 
a  promontory  on  the  Lucanian  coast,  near 
Velia.  Off  this  cape,  PaHnurus,  £neas's 
pilot,  was  drowned.  Virg.  ^n.  vi.  381. 

Sieuld  umddJ]  Strictiy,  Palinurus  is  two 
degrees  of  latitude  north  of  the  Straits  o{ 
Sicily.  Horace  has  not  elsewhere  alluded  to 
tliis  peril  of  shipwreck  off  PaUnurus. 

29.  Uicunque,  ^c.]     In  your  company,-^ 
shaU  go  any  where  without  apprehension. 

30.  Botporum.]     Od.  u.  13.  15. 

31.  TenUiba,]  I  wUl  brave— I  will  boldly 
atiempt,  &c. 


Arentet  arenat,  SfC,]  The  dry  sands — 
the  sandy  deserts  of  Syria — not  literaUy  of 
the  shore,  but  of  Palroyra,  &c. 

33.  Hotpitibut  ferot,]  They  were  said  to 
sacrifice  strangers. 

34.  Coneanum.]  The  Concani  occupied 
the  province  of  Asturias,  in  Spain.  Of  this 
practice  of  theirs  no  mention  is  made  else- 
where,  but,  according  to  Strabo,  they  had 
much  in  common  with  the  Scythiant,  iii.  p. 
165.  Compare  Virgil,  Georg.  iii.  464.  and 
Mart  Spec.  iii.  4. 

35.  Gelonot.]  A  tribe  of  Sarmatians,  be- 
tween  the  mouths  of  the  Danube  and  the 
Dnieper.  They  are  described  as  tagiiti/eri 
by  Virg.  Mn.  viii.  726. 

36.  Scythicum  amnem.]  The  Tanais,  now 
the  Don,  usually  considered  as  thc  westem 
limit  of  the  Scythians. 

37.  Vot,  ^c.]  You,  too,  refresh,  &c.  In 
your  society  he  reUeves  his  labours,  &c. 
Suetonius  (Oct  51.)  spealts  of  the  literary 
pursuits  of  Augustus. 

Altum.]  Lofly — elevated,  beyond  aU  others» 
in  rank. 

38.  Oppidit,  4-c.]  When  he  has  laid  up 
his  exhausted  troops  in  the  towns.  The 
veterans,  on  their  discharge,  had  lands  as- 
signed  them  by  Augustus  in  colonial  towns. 

39.  Laboret.]    L  e.   of  war. 

40.  Pierio,  ^c.]  Pieria  is  a  mountain  of 
.  Macedonia.  Any  retreat,  supposed  to  be 
^^attractive  to  the  Muses. 

41.  Lene  contilium,  Sfc.]  It  is  you  who 
suggest  gentle  measures,  &c. — alluding  to 
the  temperate    use  Augustus  made  of  his 

8 


108  a  HORATII  FLACCI 

benigna  ictamini.    Novhnui  Gaudetis  almsB.    Scimns  ut  impios 
n::^'';^!»^»*'»;!         Titanas,  immaBemque  turmam 

mine  profligtrit  is,  qtu  terram  Fulmine  SUStulerit  CaduCOy 

immobiiem,  qui  mare  ventis  ob-  Qui  teiTam  inertemy  qui  mare  temperat      45 
r'Z.'S«"^X^  Ventosum,  et  urbes,  regnaque  trisUa, 
que  et  homines  soius  gubernat         Divosquey  mortalesque  turbas 

potestate  legitimft.   Jovi  metum  .    Imperio  reglt  UnuS  seqUO. 

Ilin"'^"'^ 'co^.  Magnum  iUa  lerrorem  intulerat  Jovi 

fratres  Pelion  superaddere  co-  FldenS  juventus,  homda  brachus,  50 

nati  oiympo  umbroso.   Verjkm         Fratresque  tendentes  opaco 

qmd  Typhon,  et  ford.  Mimas,  p  jj        imposuisse  OlvmpO. 

velquidPorphynonstaturAter- ^     ,        .,_      ,..       ^  J     r 

ribiii,  quid  Rhcetus,  et  Enceia-  Scd  quid  Typhoeus,  et  Talidus  Mimas, 

dus  eradicatas  arbores  torquere  Aut  quid  miuaci  Porphyrion  StatU, 

nisus. jaleant  adversiks  cr^n-  q   j j  J^^^^^    evulsisque  truncis  55 

tem  Minervce  clypeum  irrum-  ^       _,        i    j       •         •    *  j 

pentes  ?    Ex  hic  parte  certobat  HinCCladUS  J  aCUlator  audax, 

ardens  Vuicanus,  et  domina  Ju-  Contra  sonautcm  Palladis  a^gida 

no,  necnon  PhcBbus  arcum  sem-  Poggent  rueutes  ?      Hiuc  aviduS  StcUt 
per  humens  gestans,  qui  Cas-  ^^.  .  ,  .  ^ 

taiii  /ontit  aqu&  iiquid&  passos  Vulcanus,  hmc  matroua  Juno,  et 

capiiios  perfundit,  qui  Lycia  Nunquam  humcris  posituTus  arcum, 

Qui  rore  puro  Castaliss  lavit  61 

Crines  solutos,  qui  Ljciae  tenet 

NOTES. 

victories — attributed,  deifterously,  to  his  love  TypJwletu.']  Tv^Mcdc — Typhoeiis — Typhon, 

of  the  Muses.  a  monster  of  most  horrid  form  ( Hesiod.  Theog. 

Et  dato  gaudetit,  4^.]     And  rqoice  to  see  and  Apoll.  i.  6.  3.)  who  was  cast  by  Jupiter 

your  suggestions  executed.  under  the  foundations  of  ^tna. 

42.  Scimus  k/,  S^c,"]     We  know,  from  his-  Mitfuu,']  Enumerated  among  the  giants  by 
torians  and  poets,  how  Jupiter  destroyed  the  Eurip.  lon.  215. 

impious  Titans,  &c — ^men,  rude  and  uncivil-         54.  Porpftyrioiu]     Distinguished  alike  for 

ized,  alien  from  the  Muses,  and  prompted  by  his  horrible  shape,  and  cruelty.     Pindar  calls 

brutality  to  acts  of  violence,  &c.      Pindar,  him  j3a<rtXcdc  yiyavTtav. 
Pyth.  i.  25.  55.  Rhcetus,]     Od.  ii.  19.  23. 

Itnpios.]     From  their  attempt  to  dethrone        EvulHsque  truneis,  S^.]     A  daring  hurier, 

the  Gods.  armed  with  up-tom  trees — who  tore  up  trees 

43.  Immanemque  turmam.']  Troop  of  giants  by  the  roots,  and  flung  tbem  at  the  heavens. 
proud  of  their  sizc  and  strength.  56.  Enceladus.]     Distinguished  from  Ty- 

44.  Caduco.]     Fallen— cast      Od.  ii.  13.  phoeus,  but  like  him  thrown  under  ^tna. 
11.  Virg.  iEn.  iii.  578. 

45.  Inertem.]     What  neither  moves,   nor        57*  Sonantem  agida.]     The  very  sound  of 
can  be  moved.     Bruta,  Od.  i.  34.  9.  which  struck  terror  into  her  foes. 

46.  Regna  tristiaJ]     Tartara.  58.  Possent,  8fC.]     What  could  they  do  f 

48.  Mquo.]     Just  and  mild.  Avidus.]     Scil.  pugwe.     Eager  for  battle. 

49.  Terrorem  inSulerat,  !^.]    Od.  IL  12.  7-    Virg.  ^n.  xii.  430. 

lUa    horrida   juventus.]       Those    youth,         59.  Matrona.]     With  reference  to  her  sn- 

horrible  in  appearance,  and  formidable  in  perior  dignity.     Always  a  term  of  respect. 
strength.  60.  Nunquam  Hum.  ^c.]    A  periphrasis  for 

51.  Fratre$que.]     Otus  and  Ephialtes,  the  ApoUo,  just  as  lines  45—48  are  of  Jupiter. 

Aloidae,  Virg.  iEn.  vi.  580.     They  are  reck-  Castalia,  Patara,  and  Delos,  are  his  favourite 

oned  among  the  giants,  as  having  made  the  haunts — where  the  rites  of  his  worship  are 

same  attempt    The  attacks  of  the  Titans  and  most  piously  observed. 
Giants  seem  to  have  been  distinct  fables  with         Positurus,  Sfc.]     Who  will  never  lay  down 

the  older  poets — they  were  confounded  by  the  his  bow — whose  bow  always  hangs  on  his 

later  ones,  and  the  names  of  each  used  indis-  shoulders. 
criminately.  61.  Castalia.]     A  fountain  of  Parnassus. 

53.  Sed  quid,  Sfc.]    The  most  formidable  of        62.  Qui  Lycim  tenet,  8fc.]     That  is,  Pata- 

the  giants  were  unable  to  resist  the  might  of  ra,  a  town  of  Lycia,  where  ApoUo  resided  in 

Minerva,  Vulcan,  and  Juno.  the  winter  months,  as  he  did  the  summer 
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Dumeta  naialemqne  silvam, 
DeliuSy  et  Patareus  Apollo. 
Vi8  consili  expers  mole  ruit  sua ; 
Yim  temperatam  Di  quoque  provehunt 
In  majus ;  idem  odere  vires 

Omne  nefas  animo  movenles. 
Testis  mearum  centimanus  Gyges 
Sententiarum,  notus  et  integrae 
Tentator  Orion  Dianse, 

Virgine&  domitus  sagitta. 
Injecta  monstris  Terra  dolet  suis, 
Msretque  partus  fulmine  luridum 
Missos  ad  Orcum  ;  nec  peredit 
Impositam  cder  ignis  iEtnen ; 
Incontinentis  nec  Tityi  jecur 
Relinquit  ales,  nequiti»  additus 
Custos :  amatorem  trecent» 

Pirithoum  cohibent  catenae. 


nemora  et  sUvam  natalem  ob- 
tinet,  Patareus  atque  Deliua  kine 
dictus.     Robur  sine  prudentit 

60  proprio  cadit  pondere.  Mode- 
ratum  robur  ipsa  numina  pro- 
movent  ad  amplius ;  vires  auiem 
quodlibet  scelus  machinantes 
aversantur.  Dicta  mea  mani- 
festd  comprobat  Gyas  centum 

wQ  manus  habens,  pariier  et  Orion 
oppugnator  castse  Dianae  hujug 
Virginis  telis  confossus.  Terra 
suis  portentis  imposita  mgri  fert ; 
atque  filios  ad  foetida  Tartara 
fulmine  detrusoe  dolet.  At  vo- 
rax  flamma  non  absumit  Mtnam 

75  it\jectam :  neque  libidinosi  Tityi 
hepar  demittit  vultur  luxurisB 
vindex  oppositus ;  amantem  tferd 
Pirithoum  trecenta  coercent  vin- 
cula. 
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NOTES. 


montlu,  in  Delos,  here  calkd  naiaiem  nioam, 
Hence  he  is  styled  Deliut  et  Patareut. 

68.  Dmwteia.l  Loosely,  for  woods  or  groves. 
Patara,  it  must  be  supposed,  had  its  sacred 
groves,  connected  with  the  worship  of  ApoIIo. 

Nataiemque  tUvam.^  The  woods  in  which 
be  was  bom — that  b,  in  the  island  of  Delos. 

65.  Via  eomtHi  expert.'}  Force,  without 
wisdum,  defeats  its  own  efforts.  'Pmfiii 
AptoBii^  «vXXdnc  rucrcft  pk&p^v,      Frag. 


86.  Vim  temperatawi.']     Scil.  eoutiiia. 

9iJ.  Idem  ctUre,  4^*]  Murci  ydp  6  Bth^  n)y 
pUtv,  Enrip.  HeL  909. 

63.  Omiue  nrfatf  tfc.']  Those  who,  not 
gvidlttg  their  power  by  wisdom,  but  relying 
bfindly  upon  it,  meditate  every  crime. 

09.  TetHt  mearuMj  4^.]  Instances  in  evi- 
denee  of  the  truth  of  my  assertion  or  deda- 
ratkm,  are  Gyges,  Orion,  Tityos,  and  Piri- 
thoos. 

^JQT^-]  ^^  ^  Coelum  and  Terra,  driven, 
whh  his  brothers,  Cotto  and  Briareus,  into 
Tartams  by  bb  fiither.  He  was  fetched  back 
by  Jnpiter  to  aid  him  in  repelling  the  attacks 
of  thegiants.     Hedod.  Theog.  61?.     Here, 


apparently,  confounded  with  the  giants  and 
their  attempt. 

70.  Notut.']     The  notorious. 

71  •  Orien.]  Attempting  violence  on  tht 
person  of  Diana,  he  was  pierced  by  her  arrows. 

73.  Injecta,  Sfc.]  Burdened  with  her  own 
monstrous  progeny — they  were  eatt  doum 
upon  the  earth,  their  parent 

74.  Partut.)  Those  to  whom  she  had 
given  birth — ^her  sons. 

76-  Necpereditf  S^.]  Nor  does  the  rapid 
fire  eat  its  way  through  MtnA  piled  upon 
them — the  fire  which  these  monsters  exhaled. 
They  could  not  escape,  nor  get  rid  of  the 
mountain  that  pressed  them  down. 

77.  Titfu]     Od.  ii.  14.  a 
Incantinentit.]  Not  controHing  his  passions. 

78.  Aiet,  nequitia  add.  cutt.]  The  vulture, 
which,  like  a  sentinel  at  his  post,  never  left 
him,  but  ezacted  the  penalty  of  his  crimes,  by 
gnawing  his  liver. 

79.  Amatarem,  SfC.]  The  son  of  Ixion» 
who  descended  into  Hades,  in  company  with 
Theseus,  to  seise  Proserpina,  and  was  fas'» 
tened  with  chains  to  a  rock  by  Pluto.  ApolL 
ii.  6.  12. 
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CABMEN  V. 

Non    dubiuTimus    Jovem  C(ELO  tonantem  cTedidimus  Jovem 

c<slodomin«ri,quandointonult;  TJp«na-p  .   nriBfienR  Divuft  hahphiiur 
et  Auguatus  viveng  cen»ebitur  J^g^^are .    prssens  I^IVUS  OaDeDllUr 

numen,  additis  Imperio  iKomaJM  AugUSiUS,  adjecttS  BntanniS 

Britannis»  et  Persis  terribilibus.  Imperio,  gravibusque  Persis. 

f  "5"!  ^T'  ^f^i  "'^'^ir;  Milesne  Crassi  conjuge  barbarSl  5 

regnnae    vir    infiums     exUUt  ?  _,        .  .  •    v,  P     ^  ,       ^- 

EtiamfMJ  Manus  et  Appulus  in  lUTpiS  mantUS  VlXlt  f  et  hOStlUm — 

agris  hostium  socerorum  conse-         Pro  Curia,  luversique  mores !— 

nuit  sub  principe  Medo,  And-  Consenuit  socerorum  in  arvis,      . 

liorum,    nommis,    togsque,  et  ^    ,  nr   ji       -kjt  a   a  i 

perennisVestaeimmemor,  stante  »^UD  regC  MedO,  MarsUS,  et  AppuJuS| 

Jove  et  civitate  Romana  ?  o  Anciliorum,  et  nomiuis,  et  togae  10 

Senatus,  et  corrupti  mores  I  Oblitus,  «temaeque  Veste, 

Incolumi  Jove,  et  urbe  Roma  ? 

NOTES. 

ODE  V.     METRE  VIII.  the  degeneracy  of  the  Roman  spmU     Has 

Crassus'  soldier  lived,  a  husband,  in  d^gnda- 

The  submission  of  the  Parthians  and  the  tion,  with  a  barbarian  wife  ?     Could  Roman 

Britons  to  the  power  of  Augustus,  made  at  soldiers  d^ade  themselves  by  marrying  Par« 

once  a  perfect  deity  of  hinu     Phraates,  king  thian  wives  ? 

of  the  Parthians,  in  apprehension  of  the  ad-  Co^juge  barbard  turpit,  4^.]    Ca^fuge  fcir- 

▼ance  of  the  Roman  troops  (U.  C.  734)  gave  bard  must  be  construed  with  turpit — not  with 

up  to  Augustus  the  captives  and  standards  maritut,  a  constructioa  which  would  have  re- 

taken  many  yeara  before  at  the  defeats  of  quired  a  genitive. 

Crassus  and  Antony.      These  captives  had  7«  Pro  Curia.]    i.  e.  CarMi  imersa  i  oor- 

married  Parthians — grown  old  in  the  service  nipted  senate,  that  could  ever  consent,  oott 

of  their  masters — forgotten  Rome»  and  were»  in  this  case,  to  redeem,  but  to  receive  back 

Horace  considers,  unworthy  of  the  name  of  these  degenerate  Romans. 

Romans»  or  of  being  restored  to  the  Imperial  Invertique  «oret.]     O  Ae  corrupted  habits 

city.     To  confirm  Jhis  sentiments,  he  intro-  or  principles  of  the  timei,  to  sanction  auch 

duces  Regulus,  and  the  advice  which  he  gave  degeneracy. 

to  the  senate,  at  the  sacriflce  of  his  own  life,  8.  Contemuit  tecerorum,  SftJ\  Grown  old  on 

against  the  redemption  of  prisoners  of  war.  the  lands  of  those  whoee  daughters  they  have 

i.  Ccelo  ionanieuh  4^0    As  we  believe  Ju-  married — thoughtheenemiesof  theircouatry. 

piter  reigns  in  heaven,  because  he  thunders  0.  Medcl     For  Parthian — as  often  oecurs. 

there,  so  we  must  believe  Augustus  is  a  God  Martut,  et  Appulut.^     Repeatedly,  the  na- 

upon  earth,  because  he  has  added  tbe  Par-  tivesof  theseprovincesaredistinguishedaathe 

thians  and  the  Britons  to  the  Empire.  bravcat  of  the  Roman  troops.    Od.  ii.  20. 1& 


Credidimus.]     Indefinitely— we  have  al-         10.    Auciiiormm,]     Sdl.   iutpenL      These 

ways  believed — we  usually  believe.  ancilia  were  r^arded  as  the  pledges  or  pat- 

3w  Adjectit  Brit.  Sfc"]    Thqugh  an  expedi-  ladia  for  the  etemity  of  Rome.    Of  the  twelve 

tion  was  meditated,  none  was  ever  actually  shields,  called  aneiiia,  or  aneylia,  from  the 

undertaken  by  Augtistusagainst  the  Britons;  Greek  word  dyKvXog,    expressive  of  their 

but,  it  appears,  by  the  testimony  of  Strabo,  form ;  one,  the  gift  of  Egeria  to  Numa,  was 

(iv.  p.  136.)  that  many  of  the  chieftains  had  held  in  the  profoundest  respect.     Wherever 

tendered  their  submissions  to  the  emperor —  that  might  be,  there  must  be  the  seat  of 

which  is  sufficient  ground  for  the  poet*s  adula-  empire. 

tory  purposes.     Besides,  the  word  is  adjectit,        Toga."]     The  national  and  pcculiar  dress  of 

and  not  tuhjectit*     It  was  the  same  with  the  the  Roman  citizens. 

Parthians,  they  were  never  conquered  by  Au-         12.  Ineolumi  Jove,  Jjfc.']     The  Capitol,  still 

gustus.  under  the  protection  of  Jupiter,  and  the  city 

4.  Gravibutque.']      Who  had  inflicted  so  in  safety. 

great  a  calamity  and  stain  upon  Rome  by  the        Jove.]    i.  ^.  Jupiter  Capitolinns,  and  by 

defeat  of  Crassus.  implication,    the   Capitol   itself,    which  was 

5.  MiUtne,  S[C.]     The  poct  is  shocked  at  under  the  especial  protection  of  Jupiter. 
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Hoc  caverat  mens  prorida  Reguli, 
Dissentientis  condiiionibus 

Fcedisy  et  exemplo  trahenti 

Pemiciem  veniens  in  cevumy 
Si  non  periret  immiserabilis 
Captiva  pnbes.    Signa  ego  Pnnicis 
Affixa  delubris,  et  arma 

Militibus  sine  casde^  dixit, 
Derepta  vidi ;  vidi  ego  civium 
Retorta  tergo  btacbia  libero, 

Portasque  non  clusas,  et  arva 
Marte  coli  populata  nostro. 
Aaro  repensus  scilicet  acrior 
Miles  redibit     Flagitio  additis 

Damnum.     Neque  amissos  colores 
Lana  refert  medicata  fuco, 
Nec  vera  virtus,  quum  semel  excidit, 
Cnrat  reponi  deterioribus. 

NOTES. 


ReguU  prudeiM  animus  id  prs« 
seiMerat,  cCkm  refragatus  e«t 
ignominiosis  legibus  et  exemplo 

lO  in  po0terum  daranoto,  niai  ju« 
venes  bello  capti  interire  «ine* 
rentur  sine  miseratione.  £gO| 
inquit  illef  templis  Carthagini- 
ensibus  appensa  conspexi  vex- 
illa  Rotnanat  atque  arma  miUti" 

an  bushaudrepugnantibusademp- 
ta.  £go  civium  Romanorum 
conspexi  manus  post  dorsum 
ingenuum  inversas;  et  portas 
apertas:  et  agros  arari  nostris 
armis  pauld  antd  devastatoe. 
Nimirum  redemptus  auro  miles 

25  animosior  fiet  ?  /md  crimini 
jungitis  detrimentum.  Nec  de- 
perditum  colorem  iana  reparat 
fuco  tincta :  nec  sincera  virtus, 
si  quando  fuerit  labe&ctata,  sa- 
tagit  reatitul  depravatis. 

30 


13.  Hoe  cagerat,  ife.']  ^oc,  ». «.  a  disgrace  21.  Cimum  —  tergo — libero.'}  Instead  of 
of  this  kind,  inilicted  by  the  return  of  prison-  tergo  liberorum  civium.  I  have  seen  Roman 
era  of  war,  the  care  of  Regulus  had  provided  citizens  with  their  hands  tied  behind  their 
agahist,  &C.                                                     ,  backs — a  circumstance  of  disgrace  adapted  to 

ReguiL'\    Regulus  had  been  taken  prisoner  alienate  and  exasperate  the  senate. 

with  his  army,  in  the  first  Punic  war,  and  23.  Partaeque  non  ctusas.']     The  gates  of 

being  himself  despatched  by  the  conquerors  Carthage  thrown  wide  open — indicating  how 

to  Rome  to  negotiate  the  redemption  of  the  little  the  Carthaginians  regarded  the  power 

prisoners,  he  dissuaded  the  senate  from  an  of  the  Romans.     Chuas,  an  old  form,   for 

act  which  would  tend  to  the  ruin  of  Roman  clautae. 

valoiir  and  discipline.     The  case  of  the  cap-  Arva  Marte,  ^.']     Lands  whioh  we  had 

tivet,  voluntarily  restored  by  the  Parthlans,  laid  waste,  cultivated  by  our  own  soldiers,  as 

was  not  precisely  that  of  the  captives  at  Car-  captives. 

thage ;  bat  the  prindple  was  the  same — brave  25.  SeUicet.']     Sarcastically.     The  term  is 

men  should  prefer  death  to  captirity.  often  thus  employed,  as  affirming,  what  in 

Mfent  pravida  Reg.']     The  provident  mea-  effect  is  denied. 

sure,  on  the  part  of  Regulus,  who  saw  how  Auro    repennts,    SfC.]       Redeemed    with 

pemidons  such  an  example  would  prove  to  gold,  the  man,  forsooth,  will  be  the  braver 

the  state.  soldier ! ' 

14.  Dissentientis."]  Dissenting  flrom — ^re-  26.  Flagitio  add.  damn.']  You  add  the 
sisting  the  foul  and  disgraceful  terms — ^re-  loss  of  your  money  to  the  disgrace  incurred 
demption  from  a  condition  which  they  ought  by  your  armies.  You  will  throw  away  the 
noC  to  have  survived.  money  without  effadng  the  infamy. 

15.  Bxemplo,  Sj^.]  A  precedent  which  27*  Neque  amissos,  4^.]  The  sense  is — 
would  bring  destruction  upon  future  ages.  the  bravery  of  men  is  like  the  purity  of  wool ; 

17*  Si  non  periret,  4*^.]     If  they  were  re-  once  dyed,  the  wool  never  resumes  its  original 

deemedf  and  not  rather  left  to  the  severity  of  colour ;  and  the  brave  man,  who  has  once 


Por 
weak 


imndserata  —  unre- 
compassion  of  the 

The  standards  won 


lost  his  spirit,  never  recovers  it  again. 

Amissos.]  The  origtnal  colour  lost  and 
merged  in  the  dye. 

28.  Refert.]     Resumes. 
Medicata  fuco.]     Fucus  is  sea-weed — ^not 

This  is  Regulus's  speech    the  dyeing  material,  but  used  as  a  mordant 

to  fix  the  new  colour.     Of  course  "  lana  me- 
dicatafuco"  is  meant  to  express  "  wool  dyed." 

29.  Qttum  semel  excidit.]  When  once  she 
leaves  the  soldier — when  once  the  soldier 
loses  his  courage. 

Nee  curat,  Jj^c.]     She  cares  not — ^that  is. 


the  enemy. 

/mmiseraUiis.'] 
deemcd  by  the 
senate. 

IS.  JSgna  ego,  Sfc^ 
from  the  Romans. 
to  the  senate. 

19.  4^0.]  Suspended  in  the  teroples — 
fastened  to  the  walb. 

20.  MUU.  sine  cade.'^  Who  had  dastardly 
cnrrendered,  without  a  stroke  —  without 
fighting. 


112  Q.  HORATII  FLACCI 

8i  qmdem  cerva  •trictis  retibiu  Si  pugnat  extricata  denSlS 

expediu   dimicat.    erit    etum  q  j      •      ^^  j^    f^ 

ttrenuus  u  qui  peijuns  ho«ti-  ^   .         ^  VT  *^  T?j.*  V  \.V    *"»«", 

bus  se  commisit :  atque  in  alio  Qui  perndlS  se  Credldlt  hoStlDUSi 
certamine  Carihaginienses  con-  Et  M arie  PoBnOS  proieret  alterO, 

S^^vl-ncl  a,;i^r^         Quilo«re8tricU8lacerti8  35 

mori  formidaTit.    ignorant  iiie  oensit  inerSy  timuitque  mortem. 

unde  vitam  acdperet,    pacem  Hic,  Unde  vitam  SUmeret,  iuSClUS, 
cum  Ijello  confudit.     Proh  de-  p  j     y     miscuit      O  pudor ! 

decut!  OglonotaCarthagOytur-  ^  ^      .  *, 

pibut  itaiite  ciadibut  exceitiori         ^  magna  Carthago,  proorosis 

Regtdua  velut  capite  deminutut,  Altior  ItalisB  ruinis  !  40 

k  te  dicitur  repulitte  tuavium  F^rtUT  pudiCBB  Conjugis  OSCulum, 
cattae  uzont,  atque  filioloti  et-^  ^  *'^..         . 

&dem  generotam  ferox  in  ter-  JrarVOSque  UatOS,  Ut  CapitlS  mmor, 

r&  defixitte,  utque  dum  Yacii-         Ab  se  removisse,  ct  virilem 

lantet  Senatoret  tua^r  confir.  TorvUS  humi  pOSuisSC  VUltum  ; 

maret  monitione  haud  unquam  T^  ii_x  .i-x  ^e 

dati:  et  per  mediot  &miiiaret  JL>onec  labantes  cousiuo  patres  45 

doientet  iUuttrit  exui  abiret  Hrmaret  auctor  numquam  alias  dato, 
Novemt  tamen  qu«  tibl  tta-  Interque  mcereutes  amicos 

tueret  immanit  camifex.     At  -c^  •  x  i 

nihilominut  cognatot  dehortan-  .       .  HigreglUS  properaret  CXUl. 

tet,  piebemque  ditcettui  obtit-  Atqui  sciebat,  qu8B  sibi  barbarus 

tentem  amoiitut  ett,  non  teciit  Tortor  pararet ;  nou  aliter  tamen  60 

ac  ti  pott  litem  decitam  nego-  ta*  *a    L  a      a 

Ha  proUxa  Dimovit  obstautcs  propmquos, 

Et  populum  reditus  morantem, 
Quam  si  clientum  longa  negotia 

NOTES. 

she  tcoms  to  be  replaced  in — to  retum  to  maxlmay  when  citixent,  by  capture,  or  oUier- 

the  degenerate.  wite,  lott  not  only  their  freedom  at  Romans, 

31.  Si  pugnati  Sfc^     If  the  deer,  which  liat  but  became  tlavet,  at  wat  Reguiut't  cmte; 

etcaped  the  toiit,  will  fight,  and  not  mn  vUnor,  ot  mediOy  when  they  lott  freedom  only ; 

fiightened  away,  then  will  be  brave  the  man  MtMMio,  when  adopted  into  another  fiuuily 

who  hat  crouched  to  the  foe ; — ^and,  in  another  they  lott  the  privU^get  of  their  own. 

battle,  will  he  beat  the  Carthaginiant,  who  43.  FirUem,']     Eminently  that  of  a  free- 

have  felt  their  chaint  and  dreaded  death  1  man — oppoted  to  cagnH»  miHor, 

33.  Se  credidit.]   L  e,  By  turrendering.  45.  DoneCf  ^e,"]    fVhilst  he  laboured  to  fix 

36.  Restricti»,]     Equivalent  to  the  retorta  the  wavering  tenatort,  and  liattened,  without 

of  line  22,  with  their  armt   bound  behind  regard  to  any  thing  elte,  to  quit  the  country. 

their  baclcs.  That  it,  hit  tole  object  wat  to  urge  upon  the 

36.  Inere.]  Without  resitting — ^intentible  tenatort  hit  advice,  and  depart  without  exer- 
4o  the  infamy.  dting,  farther,  the  rightt  of  a  citisen,  and 

37.  HiCf  unde  sumeret,    Sj^,]      He,    the     not  at  all  those  of  a  hutband  and  father. 
coward  Roman,  who  knew  not  from  whence        46.  Numquam  alias  dato,]     At  a  measure 
he  thould  take  life — that  he  thould  owe  life    which  involved  hit  own  ruin. 

to  hit  tword,  and  not  to  the  oontempt  of  hit  48.  JSgregius.]     With  referenoe  to  the  un- 

enemiet.  paralleled  ditinterettednett  of  hit  countel. 

38.  Pacem  duello  nuscuU,]  Instead  of  49.  Aiqui  sciehat,  8^,]  Yet  he  knew  the 
fighting  bravely  to  the  last,  thought  of  peace  tortures  which  awaited  him  at  Carthage. 
— ^bargained  for  life  by  tubmittion.  The  ttory  of  Regulut  hat  been  questioned,  of 

41.  Fertur,  Sfc.]  He  is  said  to  have  re-  late  years,  by  some  critical  investigators  of 
pelled  the  embraces  of  hts  family,  and  to  have     Roman  History. 

stemly  fixed  his  face  upon  the  ground,  at  a  60.  Non  tditer,  S^.]     He  put  aside  hit  re- 

tlave,  unworthy  to  embrace  a  wife  and  chil-  lativet,  and  the  people  who  gathercd  round 

dren,  not  tlaves  like  himself, — or  to  hold  up  him  and  opposcd  hts  departure,  just  as — ^witli 

his  head  in  an  assembly  of  freemen.  the  sarae  indifierence  as  if  he  was  only  leav- 

42.  Ut  capiiis  minor.]  One  who  had  iost  ing  hls  clients  in  a  crowded  court,  after  the 
any  of  the  rightt  of  a  citizen,  was  said  to  be  business  of  thc  day,  and  going  into  tbe 
eapite  deminutus,    This  deminutio  capitis,  loss  country. 

of  rank  or  caste,  was  of  three  degreet — 
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Dijndicata  lite  relinqueret, 

Tendens  Venafranos  in  agros, 

Aut  Lacedaemonium  Tarentum. 


dimitteret,  in  campos  Venafri 
K»  properans,  vel  Tarentum  Spar» 
tanum. 


NOTES. 


56.   Vem^.  m  o^tm.]     In  Campania, — but        56.  Loc.  Tartnium.'^     Compare  Od.  ii.  6. 
put  fat  any  country  retirement  11,  12. 


CARMEN  VI. 


AD   ROMANOS. 


DCLICTA  majorum  immeritus  lues, 
Romane,  donec  templa  refeceris, 

iEdesque  labentes  Deorum,  et 
Fccda  nigro  simulacra  fumo. 
Dis  te  minorcm  quod  geris,  imperas ; 
Hinc  omne  principium,  huc  refer  exitum. 

Di  multa  neglecti  dederunt 
Hesperiae  mala  luctuosas. 
Jam  bis  Monseses,  et  Pacori  manus 
Non  auspicatos  contudit  impetus 


O  Romane,  solves  poetuu  qua» 
non  es  meritus,  ob  peccata  pa** 
trum,  donec  resarcieris  fana  et 
delubra  Numinum  decidentia, 
atque  imag^nes  atro  squalore 
K  deformatas.  Regnas,  quia  te 
prsstas  inferiorem  Numinibus. 
Inde  omne  primordium ;  illuc 
finem  reduc.  Spreta  Numina 
plures  calamitates  intulerunt 
afflicts  Italis.  Jam  semel  at- 
que  iterum  Monseses  et  Pacori 
10  exercitus  repulit  nostros  conatus 
inauspicatos : 


NOTES. 


ODE  VI.     METRE  VIII. 


Tbe  poet  aacribes  the  dvil  wars,  and  the 
corriiptHm  of  manncrs  among  tbe  Romans,  to 
tbMr  neglect  of  the  Gods,  and  anticipates  no 
amendment  tiU  the  temples  are  repaired,  &c. 
The  poem  was  probably  written  after  Au* 
inisCiia  had  expressed  his  intention  to'  repair 
tfaem — to  re-establiah  the  sacred  rites,  and 
eolbrce  good  morals ;  and  thus  the  whole  piece 
nay  be  regarded  as  an  indirect  compliment 
to  thc  emperor — the  saviour  of  the  state,  and 
tbe  regenerator  of  morals. 

1.  Deiicta  m^^ormn.]  The  crimes  of  your 
fiuberm,  espedally,  the  dvil  wara— ^ffences 
againat  tbe  Gods  and  your  country. 

imwteritus.^  Though  personally  unde- 
serring,  you  will  pay  the  penalty.  Od.  iiL 
2.30. 

3.  JEdesque.']  The  delubra — ^the  smaller 
shrines  or  chapels,  either  under  the  same  roof 
witb  the  huger  temple,  or  within  the  sacred 
precinctSy  wluch  ia,  in  strictness,  the  meaning 
of  tempham,  But  Umipia  adesque  should,  ap- 
parendy,  be  taken  together  as  comprising  all 
thc  bttildings  within  the  sacred  enrlosure. 

Labentee.']  Falling — in  a  ruinous  state. 
Many  had  suffered,  more  or  less,  from  con* 
flagrations.    Suet.  OcL  30. 

4.  Feeda  nigro  sim.  fitmo.]  Black  and 
dirty  from   long  negleci — noUiing,  perhaps, 


but  the  effect  of  accumulation  of  dust  The 
statues  of  the  Gods,  too,  were,  when  the  rites 
were  in  full  observance,  discoloured  by  smoke 
from  the  frequent  buming  oT  incense,  but 
cleansed  by  annual  lustrations.  The  poet 
may  allude  to  the  neglect  of  these  lustrations, 
as  additional  evidence  of  disregard  for  sacred 
matters,  Some  of  the  eimtdaera,  also,  doubt- 
less  had  suffered  from  conflagrations. 

5.  Dist  4^.]  Because — or,  as  long  as,  you 
bear  yourseWes  in  subordination  to  the  Oods, 
you  command — you  are  the  masters  of  the 
world.  The  empire  depends  upon  your 
obedience  to  the  Gods.  Cic.  de  Harusp. 
Resp.  9. 

6.  HinCf  S^-c,]  From  the  Gods  trace  every 
beginning — to  them  refer  every  end.  Whe- 
ther  you  plan  or  execute,  do  all  under  the 
auspices  of  the  Gods. 

7.  Di  multa,  4^.]  It  is  because  they  have 
been  disr^^rded,  that  they  have  inflicted  so 
many  woes  on  Italy.     Od.  iii.  2.  30. 

9.  Jam  bis,  S^c.]  First,  Monseses  (usually 
called  Surena,  his  offidal  title,  apparently) 
the  commander  in  chief  of  Orodes,  king  of 
the  Parthians,  defeated  Crassus;  and  next. 
Pacorus,  son  of  Orodes,  and  himself  king  of 
Parthia,  routed  both  Antony  and  his  lieu- 
tenants.    Dio.  xlviii.  24.  and  xlix.  24. 

10.  Non  aatspicaios.']  Undertaken  without 
the  sanction  of  the  Gods — in  contempt  of 

I  • 
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gaudetqueMotfraspoiiaaddidisse  NostrOS,  et  adjecisse  prffidain 

torquibu*  iuu  minoribus.  ci vi-  ToTquibus  exiguis  reuidet 

Utem  diMensionibus  detentam  _.  /  j«^      «u 

propcmodum  extinxit  Dacus  et  JraBUe  OCCUpatam  SeOltloniDUS 

i£thiops,  hic  navibus  potens,  Delcvit  Urbem  Dacus»  et  iEihiops ; 

iiie    teiis    jwiendis    peritus.  jij^.  ^^^^  formidatus,  ille  15 

^vum    delictis    fertile    pnmo  --..     .-..  -.     '         ... 

fedavit  conjugia,  et  stirpem,  et  MlSSlllbus  mebor  SaglttoS. 

familias.     Ex  ist&  origine  ma-  FeCUoda  Culpae  SSBCUla  HUptias 

nans  caiamitas  in  patriam  et  primum  iuquinavere,  ct  ffcnus,  et  domos : 

populum  grassata  esL     Nubilis  ^t        r     a.      i*xij 

puella  studet  ediscere  saltaUo-  HOC  foute  denvata  CladeS 

nes  lonum,  et  jam  formatur  ar-  In  patriam  populumque  fluxit      20 

tibus:  atque  flagitiosos  amores  MotUS  doccri  gaudet  louicOS 

coffitat  ab  aetate  mollion.  Dem-  -mr  i.  •  j.  i*      «a  _a«i_ 

dTmcechos  adoiescentiores  sec-  Matura  virgo,  et  fingitur  artibus ; 

Utur  inter   viri  sui   convivia :  Jam  nUUC  et  inCCStOS  amorCS 

nuiiumque  deiectmn  adhibet,  j)^  tenero  meditatur  unguL 

cui  voluptates  haud  licitas  fur-  ■■«•__••  _.«4.jia  or 

timinduigeat,extinctisiucemi8.  Mox  jumores  quaent  adulteros  25 

Sed  prssente  et  consentiente  Intcr  mariti  vina ;  ueque  eligit, 
viro  pergit  vocata,  sive  petit  (jui  donet  impermissa  raptim 

"*^«^''*'^''  Gaudia,  luminibus  remoUs ; 

Sed  jussa  coram  non  sine  conscio 
Surgit  marito,  seu  vocat  institor,  30 

NOTES. 

omens,  or  with  neglect  of  some  sacred  rites.  a  more  general  disregard  for  the  sanctity  of 

Many  portents  are  recorded,  which  foreboded  the  marriage  state.     Comp.  CatulK  113. 

the  ruin  of  Crassus.    Val.  Max.  i.  6.  11.  and  Genus.']     0£&pring — ^polluted,  because  pa- 

Flor.  iii.  11.  rents  inoculate  them  with  their  own  vices. 

11.  Et  adjecUse,  S^c.']    The  Parthians  were  19.  Hoc  fmte,  Sfc."]     Springing  firom  this 

delighted  with  having  added  to  their  own  source,    destrucdon    has   flowed    upon   the 

petty  ornaments,    the  richer  spoils  of   the  country  and  the  people. 

Romans.  21.  Mottu  lonicos.']      lonic  danoes — ^pro- 

Pradam.']      Apparently,    the    larger  and  verbial  for    indelicacy.      'Ictfvuci)    ipx^l^* 

more  valuable  torques  of  the  Romans,  espe-  Athen.  i.  19.    Atfluctvelv  *lwuc&ci  Aristoph. 

cially  those  of  the  knights — contrasted  with  Con.  91 3b     Motus  for  dancing ;    Ep.  ad  Pi- 

their  own  exiguis  torquibus.  sones  214. 

13.  Pane  occupaiam,  4^.]  Involved  in  Gaudet.']  Impelled,  that  is,  by  passions 
factions  and  wars,  the  city  has  been  all  but  implanted  by  her  parenta,  or  prompted  by 
destroyed  by.  the  Dacian  and  ^thiopian —  their  example. 

alluding,  probably,    to   the  expedition   and         22.  Fingitur  artibus.]     She  is  drilled  and 

purpose  of  Cleopatra,  defeated  by  the  battie  feshioned  by  artists — ^professors  of  lonic  danc- 

of  Actium.     Dadans  as  well  as  Egyptians  ing — the  UUeris  art^ees  of  Ovid,  Art  Am. 

were  employed  in  the  expedition.    Od.  i.  37«  iii.  361. 
7>  8.  Ariibus.]     A  dative. 

14.  JSthiops.]  Egyptians  are  meant,  as  23.  Jncestos.]  I.  e.  mm  castos — impure— 
the   next  line  shews — though    Antony   ex-  illicit. 

tended  his  power  to  the  limits  of  the  iEthi-  24.  De  tenero,  4«.]     A  Greek  phrase  II 

opes.     Plut.  Ant  &ira\&v  dvvxiuy — from  her  eartiest  years 

15.  Bic  cUtsse  formidaius.]  L  «.  Cleopa-  she  plans,  &&— oppoied  to  matura,  when  she 
tra*s  fleet.  ezecutes. 

16.  Melior  sagittis.]  The  Dacians,  better  26.  Mox.]  As  soon  as  she  is  married.  N«u 
skilled  than  others  in  the  use  of  the  bow.  for  mox  woiUd  improve  the  sense  greatly. 

17.  Fecunda,  ifc.]   The  allusion  to  Antony  Juniores.]     Younger  than  her  husband. 
and  Cleepatra,  or  at  least  to  Cleopatra —  26.  Inter  mariti  vina.]     At  her  husband's 
Antony  is  always  spared — leads  the  poet  to  table,  where  he  himself  is  present 

ascribe  much  of  the  corruption  of  the  times  to         28.  Lumimbusremotis.]  When  the  lights  are 

the  scandalous  example  presented  by  them.  withdrawn — when  people  are  gone  to  bed. 

18.  Primum  inquinaoere,  ^c.]      Our  age,         29.  Sedjussa — surgit,!^.]     PreciselyMa 
ertile  in  crimes,  has,  for  the  first  time  among  common  strumpet 

Romans,  polluted  marriages— has  introduc«d        30.  iS^ii  poeat  institor,  ^e.].   The  institor 
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Seu  nayis  Hispanas  magisteF, 
Dedecorum  pretiosus  emtor. 
Non  his  juventus  orta  parentibas 
Infecit  SBquor  sanguine  PunicOy 

Pyrrbumque,  et  iugentem  cecidit         35 
Antiochum,  Hannibalemque  dirum ; 
Sed  msticorum  mascula  militum 
Proles,  Sabellis  docta  ligonibus 
Versare  glebas,  et  severas 

Matris  ad  arbitrium  recisos  40 

Portare  fustes,  sol  ubi  montiuiA 
Mataret  umbras,  et  juga  demeret 
Bobus  fatigatis,  amicum 

Tempus  agens  abeunte  cumi. 
Damnosa  quid  non  imminuit  dies  ?  45 

.'Etas  parentum,  pejor  avis,  tulit 
Nos  nequioreSy  mox  daturos 
Progeniem  vitiosiorem. 


sive  dominus  navis  Hispanics, 
flag:itia  remunerans  ingenH  mer* 
cede.  Non  ejusmodi  parentibus 
nati  juvenes  mare  tinxerunt 
cruore  Carthaginiensium ;  et 
profligavere  Pyrrhum,  mag- 
numque  Antiochum,  et  saevum 
Hannibalem :  sed  strenui  filii 
militum  agrestium,  assueti  ter- 
ram  colere  bipalo  Sabino,  et  ad 
austerae  matris  voluntatem  am- 
putata  referre  ligna,  ciim  raon- 
tium  vertit  urobras  et  juga  fessis 
bobus  detrahit  Sol,  horam  addu- 
cens  jucundam  recedente  curru. 
Quid  tempus  edax  non  corrum- 
pit  1  iEvum  patrum  no$irontm 
avis  deterius  produxit  nos  pe- 
jorea,  deinde  prolem  edituroa 
etiam  improbiorem. 


NOTES. 


is  tbe  agent  or  broker  of  the  nans  HieptauB 
ntagister — a  person  of  inferior  importance, 
though  both  her  husband's  guests.  She  is  at 
the  service  of  master  or  man,  in  iact* 

33.  PretiotuM  emior.']  The  liberal  pur- 
cbaser  of  her  iavoun. 

3S.  Non  kUjuoentuMt  tfc.']  Not  from  mo- 
tfaera  like  these  aprang  the  youth,  who  dyed 
tfae  aca  with  Punic  blood,  &c 

Juoentmo,'\  Soldiera  and  sailors— ^'uoefifitf , 
fbr  Chey  must  of  necessity  be  in  the  vigour  of 
yonth  to  sustain  the  hardships  of  war. 

34.  irfecit  aquor,  4^.]  In  the  naval  bat* 
lles  of  the  first  Punic  war.  Od.  ii.  12.  3. 

35.  Fyrrkuu$,1  King'  of  Epirus,  the  ally 
of  tbe  Tarentinea — ^who  invaded  Italy,  and 
waa  beaien  by  Curiua  and  Fabriciua.    Flor. 

L  la 

Ingentem,']  To  designate  the  greatneas  of 
hb  name  and  power. 

38.  AntioelmmS[  King  of  Syria,  who,  at 
ike  inaCanoe  of  Hannibal,  attacked  the  Ro- 
mana,  and  waa  defeated,  first  at  aea  by  ^mi^ 
tina  RegUlua,  and  finally  on  land  by  Glabrio 
and  Con.  Scipia 


Dirum,']  Od.  ii.  12.  2.  and  Od.  iv.  4. 
42. 

37*  Maecula.']     Strong  and  muacular. 

39.  Vertare  glebas,  ^e.]  Sabine  youth, 
brought  up  to  hard  labour,  and  in  rigid  do- 
meatic  obedience.    Virg.  JEn.  iz.  008. 

40.  Matris  ad  arbit.  S^c,]  To  bring  home 
firewood  at  night,  at  the  command  of  a  aharp 
and  aevere  mother. 

41 .  Soi  ubi  tnontium,  Sfc.]  When  the  aun 
lengthena  the  shadowa — when  the  aun,  in  hia 
declining  car,  bringing  the  time,  or  the  hour, 
welcome  to  both  cattle  and  labourera,  took  off 
the  yokes  from  the  wearied  oxen.  The  same 
time,  the  Greeks  call  PovXvoiQt  or  /3ot;Xvr<^. 
Theoc.  vii.  56. 

45.  Damnosa.]  What  cauaea  damage  or 
deterioration.  But  what  doea  not  time  de- 
preciate  ? 

46.  ^tas  parentum.]  t.  e.  Our  parenta, 
themaelvea  worse  than  our  grandfathers,  have 
produced  ua,  a  degenerate  race,  and  we,  in 
our  tum,  shall  give  birth  to  a  progeny  atill 
more  corrupt  than  ouraelvea. 
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CARMEN  VII. 


AD  ASTERIEN. 


O  Aiterie,  quare  ploras  Gy- 
gen,  stabili  fidelitate  adolescen- 
tem,  quem  boni  Zephyri  initio 
verni  temporis  tibi  reddent 
Bithynis  mercibus  opulentum  ? 
Hic  ad  Oricum  ab  Austris  puU 
sus,  post  violentum  Caprae  as- 
trum,  noctes  algentes  ducit  non 
dormiens,  et  abundd  plorans. 
Verikm  internuntius  hospits 
anxifle  declarans  afflictam  Chlo- 
en  ingemiscere,  tuisque  flammis 
ardere,  variis  iUum  rationibus 
astutd  soUicitat  Exponit  quem- 
admodum  infidelis  foemina  le- 
vem  Proetum  injustis  calumniis 
excitlrit 


QuiD  fles,  Asterie,  quem  tibi  candidi 
Primo  restituent  vere  Favonii, 
Thyna  merce  beatum, 

Constantis  juvenem  fide, 
Gygen  ?  IUe  Notis  actus  ad  OHcum 
Post  insana  Capras  sidera,  frigidas 
Noctes  non  sine  multis 
Insomnis  lacrimis  agit. 
Atqui  sollicitae  nuntius  hospitse, 
Suspirare  Chloen,  et  miseram  tuis 
Dicens  ignibus  uri, 

Tentat  mille  vafer  modis. 
Ut  Proetum  mulier  perfida  credulum 
Falsis  impulerit  criminibus,  nimis 
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NOTES. 


ODE  VII.     METRE  IV. 

The  poet  consoles  Asteria,  while  weeping 
for  the  absence  of  her  lover,  with  assurances 
of  his  safety,  of  his  speedy  return,  and,  more- 
over,  of  his  fidelity — warning  her,  at  the  same 
time,  not  to  listen  wtth  too  much  pleasure  to 
the  serenades  of  her  neighbour,  Enipeus.  The 
poem  is,  apparently,  an  imitation  of  some 
Greek  lines. 

h  QuidJleStSrc,]  Coratrue  Quid  Jle*  Oy- 
gemf 

Qttem,  S^c,  ]  Why  weep  thus  for  the  absence 
of  Gyges,  wbom,  with  the  early  spring,  the 
Zephyrs  wiU  restore  to  you,  rich  and  faithful  ? 

Cmdidif  ^c.]  Zephyrs  which  make  clear 
skies — whicn  bring  fine  weather.  Od.  i.  4. 1 . 
FaooHius  ierenus,     Plaut.  Mercat.  v.  2.  2ft. 

3.  Thvnd  merce.']  With  merchandite 
brought  vom  Bithynia.  Of  old,  the  Thyni 
occupied  that  part  of  Bithynia  which  is  near- 
est  the  Euxine,  and  the  Bithyni,  the  interior ; 
but  they  came,  by  d^ees,  to  be  indiscrimi- 
nately  called  Bidiyni.  They  were  engaged 
in  foreign  commerce,  especially  of  India  goods, 
and  in  hardware  manufactures.  Bithynian 
rings  and  knives  were  in  great  repute.  Isi- 
dor.  xix.  32.  Non.  Marcell.  in  Sat  and  Pliny, 
V.  32. 

4.  Fide."]  An  old  form  for  fidei — ^unless 
consttmti  be  read  instead  of  constanHs. 

6.  Notis,'}     By  the  winds — by  a  tempest 
Oricum,']     A  town  on  tlie  coast  of  Epirus, 
with  a  good  harbour. 

6.  Post  insana  Capra,  Sfc.]    Driven  to  Ori* 


cum,  after  the  raging  stars  of  the  Goat — that 
is,  by  the  storm  excited  by  those  stars,  or  at 
their  setting  or  rising.  Both  the  rising  and 
setting  were  reckoned  stormy  seasons — the 
rising,  at  the  end  of  September — the  settlng, 
in  the  beginning  of  January. 

Frigidas,']  There  he  passea  his  nights 
aUme, 

7.  Ncn  sine,  ^c.]  Sleepless  and  in  tears, 
because  detained  from  your  arms. 

9.  Atqui,  $fc,]  But  yet  he  need  not  be 
thus  comfortless,  for  a  crafty  agent,  &c. 

Hospita.]  Of  the  lady,  at  whose  house  he 
resides,  tempts  him  in  a  thousand  ways — cell- 
ing  him  that  Chloe  sigbs,  &c. 

SoUidt^.]  In  a  state  of  anxiety,  lest  her 
affection  should  not  be  retumed. 

10.  Chhen,]     I.  e.  the  hospiia, 

Tuis  ignibus,]  Is  inilamed  by  ffour  fires 
— ^is  deeply  in  love  with  your  own  Gyges. 

12.  Tentat.]    Scil.  the  fidelity  of  Gyges. 

13.  Ut  Proetum,  SfC.]  Changing  his  tactics, 
the  nuntius  vafer  reminds  him  of  women's 
vengeance  for  slighted  love — among  others, 
of  Antea  or  Sthenolsea,  and  of  Hippolyta, 
by  the  former  of  whom  Bellerophon,  and  by 
the  latter  Peleus,  were  exposed  to  gr^at 
dangers. 

Mulier  peffida,]  Antea — ^unfaithful  to  her 
husband  Proetus.  Homer  tells  the  tale  IL  vi. 
155. 

14.  Nimis  casto  BeU.]  Too  honest  to  please 
the  lady,  or  for  hts  own  safety. 

Impulerit  maturare,]  Greek,  for  ut  maiu' 
raret. 
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Casto  BelleTophonti  15 

Maturare  necem,  refert. 
Narrat  paene  datum  Pelea  Tartaro» 
Magnessam  Hippolyten  dum  Aigit  abstinens; 
£t  peccare  docentes 

Fallax  bistorias  movet —  20 

Frastra,  nam  scopulis  surdior  Icari 
Voces  audit  adbuc  integer.    At,  tibi 
Ne  vicinus  Enipeus 

Plus  justo  placeat,  cave ; 
Qoamvis  non  alius  flectere  equum  sciens    25 
iEque  conspicitur  gramine  Martio, 
Nec  quisquam  citus  seque 
Tusco  denatat  alveo. 
Prima  nocte  domum  claude ;  neque  in  vias 
Sab  cantu  querulse  despice  tibise ;  30 

£t  te  sspe  vocanti 

Duram  difficilis  mane. 


mortem  accelerareBellerophon- 
ti  nimiilun  pudico.  Refert  Pe- 
leum  tantdm  non  interfectum, 
eikm  temperans  eluctatur  Hip- 
polytam  6  MagnesiA.  Quin 
etiam  deceptor  narrat  historias 
crimen  admittere  suadentes. 
Sed  incassum.  Etenim  rupibus 
Icarii  maru  durior  Uta  verba 
excipit  huc  usque  incorruptus. 
Tibi  verd  cave  ne,  plusquam 
par  est,  arrideat  Enipeus  vici- 
nus.  Tametsi  nemo  tam  peritus 
equum  regendi  m  Campo  Mar- 
tio  spectatur:  nullusque  tam 
ezpedit^  flumen  Hetruscum  tra- 
nat.  ^des  occlude  nocte  ine- 
unte :  nec  in  vias  deorsum  as- 
pice  ad  sonitum  canors  fistulae : 
et  crudelem  frequenter  appel- 
lantii  crudelis  persiste. 


NOTES. 


Ift.  Hippolyien,]  Wife  of  Acastus,  king  of 
Magnesia,  a  region  in  Thessaly.  Pindar,  Nem. 
iv.  92. 

jibfHnenM.]  Refiising  to  yield  to  ber  se- 
dnctiona. 

19.  Et  peeeare,  SfC.']  And  other  stories  tbe 
inaidious  agent  quotes — prompting  to  illicit 
emnpliance,  to  escape  the  vengeance  of  wo- 
men's  baffled  passions. 

21.  Jeari.]  Scil.  maru.  Od.  i.  1.  15.  But 
deafer  than  the  rocks  of  the  Icarian  Sea,  &c. 
'AXX*  iaa  TCovTt^  'lovu^  fiit^uv  iKkvtg  i|fie- 
Tip^v.    Philod«  XX.  5.  in  Anthol.  Gr. 

22.  AdkMtc  integer.]  Still  sound— with  faith 
imbroken. 


24.  Plu8  justo.]  Too  much — ^beyond  the 
point  of  propriety. 

25.  Quamvis,  S^e.]  Altbough  he  does  ride 
better  than  any  body  else  in  the  Campus  Mar- 
tius,  and  swims,  &c.    Compare  Od.  i.  &  0. 

28.  Tuseo  alveo.]  In  the  Tiber,  which  flows 
through  Etruria — the  Tuscan  country. 

29.  Primd  noete,  Sfc.]  Early  in  the  even- 
ing  close  your  door ;  nor  look  out  of  the  win- 
dow,  into  the  street,  at  the  music  of  his  plain- 
tive  pipe. 

31.  Et  mane.]  And  keep  firm — noifaeiHs 
— ^not  giving  way,  or  opening  the  door  to  him, 
though  he  call  you  ever  so  unkind. 


CARMEN  VIII. 


AD   MJBCENATEM. 


Martiis  coelebs  quid  agam  Calendis, 
Quid  velint  flores,  et  acerra  turis 


NOTES. 


0  MacenoB,  callens  utramque 
linguam,  demiraris  quid  ego 
sine  uzore  faciam  Calendis 
Martiis,  quid  denotent  floresi 
et  vasculum  thure 


ODE  Vlll.     METRE  VI. 


An  invitation  to  Maecenas,  on  the  Calends 
of  March — the  anniversary  of  the  poet'8  nar- 
row  eacape  from  destruction  by  the  fall  of  a 
tree  in  his  garden — to  come  and  celebrate  the 
event,  and  leave  all  official  cares  behind  him. 
734  U.C. 

1.  Mart.  CaL]  On  the  Calends,  or  the  first 


of  Marcb,  was  celebrated  the  Maironaliar^tL 
festival  in  honour  of  marriage,  and  observed 
pre-eminently  by  married  women.  Ovid« 
Fast.  iii.  170.  and  Tibull.  iii.  1.  1. 

CcelebSf  l^c.]  You  wonder  what  I,  a  bache- 
lor,  can  have  to  do  with  this  connubial  fes- 
tival. 

2.  Flores,  ^c.]  What  these  fluwers  mean— » 
for  at  the  MatronaUa,  the  head  of  Juno,  tbe 
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refertum,  atque  prunc  consti- 
tuts  in  grBmine  virenti.  Sci- 
licei  arboris  ego  lapsu  ferd  ez- 
animatus  lautas  dapea  et  hoedum 
candidum  Bacclio  promiseram. 
En  dies  iste  laetus  anno  vertente 
reeurren*  corticem  pice  affizum 
auferet  dolio  quod  fumum  cont 
trahere  ccepit  tub  Consulatu 
Tulli.  O  Msecenas,  accipe  cen- 
tenos  scyphos,  ob  amicum  inco- 
lumem,  et  lychnos  accensos  pro- 
duc  utque  ad  diem.  Longd  ab- 
sit  vodferatio  quslibet  et  rixa. 
Dimitte  solicitudines  de  civi- 
tate. 


d  HORATII  FLACCI 

Plena,  miraris,  positusque  caibo 

Cespite  vivo, 
Docte  sermones  utriusque  linguffi. 
Voveram  dulces  epulas,  et  album 
Libero  caprum,  prope  Aineratus 

Arboris  ictu. 
Hic  dies,  anno  redeunte,  festus 
Corticem  adstrictum  pice  demovebit 
AmphorsBy  fumum  bibere  institutffi 

Consule  Tullo. 
Sume,  Msecenas,  cyathos  amici 
Sospitis  centum,  et  vigiles  lucemas 
Perfer  in  lucem ;  procul  omnis  esto 

Clamor,  et  ira. 
Mitte  civiles  super  Urbe  curas : 

NOTES. 
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presiding  deity  of  wedlock,  was  wreathed  with 
flowers.     Ovid,  Fast.  iii.  253. 

Acerreu^  A  small  &ar,  apparently,  in  which 
was  usually  kept  the  tus  intended  to  be  bumt 
at  the  sacrifice — not  the  pan  or  vessel  in  which 
it  was  act^ally  bumt     Sat  i.  6. 36. 

3.  Carbo.^  Coal,  or  charcoal  rather,  placed, 
ready  for  kindling,  on  thc  turf-altar. 

4.  Ftvo.]     Fresh-cut. 

a.  Vocte,  ^'c.]  Well  acquainted  with  both 
Greek  and  Roman  literature — with  the  cus- 
toms,  and  rites,  and  antiquities  of  both  people. 
You  wonder  at  these  preparations  of  mine, 
not  being'  aware,  with  all  your  knowledge,  of 
any  public  or  customary  occasion  for  such  a 
solemnity. 

6.  Foveram,  ^c.]  It  is  not  a  public  occa- 
sion,  but  entirely  a  private  one.  It  is  in  con- 
sequence  of  a  vow — ^a  festival  and  a  goat  in 
honour  of  Bacchus,  as  a  grateful  commemora- 
tion  of  the  day  on  which,  but  for  his  protec- 
tion,  I  should  have  been  killed,  &c. 

7.  Libero.']  In  Od.  ii.  I7.  28.  the  escape 
is  ascribed  to  Faunus,  and  Od.  iii.  4.  27*  to 
the  Muses. 

9.  Hic  dies,  anno  red.  ^v.]  This  festive  day, 

the  Calends  of  March,  in  each  returning  year, 

shall  remove  the  cortex  from  an  amphora, 

vV^hich  has  been  drinking  the  smoke  ever 

since  the  year  Tullus  was  consuL     The  wine 
is  kept  for  this  especial  purpose. 

10.  Demovebit.^  Instead  of  the  dimovebit 
of  other  editions.  /)tmovere  applies  to  many 
things,  ^emovere  to  one.  Words  compounded 
with  di  and  de  are  often  confounded — originat- 
ing  in  thc  negligence  or  ignorance  of  tran- 
scribers. 

Corticem.']  The  cork,  or  bung,  fastened 
with  pitch,  or  rosin,  and  sometimes  with  wax, 
and  sealed. 

11.  Amphora.]  Amphora,  or  cadus,  was  an 
earthen  jar,  with  a  narrow  mouth,  and  two 
handles,  containing  eight  or  nine  gallons. 


Fumum  bibere.]  To  imbibe  smoke.  The 
ancients  had  repositories  in  the  upper  part  of 
their  houscs,  accessible  to  the  smoke  from 
below,  where  the  wine  in  amphora  was  sup» 
posed  to  imbibe  the  smoke,  and  mellow— ^thus 
accelerating  the  slow  efiects  of  age.  Cdlum. 
de  R.  R.  i.  6.  20. 

Irutituta.]  Set  up,  or  placed  in  the  apo^ 
theca  or  repositories. 

12.  Consule  TuUo.]  That  is,  689  U.  C,  the 
year  in  which  L.  Volcatius  TuUus  was  consul 
with  M.  iEmilius  Lepidus.  Of  course,  if  the 
Ode  was  written,  as  it  appears  from  line  22  to 
have  been,  734  U.  C,  the  wine  mpst  haiie 
been  forty-seven  years  old.  Another  TuUus  war 
consul  U.  C  721 ;  but  Horace  twice  speaka  of 
wine  of  his  own  age,  that  is,  of  the  vintage  of 
689  U.  C  (Od.  iii.  21.  1.  and  Epod.  13.  a) 
This,  however,  may  be  not  quite  decisive,  be- 
cause  those  lines  may  have  been  written  earlier 
than  his  forty-seventh  year;  but  in  Od.  iii.  14. 

.  18.  he  alludes  to  wine  Marsi  memorem  helU^ 
and  that  at  a  date  which  will  certainly  make 
it  more  than  fifty  years  old. 

13.  Sume,  Sfc.']  Come  and  take  a  hundred 
cyoMi,  in  commemoration  of  your  friend*s 
deliverance,  &c. 

Cyathos.]  The  cyaihus  held  the  twelfrh 
part  of  a  sextariMs,  (the  sextarius  about  a 
pint) — it  was  of  the  form  of  a  spoou,  or  bi- 
valve-shell,  and  with  it  wine  was  measured 
into  drinking-cups,  and  diluted  in  fized  pro- 
portions  with  water. 

14.  Vigiles  lucemas,  ij-e.]  Keep  the  lamps 
buming  till  day-light — keep  up  the  festivities 
— drink  till  morning. 

16.  Clamor,  et  ira.]  Let  there  be  nobicker- 
ings  nor  tumults. 

17«  Mitte,  4«.]  Mccenas  was,  at  this  time, 
praefect  of  the  city,  734  U.  C  Augustus 
was  in  the  East  Tacit  Ann.  vi.  11.  DiOk 
xlix.  16. 
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Occidit  Daci  Cotisonis  agmen ; 
Medus  infestus  sibi  luctuosis 

Dissidet  armis ; 
Servit  HispansB  vetus  hostis  oraB» 
Cantaber,  sera  domitus  catena ; 
J$m  Scyth»  laxo  meditantur  arcu 

Cedere  campis. 
Negligens,  ne  qua  populus  laboret, 
Paice  privatus  nimium  cavere ; 
Dona  pnesentis  cape  Isetus  horae,  et 

Linque  severa. 


Deletus  ei t  exerdtm  CotiBonif 
Dsct  Mediu  ribimet  adver- 
Muius  bello  &tali  distrahitur. 

20  Cantftber  Hispani»  finei  tnco- 
Unt,  antiquua  naaier  inimicus, 
subactus  est,  qwmvu  tardA  pro- 
fligattts  victorift.  Jam  Scythc 
arcu  remisso  incipiunt  agris  dis- 
oedere.  TnfvcMtprivatusomitte 

oe  curare,  et  plusculikm  consulere 
ne  quid  detrimenti  capiat  po- 
pulus:  atque  temporis  prssentis 
usnrA  fruere,  genio  indulgens» 
et  molesta  abjice. 


NOTES. 


1&  Daei  CdUoius.]  The  Daci,  headed  by 
Coiison,  were  repulsed  by  Lentulus  this  year. 
Suet.  Oct  21.  and  Fl.  iv.  12. 

19.  Medus  imjutua^  4«.]  The  Parthians 
were  split  into  fiictions,  and  in  hostility  to  each 
ocher.  ReTolts  were  exdted  by  the  fViends  of 
Teridates  against  Phraates,  recently  restored. 
Od.  iL  2.  17. 

ZiiclMOfts.]  Comp.  Od.  iii.  6.  8.,  where  is 
the  same  word  applied  to  Italy,  on  a  similar 
oocsston. 

21.  HuptouB  or^.l  The  northern  shore  of 
Spain — ^the  Cantabri. 

22.  ^d.]     Subdued  ai  kut.     Od.  ii.  6.  2. 

23.  SryOjr.]  These  seem  to  be  the  Ge- 
loDif  Od.  ii.  9.  22.,  checked  by  Lentulus  in 
tbe  tame  campaign  in  which  he  routed  the 
DacL  Apparently  they  occupied  the  shores 
of  the  lower  Danube,  or  spread  towards  the 
Dnieper.  The  limits  of  the  Sarmatse  and  the 
Scyth»  are  iU  defined.   The  boundary  usually 


assigned  is  the  Don ;  but  there  is  no  evidence 
that  Lentulus  did  much  more  than  cross  the 
Danube. 

L^txo  arcu,'\  As  suspending  the  use  of  it 
against  the  Romans,  and  retreating  behind 
the  lines  of  demarcation  fixed  by  Lentulus. 

24.  Cedere  eampu.]  Ready  to  recede,  or 
retire  from  the  plains  occupied  by  them,  and 
from  which  with  facility  they  made  incursions 
upon  the  Roman  territory. 

25.  Negligene,  Sfc.'\  Construe  Privatue, 
paree  nimium  eavere,  ne  qua  populu*  laboret, 
negUgen*.  Though  in  so  responsible  an  office, 
yet,  as  all  our  enemies,  eost  and  west,  are 
subdued,  or  at  least  in  no  condition  to  trouble 
the  empire,  relax  your  cares,  and,  as  if  you 
were  a  private  man,  &c 

26.  Paree,  Sfc."}  Do  not  be  unnecessarily 
apprehensive  about  public  dangers,  &c 

28.  Linque  tevera.']     Official  cares. 


CARMEN  IX. 


OARMEN  AMCEBiEUM. 


Hor.  DoNEC  gratus  eram  tibi, 

Nec  quisquam  potior  bracbia  candids 
Cervici  juvenis  dabat ; 

Persarum  tigui  rege  beatior. 


Her.  Quamdiu  charus  tibi 
eztiti,  neque  alius  praestantior 
adolescens  brachia  referebat 
collo  ^t<o  candido,  felicior  ego 
vixi  Rege  Persarum. 


NOTES. 


ODE  IX.     METRE  IL 


A  dialogue  between  Horace  and  Lydia,  ex- 
pRssive  of  their  mutual  jealousy — transfer 
of  affection — and  final  reconciliation.  The 
dialogue  is  of  the  Amoebaan  cast,  where  the 
reply  is  a  kind  of  parody,  constantly  advancing 
io  energy,  upon  the  first 


1.  Donec  graiu*  eram.]  As  long  as  you 
loved  me. 

2.  Potior,  4«.]  And  nobody  had  more  in- 
fluence  with  you  than  myself.  As  long  as  you 
lilced  nobody  better  than  me.  Epod.  15.  13. 
So  Kpfiaabw,    Callim.  xxvi.  2. 

4.  yigui.'i  Expressively  for — 1  was,  or  I 
lived. 


«dlo» 
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L^QiumdiiiiianKKeramplfuXyt/.  DoneC  QOIl  aU4  magis  5 

«.""ir.itjdri™  Arsisti,  neque  e«t  Ljdia  posl  Chloe. ; 

bm*  illuUriar  flDrui  quiim  Uim  Multi  Lydia  HOminis 

Romini.    Hor.  Mihi  jam  do-  Romaua  vigui  clarior  Uik. 

:;:r;"„'S""X"  "'^■^'  °t  ■""t  ctioe  regit, 

d*i;rB:  praqufi  non  vcrcbor  Dulcesoocta modos,et citharK scieiis;  10 

vitam  prafundere.  li  faU  indul-  Pro  quS  DOn  IDetnani  mori, 

^'i^l™I^'o™  c'.i^>'fi"'  ^*  parcent  animffi  fata  superslJti. 

Ornyti   t  Thurio,  pra  i|ua  bi«  Ll/d.    Mc  torrCt  face  mutu& 
mortemoppeUmulDa.iijuTeni  Tliurini  Calais  filius  Omjti  ; 

<■  vetui  amor  reviviicac,  et  di-  7,.  *^ ,  .' 

vuitoi  copuiet  «reo  vincuio  ?  si  oi  parcent  puero  lata  superstiti. 

toraioM  ciiioe  rejidtui,  ei  o«-  H&T.  Quid  ?  si  prisca  redit  Venus, 
diTi  ^'"T^JS^e"  %  ^.  ^  ?'«l"ctosque  jugo  cogit  agueo  f 

utro   splendidior;    lu   <vr»   ei  *''  "^^  CXCUUtlir  Chlofe, 

^,  aiqoe  Adtisdco         ttejecta^que  patct  jauua  Lydiffi  ?  20 

""'°    '""  ^^'^"'  Lyd.  Quamquam  sidere  pulchrior 
morL  ""'""'"'  """'  ^'"'  """"  Ille  est,  tu  levior  coilice,  et  improbo 

Iracundior  Hadna; 

Tecum  vivere  amem,  tecum  obeam  libens. 

NOTES. 

Pertarum  rtgt,  ^.]     I  «tss  hnppier  (hMi  iove,  ind  he  niih  me.   Haraee't  rtgil  ii  com- 

ihe   ilins  of  the    Peraiana— lelected    ai   the  paratively  tune. 

richeit,  and,   in   the  cammon   ealiinale,  the  14.  tiarini.']     Of  TTmria — ■  lown  oT  Lu- 

happiett  and  mosl  enviabte  of  morlali.  cania,  buill  near  the  tuina  of  Sybarii.     Lydia 

6.  AliS  orilstj.]     Ae  tong  ai  you  lored  no-  oppoiet  tbe  name  to   Thrtua — ■  roreiKner, 
body  mote   stdenlly   than   myseir.      Ardert  and  perhnpa  a  slave  or  1it«rtlne. 

aSd,  iniitesd  otardere  ab  atiam.     Od.  li.  4.  7-         OnyH.^     A    BOn    of  Omytus— «miebody. 

fi.  Neque  eral,  ^.]     And  ailongoi  Lydia  of  courw,  of  impoitance. 
waa  Dol  placed  aAer  Chloe— IhaC  ia,  as  long         15.  Bii  mori.]     Horace  uyi  simply  »n. 
BI  Chloe  »aa  not  preferred  to  nie.     Horure         17-  P™«  Fena,.]     My  old  love— my  otd 

only  spoke   vaguely  of  leae    youth— Lydia  affeciion  for  you. 
nanies  hei  rival  plump.  18.  Diducloi.)     And  couplei  together  you 

7.  Malli  Lgdia  nonjtnu,]  KnDwn  eveiy-  and  me.  now  disunited,  in  het  finnest  voke. 
where  aa  the  Lydia  blessed  with  Ihe  love  of  19.  Flava.']  Descriptlve  of  the  colour  of  Ihe 
Ifae  poet,  and  celebrated  in  his  vcrses.  hair— but  repealedly  used  for  faii  orbeaudful. 

a  RimSid  11(6.1     1  waa  more  illualrious  20,  Rtjeetaque,  ^c.]      And   my  door   be 

Ihan  liia,  the  moliier  oflhe  founder  of  Rome,  thrown  open  again  to  you,  «hom  i  had  cast 

helween  wbom  and  a  king  of  Petila  merely  off. 

the  diflereiice  wmi  imtnenae.  22. 

9.  Ut  regit.\  Rulei  me — I  sm  her  lubject  £ei 

and  tlave.  veibiai,  lor  leviiy  or  capnce. 

'"    "'■'-*«■«!».]     KiSapoc  tUuia.  23.  Irat.  Hadrid.']      Hore  pasfiionate  a 

I.]     My  iife,  ihat  is,  my  Chioe.  ilotmy  ihan  ihe  Adriatic.    Od.  i.  33.I&. 

rrttface  mutad.']    Fires  me  with  Amanlium  ira  annrit  inlegrali»  ttt, 
ch — with  whoin  1  am  miidly  in 
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CARMEN  X. 


AD   LYCEN, 

ExTREMUM  Tanain  si  biberes,  Lyce, 
SxTo  nupta  viro ;  me  tamen  asperas 
Porrectum  ante  fores  objicere  incolis 

Plorares  Aquilonibus. 
Audis,  quo  strepitu  janua,  quo  nemus 
Inter  pulchra  satum  tecta  remugiat 
Ventis  ?  et  positas  ut  glaciet  nives 

Puro  numine  Jupiter  ? 
Ingratam  Veneri  pone  superbiami 
Ne  currente  rota  fuuis  eat  retro. 
Non  te  Penelopen  difficilem  procis 

Tyrrhenus  genuit  parens. 
0,  quamvis  neque  te  munera,  nec  preces, 
Nec  tinctos  viol^  pallor  amantium, 
Nec  yir  Keri^  pellice  saucius 

Curvat ;  supplicibus  tuis 


O  Lyce,  si  potares  ultimuin 
Tanaim  marito  juncta  barbaro, 
nihilominus  fleres  me  ante  ja- 
nuara  ttuitn  duram  extensum 
exponere  ventis  Septentriona^ 
libus  illic  habitantibus.  Nwne 
5  audis  quo  murmure  ttut  fores, 
quo  nemus  in  aedibus  magnificis 
consitum  resonet  ventis  perfian- 
tibus  ?  utque  Jupiter  puro  nu- 
mine  constringat  nives  demis- 
sas  ?  Abjice  fastum  Veneri  odi- 
osum,  ne  funiculus  retrorsum 
abeat  rotA  versatl.  Tyrrhenus 
pater  haud  procreavit  te  Pene- 
lopen  amantibus  intractabilem. 
O  licdt  te  nec  dona  flectant^  nec 
vota,  necviolaceus  palioramore 
tahetceiUiMimt  neque  maritus 
15  ^uus  amore  pellicis  Pierise  vul- 
neratus,  indulge  supplicantibua 
tibi, 


10 


NOTES. 


ODB  X.     METRE  III. 


At  die  door  of  Lyce,  in  the  night,  when 
the  snow  lies  on  the  grotmd,  and  the  winds 
whistle,  the  poet  deprecates  the  cnielty  of  his 
mistress,  and  implores  her  to  admit  him — 
wamiDg  her  that  his  powers  of  endurance  are 
Umited.  Compare  Od.  i.  25 ;  Propert  i.  16. 7 ; 
Ovid,  Am.  i.  6 ;  Theoc.  a  and  23. 

1.  Extremum.']  Not  strictly  as  of  the  re- 
motest  river,  but  as  very  distinct  Just  as  ex" 
trewi  Arabet,  extremi  Indi,  ultima  Ajrica,  &c. 

Tamum.']     The  Don. 

Si  biheres.']  If  you  drank  the  waters  of 
the  Don — ^if  you  were  the  wife  of  a  Scythian. 

2L  Ssno  nupta.]  The  wife  of  a  Scythian, 
who  would  visit  your  infideltties  with  the 
ttverest  vengeance. 

Atperat  antefcret.']  Before  the  crue!  doors 
— expresrively  for,  your  doors  thus  cruelly 
closcd  against  me. 

3.  Incclu.']  That  eternally  dwell — are  re- 
sidents  in  Scythia.     Od.  i.  16.  6. 

4.  Plorares.']  Youwouldwecp — youwould 
have  too  much  pity  to  expose  me,  thus  pros- 
trate,  to  the  winds,  &c 

5.  Nemmt  inter  putch.,  S^c.']    The  trees  and 
shnibs  in  tfae  impluoium — the  interior,   or 
coort,  or  quadrangle,  around  which  the  dwel- 
Kng  and  offices  were  built     Ep,.  i.  10.  22 ; ' 
Tibull.  iii.  3.  15. 

6.  Pulekra  tecta.']  Lyce  therefore  occupied 
s  considerable  house,  and  may  be  supposed  to 
hate  been  of  a  respectable  rank  in  life. 


7.  PotitM.']  The  snows  which  lay  on  the 
ground. 

Et  potitat  ut  glaciet.'}  Supply  percipit,  or 
something  like  it,  afler  et. 

8.  Puro  numine.]  Clear  sky — clear,  frosty 
night     Jupiter  for  aHer. 

10.  Ne  currente  rotd.]  A  crane- wheel,  sup- 
pose,  for  raising  weights  aloft  by  means  of  a 
rope,  which  will  run  backward  if  the  counter- 
actingpower  be  withdrawn.  Do  not  strain 
your  power,  lest, — like  the  rope  of  a  crane- 
wheel,  which,  too  heavily  laden,  runs  down 
again — it  fail  you  at  last 

11.  Penelopen  difficilem,]  As  chaste  as 
Penelope — the  wife  of  Ulysses.     Od.  ii.  6.  7* 

12.  Tyrrhenus.]  Lyce  was  thus  an  Etru- 
rian,  and  the  Etrurian  ladies  were  not  famed 
for  severity.     Athen.  xii.  3. 

14.  Tinctus  viold  pallor.]  Poetically  for 
pallor  vidaceut.  A  bilious  hue  seems  to  be 
meant  Pliny  speaks  of  violets,  purpurea, 
JjVTEJE,  alba.  Comp.  Epo9.l0.  16.  pattor 
iuteut.  This  paleness  is  one  of  the  symp- 
toms  of  love — the  effect  of  suspense  and  agi- 
tation,  and  harassed  feelings. 

PaUtat  omnit  amant,  hic  est  color  aptut  amantu 

Ovid,  Am.  i.  729. 

15.  Nec  vir,  Sfc.]  Nor,  though  your  hus- 
band  is  in  love  with  a  Pierian — a  Thessalian 
harlot     Pieria  is  !n  Thessaly. 

16.  Curvat.]  Bends  you,  or  induces  you 
to  listen  to  my  vows. 

SuppUcibut  tuit.]     Do  uot  suffer  me,  your 
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fua  haettmu  et  duH  quercu  ParcaS,  DeC  rigid&  mollior  SSCUlo, 

Z  l^^urZ:^:  Nec  Mauns  ammum  mitior  «Bguibus. 
Latus  istud  haud  sexnper  erit  Non  hoc  semper  ent  limmiSy  aut  aquas 

tolerans  limiDis  et  pluviae.  CcBlestis  patiens  latUS.         20 

NOTES. 

suppliant  admirer,  to  perish  here,  prostrate  at  which  the  poet  lies  at  her  gate — will  not  always 

your  gate.  be  patient  of  your  door  and  tfae  weather.     I 

17«  N^ec  rigidd,']     You  who  are  more  in-  shall  not  be  able  always  to  sustain  theie  hard- 

flexible  than  an  oak,  and  more  ruthless  than  ships — nor  perhaps  willing. 

snakes,  &c.  .  Jqua  coelestis,}     The  rain. 

19.  Non  hoc  temper,  SjfC.]     This  side— on 


CARMEN  XI. 

AD   LYDEN. 

o  Mercuri,  (siquidem  te  pras-  Mercuri,  nam  te  docilis  magistro 

tenis  resonare  perita;    neque  Tuque,  aestudo,  resonare  Septem 
canora  pridem  neque  jucunda,  Callida  nervis, 

&»Strf"r^":  N?c  loquax  olim,  neque  grata,  nmc  et  5 

rum,  numeros  ede,  quibus  per-  Divitum  mensis,  et  amica  templis ; 

vicaces  auriculas  admoveat  Ly-  Dic  modos,  Lyde  quibus  obstinataS 
de :  qusB  sicut  equa  trium  an-  Applicct  aurCS. 

norum  exultat  et  ludit  per  aper- ^  i    .  i   a»  ,._; 

tosagros;  fugitque  attrectari,  ii  QuaB,  velut  latis  equa  tnma  campis, 

nuptiis  immunis,necdumpetu-  Ludit  exultim,  metuitque  tangi,  10 

^^^  Nuptiarum  expers,  et  adhuc  protervo 

NOTES. 

ODE  XL     METRE  VL  the  walls  of  Thebes  were  to  be  built,  spon- 

taneously,  to  the  cadence  of  the  music,  ar- 

The  poet  invokes  Mercury  and  the  lyse —  ranged  themselves  in  their  places. 

that  lyre  which   tames  tigers,    and   chains  3.    Besonare  teptem,  $rcJ]      Hence  Xvpa 

rivers ;  which  once  charmed  Cerberus,  and  lirraxop^oc,  ivTdrovoQf  cirr<i^oyyoc. 

beguiled  Ixion  and  Tityos  of  the  sense  of  4.  CaUida']    i.  e^qua  caUet, 

their  tortures — to  aid  him  with  a  song,  to  5.   Nec  loquax  oUm,  S^e."]     Once — befbre 

which  Lyde,  as  «kittish  as  a  three-year  old  Mercury  discovered   your  capabilities — you 

filly,  roay  lend  an  ear,  and  one  that,  by  the  neither  spoke  (loqueuc) — had  no  music  in  you, 

tale  of  the  Danudes,  shall  teach  her  the  fates  nor  gave  any  body  pleasure  (grata), 

of  cruel  maidens.  6.   Divitum  mensisJ]    Aairbc  iraipfi  and 

L  Mercuri.]     In  Od.  i.  10.  6.  Mercury  is  x^P^^^^^^oc*    Hom.  Hymn.  in  Merc  31. 

Curva  lyra  parens — that  is,  of  the  Testudo,  7*  Obstinatas.]     Stricily  it  was  Lyde,  not 

the  lyre,  which  was  first  made  of  the  shell  of  her  ears  that  refused  to  listen. 

the  testudo,  or  tortoise.  9.   Equa.]     In  Od.   ii.  5,  6.     Lalage,  ia 

Dodlis.]     Is  one  who  learns  with  ease,  as  similar  circumstances  with  Lyde,  is  termed 

well   from   natural    facility,    as  from    good  juvenca. 

teaching.  10.    Ludit  exuUim.]     XKtprAva    iraiZiu 

Te  magistro.]     For  with  you  for  his  mas-  Anacr.  i.  1. 

ter — or,  taught  by  you — Amphion  made  the  MettUtque  tangi.]     Fears — tliat  is,  suffera 

stones  move.     Therefore  you  can  sing  what  nobody  to  come  near  her — ^wiUnotbetouched. 

Lyde  will  listen  to^  Od.  iL  2.  7> 

2.  AmphUm,   Sfc.]      While   Amphion  was  11.  Nuptiarum  ejrpers.]     As,  ignara  pueUa 

ving  on  the  lyre,  the  stones  wjth  which  mariti.  Ep.  ii.  1.  132.     For  the  wonUarere- 
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CARMINUM  LIBER  III.  11. 

Crada  morito. 
Tu  potes  tigresy  comitesque  silvas 
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Dacere,  et  jiros  celeres  morari ; 
Cessit  immanis  tibi  blandienti 

Janitor  aulae 
Cerbenis ;  quamvis  Furiale  centum 
Mnniant  angoes  caput  ejuSy  atque 
Spiritns  teter,  saniesque  manet 

Ore  trilingui. 
Qain  et  Ixion,  Tityosque  vultu 
Risit  invito ;  stetit  uraa  pauUum 
Sicca,  dum  grato  Danai  puellas 

Carmine  mulces. 
Audiat  Lyde  scelus,  atque  notas 
Viiginum  poenas,  et  inane  lymphffi 
DoUnm  fiindo  pereuntis  imo, 

Seraque  fata, 
Qus  manent  culpas  etiam  sub  Orco. 
Impie,  nam  quid  potuere  majus  i 
Impias  sponsos  potuere  duro 

KOTES. 


▼iro  idonet.  Tu  Tales  trahere 
tigies  silTasque  siinnl,  et  rapi- 
dos  tardare  fluTios.  Tibi  de- 
muleenti  morem  gessit  Cerbe- 

15  ms  crudelis  aulsB  Janitor;  lic^t 
caput  iUius  fiiriale  stipent  ser* 
pentes  multi,  et  ejr  ore  tres  lin- 
guas  habente  halitus  pestilens 
et  tabum  fluat  Quinetiam 
Izion  et  Tityus  facie  pr«tule- 
runt  hilaritatem  non  sponte : 

20  stetit  doUum  tantisper  aridum 
dum  suavi  cantu  Danai  filias 
detineres.  Discat  Lyde  crimen 
et  supplida  fiunosa  pueUarum, 
et  vacuum  aquA  vas  evanescente 
ex    imo   fixndo,    perennemqnc 

25  sortem  delictis  edam  apud  In- 
feros  reservatam.  Sceleratss 
(quid  enim  p^us  valuerint?) 
Bcelerat»,  htquam,  iiUe  ssevo 
gladio  perimere  sponsos  value- 
runt 

30 


ferrtble,  not  to  equa,  but  to  Lyde.  Thus — ^not 
yet  of  a  marriageable  age,  slie  slcips  and  plays 
ts  tbe  whim  prompts,  and  will  let  nobody 
loach  her,  as  a  three-year  old  filly  fiisks, 
&c 

12.  Cruda.']      The  word  expresses  unripe 
fiiiits,  as  in  Od.  ii.  5.  10.     Lalage  is  immitis 


13.  Tu  poieM  tigres,  Sfc,]  AUuding  to  the 
•tory  of  Orpheus.  You  are  able — it  was 
through  you  that  Orpheus,  &c. 

14.  Dueere.']  Drew  the  tigers  and  the 
woods  after  you.  Tigers  foUowed,  as  woods 
followed — chahned  by  the  music.  Or,  some 
snalogous  word  may  be  supposed  to  govem 
'^'^>  and  the  meaning  be — you  are  able  to 
tsme  tigers,  and  draw  the  woods  afier  you. 

16.  Cesn/.]  Cerberus  gave  way  to  you. 
That  is,  he  suflered  Orpheus,  playing  on  the 
1]rre,  to  enter  the  halls  of  Hades,  when  in 
qoest  of  Eurydice. 

Immamis.'}     Couple  with  Cerberus. 

16.  Auta.]    ScU.  Plutomi*.    Pluto'8  palace. 

17.  Furiale,  Sfc.]  Although  a  hundred 
iBakes  arm  or  protect  his .  head,  Uke  one  of 
tfae  Puries. 

la  Mfus."}  Of  this  prosaic  use  of  ejus, 
Horace  ftimishes  no  other  instance,  and  divers 
attempts  have,  accordingly,  been  made  to  re- 
place  it  with  something  more  significant 
Bentley^s  exeatque  is,  perhaps,  one  of  his 
snitest  corrections.  Doeripg  suggests  astus, 
meaning  the  heat  of  fire,  rage,  or  anger ;  but 
a  word  which  itself  requircs  another  to  ez- 
plab  it,  may  bc  rcjected  without  ceremony. 

201.  Ore  iriUugmL]    Of  course  Cerberus  is 
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here  triceps,  as  in  Od.  ii.  19.  31 ;  while  in 
Od.  u.  13.  34.  he  ii  centiceps. 

21.  IxioH.']  Thrust  into  Tartarus  for  an 
insult  on  Juno,  and  bound  to  a  wheel  eter- 
naUy  turaing. '  In  the  Georgics,  iv.  484.  the 
wheel  stops  at  the  music  of  Orpheus. 

Tityos.]     Od.  ii.  14.  8. 

Fultu  risit  invito.]  Were  deUghted  in 
spite  of  themselves.  The  music  beguiled  them 
of  their  woes.  Invito  belongs  to  the  minds  of 
Ixion  and  Tityos,  which  were  betrayed  by 
the  countenance. 

22.  Uma].  The  uma  is  the  pitcher  or  vessel 
which  they  used  to  fill  the  doUum.  That,  the 
uma,  a  little  while  was  dry — undipt  in  the 
water — the  Danaides  being  arrested  by  the 
grateful  sounds. 

23.  Danai  puellas.]  The  fiity  daughters 
of  Danaus — who  aU,  ezcept  Hypermnestra, 
at  the  command  of  their  father,  are  said  to 
have  killed  their  husbands  on  the  bridal 
night,  and  were  condemned  in  Tartarus  to 
fiU  a  dolium  without  a  bottom,  or  with  a  hole 
at  the  bottom. 

25.  AuditU.]'  Let  Lyde  hear,  &c.  Sing 
her  the  story  of  the  Dauaides,  their  crime  and 
the  well-known  punishment,  and  in  that 
punishment  let  her  see  the  fate  that  even  in 
Hades,  aftcr  death,  awaits  ofiences — cruelties 
to  lovers. 

26.  Inane  Iffmphm.]  What  wUI  not  hold 
the  water. 

27*  Pereuntis.]  Running  through — outat 
the  bottom. 

80.  Qnnd  potuere,  ^c.]  ^That  greater  crime 
— what  more  atrocious  ? 
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At  i  pluribns  una,  taedii  nup-  Perdere  feiTO. 

tUlibus  idonea,  egr^e  fir.udu.  jj       j  jjj     f        nuptiali 

lenta  eiga  patretn  tallacem,  et  •  i«  «^  •  * 

in  cuiicto  sccuia  iUustrw  virgo  Digna,  perjuTum  ftut  m  parentem 

extitit :  quae  ait  adoiescenti  Splendide  mendax,  et  in  omne  virgo  35 

•ponso,  Exurge.  ne  diutumus  Nobilis  CBVUm  : 

tibi  lopor,  unde  non  metuis,  ^  i*    «^  •  •  '^ 

comparetur:  socerum  et  impias  OUFge,  quaB  dlXlt  JUVem  mantO, 

sorores  eiluge ;   quae   tanquam  Surge,  Ue  loUgUS  tibi  SOmUUS,  Uude 

Xtmnm  vituios  adept«  totidem,  jjq^  Hme^,  detur ;  socerum,  et  scelestas 

(heu!)  discerpunt.     Ego  ulis  '  T?  11  .  Afi 

clementior  neque  te  percutiam,  -*^  aile  SOTOreS  \  4U 

neque  detinebo  intra  septa.  Me  Quse,  velut  UaCtaB  vitulos  leseua^, 

parens  duris  vincuiis  obruat,  Singulos,  eheu !  lacerant    Ego  iUis 

quoniam  sponsum mfelicem  be- « ,    ii'  ^     i*    •  •    x- 

nigna  servVvi:  me  navi  aman.  Mollior,  UeC  te  fcnam,  ncque  lUtra 

det  ad  ultimos  etiam  Numida-  ClaUStra  teuebo.  — 

rum  campos.    Abi  qud  te  fe-  Mg  p^ter  sflBvis  oucret  catenis,  45 

runt  pedes  et  venti,  dnm  nox  r\      a     i         i  •  ^' 

et  Venus  obsecundant :    abi  Q«od  ^iro  clemens  misero  peperci ; 
fiiustis  auspiciis,  et  tumuio  in-  Me  vcl  extremos  Numidarum  in  agros 

scribe  querimoniam,  qud  nostri  Classe  releget 

recordatio  permaneaU  j^  ^^^^  ^^^  ^  lapimit,  Ct  aune, 

Dum  favet  nox,  et  Venus ;  I  secundo  50 

Omine ;  et  nostri  memorem  sepulcro 

Scalpe  querelam. 

NOTES. 

33.  Una  de  multU.']  One  of  tlie  fifty —  40.  Falle,']  Elude  my  fatber  and  sisters, 
Hypermnestra.  and  fly. 

34.  Perjurum.']  With  respect  to  his  sons-  43.  Nec  teferiam,  ^.]  I  witl  neidier  kill 
in-law,  to  whom  a  pledge  orprotection  and  you,  like  my  sisters,  nor  will  I  keep  you  here 
hospitality,  expressed  or  implied,  must  have     in  my  chamber. 

been  given.  45.  Me  pater  tavit  oneretf  ^.]  As,  accord- 

35.  Splendide  mentlax.]  Mendax,  because  ing  to  Apoli.  ii.  1.  4.  Danaus  did — KCL^fiptaQ 
she  had  engaged,  like  her  sisters,  but  broke     aifrijv  l^povpii, 

her  word  ;  and  splendide,  because  she  bravely  46.  Clemens,  S^c.']     In  pity  spared,  &c. 

and  nobly  refused   to  commit  an  atrocity,  49.  I^  pedeSf  Sfc.]     Compare  Epod.  16.  21. 

though  commanded  by  her  father.     Cic.  pro  Rapiunt,  ^c.]     Fly  by  land  or  sea. 

Mil.  27.  has  gloriose  mentiri.  50.  Fenus.]     The  protector  of  lovers. 

In  omnef  Sfc.'\     Renowned  for  ever.  51.  Et  nostrif  Sfc.]     And  on  my  tomb  cut 

37.  Juveni  marito.]     Lynceus.  a  plaintive  epitaph,   in  remembrance  of  us 

36.  A^e  longua  somnut.]  Death;  as  perpe-  both — of  our  loves  thus  miscrably  tom  asun* 
tuus  topor,  Od.  i.  24.  5.  der.     Ovid,  Ep.  14. 

Unde.']     A  quibutf  i.  e.   my   father   and 
sisters. 


CARMEN  XII. 

AD  NEOBULEN. 

iErumno«irumest,nccamori  MiSERARUM  est,  neque  Amori  dare  ludum, 
""^"'^'"'  nequedulci 

NOTES. 

ODE  XII.     METRE  XIX.  ^a  youth  who  has  beauty  and  accomplish- 

ments  enough  to  excuse  her. 
A  condolence  with  Neobule,  because  her         1.  Miterarum  ett.]     Scil.  cwdiHo  pueUa- 
uucle  scolds  her  for  her  attachment  to  Hebrus    min.     Theirs  ii   a   miserable  lot,  who  are 
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Mala  Tino  lavere ;  aut  exanimari  metuentes  "«=  in«erore«  diiuere  vino  «uavi, 
Patni»  veAera  lingu».   Tibi  qualum  Cythe-.^^t^ilif^^.^ArSw  IT 

rC8D  thuixif  6  Neobule,  filius  pennattu 

Paer  ales,  tibi  telas,  operosseque  Minervae  Vencris,  tibi  teias  ct  labonosae 
Studiam    aufert,     Neobule,    Lipar«i    nitor  J2r';:J"^i^«il.rit'i-. 

Uebriy  D  humeros  oleo  perfusos  abluit  in 

Simul  unctos  Tiberinis  humeros  lavit  in  undis.  flumincTibcri.  nieest eqwsso- 
Equesipso  melior  Bellen,phonte.ne,ue  pugno  f5°J,nS:r^tu"u;e™" 
Neque  segni  pede  victus ;   catus  idem   per  tus,  atque  peritus  etiam  con- 

apertum  figere  ocrvos  ex  agitato  agmine 

Fugientes  agitato  grege  cervos  jaculari,  et       ''"f'"'"  P?**"!'  """'»•  J''"* 

—  p       -      -^  ®    *.      •      .        •'  •  vclox  oppnmcrc  aprum  dcnso 

Celer  alto  latitautem  fruticeto  excipere  aprum.  virguito  abditum. 

NOTES. 

neither  happy  in  their  Iotcs,  nor  can  drown  Qualutn.']      The  basket,  which   contained 

tbeir  cares  in  wine  ;  and,  on  the  other  hand,  the  pensa — the  materials    of   her  labour-— 

thougfa  blessed  in  their  affections,  arc  harassed  wrought  or  unwrought.     To  take  from  her 

by  tbe  dread  of  an  uncle^s  upbraidings.  the  qualum  and  the  teku,  must  meah  all  care 

Awutri    dare    ludum.']       Amor    is    Cupid.  or  concern  for  carding,  spinning,  or  weaving, 

Dare  iudum  Amori  ia  to  aiBTord  him  amuscment.  — precisely,  in  short,  what  is  expressed,  ge- 

He,  likc  Vcnus,  delights  in  sporting  with  the  nerally,  by  operota  Minerva  studium, 

aflcGtions  of  his  victims,  and  indulging  his  4.  Puer  ales,']     Alatus,     As  Pegasus  ales, 

capricea.     Od.  i.  33.  11.  and  12.  Od.  iv.  1 1.  26. 

2.  Latere.]     Old  form,  for  lavare,    So  Od.  5.  Nitor  Hebri.']'   Instead  of  thc  beautiful 
iiL  4.  61.  Hebrus.     So  Nitor  Glycera.     Od.  i.  19.  5. 

Mala  vino  lavere.]     Steep  their  troubles  in        Liparai.]     A  native  of  Lipara,  one  of  the 

wine.  .^olic  isles — still  called  Lipari — to  thc  north 

Aui.']     Or,  that  is,  on  the  other  hand,  or  of  Sicily,  and  dependcnt  upon  that  country. 
equally   so—^miserarum  est — is  it,  to  love,         6.   Unctos.]    Scil.  oleo.     Rubbing  with  oil, 

and  at  the  same  time  be  harassed  to  death,  before  the  exercise  of  swimming,  was  cus- 

dreading,  &c  tomary :    Sat.  ii.  1.  7*     Hebrus'8  beauty  was 

3.  Pat.  verb.  linguaJ]     The  lash — ^the  re-  the  more  conspicuous  after  bathing. 
proaches  of  an  unclc'8  tongue.     Convicio  ver-        7«  Eques,]     As  a  horseman  he  ts  supcrior 
berare,  Cic.  ad  Div.  xv.  16.  to  Bellerophon,  who  rode  Pegasus. 

Patmse.]  Uncles,  as  the  guardians  of  their  Neque  pugno.]     Nor  is  hc  ever  beaten  by 

brocbers*  children,  were  often  so  scvcre,  as  fist  or  foot — in  boxing  or  in  racing. 

to  make  the  word  patruus  proverbial  for  a  Pugno,  Sj^.]     He  has  neither  a  slow  fist, 

harsh  ccDsurer.     Sat.  ii.  3.  88.  nor  a  slow  foot. 

Tibi  quaimn,  ^.]    Construc^thc  winged  S.  Catus  idem,  ^.]     He  is  a  good  shot 

boy  takea  firom  you  your  basket,  and  your  too — dextrous  in  hurling  the  spear  at  the  fly- 

loom,  and  yoor  taste  for  industrious  Minerva,  ing  stags,  and  active  in  surprising  the  boar 

as  soon  as  the  handsome  Hcbrus  has  bathed  that  lurks  in  the  forests. 

in  thfC  Tiber — i.  e.  presents  himself  to  you  in  Catus.]     Od.  i.  10.  3. 

all  the  splendour  of  his  beauty.      In  other  9.  Agitaio.]     Scil.  by  the  dogs. 

words— no  sooner  do  you  see  the  handsomc  Grege.]   With  thc  herd  (of  deer)  roused  by 

Hebrus,  than  all  your  usual  occupatlons  are  the  dogs. 
forgotten. 
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CARMEN  XIII. 

AD  FOMT£H  BANPUSICM. 

0  fona  BandusiiE,  vitro  lu-  Q  F0N8  Banduuse,  splendidior  vitro, 
t^^Z  m  Z^T.  Dulci  digne  mero,  non  sine  floribus, 

preolum,  cui  frons  tumet  corni-  CraS  donabens  OSBdO, 

bus  novis ;  quique  lasciviam  et  Cui  fronS  turglda  COmibuS 

certamina  incassiim  pr«parat ;  ^^^^  ^  Venerem,  et  prceUa  desdnat—       5 

nam  proles  gregis  luzunosi  tibi  —  ..-'     '    c   '   a.  a'!^' 

tinget  frigidas  aquas  rubro  cru-  Jbrustra,  Uam  geliaOS  innciet  tlDl 
ore.     Te  minimd  attingit  aspe-  Rubro  Sanguine  rivOS 

rum  tempus  ardentis  Caniculse.  Laficlvi  SobolcS  grcgis. 

Tu  amcenum  fngus  suppeditas  rnn  ^-x  i.  /^*i 

tauris  aratro  fatigatis   atque  -te  tlagrantis  atrox  nora  Uaniculae 

erranti  gregi.    Tu  censeberis  Nescit  taugere ;  tu  firigus  amabile  10 

etiam  inter  illustres  fontes,  cilm  Feggig  VOmere  tauris 

prsedicavero    liicem    extensam  Tk_    -l  x 

super  rupibus  excavatis,  «  qui-    .  .  Praebes,  et  pccon  vago. 

bus  defluunt  aquae  tuse  kniter  FicS  nobilium  tU  qUOqUC  fontium, 

«trepentes.  ]yjg  dicente  cavis  impositam  ilicem 

Saxis,  unde  loquaces  15 

Lymphse  desiliunt  tuae. 

NOTES. 
ODE  XIII.     METRE  IV.  6.  Frustra.']     In  ▼ain  do  his  homs  sprout, 

&C. 

The  poet  prepares  to  consecrate,  by  a  sacri-  Gelidos.]     Cool— screened  from  the  suil. 

fice,  the  fountain  at  Bandusia — near  his  own  Compare  line  14. 

farm,  or  within  its  precincts,  and  predicts  it  If^jSciet.]     Shall  dye,  &c.     Of  coiirse  the 

will  in  consequence  be  enrolled  in  the  list  of  ara  was  to  be  built  dose  to  the  spring. 

distinguished  fountains.  TtbL']     In  honor  of  you. 

1.  Bandusia.}  A  spot  near  his  own  villa.  9.  Atrox  hora,  Sfc.]  The  heat  which  ragea 
The  fountain  or  spring  had  its  source  there,  at  the  rising  of  Sirius — ^both  Sirius  and  I^ro^ 
and  is  thence  called  Bandusian.     From  Ep.  i.  cyon  may  be  aUuded  to. 

16.  12 — 14.  it  appears  the  rivulet  Digentia  Hora.']     Season — the  fierce  hours  of  the 

(now  Licenza)  hsud  its  origin  from  this  spring.  burning  Cani«ulae.     So  hong  SeptembreM,  Ep. 

Splfndidior  vitro.]     Clearer — more  trans-  i.  16.  16.  for  the  season,  or  month  of  Sep- 

parent  than  glass.  tember. 

2.  Dulei  digne  mero,]  Worthy  of  a  liba-  10.  Neseit  tangere.']  Instead  of  non  tOMgii* 
tion  of  wine.  Nescire  is  frequently  used  to  express  a  nega» 

Non    sine  floribus.]      With    wreaths    of    tive. 
flowers.  Frigus  amabile.]     Delightful  coolness — an 

3.  Crasdonaberistij^.]  To-morrow  youshall     agreeable  draught  of  cool  water. 

be  presented  with  a  kid — that  is,  a  kid  shall  12.   Vago.]     The  cattle  roaming  in   the 

be  sacrificed  in  honour  of  you — not,  however,  pastures — opposed  to  the  cattle  yoked  to  thc 

to  the  spring,  but  to  the  nymph  whose  resi-  plough. 

dence  it  is  supposed  to  be ;  as  the  fons  Albu-  13.  Fies  nobiLfont.]    SdL  umts.    A  Greek 

nea  is  the  domus  Albuneay  scil.  nympha.    Od.  ellipse. 

i.  7*  12.     To  the  nymph,  therefore,  the  poet  NobiL  fnntium.]     As   Hippocrene,   Dirce, 

promises  the  usual  offerings — wine,  flowers,  Arethusa,  &c. 

and  a  kid.  14.  Me  dicente.]     When  I  shall  have  cele- 

4.  CuifronSf  S^c.]  The  common  construc-  brated,  not  nakedly,  you,  but  descriptively,  the 
tion  would  be — quem  frons  turgida  cornibus  oak  planted  upon  the  hoUow  rock  fitom  which 
primis  et  Veneri  et  prceUis  destinat — ^whose  your  babbling  waters  leap.  The  fountain  was 
horns  are  Just  budding,  and  fitting  him  for  shaded  by  an  oak.  Compare  Theocritus  vii. 
battles  and  love.  137. 

5.  Destinat,  Sfc.]  Disposes  him  to  love  and  i6.  Lympha  desilhmt.]     Epod.  16.  48. 
battles,  and  fits  him  for  them. 
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CARMEN  XIV. 


IN    AUGUSTI   BX  HISPANIA  KEDITUM. 


Herculis  ritu,  modo  dictus,  O  Flebs, 
Morte  venalem  petiisse  laurum, 
Caesar  Hispani  repetit  Penates 

Victor  ab  ora. 
Unico  gaudens  mulier  marito 
Ptodeat,  justis  operata  Divis, 
£t  soror  clari  ducis,  et  decorse 

Supplice  vitta 
Mrginum  matres,  juvenumque  nuper 
Sospitum.     Vos  O  pueri,  et  puells 
Jam  Tinim  experto,  male  ominatis 

Parcite  verbis. 
Hic  dies  vere  mihi  festus  atras 
Eximet  curas ;  ego  nec  tumultum^ 
Nec  mori  per  vim  metuam,  tenente 

Caesare  terras. 


O  popule  Romane,  Augustus, 
quem  pauld  ante  dicebamus 
qussivisse  lauream  morte  emen- 
dam,  instar  Herculis,  jam  ex 
Hispana  regione  domum  redit 
K  triumphans.  Ergo  fcemina  sin- 
gulari  laeta  viro  procedat  sacro 
facto  aequis  numinibus  :  nobilis 
etiam  Imperatoris  soror ;  atque 
matres  puellarum  et  adolescen- 
tium  haud  ita  pridem  salvorum, 
omatse  t8eni&  supplicanti.     Vot 

10  d  Juvenes  et  adolescentulae  ma- 
rito  junctae,  abstinete  vocibut 
inauspicalis.  Ista  lux  mihi 
sand  festiva  depellet  molestas 
sollicitudinet.  Ego  neque  bel« 
lum    civile   formidabo,    neque 

.  e  interire  per  vim  hottilem,  Au- 

^^  gusto  orbis  domino. 


NOTES. 


ODE  XIV.     METRE  VI. 


On  die  retnm  of  Augustus  from  his  expe- 
ditioD  into  Spain  (U.  C.  730.)  the  poet  in  the 
excitement  of  hia  feelings,  bids  the  wife  and 


5.  Mutier,']     Livia,  the  wife  of  Augustusi 
and  mother  of  Tiberius. 

Unico.']     Without  an  equal — unparalleled 
in  renown  or  power. 

6.  Prodeat.j     In  solemn  procession  to  the 


sister  of  Augustus  perform  an  act  of  public  temples.     Prodire  is  the  specific  term  for  such 

thanktgiving,  and,  generally,  the  mothers  and  purposes. 

«ives  of  the  victorious  troops.     He  himself  Operata.]     That  is,  ut  operetur — ^to  perform 

«iU  celebrate  the  joyful  event  by  festivities  at  the  vows  which  she  had  offered  for  the  safety 

home — secure,  henceforth,  from  all  alarms,  as  of  her  husband.     Operata,  often  by  the  poets 

long  as  AugustuB  govems  the  world;  &c  naed  instead  of  the  present  operans. 

1.  Hereuiie  ritu.l     ^ith  reference  to  the  Juetie.']    Whofavourjustactions,  andlisten 
frcqoent  and  distant  expeditions  of  Augnstus,  to  just  prayers. 

espedally  into  Spain,  one  of  the  scenes  of  *    7*  Soror.]     Octavia,the  siater  of  Auguatus, 

HercttleB*  triumphs.     Virgil  makes  Anchises  and  widow  of  Antony. 

propheticanycompareAugustuswithHereules,  Decorte  suppliee  vittd.]   Oraced  with  a  sup- 

on  the  same  ground—  pliant  wreath' — that  is,  suppliant  mothers  with 

Nee  9ero  Aieide*  toHtum  tellurie  obivit.  beautiful  wreaths. 

^n.  vi.  802.  9.  VirginummatreSf^c.']    And  the  mothers 

Modo  dietuSf  jr.]     Caesar,  who  but  lately  of  the  young  aoldiers,  who  have  just  retumed 

was  said  to  have  set  out,  like  Hercules,  to  in  safety,  and  of  their  young  brides. 

guher  laorels  on   the  Spanish   shores,  has  Nuper.]     From  the  recent  war  with   the 

already  retnmed  home  in  triumph.  Cantabri. 

Modo,]      AUuding  to  the  emperor's  dis-  10.   Fos  O  pueri,  S^c,]    You  too,  both  young 

patch.    The  war  was  scarcely  known  to  have  husbands  and  young  wives,  spare  your  ilN 

been  begim,  when  be  retnmed  a  conqueror.  omened  words — those  with  which  you  boded 

A  little  poetical  liberty  with  the  iact.     Od.  ii.  a  iatal  rupture  to  your  recent  union  from  this 

8.  i.  perilous  war.     All  apprehension  is  over,  and 

2.  Morte  9emalem.]     Well  purchased  with  you  have  only  to  offer  your  grateful  thanks  to 
4eath — that  is,  worth  risking  any  perils  to  the  Gods. 

win.  Puelke.]     Often  used  by  the  poets,  for 

3i  Penates.]     Home — where  the  Dii  Pe-  wives.      Ovid  xnakes  Pcnelope  odl  heraelf 

Mfef,  the  household  deitles,  were  kept  and  puella.     Heroid.  i.  115;  and  Horace  himself 

koiiovred.  has  laborantos  utero  puellas.    Od.  iii.  22.  2. 
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Pei!ge,&inuie,afferuDguentuin  l^  pete  ungaentuni,  piier,  et  coronas, 

tZ^^i  Mr  JS  ?t  '^^""  M^rsi  memorem  dueUi, 
aiiquod  fictiie  doiium  potuit  la-  Spartacum  si  qua  poiuit  vagantem 

tere  Spartaco  grassanti.     Jube  Fallere  testa.  20 

rnSi^n^SSrcoT^^rpi!;:;  »ic  et  argut»  «roperet  Ne«r« 
myrrheoft.    Qudd  si  impediaris  Myrrheum  Dodo  cohibere  cnnem : 
ab  importuno  janu«  cuatode,  Si  pcF  iuvisum  mora  janitofem 

abscedito.     Canescentes  crinea  Fict  abitO. 

mitigant  animum    appetentem  _       ..     «  .  ^  .„  ^ 

jurgiorum  ac  petuioe  conten-  -Lienit  albescens  animos  capillus  25 

tionis.     Id  verd  minimd  tole-  Litium  Ct  rixse  CUp?     )S  protcrvas ; 

tZX^Z^t^'"'"^  '"'  Non  ego  hoc  fenem  calid^  juventA, 

Consule  Planco. 


u 


NOTES. 


17*  Pete  unguentumt  S^c^    Compare  Od.  ii.  slaves,  who  knew  the  interior  of  their  masters* 

7.  S^.  bouses. 

18.  CaduM  Marsi,  S^c.']     Wine  of  the  years  20.  7>«/a,  ^*^.]    If  any  ompAora  oould  hare 
in  which  the  Marsic  war  raged — of  course,  any  way  escaped  Spartacus. 

meaning,  very  old  wine.  21.  Dic  et^  4*^.]      And   tell   Neaera,  the 

Marsi  dueUi.]   So  called  from  the  Marsi,  the  music-girl,  to  make  haste  and  bind  up  her  hair, 

chief  authors  of  it,  but  more  coinmonly  the  &c.     Od.  ii.  11.  22.     Here  a  wervant  is  dis-^ 

Jtalic  or  Social  war.     It  lasted  from  660  to  patched  for  her. 

662  U.  C.  Florus  iii.  18.      The  wines  of  that  22.  Myrrheum.}     i.  e.  Myrrh»  madentewi^ 

period  seem  to  have  had  a  reputation  stmilar  as  Virgil,  JEfi.  xii.  100. 

to  those   of  633  U.  C,  the  year   in   which  23.  Invisum.']      As  interfering    with    the 

Opimius  was    consul — and,  from  his  name,  wishes  of  the  party  to  have  Neaera  with  them. 

known  as  Opimian  wines.     Comp.  Juvenal  v.  25.  Lenit,  4^c.]      Gray  hairs  tame  down 

31.  spirits  once  eager  for  strife — apt  to  take  fire 

19.  Spartacum.']     The  leader  of  the  Servile  at  offence. 

war  in  Italy,  679  U.  C.     Vell.  ii.  20;  Florua  27.  Ferrem.]     Instead  of  tuiissem. 

iii.  20.  28.  ConsuU  Planco.]      712   U.   C.   when 

Fagantem.]     Ranging  over  Italy,  and  with  Horace  was  a  young  man  of  three  and  twenty. 


CARMEN  XV. 

AD   CHLORIN. 

Tu  conjux  Ibyci  egeni,  im-  UXOR  pauperis  Ibvci, 

§?„T  tr^^.r  ".t  ,,      Tandem  nequitiaB  fige  modum  tu«, 

propinqua  morti  festinanti  ces-  r  amOSlSqUC  labonbllS  ; 

sa  coiiudere  cum  adoiescentuiis         Maturo  propior  desine  funcri 

Inter  ludere  virgines,  5 

NOTES. 

ODB.  XV.     METRE  11.  1.   Uxarpaup.]     Indicating  thus  as  well 

her  contemptible  caate,  as  the  cause  of  her 

^  In  an  insolent  tone  of  sarcasm,  the  poet  continuing  a  profesaion  she  is  no  longer  fit  for. 

bids  Chloris,  now  paat  her  prime,  no  longer,  2.  Fige  modum.]     Put  an  end,  &c. 

Hke  a  cloud  among  stars,  dim  the  lustre  of  3.  Famosis.]  Infamoua— aapractiaedfbrgain. 

her  daughter  and  her  daughter's  companionsy  4.  Maturo  propior,  ^c,]     Old  aa  you  are» 

flt  for  nothing  now,  as  she  is,  but  the  spinning-  and  near  a  ripe  grave. 

wheel.     Compare  Od.  i.  25.  Ad  Lyden,  and  itXX*  'ort  ra^iJ  tiv 

Od.  iv.  la  Ad  Lycen.     Imitations  all,  appa-  Ovk  dvdpa  l^tiTtiv  vvv  IBu,  dXXdra^os^. 

rently,  of  Greek  poete.  Nicarch.  Ep.  xii.  4.  Aothol.  Or, 
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Et  stellis  nebulam  spargere  candidis.       «'q"«  pulchria  dderibu*  caiu 

Non,  8i  quid  PholoSn  satis,  IX^^vS^w-  ^^f^ 

±-t  te,  Cmon,  decet ;  nlia  rectius  tibi,  o  Chiori.    Nata  tm  aptiiiis 

Expugnat  juvenum  domOS,  ■ggreditur  «ede»  adolescentium, 

Pulso  Thyias  uU  concita  tympano.       10  «J:^^jr^SrNor.T«: 

lUam  COglt  amor  Notni  adigit  lasdvirc  capr«  instar  pe- 

Lascivse  similem  ludere  CapreSB  ;  tulanti«.    Tibi  exoletn  convenit 

Te  lan«  prope  nobilem  J"»  "^  "^f'!'"?'»  Luceriam  de- 

rrt      *      X  '  «1.  j  A         tonsa,  minim^  verd  lyra,  aut 

lonsse  Liucenam,  non  citnarse,  decent,     sertum  £  rotis  rubicundii,  vei 

Nec  flos  pUrpureUS  rOSSe,  15  amphora  ad  fiindum  exhausta. 

Nec  poti,  vetulam,  fiece  tenus  cadi. 

NOTES. 

€L  S^ellis  camdidis.']     The  young  an4  bril-  Nothus  makes  her,  &c. — but  you  have  no 

liant  forms  of  yoar  daughter  and  her  com«  such  excuse. 

panions.  13.  Te  latuet  8fc.']     Wools  shorn  at  Luceria 

7.  Nom,  n  quidj  4^.]     Not,  what  becomes  become  you,  old  as  you  are — ^not  lyres,  nor 

Pholoe  well  enough,  also  beoomes  you.  rosest  nor  amphara  drunk  to  the  dregs. 

&  FiHa.']     M eaning  Fholoe.     Filia   em-  Lana.]     Implying  the  labours  of  spinning 

phatically,  after  her  futme  had  been  men-  and  carding-«-a8  if  these  were  the  only  em- 

tioned.  plo^rments  suited  to  old  women. 

FUia  rectius,  Sfc,]      Your  dattghtert  from  14.  Luceriam.']     A  town  of  Apulia — now 

bcr  years  and  charms,  is  fitter  to  break,  like  Lucera — famed  for  the  fineness  of  its  fleeces. 

s  maddened  Bacchante,  into  the  houses,  &c.  15.  Flos  purpureus.]     The  brilliant  flower 

10.  Conct/a.]      Scil. /iirore   BaccHiico — or  of  the  roses^wreaths  of  roses  at  festivities. 
wine.  16.  Poti.]     Instead  of  epoti — 4rained,  es- 

PsUo.]     Beaten  by  herself.  pecially   by  the  music-girls,   who  attended 

Tywtpano.]     The  head  only  of  a  drum —  festivities  and  were  notorious  for  their  drink- 

vhat  is  now  called  a  tambourine.  ing  powers. 

11.  lUam.]     Her,  your  daughter — love  for         Face  tenus.]    'E^  rp^yo.     Od.  i.  35.  27. 


CARMEN  XVI. 

AD  H^CENATEM. 
InCLUSAM  Danaen  turris  aenea,  Tnrris  ex  apre,  et  valida»  ja- 

Robusueque  fores,  et  vigilum  canum  r;'ur.;:ilfclr^^ 

Instes  eXCUbiae  munierant  Satis  abund^  tuebantur  noctu  H  moe- 

Noctumis  ab  adulteris :  «*>*»» 

NOTES. 

ODE  XVI.     METRE  III.  this  truth.     Though  her&ther  shuther  np  in 

a  brasen  tower,  a  lover  forced  an  entrance 

Horaee  again  descants  upon  the  old  theme,  with  gold,  &c. 
that  happiness  depends  not  upon  large  posses-        2.  Rohusta.]      Doors    of   oak — of  great 

nons,  but  upon  a  mind  content  with  a  simple  strength. 

competency.     Gold  has  done  a  world  of  mis-        3.    Tristes.]     What  occasions  sadness  — 

chief— the  passion  for  it  is  insatiable,  and  the  either  to  Danae  so  guarded   and  excluded 

poasesslon  of  it  attended  wiih  endless  anxieties.  from  the  approach  of  lovers— or  to  her  lovers 

Well  therefore  may  he  shrink  from  enlarging  so  precluded  from  getting  to  her. 
h»  property,  and  be  contented  with  his  own         Munierant,  S^c.]      Would  have  protected 

little  fium,  where,  though  hc  has  no  luxuries,  hcr  against  lovers,  &c     This  use  of  the  in- 

he  is  screened  from  the  sordidness  of  poverty.  dicative  Is  not  uncommon,  and  may,  in  thls 

Mucb  better  to  contract  desires  than  extend  instance,  be  thus  explained.   These  things  had 

the  supplies,  &c  protected  her,  and  would  still  have  protected 

1.  Inclusamt  /^c.]     Nothing  is  inaccessible  her,  had  not  Jupiter  and  Venus  laughed  at 

*«  gold.    The  case  of  Danae  is  evidcnce  of  Acrisius  for  his  pains,  knowing,  &c. 

K  * 
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nisi  Jupiter  et  Venua  irrisitseDt  gi  nOB  Acrisium,  vil"gini8  abdit»  5 

Aorisaum  inciu«  pueii«  meti-  Custodem  pavidum,  Jupiter  et  Vemis 

caloaumobaervatorem:  quippe  .  r.  •       ^  1         u^^   ^*  «.»4^^«.. 

viam  forc  lecuram  opertamque  Risisseut ;  fore  enim  tutum  itcr,  et  patens 
numini  in  aurum  muuto.  Au-  Converso  in  pretium  Deo. 

rum8oietperyaderemedio8cu3.  AuFum  per  medios  ire  satellites, 

todes,  ac  nipes  frangere,  VI  ful- —  ^  *^  .  s.    \'    ^  in 

mini»  vaiidiuiu    Vatis  ArgoUci  Et  perrumpere  amat  saxa  potenUua  10 

fiunilia  interiit  propter  quM-  IctU  fulmineo.      Concidit  auguris 

tum.     Vir  MacedoniuB  portaa  Argivi  domUS,  ob  lucrum 

Sdrprom^Ki^^  Demersa  exitio.     Diffidit  urbium 

irretiuntferocesnavarchoa.  Au-  Portas  vir  Maccdo,  et  BUbruit  a)muloS 

gescentes  opes  comitatur  soiici-  RefiTes  muneribus.    Munera  navium  15 

rM^nT^iruur"'^^,  S«vos  iUaqueant  duces. 

non  sinecausft  timui  caput  eri-  Cresccntem  sequitur  cura  pecumam, 
gere  vaid^  spiendidum.    Qud  Maiorumque  fames.    Jurc  perhorrui 

ms^ora  sibi  quisque  ademerit,  »    ^  «^  t.  ii^  ^  ..^Z^i^^^ 

ed  ampliora  wns^quetur  k  Nu-  ^atC  COUSpiCUUm  tollere  VCrtlCCm, 

minibus.  Mascenas,  equitum  decus.  20 

Quanto  quisque  sibi  plura  negaverit, 
Ab  Dis  plura  feret    Nil  cupientium 

NOTES. 

6.  Acririum,']    King  of  Argos,  who  leam-  13.  DHfldit.]    tt  tplits  open  gmtes — more 

ing  from  an  orade  that  his  life  would  be  pe-  efBectually  than  battering-rams. 

rilled  hj  the  blrth  of  a  grandson,  shut  up  his  14.  Fir  MacedOf  Sfc.]     The  poet  cODiSrms 

daughter  in  a  brazen  tower.      But  Jupiter  the   tales  of  mytholc^y,  by  historical  fiurts. 

made  his  way  through  the  roof  in  a  shower  of  Vir  Macedo  is  Philip,  the  fatherof  Alexander. 

gold,  and  became  the  father  of  Perseus,  who  It  was  his  boastthathe  could  take  any  fortress 

iinally  fuIfiUed  the  oracle  by  killing  Acrisius,  into  which  he  oould  get  an  ass  laden  with 

undesignedly,  with  a  quoit  Apoli.  U.  1.  gold.     Hence  in  VaL  Max.  vii.  2.  10.  he  is 

6.  Pavidum.li     Alarmed  lest  his  daughter  said  to  have  been  majore  ex  parte  merctUor 

should  have  a  son,  and  the  fatal  prophecy  be  Grpecia  quam  victor. 

fulfiUed.  JSmulot  reges.']    Those  of  Epirus  and  Mo- 

7'  Fore  enim,  Sfc.l     Supply  bene  norant,  or  lossi  especially.     Justin.  lib.  8  et  9. 

something  similar.      For    they  knew    well  15.  Navium  duce*.']    Alluding,  apparently, 

enough,  that  there  was  a  sure  and  ready.way  to  persons  of  his  own  times.     Menas,  for  mo> 

for  a  divinity  tumed  into  money.  ney,  delivered  up  the  fleet  which  he  com- 

8.  PretiuwiJ]     By  this  word,  used  instead  manded  on  the  part  of  the  younger  Pompey, 
of  gold,  the  poet  hints  that  the  lover  had  made  to  Augustus,  and  betrayed  him  in  tum. 

his  way  by  corrupting  the  keepers.  16.  Savo*.'}     Brave. 

9.  Per  medio»  tatelUtes.]  By  bribing  them,         17.  Creseentem,  4«.]     Od.  iL  2. 13. 

of  course.  18.  Mcfjorum,]      Scil.    bonorum.     "Iftipoc 

10.  Amat.']      As  shewing  its  power.     It    frXcovwi/.     Theoc.  16. 65. 

loves  to  make  its  way  through  the  midst  of        Jure  perhorruif  4^.]      With  good  reason 

guards,  as  it  did  through  those  of  Acrisius ;  have  I  shmnk  from,  &c. 
and  to  break  through  rocks  and  stone  walls,        19.  Late  conspieuunk,  ^]     To  lift  up  my 

as  it  did  through  the  tower  of  Danae — more  head — inake  it  visible  from  a  great  distance — 

potently  than  a  thunder-bolt  ..  to  be  dUtinguished  for  wealth.     People  are 

11.  Juguris  Argivi,  ^e.]  Amphiaraus  of  said  also  to  carry  their  heads  high,  who  are 
Argos — a  prophet,  who  knowing  he  sbould  proud  of  their  advantages,  and  look  down 
perish  if  he  accompanied  the  expedition  of  with  contempt  upon  inferiors — v^^avxcvity. 
Adrastus  and  Polynices  against  Thebes,  en-  20.  Equitumdecus.]  Od.  L  20. 3.  et  Od.  1. 1. 
deavoured  to  conceal  himself ;  but  being  be-  21.  Quanto  quisque,  4^.]  The  more  any 
trayed  by  his  wife  Eriphyle,  unable  to  resist  a  man  shall  have  controlled  his  desires,  the 
golden  necklace,  ofFered  by  Polynices,  he  greater  felicity  will  he  gain  from  the  Gods — 
finally  fulfilled  his  fate.  Alcmseon  avenged  that  is,  the  man  who  is  content  with  his  lot, 
his  father's  death  by  killing  his  mother,  and  is  richer  than  the  richest.  Non  esse  eupidum, 
was  himself  killed  by  the  brothers  of  his  wife  pecunia  est-^-eontentum  vero  suis  rebus  esse, 
Alphesibcea,  to  whom  he  had  given  the  same  maxima  sunt  certissinueque  dioitiaf  ^^.  Cic 
necklace,  and  whom,  on  divorcing  her,  he  had  Paradox.  vi.  3. 

compelled  to  return  it.  22.  Nil  cupientium,  4«.]     I,  who  havc  no- 
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NuduS  Castra  peto,  et  transfilga  divitum  Pauper  traiuea  ad  portes  nihU 

Partes  linquere  gesUo,  «Ppetentium,  atque  opulentio- 

n     A       A      js        '               i^»i-         ®-  ^-  '■""*  castra  fugitivus  desercre 

tontemUe  dominus  Splendldior  rei  25  aveo;  bonorum  spretonim  pos- 

Quam  siy  quidquid  arat  impiger  Appulus,  sessor  magis  iUufltris,  qu^m  si 

Occullare  meis  dicerer  horreis,  ™«^»  granariis  conderem  id  om- 

^j>               *    A                  •  ^^  quod  colit  Appuius  labono- 

Magnas  mter  OpeS  mops.  bus,  ego  interim  egens  summis 

Piirae  riTus  aqusB,  silvaque  jugerum  indivitiis.  Rivusaqufleiiquidn, 

Paucorum,  et  seiretis  certa  fides  mece,  30  et8iivapaucorumjugerum.mcs- 

r«i       .*            •^^•i-A4--  sisque  mes  spes  secura,  est  ig- 

Fulgentem  impeno  fertilis  Afnc»  „oto  iiii  qui  foecund»  Liby«  dS- 

FaUiL'*^  Sorte  beatior,  minatur.  .^*u«^u«fortunameIior 

Quamquam  nec  Calabrse  mella  ferunt  apes,    !f '  f  f  ^*^**  ^^^}  "*^*i"®  *p*' 

V T       4             -AT»        *        •               "i_A*  Calabric«melproducant,neque 

Nec  LaBSUygonia  Bacchus  m  amphora  ^inum  «p«rf«/senescatin  cado 

Languescit  mihi,  nec  pinguia  Gallicis  85  Formiano,  neque  lanae  pretiosse 

CreSCUnt  vellera  pascuis  :  «-escant  in  Galliie  pascuis ;  at 

T^^.^-        #              T»             •         i_     /^  gravis  egestas  non  adest :  sique 

Importuna  lamen  Paupenes  abest ;  ^,^^0«  ^uperem,  tu  donare  mi- 

^ec,  Sl  plura  Telim,  tU  dare  deneges.  nim«  recusares.      Exigua  tri- 

Conlracto  melius  parva  cupidine  ^"^  soivam;  faciiiiis  refr«nata 

^^^«: »»1 : «  «.^^ «« w.  At\  cupiditate,  qu^m  si  Lydise  diti- 

A>         .  *^       T     yec^^galia  P^mgam,  40onemagrisPhrygiisadjungam. 

Qnam  si  Mygdomis  regnum  Aljattei  piunma  cupientes  egent  piu> 

Campis  continuem.    Multa  petentibus  "™»-    ^e^'*  e*^  "  *^"^  "»*"" 

Desunt  multa.      Bene  est,  Cui  DeUS  obtulit       contractaDiidederuntquantum 

Parc^,  quod  satis  est,  manu. 


NOTES. 


t^ing  (wmiut)   oomparatively  nothing,  will        Impeno.']     Jiist  as  regnum  is  used  for  pri- 

pitch  my  tent  with  those  wbo  desire  wealth  vate  posaessions.     Od.  iL  2.  9.     Virg.  Ecl. 

as  Itttle  as  myself.     It  is  the  language  of  the  i.  70. 

ciOBp,  applied,  not  U>  secU  of  philosophy,  but        32.  Serte  he<Uior.']    I  am  more  blessed  in 

toctssaesofsociety — to  the  rich  and  the  poor.  my  lot  than  he.     The  words  do  not  inter- 

S&  CmttmUe.']    My  poor  estatc — despised  weavc  happily  with  the  Gonstmction  of  either 

bj  Uie  rich.  the  foregoing  sentence,  or  the  onC  with  which 

Dmnma  eptendidiorf  ifcJ]  The  more  splen-  they  are  here  coupled. 
didnMster  of  that  poor  despised  estate — hap-        ^.    Quamqtuuni  S[cJ\      Although  neither 

pier  aad  more  enviable,  than  if,  poor  in  the  Calabrian  bees  bring  me  honey,  &c.    Though 

■ufist  of  abundance,  I  was  described  os  the  I  have  no  lands  in  Calabria,  &c.     For  the 

ovner  of  aU  the  com  of  Apulla.  superiority  of  the  honey  of  Tarentum,  see 

%  QmdfMid  arat,  ^c]    All  that  ia  reaped  Od.  ii.  6./4. 
from  the  lands  which  the industrious  Apulians        34.  L^ettrygonid  Baechust  Sfc,']     Amphora 

P^h— all  the  pttKlace  of  Apulia.  filled  with  the  wines  of  Formise.     The  Lss- 

%  Magnm  inter,-  4^.]      Semper  avaru*  trygones  of  old  occupied  the  country  in  which 

^gfi-    £p.  i.  2.  56.  Formim  stood.     Hom.  Odys  &>  82. 

29.  PitTdt  rtvust  4^*]     The  limpid  brook,        36.  Langue$cit»]     Mellows — ^gets  its  age. 
tlie  flnall  pUntations»  and  fertile  fields — the        Pinguia  Oallicis,  3fc,]     Nor  such  fleeces  as 
ptetsiires  which   I,   by  contentment,  derive  the  fat  sheep  of  the  Gallie  pastures  furnish. 
froiQ  thcse  sources,  escape  the  man  with  do-  Columell.  vii.  2.  4. 

BMios,  iike  kingdoms,  in  Africa.  37*  Importuna  Pauperiet.]  A  poverty  which 

AiMw  ofiur,  4-c.]   Horace  deacribcs  his  own  straitens  and  harasses,  and  drives  to  impor- 

Tilk  \a  tkc  Sabine  lieMs,  through  which  the  tunity. 

I^igracia  flowed,  sprii^ng  firooi  the  Bandu-        30.  Parva  veetigalia.]     His  small  Sabine 

■i^  fountain,  Od.  iiL  13.  1.  estate.     I  shall  make  my  narrow  revenfies  go 

Siknque,  ^e,]    Compare  Sat  ii.  6.  2,  &  farther  by  contracting  my  desires,  than  if  I 

30.  Segetis  certa,  ^tr.]     The  sure  faith  of  added,  &c. 

mycropt— tke  fields  which  laithfuUy  return        41.  Mpgdoniis,]    Phrygian.  Od.  ii.  12.  2«U 
what  hu  been  entrusted  to  them — repay  the        Alyattei,]     A  king  of  Lydia,  the  father  of 

ioan  with  interest  Od.  iii.  1.  30.  Crcesus. 

*^I*  fnigentemimperio,  l^c,]   Tlie  man  who        43.  Bene  ett.]     Supply  ei.    It  is  wcll  with 

ius  Urge  domains  in  Africa,  as  was  the  case  him — happy  is  he  to  whom,  &C. 
*ith  many  of  the  wcalthy  Romans. 

K   2 
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CARMEN  XVII. 

AD  iELIUM   LAIIIAM. 

o  jEU,  iUiutri»  ab  Lamo  «n-  ^li.  vetusto  nobilis  ab  Lamo, 
fti-^^Mri::";;;»":  ««««^0  et  pnores  hinc  Lamias  ferunt 

latos,  ac  universam  postcrorum  DenommatOS,  Ct  nepotum  • 

famiiiam  in  annaiibus  mentio-  per  memores  genus  omne  fastus 

nem  eorum  facientibus,  genus  ^uctOfe  ab  illo  ducit  originem,  5 

refers  ad  eum  conditorem,  qui  ^    .  t-«         •  •      j*    • 

primus  traditur  incoluisse  For-  Qui  tormiarum  mOBnia  dlCltur 

miarum    civitatem  ;     ct    circa  PrinCCpS,  Ct  innantem  Maricse 

Lirin,  Maric»  ripas  alluentem,  LitoribuS  tenUlSSe  Lirim, 

longe  regn&sse,)    crastma  die  _  r  i>« 

proceiia  ab  Euro  excitata  ne-  Latc  tyraunus ;  cras  toliis  ncmus 

mus  frondibus  plurimis,  ripam  Multis,  Ct  alga  litUS  inutili  10 

autem  inani  algft  consperget;  Demissa  tcmpcstas  ab  EufO 

si  iM  non  decipit  comix  longs-  ^«^  ^     -  •  •  /•  ii*x 

va,  piuviam  priesagiens.   sicca  Stemet,  aquas  msi  fallit  augUT 

iigna  congere,  Annosa  comix.     Dum  potisy  aridum 

NOTES. 

ODE  XVII.     METRE  VIII.  6.  Awtore  ah  iUo,']     Lamus— that  Hlustri- 

ous  ancestor  of  yours. 
An  old  crow  bodes  bad  weather  on  the  6.  Formiarum  moenia.]  Aafiov  aiirv  inno« 
morrow,  and  Horace  advises  his  friend  in  con-  Xu3pov,  Ti}XlfrvXov  AaiTrpvyoviiiy.  Hom. 
sequence  to  make  a  feast,  and  give  his  slaves  Odys.  x.  81.  The  name  of  Formite  was  giTen 
a  holiday.  The  loose  construction  of  the  to  ihe  town  by  a  colony  of  Spartans.  Strabo, 
poem,  as  well  as  the  topics  and  its  brevity,  iv.  p.  161. 
shew  it  to  have  been  quite  extempore.  7*  Flt  vmantem,  4^.]  And  besides  Formiae, 

1.  jEU,']  .£Uus  Lamias.  Compare  Od.  i.  he  is  said  to  have  held  the  Liris,  which  flows 
26.  which  is  addressed  to  the  same  person.       ^  to  the  shores  of  Marica — meaning  Mintumae| 

Vetugto  ab  Lamo.]     Laraus  was  a  son  of  through  which  the  Liris  passes. 

Neptune,  and  the  oldest  king  of  the  Laestry-  Marica.]  The  Nymph  Marica  was  the  wife 

gones  in  Campania.     Odyss.  x.  81.  of  Faunus,  and  mother  of  Latinus,  (Virg.  JEtu 

2.  Quando  et^  t[c.'\  For  they  say — that  is  vii.  4?.)  and  worshipped  as  the  tutelary  deity 
— both  the  elder  Lamias,  it  is  said,  was  at  Mintumse,  in  a  grove  consecrated  to  her  on 
named  from  him,  and  the  whole  race  of  their  the  banks  of  the  Liris.  Hence  the  Liris  is 
descendants,  through  the  family  registers,  de-  said  to  flow  to  the  shore  of  Marica,  instead 
duce  their  origin  from  him.  The  constnic-  of  through  the  town  and  marshes  of  Mintur- 
tion  of  the  two  clauses  varies — ^the  first  de-  nae  to  that  shore.  Lucan  ii.  424.  and  Mar- 
pends  upon /rrun/,  and  expresses  a  tradition —  tial  xiii.  83.  describe  the  country  in  the  «ame 
it  is  said  the  old  Lamias  did,  &e. ;  the  other  manner. 

is  a  declaration  that  the  nepote»  have  done  &  Ztrim.]     The  Garigliano. 

and  do  trace,  &c  9.    Late  tyrannut.]     The   cirpvcpc(«#y  of 

Priores  LanUat.]     Your  ancestors.  Homer.     Vii^l  has  popului  late  rex.     Mxi.  i. 

Hinc.'\     From  Lamus.  A.  2./  • 

3.  Denominatot.']  Took  their  name.  See  CrastS^c.']  To-morrow  a  storm,  driven  down 
Virgil,  i£n.  v.  117 — 123.  for  instances  of  the  upon  us  by  the  Euras,  will  strew  the  forest 
fondness  of  the  Romans  for  tracing  the  anti-  with  leaves,  and  the  shore  with  sea-weed,  on- 
quity  of  their  families  to  sorae  distinguished  less  the  old  crow  which  I  have  heard  croak, 
Trojan.  by  his  augury  deceive  me. 

4.  Fastus.]  Registers,  containing  the  &-  10.  InutUi.]  Profeetd  vHior  aigd,  Vug. 
mily  pedigree ;  but  more  probably  the  poet  Ec.  vii.  42. 

had  the  public  registers  in  view,  and  hyper-         12.  Comix  augur  aqua.]     XufiAvoc  f>rya> 

bolically  intimates  that  they  are  full  of  the  oi^fia,   AraL  Diosem.  1022.  Kai  ivytdfijpa 

Lamias.    Both  forms,  feisti  and  fastus,  are  in  Kopwvti,  &c. 

use.  13.   ^nnosa.]     To  the  great  age  of  the 

Memores.]    What  preserves  the  memory  of  crow,  writers  of  natural  history,  both  andent 

any  thing.  and  modern,  bear  abundant  testiroony. 
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13d 


CompoDe  lignom ;  cras  Genium  mero 
CurabiSy  et  porco  bimestri, 

Cum  &]nulis  operum  solutis. 


dum  licet :  cras  genium  placa- 
I  K  bts  vino  et    porcello  duorum 
mensium,  cum  servis  k  labore 
vacantibus. 


NOTES. 

DnmpotisJ]     Before  the  ndn  comes  on —  and  the  ofiering  of  a  young  pig,  you  shall 

gct  yonr  dry  wood  togetj^er.  honour  your  Genius,     Curare  Genium  there- 

14  Genium.']  Tbe  guardian  deity  assigned  fore  is  to  sacrifice  to  it — to  indulge  in  con- 

to  every  individual,  for  his  especial  protcc-  vivialities,  as  a  thing  most  agreeabie  to  the 

Cion.  Genius.     £p.  ad  Pis.  210. 

Mero  eurabis.']     With  a  libation  of  wine»        16'  Cumjam,  op.  toL]     TibuU.  ii.  1.  5. 


CARMEN  XVIII. 


AD   FAUNUM. 

Faune,  Nympharum  fugientum  amator, 
Per  meos  fines,  et  aprica  rura 
Lenis  incedas,  abeasque  parvis 

iEquus  alumnis ; 
Si  tener  pleno  cadit  hssdus  anno, 
Larga  nec  desunt  Veneris  sodali 
Vina  craterae,  vetus  ara  multo 

Fumat  odore* 
Ludit  herboso  pecus  omne  campo, 
Quom  tibi  Non»  redeunt  Decembres ; 
Festus  in  pratis  vacat  otioso 

Cum  bove  pagus ; 


Faune  amans  Nymphas  fu- 
gientes,  transi  benignus  per 
meos  limites  agrosque  soli  ex- 
positos,  ac  disced»  propitius  te- 
nellis  foetibus ;  siquidem  tibi 
m  mactatur  capreolus  anno  com- 
pleto,  additurque  vinum  copio- 
sum  in  patcrft  Venert  amica, 
atque  ara  antiqua  plurimo  thure 
incenditur.  Quoties  nona;  De- 
cembres  tibi  sacra  recurrunt, 
pecudes  cunctse  lasciviunt  in 
XOpr^^s;  vicus  festum  celebrans 
herboso  campo  requiescit  cum 
bobus  non  laborantibus. 


NOTES. 


ODE  XVIII.     METRE  VI. 


A  hymn  to  Faunus,  at  the  December  festi- 
vsl  of  that  deity,  imploring  him  to  visit  be- 
ttignlj  the  flocks  and  fields  of  his  futhful 
voUry.  It  is  an  anniversary  delightfiil  to 
cattle  and  cultivators,  &c  Compare  Od.  i. 
17. 

1.  Paune.']     The  Pan  of  the  Greeks. 
^ymphanm.]  Dryades,  Hamadryades,  &c. 
^f^-fug.  amatar.]  A  quality  inseparable 

from  ali  the  rural  divtnities. 

2.  Meoejines.]     My  Sabine  &nn. 

3.  Lenis.]  Deprccatory — may  you  come 
kindly  disposed.  In  Theoc  Idyl.  i.  he  is 
eaUed  Ttxpdc,  and  was  suspected,  generally, 
of  a  bias  to  malice  and  mbchief. 

Aheasque  tequus.]  And  depart  favourably 
<lisposcd  to  tbe  yoong  of  my  flocks,  my  lambs, 
kids,  &c. — may  you  come  without  doing,  and 
90  vithout  having  done  any  harm  to  them. 

4.  Jlumnis.]  Lambs,  kids,  calves,  &c. 
Jhkes  olumnL  Od.  iii.  23.  7-  Not  the  chil- 
4rrn  of  his  slaves — the^  were  nevcr  spoken  of 


in  this  tone,  and  besides  Faunus  is  specifically 
the  patron  of  the  flocks. 

6.  Pleno  anno.]  At  the  end  of  the  year — 
every  year, 

6.  Larga.]  Supply  si  before  larga^  and 
again  before  vetus. 

Sodatiy  8fc.]  If  there  be  plenty  of  wine  in 
the  howl,  the  companion  of  Venus.  Bacchus 
and  Venus  habitually  unite  their  forces.  Sine 
Cerere  et  Liherofriget  Venus.     Terence. 

Veneris  sodali.]  And  so  the  more  accept- 
abie  to  Faunus,  the  Nympharum  amator. 

7.  Vetus.]  The  ara,  where  the  poet  had  lofig 
performed  these  rites  in  honour  of  Faunus. 

8.  Odore.]  The  fragrance  of  the  ttis  burnt 
in  abundance. 

10.  Non€B  Decembres.]  The  fifth  of  De- 
cember.  Faunus  had  another  festival  on  the 
Ides  (13th)  of  February.     Ovid,  Fast.  ii.  193. 

11.  Festus.]    Celebrating  the  anniversary. 
Vacat.]  Released  from  labour — keeps  holi- 

day. 

12.  Pagus.]  The  place  put  for  its  inhablt- 
ants. 
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Lupnt  vigatur  inter  agno*  ni-  Inter  audaces  lupus  errat  agnos ; 
bii  timente.:  uenuj»  .tenut  f^  Sp„git  agrestes  tibi  silva  frondes ; 

ha  m  tuum  honorem:  agricola  -f     jx--  i-         /•  1« 

humum  molestam  ter  planta  fc-  Cjraudet  invisam  pepUUSSe  tOSSOr  lO 

rire  laetatur.  Tcr  pede  teiTani. 

NOTES. 

13.  Inier  etidactt,  l^c.']  Compare  Od.  i.  AgresU*,']  The  leaves  of  the  trees  which 
17.  9.  where,  under  Uie  protection  of  Faunus,  grow  in  the  poet's  JkldSf  through  which  Fau- 
the  kids  have  no  fear  of  the  wolves.     A  cha-     nus  is  supposed  to  pass. 

racteristic  of  the  golden  age.  Virg.  Ec.  iv.  22.         15.  Invisa^n.]     Hated  by  him  {the/oitorj 

14.  Spargit  tibi.]     The   trees  shed  their     as  the  cause  of  his  toil  and  tiouble. 

leaves  for  you — to  welcome  you.     Thc  poet         16.  Ter  pede,  S^e,]     Descriptive  of  thc  tri" 

adroitly  tums  the  natural  efiect  of  the  season'  pudia — the  local  dances.     Od.  iv.  1.  20. 
— early  in  December — to  the  honour  of  Fau- 
nus. 


CARMEN  XIX. 

AU  TELEPHUM. 

QiMkm    longd    remotus    ab  QuANTUM  dlSiet  ab  luacho 

L™mbe™  tZ^^:  ^t'  ,,     Codrus,  pro  patria  non  timidus  mori, 

atque  stirpem  ^aci,  et  certa-  NarraS,  et  geUUS  iEaCl, 

mina  commissa  ad  Trojam  sa-  Et  pUguata  saCFO  bella  Sub  Ilio; 

cratam :  siies  autev^  quo  pretio  q        cj^.  ^       ^  5 

emamus  amphoram  vim  Chu;  ^  j^     v*    ^  .  •       .v 

quis  calefaciat  aquam,  quis  do-  MerCCmur,  qUlS  aquam  tcmperct  IgniDUSy 

mum  suppeditet,  et  qua  hord  Quo  pra^bcute  domum,  et  quota 
frigus  Peiignum  repeiiam.  Pelignis  carcam  frigoribus,  taces. 

NOTES. 

ODE  XIX.     METRE  II.  ^gina,  a  small  island  in  the  Sinui  Sarmueut, 

(or  Gulf  of  ^gina.) 

While  the  poet  is  mcditating  a  featt  in  4.  SacroIHo.]  Habitually  callcd  cpi^  by  thc 

honour  of  the  new  Augur  Mursena,  Telephus  Greek  poets ;  and  hence  Ilium  div^  domms, 

is  poring  over  matters  of  antiquity.     Re-  Virg.  ^n.  ii.  241. 

proaching  him  thus  for  his  indifference  to  6.  Chivm  cadum,]    The  wincs  of  Chiot,  an 

Bocial  mirth — ^as  if  the  feativity  had  already  island  in  the  Archipelago,  (now  Scio,)  were 

commenced,  he  calls  for  wine,  and  music,  and  classed  among  those    of   tbe  beat  quality. 

flowers,  and  encourages  the  hilarity  of  his  Athen.  L  p.  28. 

friends,  to  make  some  jealous  neighbour  with  6.  Mercemur,  S^c.']     At  what  price  we  cui 

a  young  mistress,  hear  the  merry  tumult  buy,  &c.     It  may  be  presumed  the  fcast  was 

1.  Quantum  distet,  S^c.]     How  many  years  onc  at  the  common  oost  of  thc  party,  where 
Inachus  lived  before  Codrus.     These  dates,  each  paid  his  sharc. 

usualiy  assigned,  are  18d6  and  1068  A.  C.  Quis  aquam,  ^r.]   Who  warma  thc  water— 

2.  Codrus.]     The  voluntary  death  of  Co-  for  bathing  bcfore  dioncr.     Epod.  ii.  43. 
drus,  the  last  king  of  Athens — to  secure  the  7-  Qtio  prwbente,]     At  whose  houae,  ftc 
superiority  of  his  country,  is  describcd  by  Sat  L  5.  38. 

Justin,  ii.  6.  Et  quotd.]    Sc  hord.   At  what  bonr  I  may 

Non  timidus  moru]     A  Greek   form,  /a^  be  sheltered  from  the  cold  of  these  hilla— 

SiiXbQ  ^avtiv,  or  /i^  6kvwv  Baviiv,     Who  where  and  when  I  may  find  a  fire. 

bravely  and  generously  died,  &c.  8.  Tacet.]     Of  these  mattera  you  say  and 

3.  Narras,  S^.]     You  tell  us,  that  is,  you  know  nothing — you  care  nothing  about  them 
know  all  about  such  matters — opposcd  to  taces  — immersed  in  your  historical  inquiries. 
below.  Peligni*.]     Thc  Pcligni  were  to  the  east- 

Genus  ^acL]  Scil.  Peleus,  Telamon,  Achil-     ward  of  the  Marsi,  on  the  Apcnnines — cold 
les,  Tcucrus,  ^az,  &c.     ^acus  was  king  of    from  the  elcvation.  If  thc  pocm  bc  not  mercly 


'^/^'^^^^y  ^^A  *U^Ao*>cw^   9^e-,/x/£^a^  ^^^^^-^-^^-^Si    ^/V-^^V.  - 


/^  ^o3e 


f  ^ 
^    ■ 


-^kcMu, .  d.:^^<^  -^^^^  ^^-^)  ^<-^^  "^ 


y 


*  h€>»^0O*^^   XtJ^^M^^^  ^^!iry^^0^.%^^     0»^!4uc^?k«    C*.g^Ct^, 


jkt-^tlf.t^  **^  ^.  M-n^^t^e^cA 


4^ 


^     <*-^*  ^.^^^^ 


/X       ^  *■-****•'    • i —      — 

•/*-«^  ^*^^    ^^^^^   o-*-^^^' 


^"Jc^,  ^A'Uci/y«««Cc/''^  #-«r   «tf^ 


CARMINUM  LIBER  III.  19. 


185 


Da  Lanae  propere  novae, 

Da  Noctis  mediae,  da,  paer,  auguris 
Murense ;  tribus  aut  novem 

Miscentor  cyatbis  pocula  commodis. 
Qui  Musas  amat  impares, 

Temos  ter  cyatbos  attonitus  petet 
Vates ;  tres  prohibet  supra 

Rixarum  metuens  tangere  Gratia, 
Nudis  juncta  sororibus. 

Insanire  juvat — cur  Berecynti» 
Cessant  flamina  tibias  ? 

Cur  pendet  taciti  fistula  cum  lyra  ? 
Parcentes  ego  dexteras 

Odi :  sparge  rosas ;  audiat  invidus 
Dementem  strepitum  Lycus, 

£t  vicina  seni  non  habilis  Lyco. 
Spiss^  te  nitidum  coma, 

Puro  te  similem,  Telephe,  Vespero, 
Tempestiva  petit  Rbode : 

Me  lentus  GlycersB  torret  amor  mese. 

NOTES. 


10 


Da  cit6,  iamule,  pocttlum  nov» 
Lunaei  da  noctis  mediae,  da 
Murena  auguris:  tribus  aut 
novem  scyphis  aptd  pocula  mis- 
centor.  Qui  colit  Musas  impari 
numero,  poeta  stupescens  novem 
poscet  scyphos.  Gratia  nudis 
sororibus  comitata  contentiones 

25  timens  vetat  sumere  piusqullm 
tria  poeula,  Placet  furere, 
Quare  tacet  sonus  fistulae  Phry- 
gin  ?  Quare  tibia  cum  citharft 
pendens  non  resonat  ?  Manus 
ego  cessantes  aversor.  Sterne 
rosas,  puer.  Strepitum  insanum 

20  audiat  Lycus  invidus,  necnon 
vicina  Lyco  vetulo  minimi  ido- 
nea.  O  Telephe,  nubilis  Rhode 
quBrit  te  densis  capillis  splen- 
didum,  te  nitido  parem  Vespe- 
ro:   me  incendit  lentua  amor 

oft  OlycerK  mec 


a  fiuicy  piece,  Horace  must  be  supposed  to 
have  been  residing  in  the  neighbourhood. 

9.  Da  Lunof,  ^e,^  Luna,  Noctis,  Murenof, 
are  all  gemtivet  depcnding  upon  poculum, 
The  cvp  was  said  to  be  Am  or  kert,  in  whose 
bonour  the  wine  was  drunk.  Give  us,  boy, 
the  Moon's  cup — a  cup  to  be  drunk  in  the 
Dame,  or  in  honour  of  ihe  Moon,  &c. 

10.  NociU  mediaJ]  The  midnight-cup — 
the  poet  supposes  the  symposium  extending  to 
raidnigfat     Nojt  is  here  a  Goddeis. 

Auguru  MurenaJ]  In  honour  of  whomy 
apparently,  the  feast  was  held. 

AugurU.']  The  Augures  presided  over  the 
aiupices,  as  the  Pontifices  over  the  sacrifices. 
To  be  a  member  of  the  college  was  an  object 
of  ambition  with  the  most  distinguished  Ro* 
mans.     The  office  was  held  for  life. 

IL  TribuM  aut  novem  miscentor.]  The 
poet  speaks  as  chairman  of  the  festivities. 
Let  the  cnps  be  mixed  with  three  and  nine 
ejfotki, — that  ia,  let  the  cups  be  filled,  some 
wich  three  eyaihi,  and  some  with  nine,  of 
wine  and  water. 

12.  CyathU]    Od.  iiL  S.  13. 

13.  Qui  Musat,  Sfc.]  The  poet  who  loves 
tbe  mnses — Horace  himself  for  one — inspired 
bj  their  presence,  will  take  thrice  three  ctfothu 

Impares.y    Scil.  numero.    Nlne. 

IS.  Graiia.]  The  Grace  coupled  with  her 
sisters — ^the  three  Graces,  fearful  of  conten- 
tloos  arising  from  excess,  forbid  their  votaries 
to  touch  more  than  three. 

17-  Nudis.']  The  word,  like  yvfipbt,  is 
appUed  to  such  as  are  lightiy  clothed — com- 
pnratively  naked ;  though  the  Graces  are 
uMiaUy  repreiiented  in  complete  nudity. 


18.  Insanire  Juvai.]  Od.  ii.  7*  28.  Dulce 
mihi  est/urere. 

Berecyntia.]  Phrygian.  The  Berecyntum 
is  a  mountain  of  Phrygia,  where  the  rite»  of 
Cybele  were  celebrated. 

20.  Cwr,  Sfc.]  Why  cease  the  BerecynCian 
flutes  their  breathings — their  music  ? 

Fisiula.]     Pan's  pipe. 
Cur  pendet,  Sfc.]     Why  hangs,  &c.   un« 
employed  ?     Why  does  not  somebody  play  ? 

21.  Parcenies,  ^c.]  1  hate  the  idle,  un- 
willing  hands,  that  will  neither  strike  the 
lyre,  nor  scatter  the  roses. 

22.  Audiai  strepitum,  S^.]  Cic.  pro  Rosc. 
Am.  46.  will  afTord  some  illu8trati<m.  Caniu 
vocum  ei  nervorum  et  iibiarum  noctumisque 
conviviis  tota  viciniias  persirepii. 

24.  Ei  vicina,]  And  the  girl  who  live» 
near — old  Lycus'8  mistress. 

Non  habiiis.]  Not  suited  to  her  old  lover — 
let  her  listen  to  the  merriment,  quit  the  jealous 
old  fool,  and  come  among  younger  men. 
This  seems  to  convey  the  spirit  of  the  pas- 
sage. 

2d.  Spissd,  4-c.]  You,  Telephus,  with 
your  thick  curls  bedewed  with  essences — you 
who  are  like  the  pure  Vesper — t.  e.  who  are 
brilliant  as  the  evening  star — Rhode  seeks, 
&c. 

27.  Tempestiva,]  Maiura  virgo.  Od.  iii. 
6.22. 

28.  Glycera  torret  amor.]  Love  for  my 
Glycera  consumes  me. 

Lentus,]  Instead  of  lenitu  ignis  amoris. 
Compare  Od.  i.  13.  8. — a  flamc  unfanned  by 
mutual  affection.  The  indiflerence  of  Gly- 
cera  is  opposed  to  the  promptitude  of  Rhode. 
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CARMEN  XX. 


AD   PYRRHUM. 

o  Pyrrhc.  «»  non  agnoscis  NoN  vides,  quanto  inoTeas  pericloy 

qa&m  penculos^  G«tul«  leaenie  pyrrhe,  Gcetul»  CatuloS  leaBUaB  ? 
fioetus  auferas  ?     Pauid  post  tu -^  '     ^  n      /•      •        •  j 

praedo  timidus  MDva  certamina  Duia  pOSt  paullo  fugies  inaudax 

deCrectabis,  quando  per  turmas  Proelia  raptOF  ; 

«doiescentum  obsistentes  per-  Quum  pcr  obstautes  iuvenum  catcrvas  5 

gct  »Ua  excelientem  Nearchum  ,,  «^  •      •  *  -vt  i_ 

requirens :    magna   contentio  Ibit  msignem  repctens  Nearchum, 
utrHm  pr«da  tibi  potior  an  iiii  Grande  ccrtamen,  tibi  praeda  cedat 

eveniat.    Interea,  dum  tu  velo-  Major,  an  iUi. 

cia  tela  educis,  illa  verb  dentes  •,    ^     ,         •*  .  i  •.a 

formidandos  exacuit:   dicitur  Intenm,  dum  tu  ccleres  sagittas 

controversiae   judex   coUocasse  Promis,  YkBdC  dcntCS  acuit  timeudos,  10 

victoriam  sub  nudA  planta,  ac  Arbitcr  pUgnSB  pOSuisSC  nudo 

levi  aura  oblectare  cnncs  odo-  r    o        *  cs   v.        j  i ^ 

ribus  pcrfusos,  in  scapuiam  .     Sub  pcde  paimam 

pcndentes :  simiiis  vei  Nireo,  Fcrtur,  et  leui  recrcare  vento 

vei  Ganymedi  ex  id&  aquis  Sparsum  odoratis  humerum  capillis ; 

abundante  subtracto.  q^^.^  ^^^  j^j^^^^^  ^.^^  ^^^  ^^^^^  j^ 

Raptus  ab  Id^. 


NOTES. 

ODE  XX.     METRE  VI.  apposition  with  Nearchus— the  cause  of  tfae 

grand  contest 
The  poct  wams  Pyrrhus  of  the  fearful         Tihi  prada,  ^J]    Whether  the  noble  prixe 

battle  he  will  have  to  fight  for  Nearchus.  be  yours  or  hers. 

His  rival  is  fierce  as  a  lioness,    and    the         9.  Interim,  4^.]    In  the  mean  time — while 

bcautifiil  object  of  dispute  is  quite  indifierent  yoti  draw  forth   your  arrows,    she,    Uke   a 

to  the  event  of  the  contest     Thc  whole  air  lioncss,  sharpens  her  formidable  fangs. 
of  the  piece  indicatcs  a  Greek  origin.  II.  Arbiter  pugna.']     Nearchus,  as  if  he 

1.  Non  videt,  4*^.]    See  you  not  with  what  were  the  umpire  of  die  prixe,  and  not  the 
peril  you  take  away  the  lioness^s  whelp  ?  prise  itself. 

Moveas.']     For  amoveas,  as  Od.  i.  10.  10.  Posuiste,  ^cJ]    To  have  put  the  palm  under 

2.  Gtetula,  Sfc.]     Od.  i.  23.  10.  his  fect — proverbial  phrase  for  indifference. 
Catttlot.]     The  young  Nearchus.  He  cares  not  to  which  he  givcs  the  palm-~ 

3.  Inaudax.]     Frightened-^the  poet  pro-  to  which  he  falls.     Virg.  Georg.  ii.  492. 
bably  had  droA/Ao;  before  him.  13.  Et  leni  recreare,  S^c.]    To  refresh  with 

4.  Raptor.]     In  unison  with  moveoi.  a  light  breeze — with  a  fan — his  shoulders  on 

5.  Per  obtiantet,  ^.]     Pursuing  the  me-  which  hang  his  perfumcd  curls. 

taphor — ^when  through  opposing  crowds  of        15.  Kireus.]     **0c  caXXi<rroc  dvffp  virb 

youths — the  friends  of  Nearchus,  protectiug  'iXiOV  fjXOi.     Hom.  Iliad.  ii.  673- 

him  against  her  violence.  Jut  raptut  ab  Idd.]     Ganjrmede,  a  son  of 

6.  Ibit.]     She  will  rush.  Tros,  king  of  Troy,  bomc  up  to  Olympus  hy 
Repetens.]     Instcad  of  ut  repetat,  or  repe-  an  cagle,  at  the  oonunand  of  Jupiter,  and 

titum.     Compare  Od.  iii.  14.  6.  Prodeat  opC'  made  his  cup-bearer. 

rata,  L  e.  ut  operetur.  Aquotd.]      On  account  of  the  numerous 

7*  Grande  certamen.]     An  accusative,  in  springs.     I^i|  iroXvirf^aC — iri^^Krfro. 
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CARMEN  XXI. 


AD  AMPHORAM. 


O  NATA  mecum  consule  Manlio, 
Seu  tu  querelas,  sive  geris  jocos^ 
Seu  rixam,  et  iusaDos  amores, 

Seu  facilem,  pia  testa,  somnum, 
Quocunque  lectum  nomine  Massicum 
SerraSy  moveri  digna  bono  die ; 
Descende,  Corvino  jubente 
Promere  languidiora  vina. 
Non  ille,  quamquam  Socraticis  madet 
SermonibuSy  te  negliget  horridus : 
Narratur  et  prisci  Catonis 

Ssepe  mero  caluisse.virtus. 


O  bona  amphora,  sub  Manlii 
consulatu  mecum  £uta,  sive 
querimoniafl,  sive  risus,  sive 
jurgia  et  dementes  amorei» 
sive  placidum  soporem  produ- 
m  cis ;  quocumque  titulo  condis 
exquisitum  Massicum,  digna 
proferri  celebri  die ;  veni  ^n- 
dere  vina  senescentia,  volente 
Corvino.  Hic,  licdt  imbutus 
sit  Socraticis  disciplinis,  haud 
auBterus  te  aspemabitur.  Re- 
10  fertur  antiqui  virtus  Catonis 
etiam  vino  frequenter  calefacta 
fuisse. 


NOTES. 


ODE  XXI.    METRE  VIII. 

Corvinus  is  to  visit  the  poet,  and  the  best 
wine  in  his  Apotheca  must  be  produced  in 
honour  of  so  ^inent  a  person — which  gives 
occasion  to  an  eulogy  on  the  virtues  of  wine. 

1.  O  matat  ^c.']  O  Amphora,  you  who  con- 
tain  Massic  wine  of  the  same  year  in  which 
I  was  bom,  when  Manlius  was  consuL  U.  C. 


NatOf  ifc.']  The  sense  is  referrible  not  to 
tbe  Amphora,  but  to  the  wine  it  contained. 
Tbe  Amphora  was  of  little  estimation — its 
contents  were  all  in  all. 

8.  Seu  qmereUut  4^.]  Whether  you  bear 
widiin  you — ^t.  e.  whether  the  wine  you  con- 
tain  make  the  drinkers  of  it  querulous,  or 
sportive,  or  quarrelsome,  or  sleepy.  Com- 
pare  Eveni  Parii  Carm.  xv.  in  Anthol.  Gr. 

4  PUl\  From  the  connection  with  the 
poefs  birth. 

6i  Quoeunque  lectum  nomine.']  The  name, 
that  is,  of  the  Consuls,  which  marked  the 
year  in  the  Fasti.  The  sense  is — of  what- 
ever  vintage  be  the  Massic  wine  you  preserve 
— onder  whatever  Consuls  made — were  it 
older,  and  so  more  precious,  than  that  of 
the  ConsuhUe  of  MaiUius, — you  are  worthy, 
aec. 

Leetnm.'}  Gathered — the  word  applies 
strictly  to  imi,  not  to  vinum.. 

H.  Mooeri  dignaJ]  Worthy  to  be  brought 
down  from  tbe  apoCheca  on  a  good  day — on 
soch  a  day  as  Corvinus  honours  me  with  a 

VUtL 

7.  Dctcende^    Sfc.]      The    apotheca  —  the 


wine-store,  was   in  the  upper  part  of  the 
house.    Od.  iii.  8.  11. 

Connno  juhente.]  It  is  Corvinus  who  com<* 
mands.  It  is  for  his  sake  that  I  produce  my 
oldest  wine. 

8.  I^nguidiora.]  Mellowed  by  age.  Od« 
iii.  16^5. 

9.  Non  ille,  q.  S.  madet.]  Though  imbued 
with  the  Socratic  philosophy,  &c.  Madet  is 
selected  with  reference  to  the  wine  that  is  to 
be  dmnk. 

10.  Sermonibu»,]  Conversations — because 
Socrates  enforced  his  sentiments  in  conversa- 
tions,  not  in  writings.  Corvinus  was  familiar 
with  the  sentiments  of  Socrates,  as  they  are 
recorded,  or  imagined,  by  Flato,  Xenophon, 
&c. 

Te  neg.  horridu».]  He  will  not  churlishly, 
like  some  philosophers,  neglect  you — ^the  good 
wine  that  is  within  you. 

11.  NarrtUur,  Sfc.]  Even  the  virtue  of 
old  Cato  is  said  to  have  been  warmed  with 
wine.     Even  Cato  indulged. 

Prieci.]  Observant  of  old  and  severe 
habits.     Ep.  ii.  2.  117* 

Prieci  Catonis.]  Though  pritcus  doubtless 
is  allusive  of  ancient  and  frugal  habits,  and 
so  is  applicable  to  the  younger  Cato  (the 
coteroporary  of  Cssar)  as  well  as  the  elder, 
Ihe  Censor, — yet,  had  Horace  meant  the 
younger  Cato,  he  would  hardly  have  used 
the  word  narratur  of  a  man,  who  had  lived 
within  his  own  remembrance. 

12.  yirtut  Caionie.]  i.  e.  Cato,  observant 
of  virtue,  or  the  virtuous  Cato — like  the 
sapientia  Lali,     Sat.  ii.  1.  72* 
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Tu  duicem  Tim  adhibei  animo  fu  lene  tonnentuin  ingenio  admoves 
^^^^•«'iL;,;::!  Sl:  Herumque  duro  ;  tu  sapientium 

tiones  revelas  per  vinum  festi-  Curas»  et  arcaDUm  JOCOSO  15 

vum.    Tu  reddis  fiduciam  ct  Consiliuin  retegis  Ljaeo ; 

robur  •oiidto  ingenio ;  dmsque  ^u  gpem  reducis  mentibus  anxUs 

animosinopiposttenectimenn  ...      ^  .      jii- 

regum  diademata  nec  bellato-  Viresqoe;   et  aaOlS  COTDUa  paupen, 

rum  teia.    Te  exproment  Bac-  Post  tc  neque  iratos  trementi 

chu.,et venua si fayen. adfuerit,  Regum  apiccs,  ucque  militum  arma. 

necnon  Chantes  vinculum  lax- _    ,. -i_  ^      •  i    T        j     •*    xr  ^^ 

are  tardiores,  atque  ardentes  Te  Liber,  et,  si  laeta  adent,  Venus,  21 

lychni,  donec  Soi  reversus  ex-  Scguesque  iiodum  solvere  GratiaB, 
peiut  sidera.  VivaBque  producent  lucemse, 

Dum  rediens  fugat  astra  PhoBbus. 

NOTES. 

13.  Lene  iormentum,  ^.]  Agende  hut  irre-  19.  Post  te,  4^.]  Cheered  by  your  fiivoiirs. 
sistible  force.     Torquere  and  its  derivatives    Od.  i.  la  5. 

are  in  frequent  use  to  express  the  effects  of        20.  Aphe*.']     Usually  an  insigne  of  the 
wine.    Ep.  i.  18.  38 :  £p.  ad  Pis.  435.  priest— -«  mitre ;   but  here  of  the  monarch* 

14.  Dnro.]     Stemi  and  inaccessible  to  the    the  diadem. 

softer  feelings  of  humanity.  19.   Iratoe^  Sfc,']      The  power  of  angry 

Sapientium,  S^."]    Sapientes  seem  here  to  kings.     Strictly,  trolos  applies  to  regnm,  but 

be — ^not  surely  philosophers — but  such  as  in  poetically  is  coupled  with  ajnee*. 
their  sober  hours  conceal  their  thoughts  and        21.    Te  Liber,  et,  &•€.'}      You — the  wine 

purposes,  but  tell  all  when  prompted  by  wine.  within  you — the  chier  charm  of  the  sympo- 

15.  Jocoso.]  With  reference  to  tapientes —  sium,  and  so,  with  some  iatitude,  the  syat- 
wine  that  laughs  at  the  pretensions  of  wis-  potium  itself.  Bacchus  and  the  Graces,  and 
dom — to  whom  it  is  sport  thus  to  baffle  the  the  buming  lamps,  shall  protract  the  feast  till 
Schemes  of  tiie  wise,  and  malce  them  thcir  dawn. 

own  betrayers.  Liber.]     As  LatititB  dator.    Virg.  ^n.  i. 

17«  Tu  spem,  S^.]    You  restore  fresh  hope  734. 

and  energy  to  the  miserable  and  desponding.  22.  Gratia.']     As  the  preservers  of  pro- 

Od.  iv.  12.  19  ;  Ep.  i.  15.  19  ;  Ep.  i.  5J7.  priety — checking  excesses. 

18.  Firesque.]     Hom.  Iliad.  vi.  261,  and  Segnesque,  $(r.]  i.  c.  ad  nodum  solvendum — 

ix.  792.  who  do  not  readily,  or  willingly  loosen  the 

Addi*  eomiuu]     Courage  and  confidence.  bond,  which  binds  them  together. 

You  give  the  poor  man  horns.     Ovid  adopts  23.   Fiw«.]     Buming,  or  shining — vigUes 

the  corresponding  phrase,  paupfT  coriMra  «tMii/.  in  Od.  iii.  &  14 
Proverbial  for  elation,  from  real  or  imaginary 
advantages. 


CARMEN  XXII. 

AD  DIANAM. 

O  virgo,  praeses  montium  et  JMoNTIUM  CUStOS  nemorumque,  VirgO, 
silvmrum,  Dea  fi,rmaB  triplicis,  q^^  laborautes  UterO  pUCUas 

NOTES. 

ODE  XXII.     METRE  VI.  Abc  H  fioi  ovpea  iravra. 

Callim.  Hym.  in  Dian.  18. 

ToDiana,  theprotectressofhillsandwoods,  f^rgo.]    Pre-eminentiy,  for  Diana,  as  be« 

the  poet  dedicates  a  fir-tree  which  overhangs  fore,  Od.  i.  12.  22. 

his  villa,  and  proposes  to  sacrifice  beside  it  a  2.  Qua  laborantes,  ^c,]    In  her  obstetrical 

pig  every  year.  office  she  is  usually  styled  Lucina,  or  Ilithyia. 

1.  MontiwH  eustos,  4^.]      Lteta  nemorum  Carm.  Saec.  15.  16. 

1M.  Od.  i.  21.  5.  Puellas.]    Young  wives.    Od.  iU.  14.  10. 
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Ter  Yocata  audis»  adimisque  leto, 

Diva  tnformis ; 
Imminens  villaB  tua  pinus  esto, 
Quam  per  exactoe  ego  Istus  annos 
Veiris  obliquum  meditantis  ictum 

Sanguine  dcmem. 


ter  invocata  nibTenis  mnlieri- 
hoM  parturientibns,  et  eat  morti 
eripit ;  tit  tibi  sacra  pinus  fundo 
O  nMo  impendens;  quam  ^o  «ta* 
gmlis  anniB  evolutis  gaudent 
atpcrgam  cruore  pord  trant« 
▼ertam  mortionem  tentantit. 


NOTES. 


3.  AdimU,']  Yon  tnatcb  firom  the  perilt  of  Per  exactot  ttmtotJ]  Tbat  it,  every  year — 
chQd-birth.                                                        '  once  a  year.     Like  pleno  anno,  Od.  iii.  18.  6. 

4.  TrifiormU.'}  As  Luna,  in  Olymput —  7.  Obliquum  med.  ictum,']  Which  medi- 
IKana,  on  earth — and  Hecate  in  Hadet.  Virg.  tatet  a  tide-biow  at  his  advertary — his  weapon 
iEn.  iv.  61 L  of  offence,  the  tusk,  being  in  the  side  of  his 

&  IVo.]     Be  it  your  own — be  it  conse-  jaw.    In  Horaer,  a  boar  is  said  ^oxfidc  <lf<r- 

crmted  to  you.    Virg.  ^n.  x.  423.  etiv,  fl.  xii.  148. 

•.  Qmttm — unguine  dmiemJ]  Which  I  may  yerris,  4*.]    The  kid  in  Od.  lii.  13.  4.  and 

present  with  the  blood,  &c.  or,  where  I  may  the  calf,  in  Od.  Iv.  2.  52.  are  touched  with 

sacriftce  a  young  boar  In  honor  of  you.  similar  descriptive  strokes. 


CARMEN  XXIII. 


AD  PHIDTLEN. 

C<ELO  supinas  si  tuleris  manus, 
Nascente  Lun&y  rustica  Phidyle, 

Si  ture  placaris  et  homa 

Fruge  Lares,  avidaque  porca ; 
Nec  pestilentem  sentiet  AiBricum 
Fecunda  yitis,  nec  sterilem  seges 

Robiginem,  aut  dulces  alumni 
Pomifero  grave  tempus  anno. 
Nam,  qusB  nivali  pascitur  Algido 
Devota  quercus  inter  et  ilices, 

Aut  crescit  Albanis  in  herbis, 


0  agrestis  Phidyle,  si  manus 
supplices  ad  coelum  tollas  Lunft 
Incipiente  ;  si  Lares  placaverit 
thure  et  homotinis  frugibus 
atque  sue  edaci ;  neque  fertilis 
m  vinea  experietur  Africum  per- 
niciosum,  neque  spicae  rubigi- 
nem  sterilitatis  cautam,  nec 
teneri  foetus  noxiam  tempesta- 
tem  anni  parte  fructiferA.  Ete- 
nim  hostia  Diit  destinata,  quas 
in  Algido  nivoso  educatur  inter 
10  quercus  et  ilices,  vel  cresdt  in 
Albano  graminey 


NOTES. 


ODE  XXIIL    METRE  VlIL 


The  poet  encourages  Phidyle,  a  oountry 
malden,  solidtous,  apparently,  on  account  of 
the  Inslgnificance  of  her  oblations  to  the  Godt, 
with  atturancet  that  her  innocence  and  purity 
will  tecure  to  )ier  fieldt  and  flockt  thelr  pro- 
tcction,  better  than  the  mott  tplendid  tacri- 


1.  Supimat.]  Upraised  in  the  act  of  prayer 
— Ihe  palm  towards  the  skies.  .fischyl.  Prom. 
lOM,  hat  vwTUUffuiTa  xiipmv, 

2.  Nascente  Lund,]  As  the  new  moon. 
Cato  de  R.  R.  143. 

a  Homd.]  With  the  first  fruits  of  the 
present  year. 

4.  Avidd.]    Voradous; 

5.  PeMtUentem  4fricum.]  This  wind,  the 
Jfrieut,  wat  considered  as  dcstructive,  espe^ 
daJly  to  vines.     Pallad.  ii.  13b 


7.  Rohiginem,]  Blight  or  mildew — attri- 
bnted  by  Ovid  to  the  union  of  wet  and  warmth. 
IV.  Fast.  919. 

Dulcet  alumni.]     Kids,  lambs,  &c  Od.  iii. 

i&a 

8.  Pom(fero  anno.]     The  autumn. 
Grave.]     The  unwholesome  season  of  au- 

tumn.     Sat.  ii.  6.  19. 

9.  Nam,  qua,  Sfc.]  Conttrue — For  the 
victim,  destined  for  the  altar,  which  grasea 
among  the  oaks  and  ilexes  of  snow-topped  Al- 
gidum,  or  fattens  in  the  pastures  of  Alba,  will 
stain  the  knivet  of  the  priests  with  blood 
from  its  neck,  &c  The  sense  is, — it  is  for 
the  priests  to  oflfer  costly  sacrifi<;es — you  need 
do  nothing  but  crown  your  Lares  with  rose- 
mary  and  myrtle. 

Nivali  Algido.]  Whote  top  is  capped  with 
snow.     Od.  i.  21.  6. 

11.  Albanit  in  herbit.]      In  the  pastures 
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cttitraPoDtiflcumcoiloiiiibuet.  Vicdma,  pontificam  secai«s 

Te  «r»  Deo.  exiguo.  rore  m»-  Q^^^  ^j^     ^^     ^6  nihll  attinet 
rino  tenmque  myrto  ooronan-  ji  *5  a  ,    ^  *  i     wfcWM^i» 

tem  nihii  juvat  soiicitare  piu-  Tentare  multa  csede  Didentium 

rimo  cruore  pecudum.     Etsi         Parvos  coronantem  marino  15 

iZ.ro*^":^'"^:;;^:'^:^^  .   R««  Deos,  fragUique  myrto. 

placabit  efficaciils  per  majorem  ImmuniS  aram  81  tetlglt  manus, 
victimam,  quAm  per  religiosum  Non  SUmptUOsSt  blandior  hostia, 

ador  et  sai  crepitans.  Mollivit  aversos  Penates 

Farre  pio,  et  saliente  mica.  20 

NOTES. 

around  Alba  Longa,  about  12  miles  from  Divinities. — Or,  if  Jtottia  be  taken  for  the 

Rome,  on  the  left  of  the  Via  Appia.  nominative — not  more  penuaaively  will  the 

13.  Cervict.']      With  the  blood  spouting  costly  victim,  than  flour  and  salt,  conciliate, 
firom  the  throat  of  the  victim.  &c.     Thus,  however,  not  only  ia  the  oon- 

Te  nUUl  attinet  tentare,  ifc,']  You  need  not,  struction  loose  and  unlike  the  cloaeness  with 

if  only  you  crown  the  Lares  with  myrtle,  &c  wliich  Horace  compacts  his  sentences,  but  the 

tempt  or  persuade  them  with  victims  to  favour  final  syllable  of  tumptuota  must  be  long,  by 

you.    That  alone  will  oonciliate  them  towards  virtue  of  the  succeeding  bl — which  is  contrary 

one  so  pure,  &c.  to  his  practice.  Od.iii.  11.  15. — Sat  i.  1.  25. 

14.  Mukd  cade.']     Instead  of  c^de  mul-  — Ep.ii.  1.136. — Ep.  ad  Pis.  395.  present  the 
Utrum  bidentium.  only  instances  in  Horace  where  M  follows  a 

15.  Parvoe  DeotJ]      The  images  of   the  shortvowel;  and  in  every  one  the  quantity 
LareSi  or  Dii  Penates  were  very  small — ubU"  is  left  unaffected. 

ally  under  six  inches  in  height  TetigU.]    This  and  moUivit  are  used  aorit- 

Marino  rore,]     Rosemary.     Pliny  speaks  ticaUy. 

of  it  as  having  thefragrance  ottut.  xxiv.  11.  20.   Farre  piot  ^c.]     I.  e.  moUt  taltd — a 

17.  Immunit.]  Scil.  Scelerum — pure.    /m«  mixture  of  flour  and  salt — the  common  aad 

munit  C4gdit  manut.     Ovid.  Heroid.  xiv.  8.  humblest  offering. 

jtram  ti  tetigit,  S^.]     If  your  pure  hand  Pio.]     Referring,  of  course,  to  the  dispo- 

touches  the  altar — approaches  it — not  more  sition  of  the  offerer. 

persuasively  with  costlier  victims  than  with  SaUente.]     Which  leaps  and  cracldes  on 

flour  and  salt,  will  it  conciliate  the  averted  the  fire. 


CARMEN  XXIV. 

QuamTuitotuinmareTyrrlie-  InTACTIS  OpulentJor 

SS";^^ttTnd"«Tet  ^      Thf «auris  Arabum.  et  divitis  Indi«, 

tatis  gacis  Arabum  ac  Indise  CaementlS  llCet  OCCUpeS 

opuientae  j  si  Tyrrhenum  omne  tuis,  et  mare  Apulicum, 

Si  figit  adamantinos  5 

NOTES. 

ODE  XXIV.     METRE  II.  2.  Thetaurit  Arabum.]     The  Romans  had 

hitherto  in  vain  attempted  to  lay  their  hands 

The  poet  inveighs  with  severity  against  upon  them — they  were  still  intactit.  Propert 

the  luxury  and  corruption  of  the  rich — ^with  also  describes  Arabia  intacta,  ii.  10.  16. 
the  certainty  of  death  before  them.   The  sim-        3.  Camentit.]      The  rough-hewn    stones 

ple  habits  of  the  Scythiaus  make  them  a  hap-  with  which  piers  were  constructed  for   the 

pier  people.     The  title  of  Father  of  his  coun-  marine  residences  of  the  opulent  Romans. 

try  would  be  best  won  by  opposing  the  general  Od.  iii.  1.  35. 

licentiousness,  and  enforcing  a  sterner  system         4.    Ttfrrhenum.]      Mare  in/erum—ihe  bck 

of  education.  on  the  western  shores  of  Italy. 

1.  Intactit,  SfC.]     The  general  sense  is, —        jtpuUcum.]     Mare  tuperum-^the  seas  on 

though  ever  so  rich,  you  cannot  escape  death  the  eastem  shores  of  Italy — the  lonian  sea. 
— a  sentiment  which  the  poet  oflen  repeats         5.  Adamantinot  claoot.]    The  saroe  as  fr«-> 

andillustratcs.  Od.i.4.l3;  ii.  18.  17;  iii.  1  9.  bakt  in  Od.  i.  35.  18. 
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Suimms  Terticibus  dira  Necessitas 
ClavoSy  non  animum  metu, 

Non  Mortis  laqueis  expedies  caput. 
Campesties  melius  Scythaey 

Quorum    plaustra   vagas    rite    trahunt 
domos,  10 

Vivunt,  et  rigidi  Getae  ; 

Immetata  quibus  jugera  liberas 
Fruges  et  Cererem  ferunt, 

Nec  cultura  placet  longior  annuSl ; 
Defunctumque  laboribus  15 

j£quali  recreat  sorte  vicarius.x|L 
Illic  matre  carentibus 

Privignis  mulier  temperat  innocens ; 
Nec  dotata  regit  virum 

Conjux,  nec  nitido  fidit  adultero :        20 
Dos  est  magna  parentium 

VirtuSy  et  metuens  alterius  viri 
Certo  fcedere  castitas, 


fiitum  ueYum  davcw  adamanti- 
nos  ezceku  culminibtu  inilgit, 
neque  mentem  formidine,  ne- 
que  caput  mortis  retibua  liben* 
bis.  Feliciils  in  campis  degunt 
Scythae ;  quorum  incertaa  habi- 
tationes  carpenta  circumferunt, 
nec  non  aaperi  Get«,  quibui 
anra  minimft  drcumscripta  pro- 
ducunt  communes  segetes  ac 
roesses;  neque  ezercetur  cul- 
tura  diutumior  uno  anno;  at- 
que  <iUer  vices  assumenfl  pari 
fortunft  quietem  tribuit  aUeri 
laboribus  ezsoluto.  Ibi  foemina 
innozia  pardt  privignis  matrem 
non  habentibus,  neque  uzor 
dote  potens  marito  imperitat, 
nec  splendido  auscultat  mceclio. 
lUie  mazima  dos  aestimatur  vir- 
tus  parentum,  et  pudidtia  in- 
solubili  pacto  alterum  virum 
abhorrens. 


NOTES. 


S.  SmmmU  tferticibiu.']  The  highest  heads 
— tbe  heads  of  the  wealthiest  and  mightiest, 
into  which  NecemUu  drives  her  adamantine 
siMkes.     Od.  iiL  16.  19. 

NeeeMsiUu.^  The  goddess  Necessity,  or 
death — L  e.  deaih  for  persons,  and  neeettity 
for  things — is  represented  as  bearing  in  her 
hands  thi^  spiltes,  and  driving  them  into, 
and  thus  securing,  whatever  she  wishes  to 
sab|ect  to  her  power.     Od.  L  36.  !& 

7.  MetuJ]     SciL  mmriit. 

9.  Scyiha,Sfe^\  Happier  live  the  Scythians 
and  the  Getae— content  with  the  tempomry 
occupation  of  the  soil,  and  untorraented  by 
the  anzieties  and  desires  of  the  rich. 

Melius,']     More  wisely. 

Oampestre*.]  Who  live  on  the  plains  and 
steppes  of  Tartary. 

io.  Qftorum  plaustra^  S^c.l  Comp.  Justin 
iL  1.  From  this  practice  the  Greelis  term 
tbem  aitd^oucoi,  afiaKifiioit  &c. 

Jtite.]  In  accordance  with  their  migratory 
habiu. 

11.  JUgidi.']  Accustomed  to  severe  firu- 
gality.  In  Ep.  iL  1.  26.  the  Sabines  are  de- 
scribed  as  rigidi.  For  the  habits  of  the  GetxBi 
see  Strabo,  lib.  vii.  The  Geta  seem  to  have 
ranged  between  the  monlhs  of  the  Danube 
and  the  Dnieper. 

12.  Immetata,  Sfc.']  For  whom  the  acres 
immeasured — unassigned,  that  is,  to  indivi- 
dnals — bear  free  firuits,  &c. — a  characteristic 
of  the  Golden  Age.  TibuIL  L  3.-— Virg. 
Georg.  i.  126. 

LiberoM.}  Free  for  all — ^all  share  the  pro- 
duce.  The  lands  were  cultivated  for  the  com- 
mon  bcnefit  of  the  tribe. 


14.  Nec  euUurOt  S^.]  Nor  cultivated  for 
more  than  a  single  crop — when  the  parties 
\e(t  the  lands,  and  removed  to  other  regions. 

15.  Drfunctum  iaboribus,  ^0."]  The  man 
who  has  performed  his  allotted  labour,  another 
relieves. 

1 6.  Ficariue.']  One  who  takes  the  vice*  of 
another,  but  here  as  a  successor,  not  as  a 
deputy. 

jEquali  aorte.]  On  the  same  terms — ^L  e« 
working  in  rotation,  he  relieves  his  prede* 
cessor,  and  will  himself  be  relieved  by  a  third, 
&c  Compare  Csesar^s  account  of  the  Suevi, 
B.  G.  iv.  1. 

17'  Tilic.]  Among  the  Scythians  and  Getse. 

18.  Temperat,  Sfc.]  There  women  treat 
their  step-children  kindly.  Cicero  has  amicis 
temperare,  pro  Balbo  27 ;  hoetibut  temperare, 
Verr.  ii.  2 ;  and  tociis  temperare,  Verr.  L  69 
— ^all  precisely  in  the  same  sense. 

Jnnecens.]  Witliout  doing  them  any  in- 
jury. 

19.  Nec  dotata.]  Nor  does  a  well-dowered 
wife — a  wealthy  heiress — rule,  or  queen  it 
over  her  husband,  as  at  Rome.  IntoierabiUus 
nihil,  says  Juvenal,  est  quamfoemina  divet, 

20.  Nitido.]     Smart,  or  handsome. 
FidU.]    Nor  commit  herself  to  an  adulterer 

— ^let  herself  be  governed  by  a  lover. 

21.  Dos  est,  ^c.]  There  a  woman'8  dowry 
consists  in  the  virtue  of  her  parents — virtue, 
in  the  practice  of  which  the  daughters  are 
brought  up. 

22.  Et  metuens,  Sfc.]  Another  portion  of 
her  dowry  consists  in  a  chastity  which  shrinks 
from  another  man — from  an  adulterer — in  the 
faithful  fulfilment  of  her  connubial  compact. 
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mie  non  iket  deUnqaere,  vel         Et  peccare  nefas,  aot  prethun  emori. 

;S.'::r::«X"2r  O  qukquis  volet  unpias  25 

Kmque  civiiem  aboiere,  ai  cu-         Cfl&des,  et  rabiem  tx>ilere  civicam, 

plet  imagini   subscribi  parens  Si  quseret  Patet  Urbium 

civitatum.  i.  infaenatam  coer-         gubscribi  statuis,  indomitam  audeat 

cere    cuptditatem   suscipiat    A  ^fw*^*  bi|«*mmk»,  ««.x«vrMA.t«.u«  «luu^^i. 

pofteris  celebrandus:  quando- ^irenare  licentiam, 

quidem  (proh  «ceius!)  viventi         Clarus  postgenitis,  quatenus,  heu  nefa£, 

virtuti  adyer.«nur  invidente»,  Virtutem  incolumcm  odimUS,  81 

ereptam  iwrd  aspectui  desideia-  o   i_i   x  i«  •  •      -ji» 

mus.     Quoraum    moesta    que-  bUDlatam  CX  OCUllS  qUSenmUS  mVlOl. 

rela,  si  poenA  crimen  non  am-  Quid  txistes  querimonise, 

putaturf     Ouid  leges  prosunt  gi  j^^j^  supplicio  Culpa  reciditUT? 

absque  moribufl  mutiles ;  ti  ne- ^    .,  -  . -^*^         ..        *  __ 

gotiatotem  haud  deterrent  vel  ^Uld  lcges,  SinC  monbUS  35 

orbis  regio  sestu  ferventi  prse-  VanaB,  proficiunt,  si  neque  fervidis 

clusa,  nec  pan  Aquiloni  proxi-  p^^  inclusa  CalorfbuS 

ma,  nivesque  humo  constncts»  r  -^r       t-  -n  /«•.•  <■. 

et  soiertes  naut»  maria  formi-         Mundi,  ncc  Bore®  finiUmum  latus, 

dabilia  exsuperant  ?  Inopia  de-  DuratSBque  Solo  nives, 

decus  ingens  impeiut  quidiibet         Mercatorem  abigunt  ?  borrida  caUidi  40 

et  raoliri  et  perferre,  atque  iter  -ir>  .  «^     s 

asper.  virtutis  reiinquit  jBr^o  Vmcunt  aequora  uavit»  f 

nos   aut  deferamus  in  Capito-  MagUUm  paupcrics  Opprobrium  jubet 

^*"*"'  Quidvis  et  facere  et  pati, 

Virtutisque  viam  deserit  arduas  ? 
Vel  nos  in  Capitolium,  45 

NOTES. 

24.  Et  peccaret  S(tJ]     And  a  third  portion    penalties ;  and  useless  are  laws  if  unenforced» 
in  her  deeming  adultery  a  crimci  &:c  and  riches  are  spent  in  luxuries,  and  poverty 

Peccare  nefaSf  S^c.']     To  sin,  i.  e.  adultery  regarded  with  contempt 
is  a  crime;  or  to  die,  rather  than  commit  the        34.  Culpa»']     Comiption  of  the  times. 
oflTence,  is  a  prize,  a  compensation,  a  gain.        36.  Sine  m&tibut  vana,]   Idle,  if  life  be  not 

The  sense  is — not  that  death  is  the  pcnalty  of  regulated  by  them. 

«dultery — ^but  that  the  Scythian  females  prefer        36.  FervidU  pars,  Sfcl     The  torrid  sone. 

death  to  adultery — ^would  rather  die  than  com-  Od.  i.  22.  21 ;  Od.  iii.  3.  55. 
mit  it  36.  BmreafcniU  latns.']     The  frigid  sone. 

25.  0  quisqttitf  S^e.]     An  indirect  compli-        39.  Durat^Fque.]     Snows  frozen. 

mcnt  to  Augustus,  contemplating  at  the  time,  40.  Mercaiorem  abignnt.']   If  neither  bum- 

probably,  the  lex  Julia  de  adulteriisy  and  the  ing  suns,  nor  frosen  snows  repel  the  merchant 

Papia  Poppaa  de  marit.  ordinibu».     Though  — in  pursuit  of  foreign  luxuries,  for  which  he 

Augustus  was  not  styled  PtUer  Patrue  by  a  flnds  a  ready  sale  among  the  opulent  at  home. 

formal  decrce  of  the  senate  till  752  U.  C,  aAer  Callidi.]     Coupled  with  nmnUe,  and  refer- 

Horace*s  death,  the  title  appears  upon  medals  rible  to  their  skill  in  mastering  the  perils  of 

before  that  date.  the  sea — ^not  to  the  profits  of  the  venture, 

26.  Rabiem  cwicam.]     Furor  civium — the  which  belong  to  the  Mercaier, 

civil  wars.  42.  Magnum  pauperies,  S^c.]     If  the  dread 

27*  Si  quterety  8^.]     If  he  shall  be  ambi-  and  disgrace  of  poverty  bid  us  do  and  bear  any 

tious  of  being  honoured    with   statues   in-  thing,  and  desert  the  steps  of  virtue.    /.  e.  of 

scribed  with  the  title  of  Pater  Urbium.     Tn-  what  avail  are  laws,  if  the  poor,  by  the  inso- 

stead  of  Pater  UrMs,  as  statuis  for  staiu4.  lence  of  wealth,  are  thus  driven  from  virtue  to 

30.  Clarus  post.]    Sure  of  being  illustrious  crime — to  gain  riches  in  order  to  escape  from 

with  posterity,  if  not  with  his  cotemporaries.  contempt  ? 

QuatenuSt  ^.]  Since  we  hate  virtuous  men  44.  nrtutisque  mam,  S^c.]  Instead  of  ^lr- 

while  alive.  tutis  viam  arduam — desert  the  up-hill  path  of 

32.  Sublatam  ex  ocul.]     When  dead.  virtue.    Or,  rather,  the  path  which  leads  to  tlie 
Qtuerimus.]    We  desire  to  have  them — ^we  temple  of  Virtue,  built  on  a  hill,  up  to  whlch 

regret  the  loss  of  them.     £p.  ii.  1.  14.  temple  the  virtuous  have  to  struggle.   Hesiod. 

Invidi,]      Applicable  to  both  odimus  and  'Epy.  287. 
quarimus,  45.  Vel  nos,  Sfc.]     Let  us  Romans,  then,  if 

33.  QM  tristes,  S^c.]   Vain  are  complaints  we  repent  of  our  crimes,  (and  desire  to  re- 
of  profligacy,  if  tlie  evil  be  not  checked  by  move  the  source  of  them,  and  retum  to  owr 
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Quo  clamor  vocat,  et  turba  faTentium,     ^  v^^  invitot  «ppiaiutts  et 

V^l  «%Aa  ;««  «vkA*A  •%«^<«r :»«.—««  concursui  popttU   acclamantis, 

Vel  nos  m  mare  proximum  .„.  «««.••-•2i«..™  ««j;^-— «! 

_  i      'j  •        •!  aat  m  nuure  ▼xcinum  pn^f  tcumitM 

IremmaSy  et  lapides^  aurum  et  mutlle,        gemmaa  et  lapillos,  atque  aurum 

Summi  materiem  mali,  exitiale,  omnis  mali  causam,  si 

Mittamus  scelerum  si  bene  poenitet   50 -^^^  1^^^^^^; 

Jbiraaenda  CUpidiniS  principia ;  animique  moUiores 

Pravi  sunt  elementa ;  et  tenerae  nimis      4«**"  oportet  dunoribus  insti- 
Mentes  asperioribus  J?*^   fff  "«^'^^^,'^»'"»- 

w    ^«       ^*^    vr.*v«^^^  *,T       •  j»         Nobilis  adoleicens  ignorat  equo 

rormandae  StudllS.      NeSClt  eqUO  rudlS      insistere  haud  assuetus,  ac  ve- 

Haerere  ingenuus  puer,  55  n>^  ^^  peritior  ludere,  seu 

Venarique  timet ;  ludere  doctior,  ^f^  ^"^^l  P'f~'  '^\^'' 

-,        ^  ?v  .V  v/vr*,»*,  placuentaleAlegibusprohibit4: 

beu  UrSCO  JUOeas  trOChO,  dum  parens  fide  peijurio yrac<4 

Seu  m^dis  yetit&  legibus  ale&  :  defraudat  consortem  socium  et 

Qaum  perjura  patris  fides  hospit«o;  atque  diWtias  «rcu- 

/^_A  •         /•iix      A-t         «i  g%f\  niulat  hsredi  immerito.   Nimi- 

UonSOrtem  SOClUm  laUat,  et  nOSpitem,   OO  rum  iniqus   augescunt  opes : 

Indignoque  pecuniam  veruntamenaliquodsen^^erde* 

Haeredi  properet     Scilicet  improbae        «»'  »°«*»^  ^"^' 
Crescunt  diTitiae ;  tamen 

Curtas  nescio  quid  semper  abest  rei. 

NOTES. 

old  sxmplidty,)  take  to  the  Capitol,  where  the  able,  that  is,  to  play,  if  you  bid  him  do  so,  with 

ipplanding  shouts  of  the  people  invite  us,  our  a  Oreek  hoop ;  or,  if  you  prefer  it,  with  the 

gems,  and  pearls,  and  goid,  as  the  materials  dice,  or  at  hazard — an  illegal  practice. 

of  all  eril ;  or  let  us  cast  them  into  the  sea.  67.  Grmco  trocho,']    TpoxoQ — a  brass  hoop 

In  CapitolutmJ]     As  Ava^^iftara  to  Ju-  which  boys  troUed  with  an  iron  rod,  delighted 

piter  Capitolinus — or  for  the  public  senrice.  with  the  rattle  of  the  rings  attached  to  it 

Suet.  Octav.  90.  Or^co,]     This  amusement,  as  well  as  some 

4B.  Clamar  et  turba,  ^c.]     The  shouts  of  others,  were  introduced  from  Greece ;  and  so 

applauding  multitudes.  boys  engaged  with  them  were  said  Gracaru 

47.  Mare  proximwiiL]  Mare  Tffrrhenum,  or  Sat.  ii.  2. 11. 

mfetmm,     Line  4.  59.  Quum,]     Whilst  the  perfidious  father 


4&  Lapides,]  Precious  stones,  or,  in  distinc-  swindles  his  partner  and  friend,  and  thus 

tion  from  other^nmiur — pearls,  CatuIL  69. 4.  scrapes  together  money  fbr  his  prodigal  hcir. 

52.  Teuera  nimis.]    Now  too  tenderly  and  60.  Socium.]  A  panner  in  coramercial  con- 
eflcrminately  treated.  cems — or  speculations  for  profit. 

53.  AMperUfribuM  form.]     By  rougher  pur-  Ccmortem.]     The  partner  is  called  consort, 
suits,  riding,  hunting,  &c.  because  he  contributes  a  portion  of  the  tort, 

54.  Rudis.]    Uninstructed  and  unpractised  or  capital,  and  takes  a  proportionate  share  of 
fai  the  an  of  riding  the  gains. 

Neidt  h^ere,  ^c.]     He  cannot  stick  upon  61.  Indigno.]     Prodigal. 

a  horse— he  does  not  know  how  to  ride —  62.  Pecuniam  properet,]     The  phrase  de- 

which  expresses  no  more  than  rudis.     Rudi,  scribes  such  as  are  intent  upon  making  rooney 

in  agreement  with  equo,  has  been  suggested ;  — in  haste  to  be  rich,  without  scruples  as  to 

and  rough  riding,  apparently,  formed  a  part  the  means. 

of  the  equestrian  exercises  in  the  Campus  In^roha,]     Riches   thus  dishonestly   ac- 

Hartius.    Od.  i.  8.  7*     With  this  change,  the  quired  increase  indeed,  yet  something  is  al- 

sense  wUl  be — So  efieminately  is  a  gentle-  ways  wanting  to  fill  up  the  measure,  in  the 

man's  son  now  brought  up,  that  he  cannot  insatiable  feelings  of  the  possessor.   The  aoa- 

ride  a  horse  which  has  not  been  broken  to  the  rus  himself  is  called  improbus,    Ep.  i.  10.  40. 

manege — unless  it  is  as  tractable  as  a  lady'8  64.   Curta  rei.]     Curta  res  is  something 

paJfrey.  short,  or  shorn  of  its  fuU  proportions. 

56.  Ludere  doetior.]    More  taught— better 
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CARMEN  XXV. 

AD   BACCHUM. 

Qnb  me  agis,  Bacche,  te  re-  QuO  me,  Bacche,  rapis  tui 

pietura?  Quasin  .iivas  aut  qu«  Henum  ?  Qu»  nemora,  aut  quos  agor  in 

in  antra  prsceps  rapior  spiritu  ^  j  i  o 

insolenti  ?  Quibufl  speluncis  me-  SpeCUS, 

ditabor  immortales  honores  Au-  VeloX  mcnte  nova  ?      QuibuS 

gusti,  «<  audiar  inserens  itf«»         Antris  eCTegii  CaBsaris  audiar 

sideribusac  Jovisconsilior  Ca-    ^^  j»^  j  e 

nam  splendores  novos,  nccdum  iEtemum  medltans  deCUS  5 

ab  aliU  celebratos.   Haad  aliter  Stellis  insercrC  Ct  COnsiUo  Jovis  ? 

attonitaestBaccha,inmontibus  Dicam  insime,  recens,  adhuc 

czpergiscens,  cftm  cemit  He-  t    j*   ^  i*  xt  ^^-  -  :-^  :..^« 

brum  et  Thradam  nivibus  al-  IndlCtum  Ore  allO.      NoU  SCCUS  in  JUglS 

bescentem,     atque     Rhodopen  ExSOmnis  StUpCt  EviaS, 

pedibua  barbarorum  peragra-  Hebrum  prospiciens,  ct  nive  candidam 

tam.     Qujlm  placet  mihi  Umgi  rrri  j     t   -i,   -.1  ll 

aberranti  admirari  cautes  et  sil-  Thraccn,  aC  pcde  barbaro  11 

vam  desertam !  O  Rex  Naiadum  Lustratam  Rhodopen.       Ut  mihl  dcvlO 

et  Bacchantium  altas  fraxinos  Ripas,  et  VaCUUm  nemUS 

manibu.    revellere  potentium,        ^  j^.^^^  jjj^^^  ,      q  Naiadum  potenS, 

Baccharumque  valentium  15 

Proceras  manibus  vertere  fraxinos ; 

NOTES. 

ODE  XXV.     METRE  II.  Receru.]     Fresh  and   new ;  and,  for  the 

sake  of  eraphasis,   hitherto  unsung  by  any 

Proposing  to  celebrate  the  glories  of  Au-  other  mouth. 
gustus,  and  enroll  him  among  the  stars  and         8.  Non  tecut,  4^.]     In  ecstacy — exactly  as 

the  Gods,  the  poet  represents  himself  as  bome  the  startled  Bacchante,  when  looking  upon 

away  to  some  strange  but  beautiful  grove  by  Hebrus,  and  snowy  Thrace,  and  Rhodope. 

Bacchus — and   too  much  overcome  by  the  The  poet  is  in  amazement  at  the  beauty  of 

charms  of  his  new  position  to  prosecute  hia  the  scene. 

purpose.     The  theme  is  too  mighty  for  him.        9.    £rt<u.]     A  Bacchante — or  one  of  the 

Od.  ii.  19.  nymphs  usually  in  the  suile  of  Bacchus.   The 

1.  Quo  me,  Sfc.']  Bacchus  must  be  sup-  word  is  derived  from  the  exclamation,  rroe,  of 
posed  to  have  listened  to  the  poet*s  solicita-  the  orgies. 

tions,  and  taken  possession  of  him.  Extomnis.1     Startled  from  sleep,  liviryoC'  . 

2.  Qua  nenwr€u]     Scil..tn.  10.  Hebrum.']      The   Miritza — a  river  of 

3.  Fehx  mente  ncvd.]  Sweeping  along  with     Thrace. 

the  new  impetus,  with  which  I  am  dnven.  11.  Pede  barharo  Lustratam.]  Trodden  by 

Quibut  antritt  Sfc.]      What  grottos  are  the  foot  of  the  barbarian  Thradans. 
these,  in  which  I  shall  be  heard  singing  ?  &c.         12.  Rhodopen.]     The  Dervent,  a  mountain 

4.  Egreg.  Cat.  atemumdecut.]  The  illus-  in  Thrace. 

trious  Cssar,  covered  with  glory.  Devio.]      Roaming  in   these  retired  and 

Audiar  meditantj  S^c.]     I  shall  be  heard  strange  scenes. 

singing — I  shall  sing  and  enroll.     Equivalent  13.  Ripas.]      The  banks   of  the    streani, 

tu — I  shall,  in  my  song,  enroU,  &c.  flowing  through  the  solitary  grove,  in  which 

6.  Contiiio.]     A  concilium  consists  ofthose  he  finds  himself. 

to  whom  the  measures  of  a  con«i7mm*are  pre-  14.  0  Naiadum  potent^     The  poet  makes 

sented  for  adoption  or  sanction.     The  conti-  another  effort  to  resume  tlie  lofty  theme  of 

lium  is  the  cabinet  council,  in  which  Augustus  Augustus*s  glories.     O,  lord,  or  master  of  the 

hasa  seat,  as  the  more  honourable  distinction.  Nymphs,  &c.     Od.  i.  3.  1. 

7.  Dicam.]  I  shall  sing.  The  poet  speaks  16.  VaUntium.]  For  a  description  of  the 
in  the  full  confidence  of  his  new  and  plenary  violence  and  force  of  the  nymphs,  when  stimu- 
inspiration.  lated  by  Bacchus,  see  Euripides,  Bacch.  109. 

Insigne.]     Something   distinguished   from     and  lO^. 
common  eulogies. 
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Nil  parvum^  aut  humili  niodo,  nJhil  exiguum  aut  vile,  nihU 

Nil  mortale  loquar.  Dulce  periculum  esL  *»""?*?"™  «^*™-^  s»«^«  «»t 

OT  .«^^^  I   «^^,.:  T%  *  penclitan,  O  Bacche,  aequendo 

Leojee  !   Seqm  Deum  ^«en  quod  circumdaT  caput 

Cmgentem  Tiridi  tempora  pampino.    20  virenU  paimite. 


NOTES. 


\^ 


17.  yUparvum — ioquar.]  About  Augustus,  with  the  mighty  theme  of  Ccaar^s  glory — 

of  eoorae.  and  the  compliment  is  of  coune  the  greater. 

la  Duke  perieuktm,  4r.]  It  is  a  dear,  de-         19.  LauBt,']  Bacchus—the  name  is  derired 

ligfacfiil  ritk  to  follow  the  Impulses  of  the  divi-  from  X^v^c — a  wine-press. 
nity  who  wreathes  his  brow  with  vine-leayes        20.  Cingentem,  4«.]  Compare  Od.  iv.  a  33. 
— Baccfaus.     The  poet  is  unable  to  proceed 


CARMEN  XXVI. 


AD  VENEHEM. 

Vixi  puellis  nuper  idoneus, 
Et  militari  non  sine  glofia ; 

Nunc  arma,  defunctumque  bello 
Barbiton  hic  paries  habebit, 
Laevum  marinse  qui  Veneris  latus 
Custodit.    Hic,  hic  ponite  lucida 

Funalia,  et  vectesy  et  arcus 

Oppositis  foribus  miuaces. 
O  quae  beatam,  Diva,  tenes  Cyprum,  et 
Memphin  carentem  Sithonia  nive, 


Haud  ita  pridem  vigebam 
aptus  virginibus,  nec  inglorius 
bellavi.  Jam  arma  et  perfuno- 
tam  militii  %»td  lyram  tenebit 
murus  ille,  qui  stipat  latus  sinis- 
je  trum  Veneris  maritimse.  Uitlc, 
istic  deponite  &ces  accensas,  et  ^. 
vectes,  et  arcus  pr«clusis  januis 
minitantes.  O  Dea,  quss  fortu- 
natam  obtines  Cyprum,  atque 
Memphim  nivibus  Sithoniis  im- 
munem  regis, 

10 


NOTES. 


ODE  XXVI.     METRE  VIII. 


A  vderan  in  the  fields  of  Venus,  the  poet 
retires,  not  ingloriously,  from  the  service,  and 
siispends  his  anxiour  in  the  temple  of  the 
Gk)ddess,  with  a  final  prayer  for  vengeance 
npon  Chloe,  that  she  may  for  once  herself 
£k1  tfae  tortnres  she  has  so  often  iuflicted. 
Tfae  poem  is  wholly  Greek. 

1.  Vixi^  ifc.'\  The  poet  must  be  supposed 
to  stand  before  the  temple,  and,  while  dedi- 
cating  tfae  weapcms  of  his  amatory  campaigns, 
to  address  tfae  Divinity. 

Vixi  UMpert  ^e,']  I  have  been,  and  tBat  not 
k>ng  since,  a  ^vourite  with  the  ladies — I  have 
no  loQger  tfae  attractions  of  youth. 

3.  Arma.']     They  are  particularised  below. 
Defumetum  heUo.']     The  lyve.  that  has  lom- 

plcted  its  servioe  iu  tfais  war&re — will  no 
longer  play  its  love-measures,  &c. 

4.  Wc  parieSf  Sfc. }  This  wall  whicb  protects 
tfae  left  side  of  tfae  marine  Venns — Cfae  side  of 
tfae  temple  on  tbe  left  with  respect  to  the 
sUtne  of  the  Ooddess.  On  tfae  rigfat  of  those 
who  enter  the  temple. 


6.  HiCf  htc  ponite,  Sfc.']  Addressed  to  his 
servants,  who  attended  hfan  to  the  temple, 
with  the  arma,  ifc. 

Lucida,']  That  could  be  easily  kindled 
and  made  to  glve  t^ht. 

7«  FunaUek.]  The  torches  which  young 
revellers  carried  with  them — allusions  to 
which  occur  more  than  once  in  Terence.  The 
streets  were  not  lighted» 

Fiectes.]  Crow-bars — ^instrumentstowrencfa 
firom  their  hinges  the  doors  of  the  houses 
where  young  courtesans  resided. 

Arcut.]  Instruments  employed  for  the 
same  purpose— something,  apparently,  of  the 
baUieta  kind. 

8.  Mi$utces.]  With  which  they  threatened 
to  break  open  the  doors — ^formidable. 

9.  O  qua  tenes  Cjfprum,  8fC.]  Od.  i.  3.  1. 
Patens  Cypru 

Beatam.]  Blessed  by  the  presence  of  thc 
Goddess~~or  opulent  from  comroerce.  Od.  iii. 
29.  60.  Styled  of  old  fianapia.  Pliny.  H.  N. 
31. 

10.  Memphin.]  In  tfais  once  splendid  city 
of  Egypt  wss  tfae  famous  temple  of  Venus 

h  * 


J 
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•emel    feri   taperlMm   Chloen  Repna,  SUblimi  flagello 

cUto  iageiio.  Tange  Chloen  Bemel  anogantem. 

NOTES. 

Hospita.     Herod.  ii.  112.      Strabo  xvii.  p.        Sublmi,]    Upniaea— to  give  more  foree 
1161.  a.  to  the  stroke. 


Cwentem,  4-c.]     With  no  Thradan  snowa  12.  Semel.^     Onceonly— aiifthatmustbe 

— on  the  contrary»  buming  with  the  tun.  effective. 

11.  FhgeUo  Umgey  4«.]     Brlng  down  her  Arrogantem.}    Who  treated  me,  her  lover, 

pride,  &c  with  scorn. 

CARMEN  XXVII. 

AD  OALATEAM. 

Sceieratos  deducat  auguriom  Impios  paiTae  recinentis  omen 
S^dT.riu^^^^eS'^  Ducat,  et  pnBgnans  canis.  aut  ab  agro 
ab  agro  Lanuvino,  et  vuipes  Rava  decuiTens  lupa  Lanuvmo 

cahtiot  enixa.     Anguis  quoque  Fctaque  VUlpCS  ; 

viam  inceBpt«n  lemoretur,  c&m  Run,pat  et  serpeus  itcr  institutum,  5 

velut  «agitta  ft  transverso  eqms  ^L.       *     ,  ,.         *       .     ...  .  .^  ' 

pavorem  ii^eciL     Ego,  cui  me-  Sl  pei  obliquum  SimillS  SaglttSB 

tuam  augur  prttvidens  futw  Temiit  mannos.    Kgo,  cui  timebo 

m,  priusquam  avicula  pluvi»  ProviduS  aUSpeX, 

prozim«  pr«nuncia  redeat  ad.^  ^.  ^^tj 

paiudes  minim*  fluentet,  votii  Antcquam  stautcs  rcpetat  paludes 
vocabo  corvum  ab  oriente  ca-  Imbrium  divina  avis  imminentum,  10 

nentem.  Oscinem  corvum  prece  suscitabo 

Solis  ab  ortu. 

NOTBS. 

ODE  XXVn.    METRE  VI.  LmumMt  4«.]      Lanurium,    a   town    of 

Latium,  about  sixteen  miles  from  Rome,  on 

The  poet  dissuades  Galatea  from  venturing  the  right  of  the  Via  Appia,  built  on  an  ac- 

upon  aome  distant  voyage — not  on  acoount  of  clivity.     Of  oourse  a  wolf  coming  down  from 

evil  omens,  but  of  the  nn&vourable  teaton,  the  Lanuvian  woods  would  be  of  ill  omen  to 

and  the  perils  of  the  sea.     If,  however,  ehe  travellers  on  the  Via  Appia — which  extended 

persiatt  in  her  purpose,  he  prays  that  all  to  Brundusium,  the  usual  port  from  which 

omens  of  ill  may  faU  upon  the  wicked,  and  •vessels  sailed  for  Greece. 

herself  meet  widi  none  but  propitaous  ones ;  6.  Rumpatt  Sfc^     With  its  itt  omen  inter- 

but  though  hirde  may  augur  favourably,  the  rupt — deter  from  the  joumey. 

tea  is  too  capricious  to  be  trutted  to,  as  poor  6.  SimiUe  eagittm,}      Duting  acrots  the 

Europa  found — the  details  of  whote  ttory  road,  rapidly,  like  an  arrow. 

cioie  the  poem.  7-  Maimot.^     Small  bortet,  whote  tttaal 

1.  Impiot,  4^.]     May  all  oment,  unpropi-  and  bett  paoe  wat  an  amble. 

tious  to  travellers  at  their  ttarting,  be&l  die  Cm  timebo  pro».']     A  careAil  augnr  in  &- 

bad ;   but  may  she  for  whote  safety  I  am  vour  of  her  for  whote  tafety  I  am  and  thall 

anxiout,  tet  out  with  every  &vourable  one-^  be  alarmed. 


for  which  I  thall  solicit  the  Gods,  &c  9.  Antequam.^    Before  the  bird,  whidi  it 

Jmpiotf  4"«.]     The  wicked  and  them  only —  prescient  of  impending  ttormt,  repairs  to  the 

may  they  be  averted  from  Galatea.  marthet,  I  will  by  my  prayert  ttir  up  the 

p€urM.']     Thit  bird  hat  not  been  identifted  raven  in  the  eatt — I  wiU    pray  the  Oodt 

— ^but,  of  courte,  it  wat  one  whote  tcream  wat  to  bid  the  raven  utter  a  welcome,  on  the 

regarded  at  portending  ttorms.  east. 


ReeinentiM.']     Exprestet  repetitSont  of  the  11.  OtodM».]    CMiet  are  the  hirdt  whicfa 

fiital  tcreamingt.  tupply  oment  by  thcir  voiert ;  and  preefAte»  by 

2.  Duca/.]     Lead — accompany  tbe  bad.  ihie\t  JUgkt. 

a  itami.]    The  colour  of  the  ^01^--^^.  12.  SoUe  mb  orttL]    From  the  eatt— «Iwmya 

Ovid  appliet  to  tlie  wolf  eamu  and/arM.  the  piopitiout  point 
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Sis  licet  felixy  nbiciinque  mayis, 
£t  meiiior  nostri,  Galatea,  Tivas ; 
Teque  nec  Iktus  vetet  ire  picus, 

Nec  vaga  comix. 
Sed  vides,  qnanto  trepidet  tumultu 
Fronus  Qrion.    Ego,  quid  sit  ater 
Hadris,  novi,  sinus,  et  quid  albus 

Peccet  lapyx. 
Hostium  uxores  puerique  caecos 
Sentiant  motus  orientis  Austri,  et 
i£quoris  nigri  fremitum,  et  trementes 

Verbere  ripas« 
Sic  et  Europe  niveum  doloso 
Credidit  taoro  latus,  et  scatentem 
Belluis  pontum,  mediasque  fraudes 

Palluit  audax. 
Nuper  in  pratis  studiosa  florum,  et 
Debitse  NymphiB  opifex  corons, 
Nocte  sublustri  nihil  astra  praeter 

Vidit,  et  undas. 
Qos  simul  centum  tetigit  potentem 
Oppidis  Creten,  Pater  O,  relictum 
Filis  nomen,  pietasque,  dixit, 

Victa  furore ! 
Unde  ?  quo  veni  ?  Levia  una  mors  est 


20 


Esto  fortunata  ubicunqne  to- 
luerisi  6  Galatea,  et  vive  nostri 
memoriam  servans :  et  te  nec 

15  pergere  impediat  sinister  picus, 
nec  comix  vagabunda.  At  cer- 
nis  quanto  fragore  properet 
Orion  dediyis  ?  Ego  scio  qulun 
periculosum  sit  Hadriaticum 
mare,  utque  fiillat  lapyx  sere- 
nus.  Conjuges  et  filii  bostium 
experiantur  occultosmotus  Aus- 
tri  surgentis,  et  tumultus  atri 
marisi  ac  littora  ictibus Jfiic/ioim 
concussa.  Ita  etiam  Europa 
fallaci  tauro  commisit  latus  can- 
didum ;  atque  mare  bestiis  re- 

25  fertum  et  apertos  dolos  expavit 
mti  imperterrita.  Pauld  antd 
flores  in  pratis  coUigens,  tex- 
ensque  coroUas  Nymphis  meri- 
tas,  nocte  pariHm  lucidi,  nibil 
aspexit  nisi  sidera  et  aquas. 
Ctkm  werd  perrenit  ad  Cretam 
oentenis  urbibus  validam,  irft 
perdta  ait :  O  parens,  nomen  ft 
filii  neglectumi  et  pietas  etiam 
reUeta  !  Unde  et  qud  deveni  Z 
Unica  mors  poena  est  minor 

85 


30 


NOTES. 


17>  Sedmdest^e.']  But  you  sce  with  what 
eooiniotion  Orion  hastens  down — ^you  see  how 
nesr  it  is  to  the  time  of  Orion's  setting,  and 
knew  what  tempestnous  weather  usually 
ocears  at  that  period.  The  heliacal  setting, 
of  conne,  is  meant — that  is,  when  Orion  sets 
neariy  at  the  time  the  sun  rises — in  the  begin- 
ning  of  Dccember.  Od.  L  2a  21.  Virg. 
^n.  viL  719. 

18.  Promu»,}    Verging  to  the  wett. 

Ego,  quid  tit,  ^v.]  I  know  what  the  black 
vaves  (L  e.  darkened  by  tempetts)  are,  and 
what  misduef  tfae  white  lapyx  threatens. 

19.  AtbmgJ]  That  makes  the  skiet  dear 
sndcahn. 

90.  lap^x.]    Od.  i.  3.  4. 

Qud  peeeet.]  To  what  mischief  it  leads^ 
bow  treaeherous  and  deluslTe  k  the  fine 
weather  it  brings. 

21.  C«CM  MeutioHt  mtetui,  ^.]  The  dark 
ttBunotions  exdted  by  the  Auster  in  that  sea. 
Od.iii.3.6. 

23.  Trewuntee  verhere  ripas.]  Trtmbling 
nnder  the  ttroke — the  dashing  and  breaking 
of  the  wavet  upon  the  shores.  Virg.  An.  iSi. 
423. 

26.  Sie,  4«.]  With  temerity  aad  want  of 
eoosideration)  did  Buropa,  &c. 

SurepeJ]     Daughter  of  Agendri  king  of 


Phoenida — conveyed  from  the  shores  of  Phoe- 
nida  to  Crete  by  Jupiter,  who  for  love  of  her 
bad  assumed  the  shape  of  a  bulL  Ovid,  Met. 
ii.  844 

Niveum  Uttus.]     Her  iair  form. 

26.  Seatentem  beiluit]  McyoK^rca  w6vrov. 
Hom.  Odys.  iii.  168. 

27*  Mediatque  Jraudetf  ij^.]  She  tumed 
pale  with  fear  at  the  treachery,  which  she 
discovered,  when  in  the  midst  of  the  sea,  or 
of  the  danser. 

S8.^J«.l  Boldai.lielMdb<enMfi»t 
— ^Arom  heedlessness. 

29.  Nuper.]    Justbefore. 

90.  Debita  Nffmphu.]  Due  to  the  Nymphs 
— a  wreath  which  she  was  bound  to  ofi^r  to 
them  by  some  vow. 

31.  Sublmttri.]  Not  very  bright— there 
being  no  moon — ^nothing  but  stars. 

NihU  attra  prater.]     Motch.  Eurip.  129. 

33.  Centumyij^.]  EKarSfiToXtv.  Epod. 
9.29. 

36.  PUue,^c.]  0  my  fcther— name  disre- 
garded  by  thy  daughter.  FUi^  is  a  dative. 
Mastercdby  patsion,  I  have  deserted  a  &ther, 
and  the  duties  of  a  daughter.  Compare 
Eurip.  Med  186. 

37.  Undef]    She  thinks  of  her  fisther. 
L^.]     Too  light  a  penalty. 
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flagitio  virginum.   An  exper-  Virginum  culps.     Vigilansne  ploro 
recta  fleo  criraen  f<»dum  t   An  ^         commissum  ?  an  vitus  carcntem 

scelere   immunem    m«  decipit  r  t     j'i.  •  Ark 

species  inanis,  quae  diUpsa  per  liUOlt  imagO  40 

januam  eburneam  insomnium  Vana,  qU8B  pOlta  fugieUS  ebum& 

en.ittit  ?    An  «itiu.  fuit  long.  Son,„iu„,  jucit  ?  Meliusne  fluctus 

tranare  mana,  an  flores  novos  .  . 

colligere?    Si  aliquis  modd  tra-  Ire  pCF  lOUgOS  fUlt,  au  receutes 

dat  irata?  raihi  taurum  flagido-  Carpcre  flores  ?    "^ 

•um,  conabor  ferro  discerpere  gj        -     infamem  mihi  UUUC  juveucum  46 

acrumperecomuajuvencipnuB  -rv    J    .  .  «  /.  •* 

diiecti  nimiiim.    sine  verecun-  JL>eaat  irataB,  lacerare  lerro,  et 

di&  deserui  patemam  domum :  Fraugerc  eultar  modo  multum  amati 

Bine  pudore  cunctor  Inferos,    O  Comua  mOUStrl ! 

81  quis  Deorum  audis  ista,  faxis  x     -      j  i*       •  •        -n 

nuda    ambulem    inter   leones.  ImpuaenS  liqui  patnOS  l^euates  : 

Priusquam  fceda  tabes  invadat  Impudeus  Orcum  moror  !    O  Dcorum         50 
puichrasgenas.acdeiicat«pr.B-  gj    ^jg  ^860  audis,  utiuam  intcr  errcm 

dae  succus  dilabatur,  cupio  for-         ^  'NJ    ^     1  t 

mosa  tigres  satiare.      Infamis  ^  WUua  leoues  . 

Europa,  absens  pater  instat,  Autequam  turpis  macies  deceutes 
quorsum  mori  differs?    Fnm-  Qccupet  malas,  teneraeoue  succus 

gere  cervicem  potes  ab  ista  orno  -r\  ^*  '^  .  ,  •*  e- 

suspensam  obsequente  tibi  dn-  Defluat  praedflB,  speciosa  quaero  00 

gulo.    Seu  magis  placent  cautes  Pascere  tlgres.    .  '  \ 

et  scopuli  ad  mortem  expediti;  Vilig  EuropC,  patcr  Urget  absCUS^ 

^'  Quid  mori  cessas  ?     Potes  hac  ab  omo 

Pendulum  zona  bene  te  secuta 

Lacdere  collum.  60 

Sive  te  rupes,  et  acuta  leto 
Saxa  delectant,  age,  te  prbcellae 

NOTES. 

88.  Culpa,  4^.]      Dative.      Too  light  to  victim — or  a  more   tempting  morsel  fer  their 

expiate  the  crime  of  a  mdden — as  if  cne  voracity. 
death  were  too  little,  &c  53.  Antequam^  8fC.']     Before  I  am  wasted 

Vigilantne^  ^.]     Am  I  awake  and  wecp-  and  withered— when  they  will  scarcely  tbink 

ing  over  a  baseness  actually  committed  ?  me  worth  eating. 

39.  ViHtM  etarentem  lu^t.']  Deludes  me —  65.  Speciota!]  While  I  am  still  plump — 
and  I  am  still  innocent — free  from  guilt.  with  some  flesh  upon  my  bones,  I  desire  to 

40.  Imago  vana.']  Some  bodyless  form,  or  be  the  food  of  tigers.  Speciosa  is  opposed  to 
vision.  turpia  macies.    Ep.  i.  16.  45. 

41.  Qua  partAy  Sfc.]  Dreams  were  said  to  57.  VUi*  Europe.]  Worthleas,  degraded 
issue   irom   Hades  by  two  gates — the   tme  Europa. 

through  a  gate  of  hora — the  false  through  Pater  urget  ahtent,]      My  absent  father 

one  of  ivory.     Hom.  Odys.  xix.  562.     Virg.  pursues  me  with  upbraidings — I  seem  to  hear 

JS,n.  vi.  894.  his  reproaches. 

Fugiens.]    Flying  through  the  ivory  gate.  58.  Potes  hae  ab,  ^-c.]      You  can  hang 

42.  Meliut,  ^-c.]  Was  it  better  to  go  yourself  from  this  ash-tree  with  your  own 
through  the  far  waves»  or  to  gather  fresh  girdle — ^which  conveniently  enough  you  took 
flowers  ?  Is  it  possible  I  could  not  dis-  with  you — for  which  you  have  now  no  further 
tinguish  which  was  best  ?  &c.  use  than  to  hang  yourself  with  it 

45.  /li/amem.]     Detestable.  69.  Zond.]     The  maiden  girdle. 

47.  Modo  muUum  amati.]     But  lately  so         60.  Ladere.]     I.  e.  Elidere^to  break  the 

much   beloved — in  the  meadows   so  fondly  neck — dislocate  by  hanging.  , 

handled,  &c.  61.    Aeuta   leto,]      Rocks,    whose^  sharp 

50.  Orcum  moror.]     Too  long  am  I  lin-  points  will  readily  dispatch  those  who  &U 

gering  —  I   ought  to  go  down    at  once   to  upon  them. 
Ha^es.  02.   Te  procelke  crede.]     Trust  yoiirself  to 

O  Deorum,  Sfc.]     O  that— if  any  of  you  the  whirling  blast— throw  yourself  headloog 

Gods  hear  these  words  of  raine — I   might  from  these  cliffk,   and  you  will  quickly   be 

meet  with  lions — naked,  and  so  a  more  ready  dashed  to  pieces  at  Ihe  bottom. 
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Crede  ireloci ;  nisi  herile  mavis 

Carpere  pensum, 
Regius  sanguis,  dominsBque  tradi 
BarbaFEe  pellex.     Aderat  querenti 
Perfidum  ridens  VenuSy  et  remisso 

Filius  arcu. 
Mox,  ubi  lusit  satis,  AbstinetOy 
Dizity  irarumy  calidseque  rixsB, 
Qaam  tibi  invisus  laceranda  reddet 

Comua  taurus. 
Uxor  iniricti  Jovis  esse  nescis : 
Mitte  singultus ;  bene  ferre  magnam 
Disce  fortunam ;  tua  sectus  orbis 

Nomina  ducet. 


committe  te  celeri  tcmpestati; 
nisi  pensum  dominae  trahere 
▼is,  tu  Regis  filia,  atque  dari 

vo  peilex  herae  barbarae.  Lugenti 
aatabat  Venus  improb^  ridens, 
natusque  laxato  arcu :  poatquam 
verd  satis  ludificata  est,  ait: 
Modum  pone  furori  et  ardenti 
jurgio,    quando    tibi  juvencus 

nr/\  odiosus  comua  dabit  firangenda. 
Ignoras  te  esse  conjugem  su- 
premi  Jovis?  Omitte  queri- 
monias.  Disce  altam  sortem 
sustinere,  ut  decet:  divisus 
mundus  tuam  feret  appella- 
tionem. 

75 


NOTES. 


63l  NisiberiU,  ^e."}  Unless,  royal  blood 
as  yoa  are,  you  would  prefer  executing,  as  a 
slsve,  the  tasks  set  by  a  mistress. 

64.  Carpere  pensum,']  Applies  specifically 
to  the  carding  of  wool. 

65.  DomhutqueJ]  A  slave,  who  is  the 
&Toarite  of  the  husband,  must  have  more 
canse  to  dread  the  severity  of  the  wife. 

68.  Jderatf  Sfe.'\  While  thus  complaining, 
Venus  came  perfidiously  smiling — as  those 
who  have  sucoessfuUy  accomplished  insidious 
purposes  usually  do.  The  smile  is  in  unison 
with  tbe  malicioas  pleasure  Venus  is  supposed 
to  take  in  the  woes  she  occasionally  inflicts. 
Od.L33.12. 


67.  RemtMo  areu.']  He  had  shot  his  bolt 
— had  done  his  work. 

69.  Ubi  lutit  tatis.']  When  she  Iiad  suf- 
ficiently  enjoyed  the  sport — indulged  in  the 
pleasure  she  received  from  the  sight  of  £u- 
ropa's  remorse. 

71.  Qttum  tibi  invisus,  8fc.]  Since  the  bull, 
so  odious  to  you,  will  soon  sufier  you  to  pull 
his  horns  for  him — alluding  to  Europa's  pas- 
sionate  wishes  for  an  opportunity  of  doing 
so — lines  46,  47- 

75.  Secttts  orbis,  Sfc.']  A  portion  of  the 
globe,  detached — distinguished  from  the  rest, 
shall  bear  your  name. 


CARMEN  XXVII L 


AD   LYDEN. 


Festo  quid  potius  die 

Neptuni  faciam  ?  prome  reeonditum, 
Lyde  strenua,  Caecubum, 

Munitaeque  adhibe  vim  sapientise. 
Inclinare  meridiem 

Sentis ;  ac  vcluti  stet  volucris  dies, 


Quid  meliiks  ag&m  die  Nep- 
tuno  sacra  ?  Profer,  Lyde  cita, 
Caecubum  remotum,  atque  se- 
veritati  obfirraatae  viro  infer. 
Vides  mediam  diem  recedere: 
et  tamen 


NOTES. 


ODE  XXVIII.     METRE  II. 


The  poet  will  keep  the  festival  of  Neptune 
at  Lyde's  house ;  and  as  if  already  with  her, 
be  orges  her  to  speed  the  preparations,  and 
get  herself  ready  to  sing  and  pky  with  him. 

1.  Festo,  S^e.]  The  Neptunalia  were  cele- 
brated  on  the  28th  July. 

2.  Reeomditum.]  Laid  up—kept  apart  in 
the  ceUa  vinaria,  as  the  bettcr  wine,  destined 
for  festivals.    Epod.  9.  1. 


3.  Lyde.]    Od.  ii.  11.22. 
.  Caeubum.]     Od.  i.  20.  9. 

Strenua.]  Promptly  —  bestir  yourself  to 
bring  out,  &c. 

4.  Munitaque,  Sfc.]  Do  a  little  violence 
to  your  philosophy — sufler  your  temperance 
— a  garrison  usually  so  well  defended,  to 
relax  its  vigilance.  Indulge  to-day  in  an 
extra  bottle,  &c.  likeCato.  Od  iii.  21.  11, 12. 

5.  Inelinare.]     Scil.  in  veaperam. 

6.  Stet.]     Tibull.  i.  4.  23. 
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cunctaris  detrahere  ex  apotheca  Parcis  deripere  hoiTeO 

!;:::S^r;S:Si"*^Sr;:t         Cessantem  BibuU  ConsuUs  amphoram. 

pu8  fugaz.   Age  aitemis  cane-  Nos  cantabimus  invicem 

mus  Neptunum,  et  caeruieos         Neptunum,  et  virides  Nereidum  comas ; 

nam,  atque  teia  Dianc  Teiocis.  Liatonam,  et  celens  spicula  CynthiaB; 

uitimo  cantu  dicetur  Femu,  Summo  carmine,  quflB  Gnidon 

r.L°J:lS:t.:XueT„„cS;  ,      Fulgentesque  tenet  Cycladas.  et  Paphon 

cy^is    adit    Paphum.  •    Nox  JunctlS  YlSlt  Olonbus:  15 

ctiam  canetur  apto  carmine.  DicetUT  merita  Nox  quoqUC  nseni^ 

NOTES. 

?•   Parci*.]     Like    fiiSiirOai,    used    fre-  10.  Virkkt,'}    Sea-greea.   CmuUa.  Orid. 

quently  as   the   periphrasis  of  a  negative.  Met  v.  432. 

Od.  iii.  8.  26.  NeretdumJ]   Of  the  sea-nymphs,  dangfaten 

Horreo.']     The  apotheca,  or  cella  vinariOf  of  Nereus. 

at  the  top  of  the  house.   Od.  iii.  a  11.  12.  Celerit  CyntkuB.']     Diana.     Cynthus 

8.  CeteoHtem.'}      In  correspondence   with  is  a  hill  in  Delos,  the  island  where  «he  was 
parcit,     Lyde  loitering — the  amphora  seems  bom.   Od.  i.  21.  11. 

to  do  80  too.  13.  Qua  Gnidon  tenet,  ^.]    Venus.     Od. 

Bibuli  ContuUt.'i    694  U.  0.     Of  course,  i.  30.  1. 

the  wine  was  of  that  vintage.  14.  Fulgentet,']    Nitentetin  Od,  L  14.  19« 

9.  Not  cantabimut,  Sfc.']     The  sense  seems  16.  Junctit  ohribut,]     Her  car  was  drawn 
to  be — /  will  sing  of  Neptune  and  th^  Ne-  by  swans. 

rcids — you  shall  sing,  first  of  Latona  and  16.  ZHeetur  Nox,]     Night,  too,  shall  bt 

Diana,  and  next  of  Venus — ^and  then,  at  the  honoured  with  a  song — ^meaning  midnigkt. 

condusion  of  your  hymn  to  Venusi  or,  by  To  her,  as  a  Geddess,  libations  of  wine  wer« 

way  of  finale,  Nox  also,  as  the  Goddess  well  offered.  Od.  iii.  19.  10. 

deserves,  shall  have  her  glories  sung.  Ntenid,]     Usually  applicable  to  occasioiu 

Not,]    Invieem  is  referrible  to  not  and  tu.  of  sorrow ;  but  compare  Ep.  L  i.  S3. 


CARMEN  XXIX. 

AD   MiSCENATEM. 

O  Miecenas,  proles  Hetnisca  TyRRHENA  regum  prOReuieS,  tibi 
Regum,  jam  pndem  apud  me  xt^^  «-.a^  i         *^     ^  '  , 

tibi  est  dulce  vinum  in  amphorft  ^^^  ^^  ^«180  leue  memm  cado 

non  hactenus  inversA,  cum  flo-  Cum  flore,  Msecenas,  rosanim,  et 

ribus  rosanim,  et  balanus  ex-  Pressa  tuis  balaUUS  Capillis 

pressa  tuis  cnnibus.  ^ 

NOTES. 

ODE  XXIX.     METRE  VIII.  fortune  be  kind,  be  thankful ;  if  unkind,  bend 

_....,  to  the  storm,  and  make  the  best  of  it. 
Thc  poet  myites  Miecenas  to  come  and         1.    Tyrrhena  regum  prog,l      Compare   L 

share  thc  simple  enjoyments  of  his  Sabine  1.  1.  o       r   oj  r— 

viIla--for8aking,  for  a  time,   the  luxurious         iVW.]     In  honour  of  you— to  do  honour 

magnificence  and  harassing  tumults  of  Rome.  to  you  on  your  arrival— or  for  your  espedal 

Change  is  usually  delightful  to  the  rich,  and  drbiklng. 

the  season   is  one   best  suited  for  rustica-        2.  Lene,]      Old  — meliowed.      Aa  MoHr. 

tion.     With  aU  his  sohcitude,  Maecenas  must  Od-  i.  7.  19. 

not  hope  to  secure  the  future ;  he  can  only        Non  ante  verto.]     For  inverto,    Not  before 

employ  the  present    The  future,  Uke  a  river,  removed— i.  e.  in  its  integral  state-not  yet 

sometimes  flows  smooth,  and  sometimes  flood-  tapped.     Sat  ii.  a  39. 
ing,  sweeps  all  before  it      Enjoy  then  the        4.  Balanut,]     A  Greek  word  equivalent 

present— that  cannot  be  taken  from  you  j  if  to  glant,    The  nut  or  kemel  of  «ome  Arabk 
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Jam  dadum  apud  me  est   Eripe  te  morae ;  5 
Ne  semper  udum  Tibur,  et  Msvlm 
Declive  contempleris  arvum,  et 
Telegoni  juga  parricidsB. 
Fastidiosam  desere  copiam,  et 
Molem  propinquam  nubibus  arduis ;  10 

Omitte  mirari  beatSB 

Fumum,  et  opes,  strepitumque  Rom». 
Flerumque  graUe  divitibus  vices, 
Mundseque  parvo  sub  lare  pauperum 

Ccenae,  sine  aulsis,  et  ostro,  15 

Sollicitam  explicuere  frontem. 
Jam  clams  occultum  AiidromedaB  pater 
Ostendit  ignem ;  jam  Procyon  fiirit, 
Et  stella  vesani  Leonis, 

Sole  dies  referente  siccos.  20 

Jam  pastor  umbras  cum  grege  lang^do, 
Rivumque  fessus  qusrit,  et  horridi 


Subtrahe  te  cunctationi ;  ne 
continud  ipectet  humidttm  Ti- 
bur,  et  pronoe  agros  JRiviim, 
coUesque  Telegoni  parridd». 
Relinque  abundantiam  iasti- 
dium  afferentem,  et  aedes  ez* 
celais  nubibus  proximas.  In- 
termitte  admirari  fumumf  et 
potentiam,  tumultusqne  Rom» 
felicis.  Non  rar6  jucunda  opu- 
lentis  varietas,  et  nitidc  cisna 
in  eziguft  domo  pauperum,  tine 
tapetibus  et  purpurft,  vultum 
anzium  porrezerunt  Jam  lu- 
ddus  parena  Andromedae  pro* 
mit  ardorem  abaconditum.  Jam 
s«vit  Anticanis,  ac  sidus  Leonis 
furiosi,  Sole  reducente  dies  ari- 
dos.  Nunc  pastor  astu  &tigatus 
cum  grege  languente  petit  um- 
bras,  et  amnes,  atque 


NOTES. 


ihmb  not  identified — firom  which  an  oil  was 
etpressed,  and  used  as  an  essence  or  perfume 
fer  the  haur.     Pliny  ziL  21. 

5.  Jam  dwdum,  4«.]  Wines,  flowers,  and 
perfumes,  have  all  lieen  ready  for  you  for 
Moie  time. 

Eripe  U  mora.']  Break  from  all  impedi- 
ments — ^through  all  obstructions. 

S.  Nt  temgper,  4^.]  I>o  not  always  be 
aHitemplating  the  same  scene.  Maecenas'B 
hoose  stood  on  tlie  .£squilian  hill  of  Rome, 
snd  so  high,  in  site  and  structure,  as  to  oom- 
mand  not  only  the  whole  of  Rome,  but  Tibur, 
^sula,  and  Tusculum — which  were  thus,  of 
neoessity,  the  objects  of  perpetual  observation. 

C/irfafaft.]  From  the  abundance  of  waterin 
the  Tiburtine  region.    Od.  i.  ?•  14. 

^wia  dedhe,  Sfc»]  ^sula  was  built  on 
tlie  side  of  a  hill  loolung  towards  Rome — not 
tu  from  Tibur. 

&  Telegmn  juga  parr,']  Tusculum,  now 
Frascati, — the  founder  of  which  was  Tele- 
gonus,  a  son  of  Ulysses  by  Circe.  Telegonus 
is  BBJd  to  have  killed  hiB  father  inadvertently. 

9.  FasHdiotam,']  Quit  for  a  while  your 
vduptttous  home-^which  makes  you  &sti- 
dious,  and  wearies  with  satiety. 

la  Molem  propin^uam  mtb.]  His  lofty 
pilaoe  on  the  iEsquilian. 

12l  Fumam.]  The  smoke  of  the  fires — 
thongfa  not  of  coal — with  the  douds  of  dust 
arising  from  the  stir  and  bustle  of  the  po- 
pQkins  city. 

Ope$,]  The  power,  and  by  implication  its 
conscquences  ezhibited  in  the  accommoda- 
tions  and  luznries  of  life. 

StrepUuwu]  The  noise  and  bustle — the 
feaeral  stir  and  activiky  of  a  populous  plaoe. 


13.  Plerumque,  Sfc.]  Generally  change  of 
scene  is  especially  welcome  to  the  rich — as  a 
relief  from  ennui. 

14.  Mundaque.]  Simple  suppers,  without 
parade,  smooth  the  brow,  which  is  furrowed 
with  the  anzieties  attending  on  wealth. 

16.  AuUtU.]  The  aultea  seem  to  be  a 
canopy  stretched  over  the  table  and  couches. 
Sat  ii.  8.  64. 

Ottro.]  The  ornamental  hangings  and 
coverings  —  the  drapery  of  scarlet.  Virg. 
iEn.  i.  700. 

17.  Jam,]  It  is  the  season  of  the  year, 
when  the  heat  usually  ^ives  the  rich  to  the 
country. 

Andromedm  paier,  4^.]  Cepheus  —  the 
heliacal  rising  of  this  constellation  occurs  in 
July.  Cepheus  king  of  Ethiopia,  Cassiope 
his  wife,  Andromeda  their  daughter,  and 
Perseus  the  delivereY  and  husband  of  An- 
dromeda,  had  all  the  honour  of  being  enrolled 
among  Uie  stars — and  their  names  are  still 
attached  to  constellations. 

OecuUum  ottendit  ignem.]  I.  e.  Rises — 
shews  what  was  before  hidden. 

18.  Procyon.]  The  ^h^coiim,  or  littie  dog- 
star — rises  about  the  middle  of  July. 

19.  Stella  LemtU.]  Regulus,  the  brilliant 
star  in  the  breast  of  the  Lion,  called  Tuber 
leonit  by  the  Latins — rises  the  latter  part  of 
July. 

aO.  Soie  diet  rrf.]  The  season  when  the 
sun  brings  back  the  hot  dry  weather — the 
dog-days. 

22.  Horr,  dumeta  SUo,]  The  copse  and 
thickets  over  which  Silvanus,  rough  as  a  goat» 
preddes. 
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densa  nemorm  sUvani  birtuti ;         Dumeta  Silvani ;  caretque 

et  litta>  sHens  leres  non  habet  j^j        ^^^  tacituma  ventis. 

auras.      Tu  labonu  quis  urbi  .    .^   ^    *^        •     j  *    *  *.  oe 

statu*    conTeniat,    ac    mentis  Tu,  ClVltatem  quiS  deceal  StatUB,  20 

anxius  quid  advertkM  Rempub-  CuraS,  et  Urbi  SOlHcitUS  timeS, 
licam  moliantur  Seret.  et  Bac-  q  -^j  ggy^g  ^j  reguaU  CvrO 

tnani  Cyro  Bubjecti,  atque  Ta-  ^       «*_  ^rr»"'-  j* 

nais  «ditiosu..    Dii  sapiente.  Bactra  pareut,  Tanaisque  discors. 

obscuristenebrisinToi^untTen-  Prudens  futuri  temporis  exitum 

turi  »ri  sortem :  deridentque  si  Caliinnos&  nocte  premit  Deus ;  30 

homo  pltts quim  decet  angatur.  Tf  i   ^  •  ^  i*       t^ 

Satagebenemoderariprtesentia.  Rldetque,  Sl  mortallS  ultra 

Reiiqua  diiabuntur  instar  flurii  Fas  tTcpidat    Quod  adest,  memento 

m^rii,  mod6intraripasquiet*  Componerc  squus;  cetcra  fluminis 

defluentis  m   mare  Thuscum,  t».^    S.  .       ^  j.       « 

modd  saxa  corrosa  evuisasque  Ritu  feruntur,  nunc  medio  alveo 
stirpes,etgrege8,atque8edificia         Cum  pacc  delabentis  Etruscum  35 

simui  abripientis,  haud  sine  so-  Jq  mare,  nuuc  lapides  adesos, 

nitu montium  et siWae  proxim» ;  ^,^.  .  .  "^     ,    -% 

quando  immanis  eiuvies  soiid-  Stirpesque  raptas,  et  pccus,  ct  domos 
ut  flurios  tranquiiios.    is  com-  Yolventis  uua,  uou  sinc  moutium 
pos  sui «/.  vive^ue  hiiaris,  qui  Clamorc,  vicinsque  silvae, 

vTx^TcSa  die'j^piter^io      .  Q««"  ^^^  diluvies  ^uietos  40 

producat  vel  obscura  nubila  vel  Irritat  amnCS.      Ille  potens  SUl 
serenam  diem ;  at  nequaquam  LastUSque  deiret,  Cui  licet  in  diem 
rescindet  quicquid  actum  est,  Dixisse   Vixi  •  crM  vel  ati^ 

neque  mutabit  ac  destniet  l^lXlSSe,  VIXl  .  cras  vei  aira 

Nube  polum  Pater  occupato, 
Vel  sole  puro ;  non  tamen  irritum,  45 

Quodcunque  retro  est,  efficiet;  neqne 
Diffinget,  infectumque  reddet, 

NOTES. 

23.  Caretque,  4"^.]     And  the  sitent  bank  of  best  use,  &c.    Od.  iL  16.  Sfi.     Qatd  adesit  eo 

the  stream  lias  no  breetes  which  roam  along  decet  uH,    Cic.  de  Senect  9. 
it— to  cool  the  shepherds.  33.  JSquut,  4«.]     With  that,  quad  adesif 

25.  Tuf  civUatem,  Sfc,']  But  you,  Maecenas,  whatever  it  is,  be  content — with  equanimlty 

at  such  a  season,  are  immersed  in  business,  aoquiesce  in  the  good  and  the  bad. 
and  full  of  anxieties.     Msecenas  was  prsefect         Cetera /lummis,  4«.]     Other  matters — that 

of  the  city.    734.  U.  0.     Od.  iii.  8.  17.  is,  the  future — ^flow  like  the  river,  sometimes 

26.  UrhL']     Rome — the    city    pre-emi-  gliding  peacefiiUy  down  to  the 


nently.  times  sweeping  with  it,  &c 

27.  Seret.]     Coupled  with  ludot,  Od.  i.  12.  Flumunis,]     The  river— <he  Tiber. 

66 ;  and  put  for  the  remoter  people  of  India.  34.  Medio  alveo  ]     Within  its  banka,  tran- 

RegutUa  CyroJ\     Od.  ii.  2.  17.  quiiiy. 

28.  Bactra,]     A  province  of  the  Parthians  39.  Clamore,  4«.]     The  echo  and  roar  of 
— instead  of  the  Parthians  themselves.  the  hills  and  woods  near  and  along  which  it 

TVumif  .3  The  Don,  which  separates  Europe  sweeps.     Virg.  JEn.  iL  306. 

and  Asia.     Put  for  the  Scythians— the  allies  40.  Quietot  irriiai,  ^c.]     When  the  wild 

of  the  Parthians  at  that  time.  flood  swells  the  streams  which  were  calm  be- 

Difoors.]     Split  into  &ctions,  and  so  less  to  fore — ^the  Anien,  Clanius,  Nar,  &c.  wfaich  flow 

be  dreaded  by  Maecenas.     In  the  same  way  into  the  Tiber. 

HoraoespeaksoftheParthians.  Od.iiLaiO.  41.  Poient  tuL]    'Eyupan^  kavrov — He 

20.  Prudem,']     Wisety— or  designedly.  will  1>e  his  own  master — will  live  happy  who 

Fui,  iemp,  eJtiiHm,]     The  issue  of  future  can  say,  &c 

time — ^future  events.  42.  In  diem,]     At  the  end  of  each  day. 

81.  Ridetque.]     At  the  folly  and  usetess-  43.  Vixi.]  lAoveeiuoyedtheblessingsoflife. 

ness  of  the  anxiety  about  the  future.  Crat,  8[c.]    To-morrow  I  am  not  solidtous 

Ulira/at,  ^,]     If  a  mortal  be  solicitous  about     I  have  lived  and  enjoyed  to-day,  and 

about  the  future— wliich  it  is  wrong  ever  to  that  cannot  be  taken  frora  me.     Let  Juplter 

wish  to  know.  cover  the  sky  with  dark  douds — or  bright 

32.  Qttod  adeti,  ^,]     Of  what  is  present,  sun-shine,  &c 

and  at  your  disposal,  endeavour  to  make  the  46.  Quodcuuque  retro  ett,]    L  e.  The  past. 
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Quod  fugieos  semel  hora  vexit. 
FoTtuna  ssevo  Ista  negotio,  et 
Ludum  insolentem  ludere  peilinax, 
Transmotat  incertos  honores, 

Nunc  mihiy  nunc  alii  benigna. 
Laudo  manentem  ;  si  celeres  quatit 
Pennasy  resigno  quae  dedit,  et  mea 
Virtute  me  involvoy  probamque 
Pauperiem  sine  dote  qusro. 
Non  est  meum,  si  mugiat  Africis 
Malus  procellis,  ad  miseras  preces 
Decurrere ;  et  votis  pacisci, 

Ne  CjpriaB  Tynaeque  merces 
Addant  avaro  divitias  mari. 
Tum  me,  biremis  praesidio  scaphsB 
Tutum,  per  iEgsos  tumultus 

Aura  feret,  geminusque  PoUux. 

NOTES. 


quod  semel  attulic  fluzum  tem- 
pus.  Fore  gaudens  rebus  ad- 
▼ersis,  et  obstiiwta  ludere  ludam 

50  petulantem,  subvertit  di^itates 
caducas,  jam  mihi,  moz  alteri 
propitia.  Laudostantem.  Qudd 
n  leves  alas  movet,  reddo  qu« 
donavity  et  mek  me  virtute  pro- 
tego ;  atque  honestam  pauper- 

KM  tatem  indotatam  peto.  Si  navis 
gemat  Afrids  tempestatibus, 
non  ad  me'attinet  confugere  ad 
vota  luctuosa,  et  precibus  ob- 
tinere,  ne  Cypriae  vel  Tyric 
merces  roari  avido  opes  ad^un- 
gant     Tum  eiiam  me  securum 

60  ventus  lenis  ac  geminus  PoUuz 
per  fluctus  MgmoB  vehet  ope 
naviculae  duos  remos  habentis. 


4S.  Fejrit.'}     Has  carried  away  with  it 

49.  Forttma,  4^.]  On  the  fiiture  there 
can  be  no  reliance,  for  Fortune  overrules 
slL 

Seno  Idtta  negoiio.']  Delighted  witfa  her 
anfieellng  office. — The  XAipwaria  of  Fortune, 
like  that  of  Venus  and  Cupid,  is  a  subject  of 
freqne&t  allusion. 

M.  Pertinax,  firc.]  Pertinaciously  playing 
her  capricioas  game. 

51.  Trantmut€U,  4^.]  She  transfers  her 
flckle  &vours  from  one  to  another — now  kind 
to  me,  and  now  to  another.     Od.  i.  34.  14. 

53.  Laudo  aumentem.]  SciL  Fortunam,  I 
thank  her  for  her  fiivours — I  am  grateful,  as 
long  as  she  cdntinues  kind  to  me,  or  with 
me. 

Si  eeleree  quatit,  Ijfc.'}  If  she  takes  flight 
and  quits  me. 

54.  Resigno.']  I  resign  on  demand — I 
restore  what  she  only  lent ;  and  tear  the  »eal 
froro  the  bond  between  us. 

Med  virtute,  8fc.']      I  wrap  m^yself  in  my 


own  virtue,  as  the  philosopher  in  his  cloak— 
and  tnist  to  my  own  energies. 

65.  Prohamque  paup.]  And  court  honour- 
able  poverty,  as  a  dowerless  maiden. 

57«  Non  ett  meum,  Sfc.']  I  have  no  need, 
in  my  humble  circumstances — if  the  mast 
should  bend  and  groan  under  the  storm,  to 
fly  to  prayers  and  vows,  that  my  Cyprian  and 
Tyrian  stores  may  not  perish-on  the  sea. 

Mugiat  ^tfrieit  malue.]     Od.  i.  14.  5. 

59.  Fotit  petcisci,']  To  bargain  for  safety 
by  vows. 

61.  Avaro.]     Insatiable. 

62.  Tum  me,  ^.]  Me,  safe  in  the  protec- 
tion  of  a  two-oared  skiff,  the  gale  and  the 
twin  stars  will  bear  through  ^gean  storms. 
I  have  so  little  to  lose,  they  spend  their  force 
on  me  to  no  purpose. 

Scapha.]  Boats  of  this  kind  were  attached 
to  large  vessels  of  burthen,  to  focilitate  escape 
in  wrecks. 

64.  Geminusque  Pollux.]  Castor  and  Polluz 
— lucida  eiderOf  propitious  to  sailors.  Od.  i.  3. 2. 


CARMEN  XXX. 


ExEGl  monumentum  sere  perennius, 
Regalique  situ  pyramidum  altius ; 


Absolvi  opus  aere  stabilius, 
atque  pyramidum  constructione 
sublimius. 


NOTES. 


ODE  XXX.    METRE  I. 


The  poet  anticipates  an  immortality  of  re- 
nown  as  tbe  introducer  of  lyric  poetry  into 
Roman  literature.  Plndar  ezpresses  the  same 
lentimcnts,  Pyth.  v.  7>  Tlds  forms  a  kind 
of  epilogue  to  the  three  books.  The  last  ode 
of  the  second  book  u  in  the   same  strain, 


and  must  be  considered  as  an  epilogue  to  the 
first  Jtcv  books.  The  odes  of  the  third  wcre 
written  subsequently,  and  this  thirtieth  ode 
may  be  regarded  as  a  new  epilogue  appended 
to  the  whole. 

1.  Exegi.]     I  have  completed. 
jEre.]     Bronze  statues. 

2.  Regalique  tilu.]     Higher  than  the  rcgal 
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qnod  neque  pluvla  eomimpeitt,  Quod  nOD  hntifir  edax,  non  AquUo  impotens 

;::.?T.etSr  SSn  ^^osA^  «Mmere,  aut  innameiabilis 

longinquitai.    Haud  totus  in-  Aniioram  senes,  ct  fuga  temporame  5 

teribo;  et  portio  mei  piurima  Non  omnis  moriar;  multaque  pars  mei 

mortem  eiAigiet.    Ego  iemper  VitAbit  Libitinam       Usaue  effO  nostera 
noTus    posterorum   UudaUone  ^^«""  XilDlunam.      usque  ego  posiera 

augebor,  quamdiu  summua  Sa-  Crescam  laude  recens,  dum  C/apitolium 
cerdofaacendetCapitoiiumcum  Scandet  cum  tacitd.  Yirgine  pontifex. 

Daunus  aquarum  egena  rusticia  ^^t  qua  pauper  aquaB  DaunUS  a^CStlUm 

gentibui  dominatus  eat ;  ego  Reguavit  populorumy  ex  bumili  potens» 
darus  k  tenui  memorabor  Ai-  prfnceps  iEoUum  cannen  ad  Italos 

caiooa  Tersus  pnmus  transtu-  .rx    i      •  ^  tn  i  • 

lisseadLatinumcarmen.  Jge,  Deduxisse  modos.    Sume  superbiam 
Meipomene,  partam  rirtutibus  Quassitam  meritiSy  et  mibi  DelpbicSl  15 

magnitudinemanume^piiioa.  La^jy^  ^i„g  volens,  Melpomene,  comam. 

que  meoa  circumda  ultrd  laureft  ^  '  r  ' 

Delphic&. 

NOTES. 

structure  of  the  pyramids — ^higher  than  the  humble  origin — ^risen  to  distinctiott — shall  be 

pyramids  raised  by  Effyptian  kings.  said  to  be  the  first  who  introdu<xd   Aolic 

3.  Imber  edax,  ^7\     TibuUus  has  Lwga  measures  into  Roman  verse. 

diet  moUi  taxa  peredit  aqud;  L  4.  1&  At^usJ]     The  Ofanto.     Od.  iv.  14.  35. 

ImpotetuJ]     Raging  without  measure  or  11.  Damuu,']     The  andent  king  of  Apulia, 

control.     Od.  i.  37«  10.  who  is  himseif  called  pauper  aqum — ^from  the 

6.  Non  omnu  moriar.']    Od.  ii.  20.  6.  soii  of  Apulia  being  dry,  and  water  scarce 

7.  yUabU  Libitinam,]     Will  not  be  buried  there.    SiHculoea,  Epod.  a  16. 

— will  escape  death.     Venus  Libitina,  who  12.  Regnavit  populorum.]  GreelL  construc- 

presided  over  funerals,  had  a  temple,  where  tion,  4px<  Xawv. 

was  sold,  or  let,  what  was  requisite  for  the  £x  humiU  potent.]     Horace  was  the  son  of 

"  furnishing"  of  funerals.     A  sickly  autumn  a  fireedman.     Sat  i.  6.  6.     Od.  ii.  20.  5. 

is  called  quastu»  Libitifut,  Sat  ii.  6.  14.  Potens.]  Refers  to  his  celebrityas  a  poet — 

Ugque  ego  creeeam,  4«.]     For  ever  shall  I  he  never  attained  political  ranli. 

increase,  firesh  and  fresh,  in  fame  among  pos-  13.  JSolium  carmen.]  Specifically  the  terma 

terity.  Each  succeeding  generation  will  renew  applied  to  the  measures  of  Sappho  and  AIckus, 

my  glory.  both  of  Lesbos,  the  chief  seat  of  the  JEolians ; 

&  Dum  Capitolium,  4«.]     As  long  as  the  but  tbe  implication  must  embrace  the  Greek 

Capitol,  &C. — for  ever,  of  course.    Livy  L  66.  lyric  poets  generally. 

Every  month  the  Pontifex  Maximus  peiformed  14.  Sume  tuperbiatn,  4^.]     Take  the  pride 

the  sacred  rites  inthe  Capitol — being  conduct-  won  by  your  deserts — ^rindicate  your  dignity, 

ed  thither  in  solemn  procession  by  the  Vestal  &c. — and  with  a  delphic  laurel  wreathe  my 

virgins.     Varro.  L.  L.  iv.  hair.     Compare  Od.  iv.  2.  9.  where  he  claima 

9.  Taeitd.l     Alluding  to  the  silent  respect  the  same  honour  for  Pindar. 

with  which  the  solemnity  was  conducted.  16.  Volent,]  Willingly — propitiously.    Vo- 

10.  Dicar,  S^c.]  The  construction  is —  lent  was  habitually  coupled  with  propitiut  in 
sprung-fix>m  the  country  where  the  Aufidus  precatory /onmti^v.  Liv.  L  16;  zxiv.  21.  and 
rushes  along  its  rapid  course,  and  Daunus  once  38. 

ruled  over  his  rustic  subjects,  I,  a  man  of 
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Q.  HORATII  FLACCI 


CARMINUM,  SEU   ODARUM, 


LIBER  QUARTUS. 


CARMEN  L 


InTERMISSA,  VenuS,  dlU  .    Intemipta    dudum,    Venus, 

Kursus    Deiia  moves.      i^arce,    precor,  ^^^j^  ^4^^^^^,^^^    Nonsumqui 

precor  !  eram  sub  dominio  benignae  Cy- 

Non  SUm,  qualis  eram  bonSB  ""*•  Crudelia  parens  amonim 

Sub  regno  Cmane.    Derine,  dulcium      S^-SS^:::!^,*;:^':"^ 

Mater  SSeva  Cupidinum,  5  ca  decem  lustra.     Ito  qu6  in- 

Circa  lustra  decem  flectere  moUibus        ▼»'*»>*  ^  ▼©*»  adoiesccntium 

Jam  dunun  imDenis.      Abi,  amoreplena. 

Qao  blanas  juvenum  te  revocant  preces^v 

NOTES. 

ODE  I.    METRE  II.  3.  Ntm  tum,  quaUSf  4«.]    As  in  Ep.  L  1.  4. 

Non  eadem  ett  ataa,  non  mens. 
Tlie  poet    remonstntet   with  Venus   for        Boiub.']     Kind,  good — as  if  in  a  tone  of 

sgiin  summooing  a  retired  Teteran,  like  him-  affectionate  remembrance.    She  died  young. 

id^  to  new  campaigns  in  the  fields  of  love.  Od.  iT.  13.  22.     In  Ep.  L  14.  33.  he  says, 

He  is  no  longer  what  he  was — nor,  at  his  hnmmnem  Chuarm  placuiste  rapaci — rapacious 

age,  of  sufident  activity  for  the  servioe.   She  as  she  might  be  with  respect  to  others,  she 

thould  visit  younger  men,  wlio  would  wel-  had  extorted  nothing  from  him. 
eome  her   favooxs,  and  acknowledge  them        4  Sub  regno  Cinara.'\     Under  the  reign 

with  due  hoiiours.    While  insisting  upon  his  of  Cinara — while  she  was  my  queen.     Com- 

insusceptibility,  he  humourously  recognises  pare  regit  in  Od.  iii.  9.  9. 
ia  kiaiself  the  symptoms  of  some  new  at-        6.  Mater  tava  Cupidiniim,']    Od.  L  19. 1. 
tschment.     There  seems  no  groimd  for  in-        6.    Chrca   luttra  decem,']      At    the    close 

terpreting  the  poem  aIlegori<ally — as  if  the  of   my  tenth  lustre  —  near   fifty.      Od.  ii. 

poet,  sincc  the  publication  cl  the  flrst  three  4.  24. 

books  of  Odes,  liad  long  hung  up  his  lyre,        Flectere  moUibut,  ^.]     To  bend  me  to 

sad  nowresumed  it,  though  reluctantly,  at  yonr  soft  eommands  —  to  make    me  obey 

the  command  of  Augustus.  them.     The  metaphor  is  equestrian.    Od.  iii. 

1.  luterwmtta,  4^0    Wars  long  intermitted  7*  26. 

ymi  again  excite--again  you  are  impelling  to  MoUibut  durum.]      The  words   are   stu- 

love — me,   who  have  long  done  with  such  diously  opposed — as  also  tava  and  dulcium. 

feelings.    The  military  metaphor  occurs,  Od.  7*  ^am  durum,']     Now  hard — with  a  hard 

iiL  26.  2.  Orid,  Am.  i.  9.  1.  mouth,    insensible  to  the  bit.      No  longer 

2.  Parce,  4«.]     As  if  he  already  felt  the  susceptible  of  love — firom  age. 

divinity  taking  possession  of  liim.     So  Od.  ii.        &  BUmd^e,]     Fond — ready  to  welcome. 
19. 7-  in  the  caae  of  Bacchtts.  Quo,  ifc,]    When  the  prayers  of  the  young 
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Opportuniits  Uucivies  in  sdibus  Tempestivius  in  domum 

Pauij  M.ximi!  uwc  1  veiox         Pauli,  purpureis  alcs  oloribus,  10 

cycnis  purpureis,  si  cupii  ap-  /^       .       ,      *  »/      .     . 
tum  hepar  inflammare.  /*  enim  ComiSSabere  Maximi, 

juvenis  et  nobiiis,  et  puicher,  Si  toixere  jecuT  qusBiis  idoneum. 

et  pro  reis  anxiis  haud  mutus,  Namque  et  nobilis,  et  decens, 

ac  multiplici  industria  pradt-  4r%.  ii*    •/•  ^      '\ 

tut,  longS  portabit  vexiUa  tuaj  l-t  pro  SoUlCltlS  non  taCltUS  rClS, 

militiae.     £t,  cilim  rivalis  donis  Et  Centum  puer  artium,  1 5 

amplis  iuperior,  ^  ^ctor  gau-  j^^^^  gj^^  fe^et  militiaB  tUHB  ; 

debit,  prope  lacus  Albanos  teeT^.  j°  x-« 

marmore  effectam  locabit  sub  Et  quandoquc  potentior 

trabe  d  citro.   ibi  thus  muitum         Largis  muneribus  riserit  smuli, 

naso   hauries;    et    recreaberis  ^lbanQg  ^^0^^  ^  laCUS 

carmmibus  junctis  citharae,  et  -n^  ua_i-'a6        c%£\ 

tibi»  Berecynthi»,  et  fistuia».      .    Pouet  marmoream,  sub  trabe  citre&.     20 

Ibi  pueri  cum  puellis  numen  Illic  pluiima  naribus 

tuum  bis  t»  die  coUaudantes         Duces  tura,  lyraBQue,  ct  BerecvntiaB 

albis  pedibus  terram  pulsabunt  t^  ,      .   ,  ..i  .     «^        *      ' 

ter,  ritu  saiiorum.  Delectabere  UblOB 

Mixtis  carminibus,  non  sme  nstula ; 
IUic  bis  pueri  die  25 

Numen  cum  teneris  vir^nibus  tuum 
Laudantes,  pede  candido 

In  morem  Salium  ter  quatient  humum. 

NOTES. 

invoke  you — ^who,  so  fiur  from  deprecating,     whose  smile  he  woos.    Compare  potior,  Od. 
invite  your  presence.  iii.  9.  2. 

9.  Tempestiviut.']      More    seasonably,    or         Quandoque,]     For  quattdo. 

suitably — ^for  Maximus  iS  young.  18.  Muneribus  riserit  amulL]     Shall  have 

10.  Pauli  MaximL]  Paulus  Fabius  Max-  laughed  at  the  lavish  gifts  of  his  rival — shall 
imus,  apparently,  who  was  afterwards,  743  have  triumphed  over  his  rival,  in  ^ite  of  all 
U.  C,  consul ;  but  already  conspicuous  among  his  profusion. 

the  young  nobles  of  Rome.  19.  Alhanos  lacus,']     Now  called  Lago  di 

Purp.  alet  oloribus.]     You,  who,  like  a  Castel  Gandolfo,  in  the  woods  of  Alba  Longa, 

bird,  glide  through  the  air,  in  a  car  drawn  by  on  the  left  of  the  Via  Appia,  and  at  a  short 

swans.    Od.  iii.  28.  16.  distance  from  it.    Faulus,  it  may  be  suppoaed^ 

Purpureis.]     Repeatedly  used  for  bright —  had  a  villa  on  the  banks  of  the  lake. 

Bwans  are  always  lolute  in  the  poets — and  Te  ponet  marmoream.]     He  will  place  you 

proverbially  are  so.  in  marble — ^he  will  erect  a  statue   of  yoti 

1 1.  Comissabere.]     You  will  go  and  revel  made  of  marble.     Virg.  Ecl.  vii.  35. 

iu   the  house  of   Paulus.       Festivities   are  20.  Sub  trabe  citred.]     In  a  temple  whose 

always  welcome    to   Venus   and   her    suite.  roof,  or  whose  timbers,  shall  be  of  citron. 

Anacreon  vi.  12.  The  citron  was  imported  from  Africa,  and  in 

1 2.  Jecur.]  The  seat  of  love,  as  of  some  great  estimation  for  ornamental  purposes. 
other  passions.   Od.  i.  13.  4.  Pliny  xiii.  15. 

Idoneum.]     Fit — of  an  age  to  be  fired  with  21.  Jttict  S^.]     In  that  temple,  ydu  ahall 

love.  inhale   abundance  of  tos.       There  he  will 

QMeris.]     Desire  —  what  we  desire    we  burn  incense  tn  honour  of  you. 

seek  for.  23.  Delectabere,  ^e.]      And  you  will  be 

13.  Decens.]     Handsome.  charmed  with  the  mingled  music  of  the  lyre, 

14.  SoUicitis  non  tacitus,  Jj^.]  Eloquent —  the  flute,  and  the  pipe.  Od.  iii.  19.  19,  30. 
or  ready  to  employ  his  eloquence  in  favour  and  Epod.  9.  5. 

of  those  who  are  labouring  under  prosecu-         25.  lUie  bis,  Sj^.]     There,  in  your  temple, 

tions,  and  in  anxiety.  twice  a  day,  a  chorus  of  young  giris  and  boyt 

15.  Centum  puer  artium.]     A  youth  of  in-  shall  chant  your  praises,  and  dance. 
numerable  accomplishments.  Bis  die.]     Night  and  moming.    TibulL  L 

16.  Signa  militia  tua.]     Compare  the  first  3.  31. 

line.  27.  Pede  candido.]     BeautifuL 

17.  Potentior.]   Of  more  influence,  through         28.  In  morem  Sali^m,]     Od.  L  36.  12, 
your  patronage,  than  his  rival,  with  the  lady         Quatient  humum.]    Od.  L  4.  7. 
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Me  nec  fiemina,  nec  puer  Nunc  me  neque  mulier,  neque 

Jam,  nec  spes  animi  credula  mutui,    30  P"^''.  "TL.^""  "^  ""'^ 

NeC  Certare  JUTat  mero,  tendere,  neque  floribus  caput 

NeC  vincire  novis  tempora  floribus. —        coronare.     At  quare,  Ligunne, 

Sed  cnr  heu '  Limirine  cnr  ****** *  ^^*"  P*'  """^  "**" 

oea  cur,  neu .  i^igunne,  cur  ^^^^^  ^.^^^^  ^^jj^  ^  ^^^^  ,.^^ 

Manat  rara  meas  lacruna  per  genas  r        gua  diserta  in  Tocibua  luesitat 

Cnr  facunda  pamm  decoro  35  «iientio  non  decenti  ?     Ego  te 

Inter  Terba  cadit  lingua  rilentio  ?  "*^ '"  •?^*"  ""!*? /7^*"' 

--  .  ..         D  sum  amplector,    modd  te  per 

NoctumiS  egO  SOmnilS  herbam  campi  Martil,  te  per 

Jam  captum  teneo,  jam  volucrem  sequor  «ndas  fluentes,  6  crudeiis,  fu- 
Te  per  gramina  Martii'  «**»**"*  proeequor, 

Campi,  te  per  aquas,  dure,  volubiles.  40 

NOTES. 

30.  Spes  mhn,  4^.]      Fond,    conflding        36.  Parum  deeoro.']     Little  becoming — the 
bopes  of  mutual  love.    SciL  jaroo/.  gravitj  of  his  years.    Plaut  Mil.  Ol.  iv.  6.  60. 

31.  Nee  eertare  meroJ]     In  drinking  par-        36.  CadU.']     Drops,  or  stops — why  do  my 
tics,  wbcre  younkers  chidlenge  each  other  to    words  thus  fiilter  ? 


«zoesees.  Inter  verha  eadit.]    Equivalent  to  medidque 

32l  Nee  vineire,  4^.]     Nor  wreathe  my  tii  eoce  reaistit.    Virg.  JEn.  iv.  76. 

bfows  with  fresh  flowers.  37.  Noctumu,  S^."]     In  my  dreams  some- 

33l  Sed  eur,  ^r.]     While  thns  disclaiming  times  I  hold  you  cJasped  in  my  embrace^ 

aJI  pretension  to  ^e  pleasures  of  youth,  he  sometimes  I  pursue  you  fleeting  along  the 

auddenly  aflbcts  to  discover  new  signs  of  a  Campus  Martius  —  sometimes  swimming  in 

pasaaon   for   Ligurinus — the  gravity  is,    of  the  rolling  waves. 

conrw,  assumed.    Tibull.  i.  4.  81.  40.  y<^biles.]     The  word  ezpresses  per- 

34.  Rara  laerimeu]     I.  e.  as  in  Od.  i.  13.  haps  the  eflect  on  the  waters  of  the  action  of 

7-  fmtefurtim  in  genas  lahitur.  swimming — the  rippling. 


CARMEN  11. 

AD  JULUM   ANTONIUM. 
PlNDARUM  quisquis  Studet  asmulari,  O  Jule,  quicunque  vult  imi- 

Jule,  ceratis  ope  p«dalea  "^^^J^^Z  ^^^Z^ZJ^. 

>iltltur  penniS,  Vltreo  daturUS  et    mari    pellucido    cognomen 

Nomina  ponto.  pr«bebit. 

NOTES. 

ODE  II.     METRE  VI.  1.  Pindarum.]     A  native  of  Thebes,  born 

621  B.  C. — living  to  a  great  age,  the  cotem- 
Consummate  as  n  Pindar  in  whatevcr  he    porary  of  Anacreon  and  ^schylus. 
toQches,    Horaoe   disclaims  any  attempt  to        Pindarum  quisquis,  Sfc.]     A  man  might  as 
cmulate  him,  and  affirms  that  Antonius,  who,    well  attempt  to  fly,  as  think  of  emulating 
apporently,  had  asked  him  to  commemorate     Pindar. 

Ae  victtgSV.Qf  A**S^^  i'' '^  P^''^^^^^ 't'*^''^»  ^  /«/«.]     Julus  Antonius    was  a  son  of 

wovld  himseff  accomplish  the  task  more  suc-  Antony,  the  triumvir,  by  Fulvia. 

eessiully — proposing  himself  only  to  join  in  Ceratis  ope  Dad.]      With  wings  of  wax 

tbe   general  chorus  of   congratulation,   and  made  by   Dsedalus.     Od.  i.  3.  34;    ii.  20. 

nake  his  humble  offering  to  the  Gods,  on  13. 

the  giorious  occasion.     The  poem — firom  the  3.   Nititur  pennis.]      Descriptively   for — 

mention   of   the  Sygambri  —  was    probably  JUes.    Virg.  ^n.  iv.  262. 

written  738  U.  C.   the  year  in  which,  ac-  Daturus  nomina,  Sfc.]    To  give,  like  Icarus, 

cording  to  DiOt  Augustus  defeated  the  Ger-  a  name  to  some  sea— -do  notliing  but  testify 

mans,  and  among  other  tribes,  the  Sygambri,  his  own  temerity. 

OQ  the  oCher  side  of  the  Rhine.  Vitree.]    Od.  i.  17.  20. 
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Piiidsnis  abunduM  aito  ser-  Monte  decuxreiis  velnt  anmrs,  imbres  5 

mone  volvitur,  et  rapid«  fertur  Q„p--.  anTipr  nniM  aliipre  rinaiL 
instar  auxninis  d  monte  Uben-  Vjuem  SUpCT  DOiaB  aiuere  np^ 

tis,  quod  piuvi»  supra  consue-  Fervet  immensusque  rnit  proiundo 

tas  ripas  extulerunt    Lauream  PindarUS  Ore, 

ApoUini.  meretur.  dje  profot  m      |^  donandus  ApoUinari, 

▼oces  insoUtas  in  dithyrambis  ^  -  ^     ,,  .      '       -  _ 

audacibus,   scribitque   metris  K>eu  per  auoaces  nova  aithyramDOS  10 

liberis ;  sive  canit  Divos,  ac  Verba  devolvit,  numerisque  fertur 

Reges  Deorum  filios,  k  quibus  Leire  Solutis  ' 

Centauri  leffitim&  caede  pros-  n        -rx  '^     •>.    -r^     ' 

trati  sunt,  atque  extinctus  est  Seu  Dcos,  regesvc  canit,  Deorum 

ignis  Chinuera  horrendK:  sive  Sanguiuem,  pcr  qUOS  CCCidere  justa 

lauiut  eos,  qui  domum  redeunt  ^^j^  Ceutauri,  cccidit  tremendae  15 

Elea  victona  glonosi,  canitque  '  «n  ^,  . 

vel   pugilem    vel  equitem,    et     ,  J^  lamma  Cllim»raB ; 

donum  eu  tribuit  exceUentius  Sive,  quos  Eleadomum  reducit 
statuis  centenis:  Palma  ccelestes,  pugilemve,  equumve 

Dicit,  et  centnm  potiore  signis 

Munere  donat ;  20 

NOTES. 

5.  MmiU  decurrentt  Sfc']  Like  a  torrent,  11.  Devohni,']  RoUs  down  the  stzeam  of 
pouring  down  firom  a  mountain,  swc^en  by  his  vene — ^in  acoordance  with  the.previous 
the  rains,  Pindar  foams  and  rushes,  &c  metaphor. 

6.  Nota».']  The  banks  within  which  !t  12.  Lege  eoUUie,']  This  phiase  does  not 
was  before  confined.  necessarily  imply  contempt  of  aU  metrical 

Aluere,]     Fed — fiUed.  laws,  but  oniy  deviations  fimn  established 

7.  Fervet,]  Expresses  the  heat  and  tumult  fozms,  or  transitions  from  one  to  anotfaer. 
of  thoughts,  which  are  supposed  to  possess  Schneider,  in  his  li£e  and  writings  of  Pindar, 
the  poet  in  his  inspirations.    Sat  i.  10.  62.  has  ably  discussed  the  subject. 

8.  Ore  profundo,]  l&rSfia  /3aOi^ — a  mouth,  13.  Seu  Deos,  regewe,  ij^c,]  These  were 
from  which,  as  from  a  rich  spring,  flows  a  Pindar's  Paane — his  hymns  and  encomia  on 
flood  of  words,  &c  PoeticaUy,  and  in  words  Gods  and  heroes,  which,  according  to  Servius, 
accommodated  to  the  flooding  slream,  Pin-  the  scholiast  on  Virgil,  Pindar  caUed  PsMns. 
darus  himself  is  said  to  rush  immense  from  a  Reget,]  h  e.  Deorum  saugumem — qpedfi- 
deep  mouth,  or  source.  cally  the  heroes. 

9.  Laured  donandus  Ap,]  A  poet  worthy  14.  Per  quos,  SfC,]  Theseus,  Pirithoos, 
to  l>e  honoured  widi  ApoUo's  laurel.  Com-  and  Bellerophon,  of  whom  the  two  fininer 
pare  Od.  iii.  30.  16.  where  Horace  desires  to  slew  the  Centaurs,  (Od.  i.  18.  &),  and  BeUe- 
be  himself  crowned  with  the  Delphic  laurel.  rophon  the  Chimsera  (Od.  ii.  17*  13.) 

10.  Seu  per,  ^c.]  lindar  was  thus,  on  the  16.  Flamma  Ckimara.]  The  Chimsera, 
testimony  of  Horace,  distinguished  for  Dithy-     which  breathed  flames. 

rambics,   Paeans,  Epinicia,  and  Elegies — of  17*  Sive,  quos  Elea,  ^c]  Or  describes  those 

which,  nothing  but  the  Epinicia  have  sur-  whom  the  Elean  palm  sent  home,  as  happy 

vived.  as  Gods,  or  the  pugilist,  or  the  horse,  &c. 

Dithyramhos,]   These  poems,  of  the  nature  These  were  the  Epinicia,  in  which  Pindar 

of  which  nothing  is  satisfactorily  known,  ap-  celebrated  the  victors  in  the  Olympic  games. 

pear  to  have  been  first  sung  in  the  Bacchic  Elea,]     Prom  Elis,  in  the  Peloponnetns, 

rites,  and  afterwards,  in  a  more  cultivated  (the  Morea,)  where  the  Olympic  games  were 

fonn,  introduoed  on  the  stage,   by   Lasos,  celebrated,  at  Olympla. 

Pindar^s  master.     From  this  passage  of  Ho-  Eiea  demum  redueit.]     With  the  pahn  won 

raoe,  it  may  be  inferred,  that  considerable  at  Olympia,  in  EUs,  the  victor,  in  the  charioC- 

latitude  was  ailowed,  or  taken,  both  in  phrase  races,  retumed  as  happy  as  the  Gods.    Od.  i. 

and  metre.     Nothing  but  insignificant  frag-  I.  6. 

ments  remain — insufficient  to  convey   any  18.  iS^aaMi.]     There  were  horse  as  well  as 

adequate  conception.     Horace*s  Odes,  iL  19.  chariot-races.     The  equus  here  is  the  winner 

and  iii.  25.  are  thought  to  breathe  the  spirit  in  the  horse-race,  who  shared  with  his  rider 

of  the  dithyrambic  —  restricted  to  metrical  in  the  bonours  of  the  victory.    Theoc.  xvL 

fbrms.  46. 

No»a  verba.]     New  componnds — or  new  19.  Centum  potiore,  Ij^e.]    A  poem  of  more 

combinations  of  words — phrases.      Insigne  value  than  a  hundred  statues.  .Mre  permmims  ; 

recens,  adhue  indictum  ore  oHo.  Od.  iii.  86.  7.  Od.  UL  30.  1.     The  victon  and  tbeir  horses 
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Flebili  spons»  jaTenemve  raptimi 
Florat,  et  vires,  animmnquey  moresque 
Auieos  educit  in  astra,  nigroque 

Inyidet  Orco. 
Multa  Dircaeum  levat  aura  cycnum, 
Tendit,  Antoni,  quoties  in  altos 
Nabiiim  tractus ;  ego,  apis  Matinae 

More  modoque, 
Grata  carpentis  thyma  per  laborem 
Plurimum,  circa  nemus,  uvidique 
Tiboris  ripas,  operosa  parvus 

Caimina  fingo.,^ 
Concines  majore  poilta  plectro 
Caesaiem,  quandoque  trahet  feroces 
Per  sacrum  clivum,  merit&  decorus 

Fronde,  Sygambros ; 
Qno  nihil  majus  meliusve  terris 
Fata  donavere,  bonique  Divi, 

MOTES. 


25 


five  deflet  adoleteentem  wiorte 
ablatum  impta  mceetaB,  iUUu^ 
que  virtutem  «aimumque  ac 
bonot  morea  eztollit  usque  ad 
cceluxn,  atrisque  inferis  eximit 
O  Antoni,  fortia  volatus  effert 
cycDum  Thebannm,  quotiescun* 
que  asaurgit  in  supenu  cceli  re- 
giones.  Ego  exiguus,  velutaipis 
thyma  dulcia  in  Matino  numts 
maximt  sedulitate  ooUigit,  sie 
ingenti  labore  condo  Tersus, 
30  prope  silvas  et  fontes  Tiburis 
humidL  Tu  Tates  ejehmus  cele- 
brabis  Augustum  carmine  sub- 
limiori,  quoties  debitt  insignis 
eoron&  duoet  Sygambros  inrnia- 
nes  per  collem  sacrum:  quo 
Casare  grandius  aut  pretiosius 
niliil  fiita  et  numina  propitia 
terris  donaTenint, 


35 


were  honoured  with  sCatues  and  inscriptions, 
cooimemorating  their  acbievements. 

21.  PtsbiU,  4«.]  Or  whetherhe  laments  a 
yottth  snslibed  firom  his  weeping  bride,  &c 
Theie  werc  Pindar'8  Eiegies.  See  Dionys. 
UsL  ToL  iL  p.  I2a 

22.  Fhres,  S^eJ}  Vigour,  courage,  and  vir- 
toeofthe  youth. 

23k  Jurees.^     Virtues  of  the  golden  age. 

Educii  fs  asirtu]  Lifts  to  the  stars— in- 
Teiti  with  the  immortality  of  verse.  Stellis 
vuerere.    Od.  iU.  26.  6. 

24.  Ineidet  Oree.']  Snatches  firom  oblivion, 
Uy  Od.  iv.  8.  25.  ereptum  Stygiis  Jluctibus, 
Compere  Pind.  Olymp.  viii  96.  Theoc  xvi 
42. 

25.  MuUa  Dsreamm,  4"^.]  Pindar  is  a  swan 
thst  rises  to  the  clouds,  while  Horace,  like 
*■  bee  laboriously  gathering  honey  from 
flowen,  in  the  woods  and  by  the  streams 
of  Tibur,  (Tivoli)  insignificant,  weaves  his 
psinfiil  vene. 

Multa  DireseuM  levat  aura,  S^cJ]  Many  a 
gsie,  or  a  full  gale,  bears  up  the  Dircsean 
twsn,  whenever  he  directs  his  flight  to  the 
lofty  regions  of  the  clouds — As  often  as  the 
nrsn  of  Dirce  directs  his  flight  to  the  lofty 
legions  of  the  douds,  many  a  gale,  or  a  strong 
gsie,  bears  him  thither. 

Dire^uM  cycnum.]  Pindar,  the  Theban 
poet  From  the  well-known  fountain  of  Dirce, 
otsi  Thebes,  in  Bceotia.  Poets  are  often 
nrsiM.     Od.  ii.  20.  10. 

27.  Apis  Mattna.]  From  the  moontain-— 
whicb  projected  into  the  sea — Matinum,  near 
Vcnosia,  the  Urtb-place  of  Horace;  Od..i. 
8&3. 

28.  Mere  uiedoqueJ]  With  the  usual  in- 
dutryerthebee. 


29.  Orata  earpentis.]  In  the  same  way 
Julius  Florus  is  compared  to  a  bee.  Ep.  i* 
3.21. 

30.  Cirea  nemus  Tiburis.]  Where  Horace 
was  wont  to  breathe  his  devotions  to  the 
Muses.     Od.  iv.  3.  10. 

UvidL]     In  Od.  iii.  29. 6,  is  udum  Tibur. 

31.  Bipas  Tib.]  That  is,  of  the  Anien, 
Albula,  &C. 

Operosa  parvus,  ^.]  Expressed  in  accord- 
ance  with  the  comparison  of  liimself  to  the 
habits  of  the  bee. 

32.  Fingo.]  Like  the  bee,  which  is  said, 
specifically,  mel/ingere  (vXdrrHv). 

33.  Concines,]  Instead  of  canesg  as  often 
occurs. 

Poeta.]  Julus  Antonius,  on  the  testimony 
of  Acroo,  is  said  to  have  written  an  epic  poem 
inscribed  Diomedeis,  as  Yirgil  inscribed  his 
^neis. 

Majore  pleciro.]  You  will  strike  the  lyre 
with  a  larger  plectrum — you  will  describe  Cse- 
Bar*s  victories  in  nobler  verse,  &c. 

34.  Quandoque.]     For  quaftdo,  as  Od.  iv. 

1.17. 

Trahetf  SfcJ]  Captives  were  led  in  fetters 
before  the  triumphal  car  of  the  conqueror. 
£p.  ii.  1.  191.  and  Od.  ii.  12. 11. 

Feroces.]  In  Od.  iv.  14.  51,  the  same  peo- 
ple  are  described  as  cade  gaudentes. 

35.  Per  sacrum  cUvum.]  Which  led  up  to 
the  Capitol,  where  the  triumphal  procession 
terminated. 

36.  Fronde.]     The  laureL 
Sjfgamhros.]    A  tribe  of  Germans,  between 

the  Lippe  and  the  Siege,  both  which  rivers  &11 
into  the  Rhine. 

37.  Quo  nihil,  ij^c.]  Ep.  ii.  1.  I7.  where 
tlie  same  sentiments  occur. 
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aut  donabuDt,  etiamsi  revooe-  Nec  dabunt,  quamvis  redeant  in  aurnm 

SSiTtr^Sr.r^u*;?»;  Tempom  priscum.  40 

laetitiamdvitatisyfonimquecon-  Concines  laBtosque  dies,  et  Urbis 
tencionibus  vacuum,  ob  i«ditum  Publicum  ludum,  super  impetrato 

i«r'  TuT'/-^  '^l  P°'^»  A"«5U8ti  reditu  forumque 

auditu    dignum,    cantAa    mei  liltlDUS  Orbum* 

maxima  para  a^jicietur :    ct  Tum  mesB  (si  quid  loquar  audiendum)         45 

beatus  dicam   O  Ueta,  O  cele-  Vocis  aCCCdct  boua  pars  ;   Ct,  O  Sol 
bris  dies,  qud  Ciesar  nobit  est-^,  ^ijj 

redditus.  Dum  verd  progrede-  l^ulcner,  U  lauaande,  canam,  recepto 

ris,  lo  triumphe,  ssepius  repe-  Cssare  felix« 

temus,  16  triumphe,  omnisque  Tuque  dum  proccdis,  lo  triumphe, 

urbs    partter ;    et  adolebimus  .^^  ^  ii-  t.«  t  «/> 

thura  numinibus  propitiis.    Te  Non  semel  dicemus,  lo  tnumphe,  60 

decem  tauri  et  vaccae  totidem  Clvitas  Omnis,  dabimUSqUC  Divis 
/mmism  libmbunt :  me  juven-  j^^  bcnignis, 

cus  matn  subtractus,  qm  crescit  rri     j  ^        •    x   i*j 

in  abundanti  gramine  propter  1«  decem  taun,  totidemque  vaccae, 

meum  votum  exsohendmm.    Is  Mc  tener  Solvet  vitulus,  rclict^ 

fronte  «muiatur  Lunam  in-  MatTc,  qui  laTgis  juvenescit  herbis  55 

curvam  tertiA  ab  ortu  dte  ardes-  '  ^  T 

centem :  e&  parte  huuper  con-  ^^^  mes.  VOta. 

traxitnotam/fiMf  Bpectatur  nive  Fronte  CUTVatOS  imitatUS  ignCS 

camdidior,  in  rdiquis  rufus.       Tertium  lunae  referentis  ortum, 

Qua  notam  duxit,  nrveus  videri, 

Cetera  fulvus.  60 

.  NOTES. 

39.  In  aurum  priteum,']    To  the  old  felicity  51.  CivHat  omnis,  4«.]     I  and  ali  the  city, 

of  the  goiden  age.  &c. 

41.  Urlria  publicum  ludumt  jr.]  These  pub-  Dabimusque  Dhns  /aro,  4^.]     I.  e.  on  the 

lic  games,  the  celebration  of  which  Horace  altars  erected  on  each  side  of  the  road,  on  the 

thus  anticipates,  and  which  the  senate  and  triumphal  day. 

people  had  bound  themselves  by  vow  to  per-  63.   Te  decem — «ofo^/.]     Scil.   voto.     The 

form  on  the  retum  of  Augustus,  were  not  ex-  vow  which  Antonius  and  Horace  had  bound 

hibited  till  7^1  U*  C,  five  years  after  Horace's  themselves  to  pay,  when  Augustus  retumed 

own  death.     Augustus  continued  some  years  in  safety.    You  wiU  sacriflce  ten  oxen  and  ten  ' 

in  the  provinces,  especially  Oaul  and  Spain.  cows,  and  l  a  young  calil 

Dio.  64.  17-  64.  Eelictd  matre,]     I.  e.  lacte  depulsus, 

43.  Forumque,  ij^c.']     The  courts  therefore  Od.  iv.  4. 16.     The  calf  was  weaned. 

were  closed  (justitium)  on  occasions  of  public  66.  In  mea  rota.]     I.  e.  solvenda — ^to  pay 

rejoicing,  as  well  as  of  calamity.  my  vow  with. 

46.  Tum,]    L  e.  when  Augustus  shall  drag  67«  Imitatus,  ^e.']     Resembling,  witfa  tfae 

the  Sygambri  up  the  sacred  hiil — when  he  flrst  buddings  of  its  homs,  the  glowing  cres- 

shall  return  in  triumph.  cent  (curvatos  ignesj  of  the  moon  tfaree  days 

Si  quid,  Ij^c.']  If  I  can  say  or  sing  any  thing  old. 

worthy  of  faieing  listened  to.  69.  Qua  notam  duxit,  !j^.]     In  tfae  part 

46.  Bona.]     A  good,  i.  e.  a  great  part,  &c.  where  it  toolc,  or  faad  a  mark,  tfae  calf  was 

Sat.  i.  1. 61.  and  Ep.  ad  Pison.  297*  white — the  rest  of  tfae  body  was  red.     It  was 

49.  Tuque,  Sfc.]  And  wfaile  you,  Julus  An-  a  red  calf,  witfa  spots.   Unless  qua  be  regarded 

tonius,  join  in  tfae  triumplial  procession,  &c.  as  referring  exclusively  to  tfae  brow,  and  tfae 

Tfarougfa  his  wife  Marcella,  Antonius  was  con-  poet  be  thougfat  to  have  had  Moscfaus  in 

nected  by  affinity  with  Augustus,  and  as  sucfa  mind, 

would,  according  to  tfae  usual  custom,  follow  Tb  u^v  SSXo  Hfiac  Cav36xpoov  ioKtv, 

next  tfae  triumphal  car.     Ovid,  ex  Pont  il.  KvicXoc  o*  dpyv^oc  futraif»  ftapfuupt  ^tr- 

2.  83.  wfry.                           Eid.  B.  84. 

Frocedi^]    ,0d.  iii.  14.  6.  Niveus   vidtru]     Greek  Xcvc^c  bpfo^ou 

60.  Non  semel  dicemus,  4*0.]    In  Livy,  xlv.  Tfae  verb  is  redundant,  as  aspici  in  Od.  i. 

38.  tfae  soldiers  are  sud  triumf^um  wmine  19.  8. 

ciere,  i.  e.  exclaiming,  "  lo  triumphe."  60.  CeteraS]  Tfae  rest  of  fais  body  is  a  re^. 
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CARMEN  III. 


AD   MELPOMENEM. 


QuBM  tUy  Melpomene,  semel 

Nascentem  placido  lumine  yideris, 
IUuni  non  labor  Isthmius 

Clarabit  pugilem,  non  equus  impiger 
Curru  ducet  Achaico  5 

Yictorem,  neque  res  bellica  Deliis 
Omatum  foliis  ducem, 

Quod  regum  tumidas  contuderit  minas, 
Ostendet  Capitolio ; 

Sed  quse  Tibur  aquae  fertile  praefluunt,  10 
Et  spissae  nemorum  comse, 

Fingent  ^Eolio  carmine  nobilem. 
Romse  principis  urbium 

Dignatur  soboles  inter  amabiles 
Yatiim  ponere  me  choros ;  15 

Et  jam  dente  minus  mordeor  invido. 
O,  testudinis  aureae 

Dulcem  quce  strepitum,  Pieri,  temperas ; 


O  Melpomenei  quem  tu  nas- 
centem  aspexeris  semel  oculis 
benignis,  eum  non  athletam 
nobilitabit  Isthmium  certamen, 
non  equus  acer  victorem  curru 
vehet  Achaico ;  nec  militare  fa- 
cinus  imperatorem  ostentabit 
Capitolio,  frondibus  Apollinari- 
bus  coronatum,  e6  qu5d  super* 
bas  Regum  minas  fregerit :  ve- 
riim  aqu«  foecundum  Tibur  ir- 
rigantes  et  silvarum  densa  folia 
^oliis  clarum  versibus  efficient 
Proles  Romse,  civitatum  Regi- 
nae,  inter  claros  Poetarum  coe- 
tus  me  collocare  dignatur ;  Jam- 
que  minils  smulorum  morsibus 
vellicor.  O  Musa,  quae  suavi- 
tatem  exiiiiise  lyree  tnea  sonum 
moderaris ! 


NOTES. 


ODE  III.     METRE  II. 


In  daiming  the  dignity  of  a  poet,  Horace 
gratefnUy  asrrihM  fhe  whole  honour  to  Mel- 
pomene — to  whose  fiiTour  also  it  is  due  that 
he  has  snrmounted  the  envy  with  which  his 
earlier  effbrts  were  visited. 

1.  Qmem,  4*^.]  He  on  whose  birth  you 
smiled  will  never  be  distinguished  in  athletic 
sports,  nor  in  fields  of  battle,  but  wiU  be  a 
poet. 

Melpamene.']  Addressed,  apparently,  as  the 
muse  of  lyric  poetry,  both  here  and  Od.  iii. 
30.  IG.  as  weU  as  in  the  elegy  on  QuintUius 
Vanis.     Bnt  see  Od.  i.  1, 33. 

2.  Nateentem.']  Whom,  at  his  birth,  you 
deemed  worthy  of  your  favours.  Hesiod. 
Tbeog.  83.   Callim.  Ep.  ii.  4.    Theoc.  ix.  35. 

3k  Labor  IttkmituJ]  Tl6voc — dtBXoQ,  The 
Isthmian  games  were  held  at  Corinth,  in  ho- 
nour  of  Neptune  and  Melicerta,  and  took  their 
name  from  the  Jtthmue  of  Corinth. 

4.  Nen  clarabit  pugUem,']  He  wiU  never 
be  a  conspicuous  pugiliat  at  the  Isthmlan 
gai^ea. 

N<M  eqvut,  ifc,]  Nor  will  any  fleet  horse 
of  his  ever  win  the  prize  in  the  chariot-races 
of  Olympia. 

6.  Ret  belUcOf  4^.]  Nor  wUI  his  military 
achievements  ever  exhibit  him  to  the  Capitol 
as  a  comniander  wreathed  with  laurel,  for 
quelling  the  proud  threats  of  kings. 


DeUitfolUt,]  Laurel  of  Deloa.  As  meritd 
fronde  decorum,     Od..  iv.  2.  35. 

a  Regum  tunUdat  minas,']  The  pride  of 
kings.  Kings,  invidiously,  for  enemies — the 
name  of  rex,  politically,  was  odious  to  the 
Romans. 

9.  Ducem  ostendet.]  Approaching  the  Ca- 
pitol  in  triumph.     Od.  iv.  2.  35. 

10.  Sed  qua  Tibur,  Sfc,]    Od.  iv.  2. 31,  32. 
Prtefiuunt,]     Instead  of  pneterfiuwU.     So 

in  Livy  xUv.  31. 

12.  Fingentt  S^c.]  The  streams  and  groves 
of  Tibur  will  make  me  distinguished  for 
iEolian  verse — for  the  lyrics  of  Sappho  and 
AIcKus,  or  lyric  poetry  generally.  Od.  iii. 
30.  13.  The  lyrics  I  shaU  sing  in  the  retreats 
of  Tibur  wiU  ennoble  me,  &c. 

13.  Principit  urbium.]  Od.  iv.  14.  44. 
Roma  domxna ;  Ep.  i.  7*  44.  regia  Roma, 

14.  Sobolesj  Sfc.]  The  people  of  Rome — 
the  first  of  cities,  deem  me  worthy  to  be  en- 
rolled,  &c 

16.  Etjam  dente,  ^.]  And  now  I  am  less 
nibbled  at  by  the  tooth  of  envy — I  am  no 
longer  so  much  ezposed  to  the  malice  of 
detractors,  as  in  my  earlier  days.  Od.  ii. 
20.4. 

17.  Tettudinit — temperas.]  It  is  you  who 
give  sweetness  to  the  sounds  o£  the  golden 
lyre.     Propert  ii.  34.  80. 

la  Pieri.]  Melpomcne — from  Pieria,  a 
hill  in  Macedonia,  sacred  to  the  Muses. 
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o  qus  mutu  etUm  piacibus  Q  mutis  qiioaue  piscibus 

ZZ  ZTZ^..  ^^    ' ,  Do-t»™  cySu,  ^  libeat,  sonum !       2B 

est,  quM  manu  pwtcreuntium  Totum  mUDens  hoc  tUl  est, 

ostendor  Latinae  lyrae  auctor :  Quod  monstror  di^to  praRterfiHTitiiifn 

''"^„,"r;.!.'J"!vll!r~  Romanse  fidicen  lyrse : 

proDor,  k  te  est  nuh*  tuUuwi,  y-w       i       •         i     t  /  •      <i  \    ^ 

Quod  spiro  et  placeo,  (si  placeo,)  tuum 
est 

NOTES. 

20.  DoniUura,']    You  who  couUl  give  the    as    the   creator  of  the  Roman  lyre.     Od. 
music  of  the  svran  evcn  to  dumb  fishes.  'A^-    iii.  30. 

r6rcpoc  tx^vwv  was  proverbial.  24.  Qnod  spiroj  ^J]  That  the  sptrit  of  the 

21.  Totum  munerit  hoc  tui,  4«.]     It  is  all     Grecian  muse  breathes  throtigh  me.     Od.  ii. 
the  effect  of  your  fiivour,  that  I  am  reoognised    16.  38. 


CARMEN  IV. 

DRUSI   LAUDES. 

Quaiem  voiucrem  fuiminis  QuALEM  ministrum  fulminis  alitem — 
SSr-i^-^r^  Cui  i^x  Deorum  regnum  in  aves  vagas 

in  vagabundas   aves,    probatft  JrermiSlty  expertUS  ndelem 

ejus  fide  in  Ganymede  flavo)  Jupitcr  in  Ganvmede  flavO — 

&J2:rS^  «S^rt  gVr  j;"^«°tus,  et  patnus  vigor  6 

nido,  Nido  laborum  propulit  mscium  ; 

NOTES. 

ODE  IV.     MBTRB  VIII.  whom,  yet  a  stranger  to  labonra,  hia  yonth 

and  vigour  urge  from  the  nest,  and  wii«mi| 

Drusus,  the  younger  of  Livia's  sons  by  alarmed  at  first,  the  vemal  winds  teadi  un- 

Drusus  Nero  Claudius,  had  the  command  of  wonted  efibrts — whom  soon  a  vivid  instinct 

the  expedition  dispatched  739  U.  C.  by  Au*  sends  hostilely  against  the  sheepfolds,  and  the 

gustus  against  the  Rhseti  and  Vindelici.    The  denre  of  prey  and  battle  impels  against  tfae 

Rhaeti  were  routed  by  him  with  the  sole  com-  stniggling  serpents, — or  as,  just  diiven  Irom 

mand,  in  the  first  engagement,  but  the  Vin-  his  mother's  milk,  a  lion,  whom  the  goat  in- 

delici  in  coi^junction  with  his  brother  Tibe-  tent  upon  the  pastures,  but  soon  to  perish  by 

rius.     In  this  Ode  Drusus  is  the  principal  his  young  tooth,  beholds — such  was  Dnuusy 

figure,  as  Tiberius  is  in  the  fourteenth  of  this  when  the  Vindelici,  &c. 

book — both  written  on  the  same  occasion.  Ministrum  JulminiiS]     According  to  PUny, 

The  poem  embraces  a  description  of  Drusus,  the  eagle  is  represented  as  the  minister  of 

which  consists  in  a  comparison  of  his  vigour  lightning,  because  none  of  the  species  was 

with  that  of  a  young  eagle,  and  a  young  tion  ever  struck  by  it.     The  cause  may  perhaps 

— a  panegyric  on   Augustus,  (under  whose  be  assigned  to  his  lofty  flight,  often  penetrat- 

auspices  the  Nerones  acted)  and  his  patemal  ing  the  clouds. 

kindness  towards  them — ^and,  finally,  a  com-  2.  Cui  rex  Deorum,  Sfc,']     The  honor  was 

memoration  of  Claudius  Nero,  the  ancestor  of  conferred  on  the  eagle  by  Jupiter,  for  his  ser* 

the  Nerones,  by  whose  successes  Hannibal  was  vices  in  securing  the  person  of  Oanymede, 

finally  driven  from  Italy.  and  bearing  him  up  to  Olympus.     Accoiding 

1.  Qttalem,  ^c,]   The  order  of  the  passage  to  others,  Jupiter  was  himself  the  eagle. 

is— The  Vindelici  beheld  Drusus  attack  the  4.  Fiavo.]  For— fair,  or  beautiful,  as  Od.  ii. 

Rhseti,  like  a  young  eagle  when  he  first  quits  4.  14  ;  iii.  9.  19,  &c 

the  nest,  and  rushes  on  the  sheep  or  snakes  ;  6.  OUm.']     Indefinitely — ^as  is  usually  the 

or  like  a  lion's  whelp,  just  weaned,  when  he  case.     Sat  i.  1.  26. 

springs  upon  the  goats,  &c.  6.   Laborum  tiwetffin.]      Not  having  yet 

Qualem  ministrumy  8^c.]     Construe — As  is  made  them — ^the  efibrts  with  which  the  young 

an  eagle,  the  winged  minister  of  lightning —  eagle  strives  to  scale  the  skies. 
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Veniiqi».jamiiimbi8remoti8, 
Insolitos  docuere  nisus 
Venti  paventem ;  mox  in  ovilia 
Demisit  hostem  vividus  impetus; 
Nunc  in  reluctantes  dracones 

Egit  amor  dapis  atque  pugnae : 
Qualemve  laetis  caprea  pascuis 
Intenta,  fulv®  matris  ab  ubere 
Jam  lacte  depulsum  leonem, 
Dente  novo  peritura,  vidit: 
Videre  Rhaetis  bella  sub  Alpibus 
Drusum  gerentem  Vindelici ;  quibus 
Mos  unde  deductus  per  omne 
Tempus  Amazonia  securi 
Dextras  obarmet,  quserere  distuli ; 
Nec  scire  fas  est  omnia;  sed  diu 
Lateque  victrices  catervsey 
Consiliis  juvenis  revictse, 
Sensere,  quid  mens  rite,  quid  indoles, 
Nutrita  fausUs  sub  penetralibus, 
Posset,  quid  Augusti  patemus 
In  pueros  animus  Nerones. 
Fortes  creantur  fortibus  et  bonis ; 
£8t  in  juvencis,  est  in  equis,  patrtun 
Virtus ;  neque  imbellem  feroces 

NOTES. 


vernique  venti,  Jam  tranmctit 
imbribus,  timidum  docuere  co- 
natus  insuetos ;  mox  auiem  via 
acerrima  infestum  in  ovilia  per- 

10  pulit:  deinde  praedtt  ac  certa- 
minia  aviditas  incitavit  adveraiHa 
dracones  repugnantes :  et  qua- 
lem  leonem  jam  Alacte  etuber* 
ibus  fulv»  parentis  remotum 
capra  amcenis  occupata  pascuia 

.  «  aspexit  recenti  dente  lanianda : 

'-^  talem  ad  Alpes  bella  fiu:ientem 
Drusum  viderunt  Rhseti  atque 
Vindelici,  quibus  mos  omni  asvo 
manus  armandi  securi  Amazo- 
num  unde  fluxerit,  investigare 
omisi ;   neque  omnia  cognosci 

20  possunt.  Veriim  diu  latdque 
victripes  turmse  adolescentis  su- 
peratae  industri&  expertae  sunt, 
quid  ingenium,  quid  animus  in 
felici  domo  institutus,  quidque 
Caesaris  erga  Nerones  juvenes 
patema  mens  valeat     Strenui 

25  gignuntur  strenuis  atque  gene- 
rosis.  In  juvends  et  in  equis 
patrum  virtusresidet:  nec 
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7-  Femique,']  In  the  spring — ^the  latter 
part  of  it — ^when  young  eagies,  like  moet 
odier  birds,  are  ready  to  fly. 

8.  Doeuere  nieut  ventL]  The  winds  teach 
\aa  effbrts — by  their  buoyancy — ^by  the  as- 
sistance  they  thus  give  to  his  exertions. 

9.  Pavenievu']  Apprehensive  of  danger — 
frooi  the  flight  yet  wiattempted. 

11.  Reiuetantes.']  Twisting  and  curling — 
stmggling  to  escape,  or  to  inflict  a  sting. 
Vbg.  Muu  xL  751. 

13.  Caprea.]  Cfaamois-goat  of  the  moun- 
tains. 

14.  Jb  nberejam  lacfe,  Sfc.]  Driven  from 
the  dogs,  and  so  from  the  milk  of  its  mother. 
Tberdbre  raging  with  hunger. — But  better 
Rirely  to  consider  uhere  as  an  a^jective,  not- 
withmnding  the  unusual  termination  of  e 
br  L 

10.  Now  denie.']  The  young  tooth,  not 
yet  fleshed  with  slaughter. 

17.  Riuetis,]  Instead  of  Rhaticu.  The 
Rbaeti  occupied  the  countries  now  called  the 
Tyrol  and  the  Grisons. 

ndere—FindelicL]  At  first  Drusus  at- 
tacked  tbe  Rhaeti  alone — in  their  defeat  the 
Vindetid  saw  what  a  commander  he  was,  but 
finally  they  (eeneere)  felt  his  force,  &c. 

18L  FindeUcL]  Occupyiag  the  modern 
Bawia,  south  of  the  Danube. 


Quibus  most  Ij^e.]  Whence  was  derived  the 
custom  by  which  they  always  arm  their  right 
hands  with  the  Amazonian  battle-axe,  I  put 
off  inquiring. 

22.  Nec  tcire  fas,  Ijfc.]  Nor  can  we  dis- 
cover  every  thing. 

Sed.]  I.  e.  But  to  pass  that  matter  by — to 
retum  to  what  is  of  more  importance. 

Diu  lateque  victrices.]  They  had  too  long 
been  suffered  with  impunity,  or  without  effi- 
cient  opposition,  to  devastate  Gaul  and  Italy 
— ^uch  parts  as  were  nearest  to  them. 

24.  Retncta.]  Conquered,  in  their  turn — 
with  reference  to  victrices. 

Consiliis  juvenis.]  By  the  measures  of 
Drusus. 

26.  Sensere.]     Od.  ii.  7-  10. 

26.  Nutritafaustisy  Sfc.']  Educated  in  the 
house  of  Augustus — under  his  happy  aus- 
pices. 

28.  In  pueros,  ^c.]  Towards  thc  young 
Nerones — Drusus  and  Claudius.  Claudius 
is  better  known  as  Tiberius. 

Pueros.]  Applied  to  young  raen  repeatedly. 
Od.  iv.  l.  15. 

29.  Fortes  creantur,  S^c.]  It  is  with  raen 
as  with  animals — they  propagate  their  noble 
qualities.  The  young  Nerones  inherit  the 
noble  nature  of  their  ancestors,  but  ita  culti- 
vation  is  due  to  Augustus. 
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aquitB   producunt  coiumbam  Progenerant  aquilsB  columbaxn* 

minimd  beUicoMm.    At  eru^-  Doctrina  sed  vim  promovet  insitam, 

tiovirtuteminffenitamprovehit,  _,        .  ,,  *   ^  ,  .       ^ 

et  bona  discipiina  reddit  ani-  Rectique  cultus  pectora  roborant ; 

mum  fortem :  quomodocunque  Utcunque  dcfecere  mores,  35 

discipiina  deest,  vitia  deturpant  Indecorant  bcue  nata  culpa. 

naturae  bonttatem.     O   Roma,  ^.iiv  ^Tk  -kt  «i^ 

quantum    debeas   Neronibus,  Quid  debeas,  O  Roma,  Neronibus, 
te8taturMetauru8auviu8,atque  Testis  Metaurum  flumen,  et  Hasdrubal 
A8drubai  profligatus,  et  dies  iUe  Devictus,  et  pulcher  fugatis 

Itali«caliginedepul8al8etu8,qui  tii     j-        t    a*     a        i.  •  Ar%. 

primu8victoriaglorio8ire8plen-         ,        .      Ill^  dies  L.atlO  tcnebns,  40 

duit;quandocrudeli8  Africanua  Qui  primUS  alma  risit  adorea, 

per  itaii«  civitate8  discurrebat,  Dirus  per  urbes  Afer  ut  Italas, 

velut  ignis  per  teda8,  vel  Euru8  ^'^      n  .      i  i  n^ 

per  mare  siciii«.    Exinde  Ro-  Ceu  flamma  pcr  taedas,  vel  Eurus 

manajnventu8  semper  felicibus  Pcr  Siculas  equitavit  UndaS. 

expeditionibu8inclaruit;ettem    Post  hoc  SeCUudis  USque  laboribus  45 

pla  scelerato  Carthagimensium  Tk  u  *j.      a  * 

beUo  diruta  stantes  habuerunt  Romana  pubes  crevit,  et  impio 

Deos.  TandemqueperfidusAn-  Vastata  Poenorum  tumultU 

nibal  dixit:  No»  tanquam  cer-  Faua  DcOS  habucre  rCCtOS  ; 

5.nr^Jlrr^^:t;::  D^ltque  tandem  perfidus  Hannibal : 

declinare  et  evitare  insignis  est  Cervi,  luporum  prseda  rapacium,  50 

triumphus.     JVa  natio,  quae  ab  ScCtamur  ultro,  qUOS  OpimUS 

E^  «Si^tJuS  ^  FaUefe,  et  effugere  est  triumphi«. 

transportavit  sacra;  liberos,  et  Gcns,  qUflB,  Cremato  fortlS  ab  IllO, 

senes  grandaevos;  Jactata  Tuscis  aequoribus  sacra, 

Natosque,  maturosque  patres,  55 

NOTES. 

33.  Doctrinaj  sed,  ifc.']    Instruction  elicits,  44.  Equitttvit.']     The  word  applies  to  the 

invigorates,  advances  the  native  powers.  rapid  march  of  Hannibal — the  progress  of 

35.   Utcunque.'}     Whenever.  fire  in  a  forest — and  the  career  of  the  wind. 

De/ecere  mores.]    Native  virtues,  whenever  Winds  are  habitually  described  as  mounted 

they   have   failed  of  producing  their  fruits,  upon  winged  horses.     Catull.  66.  64.    Virg. 

that  is,  from  neglect — whenever  they  have  ^n.  ii.  417'  Equitare  is  also  repeatedly  used 

not  been  cuUivated — vices  corrupt  {bene  nata)  as  KaOiwtvtLV  %(i>pav  with  the  Greeks,  to 

what  was  originally  good.  express  the  devastations  of  hostile  cavalry. 

38.  Metaurum  Jlumen.']     In  Umbria — ^now  See  alsoe^u^i,  Epod.  16.  12;  17>  7^ 
Metaro  in  Urbino — where  C.  Claudius  Nero,  45.  Post  hoe.'\     After  thia  victory  of  Clau- 
Consul  546  U.  C  defeated  Haadrubal — the  dius  Nero. 

event,  to  which  may  be  traced  all  the  subse-  46.  Romana  puhes.']     The  Roman  troops. 

quent  successes  of  Rome,  and  the  disasters  of  48.  Fana  Deos,  4*^.]     And  the  temples, 

Carthage.  laid  waste  by  thc  impious  war  of  the  Cartha- 

39.  Pukher  ille  dies^  fy:.]  To  Claudius  ginians,  had  their  Gods  upright  again — ^re- 
Nero  was  due  that  beautiful  day  which,  afier  stored  to  their  former  position,  and  honoured 
the  darkness  that  covered  Italy  was  dispersed,  with  their  former  rites,  &c. 

first  beamed  with  the  light  of  victory.  49.  Perfidus  Han.]    Livy  xxi.  4. — the  te*- 

Fugatis  tenebris.]     The  perils  which  hung  timony  of  a  Roman,  and  a  rhctorician. 

over  the  Romans  from  the  predominance  of  Hannibal.]  ,  The   speech    of  Hannibal-^ 

Hannibal.  filled  with  despair — prompted  by  Nero'8  vic- 

41.  jtdored.]      Ador — or  far    adoreum,  tory,  ia  made  to  teU  to  the  honour  of  the 
Corn,  put  for  victory,  for  corn  was  usually  Claudian  family. 

distributed  to  the  soldiers  after  a  victory,  as  a        50.  Cervij  S^c.]     Like  so  many  deer — tbe 

gratuity,  or  donative.  V^^V  ^^  rapacious  wolves,  we  are  voluntarily 

42.  Afer  ut^  Sfc.]  From  the  time  that  sceking — we  are  throwing  ourselves  in  the 
Hannibal  swept  over  Italy  like  flame  through  way  of  those,  whom,  it  will  be  our  best  victory 
a  forest  of  pines,  or  the  Eurus  over  the  Sici-  to  elude  and  escape. 

lian  waves.  53.  Gens,  Scc.']     Virg.  /Eju  i.  71  • 

Afer.]     Hannibftl.  54.  Sacra,]     Penates. 

Dirus.]     Od.  iii.  6.  36.    Livy  xxi.  4.  b&,  Maturos.]     SdhfunerL    Aged. 
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Pertulit  Ausonias  ad  urbes, 
Duris  ut  ilex  tonsa  bipennibus 
NigraB  feraci  frondis  in  Algido, 

Per  damna,  per  caedes,  ab  ipso 
Ducit  opes  animumque  ferro. 
Non  Hydra  secto  corpore  firmior 
Vinci  dolentem  crevit  in  Herculem ; 
Monstrumve  summisere  Colchi 
Majus,  Ecbioniaeve  Thebae.    * 
Merses  proiundo,  pulcbrior  evenit ; 
Luctere,  multa  proruet  integrum 
Cum  laude  victorem,  geretque 
Proelia  conjugibus  loquenda, 
Cartbagini  jam  non  ego  nuntios 
Mittam  superbos ;  occidit,  occidit, 
Spes  omnis,  et  fortuna  nostri 

NominiSy  Hasdrubale  interemto. 
Nil  ClaudiaB  non  perficient  manus ; 
Qnas  et  benigno  numine  Jupiter 
Defendit,  et  curaB  sagaces 

Expediunt  per  acuta  belli. 

NOTES. 


fiicut  ilex  dur&  •ecuri  attonsa  in 
Algido  umbroaarum  frondium 
fertili,  jacturas  inter  et  cades 
potentiam  ac  virtutem  depromit 
ab  ipso  ferro.     Non  hydra  am- 

or\  putato  corpore  vegetior  repullu« 
lavit  contra  Herculem,  superari 
haud  «quo  animo  ferentera: 
neque  gravius  portentum  in- 
vexere  Colchi  vel  Thebse  Echi- 
onis  opus,  Si  mari  demergas, 
clarior  redit :  si  oppugnes,  cum 

65  summa  gloricl  debellabit  vic- 
torem  integrum,  ac  certamina 
matronis  preedicanda  conficiet. 
Non  ultri^  ego  nuntios  arrogan- 
tes  mittam  ad  Carthaginem. 
Cert^  spes  omnis,  et  fortuna 
nostrse  gentis  interiit,— Asdru- 

#1)  bale  interfecto.  Claudise  sHr- 
pU  potentia  quidlibet  molietur. 
Henc  et  tuetur  Jupiter  numine 
propitio,  et  liberat  solers  consi- 
lium  intei  militiae  difficultates. 
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66.  Autonitu,']  Towns  of  Italy — ^from  the 
Aasones,  the  ancient  inhabitants  of  the  coun- 
try.    See  Heyn.  Exc  iv.  ad  Virg.  ^n.  vii.  37. 

57.  DwU  ut  iiexj  ^c^  Like  an  oak  in  the 
dark  forcsts  of  Algidum,  which,  lopped  of  its 
boughs  by  the  axe,  shoots  out  again  with 
fresh  vigour — the  Romans,  from  their  defeats 
and  loases,  take  new  force  and  courage,  &c. 

6a  Algido.^    OA.  i.  21.  6. 

Nigr4B  feraeit  ^.  ]  W  hich  produces  abund- 
aace  of  trees — ^ilexes,  whose  foliage  is  of  a 
dark  hue.  Or  rather,  dense  forests,  which, 
from  the  exclusion  of  the  sun,  of  course  look 
dark  and  gloomy. 

69.  Per  damna^  per  cades.'}  The  phrases 
are  studioualy  applicable  to  both  the  Romans 
and  the  lopped  oak. 

Ab  ipwjerro.']  From  the  axe  itself — from 
die  very  amputation. 

6\.  NoH  Hydra,  Sfc^  The  Romans  are  like 
the  Hydra — the  stronger  for  defeat — the  loss  of 
one  head  produces  two,  &c.   Ovid,  MeL  ix.  69. 

62.  flnei  dolenlem.]  For  Hercules  would 
have  been  beateo,  but  for  the  assistance  of 
lolaos. 

Crevit,  4^.]  /.  e.  As  heads  multiplled 
agmiut  Hercules,  and  increased  his  labour. 

63.  Monstrumve,  Sfc.']  Nor  did  Colchis  or 
Thebes  ever  throw  up  from  the  soil  a  greater 
prodxgy  than  the  Roman  people  have  proved 
to  be. 

Monstnmve.'}  The crop  of  armed  men,  which 
spning  ap  from  the  teeth  of  the  serpent — the 
gnarcHan  of  the  golden  fleece — slain  by  the 
aid  of  Medat  by  Jason.    Ovid,  Met.  vii.  122. 


Co/c/it.]  The  people  of  Colchis,  on  the 
eastem  shores  of  the  Euxine — ^now  Mingrelia. 

Summisere.]  Threw  up — as  corn  shoots  up 
from  the  seed. 

64.  Echioniteve  Theba.]  From  Echion, 
one  of  the  seges  clypeaia,  as  Ovid  describes 
the  produce  of  the  serp€nt's  teeth  sown  by 
Cadmus.     Ovid,  Met  iii.  25. 

65.  Merses  profundo,  Sfc.']  Sink  her  (gens 
Romana)  deep  in  the  sea,  she  comes  up  to  the 
surface  again  fairer  than  ever.  No  disasters 
overwhelm  her. 

Pulchrior.]     Braver,  nobler. 

66.  Luctere,  S^.]  Wrestle  with  her — ^shc 
will  hurl  with  honoiu*  to  the  earth  her  op- 
ponent,  though  fresh  and  all  but  the  conqueror. 

68.  Conjttgibus  loquenda.]  To  be  told  with 
grief  by  the  wives  of  the  slain. 

69.  Carthagini,  S^c.]  l,  emphatically — I 
shall  no  more  send  to  Carthage  messengers 
with  the  proud  intelligence  of  victory — as  he 
had  sent  Mago,  Hamilcar's  son,  after  the 
battle  of  Cannae. 

^l.  Noetri  nominis.']     Of  my  family. 

73.  NilClaudutnon,8fc.]  There  is  nothing 
the  Claudian  family  will  not  accomplish. 
Claudia  manus  embrace  the  posterity  of  Clau- 
dius  Nero,  and  so  Hannibal  prophesies  the 
victories  of  Drusus  and  his  brother. 

75.  Cura  sagaces.]  The  sagacity  of  their 
measures. 

76.  Per  acuta  beUi.]  In  the  perils  of  war 
— on  critical  occasions.  Livy  has  subita  belU, 
The  Greeks  expressed  a  doubtAU  contest  by 
6K^Q  iybfv. 
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CARMEN  V. 

AD  AUODSTUM. 

0  Popuii  Ronuuii  tutor  pr»-  Divis  orte  bonis,  optime  Romulffi 

.Untinime,  nuniinibu.  propi-  (j     j^  ^     ^      f       nimium  diu ; 

tiLS  nate,jam  nimis  diu  absens  ^j*""^*»  e^-MMo,  »         J7:.    ».       ^  ' 

fuisti ;  revertere,  qui  promiaisti  Maturum  redltum  polllCltaS  Fatnim 
sacro  Senatorum  ccetui  celerem  SaHCtO  COncilio,  rcdi» 

;^1i'Xme?p1SL'^".TN:^  Lucem  redde  tu«,  Dux  boue  patri« ;  6 

quando  facies  tua  Unquam  ver-  Instar  YenS  Cmm  YQltUS  UDl  tUUS 
num  tempus  apparuit,  jucun-  Affulsit,  populo  gratiof  it  dics, 
diore.  fluunt  hor«,  et  <Ues  cla-  ^t  SOleS  melius  mtent. 

ni^  nilgenL     Sicut  mater  cre- _  _  ,       .  -kt  ^       •      •  •> 

bris  votis  ac  precibus  expetit  Ut  mater  juvenem,  quem  Notus  myido 
fiiium,  quem  Auster  adversis  Flatu  Carpathii  trans  maris  sequora  10 

flatibus  removet  ^  duici  domo,  Ciinctantem  spaUo  longius  annuo 

plus aonuo mtervallo  morantem        \  t\   ^   •  ji»  ±i      a.       j 

ultra  mare  Carpatliium,  neque.        \  ^    ^  JLlUlCl  dlStinCt  a  domo, 

▼ultum  avertit  ab  incurv&  ripa :  Votis,  Ominibusquc,  Ct  precibuS  YOCat, 

ita  patria  desideriis  accensa  fi-  Curvo  ucc  facicm  litore  demovct; 

delibusexoptatAugustum.  Nam  c^.      «     .j     ..     .         ^.  ...  '  .. 

bossecuruspercamposvagatur:  olC  deSiaeniS  lCta  tldellbUS    ^  lO 

agros  fovet  Ceres  et  abundans  QuSBrit  patria  Cssarem. 

felicitas :  Tutus  bos  etenim  rura  perambulat ; 

Nutrit  rura  Ceres,  almaque  Faustitas ; 

NOTES. 

ODE  V.     METRE  III.  your  countenanoe,  which,  tike  the  ipring, 

cheers  all  things,  &c.     Theoc  viil.  41. 

The  poet  expresses  the  regrets  of  Rome  for  8.  Solet  meUut,']  More  briHiantly,  or  beau- 

the  long  absence  of  Augustus,  detained  afler  tifuUy.    ^sch.  Pers.  298. 

his  victories  over  the  Germans,  in  the  westem  9.   Ut  matert  4^.]    Rome  is  amdous  fior 

provinces,  and  their  prayers  for  the  speedy  your  return,  as  a  mother  for  her  son  long  at 

retum  of  him  to  whom  they  owe  all  their  sea,  &c     Compare  Opp.  HaL  iv.-  33& 

felicity.  Noius,]     Adverse  to  vessels  sailing  from 

1.  Diuit  orte  bonit,]  Offspring  of  divinities  Bithynia  by  the  Carpathian  Sea  to  Italy — elae- 
friendly  to  the  Romans.  Augustus  had  been  where  used  for  any  stormy  wind.  Od.  i.  S5.  & 
legally  adopted  by  Julius  CiBsar  into  the  Julian  Invido  fiaiu,']  Envious  blast — aacribing 
family,  which  traced  its  origin  to  £neas,  and  human  motives  to  inanimate  thinga — any 
so  to  the  Gods.  Or  the  allusion  may  be  simply  thing  which  opposes  our  wishes. 

to  Julius  Caesar,  wholikethe  AeroMofoIdwas         12.  Dulci  a  domoJ]     Nothing  so  dear  as 

honoured  with  the  title  oidimu,  home  after  distant  voyages.     CatulL  31.  7-  ^ 
RomuUt,"]     For  Romulea  ;  and  so  Carm.         13.  Votia,']    Vows  which  the  mother  makca 

Ssec  47- and  Vixg.  ^n.  vL  877*  for  the  safe  retum  of  her  son. 

2.  CuttoeJ]     A  tutelary  deity — as  Neptune         OmUdlnumi/e,]     Words  of  good  omen. 

of  Tarentum,  Od.  L  28,  id.  16.  Icta,]     Strack — the  word  expressea  a 

Jam  nimium  diu,]     After  his  defeat  of  the  deep-seated  feeling,  aa  if  pierced  with  an 

Germans,  and  among  them,  the  Sygambri,  arrow. 

Augttstus  was  long  detained  in  the  provinces  FideWm»,]     Strictly  the  epithet  refers  to 

of  Gaul  and  Spain.    Od.  iv.  2.  patria. 

3w  PoUicitus.]  Promising  the  Senate,  at  his  18.  Qu^t,]    Longs  for  your  retam.    Od. 

setting  out  for  Gaul  738  U.  C,  an  early  nturn.  iiL  24.  32. 

4.  Sancto,]  Applies  to  the  venerable  dig-  17*  Tutut  bott  4^.]  The  poet  enumerates 
nity  of  the  Fathers.  the  grounds  of  their  ardent  desires.    Compare 

5.  Lucem  redde,  S^,]     Dispel  the  gloom  of  Vellei.  ii.  289.     Safe  the  cattle  roam  over  the 
the  city  by  your  presence,  as  the  sun  diapels  pastures — no  longer  exposed  to  the  forays  and 
the  darkness — come  and  cheer  your  people,  devastations  of  civil  wars.     Theoc  xvi.  90. 
grieved  for  your.long  absence,  &c  18.  Nutrit   Ceres,  Sfc]      The  labours  of 

6.  Inttar  Verit,  S(c.]     When  tbe  light  of  agriculture  no  longer  suffer  intcrruption. 
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PacatOIH  yoliiailt  per  mare  navitaB  ;  ntutaeniaritranquiHonavigtnt: 

Culpari  metuit  Fides ;       20  S^^?!*?»  ~T  "^^^f^;  »f }?» 

T^T  ii*         11    •.  «*r*^*  "*»'****••     *v»vo  ,         ^v  flji-m,,  oontaminantur  fiuniliaB 

NuUlB  poUmtur  casta  domUS  StupriB  ;  pudicn :  diKiplina  et  leges  vice- 

MoS  et  lex  maculosum  edomuit  nefas  ;  nint  tuipe  crimen ;  matres  lau- 

Laudantar  sinuli  prole  puerper» ;  S^^ltS^l^Sl"!" 

Culpam  poena  premit  COmeS.  gusto  salTO  quis  timeat  Partho*  7 

Quis  Parthum  payeat  ?  quis  gelidum  Scy then  ?  Quis  Scythas  frigidos  ?    Quia 
Quis,  Germania  quos  horrida  parturit         26  ^^^^.  quM  gignit  immania 

•ct   .    '    .         .        .  Jk  ^         .  '^f,  Oermaniar      Quis  ezpavescat 

Fetus,  mcolumi  Caesare?  quis  ferae  beiiaHispaniBferocis?   Unus- 

BeUum  CUret  Iberice  ?  quisque  diem  finit  in  suis  colli- 

Condit  quisque  diem  colUbus  in  suis,  ^*?'  *??"«  vitem  maritat  riduis 

«A-A^j  j-aj       i-  o/\  «""horibus :  mde  hilaris  reverU- 

Et  Vltem  ViduaS  duClt  ad  arbores  ;  80  tup  ad  cosnam,  teque  numen  in- 

Hinc  ad  vina  redit  laetus,  et  alteris  vocat  mensis  secundis :  te  piu- 

Te  mensis  adhibet  Deum ;  ^^^  ^  '^''  ^^  cratcribus 
Te  multa  prece,  te  prosequitur  mero  ^ 

Defiiso  pateris ;  et  Laribus  tuum 

NOTES. 

/^nslitaf.]    Paraphrastically,   heata  pleno    oftheGermans— asweUasfromtheahsenceof 
Ctpia  conuu    Carm.  Scc  69.  cultivation  in  the  country.    Tac  de  Mor.  0, 4. 


19.  Paeahm.']     Navigation  is  secure  from         Quo*  parturit  fetut.']    Contemptuousiy 
enemics  and  pirates,  through  the  vigilance  of  if  the  Oermans  were  the  monstrous  progeny 
Aiagostns.  of  the  frightAiI  soil  and  climate. 

20.  Cmlpari  mlwif.]     Fears— and  by  im-        28.  BeUum  Iberia.]     With  the  Cantabri  of 
pKcation  takes  care  nol  to  be  blamed.    Od.  ii.  Iberia  or  Spain.    Od.  ii.  S.  2. 

2L  7>     Honour  prevails  in  the  general  trans-        29.  Condii  diem.']    Spends  and  closes  the 

actions  of  society.  day. 

21.  NmUit  peilmihtr,  ^e.]     Contrasted  with        ColUbut  in  ««».]     In  the  cultivation  of  the 
thegeneral  corruption  of  morals,again8t  which  vines,  on  his  own  hills  in  peace. 

Horace  inveighed  with  severity  some  years        30.  Vitem  viduat  ducit,  Sj^."]     And  attaches 

before.     Od.  iiL  6.  again  his  vines  to  the  long-widowed  trees. 

22.  Mot.]     The  virtuons  habits  of  old — ^re-  Referring,  apparently,  to  the  vineyards,  which 
aoined.  had  been  neglected,  whoUy  or  partially,  during 

Lex."]    The  lex  JuUa  de  AduU.  firamed  fbr  the  ctvil  wars.     The  vines  were  said  mariiare 

the  panlshBaentof  aduitery  by  Augostus.  Ep.  the  elms  (Colum.  v.  6.)  and  poplars  (Epod.  2. 

IL  1.  2»  3).  10.)  to  which  they  were  bound.     Hence  the 

EdoimdL]      Have  eztirpated  —  compara-  trees  are  described  as  vidtue,  liecause  the  vines 

tiviriy.  had  not,  for  some  time  before  the  present  pro* 

Mmeuioeum  uefat.]     The  pollntions  of  adul-  pitious  reign,  been  so  coupled  with  them. 

terj.  The  platanut  Horace  caUs  caeUbt  (Od.  ii.  1 6. 4.) 

23.  LaudaiUurf  If^.]    Wives  have  children  because  the  vine  never  was  tied  to  that  tree. 
wbobenr  a  resemblance  to  their  husbands —        31.  Advina.]     To  drink  his  wine  in  fuU 
ofipring  Ilke  the  legitimate  father — indicating  security. 

fideiity  on  the  part  of  the  wives.     Mart  vi.        Hine.]     After  his  day's  lal>ottn — ^in  the 

27-    Or  reaemble  each  other — implying  stiU  evening. 

fhe  same  legitimate  father.  AUerit  mentit.]  The  second  table — ^that  on 

24  Cmipampaeua,8fe,]  Punishments  foUow  which  the  wines  and  fruits  were  placed.    The 

dooe  vpon  crimes — aproof  of  the  vigilance  of  first  contained  the  substantials---the  dinner 

tfae  magistrates,  and  of  the  good  auspices  of  or  coena  itselC 

Angnstns.  32.  Adhibei  Deum.]    And  pays  his  respects 

2fi.  Qaiiff  Partkum^  Sfc.]      No  longer  are  to  you,  as  a  tutelary  divinity.  Virg.  i£n.  v.  02. 

Pkrthians,  Seythians,  Oermans»  or  Spaniards  So  early  as  784  U.  C.  libations,  both  public 

— aU  subdued  by  Augustus — to  be  dreaded.  and  private,  were  directed  by  a  decree  of  the 

Rone  enjoys  perfect  security  under  the  go-  senate  to  be  offered  to  Augustus. 

vemment  of  Augustus.  33.  Te  multd,  Ij^c,]     He  expresscs  his  re- 

Parthum.]  Od.  iti.  5. 4 ;  and  Carm.  Siec  &3.  spect  with  many  a  prayer  for  your  safety,  and 

Scytheti:]     Od.  iii.  8.  23 ;  Carro.  S«c  55.  libattons  of  wine.     Od.  i.  31.  2. 
28.  Oermauia.]     Od.  iv.  4.  18 ;  iv.  2. 30.  34.  Et  Laribut,  S^c.]     And  couples  your 

Horrida.]  Ftom  the  persons  and  characters  divinity  with  the  Lares,  in  grateful  remem- 
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et  numcn  tuum  a^jungit  La-  Miscet  numen,  uti  GraBcia  Castoris,  85 

ribus ;  quemadm^um  Gr«cia  g^  ^         •  memot  Hcrculis. 

Castona  et  magni  Herculis,  er^a  _  •%     ,.  t%        i.  #.    • 

uiot  grata.    o  utinam,  bone  Longas  O  utinam,  Ditt  bone,  fenas 
Princeps,  itaii«  dones  festos  Praestes  Hesperi»  !  dicimus  integro 

diuturnos.     i/oe  preaunur  so-  g-      j  j-      dicimUS  Uvidi, 

brii  primo  diluculo :  hoc  etre-  '^  «li-k  i.i.jrk 

petimus  bene  poti,  quando  Sol  Quum  Sol  OceaUO  SUDest  40 

ocddit  sub  Oceano. 

NOTES. 

brance — ^honouring  you  as  the  Greeks  did  the  morning — when  its  integrity  is  still  unen- 

Dioscuri,  Hercules,  &c.  trenched  upon. 

37.  Longtu,  4«.]  Long  may  continue  this  39.  Sieci.'\  Fasting — before  breakfiut — 
happy  security,  which  Italy  ei^oys  under  your  before  we  have  taken  any  wine.  SaL  ii.  3. 281. 
auspices.     This  is  our  prayer  night  and  morn-  UvidL'}  Scil.  vino, 

ing.  40.  Quum  Sol,  ^c^     In  our  evening  pota- 

38.  Integro  mane  dieJ]     The  first  of  the    tions — ^after  ccena* 


CARMEN  VI. 

« 

AD   APOLLINEM. 

o  Deus,  quem  superbi  ser-  DlVE,  Quem  proles  Niobea  maguse 
mZ:':^'^^''^::^^:  Vindlcem  Unguae,  Tityosque  raptor 
Phthius  Achiiies  famoss  Troj»  Sensit,  et  Irojae  prope  victor  altae 

propemodum  expugnator :  aliis  JPhtiliuS  AchilleS, 

quidem  fortior,  te  ^J^-^  mferior  Ceteris  major,  tibi  milcs  impar ;  6 

miles ;  quanquam  Thetidis  ma-  2;., .  J     *  Jz       .  ,  "*^«**  ,^  «# 

riniB  fiiius  Trojanas  arces  im-  F ilius  quamquam  Thetidos  mannaB 
pugnaret  Dardanas  turres  quateret  tremend^ 

NOTES. 

ODEVL     METREVL  oftr^^^orii^uta"*^ 

3.  Sensit.']     He  found  you,  to  his  cost,  the 

Hymn  to  ApoUo,  employed,  as  was  usual,  avenger  of  the  wrongs  done  to  Latona. 
in  commemorating  the  great  achievements  of        Et  AchiUes,']     And  Achilles  also  found  you 

the  Deity,  but  especially  his  destniction  of  able  to  subdue  the  bravest — ^whether  Apollo 

Achilles — ^an  act  of  grace  to  the  Trojans,  with-  himself  struck  the  blow,  or  directed  the  anow 

out  which  iEneas  would  never  have  been  the  of  Paris.     Hom.  II.  xzii.  359. 
founder  of  the  Roman  empire,  for  the  merci-         4.  Phthius.']  Themyrmidons,whomAchiBes 

less  Achilles  would  not  have  lefl  him,  or  any  conducted  to  Troy,  occupied  the  region  of 

of  them  alive.     The  ullimate  object  ot  the  Phthiatis  in  Thessaly. 

poet  is  to  solicit  the  favour  of  ApoIIo  in  his        6.  Ceteris  major.]    Superior  to  all  others— 

composition  of  the  Carmen  Saculare.     At  the  &ptarot  *Axm&v» 

close  of  the  piece,  as  if  Apoilo  was  already  in-         Tibi  impar,  S^.]  Incapable  of  encountering 

spiring  him,   he  preludes,  and  exhorts  the  you,  though  he  was  the  son  of  Thetis,  and 

young  people,  appointed  to  sing  the  Carm.  shook  the  Trojan  walls  with  his  spear.     In 

S«c,  to  execute  the  hymn  correctly.  what  are  stylcd  the  heroic  times,  there  were 

1.  Proles  Niobea.]  The  offspring  of  Niobe.  no  battering-rams  for  breaking  down  walls 
Niobe  was  the  daughter  of  Tantalus,  and  wife  and  gates.    They  were  attacked  with  weigfaty 
of  Amphion.     Proud  of  her  numerous  family,  spears,  large  stones,  and  manual  force  only. 
she  presumed  to  speak  with  contempt  of  La-         6.  Thetidos.]     Od.  i.  8.  14. 

tona,  as  the  insignificant  mother  of  only  two  7«  Tremendd  cuqnde.] 

children.    This  indignity  ApoIIo,  with  Diana,  ■  "EyxoCt 

avenged  by  destroying  all  her  children.  Ovid,  BpM,  9^7*^  ^iPapdv  rb  ftkv  oh  iitvar*  dX- 

Met.  iv.  156.  Xoc  *A.xa%iSiV 

Magna  lingua.]  Niobe*s  insolent  speeches.  IlaXXciv.                          Hom.  IL  xix.  388. 

2.  Tityosrapior.]    Hcil  pudicUi^e.    Tityos  Dardanas.]     From  Dardanus,  a  son  of  Ju- 
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Cuspide  pugnax* 
lUe,  mordaci  yelut  icta  ferro 
Piuus,  aut  impulsa  cupressus  Euro, 
Procidit  late,  posuitque  collum  in 

Pulvere  Teucro. 
Ille,  noD  inclusus  equo  Minervse 
Sacra  mentito,  male  feriatos 
Troas,  et  Istam  Priami  choreis 

Falleret  aulam ; 
Sed  palam  captis  gravis,  heu  nefas !  heu ! 
Nescios  fari  pueros  Achivis 
Ureret  flammis,  etiam  latentem 

Matris  in  alvo ; 
Niy  tuis  victus  Yenerisque  gratsB 
Vocibus,  Divom  Pater  annuisset 
Rebus  Mnesd  potiore  ductos 

Alite  muros. 
Doctor  Argivae  fidicen  Thali», 
Phcebe,  qui  Xantho  lavis  amne  crines, 
Daunise  defende  decus  Camense, 

Levis  Agyieu.^      .^ 
Spiritum  Phoebus  mihi,  Phoebus  artem 


hastft  tremendft  certani.  Is,  s!-* 
cuti  pinus  edace  securi  percussa, 
vel  cupressus  Euro  dejecta,  lat^ 

10  procubuit,  cerncemque  deniisit 
in  pulvere  Trojano.  Ille  non 
clausus  equo  sacra  Palladis  si-> 
mulante  deoepisset  Trojanoa 
perperam  otiantes»  et  aulam 
Priami  saltationibus  gaudentem : 

I  R  sed  apertd  in  expugnatos  immi- 
tisi  heu  nefas,  heu  1  infantes 
crem&sset  ignibus  Graecis,  nec 
non  ventre  matemo  inclusos: 
nisi  Deorum  pater  tuis  ac  Ve- 
neris  jttcundae  precibus  exoratus 
concessit  JEnem  laboribus  mce- 

20  nia  felicioribus  auspiciis  extruc- 
ta.  O  Apollo  citharista,  Thali» 
Argivae  eruditori  qui  Xantho 
flumine  lavas  capillos;  imber- 
bis  AgyieUf  tuere  gloriam  Mu- 
sse  Appulae.     Apollo  mihi  in- 

Qe  geniumi  Apollo  &cultatem 


NOTES. 


piter,  by  Electra,  a  dAughter  of  Atlas.  He  was 
tbe  founder  of  the  cityi  afterwards  called  Troy, 
from  Tnu.     Virg.  Mn.  viii.  134. 

9.  lUe,  4rc.]  Achiiies  fallsi  lilce  a  pine  or  a 
cypress — a  comparison  repeated  perpetually 
finna  Homer  downwards,  and  indicative  of  the 
gigantic  forma  which  antiquity  assigned  to  the 
bcroes  of  old. 

Martiaciferro.'\  Mordax,  firom  the  edge  of 
the  axe  penetrating — ^it  strucic  its  tooth  in. 
The  Greeks  call  the  sharp  edge  irrSfieu 

13.  lUe,  nan,  4«.]  Never  wouid  he  (Achil- 
les)  have  captured  Troy  by  tricic  and  trea- 
chery,  but  would  have  taken  it  by  assaulti 
and  extinguished  the  whole  racci  young  and 
old — ^had  not  Jupiteri  at  the  prayer  of  Venus, 
given  him  up  to  the  enemy,  and  so  reserved 
iEneas  for  the  founding  of  Rome. 

Inelutu»  equo.']  The  capture  of  Troy  by 
tl ;:  wooden  horse  is  detailed  by  Virgili  ^n.  ii. 

14.  MentUo.']  Falsely  alleged  to  be  a  sa- 
cred  offering  to  Minerva. 

Male  feriatot.l  The  Trqjans  celebrating 
the  departure  of  the  Greeks  prematurely. 

15.  L^iam  Priami,  ^c.]  The  palace  of 
Priam,  where  all  was  danclug  and  merriment. 
Enrip.  Hec.  Chorus,  793. 

16.  Faileret—ureret.]  luBteAd  ot  frfeUistet 
and  useitset. 

17.  Grame.]     TerriWe— ^pwC- 

18.  Neeeiosfari,'}     Infants — rscva  v^irui. 
30.  Matrie  in  alvo.]     Agamemnon  makes 

a  similar  threat.     11.  vi.  67. 


21.  Grata.']     Of  Venus  <2far  to  him. 

23.  Rebus  Mnea."]  Granted  to  the  cir- 
cumstances  or  fortunes  of  iEneas  to  build  his 
new  walls  under  better  auspiees. 

Duetot  marot.]  Virgil  has  ducere  murot,  for 
building.     Mn.  i.  423. 

24.  AHte.]    Od.  iii.  3.  61. 

26.  Doctor,  Sj^.']  The  poet  now  comes  to 
what  is,  apparenUyi  the  main  object  of  hb 
address — to  solicit  the  protection  and  aid  of 
Apolloi  not  for  his  present  efforti  but  for  the 
greater  one — ^the  Carmen  Sac. 

Argiva  fidicen,  Sfc.]  Master  or  teacher  of 
the  lyric  poetry,  in  which  the  Greeks  exceL 
So  Grtda  Camena,  Od.  ii.  16.  3a 

26.  QuiXantho,  ifc.]  Whohave  your  tem- 
ple  in  Lyciai  and  bathe  your  hair  in  the  Xan- 
thosi  a  river  of  Lyda.  ApoUo  Patareu».  Od* 
iii.  4.  64. 

27.  DaunUe  Camena.]  Protect  the  Dau- 
nian  muse — enable  me  to  support  the  dignity 
of  the  Roman  lyre — that  isi  in  the  Carmen 
Sac.  which  he  was  at  the  time  contemplating. 

DaunisB.]  A  subdivision  of  Apuliai  in  which 
stood  Venusiai  the  poet'8  birth-place. 

28.  Levit.]  Beardless — to  mark  his  eter- 
nal  youlh.     Callim.  Hym.  Ap.  36|  37. 

Agyieu.]  So  styled  from  the  vorship  paid 
to  ApoIIo  by  the  Athenians,  in  small  chapels 
in  the  streets  and  roads,  dyvial. 

29.  Spiritum,  ^-c.]  ApoUo  has  given,  &c. — 
as  if  the  divinity  had  already  granted  the  pro- 
misc  he  Iiad  just  been  soliciting. 
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poewM  tt  Tiitis  sppdudoiiem  Camiiiiis,  nomenque  dedit  poetse.  30 

Sribu^CS;?;^:  Virginum  prim»  puenque  daris 

dientei  De«  DeUa»  qiue  amidM  l^atnbUS  Ortl, 

lyncas  et  cervos  arcu  proeter-  Deliffi  tutela  DeSB,  fbgaces 

nltj  cu.todite  menauiwi  Sap-  Ly^cas,  et  ceiTos  cohibeiitis  arcu, 

phjcam,  et  polliciB  mei  Mmum :  -  •'  .  .    '  ,  ,  ,  '  ^- 

ritd  ceiebrantee  fiUum  LatonK,  Iiesbium  seiTate  pedem,  meique  oa 

ritd  Oianam  lumine  augeaoen-  Pollicis  ictum, 

tem,  frugibus  propitiam,  fluxii  jy^  Laton»  puerum  canentes, 

menaibusevoWendispromptam.  Tk-^  ^*^      e        -vt     x-i 

Aiiquando  connubio  juncta  di-  Rite  crescentem  face  Noctilucam, 
ces:  Ego  poet«  Horatii  versi-  Frosperam  frugum,  ccleremque  pronos 

bu8  erudita  cedni  carmen  gra-  Volvere  menses.  40 

tum  Nunumbufl,  qwmao  secu-  ^y       .     .  ^.  t^a 

lum  reduzit  dies  Boiemnes.       Nupta  jam  dices :  ego  Dis  amicum, 

Sseculo  festas  referente  luces, 
Reddidi  cannen,  docilis  modomm 

Vatis  HoratL 

NOTES. 

SfAriiwm^    The  inspiration — the  lource  ^ocitfacam.]     The  epithet  wemi  appro- 

and  soul  of  poetry.  priated  to  IHaiia  P^UoHna.  Varro,  L.  L.  iv.  20. 

Artem  eamitiiw.]     Skill  to  adapt  the  in-  But  the  Greeks  have  Nvcri/^i^c,  NvicriXafc- 

spirations  to  lyric  measures.  xaf. 

31.  Virghmm  prima,  4^.]    The  poet  ad-  38.   Progperam  firMgum.^     ^cplieapirov— 

dresses  the  young  people,  whom  he  supposes  iavourable  to  the  fertility  of  the  fields. 

to  be  preseht  for  the  purpose  of  learning  from  Celerem,  Sfc^    Greek  for  celerem  t»  volven- 

him   what  they  are  to  sing  at  the  Sscular  dit  mensibut.     Od.  i.  15.  18.     The  phrase 

games — ^not  now  communicating  the  verses  expresses  the  speed   with  which   the  moon 

diemselves,  but  ei^oining  on  them  a  careful  courses  through  the  ecUptic,  compared  with 

observanoe  of  Ihe  measure.  the  sun. 

Clarit  pairibut   ortL"]      Children   of  the  Pirofiot.]      Downwards,  or   towards   their 

first  fiunailies  were,  it  seems  both  from  this  close ;  in  haste,  in  accordance  with  ee^fmii. 

passage  and  elsewhere,  selected  for  these  ex-  ^l.  Nupta,  4^.]     Addressing  now  one  of 

traordinary  occasions.  the  young  ladies — By  and  bye,  when  you  are 

33.  DeU4B  tutela  Z)«<r.]  You,  boys  and  a  wife,  you  will  remember  this  occasion  witfa 
girls,  who  are  under  the  protection  of  Diana.  pleasure,  and  say,  &c. 

34.  CohibenHtf  Sfc.^  The  Goddess  who,  Nupta,]  Here  is  an  aliusion  to  the  conae- 
with  her  bow,  stops  the  flight  of  the  lynxes,  quences  of  marriage.  The  young  lady,  in 
&C.,  by  shooting  Uiem.  diild-birth,  will  have  reason  to  rgoioe  that 

36.   i^&fii»,  4«.]    Observe  the  Lesbian  she  had  thus  propitiated  the  fiivour  of  Diana 

measure — ^foot.     The  Corm.  Sae,  is  written  Lueina,     Carm.  Ssec.  14,  15. 
in  Sapphics.  43.  Reddidi,  4«.]  I  was  one  who  sung  tfae 

36.  PoUicit  ietumJ]    The  measure  which  I  Comi.  Sac.    The  x^P**^  SnSdffKctKoc,  when  he 

shall  teach  you  on  the  I^rre  touched  by  my  instructed  the  chorus,  was  said,  tradere  the 

thomb.  .  subject,  and  the  chonis,  when  performing  at 

37«  Canentet.]     While  singing,  &c     The  the  solemnity,  were  said,  reddere — ^to  repeat 

sufcject  of  the  Ciurm,  Sac,  is  the  merits  of  what  tliey  had  been  taught. 
ApoIIo  and  Diana.  DociUt.]     Who  leamt  the  verses  of  tbe 

38.  Cretcentemface.]   /.  e.  with  lighL  Di-  poet,  &c. 
ana  Lucifera  is  represented,  in  ancient  remains, 
with  a  torch  in  her  hand. 
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CARMEN  VII. 

AD  TORQUATUM. 

DiFFUO£R£  nives;  redeunt  jam  gramina    Abienuit  mve»,  jam  agris 

CAmms  herl»  renascuntur,  et  frondea 

A  1.  *7""P*»>  arboribiu.    Terra  mutat  condi- 

ArbonbUSque  COmse  ;  tionem,  atque  ilttvu  imminuU 

Hutat  terra  vices;  et  decrescentia  ripas  labuntur  juxta  ripaa.   Gratia 

Jlumina  pr»tereunt ;  "^  ^y^P^  »?  ^T  "~"*r 

g^     ..  ^y*         .  .  '    .    .  ^         ,.        non  veretur  nuda  choreas  cele- 

uiatia  cum  Nymphis,  gemuusque  Soronbus  brare.    Annus,  et  hora,  qu» 

audet  5  gratum  diem  aufert,  immortali- 

Dacere  nada  choios.  I"*""  T"V  r*^*'   "'"™* 

j  -.  .  -  temperatur  Zephyns:  ▼emam 

immortalia  ne  speres,  monet  Annus,  et  almum  tempestatem  absumit  sstiTa  n- 

Quae  rapit  Hora  diem.  miUter    pentura,    posteaquam 

Frigora  mitescunt   Zephyris ;   Ver   proterit  «»^Y™»'  .fruges  produxerit : 

**  ^  Mr   J        '  r  statimquepigraredeunttngora. 

.^StaS  Lun»  tamen  citd  resarciunt  de- 

Interiturai  simul  10  tnmenta  coeli :  tA  nos,  simul  ac 

Pomifer  Auctumnus  finges  effiiderit ;  et  mox  «i*^*"*»"?"»  '*»  <i"*  bonu»  .E. 

x>  -4.  •  neas,  Tullus  opulentus,  atque 

i5ruma  recumt  mers,  Ancus.  deddertmt, 

Damna  tamen  celeres  reparant  coelestia  lunse ; 

Nos,  ubi  decidimus, 
Quo  pius  iEneas,  quo  dives  Tullus,  et  Ancus, 

NOTES. 

ODB  VIL     METRE  IX.  9.  FrigarOf  ^.]    The  four  seasoni  succeed 

each  other  rapidly,  and  the  year  is  soon  oom- 

The  poem  bears  a  close  resemblance  to  the  pleted.    lYinter  relaxes  at  the  touch  of  the 

fimrth  Ode  of  the  first  book.    In  both,  while  sephyrB. 

lie  commemorates  the  cliarms  of  spring,  the  Proterit.']    Summer  treads  upen  the  heelt  ci 

poet  bids  his  friends,  there  Sextus,  and  here  spring,  and  thus  pushes  it  onward. 

Torqoatns,  think  of  the  shortness  of  life,  and  10.  InteriturtL]     Summer  itself  to  perisb, 

Ihe  ineTitableoess  of  its  dose,  and  wisely  as  soon  as  autumn,  &c. 

make  the  moat  of  the  ei\]oymenU  of  tlie  pass-  11.  Fruge*  ttguderU,']     Epod.  2.  17* 

ing  bour.     In  the  same  tone  are  Od.  ii  9.  and  Ejfuderit,']     SdL  e  eomu  pleno.    Od.  i.  17- 

14.    To  the  same  Torquatus  is  addressed  Ep.  16.  and  Carm.  Saec.  60. 

L  6.     He  was  grandson  of  the  Manlius  Tor-  12.  Bruma  iner*,]     Inactive — ^without  life 

qnatus  who  was  consul  the  year  Horace  was  or  vigour,  and  undisturbed  by  the  cultiTatorB 

bom.  of  the  soiL 

3w  Mutat  viee*  terra,]     Spring  for  winter.  13.  Damna  tamen,  ffe,]     Yet  these  seasons 

The  soil  changes  its  condition — ^torpid  in  the  wliich  we  see  vanish,  retum  again  at  stated 

winter,  it  stirs  into  actiTity  in  the  spring.  periods ;  but  we,  when  once  we  visit  Orcus, 

Od.  L  4.  1.  reviye  no  more. 

Decreeeentia.]     No  longer  flooded  by  the  Damna  ceelestia,  Sj^J]     The  losses  of  the 

rains  or  melting  snows,  the  subsiding  streams  old  moons  are  replaced  by  the  accessions  of 

flow  along  their  old  channels,  or  urithin  their  the  new,  in  their  career  through  the  ccelum. 

banks.  14.  No»,  Sfc,]    We,  when  we  have  dropped 

6.  GraHa  cum  Nymp,]     Od.  L  4.  6.  into  the  place,  where,  &c. — when  we  are 

6.  Nuda.]    Od.  iiL  19.  17.  once  dead,  &c. 

7.  Annue,  t[C.]  The  season  of  the  year —  16.  Piu*  JBne<u,  S^c.]  Ep.  L  6.  27.  Some 
the  retura  of  spring,  and  the  hours,  &&,  by  of  the  most  celebrated  names  are  quoted,  to 
tiieir  rapid  course,  forbid  your  dreaming  of  shew  that  none  can  escape. 

inunortality — ^remind  you  of  the  brevity  of        TuUuty  et  Ancut.]     The  third  and  fourth 

lUe.  kings  of  Rome.    Lucret  iiL  lOSa 

8.  Hora.]  As  a  Goddess,  to  whom  is  as-  DiwM.]  Kings,  whose  fclicity  is  supposcd 
sigaed  the  office  of  conducting  the  seasons,  &c  to  consist  in  their  command  of  wealth. 
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■umiu  dunUucat  cmis  et  umbra. 
duis  novit  utriim  ccelestia  Nu- 
mina  diem  crastinam  hodiemae 
sint  additura  ?  Qu«  genio  be- 
nignd  indulaeris,  h^ee  avaras 
manus  haeredis  effugient :  post- 
quam  interieris,  et  Minos  de  te 
judicium  uldmum  protulerit; 
nec  stirps  nobilit,  nec  eloquen- 
tia,  nec  pietas  reparabit  te,  A 
Torquate.  Enimvero  neque 
Diana  castum  Hippolytum  exi- 
mit  Inferorum  tenebris;  nec 
Theseus  dilecti  Pirithoi  catenas 
infemales  potest  solvere. 


Pulvis  et  umbra  sumus.  16 

Quis  scit,    an   adjiciant  hodiemae   crastina 
summae 

Tempora  Di  superi  ? 
Cuncta  manus  avidas  fiigient  hasredis,  amico 

QusB  dederis  animo.  20 

Quum  semel  occideris,  et  de  te  splendida 
Minos 

Fecerit  arbitria, 
Non  Torquate,  genus,  non  te  facundia,  non  te 

Restituet  pietas. 
Infemis  neque  enim  tenebris  Diana  pudicum 

Liberat  Hippolytum ;  26 

Nec  Lethaea  valet  llieseus  abrumpere  caro 

Yincula  Pirithoo. 


NOTES. 


16.  Pulvit  et  umbraJ]  Anacreon,  4.  9. 
Ovid,  Met  viii.  496. 

17.  Crastina  tempora,']  To-morrow.  Com- 
pare  an  anonymous  Epigram  in  Antfa.  Gr. 
vol.  iv.  p.  134     nivc  Kal  ih^peuvov,  &c. 

Hodienue  tumnuB.']  To  Uie  number  or 
sum  of  the  days,  which  up  to  this  day  we 
have  past     Anac.  16.  9. 

19.  Cuncta  manu;  Sec.]  Ei\joy  to-day — 
whatever  you  spend  will  only  be  talcen  from 
your  heir.  A  circumstance  to  give  pleasure 
rather  than  pain — ^people  loolcing  invidiously, 
for  the  most  part,  upon  their  successors. 

^mico.]  Lilce  the  Greelc  ^iXoc — ^your  own. 

20.  QiMS  dederia,  Sfc.]  What  you  shall 
have  given — what  you  shall  have  spent  in 
•elf-indulgence. 

21.  Quum  temel,  ^c.]  When  once  you  are 
dead — ^nothing  can  recal  you  to  life. 

Minot.]     Od.  i.  28.  9. 

Splendideu]  Must  be  referred  to  the  mag- 
nificence  of  Minos*s  courL  Propert  iv.  11. 
19.  Virg.  JEn.  vi.  432.  Hom.  Odyss.  xL  568. 

22.  Feeerit  arbitria.]  Shall  have  pro- 
nounced  judgment 

23.  Genut.]  Compare  Od.  ii.  &  21.  Tor- 
quatus  was  descended  from  Manlius  Torqua- 


tus,  a  distinguished  name  in  the  history  of 
Rome.     Livy  viL  10. 

24  Pietat.]     Od.  iL  14.  2. 

26.  Infemit  neque,  4*c.]  Not  even  Diana 
could  recal  the  pure  Hippolytus  to  life. 

26.  Hippolytwn.]  Who  fell  a  victim  to 
Phsedra^s  (his  step-mother)  revenge.  He 
had  wiihstood  her  seductions,  and  the  baf- 
fled  woman  charged  him  to  his  iather  with 
an  act  of  violence.  In  his  rage,  Theseus 
called  upon  Neptune,  in  fulfilment  of  one  of 
three  promises,  to  kill  Hippolytus,  and  the 
unfortunate  youth  in  consequence  perished 
by  a  sea-monster.  Hygin.  Fab.  47.  Later 
mythologists  restore  Hippolytus  to  life,  but 
Horace  follows  the  earUer  ones,  who  make 
Diana  lament  his  death. 

27.  Nec  Letheta  valet,  Ijfe.]  Nor  was 
Theseus  able  to  rescue  his  friend  nrithooa 
from  the  chains  by  which  he  was  bound  to  a 
rock  in  Orcus. 

ITieteut.]  King  of  Athens,  and  almost  aa 
memorable  as  Hercules  for  the  variety  and 
greatness  of  his  achievements. 

28.  PirUhoo.]  Od.  iii.  4.  80.  Mytholo- 
gists  vary  very  much  about  the  fates  of  The^ 
seus  and  PiriUioos. 
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CARMEN  VIII. 

AD  CENSORINUH. 
DONAREM  pateras  grataque  COmmoduS,  0  Ceniorine,  cnteru  et  ju- 

Censorine,  meis  «era  sodalibus ;  ^  "  ."•  T^J^^Zt^^ 

.p.  '  .        -  -     i>      '  80C1M  meifl;    darem    tripodasi 

IJonarem  tnpodas,  praemia  fortium  Graecorum  strenuomm  munera. 

Graionim  ;  nequc  tU  pessima  munerum  Tu  yer6  non  minima  acciperes, 

Ferres,  divite  me  scilicet  artium,  5  tT!^?'''^'"'^  '^''*'"';  l"^ 

^  at»i-'  tx  c*  provexit  vel  Parrhaaius  vel  Sco- 

l^ttas  ant  I^arrbasiUS  protullt,  aut  OCOpaS,  pas ;  alter  lapide,  coloribus  alter 

Hic  SaXO,  liquidis  ille  ColoribuS  peritus,  effingere  modd  virum, 

Solers  nunc  hominem  ponere,  nunc  Deum.      ^^^^  ^^T.  ^^  ""'***  ?''"'?" 

43   j  ,  ••!  •      •  .-t^-  j.  T  ista  non  «wfej/ /  nec  res  tua  ya- 

oea  non  naec  mibi  vis ;  nec  tipi  talium  ffUiiaru,  vei  animus  tutu  indi- 

Res  est,  aut  animus  deliciarum  egens.        10  gent  istis  deiiciis.  Vemibus  de- 
Gaudes  carminibus ;  carmina  possumus  *!T'? '  ^^"^;.^^  possumus, 

■rv  .         .•         %•  *^    •  et  doni  aestimationem  eloquK 

Donare,  et  pretium  dicere  munen. 

NOTES. 

ODE  VIII.     METRE  I.  6.  Divite  me  sciL]     That  is— I  mean,  if 

I  possessed  pictures  or  statues,  &c. 
Gladly  would  the  poet  present  his  friends        Artium,^      Instead  of  works    of  art,  as 

with  gifts  of  the  rarest  and  choicest  kinds,  £p.  i.  6.  17 ;  Virg.  Mn.  v.  359. 
and  Censorinus  especiaUy,  but  he  has  nothing        6.  Parrhaiitu.]     A   painter  of  Ephesus, 

of  the  sort,  nor  has  Censorinus  occasion  for  and  cotemporary  with  Zeuxis,  who  yielded 

them.      He   can,  however,  give  him   some  the  palm  to  him  in  a  contest  of  skilL    Zeuxis 

poetry — and  poetry  is  not  without  its  value,  painted  a  cluster  of  grapes,  which  some  birds 

ior  to  it  the  great  owe   all  t^eir  renown.  flew  at  to  peck ;  but  when  Zeuxis,  in  his 

'What  would  have  become  of  Scipio,  Romulus,  elation,  bade  Parrhasius  remove  the  curtain 

Hercules,  Bacchus,  &c.  but  for  poets  ?     The  and  exhibit   his    performance,    the  curtain 

poem  was  written,  apparently,  oh  the  Satur-  proved  to  be  the  painting  itself.     Piiny  35. 

nalia,  a  period   when   friends   were  in  the  10 ;  Quint.  12.  10  ;  Athen.  12.  II,  and  15. 10. 
habit   of  interchanging    prescnts,   and  was        Scopas.^     A  sculptor,   said  by  Pausanius 

sent  in  lien,  or  in  laclc  of  some  other  me-  to  havc  been  a  native  of  Paros.    Pliny  36.  5. 
morial.  8.  Solers  ponerey  4*^.]     Greek  for  tii  /to- 

1.  Cmianodue.']  As  one  ready  to  oblige  his  nendo  homine.  Ponere  was  used  of  painters 
friends,  and  especially  adapt  his  favours  to  and  sculptors,  as  tardvat  with  the  Grecks, 
their  tastes.  though  applicable  strictly  to  sculptors  only. 

Pateras.^     Bowls.  9.  Sed  non  JueCf  Sfc.']     But  I  have  no  such 

2.  Censorine.]  C.  Marcus  Censorinus,  who  things.  I  am  not  one  of  the  rich,  who  alone 
was  Consul  with  C.  Asinius  Gallus,  746  U.  C.     can  command  Uiese  costly  treasures. 

whom  Vellei.  ii.  102.  describes  as  virum  de-        Nec  tibi  res,  ^-c.]     Nor  are  you  so  poor  as 

wterendis  hominUnu  genitum,  not  to  command  them,  if  you  choose. 

jEra,  4t* .]   Pateras,  ara,  and  tripodas — the         10.  Aut  animus  egens.]     Nor  do  your  in- 

poet  characterises  all  as  pramia  fortium  Grai-  clinations  lean  that  way. 
omsi.     Of  course,  these  were  all  prizes  given         Deliciarum.'\     Any  thing  for  which  a  per- 

to  the  conquerors    in  the  public  games  of  son  has  a  passion — any  thing  in  the  possession 

Greece ;  and  of  these  things,  as  works  of  art,  of  which  he  places  his  happiness. 
the  Romans  were  at  this  time  passionately         11.  Gaudes  carmintfttfs.]     You  are  fond  of 

fond,  and  eager  collectors.  poetry,  and  poetry,  though  nothing  else,  I 

JEra.']     Lehetes.    Hom.  II.  xxiii.  259.  and  can  give  you ;  and  tell  you,  moreover,  the 

270.  Virg.  Xm.  ix.  263i  value  of  the  gift 

3.  Tripodas.]  Vessels  for  various  pnrposes  12.  Pretium  muneri.']  Not  of  the  particular 
— ^warming  water  for  bathing — for  dressing  gift,  t.  e.  of  the  verses  Horace  is  now  sending 
Ibod — for  containing  wine,  &c.     Homer.  to  his  friend,  but  of  poetry  generally — ^by 

4.  Neque  tu  pessima.']  Nor  should  you  poetry  alone  the  brave  and  good  are  immor- 
bave  the  worst — i.  e»  he  should  have  the  best.  talized. 
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MoD  statiut  mannorea  pubiicU  jjon  incisa  notis  marmora  publicis — 
ln.criptionibu«  inKuipt.,  per  p  roiritus,  et  vita  redit  bonis 

fiinctis  rcdditur  spiritus  et  vita;  PoSt  tnorteni  duClDUS — UOU  CelereS  lUgaB,     ID 

non  Annibaiis  fuga  prsceps,  Rejectaeque  retrorsum  Hannibalis  minas, 
i3"c^*Ku"'.S;:nru;Non  sUpendia  Carthaginis  impi», 

magis  dedarant  virtules  illius  EjUS,  qui  domita  nomcn  ab  Alnca 

qui  reversus  est  adeptus  tituium  Lucratus  rcdiit,  clarius  indicaut 

ab  Africft  devicti,  quim  Mus»  L^udes  quam  Calabrae  Pierides ;  neque,     20 

Calabrie.  Ac,  si  taceant  scnpta,  ^^.     ,,^.,        ^  ji  !?•- 

nihiipr«miiiiabcres,exMquod  Si  chartse  sUeant,  quod  bene  fecens, 

laudabiliter  gesseris.  Quid  esset  Merccdcm  tuleris.      Quid  foret  IlisB 

fiiius  iii«  et  Mwtis,  si  invidi-  Mavortisquc  puer,  si  tacitumitas 

osum  silentium  obrueret  laudes  ^.    ,        ,^       •^•••ji-n  t-  ^ 

Romuii  ?  vu  et  gratia  et  fa-  Obstaxet  mcntis  invida  Romuli  r 

cundia  Poetarum  valuit  Aacum  Ereptum  Stygiis  fluctibus  .£acum  25 

liberare  Inferorum  fluminibus,  VirtUS,  Ct  favor,  Ct  Ungua  potentium 
et   consecrare    beatis    insulis.  xr^         ja-   'x-i^  *.•        t 

Viro  laude  digno  Musa  confert  Vatum  dlVltlbuS  COUSecrat  msubs. 

immortaiitatem :    Musa  coeiis  Dig^um  laude  virum  Musa  vetat  mori ; 
inserit    lu  Jovis  conviviis  ac-  q^Iq  js/lvLBgi  bcat.     Sic  Jovis  interest 

cumbit  fortis  Hercules.   /fafilii/^    ...  ^'     •        •         tt^ ^..i^«  qa 

Tyndari,  lucida  sidera,  i  mari  Optatis  epuhs  impiger  Hercules ;  ^  30 

profundo  vindicant  naves  labe-  Claxum  TvndandflB  siduS  ab  infimiS 

^^^^  Quassas  eripiunt  sequoribus  rates ; 

NOTES. 

13.  Kon  htekof  jv.]  Not  statuet  and  at  leventy,  584  U.  C.  Aooording  to  Ovid, 
inscriptions — nor  the  retreat  of  Uannibal,  Art.  Am.  iiL  409.  a  statue  of  Bnniua  stood 
bor  the  tributes  of  Carthage,  shew  the  glory  near  that  of  Sdpio,  by  the  Porta  C^iena  of 
of  Sdpio  more  iUnitrionsly  than  the  Calabrian  Rome. 

muses.  21.  Si  charta  iileamtt  ijfcl  Compare  Cicero 

Marmoroj  4^.]     Statues  with  inscriptiona  pro  ArchiA — Nin  lUa»  Wa  exHiiuet,  tmwm- 

carved  on  the  pedestala,  commanded  by  the  /•»,  qui  corpua  tyut  (Achiliis)  amtexerai,  no- 

authority  of  the  senate,  and  erected  in  con-  men  etiam  obnUtset. 

■picuous  places.  Quod  bene  feceris,  4"^.]     Were  it  not  for 

14.  Per  quo!  tpiritut,  4^.]  Statues,  which  Ennius*8  poetry,  you,  Sdpio,  wouMl  never 
by  their  resemblance  seem  to  breathe,  &c. —  have  had  the  due  reward  of  your  merits. 
but  still  give  the  eztemal  form  only.     Ep.  ii.  Pindar,  Olymp.  z.  109.  and  Nem.  vii.  20. 

1.  248.  22.  Quidforet,  8fc.']     What  too  would  be 

16.  Nou  celeret  fugm,']     Scipio's  invasion  the  glory  of  Romulus,   unless  Ennius  had 

of  Africa   compelled  Hannibal    tO  abandon  rescucd  from  oblivion  his  divine  origin,  &c. 

Italy,  and  hasten  to  the  protection  of  Car-  From  the  relics  of  Ennius,  it  appears,  that  in 

thage.  the  first  book  of  his  annals  he  told  the  tale  of 

16.  Rejectaque.']      Hannibal*8  threats  of  Romulus. 

destroying  Rome  were   thrown  baclc  upon  Hia  Mavortisque  paer.]     Romulns. 

himseif,  by  Scipio*s  advance  upon  Carthage.  25.  Ereptum,  4^.  J     .^cus  is  indebted  to 

17.  Stipendia.l  The  tribute  imposed  upon  the  poets  for  his  rescue  from  the  Stygiaa 
Carthage  by  Scipio,  is  recorded  by  Livy  as  waves — from  oblivion.  It  is  the  poets  who 
among  his  liighcst  merits.    Liv.  xxzviii.  63.  have  given  him  immortality.   For  iEacus,  see 

18.  Ejui,  4«.]     Of  Scipio>-of  him,  who  Od.  ii.  13.  22. 

retumed  from  Africa  with  a  name  won  from  27.  Divitibus  insulis.']  The  fioK^pw  v^mn. 

the  conquest  of  the  country — ^who,  from  that  The  islands,  or  seats  of  the  blesaled,  in  the 

victory,  was  honoured  with  the  name  of  Afri-  Elysian  pluns.     Compare  Vii^.  ^n.  vi.  638 ; 

canus*  Epod.  16.  42. 

20.    Calabne  Pierides.]      The  poetry  of  28.  Dignum,  4-c.]      It  is  the  poets  who 

Ennius,  in  which  he  cominemorated  the  vic-  forbid  the  great  and  good  to  die,  &c. 

tories  of  Sdpio — in  his  metrical  annals,  of  29.  ^ie,  S^.]     So  it  is  the  poets  who  have 

which  some  fragments  have  been  preserved  given  Hercules  a  seat  at  the  festivities  of  the 

in  the  writinga  of  others.     Ennius  was  a  na-  Gods.     Od.  iii.  3.  11. 

tive  of  Rudia,  in  Calabria ;  he  was  upon  terms  31.  Clarum  Tffnd.]  Castor  and  PoHox,  sons 

of  fiuniliar  intercourse  with  Scipio,  and  died  of  Tyndanit — the  bright  constellation — the 
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Omatus  yiridi  tempora  pampino 
Liber  Tota  bonos  ducit  ad  exitus.  * . 


lia  Btcchtti  pam}dno  virebti 
coronatum  kabim  caput,  felicem 
dat  eYentmn  predbiu  wwrtaUum» 


NOTES. 


twin  ttan  tescue  Tesaels  from  ahipwreck ;  but  33.  Omatus,  i^c,'\  Wreathed  with  vine- 
it  is  to  the  poets  they  owe  their  glorious  leaves  Bacchus  realizes  the  wishes  of  the  cul- 
oflLce.  tivatorsi  but  it  is  the  poetSj  &c. 


CARMEN  IX. 


AD   LOLLIUM. 

Ne  forte  credas  interitura,  quse 
Longe  sonantem  natus  ad  Aufidum 
Non  ante  rulgatas  per  artes 

Verba  loquor  socianda  chordis. 
Non,  si  priores  Mseonius  tenet 
Sedes  Homerus,  Pindaricae  latent, 
Ceseque,  et  Alcsei  minaces, 

Stesichorique  graves  Camense ; 
Nec  si  quid  olim  lusit  Anacreon, 
Delevit  astas ;  spirat  adhuc  amor, 
Vivuntque  commissi  calores 
iEoliae  fidibus  puells. 
Non  sola  comtos  arsit  aaulteri 


Ne  forti  existimet  perltmxM 
sermonesi  quos  ego  natua  ad 
Aufidum  latd  reaonantem  lo- 
quor  per  artes  novas  fldibus 
Jungendos.  Etsi  Homenis  Mao- 
M  nius  primas  obtinetpartesi  haud 
tamen  obscura  est  Musa  Pinda- 
ri|  SimonidiSi  Alc«i  minads,  ac 
Stesichori  gravis.  Neque  tem- 
pus  abolevit  id  quod  Anacreon 
olim  cecinit  Vivit  etiamnum 
amor,  ac  spirant  ardores  man- 
10  dati  chordis  Moliae  virginis. 
Non  una  Helene  Spartana 
adamavit  pezoa  moechi 


NOTES. 


ODE  IX.    METRE  VIIL 


In  lus  Ode  to  Censorinus  (the  preceding 
one)  Horace  assigns  the  glory  of  the  good 
and  great  wholly  to  the  poets,  and  in  thiS|  in 
wUch  he  commemorates  the  virtues  of  Lol* 
lius,  he  promises  his  friend  an  immortal  re- 
mciiibrance.  Though  Horaer  holds  the  first 
plaoe  amoDg  poets,  other  poets  are  of  high 
diatinGtion  ;  nor  will  Horace'8  own  efforts  be 
Ibrgoctcn.  Many  great  men  lived  before 
Agamemnon,  but  ^eir  memory  is  lost,  be- 
caose  thcy  faiad  no  poets  to  make  thein  live 
fo€  ever,  &c  Lollius  was  Consul  733  U.  C. 
■nd  thc  pocm  probably  written  the  same  year. 

2.  Lomgt  tonantem  naiut,  4v>]  I»  vrho  was 
bora  ncar  the  iar-resounding  Anfidus  (Ofiin- 
to) — at  Venusia,  a  town  within  a  few  miles  of 
that  rivcr— the  principal  one  in  Apulia.  The 
poefs  mcaning  is — ^never  believe  that  my 
TCfscs,  thovgh  I  am  a  native  of  so  rude  and 
rcrooCe  a  region  as  Apulia,  will  perish,  ftc 

3u  Nam  amte  mdgata*.']  Lyrics  first  intro- 
dooed  into  the  Latin  language  by  me.  Od.  L 
28.  10;  Ui.  30.  13;  Ep.  i.  19.  24. 

4.  Ferha  soeianda  ckordUJ]  Words  to  be 
•et  or  soDg  to  muuc — ^lyric  poetry.  Od.  ii. 
12.4. 

5.  Nomf  ti  priares,  4«.]  Compare  Cic 
Orat  t  ^on  im  Poetis  non  Homero  soU  locus 


est,  ut  de  Graeis  loquar,  aut  ArchUodio,  aut 
Sophoclt,aut  Pindaro;  sed  horum  vel  secundis, 
velit\fraseeundos;  and  Antip.  xziv.  6 ;  Anth. 
Gr.  vol.  ii.  p.  101. 

Mteomius.']     Od.  i.  6.  2. 

Priores  sedes-^  The  first  place — the  supe- 
riority  over  all  other  poets. 

6.  Pindariea  Com.]     Od.  iv.  2.  1. 

7.  Cea  Cam.\     Simontdes.     Od.  iL  i.  3& 
Alc^  minaces.^     FuU  of  anger  and  bitter- 

ness  against  the  tyrants  Myrsilus  and  Pitta- 
cus,  by  whom  he  had  been  exiled.  Od.  ii. 
13.  27. 

8.  Stesichorique  graves.']  Of  weight  and 
dignity.  duintilian,  x.  i.  describes  him  as 
singing  of  the  greatest  wars,  and  the  noblest 
commanders,  and  sustaining  on  the  lyre  the 
wcight  of  the  Epic,  &c  Stesichorus  was  a 
native  of  Himera  in  Sicily— died  566  B.  C. 
at  a  great  age. 

9.  ^iMcreo».]  Of  Teos,  in  lonia — his 
death  is  dated  632  B.  C.  at  the  age  of  36. 

Lusit.']  With  reference  to  the  materiel  of 
hu  poetry — ^loves  and  bacchanals. 

10*  Spirat,  Sfcl  Love  still  breathes  in  his 
verBC-^^the  ardour  still  glows. 

12.  JEoUa  pueUa.]  SapphO,  Od.  iL  13.  24. 
PueUa  is  a  dative — given  to  the  lyre  by 
Sappho. 

13.  "Non  sota,  Sfc."}     Homer  was  the  first 
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capiUos,  admirata  vestes  auro  Crilies,  et  aumm  vestibusillitum 

di.Uncta.,  ornatum  regium.  IV         MiraU,  regalesque  cullus  15 

frafmque    comitotum.       Nec  -•^•***»v»,  *^^5«*x/o^*«/  */ 

Teucer  primua  sagittas  contorsit  tit  COmiteS,  Helene  liaCSna  ; 

arcu  Cretensi.    Haud  un4  vice  Pnmusve  Teucei  tela  Cydonio 
Trqja  fuH  expugnata.     Non  Djrexit  arcu ;  non  semcl  Ilios 

solus    audax    Idomeneus    aut  _.  '  .     . 

stheneius  pugnas  confecit  d  Vexata ;  non  pugnaATit  ingens 

Musis  cani  dignas.     Non  pri-  IdomcneUS  StbencIuSVe  SOluS         20 

mu8  Hector  acer  aut  strenuus  picenda  Musis  prcelia ;  nou  fcrox 

Deiphobus  mgentes  plagas  tuut  tt      .  i  -rv   •    i     i 

pro  suis  uxoribus  ac  fiiiis.  Anie  Hcctor,  vel  accr  Deiphobus  graves 

Agamemnonem  generosi  fuerc  ExCCpit  ictUS  pro  pudicis 

complures :  veriim  cuncti  inde-  ConiUgibuS,  puerisque  primUS. 

fleti  et  obBCuri  premuntur  ob-  ^r»  i*    ^^  ^      l  t.* 

livione  sempiterna,    quoniam  Vixcre  fortcs  ante  Agamemnona  25 

■anctum  poetam  non  habuere.  M ulti  ;    SCd  OmnCS  illacrimabilcs 

r;^i:\lX^^^^^^^  Urgentur  ignotique  long^ 

ego  te  non  relinquam  sine  me-  NoCtC,  carcnt  qma  vatC  Sacro. 

orum  carminum  ornatu :  neque  Paulum  SepultSB  distat  inertiss 
tanta^  virlutes  tuas  sinam  in-  Celata- virtUS.      Non  CgO  tc  mcis  30 

justd  sepeiin  mvida  obhvione.  r\y       .*     >  ^  «i  i_ 

Mens  tibi  est  Chartis  inomatum  silebo, 

Totve  tuos  patiar  labores 
Impune,  Lolli,  carpere  lividas 
Obliviones.     Est  animus  tibi 

NOTES. 

poet— but  Helen  was  not  the  first  who  de-  SthtnthuT^     Od.  i.  15.  24. 

serted  her  husband  for  a  lover,  or  gave  occa-  21.  Nonferox,  ^'c.]     Nor  were  Hector  and 

sion  to  wars.     Sat.  i.  3.  107.  Deiphobus  the  first  who  fought  in  defence  of 

Arnt  crines.'^     Od.  ii.  4.  7*     Helen  waa  their  wives  and  children. 

not  the  only  one  inflamed  by  the  beautiful  22.  Deipholms,']     One  of  Priam*8  sons— > 

curls  of  an  adulterous  lover,  or  caught  with  next  to  Hector  the  bravest  of  the  Trojans. 

fine  clothes.     Od.  i.  15. 13.  23.  Bxcepit  ictusJ]     Sustained  blows,  &c 

14.  Aurum  veetibu*  ilUiunu]  Dresses,  the  26.  Omnes  iUaerimabiles,']  But  all  are  bu- 
texture  of  which  consisted  partly  of  gold  ried  in  eternal  night — all  are  forgotten,  im- 
threads — brocade ;  or,  if  the  words  be  taken  wept  and  unknown,  because  they  had  no 
more  strictly — dresses  on  which  gold  was  laid  poets  to  oommemorate  their  deeds.  Pindar. 
— bedizened  with  gold  lace,  &c.  Nem.  vii.  18;  Theoc.  xvi.  42. 

15.  Regales,  SfcJ]  His  regal  splendour,  and  29.  Paulum  sepuUm,  4*^.]  Unless  the  brave 
regal  suite^  •  Ovid,  in  the  same  tone,  Heroid.  be  celebrated  by  the  poets,  they  lie,  like  the 
xiii.  57>Jr  worthless,  undistinguished  in  the  grave.    Sat 

16.  ^actena.']     Spartan.  i.  4.  4a 

17.  Primusve,  4^.J  Nor  was  Teucer  the  30.  Nm  ego  te,  Sfc.]  Nor  shail  you  be  un- 
first  v^no  shot  with  a  bow — celebrated  for  his  commemorated  by  my  verses — I  will  not  suf* 
skiU  by  Homer,  II.  xiii.  31 3.  fer  envious  oblivion  to  intercept  the  memory 

Fe.]     Ve  or  vel  after  nm,  instead  of  nec,  of  your  virtues,  &c. 

^         Is  of  frequent  occurrence  in  Horace.  Meis  chartis.]    My  verses — as  Od.  iv.  8.  21. 

Cydmio  areu.]     Cretan  bow.     Cydon  wajs  32.  Tuos  lahores.]      Referring   especially 

a  town  of  Crete.     Od.  i.  15.  17 ;  Virg.  EcL  perhaps  to   his  government  of  Galatia,  of 

X.  59.  which  he  was  appointed  Proprsetor  by  Augus- 

18.  Nm  semel,  Sfc.]      Nor  was  Troy  cap-  tus,  729  U.  C. 

tured  once  only.     It  was  plundefed  by  Her-  33.  Impune.]     I.  e.  freely — tfa»  poet  wiU 

cules  and  the  Amazons,  but  that  event  was  not  not  suffer  oblivion  to  injure  LoUius  without  an 

Bung  by  a  Homer.     The  words  will  not  bcar  attempt  to  prevent  her — he  will  rescue  his 

twisting  into — Troy  was  not  the  only  town  friend  from  her  grasp,  or  her  tooth  (carpere). 

that  was  taken  in  war.  LoUi.]     A  very  diflfereDt  judgment  is  pro- 

19.  Nm  pugnavit,  Sjfc.]     Nor  were  Idome-  nounced  on  his  cfier  life,  at  least  by  VelL  iL 
neus  and  Sthenelus  the  only  men  who  fought  97*  and  102  ;  and  Pliny  ix.  35.  §  58. 
battles  worthy  to  be  celebrated  by  the  Muses.  34.    Est  animus    tibi  rerumque  prudeuM.] 

20.  Idomeneus.]  The  leader  of  the  Cretans  Worthy  to  be  commemorated  for  your  know- 
in  the  Trojan  war.  ledge  of  affairs— statesmanlike  qualities. 
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Rerumqae  prodens,  et  secundis 
Temporibus  dubiisque  rectus ; 
Vindex  avarae  fraudis,  et  abstinens 
Ducentis  ad  se  cuncta  pecuniaB  ; 
Consulque  non  unius  anni, 

Sed  quoties  bonus  atque  fidus 
Judex  honestum  praetulit  utili,  et 
Rejecit  alto  dona  nocentium 

Vultu,  et  per  obstantes  caterras 
ExpUcuit  sua  victor  arma. 
Non  possidentem  multa  vocaveris 
Recte  beatum ;  rectius  occupat 
Nomen  beati,  qui  Deoram 
Muneribus  sapienter  uti, 
Daramque  callet  pauperiem  pati, 
Pejusque  leto  flagitium  timet, 
Non  ille  pro  caris  amicis, 

Aut  patriiL  timidus  perire. 

NOTES. 

3fi.  £i  »ectmdiSf  ij^c.^    Fimi  and  contutent  victorioudy  with  iti  forcea  roots  opposing 

tn  good  Ibrtane  and  bad.  armiea.     Lolliiu  waa  pretty  obvioualy  Con- 

37.  Vmdex.']    SciL  animMs,    Lolliua  ia  aa  aul  at  the  time ;  and  the  poefa  meaning  is, 

ready  to  pnnish  the  frauda  of  othera,  aa  to  that  LoUiua,  after  hia  consulate,  will  con- 

abstain  froin  them  himsel£  tinue  to  support  the  conaular  dignity,  because 

jtktHnens  duc.  Sfc.']     A  mind  which  with-  he  who  practises  the  virtues  which  become 


35  i^rum  sdens,  «qua  in  prosperis 
et  adversis,  avaritise  doUs  ini- 
mica,  et  spemens  pecuniam  ad 
se  omnia  trahentem :  non  unius 
anni  Consul,  sed  quotiescunque 
Judex  innocens  et  fidelis  hones- 
tum  utiU  anteposuit,  atque  fronte 

4t)  ezcels&  repudiavit  munera  im- 
proborum,  suaque  arma  tri- 
umphans  protulit  per  turmas 
impedire  voientes.  Non  rectd 
appellaveris  felicem  tum,  qui 
multa  habet :  recti&s  autem  fe- 

^K  licis  titulum  meretur,  qui  bene 
uti  donis  Deorum,  molestamque 
egestatem  ferre  :  et  pl&s  horret 
scelus  qulun  mortem.  Is  pro 
fruniliaribus  et  patriaoccumbere 
non  veretur. 

50 


stands  that  love  of  money,  which  tempts  a 
man  to  grasp  at  it  at  aU  hasards,  aad 


means* 


byaU 


30.  Cmumlque,  ffc."]  And  you  have  a  msnd, 


the  station,  may  be  said  to  retain  it 

41.  Honestum  prtetuUt,  Sfe."]  Compare  Cic. 

de  Off.  iii.  4. 

43.  Per  obstantes,  S^.]    A  mind,  which  de- 


which  not  for  the  single  year  only  suppcMs  fended  by  its  own  virtues,  as  with  a  shield,  or 

die  honor  of  the  consulate,  but  as  often  as,  a  ooat  of  mail,  boldly  encounters  vice,  &c. 
L  e.  as  long  as,  like  a  good  and  honest  judge,        46.  Non  possidentewh  ^c.]  Od.  ii.  2.  1,  &c. 
it  prefers  the  honorable  to  the  usefril,  and        61.  Non  ille  timidus,  Sfc.]     Such  a  man 

reiecu  with  scora  the  bribes  of  the  base,  and  fearlessly  and  promptly  meets  death,  &c. 


CARMEN  X. 


AD  LIGURINUM. 


O  CRUDELIS   adhuc.  et  Veneris  muneribus      ^  ^ure  hactenus,  et  Venerid, 
•n  ien\n  donis  superbe,  quando  inexpec  1 1 

poienSy  Ij^j^  penna  accesserit  tuse  arro* 

Insperata  tusB  quum  veniet  pluma  superbia^,  gantiss,     . 


NOTES. 


ODE  X.    HETRE  V. 


Fen.  muneribus  potens.]      Strong  by  the 
iavours  of  Venus— who,  by  virtue  of  your 
The  poct  bids  young  Ligurinus,  now  proud    attractions,  exercise  so  much  power  over  youT 
and  scornful,  remember  that  his  boyish  charms    slaves. 

will  soon  fiftde,  and  then  he  wUl  repent  of  his  2.  Insperaia,  ij^J]  When  the  down — now 
hauteor.  The  sul;}ect,  as  weU  as  the  tone,  little  expected  by  you — shall  come  upon  your 
bespeak  alike  the  Greek  poet.  pride — when  your  growing  beard  shall  spoil 

1.  O  crudelis  odhMC.]     Who  still  repel  my    your  beauty,  of  which  you  are  now  so  proud, 
foadacss,  ftc  &c. 

N  • 
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atque  defluxeriiit  cspiiii,  qui  £«  quae  noiic  hameris  inyolitant,  deddertnt 

nunc  per  humeroe  dUfl^nduntur,  miniB 

et  qui  nunc  r<M&  purpureft  mi-  -^^'1  a.  •  ^ 

cantior  est  color,  deperditui  Li-  Nunc    et    qui    COlOT  est  pumCeiB  flOTe    pnoi 

^rinum  mutArit  in  ▼uitum  hir-  r0S8S. 

Butum;  tunc  quandocunque  te  Mutatus  Liguriuum  iu  facicm  verterit  his. 

diversum  aspexerii  m  speculo,  ***"«**»^  0 

dices:    Eheu,  qui  nunc  •  adeet  pidam ;  ^  ^  O 

animua,  quare  idem  non  adfuit  DlCeS,    hcu  !     qUOtieS   tC   in    SpCCulo  Tidcris 

jttveni  mikif   re\  quare  huic  alterum 

menti  non  revertuntur  intemi  ^  ^V    ji*  1 

maicf  Qu8B  mens  est  hodie,  cur  eadem  non  puero 

fuit? 
Vel  cur  his  animis  incolumes  non  redeant 
gense? 

NOTES. 

3.  Hvmerit  itnoiitanit  4^0  ^he  liair  float-    JUgurimu^n  if  Lignrinas  wat  on  erery 
ing  long  upon  the  •houlders  waa  a  fiiTonrite    body'8  tongue. 

fashion  for  boys.     Od.  iii.  90.  14.  S.  Te  alUrum,']    Changed — quite  diflerent 

4.  Nunc  et  qui,  4^.]    And  when  that  com-    from  what  you  were — your  boyish  beauty  all 
plexion,  which  is  now  superior  to  the  flower    gone. 

of  the  rose — clianged  or  lost — shaU  have  7*  Qtut  ment,  S^J]  Compare  Terence,  Hec. 

tumed  Ligurinus,  i.  e.  shall  have  tumed  his  L  1.  17*  Cur  ntm  aut  isihae,  Ij^. 

present  smooth  isice  into  a  rough  one — when  B.  His  aninus.']     To  me,  who  now  think 

his  face  shall  be  covered  with  hair,  ^c  diffbrently  from  what  I  then  did — ^now  that  I 

Color.']    Complexion.    Virg.  Ecl.  ii.  17-  am  wiser. 

5w  Ligurhmm^  Insteadof  <#•  Shall  changt  IneoiumeM.]    As  fresh  and  smoodi  as  tfaey 

wercbdbte. 


CARMEN  XL 

AD   PHYLLIDEM. 

o  Pligrni,  amphoram  habeo  EsT  mihi  nonum  superantis  annum 

plenam     Albanl    J^^    «onujn  pj  ^^^      .     ^  est  in  horto. 

annum  transgressi:    habeo  in  ^*^"**"  ■'***'«*"*>'**""*;  »    w*  *«  uw&vw» 

horto  apium  ad  coroiias  tex-  "oylu,  nectendis  apium  coroms ; 

endaa :  habeo  magnam  heders  Est  hedersc  vis 

SnTebn^uM  .Ti":  ^'Jtf .  qua  crines  reUgata  fiilges.  6 

teis  vatit :  ara  ▼erbenis  puris    rviaet  argcnto  domus ;  ara  castis 

NOTES. 

ODE  XL     METRE  VL  pfoduce  of  the  hiUs  of  Alfaa.     Od.  iii.  SSL 

IL 

The  poet  inrites  PhyUis  to  oome  and  spend  •     3.  Nectendit,  Sfc.]   Instead  of  ail  neetendat 

the  Ides  of  April  with  him — the  blrth-day  of  eoronat.     To  weave  chaplets  with  for  tfae 

Maecenas— and  not  refuae  from  any  ambitious  hair.  Od.  iL  7-  24  ;  Od.  L  36.  16.   Theoc.  liL 

hopea  of  winning  the  smiles  of  Telephus,  who  iS. 

18  elsewhere  and  more  suitably  engaged.     She  4.  yisnuUta.]     Abundance. 

must  come  and  see  her  old  lover  again,  and  6.  Qua  crinet,  4^.]      With  which,  when 

he  will  teach  her  some  new  songs,  to  soften  your  hair  is  wreathed,  you  will  be  more  beau- 

her  disappointment.  tiful  than  ever. 

1.  Superantis.]      The  wine  was,  as  they  Fuiges.]      The  future  of  the   Lucretian 
say  of  horses,  comtiig  nine  years  old.     It  word  fiilgire. 

would  have  completed  its  ninth  year  the  fol-  6.  Bidetargentodowutt.]   The  house  smiles 

lowing  antvmn.  with  silver.     All  my  tittk  plate  is  displayed, 

2.  jilbanL]     The  Alban  wine  was  classed  and  every  thing  looiu  quite  splendid.     Any 
among  the  best  wines  of  Italy.     It  was  the  thing  is  said  ridere,  the  appearance  of  wliich 
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Yincta  yeibeniBy  avet  immolato 

Spargier  agno. 
Concta  festinat  manuB ;  huc  et  illuc 
Cursitant  mixtas  pueris  puelln ; 
Soididum  ftammas  trepidant  lotantes 

Vertice  Aimum. 
Ut  tamen  n6ris,  quibus  advoceris 
Gaudiis,  Idus  tibi  sunt  agendae, 
Qni  dies  mensem  Veneris  marinae 

Findit  Aprilem ; 
Jure  solemnis  mihi,  sanctiorque 
Paene  natali  proprio,  quod  ex  hac 
Luce  MsBcenas  meus  adfluentes 

Ordinat  annos. 
Telephum,  quem  tu  petis,  occupayit, 
Non  tuae  sortis  juvenem,  puella 
Dives,  et  lasciva,  tenetque  grata 

Coinpede  vinctum. 
Terret  ambustus  Phaethon  avaras 
Spes ;  et  exemplum  grave  praebet  ales 
PegasuSy  terrenum  equitem  gravatus 

Bellerophontem, 
Semper  ut  te  digna  sequare^  et,  ultra 
Quam  licet  sperare  nefas  putando, 

NOTES. 


ooronata  optat  respergi  enwrt 
agni  mactati.  Mannt  onmium 
stnnu^laboranCt  fiHEaulaienria 
juncts  huc  iUucque  diacummt. 

10  Ignia  tremit  atrum  fumum  dr- 
cumvolvens  in  iq>icem.  Atta* 
men  ut  sdas  ad  quam  laetitiam 
invitaris,  celebrandae  tibi  sunt 
Idu8,  qui  dies  AprUem  dividit 
Veneri  maritinue  90crum :  me- 
rit6  mihi  feativus,  atque  sacra- 

lO  tior  ferd  meo  naCeJI,  quoniam  ab 
e&  die  Mfleeenas  amleus  aocret  - 
eentes  ann<M  coraputat.  Tele- 
phum  p&rrdt  nequaquam  Cuk 
conditionis  adolescentem,  quem 
ooncupisciB,  eepitvirgo  opultnta 

OQ  etproterva,  redneCqueJucundls 

**  vinculiB  astricCum.  CmUrikm 
Phaeton  concrematus  desideria 
cupida  comprimit ;  volucris  au- 
tem  Pegasus  graviterferens  Bel- 
lerophontem  equitem  terres- 
trem,     insigne      documentum 

25  prsestatyUtnunquamnonsectere 
tibiconvenientia;  fugiasque  dia- 
similem,  nefas  exisdmando  pe- 
tere  plus  qu4m  licet 


80 


commnmcatespIeaBure,  or  looks  cheerful.   So 
remdere  ;  and  ytXfv  with  the  Greeks. 

jira  eastis  vtncfa,  4«.]  The  altar  is  erected, 
bung  with  vervain— ^n  altar  of  course  con- 
stnicced  of  turf.    Od.  i.  19<  13. 

7.  ^vet,  4^.]  It  is  waiting  to  be  stained 
with  the  Mood  of  the  lamb,  which  is  to  be 
sarrifioed  in  honour  of  the  day. 

9.  Cunetafestinat.'}    Every  hand  is  busy. 

le.  CmreitanL'}  The  slaves,  men  and  wo- 
mcn,  are  bustUng  about  to  ctMnpleCe  the  pre- 
paiations. 

1 1 .  Flamma  trepidant.']  The  flames  flicker. 

RatanieM,  4^.]  CurUng  tbe  black  smeke 
op  throu^  the  roof — np  the  chimney. 

14.  /tf«#.]  The  Ides  of  April,  the  day 
wMch  cuti  in  two  April,  the  month  of  Venus 
— named  in  honour  of  Venns.  The  Ides  of 
April  occurred  on  the  13th,  as  tn  all  other 
nKMitl»,  except  March,  May,  July,  and  Octo- 
ber,  when  they  feli  on  the  Iftth. 

/(Au.]  The  word  is  said  to  be  a  derivative 
of  the  old  Etruscan  word,  idtutre,  to  dwide, 

16.  FeneHs  marina.]  I.  e.  'AvadvoftHvii, 
Musse.  284.  Od.  iii.  26.  6. 

17*  ^nre  eolemmt.']  With  good  reason  a 
d«y  of  eommemoration  with  me. 

18.  Ex  kae  luce.]  Because  from  this  day 
Msecenas,  my  friend  and  patron,  reckons  his 
afiuent — his  increasing — perhaps  his  happy 
years — years  which  have  been   spent,  and 


which  as  they  flow  he  spends  in  such  abund- 
ance  and  luxury. — It  was  his  birth-day. 

21.  Telepfuimf  quem  tu,  ifc.]  Whom  ymt, 
who  have  no  adequate  pretensions — are  aim- 
ing  at     Od.  i.  IS.  and  iii.  19. 

Occupamt.]  Has  anticipated — has  been 
beforehand  with  you  in  attaching  Telephus. 

22.  Non  tua  tortit,  4^.]  Above  your  sta- 
tion  and  fortunes.  Phyilis  was  probably  a 
UberHna.    Od.  i.  33.  16. 

23.  Gratd  eompede.]    Od.  i.  33.  14. 

26.  Terret  ambustut,  Sfc.]  The  fates  of 
Phaethon  and  BeHerophon  should  deter  ambi- 
tious  hopes. 

Phaethon.]  The  tale  of  Phaethon,  who  aC* 
Cempted  to  drive  the  horses  of  the  sun,  is  told 
by  Ovid,  Met.  ii.  I. 

26.  Ales.]     For  alatus.     Od.  iii.  12.  4. 

27*  Terrenum  equitem,  if^e,]  Who  would 
not  bear — but  shook,  off  his  earthly  rider — 
Bellerophon,  a  mere  mortaL  Pegasus  had 
been  lent  to  Bellerophon  for  a  special  pur- 
pose,  and  attempting  to  scale  the  skies  by  his 
means,  was  kicked  oiF,  and  paid  the  penalCy 
of  his  ambitious  attempL  Od.  i.  27*  24. 
Pindar  Isth.  vii.  69.  and  in  Gr.  Anthol.  Pallad. 
62.6. 

29.  Semper  ut,  8fc.]  Pbaethon  and  Bellero- 
phon  are  wamings  to  you  to  follow  things  be- 
fitting  yourself— not  to  aim  at  a  lover  above 
your  own  rank. 
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Heutamorumtenninutnieoruin  Disparem  vites.     Age  jam,  meomm 

deinoep.(n«ninpo.terum^te.  pj   j    an,on,nj, 

nunmuUereinnonaiiiabo)diBce  ,  .  ITa^^i  ^       ' 

numeroB  quos  euavi  rooduleris  Non  enim  posthac  alia  Calebo 

voce.  Cantumuioebunturcgri-  Femina,  condisce  modos,  amanda 

tudines  importun».  y^^.^  ^^^^  ^ jj^ .  n,i„uentur  atra  85 

Carmine  curo. 

NOTES. 

UUra  fuam  Ucet,^     Beyond  wbat  in  the  84.  CondUce,  Sfc,"]     Come  and  leam  the 

ordinary  coune  of  things  ia  unattainable.  songs,  which  I  will  aceompany  with  my  lyre, 

31.  Disparem.']     Equivalent  to — wm  ttuB  that  you  may  sing  them,  afterwards,  with  your 
«ortwjMWfWM.  CallinuEp.37<  £8chyl.Prom.  beautiful  voice. 

892.  35.  ReddM.]     Od.  iy.  &  42. 

32.  Finit  itmorum.'\     The  only  one  whom        Mimientur  eura.']     Distress,  or  disaj^int* 
I  Bhall  ever  love  again — the  Uut,  with  an  allu-     ment  with  respect  to  Telephus. 

sion  to  his  own  age.    Od.  iv.  1.  9. 


CARMEN  XII. 

AD   TIRGILIUM. 

Nunc  aune  Thraciae  vemum  Jam  Veris  comites,  quae  maie  temperant, 
m-SiiuTrlSdXtU.'^  I^PeUunt  anim«  liatea  Thracijc ;. 
sant.    Jam  neque  prato  sunt  Jam  nec  prata  ngent,  nec  fluvu  strepunt 

^e/iiconBtricta,necfluminamur-  Hibema  nivc  turgioi. 

nST  &^;tror!:il!:S;  Nidam  pomt,  Ityn  flebiUter  gemens,  5 

Ityn  lugenami8erabiliter,ac       IniellX  aviS,  et  Cecropise  domus 

NOTES. 

ODE  XII.     METRE  III.  phyrs  were  more  unsteady  and  changeable,— 

or  prevailed  later  in  the  spring. 

The  poet  invites  Virgil,  now  that  spring  is  ImpeUant  lintea.']     Favonr  the  resumption 

returned,  to  come  and  enjoy  the  beautiful  sea-  of  navigationi  a  subject  of  frequent  allusioa 

Bon  with  him.     He  has  some  excellent  wine,  with  the  poets.    Od.  i.  4.  2.    Meleag.  110.  9. 

but  if  Virgil  means  to  share  it,  he  must  bring  and  Marc  Arg.  24  3.  in  Anth.  Gr. 

with  him  a  box  of  nard.      He  is  resolved  to  3.  Nee  praia  rigenL"]    Od.  i.  4.  4. 

be  merry,  and  bids  Virgil  lose  no  time,  bring  NecjtuvUJ]     Od.  iv.  7*  3. 

his  essences,  think  of  the  shortness  of  life,  h,  NidumponiU,  8^,]  Infelix  amt  is  Progne, 

and  mix  a  little  nonsense  with  his  wisdom.  by  some  represented  as  changed  into  a  swal> 

The  poem  must  have  been  written  before  low,  and  by  others  into  a  nightingale.     Ho« 

Virgil  went  to  Athens,  and,  indeed,  befiMre  race  must  be  understood  to  make  her  a  night- 

most  or  all  of  the  other  poems  in  this  book.  ingale,  (or  ftebiUter gemem  is  scarcely  applica- 

Od.  L  4  ble  to  the  swallow.     Catullus  has  the  san^ 

1.  Feris  comites.]     As  the  Eurus  u  des*  word  gement,  on  the  same  occasion,  and  be- 

cribed  Hiemii  sodalit.     Od.  i.  25.  19.  sides  adds  tub  denat  ratnorum  cotteUiit  um» 

2»  Aninut   Thracia.]      The  north  winds  bram, — which  does  not  at  all  correspond  with 

were  called  Thracian,  as  blowing  to  them  from  the  habits  of  the  swallow,  and  does  perfectly 

that  quarter,  by   Homer,  and  other  lonian  with  those  of  the  nightingale. 

poets;  and  the  term,  though  inapplicable  to  Ityn.]     Or  Itylut,  the  child  of  Progne, 

them,  was  adopted  by  the  Romans — often  the  which  she  and  her  sister  cut  up,  &rc. 

blind  imitators  of  the  Greeks.  6.  CecropiadomHt  atemum  opprobrium.]  I.  e, 

Thracia.]     The  prevalent  winds  in   the  Progne — the  etemal  disgrace  of  the  fiunily  of 

beginning  of  spring.      Columella  says,  the  Cecrops. 

north  winds,  called  Omitkiaf  began  the  20th  Ceeropia,]     Progne  was  the  daughter  of 

of  February,  and  continued  thirty  days,  and  Pandion,  king  of  Athens.     Od.  ii.  i.  13. 
then  came  the  swallow ;  xi.  2.  21.     The  Ze- 
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iEtemam  opprobriumy  qaod  male  barbaras 

Regum  est  ulta  libidines. 
Dif^ont  in  tenero  gramine  pinguium 
Cnstodes  ovium  carmina  nstida,  10 

Delectantque  Deum,  cui  pecus  et  nigri 

Colles  ArcadiaB  placent 
Adduxere  sitim  tempora,  Virgiliy 
Sed  pressum  Calibus  ducere  Liberum 
Si  gestis,  juvenum  nobilium  cliens,  l^ 

Nardo  vina  merebere. 
Nardi  parrus  on jx  eliciet  cadum, 
Qai  nunc  Sulpiciis  accubat  horreis, 
Spes  donare  novas  largus,  amaraque 

Curarum  eluere  efficax.     20 
Ad  qoffi  si  properas  gaudia,  cum  tu4 
Velox  merce  veni ;  non  ego  te  meis 
Immanem  meditor  tingere  poculis, 

Plen&  dives  ut  in  domo. 
Veram  pone  moras,  et  studium  lucri ;         25 


•empitema  ignominia  Atheni- 
ensis  fiuniliae,  quia  soelerat^ 
▼indicavit  immanem  regis  las- 
civiam.  Pastores  ovium  in 
herbi  molli  cantilenas  resonant 
fistulA,  atque  recreant  numen, 
quod  gregibus  gaudet  et  um- 
brosis  collibus  Arcadin.  0 
Virgili,  tempus  advexit  sitim: 
at  si  cupis  bibere  vinum  Cali- 
bus  expressum,  tu,  cliens  illus- 
trium  adolescentum,  accipies  vi- 
num  dato  unguento.  Exiguum 
vas  unguenti  amphoram  trahet, 
quse  nunc  conditur  apothecis 
SulpiciisySpem  novam  dare  libe- 
ralis,  et  molestam  segritudinem 
discutere  idonea.  Qudd  si  ad 
istam  hilaritatem  fesdnas,  ac- 
cede  protinus  cum  tuA  merce. 
Scyphis  ego  meis  rigare  te  nihil 
conferentem  nolo,  quasi  opu- 
lentus  in  sedibus  refertis.  Sed 
abjice  retardationem  et  questiis 
curam: 


NOTES. 


?•  Quodmale  ulta  est,  4*^.]  Cruelly  and 
^iagtweetaSiy  wrealced  her  revenge  upon 
Tereus,  for  liis  brutal  treatment  of  her  sister. 
Pfogne  killed  her  own  child  Itys,  and  served 
lum  np  as  fiiod  at  his  father'8  table. 

8.  Rtgmm,]     Tereus. 

9.  Tenero  gramine.']  On  the  young,  fresh 
grass. 

11.  Deum^  emi  peeue,  ireJ]  Pan,  or  Faunus. 
Od.  L  17.  2. 

^igri  eoUea.']    DarlKened  with  pine-forests. 

Od.L21.7. 

12.  Colies.]     Msenalus,  Lycaeus,  ftc. 

13.  Addutere  eitimf  S^."]  Make  us  thirsty 
"^dtt  the  desire  of  drinkjng  wine. 

ytrgOL'}  Though  no  allusion  to  poetry 
•ccnrB,  there  is  no  reason  for  doubting  the 
identity  of  Virgilins  with  the  poet— Horace's 
kaown  inend.  The  Juvemm  nolnUum  eUena, 
Oxne  16)  may  be  considered  aa  decisive. 

14.  CaUbua  lAberum,']  I.  e.  Vimm  CdU- 
M  from  cfae  town  of  Cales  in  Calabria. 
Od.L2a9. 

Dueere.]     Od.  L  17-  32. 

16.  JwtenMm  nobU.  cUen».]  The  fiivourite 
of  noble  youthf— allttding,  doubtless,  to  Ti- 
beritts  and  Dnxstts,  the  step-sons,  and  adopted 
coas  of  Augaatus — at  this  time,  the  "observed 
ofsUobservert." 

Si  geaUa,  Juvenmm,  ^.]  The  sense  is — ^if, 
&vottrite  as  yott  are  with  the  noble  youths, 
yott  can  deacend  from  yoor  magnificence,  and 
qait  their  sodety  for  my  httmble  rooC^  ftc. 

17.  Kardi  vina,  Sfc.]  Bring  with  yon  an 
Myx  nardi,  and  I  will  give  yon  some  Calene 
«ioe.     With  a  similar  jest  Catullus  (xiiL) 


invites  FabuHuSi  except  that  Catullus  requires 
hia  firiend  to  supply  the  whole  feast,  and  he 
will  fumish  the  perfumes. 

Nardi  onyx.]  If  you  bring  an  "  alabaster 
box  of  ointment,"  I  will  get  a  cadus  or  am- 
phora  of  Calene  wine  from  the  repositories 
of  Sulpicius. 

Onyx.]  The  word  applies  both  to  the  gem 
which  the  Greeks  called  onyx,  from  the  re- 
semblance  of  its  hue  to  that  of  the  finger-nail, 
(5w()  and  also  to  a  species  of  marble,  or 
alabaster  of  the  same  colour.  Out  of  this 
marble — or  spar — small  boxes  for  essences 
were  made,  and  the  name,  transierred  from 
the  material  to  the  box,  finally  came  to  ex- 
press  the  casket  used  for  essences. 

18.  Horreia.]  Apothecsa,  or  eeUm  mnaria. 
Od.  iiL  28.  7. 

SuipicUa.]  Snlpicius  was,  of  course,  a 
wine-merchant  of  eminence. 

19.  Spea  donare  largua.]  The  eadua,  t.  e. 
the  wine  is  of  a  generous  quality,  such  as  will 
soothe  and  cheer. 

Amara  eurttrum,]  Greek  idiom  for— oma- 
raa  curtu. 

22.  Meree  tud.]  With  your  enyx  nardi — 
for  which  you  will  be  entitled  to  share  my 
wine. 

Non  ego  meMter.]     I  do  not  intend,  ftc. 

23.  Immunem.]  Without  contribudng 
some  share,  ftc 

24.  Plend  in  domo.]  As  if  I  were  a  rich 
Dian,  in  a  house  abounding  in  luxuries. 

25.  Pone  atudium  lucri.]  Meaning,  pro- 
bably,  nothing  but  a  gentle  hint  to  Virgil, 
who  was  become  a  rich  man,  and  perhaps  a 
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atque  dum  potei  recoriUtuii  Nirroramque  memor,  dum  licet,  igniam, 
Mri  rogi  bKTm  innniam  «1-  ^^    sUiltiUam  conaliis  bfevem : 

iiwanire  suave  eet  T  Dulce  est  desipere  in  loco. 


'  NOTES. 

»1 


little  too  carefiil  of  his  interesU.   ,^o  alhution        28,  Deiipere.']     As /urere,    Od.  iL  7- 28; 

can  be  intended  to  any  gains  hy  ihe  puhlica'  and  /lavijvai,  in  Anac  xiii.  12. 
/10»  of  his  poetry — that  is  quite  a  modem        /»  loeo.']     Upon  oocasion — at  a  time,  when 

notion.  it  interferes  with  no  more  seriout  occupa- 

26.  Memor  igniumJ]     The  funeral  pyre —  tion.     Ep.  i.  7«  67 ;  uid  Terence,  Adelph.  iL 

death.  4. 8. 


CARMEN  XIII. 

AD  LYCEN. 
O   Lyce,    Dii  exaudivenint  AUDIVERE,  Lvce,  Di  mea  VOta,  Dt 

S:rru^r;<i»';^ia  «:  TX  A«divere  Lyce.    Fis  anus,  et  tamen 

hilominus  cupis  apparere  spe-  VlS  formosa  Vlden, 
ciosa:  et  jocaris  et  potas  sine  LudisOUe,  Ct  bibis  impudenS, 

pudore;    atque   trementi  voce  jj^  ^     trcmulo  pota  Cupidinem  5 

amorem  tardum  excitas  ebna.  _.  n»    •  th        • 

Ai  iUe  vigiiat  in  maiis  formosis  l«entum  sollicitas.    llle  virentis,  et 

ChisB  atate  florentis  et  scientia  DoctflB  psallere  Chise 

psallere.      Nam  quercus  ares-  Pulchris  excubat  in  ceuis. 

ccntesdeseritinquietus,  avolat- -.  *«***«»  »ov-^wM^/»i,**i  I5^***a« 

que ;  quoniam  te  dentes  lividi,  Importunus  cnim  transvolat  andas 

te  rugsB  et  canitics  capiUorum  Quercus,  ct  refugit  te,  quia  luridi  10 

fflBdant     Neque  verb  purpure»  DeutCS  tc,  quia  rug» 

Turpant,  et  capitis  nives. 
Nec  Co8e  refenmt  jam  tibi  purpunc, 

NOTES. 

ODE  XIH.     MBTRE  IV.  music-girL    Nooe  can  look  upon  her  awcei 

fiue,  and  not  be  enraptured  with  it — Love*f 

Lyce,  though  grown  old,  is  stiU  as  eager  own  seat.     Soph.  Antig.  796.    'Ept»£ — 8c  Iv 

for  admirers  as  ever.     The  poet  exulU  over  ^aXacatc  irapiuuc  veayiioc  ivwxt^t*€» 

the  ruin  of  her  charms,  as  the  just  retribution  7>  C%Mr.]     From  Chios   (now   Scio),  an 

of  her  former  insolence.      The  Gods  have  island  in  the  Greek  Archipelago. 

listened  to  his  prayers.   The  tone  is  predaely  9.  Importunus.]    Cupid  wiU  not  listen  to 

that  of  Od.  L  26.  to  Lydia,  and  of  iiL  16.  to  your  intreaties — ^nor  accommodate  himself  to 

Chloris.     Traces  of  similar  sentiments  exist  your  wishes. 

in  several  Greek  relics.     Meleag.  77*  in  Anth.  Jrida»  querc.']    Withered  tzees,  like  irou. 

6r.  Od.  i.  26.  19. 

4.  Ludit^,]    You  play  the  wanton.  Od.  12.  Capitit  imiet.]   Grey-haira — the  snowa 

liL  16.  6.  of  age.    QuintiUan  brands  the  expreaeion  aa 


Bilrie  impuden*.']      As    Horace    describea  fiur-fetched — « kmgiuqua  rimiiitmdime,  viuL  10. 

Damalis— miiift  merL    Od.  L  36.  13.  Compare  Antip.  Thess.  21.  5.  in  Anth.  Qr. 

6.  Tremulo.]      With  a  voice  that  fidten  la  Nec  Com  referuut,  8fc.]    Nor  aUks,  nor 

from  age.  jewela,  bring  you  back  the  timea  gone  by,  &c 

Pota.]    Tipsy — ^inflamed  with  wine.  In  vain  you  attempt  to  conceal  the  efliscU  of 

6.  Lentum  Cup.]    Who  tums  a  deaf  ear  age,  with  the  deoorations  of  agirL 

to  your  BoIiciUtions.  Com  purpurm,]     Coan  dresses  of  a  acarlet 

iUo  virenHt,  S^.]     He  keeps  guard — takes  dye— sUks  remarkable  for  their  gaoiy  tex- 

his  stttion  on  the  fiiir  cheeks  of  the  Chian  ture,     Sat  L  2.  101. 
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Nec  claii  lapides  tempora,  quse  semel  "^  ixpM  spiendentea  nime 

Nolis  COndita  fastis  15  "*^*""^  tibi  anncHi,  quos  fluxum 

^MMXM^wtM  MMwo^  *v  tgmp^g  condidit   inclusos  an- 

Inclusit  VOlucnS  Dies.  nalibu*  publicis.      Eheu,  qud 

QUO  fugit  VenUS  ?  heu  !  qUOTe  COlor  ?  decens    venustas,  qud  nitor,  qu6  agilitai 

Quo  motus  ?  quid  habes  ilUus,  illius,  *?"'  ?    ^*^^^^  ^^'  '^»**^  ^j*"' 

^       ^  •     V         "*'*"'  **       "9  ****«»,  g^  tnqttam,  qu«  amores  ex- 

Uue  spirabat  Amores,  .      balabat,  quae  mihi  me  abstule- 

QUSB  me  SUipuerat  mihi,  20  »t:    pogt   Cynaram  feUx,    et 

Felix  post  Cinaram,  notaque,  et  artium  ^^^"^  J!^^^n^l'  ^lt 

^      .    *        ^     •       5     o    j  y^»  1.  compontor     At   Lynarae    non 

irratarum  lacies  r    SSed  Cmarse  breves  longam  vitam  sors  induisit;  diu 

AnnoS  fata  dederunt,  conservatura    Lycen    longaevK 

Serratura  diu  parem  f*""'«|  •««".•«"«»"».  »«.•*»- 

^..-  -rx  As  lescentes  calidi  queant  videre 

C/OmiClS  YetulaB  temponbUS  Lycen  ;  25  fiicem  in  favillas  redactam  haud 

Possent  ut  juvenes  visere  fenridi,  sine  ludibrio. 

Multo  non  sine  risu, 

Dilapsam  in  cineres  fac^m. 

NOTES. 

Ca#.]    From  Cot,  or  Coot,  an  island  in  the        21.  Pdue  poti  CinartmJ]    Happy,  in  your 

Gicek  Archipelago.  superiority,  after  Cinara's  death. 

14.  Oari  lapidet,']   Pesrla.   Od.  iit  24. 48.        Notaque,]     Generally  known  and  recog- 

16b  FastitJ]     Registers,  to  which  the  days,  nised  as  most  beautiiul  after  Cinara  was  gone. 
as  Uiey  flow,  are  consigned — which  are  heard         CinaranL]     Od.  iv.  1.  4. 
ot  no  more,  bnt  fiom  the   pubiic  records.         ArUum  gratarum.]     The  various  ways,  or 

Ovid,  Fast.  i.  9.  charms,  by  which  tfaese  ladies  make  them- 

N9^]    On  aecount  of  their  general  use,  selves  agreeable.    Od.  i.  19*  7*     The  very 

fior  marking  or  recording  the  past.  protervitat  is  said  to  be  grata. 

17«  ^smis.]     Your  cliarms.  24.  Servatttra,  Sfc.]     The  iates  which  gave 

Cslsr.]  The  beautiftil  complezion  of  youth.  a  short  life  to  Cinara,  will  extend  Lyce's  to 

04.  iv.  10.  4.  the  years  of  an  old  crow. 

JDeeemt  qmo  wiatut  f]    Those  gracoftil  move-        25.   Comicit  vetuUt.]     Annotm.    Od.  iii. 

mente.     Tibull.  iv.  2.  &  17*  1S>     Martial  describes  an  old  woman  as 

18.  Qmid  hdbet,  tfc,]     What  have  you  now  eemicihut  omnibut  tuperttet,  x.  6?.  G ;  and  a  ' 
ei  Uiat  beauty  wliich  inspb^  love  in  every  Oreek  poet  in  the  Anthology  has  ypavc  ^pt- 
beliolder — ^wliich  stole  me  firom  myself — and  Kdpttvo^, 

vpfaich,  nezt  to  Cinan^s,  was  invested  with        26.  Potteni  «<  tfitere,]     Instead  of  v<m- 

cvery  charm  ?  rent 

lUiut,  iUiMt.]    SdL  faeiei  fust,  4«.  Pervidi,  9fc.]    Glowing  with  ardour,  and 

19.  Splrabat  Am.]     As  if  she  breatfaed  buming  with  love,  when  Lyce's  fires  were 
Loves  into  the  hearts  of  her  admirers.   Ilvcciv  eztinguished. 

'JBpMrac  is  ibund  witfa  Greek  poets,  «s  indeed        28.  DHaptam  in  ein.  4«.]     Torch  reduced 
are  all  tfaese  amatory  phrases.  to  sshes — ^bumt  out.  Meleag.  xlix.  2.  in  Antfa. 

20.  Surpuerat,]     For  turripuerat,  Or. 
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CARMEN  XIV. 

AD  AVaVSTVH. 

Quod  Senatorum,  n\  quod  Qu£  cura  PatTum,  quseve  Quiritium, 
PopuM  Rom«J  rtudium  «npUf  pj    j  honorum  muueribus  tuas, 

bonorum  donis  tuas,  AuguBte,  .  ^         •_*    *       • 

Tirtutes  in  Bempitemum  propa-  AugUSte,  TirtUteS  in  aBVUm 

get  per  inscriptiones  et  futos  Per  titulos,  memoresque  fastus 

memoriam   custodientes  ?    o  ^temet  ?  O,  quE  sol  habitabiles  6 

maxime  Prmcipum,  quacunque  -ry^      .     .  ^         •  •      • 

Sol  habitabiles  terras  illurainat,  lUustrat  Oras,  maxime  pnUCipum, 

quam  vindeiici  imperio  Ro-  Quem  legis  expertes  LatiuflB 

mano  nondum  Bubditi  sense-  Vindelici  didicere  nuper, 

runt  quantum  re  militan  valeaa.  y^    .  -^r     .  -tkM-fA.  a 

Tuis  enim  exercitibus  Drusus  Qui  Marte  pOSSCS.      Mlllte  Uam  tUO 

non  semei  strenud  profligavit  Drusus  Genauuos,  implacidum  genus,         10 

Genaunos,  immanem  gentem,  BreUUOSque  veloCCS,  Ct  arces 

et  Breunos  celeres,  castellaque  ai    •i.        •  •*       j.  j- 

Aipibushorrificisextructa.De.       .    .      Alpibus  imppsitas  tremendis, 

inde  Neronum  migor  natu  acri-  Dejecit  aCCr  plus  vicc  simplici.  -^ 

ter  depugnavit,  et  feiicibus  aus-  Maior  Neronum  mox  srave  prcBlium 
j^s  /«,  repreMit  Rh«tos  fe-  Commisit,  immanesque  Rhaetos  15 

Auspiciis  pepulit  secimdis ; 

NOTES. 

ODB  XIV.    METRE  VIIL  you  could  do  in  war.    A  Greek  conitmctioii, 

Uke  Ego  iUmm  neMcio,  qmjuerii  in  Terenoe  in 

The  poem  is  closely  oonnected  with  the  £un.--0  you,  whose  strength  in  war  the  Vin» 

fourth  (Me  of  the  preseiit  book.    The  victories  delici  have  just  discovered  by  woefiil  ezperi- 

of  Tiberius  aud  Drusus  over  the  Rhaeti  and  ence. 

Vindelid  oonstitute  the  subject  oommon  to  Legtt  experte»  Xoltiuv.]    Before,  independ- 

both ;  but  every  thing  is  made  subservient  to  ent  of  the  Roman  law — who  have  never  been 

the  honour  of  Augustus,  under  whose  happy  subjected  to  Roman  dominion  before. 

auiptces  the  young  prinoes  acted.    What  aide-  8.  Didieere*]    Equivalent  to  eeneere  in  Od. 

quate  honours  can  the  Romans  confer  upon  iv.  4.  25. 

Augustusf     For  flfteen  years  his  career  has  VtndeUci^l    Od.  iv.  4.  !& 

been  a  succession  of  triumphs ;  and  now,  to  9.  MUUe  teo.]     With  yew  troops  Dmras 

crown  all,  he  Iias  subdued  the  Rhseti  and  Vin-  defeated,  &c. 

delici  by  the  hands  of  his  adopted  sons,  Ti-  10.  Oenatmot  etBreunot.']     Tribes  of  Ger- 

berius  and  Drusus.     The  poem  must  have  mans  in  alliance  with  the  RhsBti  and  Vinde* 

been  written  739  U.  C.  when  Augustus  waa  Ud. 

in  the  third  year  of  his  absence  (rom  the  city.  GenaunotJ]     Distinguished  by  Strabo  for 

Od.  iv.  6.  2.  peculiar  ferodty — as  butchering  not  only  the 


I.  Qiue  cura  Pairumj  8fc,]     How  can  the    male  captives,  but  the  imAoni,  if  the  prophets 
senate  and  people  adequately,  by  monuments    announced  the  embryos  to  be  malea. 
and  commemorationi,  perpetuate  your  virtuet        11.  Breunotq[ue  veloeet,']    Mountaineei 


to  eternity  ?  memorable  for  their  activity. 

2.  Pkmt  henorum  mun,  SfcJ]  With  honouri        12.  Aip.  taip.  tremenMt.]  On  monntains  of 

proportioned  to  your  virtuei.  appaUing  heigfat. 

4.  Per  tilulot.]    Statues,  arches,  temples,         IS.  Plue  vice  tin^liei.]     With  terrible  and 
&c.  with  inscriptions.     Od.  iv.  8.  IS.  repeated  retribution — ^in  retum  for  their  de- 

Fattut.]     Days  set  apart  in  the  Calendar  vastations  on  the  Roman  territories. 
for  commemorations.  14.  Major  Neronum.]     Tiberius. 

Memoret.]    Which  preserve  the  memory  of        16.  Rhatot.]    Including  the  Vindelid,  and 

events.  others  in  alliance  with  them. 

5.  0,  qua,  ^c.]     Whose  power  is  greater         16.    Jutpiciit.]      Under    your  fiLvoarin^ 
than  that  of  all  the  princes  of  the  world.  auspices — or,  as  in  Une  34,  te  tuot  prtthenta 

7.  Quem  Vind.  didicere,  4^.]     Whom  the  divoe, 
VlndeUci  have  lately,  or  at  last,  leamt  what 


',  ■•  /•  t 
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Spectandos  in  certamine  Martio,  ^ectari  «Ugnnt  in  pnriio  M«r-i 

dWoU  morti  pectom  libenB  ^.^tT^tltt^^ 

QnantlS  fatlgaret  ruims;  addicU:    aoer  exagitare  hos- 

Indomitas  prope  qualis  undas       20  *>«»  catervai,  et  agcre  fren- 

Exe«et  Amter,  Heiadum  choro  ^tUT^^^J^TS:; 

Scmdente  nubes;   impiger  hostium  mare  turbatissimum,  Vergiliit 

Vexare  turmasy  et  frementem  »«*>«•  rumpentibu».    Aufidue 

Mittere  ei^uum  m^iios  per  ignes.      ^^^^„^,1;,;;^^^ 

Sic  tauriformis  volvitur  Aundus,  25  fluit  rapid^,  quando  grassatur 

Qui  regna  Dauni  praefluit  Appuli,  «*  magnam    eluvionem    parat 

Quum  »«vit,  horr^damque  cultis  ^^^^  "^^TZu^Z 

Dlluviem  medltatur  agns  ;  i tructas  ingenti  atrage  cecidit, 

Ut  barbarorum  Claudius  agmina  atque  primos  et  uitimos  ster- 

Fenata  rasto  dimit  impetu,  80  '^J^^^L'?^: 

—^,  *         '         X      j  ^*^»  ^ctor  8ine  dainno ;  te  mi^ 

innmosque  et  extremos  metendo  utet,  te  consiUum,  te  Deoi  tuoe 

Stravit  humum,  sine  clade  victor ;    luppeditante.    Enimvero  quo 

Te  COpiaS,  le  COnsilium,  et  tUOS  die^leiandrea  supplicana  tibi 

nraebente  Divos.     Nam,  tibi  quo  die  ^ 

Portus  Alexandrea  supplex,  35 

NOTES. 

17-  SpeetandHt.'\      To  be   beheld, — with  mander,  Homer  haa— fUfivctiic  li^rc  ravpoc* 

wonder.     Admirable  was  it  to  see  with  what  IL  zxi.  267. 

slaugfater  he  bore  down,  &c. — Admirably  in  Apfidut*']     Od.  iiL  30.  10. 

the  martial  conflict  he  crushed  the  bold  foe,  27*  Savit,']  Rages — when  swoUen  by  rains, 

ftc  or  the  melting  of  the  snows. 

la  Dt9oia  morti  UhermJ]  R^lute to die^M.  CvUi*  diiwiem  med.']    Threatens  the  fields 

20.  Indomitatf  ^e,]     Charging  upon  the  with  devastation. 

enemies,  and  ronting  them,  as  the  Auster,  at  28.  Meditatur,]    Is  ready — U  on  the  point 

the  rising  of  tbe  Pleiades,  controuls  and  breaks  of  doing  it.     Od.  iii.  22.  7- 

down  the  fiirious  waves.  29.  Claadiut.]     Tiberiua— -the  elder  of  the 

21.  Exercet  Jutter,  ^.]  The  Auster,  here,  Nerones. 

scts  npon  waves  already  in  a  turbulent  state,  30.   Ferrata.]     Armed  with  weapons  of 

excited  by  other  winds — not  to  rouse  them  iron.     It  does  not  appear  that  any  of  the 

fnrther,  but  to  soothe  them.     Tiberius,  while  Germans  wore  armour. 

iubduing  the  rage  of  these  fiery  foes,  is  com-  31.  Metendo  ttramt.]     Mowed  down  lines. 

pared  to  the  Auster  forcing  down  the  boiling  Homer  repeatedly  uses  dfii|r$pf c  for  both 

waters  to  comparative  serenity.      Compare  Greeks  and  Trojans,  when  cutting  down  their 

Od.  L  3. 16.  where  the  Notus,  i.  e.  the  Auster,  adversaries.     Virg.  Mn.  x.  613. 

tolkre  teu  ponere  vuU.  32.  Sine  clade.]   Always  a  victor — ^without 

PleHadum  choro,  Sfc.]     The  rising  of  the  sustaining  any  <^/i;a<.   Not  altogether  without 

Pleiades  occurs  X.  CaL  May,  or  23d  of  April  loss.     Compare  VeU.  ii.  96. 

— a  period  when  the  seas  are  usuaUy  tranquil-  33.  Te  copiat,  te,  ijfc.]     All  belonged  to 

lized.  Augustus — Uie  forces,  the  plans,  the  auspices 

Ckoro.]     From  their  dustering  together.  — ^his  own  happy  fortune  which  accomplished 

24.  Mediot  per  ignet.]    Proverbially  for —  aU  his  measures,  whether  executed  by  himself 
extreme  periL     He  poured  his  cavalry  upon  or  others. 

thcir  ranks,  &c  ^  irvp^Cf  in  the  same  way,  34.  Nam,  tibi,  ^.]  From  the  day  on  which 

Eurip.  Elect.  1182.  you  entered  Alexandria,  for  fifteen  years,  your 

25.  5!c  tauriformitf  S^e.]     The  charge  of  wars  liave  been  universally  successful. 
TiberiusisliketherushingofthefloodedAu-  35.   Alejcandrea.]      As  if  the  Goddess  of 
fidus,  (CfantoJ  sweeping  all  before  iU  the  city,  with  oUve  boughs,  met  Augustus  on 

Tauryormit.]   The  river-gods  were  usually  his  entrance,  and  presented  at  his  knees  the 

represented  with  horns  of  a  buU,  for  some  prostrate  city.    The  Patrona  Urbium  are  thus 

caose  not  weU  understood — from   the  fork  represented  on  ancient  medals. 

made  by  the  junction  of  other  streams,  or  the  Portut.]  The  port  of  Alexandria  was  much 

roar  of  rivers  when  Aooding.    Of  the  Sca-  celebrated.     Strabo  xviL 
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ct  «ilnn  acMTtaB  ■peruU,  poM  Et  Tacuam  patefecit  aulam, 

^"^^^^^^^T^^.  Fortuna  lustro  prospera  tertio 
pneiniityethoDoresexpeti.  Belli  secundos  reddiait  exitus. 


tunque  gioriam  confectiB  expe-         Laudemque}  et  optatum  peractis 
ditionibu.  teibuit  Je  cantaber  Imperiis  decus  aiTogavit  --    yAQ 

antea  inTictus,  et  Medus  atque  rn    rt      *.  t^  ^     j         i5t 

induB,  te  Scytba  vagus  reyeren-  -Le  uantaber  non  ante  aomaDius, 

tur,  o  Ciuar,  certum  coiumen  MedusquCy  ct  Indus,  te  profiigus  Scythes 

itaii»  ac  Rom»  Prindpi. !  Te         Miratur,  O  tutela  pr»sens 

Niius    aquarum    scatunginem  t^  i*        j       •  r»  i 

abM»ndenfl,  te  Danubius,  te  ve-  Itall»,  domm^que  ilom»  ! 

hemens  Tigris,  te  Oceanus  bei-  Te,  fontium  qui  celat  oiigines,  '  45 

luas  eduouis  qui  sepanitis  Bri-  Nilusque,  et  Ister,  te  rapidus  Tigris, 

tannis   obmurmurat,    te   regio  m    i_   <ii  •  ^*         c      ' 

Galli»  mortem  haud  timentis,  i©  beUUOSUS  qui  remotlS 

atque  Hispania  ferox  Teneratur.  Obstrepit  OceanuS  Britannis  ; 

Tibi  crudeies  sicambri  conditis  Xe  non  paventis  fiinera  GalUaB 

armis  obtemperant*  -rx  i«  i*^  ti      •  «a 

'^  Duraeque  tellus  audit  Ibenas ;  50 

Te  c»de  gaudentes  Sygambri 
Compositis  venerantur  armis* 

NOTES. 

36.  Vacwsm  autam,']     Antony  and  Cleo-  iii.  6 ;  Lucan  z.  190,  &c     The  real,  that  is, 

patra  had  left  the  palace,  and  taken  refuge  ia  the  chief  and  remotest  source  is  still  untraced. 
the  Mausoleum.  Teyfimtimnj  8(e,'\     The  countries  subdued 

87>  Lnttro  tertio.]     The  ruin  of  Antony  by  Augustus  are  marked,  as  is  usual  with 

and  Cleopatra  occurred  724  U.  C. — ^the  con-  the  poets,  by  the  riyers  which  flow  through 

quest  of  the  Rhsti  and  Vindelid  739  U.  C.  them — Egypt  by   the   Nile,    Dada  by  the 

39.  Optatum  deeus.']     Glory,  whlch  had  Danube,  and  Armenia  by  the  Tigris. 
been  invoked  by  public  vows.  46.  Itter,]    The  Danube. 

Peractis  imperiit,']     Added  to  what  had        Rapidus  Tigris.']     Tigris  is  said  to  be  the' 

beforebeen  accomplished  under  your  author-  Medicwordforanarrocc — and  the  rivertohave 

ity — ^your  previous  ezpeditions  successfully  been  so  named  on  account  of  the  rapidity  of 

ezecuted.  its  current.     Pliny  vi.  27*  Varro  L.  L.  iv.  80. 

41.  Cantaber  n<m  ante  dom.]  Od.  ii  6.  2.  7^^*]     The  poet  probably  alludes  to  the 

43.  Medut.]     Od.  iii.  5.  9.  events  of  734  U.  C.  when  Augustus  appointed  , 

Scythes.]     Od.  ii.  9.  23 ;  Od.  iii.  8.  23.  Tigranes  to  the  throne  of  Armenia.  Dio,  liv.  9. 

Prqfiigui.]     Od.  i.  35.  9.  47.  Bettuotut.]  Mcyaci|n|c— Aill  of  whalea, 

43.  Tutela  pratent.]     The  tutelary  deity,  or  large  fishes.     Pliny  ix.  5. 
who  by  his  presence  shows  his  divinity,  or        48.  Britannit.]     Od.  iii  5.  3. 

power.     Od.  iii.  5.  2.  49.  Non  paventit  Gallite.]     Of  the  feariess 

44.  Domtme  Roma.]  Rome — whom,  as  its  spirit  of  the  Gauls  Caesar  speaks.  B.  G.  vt  14. 
mistress,  the  world  obeys.     Ep.  i.  7*  44.  50.  Audit,]     Obeys. 

45.  Tetfontium  qui  celat,  ^c.]  The  source  52.  Compotitit,  Sj^c.]  Their  weapons  laid 
of  the  Nile  was  one  of  the  great  mysteries  of  aside — ^all  opposition  abandoned— es  a  con- 
Andent  Geography — ^repeatedly  alluded  to  quered  people. 

by  the  poets.     TibuIL  i.  7.  24 ;  Ovid,  Amor. 
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CARMEN  XV. 


ilUGUSTI  LAUDES. 


Ph(EBUS  Yolentem  prcelia  me  loqui, 
Victas  et  urbes  increpuit  lyrii ; 

Ne  parva  Tyrrhenum  per  sequor 

Vela  darem.    Tua,  Csesar,  aetas 
Fruges  et  agris  retulit  uberes, 
£t  signa  nostro  restituit  Joriy 
Derepta  Parthonun  superbis 
Postibusy  et  vacuum  duellis 
Janum  Quirinum  clusit,  et  ordinem 
Rectum  eyaganti  firena  licentiae 
Injecit,  emovitque  culpas, 

£t  veteres  revocavit  artes ; 
Per  quas  Latinum  nomen,  et  Italse 
Crevere  vires»  famaque,  et  imperi 
Porrecta  majestas  ad  ortum 
Solis  ab  Hesperio  cubili. 


Meditantem  me  canere  cer- 
tamina  et  urbes  ezpugnatas 
ApoUo  cithar&  objurgavit,  ne 
▼ela  exigua  committerem  Tyr- 
rheno  mari.  Tuum,  Auguste, 
K  myvaa  revocavit  agris  messem 
fcecundam,  nostroque  Jovt  red- 
didit  vexilla  arrogantibus  Par- 
thorum  valvis  ablata :  obseravit 
Janum  Quirini  bellis  vacuum: 
justas  etiam  leges  et  modum  im- 
posuit  licentiae  effVaenatce:  ab- 
10  Ktulitque  flagitia :  nec  non  anti- 
quas  reparavit  disciplinas ;  qui- 
bus  nomen  Romanum  opesque 
Italis  amplificata  sunt,  atque 
Imperii  gloria  potentiaque  ab 
Occasu  ad  Orientem  eti  propa- 

15  ^^"^ 


NOTES. 


ODE  XV.     METRE  VIII. 


The  poet,  when  attempting  to  celebrate  the 
glorioiife  victories  of  Augustus,  had  been  cen- 
•arcd  by  ApoUo  for  Ms  presumption,  and 
oould  therefore  only  commemorate  the  felicity 
e^ioyed  by  the  eropire  under  his  happy  do- 
mfailoii.  From  the  allusion  to  the  clostng  of 
tihe  temple  of  Janns,  the  ode,  it  may  be  in- 
firrrcd*  was  written  734  U.  C. 

1 .  PntUa  Uqui  Ijfrd.  ]  To  ting  the  victories 
of  Augottiit  acoompanied  by  my  lyre.  The 
phrase  eorresponds  perfectly  with  verba  chordis 
MoeioMda  loqtd.    Od.  iv.  9.  4. 

2.  Inerepmt  ne  parva,  ^c.]  He  sharply 
wamed  me  against  committing  my  little  bark 
to  the  sea— he  forbade  my  attempting  any 
thing  so  hasardoua — so  far  beyond  my  powers. 
Propert.  iiL  7.  3 ;  Ovid,  Trist  ii.  329. 

3.  Tffrrhetnim,']  The  sea  which  washed 
the  shores  of  Italy — the  centre  of  the  Roman 
empire,  whoee  glories»  the  resulti  of  the  good 
goveminent  of  Augusttia,  he  had  been  tempted 
to  sing. 

4.  Taa  ittat.']  The  times  which  have  fallen 
to  us,  under  your  dominion — the  peace  we 
cnjoy  throogh  yonr  good  govemment. 

&  Fmges  uberes^     Abundance.     Od.  iv. 

6.  la 

a  Signa  reMtUuit.']  Od.  iiu  6.  The  poefs 
porpoae  is  to  tndicate  the  perfect  security  of 
the  empire  from  that  quarter.  The  restoration 
of  the  standards  by  the  Parthians  implied  sub- 
mittioii. 

Notiro  Jooi.']     To  the  deity  under  whose 


protection  the  city  was  especially  placed — 
Jupiter  Capitolinus;  though  the  standards 
seem  to  have  been  deposited  in  the  temple  of 
Mars  Ultor.     Dio  liv.  8. 

7.  Derepta.]     Ep.  i.  18.  56. 
Superbit.]  With  splendid  decorations.  Vii^. 

JRn.  ii.  504. 

8.  PotHbut.]    SciL   Templorum.     Od.  iii. 

5.  la 

JOueOit.]  DueUumf  an  old  word  for  beOum, 
as  dutit  for  clautit.  Speaking  of  andent 
institutions,  the  poet  affects  the  use  of  old 
words. 

Faeuum  duelUt.]  The  temple  was  closed 
only  when  the  republic  was  everywhere  at 
peace. 

9.  Janum.]  The  temple  of  Janus.  Livy 
L  19. 

Quirinum.]  Janus,  according  to  Macrobius, 
was  called  Quirinus,  ab  katta  quam  Sabini 
eurim  vocant ;  i.  9. 

CUttit]  Augnstus  closed  the  temple  three 
times — in  725  U.  C.  after  the  battle  of  Actium, 
Dio  li.  20 ;  in  730,  after  the  Bellum  Cantabrum ; 
and  in  734,  after  the  recovery  of  the  standards, 
&C.  The  allusion  is  of  course  to  a  recent 
event. 

10.  Eoagantifrena,  4«.]     Od.  iii.  24.  29. 

11.  Emmnt  euJpat.]  Extirpated  crime.  Od. 
iv.  5.  22. 

12.  Veteret  artet.']  Old  virtues  and  habits. 
Compare  Livy'8  introduction  to  his  History, 
NuUa  unquam,  S^c. 

15.  Mi^jestat.]     Its  glory  and  greatness. 

16.  Ab  Hetperio  eubiU.]     From  the  ocean 
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Ang^utto  Rempubiicam  tenente,  Custode  rerum  Cassare.  non  fiiror 

multus  vcl  impetus,  nec  odtum  ClVlllS,  aot  V18  eXlget  oUum, 
quod  gladiofl  iabricat  et  dviU-  Non  Ua,  qUBd  procudit  euses, 

tes  efficit  adversas  ac  miBeias :  Et  miseras  inimicat  urbos.  20 

it:  'SSuS  'i^''^  Non,  qui  profimdunj  Danubium  bibunt, 

Oet«,  non  Seres^aut  Perace  fal-  £dlCta  rumpent  Juliay  non  Get», 
laces,  nec  nati  ad  amnem  Ta-  Non  Seres,  infidive  PerS8B, 

STo^rp^rd.irar  „  Non  Tanain  p«>pe  flumen  orti. 

hiiaris  Bacchi,  cum  Uberis  et  Nosque  et  profestis  luciDus,  et  sacns,         25 
coiyugibus  nostris,  numinibus  Inter  jocosi  muncra  liiberi, 

antea  ritj  invocatis,  more  ma-  (^  |      mationisque  UOStris, 

jorum,  a^Juncto  carmine  Lydiis  ^w^-«j*«x#*^***w«vr***«^«v        »»«», 

fistulis,  celebrabimus  duces  vir-  -Klte  iJeoS  pnUS  apprecatl, 

tute  insignitos,  atque  Trqjam,  Virtute  fimctos,  more  patrum,  duccs, 
?/veS^'  «oboiemque  jucun-  £y^g  remixto  carmine  tibiis,  80 

Tro)amque,  et  Anchisen,  et  almas 
Progeniem  Veneris  canemus. 

NOTES. 

where  the  sun  sets— where  he  goes  to  bed.  25.  Notque,  4««]     And  we,  who  enjoy  sucfa 

TibuIL  ii.  5.  67.  periect  security  under  so  migfaty  a  princey 

17.  Cnstode  rentwi.'}     Od.  iv.  5.  2.  and  Od.  every  day,  festive  or  not,  will,  after  our  liba- 
iv.  14.  43.  tions  to  the  Gods,  celebrate  the  noble  deeds  of 

Furor  emlit.^     Civil  war.     Cioero  applies  our  great  men,  &c. 

the  terms/vror  and/Wrere  to civil  wars.  PrtfistU.^     Ordinary  days— notyes^i — not 

Non  exiget  otium.^     Shall  not  expel  peace  holidays. 

— shall  not  renew  these  fatal  wars  again.  26.  Interjoeoti  munJ]     While  enjoying  oor 

18.  Fis.l    Violence.     Od.  iii.  14.  16.  wine  after  dinner.     Od.  iv.  6.  33. 

21.  QuiprqfimdumDaH.']   Germani,  Rhseti,        JocotL']      Which  makes  us  cheerfiil  aad 
Daci,  &C.     As  Rkodani  potoret  for  Galli.    Od.    merry.     Od.  iiL  21.  16. 

iL20.  20.  .    29.  rtrl«teyttfic/M.]  Our  virtuous  chieft — 

22.  Edieta  Julia.']    The  terms  of  peace  im-     those  who  have  nobly  served  the  state. 
posed  by  Augustus  on  the  conquered  nations.        More  patrmm,]     Cicero  Tusc  i.  2.  reoorda 

Geta.]     The  country  of  the  Getse  was  be*  it,  on  the  authority  of  Cato's  Origenet,  as  an 

yond  tfaat  of  the  Daci — ^towards  the  Euxine.  ancient  practice. 

Strabo  vii.      The  Getae  and  Daci  are  often  dO.  Lyditremixto,il^e.]  Songs  intermingled, 

confounded.     They  were  first  repulsed  734  or  altemating  with  pipes  playing  Lydian  mea- 

U.  C.  by  Lentulus,  but  not  subdued  till  763  sures. 

U.  C.  by  Tiberius.  Lydit.']     Of  the  different  modt— the  Doric, 

23.  i^e«.3  Or  IwU,  who,  after  an  embassy  lonic,  Lydian,  .£olian,  Phrygean — the  Lydian 
sent  by  them  to  Augustus  at  Antioch  to  so-  were  appropriated  to  occasions  of  joy. 

licit  his  friendship,  were  regarded  as  subjects        32.  Progeniem  Ven.]      JEneas — glandng 
of  the  Roman  empire.  also  at  Augustus— one  adopted  into  the  Julian 

Perta.]    Parthians.  &mily. 

24.  Tanain  prope,  Sj^.]     Near  the  Don — 
Scythians. 


Q.  HORATII  FLACCI 


EPODON  LIBER;  SIVE  ODARUM 


LIBER  QUINTUS. 


CARMEN  L 

AD  MiECENATEH. 


IBIS  Libliniis  inter  alta  Uaviumy  Navigabis,  6  amice,   Libur- 

nicis  nmfilnu  inter  excelsa  navi- 
um  munimenta,  Augusti  discri- 
men  quodlibet  promptua  obire 


Amicey  propugnacula, 

Paraius  oome  Csesaris  periculum  „«„  ^»^»»^ 

Subire,  MsBcenas,  tuo  ?  tuo  perUnUo. 

NOTES. 


EPODE  I.    METRE  XV.  collectionf  for  their  personality,  or  for  other 

reaaons  not  now  diacoverable.  They  are  chiefly 

Whcn  Mccenaa  was  preparing  to  Join  the  his  earliest  prodnctiona. 

Icet  of  Octaviua,  when  on  the  point  of  sailing  1.  /du,  ^c.]     Will  yon  then  venture  in  the 

■gainst  Antony  and  Cleopatraf  the  poet  re-  UghtbarkBof  CKsar^sfleetamongthetowering 

■olvea  to  accompany  him — ^not,  he  declares,  bulwarks  of  the  enemy  ? 

ftom  any  interetted  motive,  but  from  his  af-  Libumu.'}     Scil.  navibu*.     Meaning  the 

fiection  iar  Maecenas,  whoae  absence  he  knows  fleet  of  Octavius.    Od.  i.  97*  90. 

BOf  bow  to  sustain.     The  poem  was  of  course  jiUa  navium,  ^'c.]     The  fleet  of  Antony,  the 

written  723  U.  C.  mention  of  whose  name  Horace,  as  has  been 

No  very  satisfactory  account  can  be  given  often  noticed,  sedulously  avoids.     The  vessels 

why  the  Odes  of  this  )K)ok  are  called  Epodes.  of  Antony  and  Cleopatra  looked,  according  to 

Archilochus  is  said  to  have  thus  entitled  some  Florus,  like  castles  and  towers.    Flor.  iv.  11  ; 

of  his  Odes,   which   migfat  have   prompted  and  Dio  L  18.     So  Virgil,  Mn.  viii.  69.  com- 

Horaoe,  who  was  professedly  an  imitator  of  pares  them  to  mountains,   or  floating  Cy« 

Ua.     Ep.  L  19.  23.     Plutarch  mentions  (de  clades. 

JfM.^  the/wl/andDiomedesaccountsfor  the  8.   Pericvlutn.}     With  reference  to  aUa 


by  stating  that  *'  portions  of  verses  (by    propugnacuUL 
wldGh  be  seems  to  mean  shorter  verses),  iw^        4.  Mtecenoi.']     Maecenas  appears  not,  how- 


rai,  were  sung,  or  added  to  the  complete  ever,  to  have  accompanied  the  efpedition. 

aiMi  l^dinaie  ones" — ^an  ezplanation,  which,  Compare  Virgil,  iEn.  viii.  67fi — 695,  where, 

••  it  u  inapplicable  to  many  of  the  pieces,  though  Agrippa  is  highly  extoUed,  no  notice 

may  be  supposed  to  have  been  merely  a  guess  is  t^en  of  Mscenas.     He  was  probably  in 

and  a  blunder  on  the  part  of  the  grammarian.  command  at  home. 

The  title  may  have  sprung  from  the  publisher  Tuo.']  Scil.  periculo.  Prepared  to  encounter 

(to  ttse  a  modem  term)  to  express  a  supple-  Cssar^s  every  peril  at  the  hazard  of  your  own 

ment  or  addition  to  the  former  books— con-  life — ready  to  meei  any  danger  for  Csesar^s 

siating  of  Odes  exduded  firom  Horace*8  own  sake. 
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Quid  agemu  nos,  quibua  vita  Quid  qos  }  quibus,  te,  vita,  si  Bupeistite,      5 
Iw^^lx^.l^dl^o,,     Jucunda;sicontra,gran8r 
fruemur  minimd  jucundo,  nisi  Utrumne  JU8S1  pereequemuT  otium, 

unA  tecum?    An  verd  istum  la-  NoU  dulcey  ni  teCUm  simul  ? 

borem  toieraturi  '«^eo  ani-  j^  ^       laboiem  mente  laluri,  decet 

mo,  quo  tolerare  debent  vin  ^^        i*  n  •         ^  i/> 

nonsegnes?  TolerabimM  o«-«,  Qua  ferre  non  molles  VlTOSf  10 

atque  te  sectabimur  generotft  FeremUS  ;  et  te  Tcl  pCT  Alpium  juga, 

mente  per  •{^8  A»pe».  «t  Cau-  Inhospitalem  el  Caucasum, 

casum  inhabitabilem,  et  ad  ez- ^-  _  .  ^  *^ ,.  ji     i^  • 

trcma  Occidenti»  maria.  Qu«-  Vel  occidentis  usque  ad  ultimum  smum, 

res,  quid   tuum  laborem  meo  FoTti  SeqUCmUT  pCCtore. 

subievem  ego non  aptus  miiid«,  Roees,  tuum  laborc  quid  juvem  meo,  1 6 

minim£que  Btrenuus?     Sctkcet        °ti_it  i?  3 

U  comitans  minorem   babebo  ImbelllS  aC  farmUS  paTUm  t 

pro    te  timorem,    qui   graviiis  ComCS  minOTO  SUm  flltUTUS  iu  mctU, 
angit  absentes:  veluti  avis  in-  Q^j  ^^:^^  abscntCS  habct 

cubans  puUis  impiumibus,  plus  tt^         •  j  •        i        •!_  n- 

»M  relictis  metuit  incursiones  Ut  aSSldcUS  implumibus  pulllS  aviS 

anguium;  nugorem  opem  non  SoTpentium  allapSUS  timet  20 

prsMtitura,  etiamsi  prssentibus  MaglS  TelictlS  ;  UOU,  Ut  adsit,  aUXlll 
astitent.    Hanc et  oliam  quam-         °x    a  i  4.*u 

libet  miUtiam  obibo  amiciti*  Latura  plus  praBsentibus.  ^ 

tuoe  gratia :  nequaquara  ut  piu-  Libeutcr  boc,  tt  omne  militabituT 

ribus  meis  bobus  annexa  aratra  Bellum  iu  tUSB  Spem  gratifle  ; 

Sr„Tir,K  ffit  Non  «t  ju.enci«  illigata  pluribus  25 

ante  ardens  astrum :  Aratra  nitautUT  mca  ; 

Pecusve  Calabns  ante  sidus  fervidum 
Lucana  mutet  pascua; 

NOTES. 

6.  Quid  noi  /]     What  shall  I  do  ?     What  terror  for  them  when  left  by  her — i.  e.  when 

will  become  of  me  if  you  fall  in  this  haxardous  she  is  absent  from  them  in  search  of  food,  &c. 

ezpedition?  20.  Serpentium.l      Especiallf   destructiTe 

Qttibut,  ^e,"]     I,  to  whom  life  is  pleasant,  to  young  birds.     Ep.  ad  Pison.  13. 

if  you  are  with  me,  &c. — I,  who  tliinlL  life  21.  Non,  ut,  4^.]      Incapable  as  ahe  is, 

only  worth  having  while  you  are  living,  &c.  though  she  were  with  them,  of  giving  mete 

7*   Utrunme,  4*0.]     Shall  I,  as  you  bid  me,  asaistance  to  tbem  when  preseiit  than  when 

enjoy  my  ease  at  home,  &c.  lefl  (reUctis), 

8.  Non  dulce,  4*0.]     An  ease  and  security,  22.  Praseniibus,]      The    word    ooQtraste 
which  is  of  no  value  imless  er\joyed  along  with  with  reUctit — preeent  with  her — left  by  hcr. 
you.  24.  In  tua  spem  grati^e.l     For  the  aake  of 

9.  jfn  hunc  laborem,  ^c."]     Or  sustain  this  your  friendship — to  testify  my  attaehment. 
toil  with  tlie  spirit  which  becomes  a  brave  25.  Non,  ifc,]     Not  with  theie  viewa — Bot 
man  ?     That  is — shall  I,  as  you  bid  me,  re-  that  my  ploughs  yolied  to  moie  oxeo  tamj 
main  at  home,  or  go  with  you  to  the  war  ?  toil  fbr  rae — «.  e.  not  in  the  hope  of  adding  t» 

11.  Feremus.']  I  wiU  sustain  the  toil,  and  the  arable  acres,  for  which  I  am  aheady  In- 
go  with  you  to  the  world'8  end.  debted  to  you. 

12.  Inhospitalem,]     Od.  i.  22.  6.  27.  Pecusoe,  jtr.]     Nor  that  my  cattle,  be- 

13.  Fel  occidentis,  4^.]  To  the  fiirthest  fbre  the  sumiaer  heats,  may  be  removed  firom 
limits  of  the  west — to  the  shores  of  the  Calabrian  to  Lucanian  pastures.  Net,  tfaat 
westem  ocean.  is,  ia  the  hope  of  acquiring,  throu^  yevr 

16.  Imbellis,  S^c,]  *A  nroktfioii  Kal  aimXxiQ.    interest,  grants  of  rich  pastures  in  Calabrui 

17.  Comes  minore,  Sfc.']  I  shall,  if  I  am  and  Lucania.  The  owners  of  these  pastuKs 
with  you,  be  in  less  fear — I  shall  have  less  of  were  in  the  habit  of  transferring  thdr  flocks 
that  fear  which  seizes  the  absent — I  shall  be  and  herds  from  the  burning  r^ons  of  CbIa- 
less  afraid  for  you,  while  with  you,  than  if  I  bria,  before  the  rising  of  Siriua,  t.  e.  aboijtf  the 
were  absenL  middle  of  June,  to  the  oooler  lands  of  Lucamaa 

19.   Ut  assidens,  Sfc.]     As  a  bird,  which     where  there  was  more  shade  and  ahelter. 
dreads  the  approach  of  snakes,  when  she  sits         Calabris.]  Calabria  isdescribed  as  itHuot^ 
beside  her  callow  young,  is  in  still  greater    Od.  i.  31.  &, 
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NeC  Ut  Snpemi  yilla  CandenS  TuSCUli  neque  ut  TilU  candida  vidma 

Circ«a  tangat  mcBnia.  »0 -^JrL^^S^I^ruS 

iSatlS  SUperque  me  bemg^tas  tua  locupletavit  me  sufflcienter  et 

Ditavit :  haud  paraTerOi  abund^.     Abdt  ut  accumuleiii 

Quod  autj  avams  ut  «««ines,  terrA  premam,  J^  l^tf fei^SL* 
Discinctus  aut  perdanoiy  ut  nepos.  sicut  heiiuo  dinoiutua. 

NOTES. 

29.  Kee  «/,  4*.]    Nor  that  a  aplendid  Yilla  bury  his  money ;  but  Menander'8  in  the  The* 

•honld  touch  the  Circsan  walls  of  lofty  Tus-  saunis,  who  buried  his  money  in  a  tomb. 

culnm-— I.  e.  not  in  the  hope  of  acquiring  a  34.  DUeincttu  nepos.'}     A  careless  spend- 

splcndid  villa  in  the  environs  of  Tusculum —  thrift,  like  Nomentanus,  so  often  alluded  to  in 

where  many  peraons  of  rank  and  opuience  the  Satires. 

badvillas — perhapsMKcenashimselfhadone.  Nepot,']    A  profligate  squanderer.     Young 

TusetUL^    The  founder  of  which  was  said  men  brought  up  by  their  grandfathers  were 

to  be  Telegonus,  the  son  of  Ciree,  by  UiysMS.  generally  more  indulged  than  by  fathers ;  and 

SmpernLl    Built  on  the  liin — unless  Bent-  so  often  tumed  out  ^oughtless  and  eztrava- 

ley^s  empini  be  adopted,  in  the  sense  of  slop*>  gant.    But  according  to  Festus,  men  of  this 

ing,  as  Tibur  ncptnMi.     Od.  iiL  4.  23.  cast  were  called  Nepotes,  because  they  were 

31.  SaiiM  emperque,  ^.]  Horaoe  was  in-  as  careless  of  family  matters,  as  those  whose 
dcbted  to  Macenas's  liboality  for  liis  small  fiithers  and  grandfathers  were  still  living^ 
Sabine  property.     Od.  ii.  IB.  12.  i.  e.  as  those  who  had  no  cares  of  the  Idnd 

32.  Hoiid  paravere,  4^.]     I  shall  never  upon  their  own  shoulders. 


acqvire,  or  dedre  to  acquire,  for  tlie  purpose  Disctnctes.]     Indolent  and  carelesSi  in  op- 

of  buryingorsquanderingit.  position  to  pracinctu* — ^an  active,  stirring, 

33.  Avarme  ut  Chreme*.}     Not  Terence^s  diligent  person.     The  expression  is  obviously 

Chremes,  who,  thougfa  he  denied  himself  the  taken  fix>m  the  loose,  flowing  dress  of  the 

eiHDmon  indulgences  of  his  station,  did  not  ancients. 


CARMEN  II. 

BEATUS  ille,  qui  prOCUl  negOtiis,  Pelix  iUc,  qui  longd  a  ncgo- 

Ut  pnsca  gens  mortalium,  ^  ^^^^^  ,^,i,  p^p^is  bo- 

Paterna  nira  bobus  exercet  SmS,  bus,  sicuthomines  antiqui:  ne- 

SolutUS  Omni  fcenore.  <1"«  hellatorexcitatur  gravi  sono 

Neque  excitatur  classico  miles  truci,  6  ^«'^  "^  ^"^*  proceliosum 

Neque  honet  iratum  mare ; 

NOTES. 

EPODE  II.    MBTRE  XV.  a  Rura  exercet,  g^.]     Ploughs  his  ow^ 

fields,  &c     Virg.  Georg.  ii.  356. 

The  poet*s  purpose  is  to  cnforce  hisiavorite  4.  Solutus  omni.']     Released  from  all  con* 

moral,  that  the  love  of  money  is  insatiable —  cern  withmoney-deaUng,espcdalIy — asbeing 

pcrverts  the  understanding,  and  corrupts  the  the  profession  of  the  speaker. 

bcstsouroesofhappiness.   Alpheus,  a  money-  b.  Neque  excitatur,  8^.']    Happyishewho 

broker,  is  introduced  describing  the  cliarms  is  neither  soldier — nor  merchant — nor  lawyer 

oi  a  country  life  in  its  dctails,  and  anticipating  — nor  dependent  on  the  great. 

lus  own  cnjoymcnt  of  them.     He  gathers  in  ExcUatur  milet.']    Roused  from  liis  slecp, 

his  money  for  thc  purpose,  but  within  one  by  the  trumpet,  to  battle.     TibuIL  i.  1.  4. 

tittlc  month  rcsumcs  his  old  trade.  Truci.]     Harsh  and  grating  to  the  ears  of 

1.  NegoHie,  4«.]    From  the  business  of  the  the  soldier,  who  knows  it  calls  to  encounter 
city,  and  all  the  anxictics  attending  it.  perils,  &c 

2.  C^r^rtseaftfMflior/a/fttjn.]  Virg.  Oeorg.  6.  Nequehorret.']     Dreads,  as  a  merchant, 
ii.  532.  the  loss  of  his  argosicis. 
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Aigit  lite*  et  domai  luperbM  Foramque  vitat,  et  superba  civium 

rSZ  ^.tr-cJS?::         Potentiorum  lindna.  . 

ftUigat  eiceisis  popuiu,  atque  Ergo  aut  adalta  vitium  propagine 

fteriles  surculos  fifdce  resecans,  Altas  maritat  populos,  10 

:Sr^=  '^ie^SHS  I»«tile«iue  falce  iBmo«  amputan» 

greges  contemplatur ;   vel  ex-  rellClOreS  lHSent; 

tracta  fams  mella  recondit  in  Aut  iu  reducta  valle  mugientium 

rb^dZ!'^;  J'4"r;t.Sr  ,      Prospectat  emuite»  grege» ; 

nut  campiB  erexit  caput  duici-  Aut  pressa  puns  mella  condit  ampnons ;    15 

bu8  fructibus  omatumi  quim  Aut  tondet  infirmas  oves ; 

l«tatur  colligens  pyra  insitiva,  ygj  ^^  decorum  mitibus  pomis  caput 

et  uvaa  purpune  aemulasi  quas  *       ^  •  ^    i«x 

tibi  offerit.  o  Priape,  tibique,         Auctumnus  arvis  extulit, 

Syivane  parens,  agrorum  cus-  Ut  gaudet  insitiva  decerpens  pyra) 

tos  I    Nunc  piaoet  recumbere  Certantcm  et  uvam  purpuraB,  20 

sub  annosa  quercu,  nunc  super  ^  .       .      -n  -  l^  ^ 

herbam  virescentem,      Interea  Qua  muueretur  tC,  Priape,  et  te,  patCT 

dum  amnis  defluit  ripis  sub-  Silvane,  tutor  finium. 

limibus,  canuntavesinnemori-  Libet  jacere,  modo  sub  autiqua  ilice, 

bus;  nvulique  murmur  edunt  •hlr   :%     •      a  ■  • 

aquis  loquentibus,  quod  pUci-         Modo  in  teuaci  grammc ; 
dumconciUetsoporem.  Quando  Labuntur  altis  interim  ripis  aquse,  25 

autem  tempestas  hyemalis  Jove  QueruntUT  iu  silvis  aves, 

.«viente  piuvia.  et  nives  pro-  pontesque  lymphis  obstrepuut  manantibus, 

Somnos  quod  invitet  leves. 
At  quum  Tonantis  annus  hibemus  Jovis 

Imbres,  nivesque  comparat,  30 

NOTES. 

7.    Forumque  mtaiJ]      As  a   lawyer,   or  ripe  fruits.    Autumnus  is  usually  thus  repre- 

pleader.  sented,  Itke  Bacchus. 

Et  pot.  lindna.']     Nor  dances  attendance        Decorum.']     Beautiiully  wreathed  with,  &c 

at  the  gates,  or  in  the  halls  of  the  great —  Od.  iii.  14.  7« 
Buing  for  patronage.  19.  InsUioa,']    Pears  from  trees  grafted  hy 

SuperhaS\     Halls  of  splendid  palaces.  his  own  hands. 

0.  Ergoy  ifcl    Exempt,  ther^ore,  from  all        90.  Certautewt.']    Vying  in  color  with  the 

these  annoyances — ^he  either  binds  the  vigo-  glowing  purple. 
rous  shoots  of  the  vines  to  the  poplars,  &c  21.  Priape,]   To  Priapus,  as  the  Hortontm 

AduUdJ]    The  propago,  that  is,  the  layer  Deus,  the  flrst-fruits  were  offered.    CataU. 

(Virg.  Georg.  ii.  26.)  was  adulia,  or  of  an  20.  6. 

age  to  be  treated  as  an  independent  stock,  in        22.  SUwme.]     Od.  iii.  29.  23. 
its  third  year.     ColumelL  de  Arb.  viL  24.  TenacL]  *  Referrible  to  the  nature  of 

10.  M€uriiai.]     Od.  iv.  5.  30.  grasSf  as  adhering  firmly  to  the  soil,  and  not 
Populot.]  As  well  as  ulmot.     Od.  iv.  6. 30.  readily  eradicated. 

11.  Inutilesque,  S^.]  Or  cutting  away  the  26.  AUis  ripis.]  Within  the  steep  banks 
boughs — such  as  will  bear  no  more — or  have    of  the  stream. 

degenerated — ^inserts  grslts  of  a  better  qua-        27.   Fonteeque,  Sfc.]     Instead  of  i^mpka 

lity.  mananies  fontium  obttrepuni. 

13.  lUduet±]  SciLinstnicf — winding  with        28.  Quod  intdiei.]     Murmur  sounds  whicb 

tbe  curvatures  of  the  hills.     Od.  L  17*  17*  invite — or,  in  a  manner  to  invite  sleep. 
Virg.  ^n.  vii.  703.  29.  Ji  quum,  Sfc.]     But  when  thundering 

Mugieniium  greges.]      Herds  of  lowing  Jupiter's  winter  coUects,  &c.     When  winter 

cattle.  comes,  &c 

15.  Presta,  S^.]  Compare  Columella  iz.  Tonaniis,  S^.]  The  atmoephare,  and  of 
15.  3.  Ubi  liquatum  mel  in  subjecium  dejiuxii  consequence  the  seasons,  are  especially  und» 
alveum,  transferiur  in  vasa  ficiilia,  L  e.  into  the  control  of  Jupiter.  In  winter,  and  par- 
Amphorae.  ticularly  the  beginning  of  winter,  in  Italy, 

16.  If^rmas.]    Naturally  feeble  and  timid.  thunder  is  of  frequent  occurrence. 

17.  Qttiim  decorum,  Sfc.}  When  Autumn  Aunus  hibemus.]  The  winter  part  of  the 
from  the  fields  lifU  up  her  head  crowned  with  year— the  winter. 


A  -> 


v         ^         M    ly 


^ 


i  \       r/^^y 


/.  - 


EPODON  LIBER.     Odb  2.  103 

Aut  trudit  acies  hinc  et  hinC  mult^  Cane  ^^  plurimis  canibusaproi  fero- 

Adtos  in  obstATites  nlairflS  •  **•  undcquaque  propellit  in  re- 

Apros  in  ODSianies  piagas ,  tiaopposita;  velpertic&l«vigatl 

Aut  amite  leTi  rara  tendit  retia,  pUgas  haud  stnctas  expandit 

Turdis  edacibus  dolos  ;  turdls  Yoradbus  inndiosas :  ac 

Pavidumque  leporem,  et   advenam  laqueo  H^i^^^^^ir "il^riZi! 

gnieniy  35  dam  captat    Inter  istaquis  re- 

JuCUnda  captat  prasmia.  cordaturmolestiarumquasamor 

Quis  non  nialarnm,  quas  amor  curas  habet,    8*«°" ' .  ^""  "1  "^  ""' « 

YT        «i.         vi'**^)  parte  sui  curans  familiam  dilec- 

118BC  inter  ObllVlSCltUr  f  tosque  uatos  (velut  Sabina  vd 

Quodsi  pudica  mulier  in  partem  juvet  conjuz  Apuii  veiocis,  adusu 

Doroum  atque  dulces  liberos,  40  «^^  "^°")  *  "»^"  "*^"  «^: 

r.  ,  .  !•        *  ^  ^         1*1  ponat  sacratum  tocum,  paulo 

Sabina  quallS,  aut  perusta  Sohbus  Lite  reditum  mariti  fati^ti ; 

Pemicis  UZOr  Apuli,  et  caulis  includens  gregem  sa- 

Sacrum  et  vetUStis  eXStruat  lignis  foCUm,  tumm,  mulgeat  plena  ubcra; 

T         •       i.      ji         .  *  '  atquevmumhnjusannieducens 

LaSSl  SUb  adventum  vm  ;  ex  amphora  non  insuavi  paret 

Claudensque  textis  CratibuS  laetum  peCUS     45  ccenam  non  alUmde  qusesitam : 

Distenta  siccet  ubera ;  *^^  «l"^"^»  «  ?^»/'  "*^»  p«- 

i:ia  u  j   1   •     •  j   !•  tulenm  ostrea  Lucnna, 

£t  homa  dulci  vina  promens  doho, 

Dapes  inemtas  apparet ; 
Non  me  Lucrina  juvennt  conchylia, 

NOTES. 

32.  Obsttmie*.'}    Nets  latd  in  their  way--  42.  Pemiei*,  4>c.]     Of  an  active,  sturdy 

to  o^tmci  their  progress,  and  intercept  them.  Apulian,  whose  wife  was  of  the  same  cha- 

33^  jiwuU  levL]     A  pole,  or  fork,  by  the  racter.    The  first  syllable  of  Aptdtu  is  long  in 

aid  of  which  the  fowler  suspended  the  net,  Horace,  though  that  of  Apulia  is  common.    It 

m  threw  it  over  the  birds.  should  always  be  written  with  one  p.     See 

34.  Turdis.]     Field-fares.  note,  SaL  ii.  3.  191. 

35.  Adoenam,'}  A  migratory  bird — bird  43.  ExstnuU  lignis  /oeum,']  Pile  wood 
of  paasage.  For  the  flight  of  the  cranes,  see  npon  the  fire — llght  up  a  fire  to  heat  water 
Clcero  de  Nat  Deor.  ii.  125.  for  her  wearied  husband  to  refresh  himself  by 

3S.  PrawtiaJ]     The  game — the  produce  of  washing  and  bathing.     TibuII.  on  a  similar 

the  sport.  occasion,  —  et  ciUidam  fesso   comparai  uxor 

37.  Quis  non  matarum,  Sj^c.]      Instead  of  aquam;  i.  10.  42. 

maiarum  emrarum  quas,  Iffc.  Sacrum,]  The  hearth — sacred  to  the  Lares, 

Amor.]     SciL  hahendi,  iq[>parently.     Love  Vetustis  Hgnis.]     Dry  sticks. 

of  money,  for  the  speaker  is  a  money-dealer.  45.  Claudensque,]     Folding  the  &t  sheep 

In  Ep.  i.  7*  85.  occurs  amare  habendi;  and  in  — enclosing  them  within  a  fence  of  flakes,  or 

Ep.  L  1.  84.  amor,  as  here  without  any  ad-  wattles. 

jnnct,  means  a  passion  for  building.  Latum,]     Fat — in  good  condition. 

39.  Quodsi,  4«.]     But  if^  in  addition  to  all  46.  Sieeet  uhera.]     And  milk  the  ewes. 

these  occupations  and  amusements,  the  man  Sheep  only  seem  to  be  referred  to. 

has  a  good  wife  to  take  care  of  his  house  and  47.  Homa  vina.]     New  wine-^f  the  pre- 

his  children — ^light  him  a  fire  against  he  comes  sent  year. 

hoine  tlred  at  night — ^fold  the  sheep — milk  Dolio.]     The  dolium  was  the  larger  vessel, 

the  ewes — and  get  hb  supper — the  phun,  in  which  wine  was  kept  before  it  was  trans- 

boRiely  fiire  of  the  fiurm  would  be  more  wel-  ferred  into  amphora.     Wine  in  this  state  was 

come   to  me  than  all   the  dainties  in  the  called  vinum  doUare,  and  was  drunk  bv  the 

world.  poor.     Wine  in  amphora  was  vinum  defusum 

39.  In  pariemjuvet,  4^.]     Take  her  share  — laid  up  in  the  apothec€B  vinari^s,  improved 

in  tfae  management  of  the  farm — the  domes*  by  keeping,  and  drunk  by  the  rich. 

tic  part  of  it.     Eurip.  EL  71  •  Dulci.]     Strictly,  referrible  to  the  wine. 

41.  Sabina  qualis,  Sfc.]    A  woman  like  the  The  must  lost  its  sweetness  by  age. 

wives  of  the  old  Sabines — an  active,  notable,  48.  Inemtas.]    Unpurchased — the  produce 

working  woman — one  who  keeps  her  children  of  the  farm. 

and  fiunily  in  order,  and  looks  carefully  after  49.  Lucrina  conchylia.]     The  oysters  ga- 

her  domestic  affairs.     ColumeU.  iii.  6.  38.  thered  from  this  lake  were  in  the  highest  es- 

PeruMta  soUbus.]      Bumt  by  the  sun — of  timation.     Sat  ii.  4.  32.  and  Macrob.  ii.  11. 

00  fiutidlons  habits — ^not  afraid  to  ezpose  her  Lucrina.]    Od.  ii.  15.  3. 
lace  to  the  weather. 

O  * 
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mi  ibaoibM,  «1  tmt,  «  aU-         MagisTe  ifaaiiibiu,  aut  scari)  50 

IS^  ^:ISlr::L".^  «  <l«°!  Eoi»  ii>ton.ta  floctibas 

pcsfeM:  nec  Tohicrii  Afiicaiw         Hiems  ad  lioc  Teitat  mare ; 

Teniat  in  mettm  Tcntreiii,  Td  Xon  Afira  avis  descendat  in  Tentreni  meiim, 

^Mgnm  Amn.  grmtior,  qnijm  ^^^^  attagcn  lonicus 

oum  deeerptm  e  mnu  arbomm  _  ,.  ^i^i-         ...  .* 

pinguiMimu ;  tcI  foiu  rumicis  Jucundior  quam  lccta  de  pmgnissmus        5o 

pTBta  anuuitis,  et  maiYs  saiu-  Oliva  ramis  aibomm^ ' 

taret  «gro  corpon,  aut  agna  j^^^  herba  lapatlii  prata  amautis,  et  gravi 

inmiolata  ta  Mcro  dte  Tennina*  ^g-  .  iv  ^o 

Kum,  aut  hoedus  lupo  detnctua.  MalvaB  saluDres  coipon  ; 

inter  istam  coenam,  quim  ju-  Vel  agua  fcstis  cassa  Tenuinalibus, 

cnndum  et t  cemere  oTct  •aturms  y ^j  haedus  ereptUS  lUDO.  60 

domom     reTcrtentet,     intueri  xt«a  i  *•         *-*--.-.-. 

WTcafatigatoeUngnenticerTice  HaS  mtcr  epulas,  Ut  JUVat  pastaS  OVCS 

InTCTium  aratrum  ducentea,  et  VidCFe  propCTanteS  domum  ! 

icnmiot  opnientiefitmiiiae  «f-  viderc  fcssos  Tomerem  iuveisum  boves 

LZ^tptendLtoTS^^dir  CoUo  trahentes  languido  ! 

pontoc!  Portca  quAm  Aiphius  Positosque  vemas,  ditis  examen  domus,     65 

foBnerator  isu  dixit,  qmtui  mox  Circum  renidentes  Lares ! 

rJHf^r^ilSr^n^S;  H«c  nW  locutas  famemtor  Alphius, 

verd  quKrit  coUocare,  ad  /aemut.  Jamjam  lUturuS  rusticUS, 

Omnem  redegit  Idibus  pecuniam, 

Quasrit  Calendis  poneie.  70 

NOTES. 

50.  Rkombtu.^  A  flat  flsh — turbot,  or  briU,    up,  to  preTent  its  cutting  thc  ground.     Virg. 
or  pUice,  if  the  name,   as  indicative  of  its    Ed.  ii.  6S. 


form,  be  any  guide.     The  rkombus  is  every  65.  Fenuu.']     Home>bom  sUi 

where  praised  as  one  of  the  best  fishes.     Sat.  PotUot.']    Who  have  thrown  themselTCson 

i.  2.  116.     ColumeU.  yiil  17-  9.  the  ground,  Utigned  with  thcir  day's  toiL 

Scari.]      According  to  Pliny,  ix.  17.  the  66.   Renidentes.]     If  in  agrecment  with 

tcarut  was  the  prince  of  fishes.    It  was  scarce,  Laret — the  images  were  tkiniitg  from  the  re^ 

and  apparently  only  reached  the  shores  of  flection  of  the  fire ;  or  if  with  vermatt  as  U 

Italy  in  rough  weather.  probable,  laughing  &nd  joking.    SaL  it  6.  66. 

51.  Si  quot.']    Not  all  the  scart,  which  the  CtrcMai  Laret.']     Columella,  xii.  de  FiUicOf 

storms  that  thunder  fi-om  the  east  driTes  to  directs  him  eontuescat  rutticot  cirea  Larent 

our  shores.     The  scari  were  common  in  the  dominifocumquefamiHarem  epuiarL 

Carpathian  Sea.    PUny  zi.  37.  6&  Jau^am.]    In  haste  forthwith  to  he- 

Eoit  IfiiofMito.]     The  storms  which  roar  come  a  iarmer. 

firom  the  east — the  strong  east  winds — no  69.  Redegit.']     He  oolIecU  his  debts — to 

more.  lay  out  the  money  in  the  purchase  of  a  fiom. 

63.  4fra  aoit.]     The  guinea-fbwL    Cdu-  Idibut.]    One  of  thc  diyisions  of  the  Ro« 

meU.  TiiL  2.  11.  manmonth.     Od.  it.  11.  14. 

54.   Attagen  lonieut.]      The  red-headed  ^O.  Cahndit.]  The  firstday  ofeach  month. 

hazel-hen — stiU  said  to  frequent  the  shores  of  Both  the  Calends  and  the  Ides  were  days  for 

Asia  Minor.  money  transactions.     Loans  were  made  and 

57.  Herha  lapathi.]  Sorrel — ftova.  Xar<i^w.  repaid  on  these  days,  and  interest  was  pay* 
Sat.  ii.  4.  29.  abU  cTcry  month  on  one  or  other  of  Uiese 

58.  Maha  taluhretf  Sfc.]  Marsh-maUows.  days.  The  Calendte,  in  SaL  L  3.  87>  are 
Od.  L  31.  16 ;  and  Martial  x.  48.  7.  called  trittet,  with  reference  to  the  debtor,  to 

59.  TemUnaUbiu.]  The  festival  of  Tcr-  whompaymentis,  ofcourse,  rarelyconvenienL 
minus — the  protector  of  boundaries,  was  kept  Quarit  ponere.]  To  employ  hU  money 
on  the  23d  of  Pebruary.     Ovid,  PasL  ii.  6^.  again  in  usury.     On  the  Ides  of  one  month 

60.  Ereptut  lupo.]  Snatched  from  the  jaws  Alphius  collccted  his  money,  and  by  the  Ca- 
of  the  wolf — torn,  but  not  unfit  for  eating,  at  lends  of  the  next,  he  wearied  of  the  country, 
least  for  people  who  were  not,  or  oould  not  and  longed  to  returo  to  his  old  employment. 
afibrd  to  be,  fastidious.  The  poet*s  meaning  more  correctly,  perhaps, 

61 .  Hat  inter  epulat,  S^.]  Amidst  such  a  is — ^so  much  was  Alphius  the  slave  of  hahit, 
feast  as  this — how  delightful  to  see  thc  fuU-  that  by  the  retura  of  the  Calends,  the  first 
fed  sheep  hastening  home  to  tbe  fold,  &c.  day  of  busincssin  the  money-market,he  would 

63.  yomereminvertum.]  The  share  tumed  gladly  have  resumed  bis  old  occupations. 
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AD   M^CENATEM. 


Parentis  olim  si  quis  impia  manu 

Senile  guttur  fregerit, 
Edit  cicutis  allium  nocentius. 

O  dura  messorum  ilia ! 
Quid  hoc  veneni  saevit  in  praecordiis  ? 

Nnm  ▼iperinus  his  cruor 
Incoctus  herbis  me  fefellit  ?  an  malas 

Canidia  tractavit  dapes  ? 
Ut  Argonantas  praster  omnes  candidum 

Medea  mirata  est  ducem, 
Ignota  tauris  illigaturum  juga, 

Pemnxit  hoc  lasonem ; 
Hoc  delibutis  ulta  donis  peUicem, 

Serpente  fugit  alite. 


Si  deinceps  aliquis  manu  sce- 
leratA  rupcrit  cerricem  patria 
vetuli,  comedat  allium  cicutA 
perniciosius.  O  viscera  rusti- 
corum  prsedura!  Quale  toxi- 
cum    istud  in  meis  intestinis 


sstuat?  An  viperarum  san- 
guis  istis  immixtus  herbis  de- 
cepit  me?  Nunquid  Canidia 
noxios  hosce  cibos  contrectavit? 
Certd  quando  Medea  adamavit 
Jasonem  Argonautarum  Prin- 
10  cipem,  prn  cseteris  pulchrum, 
isto  illum  tinxit,  insueto  jugo 
tauros  indomitos  subjecturum : 
Isto  etiam  infecit  munera,  qui- 
btu  cdm  se  de  peltice  vindicas- 
set,  aufugit  cutru  alatis  draconi- 
bus  tracto. 


NOTES. 


EPODE  III.     METRB  XV. 


Tractavit.']  Has  she  handled — has  she 
mixed  up  this  poisonous  dish  ? 

Hoimce  execrates  garlic  as  worse  than  hem-  9.   Ut  Argonautas,  JfcJ]     It  was  with  this 

lock.     It  is  the  poison  of  Medea — the  blood  poison — this  garlick — the  juice  of  it — Medea 

of  NessuS|  ftc.     Smne  practical  joke  on  the  bathed  Jason,  when  he  went  to  break  to  the 

part  of  Msecenas  seems  to  have  given  occasion  yoke  the  wild  bulls  of  ^etes,  the  stench  and 

to  the  poem.     He  may  have  offered  Horace  a  potency  of  which  was  too  mighty  for  them  to 

salad  mixed  np  with  garlick,  which  he  knew  sustain.     MeteB  had  coniented  to  give  up  to 

Horace  detested.  Jason    the   golden   fleece,  on  condition  he 

I.  PareniiM,  Sfc,']     Hereafler,  if  any  man  ploughed    a    field  with    some   buUs  which 

commits  a  parricide,  let  him  be  compelled  to  breathed  flames,  and  sdwed  it  with  the  teeth 

eat  garlick — it  will  dispatch  him  sooner  than  of  the  dragon   which   guarded  the   golden 

bcmlock.  fleece.    Througfa  the  assistance  of  Medea,  the 

OUwtJ]     If  ever  hereafter.  king's  daughter,  who  supplied  him  with  cer- 

3y  BditJ]    The  old  subjunctive  form,  edim,  tain  cbarmed  herbs,  which  quelled  the  fury 

is,  it,  infitead  of  edat,                    ^  of  the  bulls,  Jason  accomplished  his  ultimate 

Cieutis.]     Hemlock — given  at  Athens  to  purpose,  and  carried  ofF  the  fleece  and  Medea 

crinrinals  for  capital  offences.     The  case  of  herself.     Pind.  Pyth.  iv.  393;  Apol.  Rhod. 


Socrates  is  £uniliar. 

4.  O  dttroj  4*.]  O  the  iron  stomachs  of 
reapers — to  endure  this  odious  gartick.  Com- 
pore  Virg.  Ec.  ii.  10.  where  Thestylis  chops 
Bp  a  sort  of  salad,  raade  up  of  allium  and  ser- 
pyllnm  for  the  reapers. 

fk.  Qtnd  koc  peneni,  Sj^.]  What  poison  is 
thia  tfaat  rages  and  bums  in  my  stomach  ? 


iii.  1041 ;  Ovid,  Met  viii  1. 

Argonautas.]  Jason*s  companions  in  the 
Argo. 

Candidum  dueem.]  The  handsome  chief-^ 
Jason. 

10.  Mirata  e*t.]  She  admired— of  whom 
she  was  enamoured. 

13.  Hoc  deL  S^.]     With  nuptial  presents 


6.  Viper,  cruor.]  Viper's  blood  is  often  steeped  in  this  garlick — that  is,  the  mantle 
apoken  of  as  a  rapid  poison.     Od.  i.  &  9.  and  cap  which  Medea  sent  to  Creusa,  the 

7.  Imeoetus,  S^e.]  Is  it  viper's  blood,  dressed  lady  for  whose  sake  Jason  had  deserted 
or  mixed  np  with  this  salad,  which  faas  done  Medea,  and  by  wfaich  she  perished— bumt 
ail  this  miachief  ?  up  by  the  virulence  of  the  poison.     Eurip. 

Pefettit.]  Wfaicfal  haveeateninadvertently  Medea. 


-withottt  being  aware  of  the  (atal  conse- 
qnenoes. 

8.  Camidia.]  Wfaose  atrocities  he  inveigfas 
against  in  tfae  fifth  and  seventeentfa  of  tfaese 
Epodea. 


Pellicem.]  Creusa,  Jason'8  new  wife — 
called  pellieem,  to  express  tfae  feelings  of  Me- 
dea.     Epod.  6.  64. 

14.  Fugit  aliie.]  She  fled  to  Atfaens,  in  a 
car  drawn  by  winged  serpents* 
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Nunquam  tantu»  astrorum  ca-  Nec  tantus  unquam  sideram  insedit  Tapor  15 

lor  incendit  Anullam  .icc«n.  SiticuloSSB  Apuli»  ; 

Neque  donum /a<a(e  vehemen-  *  •       «•        •     tt  i« 

tius  inflammaTit  humeros  Her>  Nec  munus  humens  efficacis  Uerculis 

culii  laboriosi.     Verikm  enim-  luarsit  {BStUOsiuS. 

vero,  ti  quidpiam  ejusmodi  ui-  ^.  ^      •  j  uuquam  talc  concupivcris, 

tri  appetas,  6   M«cenas  jocis  x  -mjr  o/\ 

gaudens,    vclim    adolescentula  JOCOSC  MaecenaS,  precor  ^O 

objiciat  manum  oscuio  tuo,  at-  Manum  puella  savio  oppouat  tuo, 

que  in  remotam  Ucti  partem  Extremi  Ct  iu  Sponda  Cubct 

recedat  *^ 

NOTES. 

Serpente  aUie.]    As  Pegaeut  aks.    Od.  iv.  of  Neasus,  and  presented  by  Dqanira,  uncon- 

1 1.  26.  scious  of  ihe  consequences.  Ovid,  Met.  iz.  19(K 

15.  Nec  /onhw,  4^.]     Nor  did  ever  such  ^ffteaetMJ]    Who  accomplished  what  he  un- 

aidereal  heat  press  upon  thirsty  Apulia — that  dertook — tfae  invincible. 

is,  never  was  Apulia  so  bumt  up  by  the  sun  19.  Tale.]  Such  a  thing^-^contemptoonsly 

in  the  dog-days,  as  I  am  with  this  garlick.  — meaning  Uie  garlick. 

Siderum  vapor.]     The  heat  which  rages  in  20.  Jocose.']    With  reference  to  the  gar- 

the  dog-days.  lick — to  the  practical  joke  which  he  had  pro- 

17.  Nee  munut,  ij^c,]     Nor  did  the  gift  of  bably  played  upon  Horace ;  not,  of  course,  to 

Dejanira  bum  hotter  upon  the  shoulders  of  be  interpreted  as  a  characteristic  of  Msecenas. 

Hercules  than  this  garlick  in  my  throat.  22.  Extremd  in  spondd  cubet,']  A»  far  from 

Munus.]     The  vest,  steeped  in  the  blood  you  as  possible. 


CARMEN  IV. 

Quanta  naturaliter  inimidtia  LUPIS  et  agnis  quanta  SOllitO  obtigit, 
lupi,  .^ue  agni.  congeniu  eat,  ^  jj^j  discordia  est, 

tanta  mihi  mest  contra  te,  O  _  -■■^^^w"*  ^**j*  ***.»^v*^**»  ^a^ 

Mena,  qui  habes  latus  condsum  IbenClS  pcruste  funibus  latUS, 
flagellis  sparteis,  et  crura  vin-  Et  CTUra  duiA  COmpede. 

jfSdr;:;^^":^:  fo^  Licet  superbus  ambules  pecunia,  5 

non  mutat  originem.    Quando  Fortuna  non  mutat  gCnUS. 

autem  pergis  per  viam  sacram,  Videsnc,  Sacram  meticnte  tc  viam 

NOTES. 

ODE  IV.     METRE  XV.  Funibus  IbericU.']    With  whips  made  np  of 

Spanish  msh,  or  broom.     The  person  thos 

The  poet  indignantly  expresses  his  scorn  vituperated  was  probably  a  Spaniard  by  birth, 

for  some  person,  who,  from  the  condition  of  a  or  had  been  a  slave  in  Spain. 

slave,  had  become  a  military  tribune,  and  was  4.    Cempede.']     Slaves,  espedally    of  the 

bearing  his  honours  insolently.     The  circum-  lowest  castCy  wore  fetters  both  at  home  and  ia 

stances  do  not  apply  to  Mena,  Pbmpey'8  freed-  the  fields. 

man,  who  is  not  known  to  have  been  a  tri-  6.  Licet,  Sfc.]     Though  you  shew  that  yoa 

bune  in  the  army,  and  certainly  was  in  the  are  wealthy  by  your  insolent  gait,  &c.   Sat.  i. 

na»€d  service  of  all  parties.  2.  25. 

I.  Lupis  et  agnis,  S^.]     Our  antipathy  is  6.  Fortuna.]  Your  fortune  does  not  cfaange 

that  of  lambs  and  wolves.     You  are  to  me  the  your  nature — you  are  a  slave  still. 

most  hateful  of  mortals.  7*  f^iam  Sacram.']    A  place  of  frequent  re* 

SortUo  obtigit.]     What  has  fallen  to  us  by  sort  for  idlers.    Sat  i.  9.  1.    The  &shionable 

the  allotment  of  nature — an  inbred  hostility.  promenade — ^it  led  from  the  Porta  Triumtpka'- 

3.  Perustef  8^.]     Seamed  and  galled  as  2m  to  the  Capitol. 

you  are — your  back  with  the  whip,  and  your  Te  metienie,  8^.]     Walking  with  meaaured 

legs  with  the  chain — t.  e.  slave  as  you  have  steps — affecting  a  stately  air.    In  the  same 

been  in  fact,  and  still  are  in  spirit     Ep.  i.  sense  as  ambules, 
16.  47. 


/^,    ^)j.j?tf-^/^ 
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Cum  bis  triam  ulnarum  toga, 
Ut  ora  vertat  huc  et  huc  euntium 

Liberrima  indignatio  ? 
^^  Sectus  fiagellis  hic  TriummalibuSy 

Prasconis  ad  fastidium, 
Arat  Falemi  mille  fundi  jugera, 

Et  Appiam  mannis  terit ; 
Sedilibusque  magnus  in  primis  eques^ 

Othone  contemto,  sedet. 
Qoid  attinet  tot  ora  navium  gravi 

Rostrata  duci  pondere 
Contra  latrones,  atque  servilem  manum^ 

Hoc  hoc  Tribuno  militum  V^ 


indutiu  tog&  sex  ulnarum,  aii 
non  animadvertis  quomodo  ira 
mazimd  aperta  reflectat  vultum 

10  ambulantium  ultro  citroque? 
Iste,  inquiunt,  cetsuB  flagris  Tri* 
umvirorum  usque  ad  PriBConU 
taedium,  colit  mille  jugera  agri 
Falerni ;  atque  viam  Appiam 
equis  calcat;  nec  non  insignis 

I  e  eques  primis  in  subselliis  se* 
det,  Othone  spreto.  Quidjuvat 
itrata  rostra  tot  navium  ingen- 
ti  magnitudine  dirigi  adversils 
pra^ones  et  senrorum  turmas, 
isto,  isto,  inquamt  niilitum  prae- 
fecto? 

20 


NOTES. 

a  Cum  bu  inMm  ubu]     With  an  immense         16.  Oihone.]     L.  Roscius  Otho,  686  U.  C, 

t9ga.  This  was  the  common  affectation  o(  the  carried  a  law  excluding  all  but  knights  from 

time,  espedally  with  upstarts.    Cicero  too  de-  the  fourteen  rows  of  seats  next  the  orchestra. 

scribes  the  volaptnous  aa  vetis  non  togia  mnietL  Senators  occupied  the  orchestra. 
Cat  iL  lO.  Othone  contemto.']     This  upstart — the  sub- 

9.  Ut  ora,  4^.]     How  freely — how  undis-  ject  of  the  poefs  severity — was  a  Tribumu 

gnisedly  indignation  turns  upon  you  the  faces  militumf  and  therefore  strictly  in  possession 

of  those  who  pass  you  on  all  sides. — How  of  equestrian  rank ;  but  the  very  object  of 

openly  all  ezpress  their  indignation  at  your  Otho  had  been  the  exclusion  of  the  plebeian 

pompous  insolence.  and  serrile  classes ;  and  so  the  spirit  of  his 

11.  TriummralibuM.]  The  Triumoiri  ca"  law  was  broken  by  the  intrusion  of  such  a 
pitalee,  whose  office  was  the  same  as  that  of  person. 

tbe  "Bv^cca  at  Athens.     Tbey  carried  into         17*  Quid  attinet,  Sfc,"]     To  what  purpose  is 

execution  the  aentences  of  the  higher  courts,  it,  that  such  fleets  are  equipped  against  pirates 

tod  had  themselves  jurisdiction  over  Mlaoet,  and  slaves,  ifthisfellowbea  7W6«)ifw  mi^Vum. 
ftc.  Ora  roetrata,]     Prows  projecting,  like  the 

Seetua,  SfcS\     This  must  be  supposed  the  beak  of  a  bird,  strongly  defended  with  copper, 

expretaom  of  the  general  indignation.  or  made  of  that  metal.     In  naval  battles  the 

Sectua.]     Soourged  by  order  of  the  Trium-  aim  was  to  dash  the  prow  against  the  ribs  of 

viri,  for  thefts  or  other  offences.  the  opponent,  and  break  them  in,  and  for  this 

12.  /Vtfpc  adfastidium.']  To  the  disgust —  purpose  it  was  made  of  great  strength. 

from  weariness  at  the  frequency  of  the  punish-         19.  Contra  latrones,]    The  crews  of  Pompey 

ment — of  the  iVtfoo,  whose  business  it  was,  — to  subduewhichOctaviusCssarset  out718 

as  the  clerk  of  the  Triumviri,  to  proclaim  crime  U.  C— consisted  mainly  of  pirates  and  slaves. 

and  sentence,  and  report  the  final  execution.  Dio  48.  20.  Flor.  iv.  8.  Horace,  Epod.  9.  9. 

13.  Arat.]  That  is,  is  the  owner  of  the  20.  Tribuno.]  Thf  number  of  tribunes 
best  laods  of  Italy,  &c.     Od.  iii.  16.  26.  to   each  legion   varied  at  different  periods. 

14.  Manms.]  Small  horses  of  Gaul,  swift,  At  this  time  there  appear  to  have  been  six, 
in  great  repute,  and  much  in  request  with  the  who  were  thus  in  command  each  of  a  sixth, 
rich.     Od.  iiL  27.  7*  Lucret  iii.  1076.  or  when  the  Iegion's  complement  was  6000, 

AppiamJ]     Rides  or  drives  along  the  Ap-  of  a  thousand  men.     Hence  by  the  Greeks 

pian  road — the  great  road  into  Campania  and  they  were  called  xiXiapxoi.     They  were  next 

to  Bmndusium.  in  military  rank  to  the  consul  and  his  legati. 

15.  Sedilibusque.]  And  sits  like  a  mag-  Hoc,  hoc.]  The  repetition  of  the  pronoun 
nificent  knight,  in  the  front  leats  of  the  thea-  is  obviously  for  the  sake  of  emphasis. 

tresi  m  oontempt  of  Otho. 
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IN   Ci^NIDIAM   TENEFICAM. 

Scd,  6  Numiiia,  quotquot  in  At,  O  DeoTum  qaicquid  in  ccelo  regit 

calo  gubernatis  hunc  orbem  at-  TeiTas,  Ct  humanum  ffCnUS  ! 

que  hommes,  quid  sibi  vult  ille  _    .  .  .       "r>        »*w»*-»^*«^  1^*^«««^ 
strepitus?     Vel  quorsum  facies  Quid  IStC  fert  tUmultUS  ?    aut  quid  Ommum 
omnium  uiarum  apparent  terri-  VultUS  in  unum  mc  trUCCS  ? 

oi^^^ifC^  Slr  UIu  Pe'  liberos  te,  ri  vocata  partubus  6 

verii  partubus  invocata  :    per  Lucma  vens  admit, 

vanum  istud  insigne  purpurs:  Pef  hoc  inaue  purpuraB  decus  prccor, 

per  Jovem  talia  condemnatu-  p      improbaturum  hffiC  Jovcm, 

rum :  quare  me  aspicis  quasi  no-  ^    . ,  ^  •    4_       •  ^       • 

verca,  vel  ut  fera  telo  confixa  ?  QUIQ,  Ut  noverca,  mc  intUCnS,  aut  Utl 
Postquam  puer  ore  trepidanti  Petita  fcrro  bcUua  ?  10 

has  fudit  quereias,  ornamentis  g^  ^^^^  iremente  questus  ore  constilit 

exutus  est     Corpus  erat  sme  *      .      .,  ^   . 

pube,  quod  posset  flectere  corda  InsignibUS  raptlS  pucr, 

Thracum  ferocia.  Tum  Canidia  Jmpube  COrpUS,  quale  pOSSet  impia 

exig^is  viperis  impiexos  haben*         MoUire  Thracum  pectora ; 

capillos,  et  incompositum  caput,  ^      •i-i         •!         •        i-^        ••  ie 

mandat  caprificoTcvuisaa  tu-  Canidia,  brevibus  imphcata  vipens  15 

muiis,  Crines  et  incomtum  caput, 

Jubet  sepulchris  caprificos  erutas, 

NOTES. 

EPODE  V.     METRE  XV.  7.  Per  hoe,  4^.]     By  this  splendid  purplc 

— by  this  pratexta — which  the  boy  wore,  and 

Canidia,  grown  old  and  ugly,  had  but  one  which  was  a  mark  of  gentle  birth. 

admirer  lefV,  and  he  an  old  man,  and  in-  Inane.']     Because  Canidia  was  proceeding 

triguing  with  other  women.     In  her  despera-  without  any  regard  to  his  rank  or  his  prayers. 

tion,  she  has  recourse  to  her  magic  practices,  Purpura  decut.]     The  pratexta  was  wom 

and  seizing  a  child,  and  stripping  him,  with  by  the  children  of  persons  of  rank  till  they 

the  aid  of  some  other  old  witches  like  herself,  exchanged  it  for  the  toga  virtiit» 

proposes  to  bury  him  to  the  chin,  to  starve  &  Improbaturum.']  Who  will  disapprove — 

him  in  that  position  to  death,  and  make  of  and  avenge  my  wrongs. 

his  marrow  and  liver  a  philter  of  potency  9.  Quidf  ut  nov.  ij^e.']     Why  do  you  thus 

sufilcient  to  bring  back  her  old  lover.     The  firown  on  me,  like  a  step-mother,— or,  like  a 

child,  who  had  in  vain  implored  her  mercy,  wild  beast,  wounded  by  a  spear,  and  flerce  for 

at  last  breaks  into  vituperations,  which  express  revenge  ? 

the  poefs  detestation  of  the  wretch  Canidia.  10.  Beilua.']     The  more  forcibly  to  express 

1.  M,0  Deorum,  ^-c.]     The  boy,  In  alarm,  Canidia*s  savage  ferocity. 

exclaims — O  Gods  and  men,  what  means  this  11.   Ut  hac,  ^.]     After  the  boy  thua,  with 

tumult  ?     He  must  be  supposed  to  witness  the  trembling  mouth  complaining,  stood  stripped 

old  witches  busy  with  the  preparatlons  of  the  — of  a  form  and  person  such  as  mightJiave 

magic  rites.  softened  the  hearts  of  Thracians,  Canidia  bids, 

Deorum  quicquid.]    I.  e.  all  the  Gods.  &c 

3.  Quid  iitefert  f\    What  mean  these  pre-  12.  Insignihus  rapHt.']  His  dress  and  oma- 
parations  ?  ments  torn  from  him. 

4.  In  unum  me,  S^c.']     Why  are  the  fierce  IS.  Impuhe  corput.]     In  appositSon  with 
looks  of  all  of  you  turned  thus  upon  me  ?  puer — instead  of  impubi  corpore, 

6.  Per  Uberos,  Sfc.]    By  your  own  children  14.  Thraeum.]     Savage  Thracians.    Od.  L 

— ^the  boy  thinks  of  the  distress  of  his  own  18. 

mother  for  the  loss  of  him.  15.  Brevihue,  Sfc.]      With    small    vipers 

Si  vocata,  Sfc.]     If  Diana,  invoked  by  you,  wreathed  in  her  matted  locks,  like  one  of  the 

was  ever  really  present  at  thc  birth  of  any  off-  Furies.     Lucan,  iv.  654. 

spring  of  yours — if  ever  you  had  any  children  16.  Incomtum.']     TibuU.  i.  3.  69. 

of  your  own,  and  have  not  always  stolen  them  17>  Capr{ficos.]     The  wild-fig,  which,  a^ 

from  others,  as  me  firom  mine.  often  found  growing  among  the  tombs, — ^and 
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Jubet  ctq>re88iis  fimebres, 
Et  iincta  turpis  ova  rans  sanguiney 

Pluinamque  noctum»  strigis, 
Herbasquey  quas  lolcos  atque  Iberia 

Mittity  venenorum  ferax, 
Et  ossa  ab  ore  rapta  jejunsB  canis, 

Flammis  aduri  Colchicis. 
At  expedita  Sagana  per  totam  domum 

Spargens  Avemales  aquas 
Horret  capillis,  ut  marinus,  asperis, 

Echinus,  aut  Laurens  aper. 
Abacta  nullSl  Veia  conscientia 

Ligonibus  duris  humum 
Exhauriebaty  ingemens  laboribus ; 

Quo  posset  infossus  puer 
Longo  die  bis  terque  mutatae  dapis 

Inemori  spectaculo ; 
Quum  promineret  ore,  quantum  extant 

Suspensa  mento  corpora ; 
Exsucta  uti  medulla,  et  aridum  jecur 

Amoris  esset  poculum ; 


mandat  fenlet  cupKMiu,  et  fte- 
dm  rubetc  cruore  atpersa  ova, 
plumasque  strigis  nocturn»,  et 

20  herbas  quas  produdt  lolchoi  at* 
que  Iberia  venenis  fertiles,  et 
otaa  erepta  ez  ore  canis  fame- 
licc,  cremari  ignibui  Colchida 
Mox  Sagana  succineta  per  totas 
aedei  inspersit  Avemales  aqual, 

og  habens  crines  rigidos  ▼elut  echi- 
nus  marinus  aut  aper  Laurens. 
Jnde  Veia  nullia  conscientise 
sHmulit  absterrita  labore  inge- 
miscens,  duro  bipalio  eilbdiebat 
terram,  in  quA  puer  immissus 
diutumo  tempore  mori  posset, 

30  aspectu  dboram  bis  aut  ter  im- 
mutatorum ;  si  quidem  capite 
extabat  quantum  corpora  mento 
suspensa  eminent  super  aquam, 
ut  aresoens  medulla  et  hepar 
exsiccatum  fteret  amoris  phar- 
A    macum, 

aqua 
36 


NOTES. 


tlie  cypress,  as  commonly  planted  round  them, 
were  employed  in  magical  rites.  Propert  iv. 
5.74. 

1&  Cuprestut  Junebres.']  And  so  caUed 
nmsof  in  Od.  iL  14.  23. 

19.  Uneta,  ^.]  Eggs  smeared  with  the 
blood  of  a  loatluome  toad. 

TurpiM  raiur.]  The  blood  of  whlch  was 
suppooBd  to  be  poisonous,  and  so  eligible  for 
these  occaaions.     Propert  iii.  6.  27. 

20.  StrigU,']  Of  a  sereech-owl,  whose  night- 
shrieks,  like  those  of  the  bubo,  were  consldered 
to  be  £itaUy  ominous.     Ovid,  Fast.  vi.  130. 

21.  /o2raf.]  A  town  and  district  of  Thes- 
saly,  at  the  foot  of  Mount  Pelion— a  region, 
Uke  the  reat  of  Thessaly,  said  to  abound  in 
poisonoas  plants.    TibuU.  ii.  4.  56. 

Iheria.']  The  country  adjoining  Colchis; 
^-of  course  the  poisonous  plants  used  by 
Medea  are  allnded  to.     Virg.  Ec.  viii.  96. 

22.  MittU.']     Prodaces  and  exports. 

24.  CWdkicif.]  Magic  llames,  such  as  Medea 
kindled  with  ttl-omened  fuel,  ftc 

25.  ExpedUaJ]  With  her  dothes  tucked 
ap--as  eueeineta ;  SaU  i.  a  23.  Sagana  is 
cmployed  in  sprinkling  the  place  with  the 
waters  of  Avemus. 

27.  Marinus  eckinus,]  A  sea  hedgehog. 
'Exivov  rpax^cpoc*  was  proverbial. 

2&  Lamren».]  Laurentum  (now  Patemo) 
is  on  the  coast  of  Italy,  a  few  miles  south  of 
the  Tiber.  In  the  neighbouring  forests  and 
marshes  boars  were  numerous,  but  their  flesh 
in  no  great  repate.    Sat  ii.  4.  42. 


29.  Veia.]  Another  of  the  companions  of 
Canidia — commanded  by  her  to  dig  the  hole 
in  which  the  trembling  l>oy  was  to  be  buried 
to  the  chin. 

Abaeta.]  Not  deterred  from  executing  the 
command  by  any  sense  of  guilt — toohackneyed 
in  crime  to  feel  any  remorse  for  assisting  in  the 
crael  deed. 

30.  HumuM  exhauriebat.]  Was  making 
the  hole. 

31.  Ingemene  laboribus.]  Indlcative  of  the 
hard  labour — or  of  the  haste  and  eageraess 
with  which  she  toiled  to  accomplish  her  task. 
Virg.  Georg.  i.  48. 

32.  Quo,  4^.]  Where,  inclosed,  he  might 
die  a  lingering  death  of  hunger — pining  at 
the  sight  of  food,  changed  two  or  three  times 
a  day. 

Poseet  inemeri.]     Instead  of  inemoreretur. 

33.  Longo.]  Long,  from  the  tantalizing 
drcumstance. 

35.  Quum  promineret,  ij^.]  With  his  head 
only  above  ground,  as  the  heads  of  swimmers 
appear  above  the  water. 

36.  Suspensa  mento.]  A  periphrasis  for— 
swimmers.  With  their  chins  out  of  the  water, 
they  appear  to  be  thus  suspended  or  sup<- 
ported. 

37.  ExtuctameduUa.]  Shrank  and  withered 
from  exhaustion.  * 

38.  Amoris  poeulum.]  The  philter — ^which 
is  to  secure  the  affection  of  the  drinkcr  to  the 
person  who  presents  or  prepares  it. 
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pwtquam  eontabuiftent  pupii-  Intemimato  qaam  setnel  fizte  cibo 

P  Tl.'°!!H!Lr'^i:i^iti*^t         Intabuissent  pupulas.  40 

Pwrb    ct   otiosa    NeapoUs  et    _        j   xl  •  t      i'i_«  j*    • 

urbes  vidnc  omnes  crediderunt  Non  aemiSSe  maSClUae  llDiaiHlS 

UiU  ven^ficUa  adfuisse  Foiiam         Ariminensem  Foliom, 

AriminenMm  nefandft  libidine  g^  ^^^^^  credidlt  Neapolis, 

/mnotami  quae  verbis  The88alici8  ^^  '^        •ji 

incantata  astra  et  Lunam  coelo  Et  Omne  VlCinum  Oppidum  ;      ^    . 

detrabit.    Tum  verb  ferox  c&-  Qu8B  sidera  excantata  vocc  Thessala,  45 

nidia  dente  livido  rodens  ««.         Lunamque  cobIo  deripit 

guem  pollicis  non  amputatum,  .^a     -  /^  -i      ^     i-    -j 

quid  locuta  est  ?  vei  quid  non  Hic  iiTesectum  saBva  dcnte  bvido 
dixit?  o  rebua  meis,  tfi^tfi/,  tes-  Canidia  Todens  polUcem, 

te8favente8,noxetDiana8ilen-  Q^jj  Ji^it?   aut  quid  tacuit?   O  rcbus  meiS 
tium  fisuaente8,  quando  8ecreta  t^,        •/•ji  i,-*  ic/i 

peraguntur  mysteria,  jam,  jam  Non  mfadeles  arbltraB,  00 

a^juvate :  jam  in  sedes  inimi-  NoX,  Ct  Diana,  qUSS  silcutium  rcgis, 

corum  convertitc  iram  et  potes.         Arcana  quum  fiunt  sacra, 

tatem  divinam«     Intenm  dum  xt  j     *  •     i^      *•!   -  J^^^^ 

!«jiiu«  absconduntur  8iivi8  for-  Nunc,  nunc  adeste ;  nunc  in  hostiles  domos 

midinem  creantea  pacato  8om*  Iram,  atque  numen  vertite. 

no  vacantes,  canes  Suburana  Formidolosae  dum  latcnt  silvis  fcraB,  55 

allatrent  mcechum  senem  (quod  "r*   i    •  i •j_. 

cunctis  ludibrio  8it)  perfusum  ^      ^^^^  «opore  languidaB, 

unguento,  quo  prsestantius  nui-  pencm,  quod  omues  ndcant,  adulterum 

lum  elaborirunt  mes  manus.  Latrcnt  SuburanSB  CaueS, 

v^m  quid  evenitf    Quare  j^^j^  perunctum,  quale  non  perfectius 

MesB  laborslrint  manus. —  60 

Quid  accidit  ?  cur  dira  barbaraB  minus 

NOTES. 

39.   Quum  $emel,  Sfc,']      As  8oon  as  his        Irretectum.']    Sat  i.  &  26. 
eyes,  fastened  upon  the  forbidden  food,  have        48.  Canidia  rodentJ]     The  cruel  Canidia 

withered — lost  their  "  speculation" — can  no  biting  her  long  ndls  with  her  rotten  teeth. 
longer  contemplate — i.  e.  as  soon  as  he  has        49.  Quid  dixit  f  ifc^     What  said  she — 

died  of  hunger.  what  said  she  not? — i.  «.  she  made  a  plaia 

Interminatc,]    Strict]y,^6i<Meii  hy  ihreaU  declaration  of  her  impious  purpoae. 
to  touch ;  but  buried  to  the  chin,  he  would  be         O  re\nu  fneit,  4^.]     O  fidthful  witnesses — 

physically  prevented.  t.  e.  who  will  not  betray  what  is  thus  en- 

41.  'NwfidrfuMHtS(C,'\  Nor  did  Naples  and  trueted  to  your  keeping — addressing  Noz 
the  neighbouring  towns  believe  that  Folia  was  and  Diana,  or  Hecate,  the  presidera  over 
absent  from  this  scence  of  atrodty.  magic  rites. 

Maac,  lihid,]     Martial,  i.  91.   Juvenal,  vi.  63.  in  h^tiUt  domot,']    The  hostile  houses 

310.  were  such,  it  must  be  suppoeed,  as  were 

42.  ^riminentem,]  Anativeof  Ariminum,  offensive  to  herself,  and  so,  it  should  seem, 
a  town  of  Umbria — now  Rimini  in  Urbino.  those  of  the  women  who  detained  Vanis  frtnn 

43.  Otiota,]     As  a  spot,  which,  like  Baiae,  her  embraces. 

the  rich  occasionally  visited  for  the  sake  of  55.  Formidolota.]    While  the  wild  beaats 

retirement — to  escape  for  a  time  from  the  lurk  in  the  forests  buried  in  sleep — ^t.  r •  in 

tumults  of  the  city,  and  the  crowding  of  visi-  their  absence,  may  the  dogs  of  the  Subarra 

tors  at  their  family  residences.     Ovid,  Met  bark  at<the  faithless  old  man  as  he  quits  the 

XV.  712.  Strabo  v.  p.  246.  house  of  his  harlots,  and  drive  him  to  me. 

44.  Omne  vicinum  opp.]  Such  as  Capua,  57>  Senem,  quodt  4^.]  Bark  at  the  old 
Cumae,  Puteoli,  Baiae,  Nola,  &c.  adulterer — a  thing  for  the  world'8  laughter, 

45.  Voce  Tftettald.]  By  magic  incanta*  that  an  old  man  like  him  should  leave  me,  to 
tions,  with  which  the  Thessalians  were  sup.  visit  these  worthless  women. 

posed  to  be  particularly  conversant     0.d<  i«  59.  Nardo perunctumt  i^,]    Steeped  as  he 

27.  21.  (or  his  clothes)  was  by  me,  before  he  went, 

46.  Lunamque  cceht  S^.]  Plucks  from  the  with  my  most  potent  nard — one  of  her  own 
sky  the  stars  and  the  moon — bewitched  by  mixtures,  prepared  by  enchantments  frooi 
her  enchantments.  poisonous  plants,  for  the  purpose  of  fbrcing 

47'  Hic.]    When  the  ingredient^  had  been    hini  back  to  me.     Virg.  Ecl.  viii. 
thrown  into  the  fire,  and  were  burning.  61.  Quid  accidit  f]     Canidia  must  be  sup- 
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Veneiia  Medese  valent, 
Qiiibus  superbam  iugit  ulta  pellicem 

Magni  Creontis  filiam, 
Quum  palla,  tabo  munus  imbutum,  novam 

Incendio  nuptam  abstulit  ? 
Atqui  nec  herba,  nec  latens  in  asperis 

Radix  fefellit  me  locis. 
Indormit  unctis  omnium  cubilibus 

Oblivione  pellicum. — 
Ah !  Ah  !  solutus  ambulat  yeneficss 

Scientioris  carmine. 
Non  usitatisy  Vare,  potionibus 

O  multa  fieturum  caput ! 
Ad  me  recurres ;  nec  vocata  mens  tua 

Marsis  redibit  vocibus. 
Majus  parabo,  majus  infundam  tibi 

Fastidienti  poculum. 
Priusqud  coelum  sidet  inferius  mari, 

Tellure  porrecti  super, 
Quam  non  amore  sic  meo  flagres,  uti 

Bitumen  atris  ignibus. 
Sub  hsdc  puer,  jam  non,  ut  ante^  mollibus 

Lenire  verbis  impias ; 


70 


hae  pharmaca  miniks  poUent 
venenh  barbar»  Mede»,  quibiu 
auiugit,  sumptA  uldone  de  pel- 
lice  superbft,   magai   Creontis 

^5  ^^i^  •  quando  chlamysi  donum 
tozico  infectum,  novam  spon- 
sam  incendio  extinxit  t  At  nec 
herba  nec  radix  crescens  in 
arduis  locis  me  eftagit,  Nimi" 
rum  Varus  cubat  tn  lectis  cunc- 
tarum  pellicum  inunctis  oblivi* 
one.  Ah,  ah,  liber  iile  incedit 
per  pharmaca  veneficae  eujus' 
piam  me  doctioris.  Atqui  per 
insolita  medicamenta  faeiam  ui 
ad  me  redeas,  6  Vare,  homo 
plurima  perpessure :  neque 
animus  tuus  Marsis  incanta- 
mentis  restitueturaut  curabitur. 
SeiUeet  parabo  pharmacum  po- 
tentxus,  quod  tibi  me  asper- 
nanti  adhibebo.  Et  eerti  infra 
mare  cadet  coelum  terr&  super- 
jectH,  potiils  quAm  non  exar- 

80  descas  amore  meo,  sicuti  bitu- 
men  nigris  ignibus.  Post  haec 
puer,  nequaquam,  ut  priOs, 
blandimentis  moUire  sceleratas 
muUeres  tentofu, 
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NOTES. 


posed  to  have  Ustened  for  the  old  man's 
retum,  and  on  his  not  coming,  to  break  out 
with  this  new  speech,  which  concludes  with 
her  final  resolution  to  make  a  philter  of  the 
boy'8  marrow  and  liver.  Virg.  Ecl.  viii. 
101.2. 

Cur  dira,  Sfc,']  Why  are  the  charms  with 
wbidi  Medea  burnt  up  Creon'8  daughter  of 
less  potency  than  of  yore  t  No  root  or  herb 
escaped  my  skill — L  e.  I  made  use  of  the 
same  as  herself ;  but  he  stiU  sleeps  with  his 
harlots  and  forgets  me.  Medea  steeped 
Creusa's  mantle  in  her  poisons  and  destroyed 
her ;  I  have  dipped  the  old  man's  clothes  in 
thf  same,  merely  to  bring  him  back  to  mei 
and  liave  produced  no  effect. 

Barhara.']     Medea,  a  native  of  Colchis. 

64.  CreoHtuJUiam.]  Creusa.  Epod.  3.  la 

65.  Patta,  4^.]  The  mantle,  a  present 
steeped  in  poison.     Epod.  S.  13. 

66.  Incendio,']  By  conflagration.  Creusa 
took  fire  from  the  mantle,  and  was  burnt  with 
her  father. 

69.  Indermit.']  He  stiU  sleeps  upon  those 
harIot's  beds—beds  that  are  dipped  in  oblivion 
— which  make  him  forget  every  thing  else — 
i.  f .  me. 

71.  Ahl  oA/]  Canidia  again  meditates; 
and  then  struck  with  the  cause  of  her  failurey 
exclaims — 

Ambulat,  S^cJ]     He  walks  at  large — free 


from  my  enchantments — protected  by  those 
of  some  more  potent  sorceress.  Od.  iv. 
6.  17. 

73.  Nan  utitatis.]  By  new  potions,  Varus, 
shall  you  retum  to  me — nor  shaU  you,  once 
recovered,  quit  me  through  any  Marsic  words. 

74.  Multa.]     For  fiitt//»ni. 

Fleturum.]  You,  who  shaU  weep  fbr  this 
-^for  setting  my  enchantments  at  defiance. 

76.  Marsia  vocibus.]  With  which  Canidia 
supposes  Varus  had  counteracted  her  charms. 
She  will  find  one  to  surpass  them  aU.  The 
Marsi  were  celebrated  as  tamers  of  venomous 
serpents,  AuL  Gell.  xvi.  11.  and  Virgil  al- 
ludes  to  their  herbal  charms,  ^n.  viL  7^ 
Horace,  in  Epod.  17.  29.  has  iMmta  Marsa 
for  magic  verses. 

77'  Majus  parabOf  Sfc]  I  wiU  prepare, 
and  will  make  you  drink  a  more  potent  cup 
— one  which  shaU  subdue  you,  disdainful  as 
you  are. 

79.  Priusque,  Sfc.]  And  sooner  shall  the 
sky  sink  below  sea  and  land  than  you  not 
burn  with  love  for  me,  like  bitumen  in  the 
flames. 

82.  Bitumen.]     Virg.  JEn.  viii.  82. 

83.  Sub  hacj  While  she  is  thus  prose- 
cuting  her  plans,  and  when  the  boy  sees  no 
hope. 

84.  Lenire.]  Instead  of  lenibat.  He  did 
not,  as  before,  try  to  soothe  her. 
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led,  anoe|M  quid  primto  di-  ged  dubius,  unde  rumpeTet  siletitinm*         85 

oeret,  emiiit  ezecrationet  Thy-  t^j  ..  ThvestPfla  nreces  • 

estu.   Veneficu,  inqmt,  mag-  ,^     JXLim  xnyesieas  preces. 

num  &s  ac  nefas  eot^fimdaui  Venena  magnum  £aus  nefasquey  non  yalent 

lidt,  at  nequeunt  immutare         Conyertere  humanam  yicem. 

r.rTxe^iSli.  ''^Z  »"8  aga?»  ^«'.;  dira  detestatio 

testationullosacrificiopurgatur.  NuUa  expiatur  victima.  90 

imd  postquam  a  vobi*  ooactui  Quin,  ubi  perire  jussus  exspirayerO) 

interiero,aderofurornoctumu.,  NoctumUS  OCCUrram  FuTOr, 

atque  umbra  iaciei  tfettras  cur-  -^  ,        v^»**»**»*»  ww»**  «»  *  «*w  , 

vis  unguibus  invadam,  {nam  Fetamque  yultus  umbra  curyis  ungmbus, 

hoBc  potestas  est  Deorum  Ma-  Qu8B  vis  Deorum  est  Mauium ; 

nium)  auiue  pr«»niiii»  inha-  ^^  inquietis  assidens  pr»cordiis,  95 

rens  mmimd  qmescentibus  for-  JJ  r 

midine  eripiam  somnum.  Dem-  Jravore  SOmnOS  auieram. 

de  pieba  per  singuioe  yicos  un^  Vos  turba  vicatim  hiuc  et  hiuc  saxis  peteus 

dique  lapidibus  tos  incessena,  Contundet  obsCOnaS  anUS. 

execrabiles vetulas obruet  De- Tk     ^.  •  i>  i.        -i*/<*         ^i      • 

nique  membra  vestra  insepulta  ^O^t  msepulta  membra  dlffereut  lupi, 

disccrpent  lupi  et  volucres  Es-  Et  EsquilinSB  alites,  100 

quiiin«:  mudtierdspectacuium  Neque  hoc  parentes,  heu  mihi  supersites ! 

videbunt  parentes  met  (heul)  -r^/p».  T^i 

post  me  viventes.  Effugent  spectaculum. 

NOTES. 

85.  Unde  rumperet,  4«.]  With  what  words  pursue  murderer»— taking  the  form  ofFurar, 
he  should  express   his  indignation  at  her    notofaFwrto. 

cruelty.  93.  Petamque,  Sfc.']     I,  a  shade,  a  ghost, 

86.  Mint  Thyesteat,  4^.]  He  gave  utter-  will  tear  your  fkces  with  my  crooked  daws, 
ance  to  curses  like  those  of  Thyestes — such    like  a  harpy.     Virg.  JE,n.  iv.  386. 

as  Thyestea   imprecated  upon    his  brother,  94.  Qua  vis,  Sj^.]     With  all  the  power 

who   had  butchered    his  children.      Od.  i.  which  belongs  to  the  Dii  mtme» — poeseased 

16.  17<  by  the  spirits  of  the  dead. 

87.  yenena."]  Your  charms.  Fenena,  po-  96.  Et  inquietit.']  And  brooding— cling- 
tionet,  pharmaea,  vocet,  incantamenta,  are  ing  to  your  restless,  harassed  breasts,  I  will 
used  by  the  poets  with  little  discrimination.  frighten  sleep  from  your  eyes.    Compare  Cic 

Magnumfat,  Ij^.]     The  great  distinctions  pro  Ros.  Amer.  c  24.     Ha  tunt  impiit  atti- 

of  right  and  wrong,  your  charms  may  con-  dua,  frc 

found — ^yon  may  trample  upon  them — you  97*  Vot  turba,  S^c.']       The  mob  in  the 

may  murder  me,  but  yon  cannot  change  or  streets,   pelting  you  with   stones  on  every 

avert  the  penalty  which  awaits  your  crimes.  side,  shall  crush  you,  detestable  old  haga. 

88.  Humanam  vicem.]      The  lot    which  Catull.  68.  99. 

awaits  the  crimes  of  men.     Od.  i.  28.  32.  99.  Pott  intepulta,  ij^.]    Woives  and  birds 

89.  Dirit  agam.]  I  will  pursue  you  with  of  prey  sliall  tear  to  pieces  your  unburied 
execrations,  and  dius  exact  the  penalty  as    limbs. 

long  as  you  live.  100.  Alitet.]     Hawlu,  Irites,  ravens,  frc 

Dira  iletettatio.]     Equivalent  to  the  dira  ~on  the  Esquilian  hill,  where  slaves  were 

of  the  previous  line — and  those  execrations  buried,  and  the  bodies  of  those  who  were 

no  victim  expiates.  executed  were  thrown.    Mncenas,  alterwards, 

91.  Quin,  ubi,  S^.]  When  you  have  mur-  built  a  splendid  palace  on  the  spot,  and 
dered  me — ^like  a  fury  in  the  night,  I  will  changed  the  scene  completely. 

meet  you  at  every  turn — ^to  harass  you  out  101.  Neque,  Sj^.]     My  parents,  who,  alas! 

of  yoor  lives.  survive  me,  shall  behold  tfais  spectacle — sliail 

92.  Noctumut  Furor.]     The  boy  threatens  witness  your  well-deserved  fate. 
himself  to  harass  the  witches,  as  the  Furia 
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QuiD  immerenles  hospites  vexas,  canis,  ^^^^  externos  nihii  maii 

Wvus  adversum  lupos  ?  ^*?**'*,  ""«j^'  ^  '^''  l"f " 

.      6""'\"*'  «v*»^*wi*«*  Au^v/o»^         ^  contra  lupos?     Cur  non  wtuc 

Uum  hUC  manes,  Sl  potes,  veTtl8  mmaSy  yanas  mSnas  convertis,  si  vales, 

Et  me  remorsurum  petis  ?  '^   lacessis   me  par  pari  red- 

Nam  qualis  aut  Molossus,  aut  folvus  Lacon.  .I^^J^J  .^t»:!!^*  j^lS 

Amica  V18  pastoribuSy  6  mfus,  qua  ett  defensio  grata 

Agam  per  altas  aure  Sublat^  nives,  pastoribus,   per  excelsas  niveg 

QuaJCUnque  praecedet  fera.  erectisauribuspersequarquam- 

rt^                   ^-  ^      i^                          lA  .•  cunque  feram  fugientem.     Tu 

lu,  quum  timenda  voce  complesti  nemus,       wrd,  postquam  formidawii  la- 

Projectum  odoraris  Cibum.  10  tratu  implevisti  silvam,  olfacls 

Cave,  cave !  namque  in  malos  asperrimus        **p**  oWatas.     Cave,  cave: 

T>        .      .   11     ^  *  nam    ego    adversus    improbos 

rarata  tollO  COmua  ;  acerrimus  dirigo  statim  comua  j 

Qualis  Lycambas  SpretuS  infido  g^ner,  non  seciis  ac  gener  contemptus 

Aut  acer  hostis  Bupalo.  *  ^y«»™!^.  Pf ^^?<»\  ^^»  >»i'»i: 

A         .        «aJx  a*        'a  -mm  cus  Bupalo  mfensisstmus.  Qubd 

Ad,  Sl  qUlS  atro  dente  me  peUvent,  15  a  me  quisquam  dente  nigro  la- 

InultUS  Ut  flebo  puer  ?  cer&rit,  numquid  plorabo  velut 

puer  imbellis  ? 

NOTES. 

EPODE  VI.     METRE  XV.  llSeTemlll^r^n!'^  ^'  ^^"^  ™^ 

9.  Tuf  quum,  Sfc."]     You,  a  yelping  cur, 

Tbe  poet  compares  some  bullying  libellist  when  you  have  filled  the  forests  with  your 

to  a  dog  who  barks  and  snaps  at  every  one  he  noise,  at  the  first  sop  which  is  thrown  you, 

meets,  but,  mongrel-Iike,  ffies  when  attacked  .put  your  nose  to  it  and  are  quieted. 

inretnm— and  threatens  him  wtth  destruc-  11.  Caoe,  otwe/  4^.]    Changing  the  meta- 

don.    As  Horace  introduces  no  name  in  the  phor,  Horace  bids  the  person  addressed,  take 

bodyof  tbepoem,  either  hereor  in  the  fourth  waraing — ^for,  like  a  bull,  fiercely  I  lift  up 

Epode,  the  common  inscriptions  cannot  with  horns  to  toss  and  gore  malignant  wretchet 

any  assurance  be  admitted.     The  name  of  Uke  you — as  Archilochus  did  at  Lycambes, 

Cassius  Severus  isusually  attached,  whom  and  Hipponax  at  Bupalus. 

Tacitus  notices  Ann.  L  72.  and  iv.  31.  13.  L^camba  tpretut  gener,  ^'c.]     That  is, 

1.  Qmd  immerentett  Sfc']     Why,  dog,  do  Archilocus,  to  whom  Lycambes  had  betrothed 

you  harass  inoffensive  strangera— coward  as  his  daughter,  and  afterwards  married  her  to 

yott  are  towards  wolves  ?  a  richer  husband.     ArchiIochus*s  indignant 

Inuuerentet,  4^.]     The  immerentet  hotpitet  lambics  drove  Lycambea  to  hang  himself,  and, ' 

repfcsent  tlie  hannless  and  such  as  are  unable  according  to  some  accounts,  the  lady  her- 

to  defend  themselves ;  and  the  wolvet,  those  selH     ArcWIochus  was  a  native  of  Paros,  and 

wbo^  whetiier  harmlesa  or  not,  can  take  care  flourished  in  the  seventh  century  B.  C. 

of  themseives.  Infido.'}     A  dative  depending  on  tpretut. 

3k  Qmh,  4rc>]      Why   do    not   you    turn  14.  Acer  hottit  Bupalo.'^     Instead  of  acer 

hither  your  empty  threats,  and  bite  me  who  in  Bupalum.     The  <»cer  hottit  is  Hipponax,  a 

will  bite  again  ?  poet  of  Ephesus,  in  the  sixth  century  B.  C. 

Si  potetJ]    If  you  ean  force  yourself  to  who  wrote   lambics  in  the  bitter  spirit  of 

sttch  an  effort.  Archilochus.     Bupalus  and  Anthermus,  two 

/fMJief.]     The  threats  of  a  dog,  who  can  brothers,  and  sculptors,  exhibited  a  caricature 

bark,  but  not  bite.  likeness  of  the  poet,  who  was  lame  or  de- 

4.  MeJ]    A  dog  of  a  different  breed.  formed,  and  he  took  Ws  revenge  in  a  satire 

a  Jwdea  vit  pattoribut.']    Whose  sagacity  which  drove  them,  like  Lycambes,  to  destroy 

and  strength  are  invaluable  to  shepherds —  themselves.     Pliny  36.  6. 

appticaWe  to  both  breeds,  the  Molossus,  and  15.  Atro*]     I.  e.   Utddo—anynouB  or  ^a- 

Lacon.  lignant. 

a  Qtueeunque,  ^fc."]     I  can  prick  up  my  .     16.  Inultut,  Ijfc.]     Like  a  child  who  can- 

ears,  and,  like  a  Molossian  or  a  Laconian  not  avenge  its  own  wrongs. 

8 
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CARMEN  VII. 

AD  POPULVM  ROMANVM. 

aud,qu4»ceier»UproperaUit  Quo,  quo  scelesti  ruitis  ?  aut  cuT  dexteiis 

S^xtr  ii^';;::»»^!/':'^  „      Aptamur  ense»  conditi  ? 

Hitu  Latini  sanguiniB  emisum  Parumne  campis,  atque  Neptuno  super 

est  terri  marique  ?  Non  qtUdem         Fusum  est  Latini  sanminis  ? 

iSZTmir  cXiXiS  Non  ut  superbas  invid»  Carthaginis  5 

ttt  Britanni  haeteniu  indomiU  RomanUS  aices  UTeret ; 

per  viam  sacram  vincti  trahe-  Intactus  aut  Britanuus  ut  desceuderet 
rpri^,!r^rr,      Sacracatenatu8vi4; 
per  vires  proprias.   Atqui  nec  ^^^d  ut,  secundum  YOta  Farthorum,  sua 
iupishKcconsuetudo,necieoni.  Urbs  hffic  perirct  dcxterS..  10 

bu«  unquam  fuit,  «evire,  nisi  ^  ,jj^  y      -  f^^  leonibuS, 

contradissimileaiNfluu.  Ancaeca         ^  xt  ..:-,.  /.    .  ' 

rabies  agit  w»,  an  vis  «uperior,  JN  unquam,  nisi  in  di^ar,  fens. 

an  crimen  aiiquod?   Respon-  Furome  cascus,  an  rapit  vis  acrior  ? 

dete.     SUent:    atque  pallidus  ^^  ^^       p  responsum  date. 

coior  vultum  tmgit;  ammique  ^ri  -l^  11*^11         •^'•a  1» 

attoniU  obstupescunt    ito  est.  Taceut,  et  ora  pallor  albus  inficit,  15 

Roroanos  exagitat  sors  inimica,  MentesquC  perculsffi  Stupcnt* 

et  crimen  csedia  fratern»,         gi^  ^^^ .  acerba  fata  Romanos  agunt, 

Scelusque  fratemae  necis : 

NOTES. 

BPODE  VII.    METRE  XV.  are   represented   in  Od.  iii.  5. 3.     See  Uie 

note  at  the  place. 

Written  probably  in  722,  or  723  U.  C.  when  Ut  detcenderet.']      To   be  led  in   chains 

Octavius  was  meditating  a  rupture  with  An-  along  the  Via  Sacra,  before  the  conqueror*s 

tony.     The  poet  deprecates  the  renewal  of  triumphal  car,    and   thence  deseend  to  tbie 

the  civil  wars,  but  at  the  same  time  ascribes  prison  for  execution.     See  Cic.  Verr.  v.  30. 

the  source  of  them  to  divine  vengeance,  for  At  etum  qui  triumphanif  frc 

the  fratridde  committed  by  Romulus  at  the  9.  Secundum  vota  Partk.']     As  thoae  who 

building  of  the  eternal  city.  are  most  hostile  to  our  empire  pray  for. 

1.  Scetesti,  He.']     With  the  impiou*  design  Sud  urbe  luec,  4^.]     Romans  by  the  haadc 

of  shedding  fratemal  blood.     Od.  i.  2.  29.  of  Romans.     Epod.  16.  2. 

Cui  dabit  partei  9ce\us  expiandi  Jupiter  f  12.  /11  ditpar.']     Scil.  genut — ^but  against 

8.  Conditi.']     The  swords  of  civil  war  had  animals  of  another  species.    As  if  the  Romana 

been  sheathed  since  the  death  of  Sextus  Pom-  and  the  rest  of  the  world,  the  barbari,  were 

peius,  7I6  U.  C.  not  of  the  same  species.     Juvenal,  xv.  100. 

3.  CampiSf  aique  Neptuno.]     By  land  and  13.  Furome.]     Is  it  a  blinding  madness  ? 

sea.     Od.  ii.  1.  29.  Fm  acrior  f]    Or  a  stronger — a  more  com« 

5.  Non  ut,  ^c.]     Has  there  been  too  little  pelling  power — that  of  fate  ? 

— has  there  not  been  Roman  blood  enough  14.    An  culpa  ?]      Or  national  guilt — an 

shf  d — not  that  Carthage  might  be  destroyed,  inheritance  from  our  fathers — the  crime  of 

or   Britain  subdued,  but  that   Rome  itself  our  ancestors  which  must  be  expiated  by  us 

might  perish  by  its  own  right  hand  ? — not  in  their  descendants  ? 

reducing  others,  but  in  destroying  herself  ?  15.  Tacent.]   They  confess  by  their  silence 

Superbae.]    Proud  of  her  power.  they  are  involved  in  guilt — obnoxious  io 

Invida,]     Envious  of  the  Roman  glory.  punishment 

Sallust  describes  her  as  imrida  Romani  Imperii  17>  Faia  Ram,  agumif  ^,]     The  crime  or 

tmuia ;  Cat  10.  impiety  incurred  by  Romulus,  when  he  mur- 

7.  Intactut.]      Not  yet  conquered.      Not  dered  his  brother,  and  transmittcd  his  guilt 

yet  adjectui  imperio  Romano,  as  the  Britons  to  succeeding  generations. 
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Ut  immeieiitis  fluxit  in  terram  Remi 
Sacer  nepotibus  cruor. 


ez  qao  efi^uus  est  humi  sang^uis 
AA  Remi  innocentis  poeteris  luen- 
dus. 


NOTES. 


19.  Ut  immereniis,  4^.]  From  the  time  posterity.  From  the  same  source  Lucan  de- 
that  the  blood  of  the  innocent  Remus  flowed  duces  the  ciril  wars,  i.  96 ;  but  Virgil,  more 
upon  the  earth.  remotely,  from  the   peijury  of  Laomedon. 

20.  Saeer  nep,  eruor.^     To  be  expiated  by  Georg.  ii.  502. 


CARMEN  VIIL 


RoGARE  longo  putidam  te  sseculo, 

Yires  quid  enervet  meas  ? 
Quum  sit  tibi  dens  ater,  et  rugis  vetus 

Frontem  senectus  exaret ; 
Hietque  turpis  inter  aridas  nates  5 

Podex,  Telut  crudsB  bovis. 
Sed  incitat  me  pectus,  et  mammse  putres, 

Equina  quales  ubera ; 
Yenterque  moUis,  et  femur  tumentibus 

Exile  suris  additum !  10 

Esto  beata,  fonus  atque  imagines 

Ducant  Triumpnales  tuum ; 
Nec  sit  marita^  quse  rotundioribus 

Onusta  baccis  ambulet 
Quid  ?  quod  libelli  Stoici  inter  sericos        15 

Jacere  pulvillos  amant : 
IUiterati  num  minus  nerVi  rigent  ? 

Minusve  languet  fascinum  ? 
Quod  ut  superbo  provoces  ab  inguine, 

Ore  allaborandum  est  tibi.  20 


Te  diutumo  aevo  fcetentem 
decetne  quaerere  quid  exhauriat 
vires  meas  ?  Licdt  nigri  sunt 
tibi  dentes  et  frons  sulcata  rugis 
senii      •       •       •       •       • 


Sis  opulenta :  et  iroagines  tri> 
umpludes  decorent  exequias 
tuas :  nullaque  sit  matrona  quK 
incedat  ornata  rotundioribua 
margaritis :  tu  tamen  mihi  toT' 
descit    •       •       •       •       • 


NOTES. 


EPODE  VIII.     METRE  XV. 


Ko  where  lias  Horace  more  grossly  violated 
deconim  than  in  this  sketch  of  an  old  woman, 
who  had  survived  her  attractionsi  but  not  her 
passions — a  violation  to  be  palliated  only  by 
the  coarseness  of  the  age,  and  the  example  of 
Archilochus,  or  some  Greek  poet  whom  he 
was  probably  imitating.  The  poet  supposes 
the  old  woman  to  ask  him  why  he  is  so  cool 
and  indifferent;  to  which  he  replies  by  a 
description  of  her  person. 

1.  Rogare  te,  ifcJ]  Is  it  for  you — can  you 
ask,  what  cools  the  fervour  of  my  admiration, 
when  your  teeth  are  black,  and  age  ploughs 
furrows  on  your  brow  7 

4.  Frontem  rugit  exaretJ]     Virg.  JEn.  vii. 

417. 

7.    Sed,   ^e,"]      Ironically,   as    ehiewhere 


teilieet,  But  to  be  sure  your  withered  bosom 
stimulates,  &c. 

11.  Imaginet.]  Of  your  ancestors,  who 
have  bome  triumphal  honours — though  they 
should  be  borne  in  the  procession  of  your 
funeral.  This  was  usual  then  with  women 
of  family,  as  well  as  men. 

Funut.]  The  funeral  is  mentioned  ma- 
liciously,  as  in  Od.  iii.  16.  4.  Chloris  is  said 
to  be  maturo  propior  funeri, 

13.  Roiundioribut.y  The  sphericity  of  the 
pearl  added  to  the  value.     Pliny  ix.  35. 

14.  Amhulet.']  The  word  generally  in- 
volves  state  and  parade.     Epod.  4.  6. 

16.  LibeUi  Stoiei.]  The  books  of  the 
Stoics  like — are  wont  to  lie  on  your  silken 
coucheSi  &c.  The  old  woman  affected  the 
study  of  philosophy  to  add  to  the  attractions 
of  wealth  and  magnificence,  and  supply  the 
absence  of  personal  charms. 
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CARMEN  IX. 

AD   M^CENATEM. 

Ecqaando  vinum  Cacubuin  Qu^jjdo  repostum  CaBCubum  ad  festas  dapcs, 

ad  solemncs  epulas  reeervatum,  Victore  IsetUS  CffiSare, 

l»tus  ego  ob  victonam  Augusti,  ^  i^w*c  *«^»'"o  v^a.oatc., 

potabotecum,  O  felix  Miecenas,  leCUm  SUD  alta,  SIC  JOVI  gratum,  domo, 

in  sdibus  magnificis,  canente  Beate  Ma^CeiiaS,  bibam, 

mrri^pSmmf^Z^  Sonante  mixtum  tibiis  cannen  lym.  5 

Ita  piacet  Jovi.   Haud  jam  pri-  Hac  Donum,  lUis  Barbarum  r 

dem  Bic  fecimu$,  quando  Nep-  Ut  DUper,  aCtUS  qUUm  fretO  Neptunius 

tunius  Imperator   fretoJ^c«fe  p        f-^      ^     uavibus, 

pulsus  fugam  arripuit,  post  m-  tt  ^-     •      -i  j   I  4. 

censas  naves;  minatus  civibus  MluatUS  Uroi  Tincla,  qUSB  CLetraxeTat 

t»;fcer<?  catenas,  quas  liberaliter  Scrvis  amicUS  pcrfidis.  10 

detraxemt   .ervis  infideiibus.  Ro„ianus,  eheu !  posteri  ncgabitis, 

Romanus  (eheu  nepotes  haud  t«  •       *       r       • 

credetis)  mulieris  factus  man-  JCimanCipatUS  lemmaB, 

cipium,  miies  portat  paium  at-  Fcrt  vallum  ct  arma  miles,  et  spadonibus 

que  arma,  nec  enibescit  servirc  Servire  mgosis  potCSt ! 

eunuchis  rugosis.  ^  ^ 

NOTES. 

EPODE  IX.    METRE  XV.  the  Triumviri,  were  ronted  in  the  Straits  of 

Sicily,  and  Pompey  perished. 

In  the  general  joy  at  the  news  of  Caesar^s  Freto.']     The  Straits  of  Sicily. 

victory  of  Actium,  the  poet  proposes  to  Mae-  Neptunius  dux,'\     Sextus  Pompeius,  who, 

cenas  to  commemorate  the  occasion  with  a  from  his  naval  successes,  styled  himself  the 

festive  party,  as  he  had  done  on  the  defeat  son  of  Neptune.     AureL  Vict.  de  V.  i.  84. 

of  the  younger  Pompey.     Then  inveighing  Dio  xlviiL  19. 

against  the  degeneracy  of  Roman   soldiers,  8.   Ustis  fiavibus,^     The  ships  which  Pom- 

he  breaks  into  a  rapturous  anticipation  of  pey  abandoned  were  bumt  by  Caesar.     Dio 

Caesar^s  new  triumph.     The   thirty-seventh  xlix.  10. 

Ode  of  the  third  Book  was  written  on  the  9.    Minatus    Urbij    4^c.]      Poropey,    who 

news  of  Antony  and  CIeopatra'8  death,  threatened  the  city  with  the  chains  wbich  he 

1.  Repdstum,']  Reserved  for  festive  oc-  had-  taken  off  from  the  slaves,  of  whom  his 
casions.     Od.  iii.  28.  2 ;  Od.  i.  37»  5.  ships'  crews  mainly  consisted — who  attempted« 

2.  Fictore  Casare.']  In  the  battle  of  Ac-  that  is,  to  subject  Rome  to  his  power  by  bands 
tium— fought  on  the  2d  Sept  723  U.  C.  of  fugitive  slaves.     Vell.  ii.  3.  Dio  xlviii.  19. 

3.  Sttb  altd  domo,]  Maecenas^s  palace  Od.  11.  lUmanuSf  ekeul  4«.]  The  Roman  sol- 
iii.  29.  6.  and  10.  dier,  alas!  the  slave  of  a  woman,  carries  his 

Sic  Jmfi  gratnm,']     Scil.  sU — so  may  it  be  weapons  and  his  pallisadoes,  (for  entrenching 

agreeable  to  Jupiter — o^ta  A(t  ^tXov.  his  camp)  and  can  yet  bear  to  serve  under 

4.  Beate.]  Referrible  to  the  general  mag-  wrinkled  eunuchs.  Antony  is  of  coorse 
nificence  of  Maecenas,  but  especially  to  his  pointed  at.  Horace  scrupulously  abstains,  as 
splendid  residence  on  the  Esquilian  hill.  every  where  else,  irom  naming  him. 

■  5.  Lyrdf  ifC,']     The  lyre,  meanwhile,  and  12.  Emancipaius.']     Subject,  like  a  slavc, 

the  pipes  playing — the  lyre,  a  Doric  measure  to  the  empire  of  a  woman — of  Cleopatra, 

— the  pipes,  a  Phrygian  onc.     Od.  iv.  15.  30.  queen  of  Egypt. 

Carmen,]     Equivalent  here  to  the  modus,  13.  Spadonibus,]  The  allusion  is  to  Mar- 

by  which  word  was  designated,  apparently,  dian,  who  commanded  the  Egyptian  forces. 

both  keys  and  measures,  Plut.  in  Ant. 

Mixtum.]     Must  mean  altemalelyi  as  the  Fert  vaUum^  8fc.]     Cicero  describes  the  la- 

two  instruments  cannot  be  supposed  to  be  bours  of  the  Roman  soldiers,  Tusc.  ii.  16. 

played  in  difierent  keys.     The  subject,  how-  According  to  Vegetius,  with  arms,  tools,  pro- 

ever,  of  ancient  music  is  full  of  obscurity.  visions,  stakes,  &c.  every  one  carried  sixty 

7.  Ut  nupeTf  4^.]     As  lately  we  did — i.  e,  pounds*  weight. 

four  years  ago,  when  the  crews,  collected  from  14.  Itugosis.]     Terent.  Eun.  iv.  4.  10. 
slaves  and  fugitives,  which  Pompey  led  against 
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Interque  sig^a  tnrpe  miUtaria  15  i»terque  ▼eziUa  beiUca  foedum^ 

Sol  aspicit  conopium !  ^T^^^i  ~2PPj?T- .  ^^  I»^ 

Ad  noc  irementes  verternnt  bis  mille  equos    Augu8tmnincianiando,conTerte- 

Galliy  Canentes  Cassarem;  nintduomiIliaequoruni:etpup- 

Hostiliumque  navium  portU  latent  pesnayiumhostiumadsinistram 

T>         *      .    .   .          ^        ..  _-,  fugientes  tn  portu  delitescunt 

J^uppes  SiniStrorsum  Cltae.  20  lo  tnumphe,  tu  retardas  auraUw 

lo  Triumphe  !   tU  moraris  aureOS  currus  et  Juvencas  integras.    16 

CurruS,  et  intactas  boves  ;  triumphe,  non  revexisti  Impe- 

T     rr  '          -L     I             T         _^i_'  raloremtalem  seu  tn  bello  Ju- 

lo  Inumphe  !  nec  Jugurthino  parem  gurthino,  seu  w  Africano  eum 

Bello  reportasti  ducem ;  cui  sua  virtus  tumulum  erexit 

Neque  Afiricanum,  cui  super  Carthaginem  25  »"P«J  Carthaginem.  Hostis  su- 

^  tT'.                 1  V              ^    j-j-x  peratus  m  terra  et  man  sagu- 

VirtUS  sepulchrum  COndldlt  lum  purpureum  mutavit  lugu- 

Terra  marique  victUS,  hostis  PunicO  hre :   Runc  ille  vel  in  CreUm 

Lugubre  mutavit  sagum.  *^^"'""?  "'^»!»"«  ciaram  fugit 

.     .  .11    "       .               v»!         /^     x  •r''r                  adversis  ventis ;  vel  ad  Syrtes 

Aut  llle  Centum  nobllem  Cretam  urblbus,  Austro  vexatas :  vel  errat  an- 

Ventis  iturus  non  Suis,  30  ceps  per  maria.     Famule,  huc 

Exercitatas  aut  petit  Syrtes  Noto,  ^^*'  *^y«*^*  majores, 

Aut  fertur  incerto  mari. 
Capaciores  afier  huc,  puer,  scyphos, 

NOTES. 

16.  Cmoptann.]    A  mosquito-cnrtain,  u<ed  and  destlned  to  be  sacrificed  to  Jupiter  Capi- 

by  the  Egyptians — a  symptom  of  base  effemi-  tolinut  at  the  triumphal  sacrifices.  Virg.  Georg. 

nacy  in  a  Roman  tent     Antonyi  it  may  be  iv.  540. 

inferred,  had  one.  23.  Nec  Jugurth.']     Not  from  the  Jugur- 

Soi  atpieU,  ige.']     As  if  the  sight  of  snch  thine  war  did  you  bring  back  a  conqueror 

a  thing  was  almost  as  horrible  as  the  Ceeua  equal  to  Caesar.     That  is,  Cssar  is  superior  to 

Thjfestea,  from  which  the  Sun  shrunk.  Marius,  the  conqueror  of  Jugurtha. 

\7.  Ad  hoc.'\    Insiead  of  ob  OT  propter.  Jugurthino.'}     Od.  ii.  1.  28. 

Ad  hoe  frementett  4*0     At  this  sight  the  25.  Neque  Africanum,  4*c.]  Nor  was  Scipio 

two  thousand  Gauls  turned  their  horses,  de*  — the   younger   Scipio— whora  you  brought 

scrted  from  Antony,  and  went  over  to  Csesar.  back  from  Carthage  equal  to  him. 

Thia  desertion  of  Deiotarus  and  Amyntas,  the  Cui  super,  Sfc.']     For  whom,  or,  in  honour 

chiels  of  the  GallogrsBci,  in  Galatia,  the  poet  of  whom,  Virtue  built  a  tomb  upon  Carthage. 

ascril>es  to  their  indignation  at  the  command-  Scipio's  virtue  won  him  immortal  honour  by 

er^s  effeminacy,  instead  of  the  compact  en-  theconquestof  Carthage;  and  poetically,  Vir- 

tered  into  with  Caesar  before  the  battle.   Plut.  tue  herself  is  represented  as  erecting  a  tomb, 

in  AnL  and  VelL  ii.  84.  to  commemorate  his  glory,  on  the  ruins  of 

19.  Hoeiilium^t  ^c."]     That  is,  some  of  Carthage. 

Antony'8  ships,  which,  in  the  battle,  backed  27.   Fictus  hostis,  4*^.]     Antony,  defeated  , 

towards  the  left,  and  lurked  in  the  port.  by  sea  and  land,  has  changed  his  splendid 

90.  Puppes  sinist.  eUa.]  The  nantic  phrase  sagum — military  dress — for  a  mouming  robe 

ofpatppARCtrrtf,  meansto  impela  vesselback-  — not   Bterally,  but  as  descriptive  of  de* 

wards-— stem  foremoet     Of  course,  in  this  feat 

case,  the  purpose  was  to  avoid  the  appearance  29.  Aat  itte,  ^c.]     After  the  batt1e,-it  was 

of  revolt  or  flight,  the  better  to  deceive  their  not  at  first  known  in  what  direction  he  had 

commander,  Antony.  fled. 

Sinistrorsum.]     When  Antony's  line  was  Cretam.']     Od.  iii.  27.  34 

drawn  up  to  the  right,  towards  Italy,  the  trai-  30.  Iturus,  S^c.]    Either  intending  to  go  to 

tors  to  their  master  withdrew  to  the  leil,  t.  e.  Crete,  or  repairing  to  the  Syrtes,  or  bome  on 

towards  the  port.  the  sea  without  any  fixed  purpose. 

21.  loTriumpheJ]     The  Triumph  is  ad-  Non  suis,  S^.]  With  no  propitious  winds — 

dressed  as  a  divinity ;  and,  impatient  for  the  none  which  will  convey  him  out  of  the  reach 

spectade,  the  poet  charges  him  with  the  delay.  of  his  pursuer.    Od.  iv.  1 4.  33.    Fota  suos  ha- 

Aureos  eurrus.']     The  triumphal  car  was  bere  Deos.    Ovid,  Met  iv.  373. 

constracted  of  gold  and  ivory,  or  adorned  with  31.  Exercitatas  Noto.]  Vexed  by  the  south. 

them.  Od.  i.  22.  5. 

23.  iMaetas.]     Never  broken  to  the  yoke,  33.  Capaeiores.]  As  if  actually  in  the  midst 
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et  vlna  Chia,  vel  Le«bia:  quin  Et  Chia  vina,  aut  Lesbia, 

Sdnj?^':"::!^:!!^^^^  Vd,  quod  fluentem  nauseau.  coerceat,        85 

tem.      CerU  decet  abstergere  MeUre  DODIS  CseCUDUm. 

soiicitudinemacfonnidinem;wo  Curam  metumque  Caesaris  reiiim  juvat 
vSum.^"*"*'^  "*^  '"*''         Dulci  Ly»o  solvere. 

NOTES. 

of  the  festivities,  in  the  tumult  of  his  joy,  he  t.  e.  by  cyathi.    Od.  iii.  8.  13.    Give  me  some 

calls  for  larger  bowls.     Od.  iii.  19.  9.   •  Csecuban  to  check  or  cootrol,  &c 

34.  Chia  vinat  4^.]     Foreign  wines,  and         37*  Curam^  meiumque,  4^.]     To  soothe — 
so  the  more  valued.     Od.  iii.  19.  5 ;  i.  17*  21.  or  forget  my  solicitude  for  the  final  event  of 

35.  Fel,  ^uod,  4«.]     Or  'measure  me  out,  the  war  in  which  Csesar  is  engaged. 


CARMEN  X. 

AD   MiEVIUM   POETAM. 

Navis  abit  soluta  portu  infe-  MALA  SOluta  navis  exit  alitc, 

MtwZ"!irr;U'~  ,,     FeTens  olentem  M^vium. 
fluctibus  vexes  utrumque  latus  U t  homdis  utrumque  verberes  latusy 

navi».    Eurus  ater  mari  pertur-  Austcr,  memeuto,  fluctibus. 

dr^ptL^XuSMu..oZ;  Niger  rudentes  Eurus,  inverso  mari,  6 

vehemens,  quAm  c&m  frangit         Fractosque  remos  dinerat ; 
iiices  in  exceisis  montibus  con-  Insurgat  Aquilo,  quautus  altis  moutibus 
?m^.f  Nec  propitium  uUum         Prangit  tremeutes  ilices ; 

amilgeat  astrum  nocte  obscura  <^t  •  i  a  • 

quft  Orion  occidit.    Nec  tran-  Ncc  sidus  atra  Docte  amicum  appareat, 

quilliore  mari  naviget  quJim  ex-  Qua  tristis  Orion  cadit ;  10 

ercitu8Gr«corum  victx>r  quan-  Quietiore  ncc  fcratur  ffiquore 

do  Mmerva  ab  tncensa  Troja  /^  ^      .        .         * 

iram   convertit   in    sceleratam  Quam  Lrraia  Victorum  maUUS, 

Ajacis  navim.  Quum  Pallas  usto  vertit  iram  ab  Ilio 

In  impiam  Ajacis  ratem. 

NOTES. 

bPODE  X.     METRb  XV.  ^  ^^^  ^^^  ^jj^  destruction  of  M«vius. 

5.  Niger,]   Which  blackens  the  skies.   Od. 

The  poet  affinns  that   Msevius  sails  for  i.  6.  7* 
Greece  with  an  evil  omen.    Mievius  had  pro-        Inverto  marL']    Tumed  upside  down.  /jms 

bably  libelled  him,  and  in  revenge  he  invokes  vadie  stagna  r^hua.     Virg.  i£n.  i.  126. 
the  winds  to  stir  up  a  tempest,  and  wreck  him        6.  Differai,\    Disperse  the  broken  cordage 

in  his  passage.      Contrast  with  this  Ode,  Ode  and  oars. 

i.  3.  in  which  he  implores  the  winds  to  £svour        7*  Insurgat  Aquilo,  ^e.']     May  Aquilo  rise 

Virgil's  passage.  with  tfae  force  with  which  he  rends  the  qui 

1.  Mala  alite.'\    With  ill  omens.     Od.  i.  vering  oaks  on  the  high  hills. 

16.  5.  8.  Trementes.]     Od.  iii.  2?.  23. 

2.  Olentem.]     Metaphorically,  for  detest-        9.  Sidus  amicum.']   The  twin  stars — Castor 
able.  and  PoUux.     Od.  iv.  8.  31. 

Mavium.]     The  same  poet,  perhaps,  who         10.  Qua  tristist  4^.]     When  the  setting  of 

is  coupled  with  Bavius  by  Virgil.     Qui  Ba-  Orion  rouses  up  the  destructive  tempesL    Od« 

vfum  non  odit,  amet  tua  earmina,  Mavi.    Ecl.  i.  28.  21.  and  Od.  iii.  27'  18. 
iii.  90.  12.  Graia  victorum  manus.]     The  ships  of 

3.  Utrumque  latus.]     Of  the  ship.  Ajax  Oileus,  wrecked  in  a  storm  excited  by 
Horridis.]     Raging — ^frightful.  Minerva  to  punish  his  violation  of  Cassandra 

4.  JusUr—Eurm—Aquilo.]   Thc  poet  in-  in  her  temple.    Virg.  iEn.  i.  39.  xi.  260l 
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O  quantus  instat  nayitis  sudor  tuis^ 

Tibique  pallor  luieus, 
£t  iUa  non  virilis  ejulatiOy 

Preces  et  aversum  ad  Jovem  ; 
Ipnius  ndo  quum  remugiens  sinus 

Noto  carinam  ruperit ! 
Opima  quod  si  praeda  curvo  litore 

Porrecta  mergos  juveris; 
Libidinosus  immolabitur  caper, 

Et  agna  Tempestatibus. 


25  O  quantus  sudor  iinminet  tuU 
nautis ;  tibi  verd  pallor  flavus, 
atque  ejulatio  viro  indigna,  et 
vota  ad  Jovem  surdum :  cCtm 
murmurans  lonium  mare  fre- 
gerit  navim  Austro  humido! 
Qu5d  si  tu  in  curvo  littore  Ja- 
cens  pascas  mergos,  opimum 
spoUum,  d  tne  proceliis  sacrifi- 
cabitur  lascivus  hircus,  et  nigra 
ovicula. 


20 


NOTES. 


16.  O  qiumhu,  Jj^c.']  The  poet  already,  in 
liis  iiiind'8  eye,  bebolds  the  labours  of  the 
aailors — the  pale  cheeks  of  Maevius — his 
sbrieks — ^his  prayers — the  wreck. 

O  qtuuUtu  msiat  sudor,  ^-c.]     Od.  i.  16.  9. 

17-  Non  viniU,]     His  unmanly  shrieks. 

18.  Et  preees  ad,  ^e.']  His  prayers  to  Ju- 
piter,  who-  turns  a  deaf  ear  tn  them. 

19.  Quum  carhum  ruperit.']  Has  broken 
the  keel — ^that  is,  wrecked  the  ship. 

Jomut  shttu.'}   The  lonian  bay — ^rather  the 


lonian  Sea,  which  has  winding  shores — or 
lonian  Sea,  simply,  which  separates  Italyfrom 
Greece.     Od.  i.  33.  16. 

21.  Opima  quod,  ^e.]  If  stretched  a  rich 
prey  on  the  shore,  you  delight  the  sea-birds 
— that  is,  if  yott  are  wrecked,  and  devoured 
by  birds  of  prey,  then  will  I  sacrifice  to  the 
terapests,  &c. 

Opima.]  Maevius  may  be  supposed  to  have 
been  in  good  conditum—or  rather,  because 
wrecked  bodies  are  their  best  spoils. 


CARMEN  XT. 


AD  PETTIUM. 

PETTly  nihil  me,  sicut  antea,  jurat 

Scribere    versiculos  Amore    percussum 
gravi — 

Amore,  qui  me  praster  omnes  expetit 

MoUibuiS  in  pueris,  aut  in  puellis  urere. 

Hic  tertius  December,  ex  quo  destiti  5 

Inachia  furere,  silvis  honorem  decutit. 

Heu  !  me,  per  urbem,  (nam  pudet  tanti  mali,) 


OPetti,  nequaquam  placet,  ui 
prihs,  versus  facere,  quia  amore 
gravi  occupor ;  amore,  qui  me 
prae  cunctis  incendere  cupit 
erga  teneros  pueros  vel  puellas. 
Hic  tertius  December  spoliat 
arbores  foliis,  ex  quo  desii  de- 
perire  Inachiam.  Heu  me, 
quanta  fui  fabula  per  urbemt 
(Nam  pudet  me  tanti  mali,) 


NOTES. 


EPODE  XI.     METRE  XI. 


Whilst  in  love,  and  no  man  is  more  sus- 
cepdble  than  himself,  Horace  cannot  make 
▼eraes.  He  recoUects  with  sharae,  how  ab- 
siirdly  he  acted  sorae  years  before,  when  en- 
amoured  of  Inachia,  and  how  ill  be  followed 
his  friend  Pettius*s  advice — now,  again,  his 
60ul  is  absorbed  by  Lyciscus,  and  nothing  but 
a  new  object  will  rescue  him  from  his  infatu- 
tion. 

l.  Nikil  me,  sicui  aniea.']  I  have  no  plea- 
sure,  as  was  the  case  before,  when  I  was  in 
love,  in  writing  verses — I  can  never  write, 
when  I  am  in  love. 


2.  Amore  percvasum^  Struck  by  Love-* 
the  God  whose  shafts  wound  deep. 

3.  Amore^  By  Love,  who  attacks  me  be* 
fore  all  others — ^picks  me  out,  to  set  me  on 
fire  for,  &c. 

Expetit  urere.]     Greek  for  ut  urat. 

4.  In  puellit  urere.]  Like  ardere,  with  or 
without  t», — instead  of  oh  pueUas.  Od.  iii. 
9.6. 

5.  Wc  tertitts.]  This  is  the  third  Decem- 
ber  which  has  shaken  the  foliage  from  the 
trees,  since  I  was  maddening  for  Inachia.— 
It  in  now  tliree  years  since,  &c 

6.  Honorem.  The  leaves.  Virg,  Oeorg. 
ii.  404. 
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poenitet  etiam  oonviviorum,  in  Fabula  QUanta  fui  !  COUvivionuIl  et  p<£« 

quibiu  amans  declarat  se  lan-  nitet. 

guore,  taciturnitate»  et  guspiriiB  _  .  ^  ^  ,  ^    «i      a* 

l  profimdo  pectore  deducti*  1  lu  queis  amantem  et  languoTy  et  silentium 

Tum  verb  simul  ac  ardente  vino  ArgUlt,  et  latere  petitUS  imo  spiritUS.    10 

incaiueram,  et  numen  pudore  Contrane  lucrum  nil  valere  caBdidum 

carens  secreta  mea  dimoverat  _.  .    .  .         »  , ^.^•.i«-««„ 

loco  suo ;  ego  Aens  apud  te  con-         Paupcns  mgemum  ?  querebar,  applorans 

querebar,    qudd  sincera  mens  tibi  ; 

pauperis  non  pravaieret  qu«8-  g-j^^j  calentis  inverecuudus  Deus 

tui.     jtddebam  porrd :  QuOd  si  «        .j.  * x  i__^ 

libera indignatiicor meum  in-         Fervidiore  mcTo  arcaua  prom6rat  loco. 
flammet,  ut  in  auras  dissipet  Quod  si  meis  inaBstuat  prsBcordiis  15 

molestahaecpabulanequaquam  Libcra    bilis,    Ut  hSBC  ingrata  VCUtis   di- 

sublevantia dolorem improbum ;  'A   i 

j»ro/tiitw  adjecta  verecundia  ces-  Viaai         .  ,         , 

sabit  pugnare  adversiis  ina^-  Fomcnta,  vulnus  uu  malum  levautia ; 

quaies.  ^/ postquam  ista  coram  Dcsiuet    imparibus    ccrtare    summotus 

te  graviter  statueram,  accepto  r\  i/lr»!» 

mandato    discedendi   in   «des  pUQOr. 

iReM,dubiogressuibamadfores  Ubi  bsec  scverus  te  palam  laudaveram, 
cheu  mihi  non  propitias,  et  dura         Jussus  abire  domum,  fcrebar  iuccrto  pede 
furb^t  u!ui/%t t.T  Ad  non  ainicos  heu !  mihi  postes,  et  hen  !  21 
cupat  amor  Lycisci  gioriantis         Limma  dura,  qmbus  lumbos,  et  mfregi 

omnem  foeminam  latus. 

Nunc,  gloriantis  quamlibet  mulierculam 

NOTES. 

8.  Fabula  quantaf  4^.]     How  ridicutous  I  will  cease — ^will  forbid  me  to  strive  longer 

made  myself — I  was  the  town'8  talk.  with  her  who  will   not  meet  me  on  equfoi 

Conviviorum  et pcenitet.']     I  am  annoyed  at  terms — will  not  return  my  affectiona. 
the  recoUection  of  those  parties,  where  my         16.  Libera.l     No  longer  checked  or  sup- 

silence  and  my  sighs  used  to  betray  the  lover.  pressed —  an  indignation  which  makes  me 

10.  Jrguit,'\     Od.  i.  13.  7«  gi^c  ^ree  way  to  my  wounded  feelings. 
Latere  petitut,  4*^.]     Breathing  fetched —        Htec  ingrata,  4^.]      ITiese  idle,  ineffectivc 

drawn  from  the  bottom,  &c.      Deep  sighs.  complainings.   Fomenta  must  refer  to  his  sigha 

Callim.  Ep.  45.  1.  and   complaints,   which   rather  ezcite   than 

11.  Contranef  4"^.]     Can  itbe  that  the  vir-  soothe — or  the  word  hac  will  bave  no  force 
tues  of  a  poor  man  weigh  nothing  against  whatever. 

gain?      Is  it  possible  tliat  Inachia  prefers  18.  Imparibue  certare"]      Imparibus  refers 

money  to  me  ?  to  Inachia,  wlw  does  not  return  his  affections. 

12.  Querebar,]     In  this  strain  I  used  to  He  andshe  are  not  matched  or  suited  to  eacfa 
complain.  other — they  are  not  a  pair.      Had   Horace 

Applorant  tibi."]     In   communicating  my  meant  his  richer  rivaU,  he  would  probably 

sad  tale  to  you.  have  used  ditiores,  or  potioret,  or  potentiores. 

13.  Simul.']     For  simulac.  But  Epod.  16. 14.  qmeret  iratus  parem  seema 
Simul  calentis,  4*^.]    Bacchus,  when  he  has  quite  dedsive. 

lost  all  shame — as  soon  as  he  had  brought  Summotus  pudor,]     Shame  for  my  repulse 

forth  all  my  secrets,  i.  e.  made  me  expose  — or,  more  paraphrastically,  my  humble  for- 

them.   In  plain  language,  when  I  grew  tipsy,  tunes,  which  she  is  ashamed  of,  and  has  re* 

I  told  all  my  thoughts.  jected,  wiU,  &c. 

Calentis  arcana.']     I.  e.  Areana  mei  ealen'  19.   Ubi  laudaveram,  4^.]      When  I  had 

tis — my  secrets  when  I  was  heated  with  wine,  given  utterance  to  these  stern  sentimenta,  and 

&c     Od.  iii.  21.  16.  had  boasted  of  my  resolve. 

Inverecundus.]     So  styled,  when  Bacchus  Te  palam.']      In  your  presence — to  yoo. 

impeUed  his  votaries  to  pursue  their  devo-  20.   Jussus."]      Being  bidden — or  reoom- 

tion  beyond  the  point  of  moderation.  mended  by  you  to  go  horoe. 

16.  Quodsi,  4^.]   But  if — I  used  to  go  on,  Ferebar,  4«.]     I  went  with  uncertain  foot 

mingUng  resolves  with  my  complaints — my  — i.  e.  my  resolution  wavered,  and  I  went, 

indignation  once  free  boils  in  my  breast  tiU  alas,  to  her  unfriendly  door. 

it  disperses  to  the  winds  these  idle  complain-  22    Linuna  dura,  4v>]     Od.  iii.  10.  20. 

ings,  which  only  inflame — which  bring  no  23.  Gloriantis — Lycisci.'}      Of   Lydsaas, 

relief  to  my  wounds,  the  shame  of  repulse  who  justly  boasts,  &c. 
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Vincere  mollitii,  amor  Lycisci  me  tenet ;  «»?«»'«  moiiitiA ;  (pio  me  ex- 
Unde  «pedi«  non  amicorum  qn«mt         2*  :rrrn.r::fo£^ur; 

Llbera  COnSUia,  nec  COntumell»  graves  ;  acerb» ;  sed  tant^m  aKm  amor, 

Sed  alius  aidor  aut  puellse  candidsy  «ive   adoietcentuiB  spedoas, 

Aut  teretis   pueri,  longam   renodantis  Sr^^lCnti-'"""" 
comam* 

NOTES. 

25.  Expedtre.l     With  reference  to  tenei —        27*  Sed  alius,  4"«.]     But  a  new  love  may. 
release  from  the  chain  with  which  he  ii  held        28.  Renodantis,']     Untying  his  long  hair 

aad  bound.     Od.  i.  27.  24.  to  let  it  flow  upon  his  shoulders.     Od.  iiL  20. 

2S.  Libera  eonsiUoy  ^c.]     The  IVanlc,  sin-  14 ;  iv.  10.  3. 
cere  advice  of  my  firienda. 


CARMEN  XIL 

QuiD  tibi  vis,  mulier nigris  dignissima barris  ?  .  ^^ petiajtomina, atris  bar- 

Munera  cur  mihi,  quidve  tabellas  nteraTmittis  ^l  n^  v^d^ 

Mittis,  nec  firmo  juveni,  neque  nans  obesse  ?  adoiescenti,  nec  hebetis  nasit 

Namque  sagacius  unus  odoror,  ^^  quippe  subtiiiiis  oi&cio 

Poljpus,  In  gravis  hirsutis  cubet  hircus  in  ^(^^^.^^'•^.'^'^'JSllCiJJ:" 

allS,  5  qutoi  sagax  canis  ubi  aper  de- 

Quam  canis  acer,  ubi  lateat  sus,  Htescat    At,  at  quantus  sudor, 

Qui  sudor  vieU»  et  quam  malus  imdique  1^^ i^mLtu  ^ 
membns  •••••••»• 

Crescit  odor  !   quum,  pene  SOlutO,  •     •     •     •  neque  ei  stat  uda 

Indomitam  properal  rabiem  sedare,  neque  iUi  ^fu^^^i'  ^"^T  e™; 

Jam  manet  bumida  creta,  colorque      lO******^^^ 
Stercore  fucatus  crocodili ;  jamque  subando  ••••••••• 

Tenta  cubilia,  tectaque  rumpit.  lo**!**** 

Vel  mea  quum  sasvis  agitat  fastioia  verbis :     ••••••••• 

"  Inachid,  langues  minus,  acme;  ••••••••• 

Inachiam  ter  nocte  potes;  mihi  semper  ad 
unum  15 

Mollis  opus.    Pereat  male,  quse  te, 
Lesbia,  quaerenti  taurum,  monstravit  inertem ; 

NOTES. 

ODE  XII.     METRE  XIIl.  4.  Namque,^e.'\   For  I,  in  particular,  scent 

whether  a  polypuM  be  in  any  one'8  nose,  or  a 

Like  die  eighth  of  the  Epodes,  this  poem  hircus  under  the  arm,  more  lieenly  than  a  dog 

is  dcscriptiTe  of  the  person  and  habiU  of  a  where  a  boar  lurks. 

lechennis  old  woman,  and  is  too  coarse  for  7*  yietie.^    The  penultimate  of  this  word 

mQch  particular  conmient.  is  here  shortened,  as  the  first  syllable  in  poljf- 

1.  Quid  HM  tfity  j-c.]     What  is  the  matter  pue,  6,  is  made  long. 

with  yott,  woman — ^fit  as  you  are  for  nothing        10.  Creta.]     A  white  paint  for  the  skin. 
but  elephants  ?  Color.l    Rouge  made  of  the  fsces  of  the 

2.  Tabeiiat.}     Letters,  or  notes — billeU-    crocodile.     Piiny  2a  S, 

doux.  16.  Pereat  male.']      May  she   perish  for 

a.  Nee/rmo.^    I  am  but  a  feeble  youth.  bringing  you,  &c. 

Neque  narie  obetm  /]     And  with  no  insen-         17-  Lethia.]     A  Greek  girl— a  slave  from 

fibte  nose — ^L  e.  with  a  sharp  scent     06esa  the  island  of  Lesbos— the  old  woman's  agent 

narit  it  opposed  to  emuneta.     Sat.  i.  4.  8.  in  her  intrigues. 

p2 
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•    ••»•«•««  Quum  niihi  Cous  adesset  AmyntaSy 

cui*  Jd  Jarabatur  Una*  bil  Cujus  in  indomito  constautior  inguine  nervus, 

tincta  purpurtt  Tyriae  ?  Nimi.         Quam  nova  coUibus  arbor  inhaBret.      20 

rum  tibi :  ut  nuUua  esset  con-  Muricibus  Tvriis  iteratsB  vellera  lanae 

t^':^JrZ  ZS^.  V^Z         Cui  pn,perabantur  ?  tibi  nempe ; 

ego  te.    o  ego  minimd  fortu-  Ne  foret  £equales  intcr  conviva,  magis  quem 

nata,  quam  tu  fugis  non  sec&s         Diligeret  mulier  sua,  quam  te. 

vdirAiT^t^^'*  ^*'''"  O  ego  infelix,  quam  tu  fugis,  ut  pavet  acres 

Agna  lupos,  capresBque  leones.*'  26 

NOTES. 

21.    Muricibus,   i^c."]       For    whom   were  22.  Tihinempe.']  Whyforyou — thatamong 

wrought  80  expeditiously  these  fleeces,  double-  your  friends  there  might  be  seen  no  one  whose 

dipped  in  Tyrian  dye — ^for  whose  siJce  have  mistress  plainly  loved  him  more  than  yonrs — 

I  been  in  such  haste  to  weave  and  finish  this  t.  e.  than  I  love  you.     That  my  faithful  fond- 

vest  ?  &c.  Od.  ii.  16. 36.  ness  might  be  manifest  to  all  your  frienda. 

VeHer€u']     The  fleeces,  out  of  which  were  26.   Vtpwet.^     As  a  lamb  fears  and  flies 

spun  and  woven  some  omamental  portion  of  from  wolves,  &c. 
dress. 


CARMEN  XIII. 

AD  AMICOS. 

Ater  nimbus  obduxit  cceium,  HoRRiDA  tempestas  coelam  coutraxit,  et  im- 

et  pluvia;   nivesque  demittunt  bres 

Jovem :  jam  mare  et  silvae  stri-  ' 

dent  Borea  Thracio :  o  sodaies,  Nivesquc  deducunt  Jovem  ;  nunc  mare, 

ne   omiltamus    opportunitatem  nunc  sillise 

tempori.:  et  ^»««»^1«  v^ent -jijreiicio  Aquilone  sonant ;  rapiamus,  amici, 

genua,  dumque  convemt,  expu-  .^  jij--i^. 

cetur  frons  senio  contracta.  Tu  Uccasionem  dc  dic ;  dumque  virent  genua, 
profer  vina  caicata  ««6  Consuie  Et  dccet,  obducta  solvatur  fronte  senectus.  5 
meo  Torquato :  Tu  vina  Torquato  move  Consule  pressa 

meo. 

NOTES. 

EPODE  XIII.     METRE  X.  and  make   use  of  this   rainy   day— fit  for 

nothing,  as  it  is,  but  a  jovial  meeting. 

The  poet  bids  his  friends,  with  whom  he  4.  Dumque  virent  genua.']     While  there  is 

wishes  to  spend  the  wet  day,  seize  every  op-  vigour  in  our  knees — while  we  are  young. 

portunity  of  enjoyment,  and  indulge  in  the  Od.  i.  9. 17.  Theoc.  14.  70.  Propert.  iv.  5.  57. 

pleasures  of  youth  while  theyare  within  reach;  5.  ObductA,  S^c.']    Let  old  age  be  disraissed 

advice  repeatedly  urged  by  Horace,  and  now  from  your  brows  shaded  with  the  douds  of 

enforced  by  the  authority  of  Chiron,  who,  on  care.     Let  us  smooth  the  wrinkled  brow  of 

foretelling  Achilles  his  early  fii.te,  advised  him  care,  and  be  merry. 

to  drown  his  cares  in  wine.  Senectui.]      Senectus  here  expresses  the 

1.  Ccelum  cmtrtucit]  I.  e.  has  drawn  the  serious,  or  grave  look  of  age,  which  care  and 
clouds  together  in  the  sky.    From  these  clouds  anxiety  give. 

thus  collected  in  the  sky,  a  horrible  tempest  is        6.  Tu  vina,  4^.]     Addressing  one  of  them 

impending.  — as  if  the  entertainment  was  to  be  at   the 

2.  Deducunt  Jovem.]  Jupiter  is  the  im-  comroon  cost  of  the  party,  and  the  pcraon 
personation  or  deification  of  the  atmosphere,  addressed  was  commissioned  to  make  the  ne- 
and  when  it  rains  or  snows,  he  is  said  to  de-  cessary  preparations. 

scend  upon  the  earth.     Virg.  Ecl.  vii.  60.  TorquatOf  Sfc.'] '     Torquatus   Manlius  waa 

3.  Threicio.']     Od.  i.  25.11.  consul  the  year  in  which  Horace  was  bonu 
Raf^amus,  4^.]     Let  us  seize  the  occasion,     Od.  iii.  21.  1. 
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Cetera  mitte  loqai ;  Deus  hsec  fortasse  benign4  oinitte  verba  tuere  de  aiiU  qui- 
Reducet  in  sedem  vice,     Nunc  et  Achse-  ^!t^^*-   ?« J"»"»»  P»""  "•«•- 

.  A  tituet  m  pruHnum  statum,  mu- 

menia^  tatione  propiti&.     Jam  expedit 

Perfundi  nardo  juvat,  et  fide  Cyllenea  un^  nardo  Per8ic&,  et  curas  mo- 

Levare  diris  pectora  sollicitudinibus.  10 1?'**  "  1°*",?  ^"^Jf  ''^'*" 

"KT  VI*       ^  1-  •    -^  ^      .  1  Mercuni.  SicilIuAtnaCentaunis 

PilOblllS  Ut  grandl  Cecinit  Centaurus  alumno  :  admonebat   alumnum  genero- 

Invicte,  mortalis  Dea  nate,  puer,Thetide,  «um :  Vir  insuperabiiis,  fiii  Dee 
Te  manet  Assaraci  tellus,  quam  fngida  parvi  Thetidis,  expecut  te  regio  As- 

17.    j       .  cs  j  •  /1        •  1    i-  •    *^        ^  saraci,  quam  ngant  fluvii,  Sca- 

l^indunt  Scamandn  flumma,  lubncus  et  mander  exiguus,  et  Simois  ra- 

Simois  ;  pidus  ;  unde  regressum  tibi  in- 

Unde  tibi  reditum  certo  subtemine  Parcse  15  terciuserunt  Parc«  tenninato 

T>  ^         \  1       ^     nio ;  neque  parens  manna  te 

Rupere  ;  nec  mater  domum  caerula  te  domum  reducet.  ibi  ergo  quas- 

revehet.  vis  eerumnas  mitiga  per  vinum 

Tllic  omne  malum  vino,  cantuque  levato,         **  carmina,  qua  duo  mnt  grau 

Tv  i» •  •  •       j    1    •!_  ii         ••       remedia  hornda  aBgntudinis. 

Deformis  segnmoniae  dulcibus  alloquiis. 

NOTES. 

Move,'\     I.  e.  from  the  apotheca.     Od.  iii.  — The  stream  swept  through   the  plain  of 

21.  &  Troy. 

7    Cetera  mitte  loquL']     Od.  i.  9.  9.  ^iiiiot*.]     Another  small  river,  which  fell 

DeuM  hae,  4^.]     Dismiss  other  matters —  into  the  Scamander.     Both  streams  ennobled 

themf  if  they  annoy  us  nov^,  the  Deity  will  by  by  Homer  and  VirgiL 

and  by,  with  a  grateful  change,  replace-in  Lubricu*,']  Erpressive,perhap8,ofit8wind- 

their  former  position — ^will  make  them  plea-  ing  course,  like  that  of  a  snake.     More  likely 

aaot  again.  an  omamental  epithet  merely,  applicable  to 

&  ^chamenid.]     Od.  iii.  1.  44.  any  river,  flowing  gently. 

9.  Ntirdo,]    Od.  iL  II.  16.  15.   Unde  ft'M,  4-c.]     A  retum  from  which 
Fide  CyUened,']      The  lyre  invented  by  land  the  Parcse  by  their  inevitable  thread  have 

Mercury,  who  was  bora  in  Cyllenef  a  mountain  broken  off.     That  is — it  is  your  fate  never  to 

of  Arcadia.  retura  from  Troy.     The  eyents  of  life  are  re^» 

10.  jDirif.]     Execrable.  presented  by   a  thread  spun  by  the   Fates 

1 1.  Nobilis  uti  4^.]  As  the  noble  Chiron  extending  continuously  to  the  close  of  it  In 
tmngt  i.  e.  prophesied  to  Achilles ;  and  when  Achilles'  case  the  thread  is  snapped  before  the 
he  had  announced  his  prophecy,  advised,  return. 

Centauru».']  Chiron,  famous  for  his  wisdom  Subtemine.l      Strictly  the  subtemen  is  the 

and  virtue,  to  whom  Thetis  consigned  the  woof — ^the  thread  which  is  interwoven  with 

cducation  of  her  son.     Pind.  Pyth.  ix.  Sa  the  warp.     Together  they  constitute  the  tex- 

Grandi.]     In  anticipation  of  Achilles'  cele-  ture. 

brity.  16.  Carula.']      Marine.      Thetis  wasthe 

13.  Jssaraei  teUus,']     Troy  was  of  old  go-  daughter  of  Nereue. 

veraed  by  Assaracus,  the  son  of  Tros.     Virg.         17>  lUic,]     In  the  land  of  Troy. 

JEn.  i.  284.  18.    Deformis.]      Sorrow,  by  making  the 

Te  manet,  $^,]     To  Troy  you  must  go —  look  miserable,  spoils  the  beauty. 
for  the  Greeka  wiU  not  be  able  to  capture  the        Dulcibus  aUoq^     J,  e.  wine  and  song — the 

town  without  you.  sweet  alleviations  of  sorrow. 

14.  Scamandri,]  CaDed  also  Xanthus —  JUoquUs,]  Like  aUocutio  in  Catull.  38.  5. 
the  sources  of  which  were  in   Mount  Ida.  used  for  any  kind  of  consolation. 
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CARMEN  XIV. 

AD  MfCENATEM . 

Optime  Maceiuu,  interiScU  MoLLis  inertia  cuT  tantain  diffuderit  imis 
^U'V^TiJl°i„trJ?lr„,n',*         ObHvionem  sensibus, 

otiosa  ignavia  mtimis  precor-  .niTi.  «j* 

diis  induxerit  talem  oblivionem,  FoCUla  LethSBOS  Ut  Sl  duceiltia  SOmnOS 

veiut  si  gutture  sitibundo  hau-  Arciite  fauce  traxerim, 

"nduS  '-ESire™  ^""  C«n<Me  M«cena8,  occidis  s«pe  rogando :   5 

Deus,  inqwm,  me  prohibct  in-         Deus,  Deus  nam  mc  vetat 

choatum  carmen  lambicum  jam  Inceptos,  olim  promissum  canuen,  lambos 

pndem  tibi  promissum  ad  fidem  ^^  umbiUcum  adduccre. 

perducere.     Simih  modo  nar-  _..  ..         «       •      i.         .         •         t»    ai.    11 

rant  Bathyiii  Samii  amore  in-  Non  aliter  Samio  dicunt  arsissc  Bathyllo 

censum     fuisse     Anacreontem  Anacieonta  Teium  ;  10 

Teium,  qui  s«pe  lyrA  amores  q^j  persaepe  cava  testudine  flevit  amorem, 

cecmit  ad  metnim  facile.    Ipse  Vri-t.  jj 

verd  tu  amore  crudaris.    Qu6d  Non  elaboratum  ad  pedem. 

■i  non  formosior  ignis  crenoavit  Ureris  ipse  miscr ;  quod  si  non  pulchrioT  ignis 

Tngam  oppugnatam,  laetare  de  Accendit  obsessam  Ilion, 

tua  conditione.     Nam  unt  me^i  ^^a  i*i.^*  le 

Phryne  libertina,  uno  (matore  Gaude  sortc  tui ;  me  hberUna,  neque  uno  15 
minimd  contenta.  Contenta,  Phrjne  macerat. 

NOTES. 

EPODE  XIV.     METRE  XVI.  8,  Ad  umhiUcumf  ijt,}    To  complete.    The 

umbUieut  was  a  smali  stick  or  roUer,  rovnd 

Mscenas  seems  to  have  importuned  the  which  the  MS.  was  roUed.     The  extremities 

poet  for  some  lambics — to  which  Horace  re-  of  the  umbilicus  were  tipped  usually  with  smne 

pliesy  that  love  is  the  impediment — that  he  is  metallic  omament    To  bring  the  poem  to  the 

as  enamour^  as  ever  was   Anacreon,  and  umbilieut  is  to  wind  the  MS.  round  it,  which 

Msecenas  can  himself  estimate  the  force  of  the  implies,  of  course,  the  completion  of  the  com- 

pI«L  position. 

1.  MoUiif  SfcJ]     You  kiU  me  by  so  often  10.  AnacreouUt»]      A   native  of  Teos  in 

asking  why  indolence  has  diffused  oblivion  lonia,  whenoe  his  lyre  is  repeatedly  called 

through  my  senses,  as  deeply,  as  if  I  had  Lyra  Teia.     Od.  i.  17>  1&  Od.  iv.  9.  9. 


drunk  of  the  cup  of  Lethe  ? — why  I  have  for-  12.  Non  elaboratum  ad  pedemJ]    That  ii 

gotten  my  promise  7  carelessly,  not  strictly  according  to  the  laws  of 

MoUisinertia,]  Indolenoe  indulged — ^which  metre — ^an  irregularity  which  Horace  ascribes 

amounts  to  effeminacy.  to  the  agitated  state  of  the  poefs  feelings. 

Z.  Pocula  Letfueoty  ^c."]  Cups  which  bring  13.  UreriSf  ij^c.']     You  are  yourself  kindled 

with  them  Lethsean  sleep — Cups  filled  with  witfa  the  same  flame ; — and  if  the  flame  which 

the  waters  of  Lethe.  set  Troy  on  fire  was  not  more  beautiful — if 

4.    Arente  fauce,]      With  dry  throat—-  your  mistress  be,  as  she  is,  as  beautiful  aa 

thirstily,  and,  of  course,  abundantly*  Helen,  && 

5.  Candide.]  Whose  nature  is  not  such  as  Ignis.]  The  object  of  affection — the  beauty 
to  prompt  you  to  make  unreasonable  requests  who  kindles  the  flame  of  love,  is  ofien  called 
i— to  be  importunate.  ignis  or  Jlamma,     Virg.  Ed.  iil  06.    Horace, 

6.  Deus?]     Love.  Od.  i.  27.  20 ;  but  here  the  word  appliea  to 
Nam,]     Supply — do  not  wonder   for  in-  the  conflagration  of  Troy,  as  well  as  the  ez- 

dolence  is  not  the  cause,  but  love.  dtement  of  Paris. 

Fetat.]     Epod.  ii.  2.  16.  Gaude  sorte  iud,]  Which  is  better  than 

7.  Incef^,  ^c,]    The  lambics  which  were  mine. 

begun,  and  some  time  ago  promised  to  be  Neque  uno  eonienta,]    CatnUus  makes  the 

sent  to  you.  same  complaint  of  hb  mistress,  68.  13& 
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CARMEN  XV. 

AD  NE^RAM. 

Nox  erat,  et  coelo  fulgebat  Luna  sereno,  Nox  erat,  et  Luna  micabat 

Inter  minora  sidera,  inter  astni  minora,  sudo  aere : 

*    *^»  «uauvf*»  OAXA^^A»,  quando    tu    violatunt    numen 

Quum  tU,  mag^oram  numen  laBSUra  Deorum,  magnorum    Deorum,    in    mea 

In  verba  jurabas  mea,  verbajurabaa,  moUibusbrachiis 

Arctiusatquehederaprocemadstringiturilex"^^^^^^^^ 

Lientis  adbserens  bracbus ;  ^       6  lupus  huidiaretw  ovibus,  atque 

Dnm  peCOri  lupUS,  et  nautis  infestUS  Orion        Onon  nautis  inimicus  subverte- 

Turbaret  hibemum  mare,  '^'J^,^  ''^r'^^'  v  ''''T 

T    ^  ...    4       11-    •  -11  moveret  capiUos  Phoebi  prolix- 

InionSOSque  agltaret  ApomniS  aura  CapilloS,    os ;  hunc  amorem  fore  parem. 

Fore  hunc  amorem  mutUUm.  10  ONeaera^doIebisa/i^uam/oplu- 

O  doUtura  mea  multum  virtute  Neaera !  ""*»"  "";*  "'r"?* '.  Etenim  «i 

«.y  .        •  1  •      T?i  •  *  aliquid  est  robons  m  Horatio, 

.Nam,  81  quia  m  rJaCCO  Vin  est,  nequaquam  patietur  te  noctes 

Non  feret  assiduas  potiori  te  dare  nOCteS,  frequenterconcederealterijii«« 

Et  quseret  iratus  parem,  5?f^'  •  »^^."«  »"'*^'"«  H^«'«' 

^T  1     «•       •        1  r  r      ..  •'    <•  t  m  ndelem   amtcam :   sique  verus 

Nec  semel  offensi  cedet  constantia  formaB,    16  doior  corripiat,  mea  firmitudo 

Si  CertUS  intr^rit  dolor.  semel  offensa  non  vincetur  tud 

At  tu,  quicunque  es  felicior,  atque  meo  nunc  P»J«i>ri^dine.  Tuverdquisquis 

^*,^.         j.  1  ®*  ^^**c  potior,  ac  meo   detri- 

buperbUS  mcedlS  malO,  niento  jam   exultas    arrogans, 

Sis  pecore  et  mult^  dives  tellure  licebit,  quamvismuiasgTegibusetagris 

sis  locuples, 
NOTES. 

EPODE  XV.     METRE  XVI.  of  yours  should  be  reciprocal— ^  e.  eternally 

>o. 
The  poet  assures  Necra,  who  had  broken         Orion  turbaret.']     Od.  i.  28. 21 ;  iii.  27*  18. 

her  vows  of  etemal  fidelity,  that  if  he  once  Epod.  10.  10. 

take  the  resolution  of  renouncing  her,  it  will         9.  Intonsosque,']     As  long  as  the  breeie 

be  inrevocable^    Nor  will  her  new  favourite  waves  the  unshorn  locks  of  Apollo— as  long 

have  any  reason  to  exult  in  his  triumph — ^he  as  the  curls  flow  on  Apo11o'8  shoulders.     The 

will  experience  the  same  perfidy,  and  Horace  youth  of  Apollo  Is  etemal ;  and  unclipped  hair 

wiO  laugh  in  his  tnm.  was  the  distinguishing  ornament  of  youth. 

1.  Nax  erat,  ^-c.]     With  the  poets,  night         11.  O  doUtura,  ^v.J  You  will  atlastgrieve 
and  the  stars  are  very  commonly  made  the  at  my  resolve.     Catull.  8.  14. 

witnesse*  of  lovers'  vows.     Meleag.  71*  !•  in  12.  Si  quid  in  Flaeco,']     If  there  be  any 

Anthol.  Or.  thing  of  man  in  me — ^if  I  have  any  resolution, 

2.  Inier  minora  tidera,]     Od.  i.  12.47*  &c.      Terent  Eun.  i.   1.  21.  and  i.  2.  74. 
3k  MagnoruM  numen,  ifc,']    The  majesty  of  Flaccus  was  Horace^s  cognomen. 

the  great  Gods — that  is,  Venns  and  the  rest  of        13.  PotiorL]     Od.  tii.  0.  2. 
the  Goda.  14.  Parem,]     Upoaequal  terms — ^who  will 

Qtnan  tu,  S^c.]     When  you — you  who  were  be  as  faithftil  to  me,  aa  1  to  her.     Propert  i* 

fnre  at  last  to  defy  the  Gods — to  break  your  1.  31. 
▼ows,— -or  at  the  time  intended  to  do  so.  16.  Nec  temel  offenai,]     Scil.  mei,     Like 

4.  /«  verba  mea.]    Yon  swore  to  the  terms  ealentit  (sc.  mei)  areana.  Epod.  11.  13.     The 
of  the  oath  dictatedby  me.  firmness  with   which,   once  thoroughly  dis- 

5.  Arctius,  ^,]     Clinging  to  me  with  your  gusted,  I  shall  harden  my  heart  against  you, 
arma,  more  dosely  than  tihe  oak  is  clasped  by  will  not  give  way  to  your  beauty,  &c. 

the  ivy.  16.  Certus  dotor.]     A  resolution  prompted 

Jtque,]     For  quam.  by  grief  and  indignation. 

8.  LenOs,]  Flexik — and  thui  more  eapable  17.  At  tu,  superhus.]    Elatedatbelngpre- 

of  giving  a  cSose  embmce.  ferred  to  me  by  the  perfidious  girl. 

7.  Dum  pecorif  S^e.]     You  swore,  that  aa  19.  Lieebii.]    For  quamvis.    Sat.  ii.  2.  69« 

loiig  as  wolf  was  hottile  to  sheep,  <fec.  this  love 
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tibiqne  fluat  Paetoliu ;  neque  te  Tibique  Pactolus  fluat,  20 

!S^::^Ni?r«^.'5J:r.'S  Nec  te  Pythagor»  fallant  arcana  «nati, 

specie ;  eheu  brevi  dolebU  amo-  Formaque  VlDCaS  Nliea  ; 

res  aiteri  datos  i  ego  verd  tum  Ehcu !  translatos  alio  iiKBTebis  amores : 
ndebo  meft  vice.  ^^^  ^^  vicissim  risero. 

NOTES. 

20.  Pactolus»']     A  river  of  Lydia  (in  Asia        Arcana.']     His  doctrines — too  deep  to  be 
Minor)  famous  for  the  g^ains  of  gold  said  to    fathomed  by  the  multitnde. 

have  been  found  in  its  sands.  /Zma/t*.]     Od.  i.  2&  10. 

21.  iVec/a^f}/.]  Norescapeyou.    Though         22.  Mreo.]     Od.  iii.  20.  15. 

you   know  all  the  secrets  of  Pythagoras —        24.  Ast  ego,  ^c.'}  Asclep.  18. 3.  in  AnthoL 
though  you  are  as  wise  as  he.  Gr. 


CARMEN  XVI. 

AD  POPULUM  ROMANUM. 

Secunda  jam  atai  abiumitur  AtTERA  jam  teiitur  belHs  civilibus  setas, 
^H^f  Ilflv  ;^L^dr"o!!l'         Suis  et  ipsa  Roma  viribus  ruit. 

pria  disperdit  potenUa.    Quam  ^    .^.     .       «  ^  i        -.«- 

labefactare  nequiverunt  Marsi  vfuam  neque  nnitimi  valuGrunt  perdere  Marsi, 
vicini,vei  Thuscus  exerdtus  su-  IVIinacis  aut  Etrusca  Porsen»  manuSy 

^•'^''.Tc^Urs^^^^^^       ^™«la  nec  virtus  Capuse,  nec  Spartacus  acer, 

puae  vis;  nec  ferox  dpartacus ;  xt      •  i_        *    i*  3  f      a^  \  Z 

atque  Aiiobroges  perfidi,  rebus  Novisquc  rebus  infidelis  Allobrox ;        6 

novis  studentes,  nec  vicit  trux  Nec  fcra  caBrulea  domuit  Germania  pube, 
Geraiania  juvenibus  c«ruieis ;  Pareutibusque  abominatus  Hannibal ; 

et  Anmbal  parentibus  execra-  *        •  i  ^  -i         ^*  -    • 

biiis ;  seiiicet  hanc  pessumdabi-  Impia  pcrdemus  dcvoti  sangumis  aetas, 

mus  ipsi  nos  homines  conscele- 
ratii  quorum  addictus  est  cruor : 

NOTES. 

EPODE  XVI.  METRE  XVII.  4.  Porsense  moHutJ]     The  war  whidi  Por- 

•ena  of  Etruria  waged  with  Rome  to  replaoe 

Civil  war  still  raging,  and  the   Romana  the  Tarquins.     Livy  ii.  9. 

destined,  as  it  seemed,  to  expiate  the  crimes  6.  Mmula  nec  virtus  Capuse.]  In  the  secoad 

of  their  ancestors,  the  poet  recommends  the  Punic  war.     Cicero  speaks  of  Capua  as  aUera 

desperate  resolve  of  the  Phocsei — to  abandon  Roma.     Philip.  12. 

their  own  native  land,  and  seek  a  new  home  Spartacus.j      The  servile  war  of  which 

in  Bome  distant  country — in  the  happy  isles  Spartacus  was  the  leader.     Od.  iii.  14.  19. 

where  reign  security  and  abundance.  6.  AUobrox,]   The  Allobroges  occupied  the 

1.  Altera  atas.]  A  se^^ond  age — Loosely  Sn  country  along  the  Rhone  from  the  lake  of 
this  sense — These  civil  wars  began  in  the  Geneva  to  die  river  Isere. 

days  of  our  fiithers,  and  they  still  continne  in  Novisque  rebus  ii^fid.  Ij^.']     The  AUobroges 

ours.     The  poem  may  have  been  written  about  were  subjected  to  the  empire,  631  U.  C.  hj 

the  time  of  the  seventh  and  ninth  of  these  Domitius  Ahenobarbua,    but  repeatedly  at- 

Epodes,  that  is,  when  a  new  war  was  breaking  tempted  to  shake  off  the  yoke.     Catiline  and 

out  between  Octavius  and  Antony.     If  then  Lentttlus  endeavoured  to  attach  them  to  their 

the  commencement  of  the  civil  war  be  dated  faction.     Sall.  Cat  Bell. 

from  SyUa's  hostUities  against  Marius  606  7.  Nee  Germania.]     Od.  iv.  6.  26. 

U.  C.  they  had  lastedwith  some  interruptions  CmruledS\     Alluding  to  the  colour  of  the 

fifty-five  years.  eyes  of  the  Germans. 

2.  Ipsa.']    Herself,  emphaticaUy.     By  her  8.  Par.  abom.  HasmiboL']    On  account  of 
own,  not  by  any  foreign  force.  their  sons  slain  in  the  war  excited  by  Hanni* 

Suis  viHbus  ruU.}     Epod.  7«  9.  bal— as  beUaque  mairibus  detesiaia.    Od.  i.  K 

8.  Quam  neque.]  The  Marsic  or  Social  war.     24. 
Od.  iii.  14.  18.  9.  Jmpia  perdtmus,  jv.]    We — an  impioua 
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Ferisque  rurSUS  OCCUpabitur  Solum.       10  »^"«  temhee  k  bestiis  iterum 

i>arDarus,  neu .    cmeres    insisiei  vicuir,  ei^^jgg^^bitsuperfaviiiasurbis^et 

Urbem  equorum  pedibus  strepentibus 

Eques  sonante  verberabit  ungula ;  concuicabiL    Et,  quod  horren- 

Quaeque  carent  ventis  et  solibus,  ossa  Quirini,  *"'".^""'  2"  J^*^""  *'*'"'  " 

^It   /•         •  j         I    !•     •  ovr*»*,»*»,,  vooa  v«uAxuAA,  ^pj^^  expertia  disperget  super* 
Nefas  Vldere  !   dlSSipablt  mSOlens.  bus.     Forte  universi  vel  para 

Forte,  quid  expediat,  communiter,  aut  melior  ™ajw  interrogaWtis  quid  utiic 

_  _„  1  |t  sit  ad  evitandas  ttdes  cruranas  f 

__  ,,P  •  •     1  "L     •!_  Nulla  videatur  sententia  meliot 

J\lailS  Carere  qUSentlS  labonbus.  qudm  hsc :  oportet  abire  quo- 

Nulla  sit  hac  potior  Sententia;  PhoCSBOrum       cunqueferentpede8,quocunque 

Velut  profixgit  execrata  civitaB  rmZZ^H^:^ 

Agros  atque  Lares   propnos,  nabitandaque  dum  Phocaeonim  urbs  post  ez- 

fana  ecrationes  abscessit,   suas  do« 

Apiis  reliquit,  et  rapacibus  lupis,        20  ""  ««""q-e /» tempia  dimit- 

w  s  ^z-*^  *  tens  occupanda  apns  et  lupis 

Ire,  pedes  quocunque  ferent,  quocunque  per  Toracibus.  ita  censeo.  Habetne 

Undas  quispiam    melius  aliquid  prO' 

NotUS  VOCabit,  aut  protervUS  AfiicUS.  ^*"'^  ^    .^'»'J  tardamus  navim 

f,.         ,         ,  .  ^,.        *^    •      1     1     ^  1         •  conscendere  faustis  avibus  ?  At 

Sic  placet  ?  an  melius  quis  habet  suadere  r  ;,rid« jurejurando  nos  obstringa- 

SeCUnda  mus,  in  hsec  verba :  nec  reverti 

Ratem  occupare  quid  moramur  alite  ?       "^**^»  "."•  ^"'?  «?®T"*  ^*^*' 

rijs*  •i'^        cvi>*  A*x  des  aquis  profundis  eiati :  neve 

Sed  juremus  m  haec :  Simul  imis  saxa  reninnt  dispiiceat  veia  facerc  vers&s  pa- 

Vadis  levata,  ne  redire  sit  nefas ;         26  triam,  quando 
Neu  conversa  domum  pigeat    dare    lintea, 
quando 

NOTES. 

age— «  race  of  devoted  blood.     We,  whose         Phoeaarum  velut,^     To  go — as  the  Phocsei, 

blood  is  devoted  to  expiate  the  crimes  of  our  who»  with  curses  imprecated  upon  themselves 

fiuhers  shall  bring  Rome  to  destruction.  Bpod.  if  they  retumed,  fled  from  their  lands  and 

7*  10.  homes,  and  abandoned  their  temples  to  wolves 

10.  Rurstu.']    I.  e.  as  before.     The  spot  on  and  bears — to  go  wherever  our  feet  shall  bear 

whtch  the  city  stands  will  become  again  the  us,  or  the  winds  inrite,  &&    The  Phocaei — the 

resort  of  wild  beasts,  as  it  was  1>efore  Rome  people  of  Phocsea  in  lonia — when  besieged  by 

wasbnilt     Propert  iv.  1.  1.  Tibull.  ii.  5.  25.  the  forces  of  Cyrus,  and  hopeless  of  otherwise 

l\,  BarlHMrus  victor.^     A  foreign  conqueror  escaping  subjection,  resolved  to  abandon  all. 

will  stand  upon  her  ashes — alluding  to  the  In  testimony  of  their  resolve,  they  threw  into 

Daci  and  ^thiopes,  who  formed  a  part  of  the  sea  a  piece  of  iron,  and  bound  themselves 

Ahtony's  troops.    Od.  iii.  6.  14.  by  an  oath  never  to  return  dll  it  rose  to  the 

Et  urbem  eques,']     And  foreign  cavalry  will  surface  again.     Herod.  i.  165. 
tnunple,  &c  21.  /rf,  pedeSf  ^cJ]     Od.  iii.  11.  49. 

la  Quaque,  4>r.]  And  in  insolent  triumph        22.  Protervus  Jfiricus.]     Od.  i.  26.  2. 
will  scatter  the  bones  of  Romulus,  &c.  23.  Sic  placet  f]     Will  you  adopt  this  re- 

QiMS  earent,  /j^c.]     Which  have  never  been  solution  ? 
exposed  to  the  winds  and  the  suns — which,        Seeundd  alite  ?]     With  favourable  omen. 
being  bnried,  as  sacred  objects,  it  is  an  impiety         24.  Ratem  oceupare.]     To  get  on  board  be- 

to  expose.     Tombs  were  held  in  great  re-  fore  it  is  too  late. 
verence.     Cic.  Tusc.  i.  12.  26.  Juremus  in  hae.]     Scil.  verba.     Epod. 

CareiU  ventis,  ^.]     Od.  iii.  29.  23.  15.  4. 

15.  Porte,  quid  expediat,  !j^e.]      All  per-         Simul  imis  saxa,  S^e.]     When  these  stones 

chance,  at  least  the  better  part  of  you,  are  (which  he  may  be  supposed  to  drop,  as  the 

Mckittg  what  may  best  avail  to  rescue  us  firom  Phocseans  their  piece  of  iron)  shall  spring  up 

these  evils.  again  from  the  bottom  of  the  waters  spontane- 

Meiior  pars.]      The  virtoous — the  really  ously,  let  it  be  no  crime  to  refum. 
patriotic,  as  in  line  37.  27.  Neu  eonversa,  S^e.]     Nor  we  repent  of 

17>  NuUa  sit,  Ij^.]     There  can  be  no  better  bending  our  sails  homeward  again, — when  the 

pUn  or  resolve  than  this—to  imitate  the  ez-  Po  shall  bathie  the  Matine  heights,  &c 
ampleofthePbocsi. 
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Padui  rigtbit  Tcrtioem  Matbii         Pados  Matina  lav^t  caciiiniiia ; 
n^^^^V^^to^trZi";!™  In  n>«e  «e"  «elsus  procurrerit  Apenninus ; 

mare  proruet,  atque  amor  pro-  •fc.TA  f.  •i.i^^j*  on 

digiosus  insoiita  libidine  copu-  Novaque  monstra  junxent  liDiame      oU 

labit  feraa,  aded  ut  tigrides  cu-  Miras  amor,  juvet  ut  tigres  subsidere  cervis, 
&^.Tur~  lirJZ^         Adulteretur  et  columba  milUo ; 

mijTio ;  atque  gpreges  sme  metu  ^      «    «  .  .     % 

credant  se  leonibus  fuivis,  gia-  Credula  nec  ravos  timeaut  armenta  leones ; 
berque  /utt  caper,  et  gaudeat         Ametque  salsa  IsBvis  hircus  sBquora. 
xuari  saiso.    Posteaquam  ista  jjgg^    ^^  ^^   poterant   reditus   abscindeie 

ct  quaecunque  valebunt  tollere  A  i  Q«t 

spem  gratam  remigrandi  adju-  aulces,^  ^    ^  oO 

raverimu8,profici8camuromnes,  EamUS  Omnis  CXecrata  civitas, 

aut  pars  meiior  piebe  indocUi.  ^^j.  ^^^  indociU  mclior  grege  ;   mollis   et 

Par»  ttutem  mers  et  spe  carens  ^  o     o    / 

o^pet  semper  haec  domicilia  CXSpCS 

xnauspacata.   Vos  praediti  vir-  Inominata  perprimat  cubilia. 

tute,  fcemineo  abstinete  quiatu,  Vos,  quibus  ost  virtus,  muUebrem  toUite  luc- 

et    properate    ultra    Thuscum  4 

littus.     Nos  expectat  Oceanus  lum, 

circumfluens.   Eamus  in  terram  Strasca  praeter  Ct  volate  Uttora.  40 

feiicem  et  insuias  beatas,  ubi  so-  ji^Qg  manet  Oceauus  circumvagus — arva,  beata 

lum  incultum  fert messem annis  Tk  .  >  j*    •▲         ^  •         1       1 

singuiis,  et  vitis  non  recisa  nihii-         Pctamus  arva,  divites  ct  lusulas ! 

ominus  florescit;  atque  ramus  Reddit  ubi  Cererem  teUus  inarata  quotannis, 

oleae  nunquam  non  germen  et  g^  imputata  florct  USque  vinea  ; 

^t^^^^'^<^-  Gen-jnat  et  nunquam  faUentis  tennes  oliv« 

Suamque  puUa  ficus  omat  arborem ;    46 

NOTES. 

28.  Ptidus,']  The  Po — a  river  in  the  north  38.  Inom.  perprimai  ctt&t^]  Let  tfaem 
of  Italy,  falling  into  the  gulf  of  Venice.  press  their  ill-omened  beds — remain  behind 

Matina  eac.'}      Hills  of  Calabria,  in   the  and  perish. 

neighbourhood  ofVenusia,  the  birth-place  of  39.  Fot,  quibu*  est  virtus.']     That  is — the 

Horace — and  suggested  here  to  the  poet  by  pars  meUor  of  lines  16  and  37» 

his  familiarity  with  thenL  ToUite  luctum.}     Away  wtth — ^yield  to  no 

29.  SeuS\     Or  when.  effeminate  lamentations  at  this  abandonment 
ApenninusJ]  The  ridge  of  mountains  which  of  your  country. 

stretch  along  nearly  the  whole  length  of  Italy.  40.  Etrusea  prater,  4^.]     Speed  past  or 

Procurrerit.'}     Run  onward  into  the  city,  beyond  the  Etruscan  shores — cron  the  seas 

and  desert  the  land.  to  the  Atlantic 

30.  Monstrajwuerit.']  Shall  make  animals  41.  Nos  manet  Oceanus.]  It  awatts  Ui — 
of  difierent  kinds  couple,  contrary  to  the  course  thither  we  must  go. 

of  nature.  Oceanus  circumvagus.]     Which  roams,  or 

31.  Mirus.]     Unheard  of.  rolls  round  the  earth — like  Homer*s  'Qjcs- 
Juvet  «/,  S^c]     So  that  tigers,  &c  av6e. 

33.  Credula/]     Confident  of  their  safety.  42.  Divites  et  insulas.]     Thither  let  us  re- 

Ravos.]  Expressive  of  colour.  Od.  iii.  27*  3.  pair — to  the  lands,  the  happy  lands,  and  rich 

^.  Lavi^rhircus.]  The  goat, become sraooth  islands — the  rich  lands  of  the  happy  isles. 

like  a  fish,  love  the  salt  sea.     Archil.  16.  7*  in  These  happy  isles,  both  above  ground  and 

Anth.  Gr.  below,  are  the  frequent  subject  of  allusion 

35.  Hac,  et  qute,  ^c.]  To  these  things,  with  the  poets.  In  the  ocean  they  have  been 
and  to  whatever  else  will  cut  off  the  dear  re-  supposed  to  be  identified  with  the  Canaries ; 
turn,  when  we  have  sworn,  let  us  all,  the  whole  and  the  florid  descriptions  of  these  places  by 
city,  or  the  better  part,  go,  &c.  ancient  geographers  might  well  warrant  the 

Dulees.]     The  retum  to  our  native  lahd —  poet  in  renewing  there  the  golden  age.     Ac- 

which  must  ever  be  dear.     Ovid,  Ex.  Pont  cording  to  Plutarch,  Sertorius  in  683  U.  C. 

L  3.  35.  when  his  affairs  were  getting  desperate,  me- 

36.  Execrattu]  Binding  ourselves  by  oatfas  ditated  taking  refuge  with  his  fnenda  in  tfae 
and  imprecations  never  to  return.  Canaries — a  circumstance  which  Horace  had 

37.  MolUs.]      Too  indolent  to  incur  the    probably  in  mind. 

risk  and  labour.  46.   Nwsquam  faUentis.]      Whicfa    never 

Exspes.]     The  spiritless — wfao  cannot  lift    fails  to  produce  its  fruits. 
up  his  views  to  higher  hopes.  46.  Suamque.]     Requiring  no  cultivatioa 
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Mella  cavi  manant  ex  ilice,  montibus  altis     "«•  •">'  *  ^''••*  que'""' '  «q»» 
Levis  crepante  lympha  desilit  pede.         |^»,L7u»  =1^  ".t 

llUC  injUSSSB  veniUDt  ad  mulctra  CapellaB,  sponte  ▼eniunt  ad  mulctram,  et 

Refertque  tenta  grex  amicus  ubera ;  50  ff^e*  benignui  reportat  piena 
Nec  vespertinus.  circumgemit  nrsus  ovili ;       ^--^^Z  ZS. -"1^«™ 

JNec  intumesClt  alia  VipenS  numUS.  viperarum  latebris  assurgit  aut 

Nulia  nOCent  pecori  COntagia,  nullius  astri         ^t  tumida.     Ibi  nulla  gregem 

Gregem  «stuosa  torret  impotentia.  ^  ';ehe;truZ..'fa"eH."r 
rlaraquefelicesmirabimur;utnequelargis  65  ra  verd  beari  cum  admiratione 

Aqoosus  £urus  arva  radat  imbribus,  videbimus,  ut  qubd  Eums  nim- 
Rnguia  nec  siccis  urantur  semina  glebis ;        *»?»"»  ^*»»  "^**  ''^^'^f ^*  "^?*" 

"yta  ..  ^     !•  pluviw,    neque    semina  opima 

Utnimque  lege  temperante  CoBUtum.  urantur,    vel   arescant  gleb« ; 

Non  buc  Argoo  contendit  remige  pinus,  guippe  cceiitum  rex  utrobique 

Neque  impudica  Colchis  intulit  pedem ;  ^^?^^^.  ^at    iiiuc  non  «c- 

XT       i_       o- j      ••  ^  M  r         ^m  cessit  navis  remigibus  Argois; 

Non  huc  Sidonii  torserunt  cornua  nautae,     61  nec  obscoena  Coichis  gressum 

Laboriosa  nec  COhorS  Ulixei.  infixit      Ed    non    appulemnt 

Jupiter  illa  piae  secrevit  litora  genti,  ?^,^*»"."»  ^«l  «nimnosi  comites 

TT-  •  •         «x  ^  o         »  Ulyssis.      SctUcet  Jupiter    eas 

Ut  inquinavit  aere  tempus  aureum ;  ins^jas  reservavit  piis  homini- 

^rea  dehinc  ferro  duravit  SSBCUla,  quorum    Qb  bus,  ex  quo  setatem  auream  aere 

Piis  SCCUnda,  Vate  me,  datur  fuga.  t^ft^vit,  ac  deinde  ferro  s«cula 

'  '  o  mduravit      Istorum    maUnrum 

ftiga  prospera  bonis  conceditur, 
me  vaticinium  edente. 

NOTES. 

^no  grafts  litnn  trees  of  tuperior  quality.  65.  Pluraque  felicet,  Ij^cl     Many  things 

Virg.  Gcorg.  ii  82.  shall  we  admire — now,  for  instance,  no  wet 

47.  Mett»  eavd  manant,  4^.]     TibuU.  i.  3.  winds  with  rain  delnge  and  waste,  &c. 

4&.  Viig.  Ee.  iv.  22.  66.  Radat,'}     Sat  ii.  6.  26. 

iS.  Crepante  pede."]    A  light,  small  stream  68.  Utrumque,']     Jupiter  tempering  hoth 

with  pattering  foot  springs  down  the  rocks —  the  rains  and  the  sun. 

expresslve  of  a  gentle  murmur.     Lucret  vi.  59.  Non  Auc,  ^e,'}     Those  islands  are  ex- 

668.  posed  to  no  marauding  invasions,  &c.  Neither 

49.  IIHe  injutsa.]     Vii^.  Ecl.  iv.  21.  Argonauts,  nor  Ulysses,  nor  Phoenicians  visit 

60.  Amieu*.]     As  benevolently   or  spon-  them. 

taneously  presenting  their  offerings  to  man.  Argoo  remige  pinut.]      The   ship    Argo. 

61.  Nec  vetpertinut,  ^c.]    Virg.  Georg.  iii.     Epod.  3.  9. 

687.  60.  Impudiea  Colehit.']     Medea,  who  ac- 

62.  Nee  iniumetcit,  ifc.']    Nor  is  the  soil    companied  Jason  to  Greece,  &c  Od.  ii.  13.  8. 
pr^nant  with  vipers.     There  are  no  vipers.  61.  Torterunt  eomua.]     Scil.  antennarum, 

Alia.]     Atra  has  been  suggested  as  the  Have  never  landed  there — ^for  commercial  or 

more  probable  reading,  with  a  reference  to  predatory  purposes. 

the  venom  of  the  vipers.     The  change  is  not  62.  Lahoriota.']     Harassed  by  labours  and 

inperative.  perils.     Epod.  17.  16. 

63b  NuUa  nocent,  ^c."]      The  ur  is  salu-  63.  Secrevit.']     These  isles  Jupiter  sepa- 

brious — filled    with    no    «>ntaminating    in-  rated  from  the  rest  of  the  degenerate  world, 

fluencc.  when  the  golden  age  was  alloyed  with  brass, 

64.  Impoieniia.']   Nor  tfae  buming  severity  iron,  &c 

or  excess,  &c      The    two  lines   beginning  66.  Quorum  Juga  tecunda.]     A  happy  es- 

"  NuUa  noeent,"  &c.  are  sometimes  placed  cape  from  which  cormpted  ages  is  granted  to 

after  **  eohort  UUxei,"  line  62;  but  neither  the  good. 

there  nor  here  do  tfaey  find  an  appropriate  66.  rate  me."]    Ofwhich  I  amthe  prophet 
•eat    They  are  probably  interpolations. 
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CARMEN  XVII. 

AD  CANIDIAM. 

Jam  cedo  potenti  scientiae;  HoT.  Jam  jam  efBcaci  do  maous  scientise 
'p^X%V-uCn  dT  Supplex,  et  oro  regna  per  Proseipin», 
xm  miniini  lacessendum,  et  per  Fer  et  DianaB  noD  movenoa  numinay 
codices  incantationum  vim  ha-  Per  atque  libros  canninum  Talentium 

bentium  de^ucendi    interram  j^  g  |     ^evocare  sidcra,  5 

astra  coelo  abstracta,  O  Canidia,  \Z      .Ti  ""^^^  ^*'   v^«  *^  .»  %«^«»,  ^  m# 

tandem  abstine  verbis  execran-  C/amdia,  paTCe  VOCIDUS  taudcm  SacnS) 

tibus:  quim  primiim  convertc  Citumque  rctro  solve,  solvc  turbiuem. 

retrorsiim,  converte  rhombu^  j^^^j^  nepotcm  Telcphus  Nereium, 
Tclephus exoravit  nepotem  Ne-  *^  j-    a  • 

rei,  coutra  quem  Mysorum  ex-  In  qucm  supcrbus  ordinarat  agmma 

crcitum  superbus  instruxerat,  Mysorum,  et  in  quem  tcla  acuta  torserati    10 

ctsagittasacutasvibrarat.  Tro-  u„xere  matres  Ili»  addictum  feris 

janee  matronc  sepelierunt  Hec-    .-.,.,  ,  .,        ,         .    .,         ▼▼      . 

torem  beiiicosum  feris  voiucri-  Alitibus,  atquc  cauibus  homicidam  Hectorem, 
bus  et  canibus  damnatum,  post-  Postquam  rclictis  mcenibus  rex  procidit 
5k*w'^i^dibli^^  ^®"  •  pervicacis  ad  pedes  Achillei. 

inexorabilit. 

NOTES. 

EPODE  XVII.     METRE  XIV.  7.  CUumque  retro,  ^c.]     Loosen— let  tfae 

turbo  unwind  the  corda.      As    if    Canidia, 

Affecting  to  be  suffering  tortures  under  the  while  she  gave  utterance  to  her  iacautations, 

enchantments  of  Canidia,  inflicted  on  him  in  kept  winding  a  cord  round  a  reel,  and  the 

revenge  for  his  pasquinades,   the  poet  sup-  faster  and  tighter  she  wound,  the  more  in* 

plicates  her  mercy  —  ready,  as  he  declares  tense  grew  Horace'8  tortores — the  effects  of 

himself,  to  give  any  satisfaction,  and  even  which  he  afterwards  describes.     Or  tuming 

make  his  lyre  lie  to  tlie  skies  in  her  favour.  a    reel,  or  capstan,   which  drew   the  oords 

Canidia  replies  only  with    new    threats    of  tighter  round  him,  and  so  screwcd  him  to 

vengeance  against  the  man  who  had  exposed  tortures. 

her  to  the  general  scorn  and  ridicule  of  the  8.  Movit  nepotemf  ^J]  With  grave  modLery 

town.    The  real  offence  was  charging  Canidia  he  urges  the  placability  of  Achilles,  &c. 

with  witchcrafl,  which  the  poet  ingeniously  Telephus.'}      Telephus   touched  —  that  is, 

contrives,  under  cover  of  apology,  to  redouble.  induccd    the    grandson   of   Nereus  to  have 

1.  Manus  do,  4*^.]  I  submil — I  throw  mercy.  Telephus,  king  of  the  Mysi,  in  re- 
myself  at  your  feet,  and  confess  the  might  of  pelling  an  attack  of  the  Greeks,  was  wounded 
your  science.  by  Achilles,  and  cured  by  him  with  the  spear 

2.  Regna  per  Proserp.'}  He  implores  her  whidi  had  infllctcd  the  wound.  Hygin.  Fab. 
by  what  he  assumes  to  be  mostsacred  with  her.  101.  Ovid,  Trist  v.  2.  15. 

3.  Diarut.'}     As  Hecate.  Nepotem.']    Achilles,  whose  mothcr,  Thetia, 
Numina.]    A  deity  not  to  be  lightly  roused     was  the  daughter  of  Nereus. 

— whose  indignation  is  iatal.  11.  Uujcere.l    The  bodiesof  tfae  dcad  were 

4.  Falentium.']     Able   to   call  and    bring    rubbed  with  oil.     Virg.  JEn.  vi.  218. 

down,  &c     Epod.  5.  45.  Uniere  matreM,  Ijfc.']     Though  Achilles  had 

Librost  Sfc.]     In  which  were  inscribed  the  devoted  Hector  a  prey  to  birds  and  beasts, 

potent  words,  or  /ormula,  which  compel  the  he  was  yet  induced  by  the  prayers  of  Priam 

moou  to  obey,  &c. — the  books  which  contain  to  restore  the  body  for  burial. 

the  rules  of  the  art.     Pliny  30.  1.  12.   Heetorem  addictwm.]      AchiUes    had 

6.  Refixa.]     The  sensc  requires  refixa  in-  often  threatened  to  tfarow  Hector's  body  to 

stead  of  d^a.     Tfae  stars  faere  are  not  fixed,  the  dogs,  &c.     Iliad,  xxiii.  183. 

but  unfixed — taken  from  their  spfacrcs ;  and  HomicidaM.]     Homer's  iivlpo^AyoQ,    The 

unfixing  is  tfae  idea  irresistibly  demanded  by  brave. 

devocare,  tfaougfa  it  may  itself  faave  led  to  tfae  13.  ReUetit  McmtiM.]  Condacted  by  Mer- 

alliterative  word.d^^o.  cury.    Od.  i.  10.  14. 

6.  Parce,  ^c.]     Forbear — stop  tfae  furtfaer  14.  P«rvtcacts.]    As  cedcre  neecUt  in  Od.  i. 

outpouriug  01  your  incantations.  6.  6. 
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« 

SetOSa  duriS  exuere  pellibus  15  Remige»  Ulyssia  Uboribus  cx- 

T  ^u^j:  ^^i  ^^i  -«.^«  T  Ti; «  «V  erciti  setosos  artus  exuerunt  du- 

LabonOSl  remiges  UllXei,  ^^  p^Hib^,^  concedente  Circe: 

Voieute  Circa,  membra ;  tunc  mens  et  sonus  ac  tum  restituu  sunt  ratio, 

RelapSUSy  atque  notUS  in  VultUS  honor.  iermo,  et  pnstinus  fadei  decor. 

Dedi  satis  superaue  pcsnaruin  tibi.  ^^^  ^  SiS^lM-l^S 

Amata  naUtlS  multum,  et  mstltonbUS.  20  et  negotiatoribua.    fn  juveniUs 

Fugit  jUTentaSy  et  VereCUnduS  COlor  «WU  vigor,  et  color  purpureus 

Reliqnit  ossa,  pelle  amicta  lurida;  rS^J^n^^l^^^^pZT; 

lUlS  CapillUS  albUS  est  OdonbUS,  cani  mntfacH:  nulla  me  quies 

Nullum  a  labore  me  reclinat  Otium.  relaxat  A  pcenia :  nox  premit 

Urget  diem  nox,  et  dies  noctem,  neque  est  25  f/T'  *'  *'"  '''^^^ ''  °*?"* 

-    ^  ?  ,  j*  licet  recreare  pr«cordia  respira- 

Levare  tenta  SpintU  praBCOrdia.  Uone  impedita.     Itaque  miser 

ErgO,  negatum,  vincor,  Ut  Credam  miser,  cogor  credere  quod  negaram, 

Sabella  pectus  increpare  carmina,  "^Jf  s*^? "»*  incantationibus 

^        4  ■»«-       A   j.     .!•  "A  mentem   dimoveri,    et   Marso- 

Laputque  Marsa  dissilire  naenia.  rum  carminibus  caput  disrumpi. 

Quid  amplius  vis  ?  O  mare  et  terra !  ardeo   30  Quid  uitrA  petis  ?    o  mare,  ac 

Quantum  neque  atro  delibutUS  Hercules  terra,  flagro  plusquam  Hercules 

•k.T       .  ^  rt»         A  i<       •  1  inunctusputridoNessisaninune, 

Nessi  cruore,  nec  Sicana  fervida  _       et  piusquam  sicuius  ignis  in  ar- 

Furens  in  ^Etna  flamma.      Tu,  doneC  Cinis       dente  iEtn&  saeviens.     Erg&ne 

Injuriosis  aridus  ventis  ferar,  ^"  /fT^^^  ^*^*^"*  venenorum 

/-ti  '       gr*    •        i^it.**  OR  Colchicorum,  donec  ego,  sicca 

tales  veneniS  OffiCina  ColcniClS.  30  fovilla,  abripiar  ventis  injuriam 

QusB  finis  ?  aut  quod  me  manet  stipendium  ?  facientibus  ?    Quis  terminus  ? 
Effare ;  jussas  cum  fide  pcQnas  luam  ;  ^»  .q"«  ™»>^<=t«  "Pf<;V^^  "« 

■n       .       •*        .  *  •  dentque  ?  Loquere :  ndeliter  ex- 

Paratus  expiare,  seu  poposcens  ,^,1  J^  p^n^s  quascunque  im- 

Ceutum  jUVenCOS,  Sive  mendaci  IjrSl  peravens ;  expeditus  ad  satis- 

faciendum,  sive  petieris  centum 
juvencos,  seu  volueris  mendaci  lyrft 
NOTES. 

15.  Seiotei,  4^.]  Ulysses^s  crew  shook  off  Neque  est  ievare,  S^c.']  Nor  is  it  possible 
from  their  bristled  backs  the  rough  skins,  at  to  breathe  with  freedom,  ftc.  Horace  is  aU 
the  will  of  Circe.  That  is,  Circe,  at  the  along  affecting  to  ascribe  the  effects  of  years, 
prayers  of  Ulysses,  restored  to  tfaeir  own  and  perhaps  of  iU  health,  to  the  arts  of  Can- 
fonns,  his  friends,  whom  she  had  metamor-  idia. 

phoscd  into  hogs,  &c.     Hom.  OdysS.  z.  27*  Ergo,  negatum,  4*^.]     Therefore  I  am 

16.  JLatertoft.]  Harassed  with  troubles  compelled  by  experience  to  believe,  what  I 
and  dangers.  before  denied,    that  your   incantations  can 

la  Notus  koHor,]     Their  human  form —  shake  the  breast,  and  split  the  head. 

tbe  dignity  of  the  human  form.  28.  Sabella,']     The  Samnites  were  called 

19.  Dedi  stUis,  4^.]  I  have  suffered  Sabelli.  They  and  the  Marsi  were  alike  said 
enougb — L  e.  by  her  tortures,  the  effects  of  to  be  addicted  Xo  these  practices.  Pliny  3.  12. 
which  he  proceeds  to  describe.  29.  Marsd  fuenid,]     Epod.    5. 76.     Ovid, 

20.  yfmata,  4^.]     Dear  as  you  are  to  all     Art.  Am.  ii.  102. 

the  blackguards  in  town.     Od.  iii.  6.  30.  31.  Delibutus   Hercules,  S^e.']      Epod.  3^ 

21.  Pugitjuventus,]    My  youth  has  fled —     17- 

one  of  the  effects  of  her  torturing  charms.  32.  Nec  Sicand,  Sfc.']     CatuU.  68.  64. 

Vereeundus  eolar.]     I  have  lost  my  «>lour.  33.  Tu,  donec,  ^.]     Till  I  am  reduced  to 

The  colour  of  modesty — ^fresh  colour — mean-  ashes — till,  become  dry  ashes,  I  am  scattered 

ing  what  we  call  colour,  opposed  to  paleness.  at  the  will  of  the  insulttng  winds. 

23k  CapiUus  aibus,]      My  hair  is  tumed  35.    Cales  officina.]      You,   like    Medea*s 

gray.  kettle,  are  boiling  with  Colchian  poisons — yoa 

Odorihus,]     By  your  magic  herbs — their  work  your  charms. 

pocent  odoors — stinks.     Theocrit.  il.  88.  36.  Quod  me  manet,  S^c.]     By  what  fine, 

24.  NuUum  a  lahore,  SfC,]     1  can  get  no  or  penalty  can  I  escape  your  clutches  ? 
sleep.     I  am  harassed  day  and  night — my  39.  Centum  juvencos.]     A  hecatomb. 
feelings  are  in  a  state  of  tumult  Mendad  lyrd.]     By  my  lying  lyre — which 

25.  Urget  diem,  &c,]  Night  follows  day,  shall  proclaim  you,  worlhless  and  shameless 
and  day  follows  night,  &c.  as  you  are,  to  be  good  and  virtuous. 
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a  me  decanuri.    Tu  casta,  tu  Voles  sonari ;  tu  pudica,  tw  proba  40 

Se^^c^^^S^cH^  Perambulabis  astra,  sidus  aureum. 
toris  frater  oi  Heieiue  inbmift  Infamis  HelemB  Castor  offeBsus  vice, 
notata  contumeiiam  irati  ade-  Fraterque  nutgni  Castoris,  victi  prece, 
me»nt  Poet.  viaum.  ,««•«<  Ademta  vad  reddidere  lumina. 

re8titueruntexoratipreabufl.Tu  .  ,  .^ 

quoque  (nam  potes)  insaoiam  -Eit  tu,  potes  nam,  solve  me  aemenuay         45 
depeiie  k  me.    o  nec  turpis  e»  Q  nec  pateinis  obsoleta  sordibus, 
ignobiiitate  majorum ;  nec  ve-  j^^^  5^  sepulchris  pauperum  prudens  anos 

tttla  aciens  dispergere   cmeres  -_  .,   i        T.*^*^t 

novendiaies  in  sepuichris  pau-  Novendiales  dissipare  pulveres. 

perum!  Tibi  cor  benignum;  et  Tibi  hospitale  pectUS,  Ct  purSB  manUS  ; 

manus  inno».B;  uterusque  tuus  Tuusque  veuter  Pactumeius ;  et  tuo  60 

partui  aptus;   atque  oiMtetnx  ^        ^       .  i_    .   ^  •  t      «^ 

la^t  pannos  tuo  sanguine  ru-  Cmore  rubros  obstctnx  panuos  lavit, 

bros,  quoties  exurgis  puerpera  Utcunque  fortis  cxsilis  puerpera. 

minimd  debiiis.  Can,  Quorsum  (j^^    Q^j^j  obseratis  auribus  fundis  preces  ? 

▼ota  nicis  ad    aures  clausasr^T  •%>  -i*  •^* 

Mare  hyemaie  tumidb  iiuctibus  Non  saxa  nudis  surdioni  navitis 

haudverberatscopulossurdiores  NcptunUS  altO  tuudit  hibemUS  Salo.  55 

erga  nautas  nudos.  J«to/im-  InultuS  Ut  tU  riseris  Cotvttia 

pund  tu  densens  Cotyttia  mw- -«7   ,      .  i>i>/^       'j**) 

teria  revelata,  amori  libero  con-  Vulgata,  sacrum  llben  CupidiniS  ? 

secrata?    Et  tanquam  pontifex  £t  Esquilini  Pontifex  venefici 

Esquiiini  incantamenti  impie-  luipune  ut  urbcm  uominc  impleris  meo  ? 

veris  civitatem  meo  nomine  ?  '^  ^ 

NOTES. 

41.  Peramhulahit,']   The  word  involves  tfae  the  mHth  day  ; — but  that  could  never  have 
notion  of  insolent  assumption — like  amlndare,  been  the  case  with  tkwe»,     SaU  i.  &  9»  10. 
Epod.  4.  6.  49.  Tibi  hospUale,  4^.]      Ironically — tbe 

42.  Ii\famie  Hetena,']  Though  offended  with  poet  means  she  was  just  the  contrary.    Epod. 
the  poet  on  account  of  his  libels  on  their  sis-  6.     Sat.  i.  8. 

ter,  Castor  and  Pollux,  overcome  by  his  re-  50.  Pactumeiut.']    And  Pactumeius  is  your 

pentance,  restored  him  his  eyes,  which  they  own  son — implying  that  he  was  not,  but  stolen 

had  taken  from  him.  fWim  his  real  parentSi  in  allusion  to  Epod.  6. 5. 

44.  Fati.']     Stesichorus.     Od.  i.  16.  b2.  ForHtpmerpera.']   Unenfeebled  by  par- 

45.  Et  te.]     Be  you  as  merciiul  as  they.  turition — ^insinuaUng  that  she  had  never  given 
Pote»  mnn.J    The  customary  form  in  pray-  birth  to  children  herselfl     Epod.  6.  5. 

ers,  dvvadrac  y<&p.  54.  Non  taxa,  8fC.']     Not  deafer  are  rocks 

46.  Nee  ohtoletOj  Sfc^     Neither  contempt-     to  shipwrecked  mariners  than  my  ears  to  your 
ible,  &c. — who  are  neither  sprung  from  the    prayers. 

lowest  rabble,  nor  a  wretch  who  dabbles  in  Nudit.']     Stripped  of  every  thing. 

witchcraft — meaning  tke  wat  boih.  55.  Nepimnut  hibemut.]     The  sea  in  win- 

Ohtoleta.]     As  ret  obtoleta  usually  are —  ter — when  stormy. 

rags — things  wom  out — the  last  stage  of  any  AUo  talo.]     In  the  deep  waves. 

thing.  56.  ImtUut  u^  4^.]     Unpunished  shall  I 

Patemit  tordibut.]     Of  the  lowest  birtfa —  suffer  you  to  have  laughed  at,  and  published 

of  the  basest  origin.  the  Cotyttian  mysteries — the  rites  of  Cupido 

47.  Nec  in  tepuL  S^.]    Nor  an  old  wretch,  liberutf 

accustomed  to  disturb  the  ashes  of  the  dead         Coiyttia,]     These  rites  were  instituted  by 

in  the  tombs  of  the  poor.     That  is — you  twe  the  Thracians  in  honour  of  Cotytto»  tfaat  is, 

an  old  witch,  who  employ  the  ashes  of  the  of  Venus   Libera,  or  Licentia;   and  hcnce 

dead  for  magic  purposes.     Sat.  i.  8.  22.  Cupido  is  here  called  Liberut* 

Sepulchrit  pauperum.]     For  the  tombs  of        58.  EtEtquilinit  ijfe.]  And  with  iropunity, 

the  rich  were  watched,  to  protect  them  firom  as  if  you  were  the  high-priest  of  the  Esqvi- 

the  plundering  taga.  lian  incantations,  and  had  a  right  to  inspect 

48.  Novendiales,  Sfc.]    As  if  the  ashes  must  them — suffer  you  to  fill  the  town  with  ray 
have  been  buried  nine  days  to  make  them  name  ?     Epod.  5. 

serviceable  for  magic  rites.  Though  the  mean-  Ven^fid.]      Called  EtquiUni,  becanse  on 

ing  might  be — you,  who  disturb  the  ashes  of  the  Etquiiia,  the  general  burial-ground  of  the 

the  poor  on  the  day  of  their  bttrial — if  Servius'  poor»  the  taga  were  accustomed  to  ooUect  the 

account,  Virg.  ^n.  v.  64.   were  correct,  that  bones  and  ashes  of  the  dead  for  their  noctur* 

the  ashes  were  not  conveyed  to  the  tomb  tiU  nal  ceremonies.     Sat.  i.  & 
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Quid  proderat  dit^sse  Pelignas  anns,         60 

Velociusve  miscuisse  toxicuin  ? 

Sed  tardiora  fata  te  votis  manent ; 

Ingrata  misero  vita  ducenda  est,  in  hoc, 

Novis  ut  usque  suppetas  doloribus. 

Optat  quietem  Pelopis  infidus  pater,  65 

Egens  benignsB  Tantalus  semper  dapis ; 

Optat  Prometheus  obligatus  aliti ; 

Optat  supremo  collocare  Sisjphus 

In  monte  saxum  ;  sed  vetant  leges  Jovis. 

Voles  modo  altis  desilire  turribusy  70 

Modo  ense  pectus  Norico  recludere ; 

Frustraque  vincla  gutturi  nectes  tao, 

Fastidiosa  tristis  sgrimonia. 

Vectabor  humeris  tunc  ego  inimicis  eques, 

Meaeque  terra  cedet  insolentise.  75 

An,  quae  movere  cereas  imagines, 

Ut  ipse  nosti  curiosus,  et  polo 

Deripere  Lunam  vocibus  possim  meis, 

Fossim  crematos  excitare  mortuos, 

Desiderique  temperare  poculum,  80 

Florem  artis,  in  te  nil  agentis,  exitum  i 


NOTES. 


Quid  juvabit  locupletiase  yetu- 
las  Pelignasi  aut  violentius  ye- 
nenum  pariisse,  si  tibi  mon  ac- 
ciditlentior  quim  cupio  ?  Atqui 
▼ita  misera  infortunato  protra- 
henda  est  tibi  ad  hoc  tantitm,  ut 
diutiiiB  noyas  aerumnas  perpe- 
tiare.  TantaluB  PelopiB  inftdelit 
pater  semper  careuB  expetito 
cibo,  reqoiem  desiderat :  poscit 
etiam  Prometheus  vulturi  ad- 
dictUB.  Sisyphus  pariter  cupit 
reponere  lapidem  in  montis  ver- 
tice.  At  non  sinit  edictum  Jovia. 
Sic  et  tu  cupies  iam  te  dare  prae- 
cipitem  d  celsis  turribus  ;  jam 
pectua  confodere  gladio  Norico : 
quin  etiam  segritudine  tadioaft 
moBiStus  collum  tuum  inseres  la- 
qneo,  sed  fru8tr&.  Ego  verd  tum 
infensis  humeris  inequitabo : 
orbisque  vincetur  audacift  mefi. 
Nuraquid  enimvero  ego  quaa 
valeo  commovere  cereas  efiBgies, 
quemadmodum  ipse  curiosus 
observftati :  quaeque  meia  incan- 
tationibua  devoco  Lunam  £  coelo ; 
et  combuatia  cadaveribua  vitam 
reddere  valeo,  atque  amatorias 
potionea  conflcere ;  nimirum  de- 
fleam  vanum  exitum  artia  ad- 
versiim  te  inefficacia  ? 


60.  Quid  proderat,  S^J]  If  you  are  to  do 
theae  thinga  with  impunity,  of  what  avail  ia 
it  to  me  to  have  spent  ao  much  money  on  the 
old  women  of  Pelignum,  to  leam  their  arts  ? 

61.  Vehchu,  4*^.]  Or  what — to  have  leamt 
how  to  mingle  draughts  of  rapid  poison  ? 

62.  Sed,  4^.]  But  no — ^a  slower  death 
awaita  yoa  than  you  wiah  for.  You  must 
drag  out  your  wretched  life,  &c. 

€^  In  hoc.']  Expressly  for  this  purpose — 
that  you  may  suffer  the  longer,  and  iii  the 
same  proportion  gratify  my  revenge. 

65.  Optat,  SjfcJ]  You  wish  to  escape  from 
your  tortures  ;  but  as  vainly  will  you  wish  as 
Tantalus  does,  &c 

Quietem.']     Remiasion  of  his  punishment 
Ii^fidut.]   Tantalus  had  published  what  had 

been  entrusted  to  him  in  confidence  by  Jupi- 

ter  at  the  feast  of  the  Gods. 

66.  Egens,  ^c.]  Always  in  want  of — never 
able  to  reach  the  plentiful  feaat  which  atood 
within  sight     Od.  uL  16.  2a 

67*  OpttU  Prom,  S^.]  L  e.  wishes  for 
qinetem, 

OhUgahu.]  Consigned  to  the  vulture  for 
punishment,  who  tore  his  liver.   Od.  ii.  13. 37« 

6&  Siiyphut.]    Od.  ii.  14.  20. 

09.  Legee  Jom*.]  The  laws  of  fate  once 
established  by  Jupiter. 


70.  Vole»  modo,  S^c.]  Sometimes  you  will 
wish  to  throw  yourself  headlong  from  a  tower 
— aometimea  to  plunge  a  da^er  into  your 
breaat — and  aometimea  to  hang  youraelf — but 
in  vain. 

71.  Norico.]     Od.  i.  16.  9. 

73.  Fastidiosd,  S^c.]  Miaery  accompanied 
with  a  diatate,  or  diaguat  for  life. 

74.  Vectabor,  3^.]  I  will  mount  upon 
your  ahoulders,  and  rtde  you  round  the  world. 
The  earth  ahall  yield  to  my  triumph — ahall 
not  auffice.  My  triumph  ahall  go  beyond  the 
earth — I  will  sweep  you  through  the  sky,  &c. 

76.  An,  qua,  Sfc.]  Shall  I — who  can  make 
waxen  images  instinct  widi  life  and  feeling— 
bring  down  the  moon — awake  the  buried 
dead — and  mingle  the  cup  of  love — shall  I 
not  have  my  revenge  upon  you  ? 

Cereat  imagines.]  Kepresentative  of  the 
lover  in  the  magic  rites. 

Movere,  8fc.]  To  ftll  with  the  emotions 
with  which  the  lover  is  affected. 

77«  Ut  ipse,  8(c.]  yrhen  in  your  curioaity 
you  pried  into  my  movements. 

80.  Desideri  poculum.]  The  philter  de- 
scribed  Epod.  6.  38. 

81.  Plorem,  S^c.]  The  event  of  my  art 
— or,  of  that  art  which  has  no  eflfect  upon 
you. 


Q.  HORATII  FLACCI 


CARMEN    SiECULARE. 


0  ApoUo,  et  Diana  siWarum  Phoebe,  silvarumque  Dotens  Diana, 

"S  '11;^^  ~!L:™re;  Lucidum  cobU  decus,  O  colendi 
honorati,  concedite  quae  roga-  Semper  et  culti,  date,  qusB  precamuT 

musdiebussoleinnib.usu/w:  in  Tempore  sacro  ; 

hymnum  decantare  numinibus,  Virgines  lectas,  puerosque  CastOS, 

k  quibus  proteguntur  septem  Dis,  quibus  septcm  placuerc  coUes, 

colles,     Sol  amnia  conservans,  jj-  Carmcn. 

qui  splendido  curru  lucem  pro-   ._         --   -  .  .  j      , .  . 

ducis  et  aufers,  diverBuaque  et  Alme  OOl,  CUmi  nitldo  diem  qui 

idera  oriris,  utinam  nihil  queas  Promis  Ct  CClaS,  aliusquC  Ct  iciem  10 

aapicere    excellenUus    civitate  MoscGris  •   nn<iRi8  nihil  nrbp  Rnm^ 

Romana.    o  iiithyia  bcnignft  ^ascens,  possis  ninu  uroe  ^ma 

procurans  tempestivos  partus,         ^  Visere  majUS* 

Rite  maturos  aperire  partus 
Lenis  llithyia,  tuere  matres ; 

NOTES. 

CARMEN  S^CULARE.     METRE  VL  veraes  direct  that  boys  and  girli,  «eleeM from 

the  best  families  of  Rome,  should  sing  a  hymn 

Augustua  celebrated  the  Secular  Games  in  to  the  Oods — the  protectors  of  Rome. 

the  year  737  U.  C,  on  which  occasion,  at  the  SibyUinL']     These  Sibylline  verses,  which 

request  it  is  said  of  the  emperor,  Horace  sup-  concem  the  Secular  Oames,  are  extant  in 

plied  the   Hymn  addressed  to  Apollo  and  Zoaimus  ii.  6. 

Dianat  as  the  Dii  Averruneit  the  averters  of  6.  Virgine»  keta»,']     There  were  twenty- 

evil ;  or,  as  the  Bun  and  moon,  the  physical  seven  of  each  sex — ^whose  parents  were  still 

sources  of  salubrity  and  fertiiity.     Three  dis-  Uving. . 

tinct  appeals  are  made  to  them, — the  first,  7«  Septem  eoUe*,']     Rome. 

extending  to  line  32,  that  ApoUo,  tiU  the  Se-  10.  CeUuy  Sfc.]     Who  bring  forth  and  lay 

cular  Games  came  round  again,  might  behold  up  the  day — you,  by  whom  the  day  begins 

no  city  in  the  world  superior  to  Rome,  and  and  ends. 

that  Diana  would  favour  the  legitimate  in-  AUus,  Sfc,]     And  rei4>pear  every  day  stUl 

erease  oi  the  population  ; — the  second,  to  the  the  same. 

OOth  line,  that  under  their  joint  prolection,  11.  Poui*  nihil,  4^.]     May  you  visit  no 

the  youth  might  be  virtuous,  the  aged  at  ease,  greater  city  in  the  world  than  Rome — that  is, 

and  the  whole  people  prosperous  and  happy  ;  of  course,  may  you  cause  Rome  to  be  superior 

•— and  the  third,  tbat  under  their  auspices  the  to  every  other. 

empire  might  flourish  for  ever.     Od.  iv.  6,  in  13.  Rite  maiuroe,  4^.]     The  chorus  now 

which  the  poet  invokes  the  aid  of  Apollo,  was  addresses  Diana  in  her  obstetrical  capadty, 

preliminary  to  this  poem.  ■  and  prays  her  to  extend  her  &vour  to  the 

1.  ^Silvarumm  potens,]     Od.  iii.  22.  1.  legitimate  offkpring  of  marriage. 

3.  Datej  4*^«]     Orant  what  we  ask  on  this  Rite.']     According  to  the  practice  of  her 

sacred  occasion.  office. 

5.  QuOf  4*0.]     The  celebration  of  the  Secu-  14.  lUtkjfiaJ]    The  Oreek  name  appUed  to 

lar  Games — an  occasionon  which  the  Sibylline  Diana  in  that  capacity. 
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Sivcf  ta  Lacina  probas  vocari, 

Sea  Genitalis. 
Diva,  prodacas  sobolem,  Patrumqae 
Prosperes  decreta  super  jugandis 
Feminis,  prolisque  novse  feraci 

Lege  mariti, 
Certus  undenos  decies  per  annos 
Orbis  ut  cantus  referatque  ludos, 
Ter  die  claro,  totiesque  grat^ 

Nocte  fiequentes. 
Yosque,  veraces  cecinisse,  Parc», 
Quod  semel  dictum  est,  stabilisque  rerum 
Terminus  servat,  bona  jam  peractis 

Jungite  fata. 
Fertilis  frugum  pecorisque  Tellus 
Spicei  donet  Cererem  corona ; 
Nutriant  fetus  et  aquae  salubres, 

Et  Jovis  aurs. 
Condito  mitis  placidusque  telo 
Supplices  audi  pueros,  ApoUo ; 

NOTES. 


15  wu  Lucina,  seu  Oenitalii  amac 
nominaii»  defende  matres.  O 
Dea,  prolem  Romanam  multi- 
plica,  et  promove  Senatus-con- 
sulta  de  jungendis  eonnubio  mu- 
lieribus,  et  lege  maritali  nov» 
Bobolis  fertilL     Circolus  etiam 

^^  oentum  et  decem  annis  evolu- 
tu8  reducat  cantilenas  ac  ludoa 
ceiebres  tribus  diebua  lucidia 
totidemque  noctibus  jucundia. 
Voa  autem  Parcc,  quas  semel 
statuta  verd  praenuncidstis,  et 

25  ftzus  ordo  rerum  custodit,  pros- 
pera  fata  addite  Jam  transactis. 
Terra  frugibus  ftecunda  et  gre* 
gibus  det  Cereri  coronam  d  spi- 
cis :  salubres  aquas  et  aer  Jovis 
alant  fcetus.  Phoebe  sagittia 
reconditis  clemens  et  benigne, 

30  ezaudi  pueros  supplicantes : 


Lenu  aperire.^  Instead  of  «n  aperiendU^ 
in  frdlitating  birtlis  at  the  full  period. 

16.  Lftcina  teu  Genitalis,']  Latin  names  for 
the  same. 

Simproba*,  4«.]  If  you  prefer  being  called. 
Sat  iL  6.  20. 

JUictM.]  As  she  who  brings  into  light  and 
life. 

iS.  Genitaiis.']  As  she  who  favours  mo- 
thers  in  prodnction. 

17-  Ptedueas  Moboiem,]  Bring  them  into 
thc  world — favour  their  birth. 

Pairumque  deereia.']  The  Lex  Julia  de  sia- 
rUandie  ordtnibut  is  specifically  meant — ^the 
law  whtch  Augttstus  had  endeavoured  to  carry 
726  U.  C.  and  again  the  year  in  which  the 
Secular  games  were  celebrated,  with  but  par- 
tial  success.  It  was  finaily  carried,  in  its  fuU 
extenty  in  762  U.  C.  when  M.  Papius  and  Q. 
Poppoeus  were  consuls,  and  distinguished 
as  the  Lex  Papia  Popp^a.  Tadtns,  Ann. 
iii.8&. 

la  PratperesJ]  May  you  prosper,  or  con- 
firm  the  proposed  law. 

19.  ProOeque  noum  feraei.]  Because  by 
this  law  provision  was  made  for  sccuring  legi- 
timate  offspring. 

20.  Lege  mariid.]  The  same  law,  de  mari' 
tandi*  ordinibus — the  object  of  wfaich  was  the 
encouragement  of  marriage,  by  conferring 
privileges  in  its  (avour,  and  inilicting  penal- 
ties  on  celibacy. 

21.  Certut  undenoSy  S^.]  That  the  fized 
pcriod — ^at  the  expiration  of  one  hundred  and 
ten  years — may  repeat  these  hymna  and 
games  three  days  and  nights. 

Vndenot  deciet.]   Tliis  number  of  one  hun- 


dred  and  ten  years  is  prescribed  by  the  Sibyl- 
line  verses  for  the  secular  celebration. 

22.  Que.]     Couples  eantut  and  ludot. 

23.  Ter  die,  4>c.]  This  duration  too  is 
preicribed  by  the  Sibylline  verses. 

24.  Frequentet,]  Attended  numerously— - 
by  the  legitimate  offspring  of  parents,  in  con- 
sequence  of  the  laws  of  Augustus. 

26.  Fotque,]  And  you,  O  Parcae,  who 
predict  with  infellible  truth  what  has  once 
been  determined  upon,  and  which  the  course 
of  events  confirms,  connect  good  times  with 
the  patt  (whether  good  or  bad) — make  the 
fiiture  happy. 

Feraeet  eecinitte.]  You  Goddesses,  who 
truly  sing,  i,  e.  foretell,  &c 

26.  Dictum  ett.]  SciL  afato*  Appointed 
by  fiite.  The  Parcse  appear  here  as  the  organs 
of  the  Fates,  announcing  their  decrees. 

Stabiiitque.]  Repeat  the  relative  quod — 
so  rarely  omitted. 

27.  Peraetit.]  The  word  may  refer  to  the 
times  of  the  civil  wars— or  to  the  period  which 
had  elapaed  since  their  termination. 

29.  Fertilit  Teilut,]  According  to  the  SU 
bylline  verses,  due  honour  was  to  be  paid  to 
the  Earth  also,  and  the  Barth  accordingly  is 
here  addressed  as  a  divinity,  by  whose  fiivour 
corn  and  cattle  were  protected. 

90.  Spiced,  4-c.]     TibuH.  i.  1.  16. 

31.  Fetut,]  The  produce  of  the  lands — 
the  crops. 

Salubret,]  Referrible  to  both  aqua  andanrff. 

33.  Condito  telo.]  With  the  quiver  closed, 
and  bow  relax«d,  and  hung  upon  the  shoulder ; 
as  in  line  61.     Od.  ii.  10.  20 ;  iiL  6.  60. 

34.  Audi  puerot-^ttudi  pueilat.]   The  boys 
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6  Luna  bicoroU  Mtrorum  prin-  Siderum  reg^na  bicomis,  audi,  *  35 

eeps,  exaudi  virgines :  Bi  qm-  Luna,  puellas. 

dem  Roma  est  vestrum  opua,  et  _  .         ^  ^  ¥i- 

ad  ripam  Itolicam  feUci  naviga-  Roma  Sl  vestnun  CSt  OpUS,  lllSBque 

tione  appuierunt  catervs  Tro-  Litus  Etruscum  tenuere  turmflB, 
jan»,  homines  jussi  mutare  j^^^    ^  mutare  LaTcs  ct  urbem 

domicilia  et  civitatem :  quibut  "^  o        *a  ^n 

pius  iEnea»  viam  tutam  paravit        ^  bospite  CUTSU  ;  4U 

inter  incensam  Trojam  iiiKsis,  Cui  per  ardentem  sinc  fraude  Trojam 
if»equ4  post  patriam  stans,  am-  Castus  iEneas,  patri»  supcrstes, 

pliora  donaturus  quam  relicta  -r  «i  •    v.^  «^         j  ^ 

MranL    0  Numina  date  bo-  Liberum  munivit  itcr,  daturus 

nam  indolem  juventuti  flexibili,  Plura  rclictis ; 

tranquiUitotein  senectuti,    po-  D|    proboS  morcs  docili  iuvent»,  45 

pulo  dentque  Romano  divitias,  t-va  ^A-t-ji  '4.  

iobolem,gloriam  integram.   U-  ^h  SenCCtuU  plaCldaB  qmetcm, 

lustris  verd  progenies  Anchis»  RomulsB  geuti  date  remque,  prolemque, 

et  Veneris,  quse  nunc  juvends  g^  deCUS  omUC. 

S^fhMteTeU^^m  iS         Quiquc  vos  bubus  vencratur  albis, 

tis  autem  erga  subjectum.  Jam  Clarus  Anchisae  Yenensque  sanguis,  50 

ten-a  marique  Parthus  formidat  imperet,  bcllante  prior,  jacentem 

vires  magnas  atque  auctorita-         *■  x       i-  :-l  1.^.«^^ 

tem  Romanorum.     Jam  man-  ^  .  ^     LeUlS  m  hostcm. 

dau  expectant  Scythse  indique  Jam  man  terraque  manus  potentes 
pauid  antd  ferodores.  Jam  Mcdus,  Albanasquc  timet  securcs ; 
fSu"  l"^::^y^T.  Jam  Scythae  responsa  petunt  superbi         55 

tempta  remigrare  non  dubitat :  Nupcr,  et  Indl. 

et  Abundantia  referto  corau  fe-  Jam  Fides,  et  Pax,  et  HonoT,  Pudorque 
ux  procedit  Priscus,  et  neglccta  redire  Virtus 

Audet;  apparetque  beata  pleno 

NOTES. 

and  girls  sing  separately  what  is  addressed  47.  Rem,]     Abundance. 

respectively  to  ApoUo  and  Diana,  and  unit-  49.  Quiquet  4*.]     And  may  the  illustrioas 

edly  when  addressed  in  common.  blood  of  Anchises  and  Venua— «.  e.  Augastiia 

35.    Bicomie.^     As  the  moon  appears  in  — who  here  sacriflces  white  oxen  to  you»  go- 

her  first  quarter.     She  is  so  represented  on  vem  the  Romans,  the  desoendants  of  Troy,  &c. 

medals    struck   in    honour   of  the   SecuUr  Bubus  albie»]     Directed  by  the  SibylBne 

games.  verses. 

37.  Boma  ti  vettrum,  4^.]  If  Rome  was  60.  jtueh.  Vemerieqme  eamgmu.']  Angnstvs» 
built  under  your  offices — in  obedience  to  the  who  in  Od.  iv.  5.  1.  is  described  as  dhns  &rtusm 
oracle  given  by  you.  61.  Jaeentem  lenis  in  kastemJ]     Virg.  iEn. 

38.  Tenuere,]  Arrived  in  Italy  to  take  ri.  S62.  pareere subfeetist  et  debellare  smperbas. 
possession  of  a  new  country.  BeUante  prior.']     Supply  Aofte.     Who  con- 

39.  Jussa  parSf  ^c.]     I.  e.  lUa  turma —     quers  all  opponents. 

that  portion  ofthe  Trojanscommanded  by  the  53.  J«m  mari  terrdque,  4^.]     Now  ewery 

oracle  to  quit  their  country.     Virg.  ^n.  iii.  enemy  is  subdued,   and  the  felicity  of  the 

94  ;  iv.  343 ;  vi.  59.  golden  i^e   retums — ^brought  about  by  the 

Mutare  Lares.]     To  quit  their  old  country,  energies  and  virtues  of  Augustus. 

and  go  in  search  of  a  new  one.  54  Medau.]     Od.  iv.  14  42. 

41.  Cui.]  Scil.  parti,  Of  which  portion  Albanasque  timet,  ^.]  The  Rooian  ftsces 
Mne&s  was  the  leader.  — the  Roman  empire.     Albanms  for  RmmmmmSj 

Per  ardeniem  Trajam,]    Virg.  Mn.  ii.  633.  because  Rome  was  founded  by  a  colony  from 

Sinefraude.]     Unharmed.     Od.  ii.  19. 20.  ^lfra  j^oii^a ;  or,  rather,  according  to  Yiigil, 

42.  Pairue  superstes.]  As  the  only  chief  the  seat  of  govemment  was  removed  from 
who  survived  the  ruin  of  his  country.  Alba  to  Rome  by  Romulus.  ^n.  i.  276—281. 

43.  Liberum  munivit  iter.]     Brought  them         55.  Jam  Scytha,  jr.J     Od.  iv.  14.  42. 
safely  to  Italy,  through  all  the  perils  which        5?.  Jam  Fides,  ^e.]     These  divinitioa  of 
opposed  them.  the  golden  age,  who  qnitted  the  earA,  in  its 

44.  PUira  reUetis.]  More  than  they  left —  cormptions,  now  return,  on  the  renewal  of  tho 
Rome  for  Troy.  happy  times.     Hesiod, 'Epy.  197* 

45.  Dt]     ApoUo  and  Diana.  59.  Audet.]     Ventures. 
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Copia  cornu. 
AugaTy  et  fulgente  decorus  arcu 
Phoebus,  acceptusque  novem  Camenis, 
Qui  salutari  levat  arte  fessos 

Corporis  artus, 
Si  Palatinas  videt  aequus  arces ; 
Remque  Romanam,  Latiumque,  felix 
Alterum  in  lustrum  meliusque  semper 

Proroget  sBvum. 
Quseque  Aventinum  tenet  Algidumque^ 
Quindecim  Diana  preces  virorum 
Curet,  et  votis  puerorum  amicas 

Applicet  aures. 
Haec  Jovem  sentire,  Deosque  cunctos, 
Spem  bonam  certamque  domum  reporto, 
Doctus  et  Pboebi  chorus  et  Dianee 

Dicere  laudes. 


5Q  Apollo  vaticiniis  et  arcu  splen- 
dido  conspicuiu,novemque  Mu- 
818  amicus,  qui  arte  medici  Bub- 
levat  aegrotantia  corporis  mem- 
bra,  si  placidd  intuetur  arces 
Palatinas,  in  lustrum  sequens 
ac  meliorem    semper    eetatem 

OO  propaget  imperium  Romanum, 
Italiamque  prosperet.  Diana 
verd  qus  Aventino  monti  prae- 
sidet,  et  Algido,  suscipiat  vota 
quindecim  virAm,  atque  pro» 
pitias  aures  prsbeat  Juvenum 

70  pi^cibuB-  ^go  chorus  peritus 
canendi  laudes  ApoUinis  ac  Di- 
anae,  domum  refero  bonam  cer- 
tamque  fiduciam,  in  talia  con- 
sentire  Jovem  et  Deos  univer- 


808. 


75 


NOTES. 


Pkm,  4«^]     Od.  i.  17.  Ur. 

61.  Jugur,  Sfe,"]  Aa  eniimeration  foUowg 
of  ApoUo*B  chief  functions — augur — archer 
— ^president  of  the  Muses — physician.  Pind. 
P7th.v.  80. 

jfngmr,  ^e.]  If  ApoUo  be  thus  pfopitious 
to  Rome,  may  he  centinue  to  prosper  its  em- 
pire ;  and  may  Diana,  if,  in  Uke  manner,  she 
be  favourable,  listen  to  the  Quindecimviri,  and 
confirm  Ibeir  prayera. 

65.  Si  PakUinas,  ^c.]  If  with  a  favonrable 
eye  he  beholds  the  Palatine  Hill — the  temple 
OD  the  Palatine  Hill — ^the  prayers  which  are 
there  offered  to  him — ^may  he  extend  the 
ieUcity  of  Rome  for  ever  in  continual  in« 
crease. 

Palatbia»  arcesJ]  Meaning  the  splendid 
temple  of  ApoUo,  built  by  Augustas,  and  in 
wbidi  tbe  Camten  Saculart  was  sung, 

69.  Quafue  AvetdhnuMJ]   AndmayDiana, 


who  oeeupiea  the  Avendne  fi!]!  and  Algidum, 
respect  the  prayers  of  the  Q»indecinmri. 

Aventinum.]  One  of  the  hills  on  whicfa 
Rome  was  buUt,  and  where  stood  the  temple 
of  Diamu     Donat.  Rom.  iii.  13. 

Algidum.]  Diana  frequented  the  forests  of 
Algidura.     Od.  i.  21.  6. 

70.  Qaandecim.]  To  thls  coUege,  which 
had  the  charge  of  the  Sibylline  books,  was 
conaagned  the  management  of  the  Secular 
games.  The  number  varied,  and  was  much 
enlarged  by  Augustus,  but  the  name  continued 
imehanged. 

73.  Hac  Jwem^  8;c.]  One  of  the  chorut 
here  speaks  in  the  name  of  the  rest — address- 
ing  the  assembly.  I,  who  have  been  instructed 
to  sing,  and  have  thus  snng  the  praises  of 
ApoUo  and  Diana,  carry  home  the  assured 
hope  thai  Jove  and  all  the  Gods  have  heard 
our  prayersy  and  wiU  confirm  them. 
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SATIRA  I. 

Quomodo  flt,  d  Hccenu,  ut  Qxji  gt,  Maecenas,  ot  nemo,  quam  sibi  sortem 
n.diu.  vwat  c<mttntu.  e»  oon-  g^       jj    dederit,  scu  fors  obiecerit,  m& 

ditione,  quam  8ibi  vel  consilium  ^,^  •^ij^-i»''  ^       y 

dederit,  vei  fortuna  obtuierit :  Contentus  vivat,  Jaudet  oiversa  sec^uentes  r 

M€d  quUque  praferat  «ectantea  Q  fortunati  mercatores !  gfavis  anius 

diversa  tw<.w  Miies  senior,  jjy^  ^^  multo  jam  fractus  membra  labore.  5 

fractis  lam  artubus  labore  diu-  ^^         '  .•*  'xa-i^         a 

tumo,  dicit:  o  feiiccs  merca-  Contra  mercatoi,  navem  jactantiDus  Austns, 
tores  1    E  contrario  negotiator,  Militia  est  potior.    Quid  enim  ?  Concurritur : 

ciim  Notua  exagitat  navim,  ait :  horSB 

Melius  est  bellum.     Enimvero .-,.         ^  x»^  «x  x-a« 

confligitur :  hor»  spatio  brevi  Momeuto  aut  cita  mors  vemt,  aut  Yictona 

mors  velox  accidit,  vel  felix  vic-  Issta. 

toT**   wi^^^iLti^r  ^*'^''"*"  Agricolam  laudat  juris  legumque  peritus, 

NOTES. 

SATIRA  I.  strength  broken,  and  vigour  exhaustcd  in  the 

long  and  hard  labours  of  war. 
The  poet  traces  the  discontent  which  he        6.  FracUu  wtembraJ]    Greek  construction 
finds  pervading  all  classes  and  professiont,  to    — like  gtrahu  membra,    Od.  i.  I.  21. 
envy  and  avarice.  6.  AustriiJ]  Lootely,  for  any  violent  winds 

1.  QuiJUySfcl    How  happens  it,  Maecenas,    — as  the  Africus,   Od.  i.  1.15.   though,   of 


that  nobody  is  content  with  his  lot,  whether  course,  to  navigators  in  the  Mediterranean, 

choice  or  chance  has  determined  it ;  but,  on  the  Auster  and  Africae^  both  often  stonny, 

the  contrary,  lauds  the  condition  of  those  who  the  first,  the  dux  turbidus  and  etrHter  Hadri^e, 

are  engaged  in  different  pursuits  ?  were  the  most  formidable. 

Macena».']     Addressed  aa  the  poem  is  to  a  7*  MiUtia  potior,]     Better  than  commerce 

man  of  liberal  spirit  and  principles,  it  has  the  — ^not  exposed  to  such  perpetual  rbks  and 

air  throughout  of  an  indirect  compliment.  alarms. 

But  Odes,  Satires,  Epistles,  all  are  aJike  de-  Coneurrittar.']     The  encounter  takes  place 

dicated  to  his  friend  and  patron.  — the  parties  engage. 

2.  Ratio.]    Choice — the  result  of  delibera-  Hora  momento.']     In  the  space  of  an  hour 
tion — in  accordance  with  circumstances.  comes,  &c.     If  there  is  danger,  there  is  Iittle 

Seu  fors  ohjecerit.']     Or  chance  threw  it  in  suspense — a  few  hours  bring  death  or  vic- 

his  way — the  effect  or  fiat  of  circumstances  tory. 

over  which  he  has  had  no  apparent  control.  9.  Jtait  iegumque  perihu.]    The  eoiuultus, 

Ittd,]     Sdl.  wrte  quamt  &c  as  in  line  17.  below — i.  e.  the  jurieeomsmitus* 

3.  Diversa  sequentes.]     Prosecuting  a  pro-  The  lawyer — ^the  consulting  lawyer — the  man 
fession  different  from  his  own.  who  gives  advice,  not  the  pleader. 

4.  Oranfis  wmis.]     The  veteran — with  his  Agricotam  iaudat.]     Annoyed  by  the  im- 
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SATIRARUM  LIBER  I.  1.  Q20 

Sub  galli  Cantum  COnSultor  ubi  OStia  pulsat.     quando  consultor  Januam  efu9 

IHe,  datis  vadibus  qui  rure  extractus  in  ur-  v<^»>e«tadgaiiidnium.  Uperd, 

'       ,  ^  u*««/*«w  »A«  «*    q^j  j^jj^  8pon8onbu«  rure  de- 

Dem  est,  II  ductus  est  in  civitatem,  solos 

Solos  felices  viventes  clamat  iu  Urbe.  pr«dicat  beatos  in  civitate  de- 

Cetera  de  genere  hoc,  adeo  sunt  multa,  lo-  »f T'*    Y^V^r  h^*"""^*  **"l 

°  ^  .       "~7  multa  8unt,  ut  fatigare  queant 

quacem  ^  verbosum  Fabium.     Ne  te  re- 

Delassare  valent  Fabium.    Ne  te  morer,  audi,  tardem,  audi  qu6  tendam.    si 
Quo  rem  deducam.    Si  quis  Deus,  En  ego,  ?"""*"  '^}'^^  ^fV  ^^"^"^ 

•|.      .                                *  ^              ^  '  jam  praestabo  quod  desideratis : 

CUCat,                .       ^             ^  15  tu,quimile8eratfantea,fiesmer- 

Jam  faciam  quod  VUltis  ;    eris  tU,   qui   modo  cator :  tu  jurlsperitus,  jam  eri$ 

miJgg  fvOS   *^^^^     ^^  illinc»  Tos  istinc 

•mw          .          .*                ,.               j  ..            V-'  abite,  mutatis  vivendi  institutls. 

Mercator ;  tu,  consultus  modo,  rusticus ;  hmc  Eia !  cur  cunctamini  ?  At  iUi 

VOS  hinc  mutatis  discedite  partibus,  eia;  abnuent.    Vemmtamen  conce- 

Quid  statis  i  Nolint    Atqui  licet  esse  beatis.  1'*"'   «^^  /«»«   fortunatos. 

r\_  «j  .  •.   ^        •        'ii*       T       •>       Ergo  quarc  Jupiter  utramque 

Quid    Causae    est,    mentO     qum    llhs   Jupiter  maxillam  non  inflat  cmtra  illos 

ambaS    ^  «  20  et  Justd  quidem :    dicatque,  se 

IratnS  buCCaS  infl^t,  neque  Se  fore  pOSthaC         deinceps  tam  facilem  haud  fu- 
rn         r-i  jiAA-A  i_A  5     tunim,  ut  postulatis  aurem  det  r 

Tam  facilem  dicat,  voUs  ut  praebeat  aurem  ?    ^^^,6  ne  jocuiariter  h^c  per- 

PraDterea,  ne  sic,  ut  qui  jocularia,  ridens     scnbam,  sicut  qui  ndicuia  pro- 

Percurram,  quamquam  ridentem  dicere  verum/^"''  t^««tei  quid  prohibet 

*  *  jocosd  ventatem  loqui  ? 

NOTES. 

portunities  of  his  clients,  the  lawyer  extols  of  a  similar  kind — enough  to  tire  the  tongue 

the  feKdty  of  a  country  lifei  of  babbling  Fabius. 

10.  OmsuUar.']  He  who  consults  the  law-  14.  Fabium.]  Some  person,  whether  phi- 
yer — the  client.  losopher  or  lawyer,  distinguished  for  his  lo- 

Sub  gaiU  CKM/icm.]     Originally,  at  Rome,  quacity. .  See  end  of  Sat  i.  2. 

patrons  reoeiTed  their  clients  early,  to  leave  Ne  te  marer,  Sfc,"]     Not  to  keep  you  longer 

them  and  themselves   at  liberty  to  pursue  in  suspense,  or  waste  your  time,  listen  to  the 

their  several  occupations,   and  the   custom  object  of  these  remarks — to  the  purpose  for 

survived  the  circumstances  which  gave  rise  which  I  have  said  thus  much — which  is,  to 

to  it.    The  great  held  their  levees  early  when  shew  the  temper  of  those  who  are  discontented 

they  had  sank  into  matters  of  ceremony ;  and  with  their  lot 

the  profeseional  lawyers,  into  whose  hands  la  Mutatis  partibus.']     Govemed  by  the 

fell  the  business  of  advising,  continued  the  preposition  o.      Quit  your  old  professions, 

practice,  and  received  their  clients,  ««6  gtUU  now  changed  according  to  your  prayers.     In- 

cttmium.  Ep.  ii.  1.  103.     Cicero  pro  Muraena,  dulge  your  wishes.     Away  I  &c. 

.  qieaking  to  Solpidus,  the  most  eminent  coit-  19.  Nolint.']    The  subjunctive— depending 

ndtus  of  his  day,  says,  Vigiku  de  nocte  ut  tuis  on  si  quis  deust  &c. 

eensuUoribus  respondeas.  Atqui,  ^.]    But  yet  they  may  be  happy — 

11.  lUe,  ^e.]  The  fermer — ^who,  dragged  the  happiness  they  long  for  is  within  their 
op  to  town  to  consult  his  lawyer,  on  account  reach.  They  may  realize  their  wishes — the 
of  a  canse  depending  in  the  courts,  is  so  de-  lawyer  become  a  farmer,  &c. 

lighted  with  town,  to  which  he  is  a  stranger,  20.  Quid  caustet  ^c»]     Then  if  they  refuse 

thkt  he  thinks  none  so  happy  as  the  resident  the  offer — what  is  to  prevent  Jupiter  frora 

at  Rome.  justly  pufBng  both  his  cheeks  at  them  for 

DaHs  vadibus.]   And  therefore  has  a  canse  their  perverseness,   and  saying  he  will  not 

to  defend  in  the  courts.     A  plaintiff  is  said  henceforth   lend  so  ready  an  ear  to  their 

vadwri — i.  e.  to  compel  the  defendant  to  give  prayers  ? 

bail ;  and  the  defendant,  on  the  other  hand,  21.    Buccas    ii^t.]       Descriptive    of    a 

is  said  dare  vades — i.  e.  persons  who,  at  their  symptom  of  anger.     Ep.  ad  Pis.  94.     So  tAq 

own  riak,  engage  for  the  defendant's  appear-  yvdOovQ  ^vo&v.     Demoeth. 

anee  in  court — bail    or   securities.      Tech-  23.  Praterea,  ne,  S^c.]     But,  not  to  glance 

nically,  in  Horace's  time,  vas  applied  ezclu-  laughingly  over  these  grave  subjects,  like  one 

sively  to  criminal  cases ;  but  colloquially,  vas  who  handles  comic  topics — ^though  what  for- 

and  prsBS  seem  to  have  been  used  in^scri-  bids  our  telling  a  serious  truth  with  a  smile, 

minately,  in  matters  of  civil  process.  as  good-natured  teachers  bribe  children  with 

13.  (ktera  de  gen.]     And  otber  instances  dainties  to  learn  their  letters  ? — but  still  let 
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auemadmodumprttceptomac- Quid  vetat?    ut  puem  olim  dant  crustula 

sentantes  aliiiuando  pueris  do-  blaudi  25 

nant  placentas,  ut  Telintezd-  ^      ^  ,  ^         i-    ^     ^  j* 

pere  prima  documenta.  At  ta-  Doctores,  elementa  velint  ut  discere  pnma — 
men  seduso  joco  seria  proM-  Sed  tameu  amoto  quseramus  seria  ludo. 
quamur.    I»  qui  humum  deju-  jjjg  grravem  duTo  terram  qui  vertit  aratro, 

dans  coUt  duro  vomere,  fraudu- ^     /»5       i_-  -i  »  ' 

lentus wtecaupo,miie8,etnaut»  Pcrfidus  hic  caupo,  miles,  nauteque  per  omne 
cunctamariaintrepiddnavigan-  Audaces  mare  qui  cumuit,  hac  meute  laborem 

tes  affirmant  untversi,  eo  se  con-  g^g^  f^rrc,  SCneS  Ut  iu  Otia  tuta  rCCedant,     3 1 
silio  labores  exantlare,   ut  m   .  .       .  '  -i  •     •    ^  ^       -u     •  •      ^ 

senectute  quietem  securam  ca-  Aiuut,  quum  sibi  smt  congesta  cibana ;  SlCUt 
pessant,  postqiiam  sibi  aiimenta  Parvula  (uam  exemplo  est)   magni  fomiica 

comparaverint :    non  secilis  ac  laboris 

Siu^rSenU^SL^e"^:-  Ow  trahit,  quodcumque  potest,  atque  addit 

fert  ore  quicquid  potest,  et  ad-  acervO, 

jungit  cumuio  quem  ag^rit,  Quem  struit,  haud  ignara  ac  non  incauta  fii- 

pr«escia  et  provida  futurs  A^tf-  tnrt  •  <l*4 

mu,     Verumtamen  illa,  statim  ^J*"  •  .  ^^ 

atque  annum  abeuntem  vexat  QusB,    simul  mversum    contnstat  Aquanus 

Aquarius,    non   ampliilis  foras  anuum 

'^T^  S  2^ut:.U't  =  Nou  usquam  prorepit,  et  iUis  utitur  anle         . 

te  verd  nec  ardens  lestus,  nec  Qua3SltlS    SapieUS,    qUUm    tC    UeqUC    fervidUS 
hyems,  ignis,  mare,  ferrum,  k  SBStUS 

quaestu  deterret.    Nihii  te  rc-  Dimoveat  lucro,    ucc  hicms,   iguis,    maie, 

moraturf  modd  ut  alius  nemo  ■*^*"*"v^*'    ***'^**'>     **^*'    **  w»**o,    «^     »,         «*>,, 

te    locupletior    existat.     Quid  femim, 

verb  prodest  tibi  ingentem  auri  NH  obstet  tibi,  dum  UC  sit  tC  ditior  altcr.     40 

vei  argenti  summam  Quid  juvat  immeusum  te  argenU  pondus  et  auri 

NOTES. 

us  dismiss  our  jests,  and  discuss  tbe  matter  (ed — supplies.     The  word  is  used  in  allusioa 

gravely.  to  what  follows,  relative  to  the  ant 

25.  Olim.']      Sometimes.      Ep.  i.  10.  4&  33.  Nam  etemplo.l    The  ant  is  an  exampte 

Virg.  Mj\,  viii.  391.  •^by  the  industry  and  care  with  which  it  is 

27*  Sed  tamen.']     These  words  are  in  fre-  supposed  to  make  provision  for  the  winter. 

quent  use  to   express  the  resumption  of  a  Parvula  magm.]     Antithetically. 

sentiment  which  has  been  interrupted  by  a  36.  Qua  eimul,  4^.]     Which,  howevei^ 

parenthesis.     Unbroken  in  upon,  the  sense  interposes  the  poet,  seizing  the  iUustration, 

is — ^but  lest  we  should  be  thought  to  trifle,  and  turning  it  upon  those  who  stopped  shmrt 

let  us  consider  the  question  seriously.  in  its  fuU  application — ^when  winter  comes, 

28.  lUe,  S^c.]     That  farmer — yon  tapster,  keeps  at  home,  and  makei  use  of  its  previoui 
&C. — all  declare  they  toil  with  this  view,  that  acquisitions. 

they  may  retire  with  a  competency  in  their .  Aquarius.']     When  Aquarius  saddens  the 

old  age — as  the  ant  draws  together  what  it  inverted  year — a  periphrasis  fbr  winter.   The 

can,  and  adds  to  the  pile  which  it  heaps,  &c.  old  astronomers  ntake  the  sun  enter  AquariiM 

29.  Cttupo,']  The  poet  confirmed  his  po-  zvii.  Cal.  Feb.  or  16th  Jan. — a  rainy  season. 
sition  by  the  cases  of  the  soldier,  merchant,  Invertum  annum.]  I.  e,  finished,  or  rather, 
lawyer,  and  fiurmer ;  but  here  he  substitutes  perhaps,  reuewedi  for  the  ezpression  svppoaea 
the  tapster  for  the  lawyer — ^probably,  as  one  the  year  to  revolve  in  a  circle.  Inversue  thiia 
who  more  indisputably  labours  for  gain.  For  means  retumed  to  the  polnt  firom  which  it  set 
Mome  Jurisconsulti  stiU  gave  legal  advice  gra-  out     Juven.  vU.  242. 

tuitously — for  the  sake  of  popularity,  and  as  37*  Mi  iUit  uHtuTf  4^,]     And  wisely  uses 

a  step  to  the  attainment  of  honours.  the  cibariat  which  it  has  provided — i.  e.  en- 

Perfidua  caupa.]     Sat  i.  6.  4.  Joys  in  the  winter  the  fruits  of  its  care. 

Miles.]      Who,    in  addition  to  his  pay.  36.  Qwnn  te,  ifc.']     Though  summer  nor 

looked  for  a  share  in  the  spoUs  of  war,  and  winter — fire,  sea,  nor  sword,  can  divert  you 

aUotments  of  land  at  the  close  of  his  service.  from  gain — though  you  will  let  nothing  ob* 

Nauta.]    Meaning  merchanis  (as  in  line  6.)  struct  your  course,  as  long  as  there  is  one 

who  were  their  own  supercargoes.     Od.  ii.  richer  than  yourself.     You  wUl  not  reat  tiU 

13.  14.  Epod.  16.  61.  you  are  the  richest. 

33.  Cibaria.]     That  with  which  we  are  41.  Quid  juvat,  ^c.]    Of  what  adTanttge 
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Furtim  defoss^  timidum  deponere  terr^  ?         ^^^<^  cUm  egesti  occuitare, 
Quod,   8i  comminuas,    vilem   redigatur  ad^?,'i'*f  !"!*"^   i^spondes: 

'  0«*«*    «>*  ^t  gj  dctrahatur  quidpiam,  re- 

aSSem.       ^  digetnr  acermu  ad  parvum  as- 

At,  ni  id  fit,  quid  habet  pulchri  constructus  fc"-  Rep^o  ego:  Atqui  nisi 

acervUS  ?  '  *^'"^  agatur,  quid  prfficiari  Iia- 

jkM-ti'     r  ^-  ^        ^  '        -A  .  *-****  cumulus  congestus?     EtH 

Jlluha  frumenti  tua  tnvent  area  centum,     45  area  tua    contnvent   centiea 

Non  tllBS  JlOC   Capiet  venter  plus,   ac  meUS ;  inille  tritici  modioit  non  prop- 

I2(  Sl  terea  venter  tuus  plus  devorabit 

■n  A'      t  '  1       •    ^  .  quAmmeus:  sicut  si  servorum 

KeUculum  paniS  VenaleS  mter  onuStO  ^        unus  tu  sacculum  panis  onerato 

Forte   vehas    humero,    nihilo    plus   accipias,  humero  fort*  deferas,  rtlhil  ta- 
*  QUam  ^*^  amplius  accipies,  qu^m  qui 

Qui  nil  poit^Uv  ».Vel  dic,  quid  referat  intra   Tntcwif  tSnti  intl^**nat^u"i^ 

Natura  fines  Viventi,  jugera  Centum  an         50  limites,  utrdm  jugera  centena 

Milie  aret  ?     At  suave  est,  ex  macno  toUere  *^**l*''  *"  miiiena.    Veriim,  in- 

'  ri'  quteSf  jucundum  est  sumere  ex 

acervo.  ^  [ImquaS,  i„gentl  cumulo.  /md,  si  tantun- 

Dom  ex  parvo  nobis  tantumdem  haurire  re-  ciem  reiinquas  nobis  aecipien- 
Cur  tua  plus  laudes  cumeris  CTanaria  nostris  ?  ^"^  *  "i^^**^^'  ^"^ff  *"*  ^^?*": 

m4:v     ••x  i-»i"  T  A       rea  prieferas    vascuhs  nostns? 

tlbl  Sl  Slt  OpUS  hquidl  non  amphuS  Uma,     peri„de  ac  si  egeas  aqu«  uma 

Vel   Cjatho,    et    dicaS :     Magno    de    flumine  vel  cyatho  duntaxat,  dicasque, 

mallem  55  ^^'ci^      tantundem     haurire 

Quam  ex  hoc  Vonticulo,  taiitumdem  sumei-e.  frrpoJ^ur^Sin^"^ 'U 
Eo  fit, 

NOTES. 

is  it  to  you  to  bury  by  stealth,  frightened  within  the    limits  of  nature,    whether    he 

while  you  do  it,  a  mass  of  gold  and  silver  in  ploughs  a  hundred  or  a  thousand  acres  ?    He 

tbe  earth  ?     The  poet  thus  argues  with  the  can  himself  consume  the  produce  of  neither. 

man  who  hoards  up  what  he  cannot,  or  haa  Beferat  viventi,']     The  dative  with  referre 

not  the  flpirit  to  ttse.  thus  used  impersonally  is  an  unusual  con- 

42.  Defitud,']     I.  e.  effotsd — fn  a  hole  dug  struction. 

in  the  ground.  Intra  fines,   S^c,']      Who    consumes  what 

43.  Quod  riy  8^.]    But,  repUes  the  hoarder,    nature  requires,  and  no  more. 

if  you   once  lessen  the  heap,   it  may  get  60.   Jugera.]     Jugerum  is  a  space  con- 

reduced  to  a  miserable  as,  taining  twice  120  feet  square  ;  or  240  feet  by 

44.  At,  ni,  ^c.']     Well,  rejoins  the  poet,  120 — ^about  two-thirds  of  an  English  acre. 
but  what  18  the  beauty  of  the  heap  thus  piled  51.  At  suave,  «^c.]     But,  says  the  hoarder, 
npf  if  it  be  not  lessened— what  is  the  use  of  it  is  very  agreeable  to  take  what  you  want 
money,  but  to  be  spent  f     Theoc.  xvi.  22.  from  a  large  heap. 

45   MiiUa,  SfC.]     Should  your  own  area  52.  Dum,  Sfc,]    So  long  as  you,  replies  the 

have  threshed  a  httndred  thousand  modii  of  poet,  let  me  take  from  my  little  heap  as  much 

com — though  your  lands  produce  thus  much,  as  you  take  fVom  your  large  one,  why,  &c. 

your  stomach  will  not,  for  that,  contun  more  Haurire.]    The  word,  strictly,  Is  applicable 

than  mine.  only  to  liquids,  but  the  poet  already  had  in 

Area.]     A  spot  in  the  com-field»,  cleared  mind  his  illustration  firom  the  Aufidus. 

for  the  purpose  of  threshing  the  crops.  ReUnquas.]     Colloquially  for  concedas. 

46.  HocS]  For  ob,  or  ideo,  On  account  of  53.  Cumeris.]  Vessels  of  osier  or  pottery, 
this  abunduice.  Sat  i.  2.  81 ;  i.  3b  93 ;  i.  4.  in  which  corn  for  immedtate  use  was  kept — 
9.  frc.  containing  five  or  six  modii,     The  tnodius 

Ut  si,  $fe.]    In  this  respect  you  are  like  itself  is  about  a  peck.     Ep.  i.  7-  30. 
the  sfaive  who,  thongh  he  carries  the  bread-        54.   Ut  tibi,  4*c.]     It  is  just  as  rldiculous 

bag,  gets  no  more  of  the  contents  than  the  As,  if  yon  wanted  a  glass  of  water,  and  said, 

rest  of  his  fellows.  I  would  rather  take   it  from  a  great  river 

47.  Reticulum  panis.]     The  bread-bag —  than  this  little  spring. 

the  bag,  or  net,  in  which  the  bread  was  car-         Umd,  vel  cyatho.]     A  jug  or  a  glass  of 

ried^-of  course,  for  the  field-slaves.  water.     Llterally,  the  uma  =  4  congii ;  the 

Venales.]    The  slaves  who,  exposed  to  s<de,  congius  =  6  sextarii ;  and  the  sextarius  =12 

had  been  purchased  by  their  masters.  cyathi. 

49.  Vel  die,  8fc.]     Or  tell  me— what  dif-         Liquidi,]     I.  e.  liquoris.     Water. 
ference  can  it  makt  to  the  man  who  lires        56.  E*  hoe,  ij^,]    Little  spring  before  us. 
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ut  si  qul  Tcquinnt  nlndam  Plenior,  ut,  si  quos  delectet  copia  justo, 
^pTor.^rit^lSHr^St  Cum  rip&  simul  a^ulsos  ferat  Aufi^us  acer : 
mens.    Qui  autem  tantum  de-  At  qui  tantuli  eget,  quanto  est  opus,  is  neque 

siderat,  (|uantum  necease  est,  limo 

«S.r  mrr„T:;S::  Turbatam  haurit  aquau.,  neque  vitam  amittit 

perdit.    Sed  magna  pars  morta-  m  UndlS.  60 

lium  faiiad  cupiditate  iiiusa,  ait ;  A  t  bona  pars  hominum,  decepta  cupidine  falso, 
Nihii8ufflcit.quoniamtanti«8-j^jl  ^^^^  ^g^    inquit;   quia  tanU,  quantum 

timabere,  quantum  poasidebis.  "kU* 

Quid  huic  agas  ?  sine  illum  esse  nabeaSi  SIS. 

infciicem,    quandoquidem   id  Quid  facias  illi  ?  Jubeas  miserum  esse,  libenter 
sponte  agit.    ita  quidam  nar-  Quatenus  id  facit ;   ut  quidam  memoratuT 

ratur  Atheni8«xft^M«tf  avaruset  ^  A4I*      ' 

opulentus,  verba  plebis  asper-  AUieniS 

nari  suetus  hoc  modo:  Piebs  Sordidus  ac  dives  populi  contemnere  roces 
mesibiiat:  e^overdmihimetgjc  solitus :    Populus  me  sibilat ;    at  mihi 

domi  applaudo,  quoties  nummos  1      j  o£*     I 

in  arcA  conspicio.    Tantalus  si-  piauao  "5*  >- 

tibundus  appetit  fluvios  k  labiis  Ipsedomi,simulacnummoscontemplorinarca.  K 
recedentes.  Currides?  De  te,  Tantalus  a  labris  sitiens  fugientia  captat 

nomme  tolkm   mutato,  fabula  tti        •  r\   *  ^     *  ^      ^  a.  a  -jsa 

commemoratur.  DormU  avidus  Flumma.  Quid  ndes  ?  mutato  nomme  de  te 
super  saccuios  undequaque  ac-  Fabula  narratur :  congestis  undique  saccis  70 
cumuiatos:  et  «^ris  abstinere  indormis  inhians,  ct  tamquam  parcere  sacris 

velut  A  re6iM  sacns,  vel  delectan  g^  •  *     •    *•     *  j         *  i_   «• 

quasi  tabuiispictis.  ^«ignoras  Cogcns,  aut  pictis  tamquam  gaudere  tabelhs. 
ad  quid  pecunia  utiiis  sit  ac  ne-  Nescis,  quo  valeat  nummus  ?  qucm  praebeat 

cessaria?  USUm  ? 

NOTES. 

Eofitf  4*^.]    And  what  is  the  consequence  ?  64.   Ui  quidam^  SftJ]     As  a  story  is  told 

Why  that  the  rapid  Aufidus  (the  river  Ofanto)  of  a  rich  and  sordid  fellow  of  Atbens,  aocus- 

sweeps  away  thuse,  bank  and  all,  who  covet  tomed  thus  to  scom  the  sentiments  of  the 

more  than  is  needful — who,  not  content  with  people. 

the  spring,  prefer  supplying  their  wants  from  0i6.  SihUat,  4v.]     The  people  hiss  mc  in 

a  large  river,    like   the   Aufidus,    and  get  the  streets,  but  I  dap  my  own  hands  at  home 

drowned  in  its  rapid  stream — t-  e.  pay  the  — ^theatrical  phrases. 

penalty  of  exorbitant  passions.  68.  Tantaltu,  SfcJ]  A  Tantalus,  who  catches 

58.  Ferat,']     For  a^ferat,  at  the   stream  which  glides  from  his  lipc. 

59.  Limo  turh<Uam,']      Muddy,    like   the  These  are  the  words  of  the  poet,  at  whidi 
waters  of  a  flooding  stream.  the  miser  of  the  dialogue  laughs. 

60.  /n  ttiufu.]     SciL  A^fid^. .  69.  Quid  rides  /]     What  do  you  laugh  at ! 

61.  At  bona  /Nir«.]     But  a  good — i.  e.  a  What  is  Tantalus  to  you,  say  yout    Why  are 
large  part  of  mankind,    like  the  hoarder,  not  you  in  the  same  circumstanoes? 

whom  the  poet  had  been  addressing.  Mutato  nomine.]    Put  your  own  name  for 

Cupidine  faUo.']    By  desires  which  prompt  thatof  Tantalus,  and  his  tale  b  yours ;  for  be 

them  to  trespass  upon  the  true  limits  of  na-  beheld  the  water  before  him,  and  could  not 

ture — ^in  contempt  of  all  moderation.  reach  it — ^it  was  useless  to  him ;  and  you  gase 

62.  Nil  satit,  S^c,]      Nothing  is  enough,  at  your  money  in  the  chest,  and  make  no 
they  cry   (inquitj,      You  cannot  have  too  use  of  it. 

much,  because  your  importance  grows  with        71*  Indormis  inhians.]      Over  your  bags 

your  wealth.     The  more  you  have,  the  more  piled  together  in  arcd,    you   sleep»    as  not 

the  world  esteems  you.  daring  to  quit  them — gasping,  t.  «.  panting 

63.  Quid  facias  illi  ?]     What  can  you  do  for  more. 

with  such  a  person  ?     As  if  the  poet  ad-        72.  Cogeris,  Sfc]    And  are  foroed  by  your 

dressed  another  relative  to  the  hoarder.  own  avarice,  which  makes  you  shrink  from 

lUi.]     Strictly  referrible  to  honapars;  but  the.  use  of  them,  to  spare  your  bags,  as  if 

it  must  be  applied  to  the  hoarder — as  being  they  were  things  dedicated  to  the  Oods ;  or 

one  of  the  bona  pars,  or  like  them.  to  delight  in  the  sight  of  them,  as  if  they  were 

Jubeas,  ij^c.]     Bid  him  i.  e.  let  him  be  mi  •  pictures  made  solely  to  be  admired. 
serable,  since  he  loves  to  be  miserable — does        73>  Nescis,  ^.]     Do  you  not  know  what 

80,  in  despite  of  your  arguments.  rooney  is  good  for — ^the  services  it  can  do  ? 
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Panis  ematury  olus,  vini  sextarius :  adde,  Ematur  panb,  oiera,  vini  sex- 
Queis  humana  sibi  doleat  natura  neRatis.  75  *^*" '  .***^"T  '««^^"i^«»  «^«^ 
An  vigilare  metu  exanimemy  noctesque  di-humana.  rtfH^manexpedUvi- 

esq  ue  gilare  pavidum,  et  diebus  ac  noc- 

Fonnidare  malos  fures,  incendia,  servos,        ,?"5r'^l"r^nt'^ 

-_  -^      ^iL     '      1         1.       •^5'L  inccndia,  servos,  ne  te  depr«- 

Ne  tecompilentnigientes,  hocjuvatr  horum  dentur  ac  fugam  arnpUnti 
Semper  ego  opt&rim  pauperrimus  esse  bono-  Egoctfft^ejusmodiboniscarere 

Ynrn  sempcr   exoptaveriro.      At   ai 

^        .  jt  \    -^  .      .   ^        r_z  orx  coT>»8  algo"   vexatum  «gro- 

At  Sl  COnaolUlt  tentatum  mgore  COrpUSi       oO  tet,  aliudve  morbi  genua  affigat 

Aut  alius  CaSUS  lectO  te  affixit,  habes,  qui         te  cubiU,  praestd  est  qui  adsit, 

Assideat,  fomenta  paret,  medicum  roget,  ut  te  ««dicamenta  Bubministrct,  me- 

t^         .^    /^  3  3    .*^    ^.  .  °.  ^      .     »  dicum  precetur  ut  te   sanum 

ouscitet  ac  reddat  natis  cansque  propmqms  r  prsstet  ac  restituat  liberis  et 
Non  uxor  salvum  te  vult,  non  filius ;  omnes  diiectis  cognatis.  Non.  Non 
Vicini  oderunt,  noti,  pueri  atque  pueU».     85  ^*^"*»  ^»?»  f ""»»  ^  ["^^^;- 

■«-...  '  '*^  7»  mem  cupit;  te  averaantur  vi- 

Mirans,  quum  tu  argento  post  omma  ponas,  cini  cuncti,  famiiiares,  pueri 
Si  nemo  prsestet,  quem  non  merearis,  amorem  ?  et  pueiiae.   SeUicet  quando  pe- 

An  Sic  COgnatOS,  nullo  natura  labore  cuniae  tu  pcMthabes  universa,«i 

^  a'i-*  j   A        A*  1*  «    mirans  qudd  nullus   exhibeat 

QUOS  tlbl  dat,  retinere  vehs,  Servareque  ami-  amorem,  quem  nequaquam  me- 

COS  ?  reris?  Quiniroosicupiaaaddic- 

Infelix  operam  perdas,  ut  si  quis  asellum    90  ^"  •?"P«^  *»*^'«  «^  *i"°»  ?*>* 

T  j         ^  A.  j»        -  propmquos  natura  donet  sme 

In  campo  doceat  parentem  cuixere  fraenis.  uUo  labore,  mUer  sani  operam 
Denique  sit  finis  quaerendi;  quoque  habeas  perdas;  non  seciis  ac  si  quis- 

n\\iS  piam    doceat   asinum  habenis 

Pauperiem  metuas  minus,  et  finire  laborem    'xSldSSs^^c?^^^^ 
Incipiaa,  parto  quod  avebas ;  ne  facias,  quod  et  quandoquidem   piuscuium 

possides,  pauld  miniks  deineep$ 
time  egestatem,  atque  incipe  aUqwmdo  finire  laborem,  comparatis/actf/to<i6«j,  quas  petebas. 
Ne  verd  idem  agas  quod 

NOTBS. 

74.  Panii  ematur,  Sfc,"]      To  buy  bread,  06.  Mirarist  4*^*]     I^o  you  wonder,  when 

▼cgetablea,  wine,   and   other   things  which  you  disregard  every  thing  but  money,  if  no- 

nature  cannot  comfortably  do  without — can-  body  returns  the  afiection  which  you  do  not 

not,  without  discomfort,  dispense  with— ne-  seek — pays  what  you  do  not  eam  ? 

ccasariet — conveniences.  88.  An  eic,  it^c,]     Or  so,  i.  e.  by  disregard- 

76.  Natura  kumana.l    Natural  appetites^  ing  every  thing  for  rooney,  would  you  retain 

the  wants  of  men.  the  relatives,  whom  nature  suppUes  without 

SiH  doieai.]     Would  suffer.  any  care  of  yours,  and  keep  them  friends  ? 

76.  An  vigilare,  4^.]     To  keep  awake,  90.   Ifrfeiix,  it^c,'\      Miserable  man !    you 

half  dead  with  iright— night  and  day  to  dread  must  lose  your  hibour,  as  surely  as  he  would 

thieves,  fires,  slaves — ^is  this  a  pleasure  7  do,  who  should  teach  an  ass  to  scour  across 

78.  Ne  t€  eomp,,  Sfc.]     Lest  they  plunder  the  plains,  obedient  to  the  rein. 

you  and  run  away.  93.  QuarendUl     Of  seeking  wealth. 

Horum,  4^.]     May  I  be  the  poorest — ^be  Quoque  habea*,]     And  instead  of  grasping 

ntterly  destitute  of  possessions  which  inflict  in  proportion  to  yourgains,  as  you  now  do, — 

sttcfa  miseries  on  their  owners.  the  more  you  have,  dread  poverty  the  less, 

80.  jftf  4^.]      But  besides — another  ar-  &c. 

gnment  against  sordid  hoarding — ^if  you  are  93.  Laborem,]     Labour  spent  in  toiUng 

seiaed  with  a  fever,  or  any  other  misfortune  after  riches. 

oonfines  you  to  your  bed,  have  you  any  one  94.  Parto.'}     SciL  eo,     That  being  now  in 

to  sit  beride  you,  &c  your  possession  which  you  ohce  prayed  for, 

Temtaium,  ijfeJ]     Attacked  with  a  cold,  i.  e.  and  declared  you  should  be  content  with. 

a  fever.  Ne  fadas,  Sfc,]     Do  not  do  what  Ummi- 

83^  SHscitet,']    Cure  you,  ■ad  set  you  up  dius  did — a  man  who,  though  so  rich  that  he 

again.  measured  his  money,  because  the  quantity 

J86,  Ficim  oderunt,  4^.]     Hate  and  wish  was  too  great  to  count — so  sordid  that  his 

yott  deiid.  dothes  were  like  a  slave^s,  lo  his  last  hour 
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Ummidius,  qui  adeo  opuientut  Ummidias,  qui  tam   (non  loDga  est  fabula) 

(naud  proliza  est  narratio)  ut  Hiir*»»  Q*i 

pecuniam  metiretur :  tam  par-  Cllves,  ^  sfO 

cus,  ut  nunquam  se  vefltiret  Ut  metiretuT  Dummos,  ita  sordidus,  ut  se 
meiids  senro.    Jt  ad  uitimum  Nqd  unquam  servo  melius  vestiret,  ad  usque 

S^tfnopTadt^Sm*^^^^^^      Supremum  tempus  ne  se  penuria  victus 
tecuri  discidit  medtum  liberta  Oppnmeret,  metuebat.     At  Dunc  liberta  se- 

Tyndaridarum  fortisaima.  Quid  curi  90 

^"'^cur;£r„U"'.t'Ni:  ^^Vf^  r?».""'  ^«^^1«'"'^  Tyndandimim. 

mentanus?  Respondeo:  Con- Quid  mi  Igltur  SUadeS,  Ut  VlVam  MSBmUS, 
tinu6  res  oppositas    conjungis  aut  sic. 

!^™  ^'!!?^iiwST™  T.  Ut  Nomentanus  ?    Pergis  pugnanUa  secum 

avarum  esse  pronioeO)  non  te.-^         ,-  ,  ,  a-vT 

voio  ««M  nequam  et  perditum.  ^  rontiDUs  adversis  compoDere  r     NoD  ego 

Est  aliquod  discrimen  inter  Ta-  avarum 

najfm  et  socerum  Viselli.     Est  q^^  y^^  ^^  g^    vappam  jubeo  ac  Debulo- 

mediocntas  m  rebus :  adeoque  '       * -^        •* 

mint  certi  limites,  ultra  vel  citra  nem  : 

quos  rectum  stare  non  potest.  Est  iuter  TaDaim  quiddam  socerumque  Vi- 

Revertor  iUue  unde  digres-^us  selli  *  105 

fui.     Ergcme  nullus,  perinde  ac_i^  -%        '        i_  ^         ^-i-  n 

avarusseprobabit:  et  quisque  Est  modus  in  rebus,  sunt  ccrti  denique  fines, 
laudabit  sectantes  diversa  insti-  Quos  ultra  citraque  nequit  consistere  rectum. 
tuto  f    Et  iiwidid  contabescat,      n]^^  ^^^  ^bii,  redeo.    Nemone  ut  avarus 

qu6d  capra  altenus  ferat  ubera  ri  \_    .  a.  m.'  ijiaj* 

plenion  ?    nec  se  conferat  ma-  Se    probct,      at     poUUS     laudct     diversa     Se- 

jori  numero  pauperiorum  P  il-  qUCnteS  P 

lum  atqueistum  supergredi  co-  Quodquc  aliena  capella  gerat  distentius  uber, 

netur?  rn  u  *  i  •      •  •  iii 

Tabescatr  neque  se  majon  paupenorum  111 
Turbte  comparet  ?  hunc  atque  hunc  superare 
laboret  ? 

NOTES. 

dreaded  lest  the  want  of  food  shoifld  overtake  spirit  and  flavour, — is  here  applied  to  one  who 
him.  has  squandered  his  property  in  profligate  pur- 

99.  Ai  hunct  Sfc.']     But  him — this  Ummi-     suits. 

dius — a  Uhirta  cut  in  two  with  an  axe — ^mnr-         106.  Ett  inter  Tanaimy  4^.]      Of  courae 

dered.  these  peraons  were  as  oppotite  in  qnalitics, 

Liberta.']     His  mistress,  apparently.  moral  or  personal,  as  the  avari  and  prodigL 

100.  Fortistma  Tynd."]  Another  Clytem-  Tanais  is  said  to  have  been  a  ftvedman  of 
nestra.  FwtUeima  applies  not  to  Clytemnes-  Miecenas,  and  a  jpoifo;  while  ViseUus'sfather- 
tra,  but  the  Uberta.  The  poet  applauds  the  in-law  was  a  person  afRicted  with  hernia,  or 
murder  of  such  a  wretch  as  Ummidius ;  and  rather  hydrocele.  The  allusion  is  suAciently 
humorously  calls  women  who  murder  their  revolting. 

husbands,  Tyndarida — as  if  descendants,  like  106.  Ett  modutt  4^-]    There  is  a  mecaore, 

Clytemnestra,  of  Tyndarus.  The  allusion  may  or  rather  a  medium — a  middle  point  in  things; 

be  mainly  to  the  oxe,  with  which  Clytemnestni  —  there  are  lines  of  demarcation,  on  neither 

is  described  as  striking  Agamemnon  when  side  of  which  can  right  stand. 

quitting  the  bath.     Juven.  Sat.  vi.  66?.  108.  lUuc,  4^.]      To  the  question,  from 

101.  Quid  mi,  ^tr.]  What  then,  is  this  which  I  diverged,  I  return.  How  is  it  that 
your  advice  to  me,  to  live  like  Msenius  or  nobody  lives  contcnt  with  his  own  lot,  but 
Nomentanus  ?      Two  persons  oflen  glanced  lauds  that  of  others  ? 

atasspendthriftsandprofligates — wellknown,  Nemonef  S^.]     Is  it  that,  like  thc  miser, 

of  course,  though  the  names  may  be  assumed  nobody  is  content  with  his  own  (»>ndition,  but 

ones.     MBnius,  Sat  i.  3.  21.  and  £p.  i.  15.  rather  praises  that  of  others — and  pines  with 

26.   Nomentanus,  Sat  i.  8.  11;    ii.  1.  22;  envy  because  his  neighbour^s  goat  has  a  fuller 

ii.  3.  224.  udder  than  his  own — and  does  not  compare 

102.  PergiSf  4^.]  Will  you  still  put  ex-  himself  with  the  crowds  of  poorer  roen, — ^but 
trcmes  together,  front  to  front — prodigi  with  labours  to  outstrip  this  and  that  particular 
awMri  t  man,  who  is  richer  than  himself  ? 

104.  Vajppaml]  Vappa^  which  usually  ex-  111.  M^fori  turbat  S^c.]  The  number  of 
prestes  wine  spoilt — ^wine  which  has  lost  its    the  poor — meaning,  as  Horace  always  doea 
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Sic  festinaDii  Semper  locupletior  obstat ;  Profectd  sic  properanti  senper 

«T^  «1  •  *.  i_  impcaiinento ent ditior aliquis ? 

Ut,  quum  carcenbus  miBSOs   rapit  ungula  ^„^ZLod»u,  quudo  u^ 

CUmiSy  iU>ripitcuiTU8  repagulis  eniiisos, 

Instat  equisaarigasuosyincentibuSyilluin  116  •»»"8*  conatwr  usequi  equos, 
Pr^teritum  temnens  extremos  inter  euntem.   .^r^^^rLrinr!!?" 

Inde  fit,  Ut  raro,  qui  se  VlXlSSe  beatum  moe  euntem.     Hinc  fit  ut  rar6 

Dicat,  et  exaCiO  COntentUS  tempore  vilaB  possimus  invenire  *«mii«fm,qui 

Cedat,  uti  conviva  satur,  repenre  queamus.     f^t^o  ^^rsJ^^T^X 

Jam  satis  est :  ne  me  Cnspmi  scnnia  lippi  contentus,  ut  conviva  satiatus. 
Compilasse  putes,  verbum  non  amplius  ad-  ^*  jw»  sufflcit :  nec  uiium  uitrit 

dftm  121  ^^^^"™  adjiciam,  ne  suspiceris 

^^*  me  suffuratum  esse  commenta- 

«•  rios  Crispini  lippL 

NOTES. 

by  the  word  pauperes,  such  as  have  enougb  LippL^    Lippus  expresses  a  person  whose 

for  tfae  demands  of  nature,  but  not  more — is  eyes  are  in  an  inflamed  state,  from  whatever 

greater  tfaan  tfaat  of  the  rich.  cause.  The  epithet  is  here  plainly  discreditable, 

1 13w  Sie /eeUnantL}     To  one  thus  eager  in  and  to  malce  disease  discreditablc,  the  source 

the  cliase  of  opulence,  a  richer  man  is  always  of  it  must  be  so.     That  source,  in  this  case, 

an  obstruction — liim  therefore  he  strives  to  appears  to  be  drunlcenness,  which  notoriously 

OQtstrip,as  inachariot-racethe  driverlabours  produoes  similar  effects.      His  enemies  at- 

to  overtake  those  who  are  before  him,  without  tempted  to  fasten  the  term  upon  Horace,  in* 

regard  to  those  who  are  in  the  rear.  vidiously ;  and  though  he  applies  it  to  himself, 

114.  Careeribus.']     The  starting  point.  it  may  readily  be  supposed  he  does  so,  as  the 

119.  Cedat.']     For  decedat,  best  mode  of  shewing  his  contempt  for  what 
Uti  conviva.]     Lucret  iii.  9bl,  was  so  manifestly  libellous.     Sat.  L  3.  25;  i. 

120.  Crispini.']     A  philosopher  and  poet,    6.  30,  &c. 
branded  by  Horace  for  a  fool  and  a  prater. 

Sat  S.  3. 139. 

SATIRA  II. 

AmBUBAIARUM  CoUegia,  phannacopolffi,  Tibicinarum  OBlus,  pharma- 

Mendici,  mimje,  balatrones,  hoc  geuus  omne  ^f'*'  circuiator«^  mim»  ba- 

^-.  '  II-    •  A     •  _A     rr«»    latrones,    omnes  Isti   homines 

MCBStum  ac  SOlllCltum  est  CantonS  morte    ll-  gunt  tristes  et  anxii  ob  mortem 

gelli  :  Tigellii  cantoris :  nam  munifi- 

Quippe  benignus  eraU     Contra  hic,  ne  pro-  ^J- ^1^^  f^r^" 
digus  esse 

NOTES. 

SATIRE  II.  Balairones.']     Parasites — lickspittles,  &c 

Servilius  Balatro,  a  man  who,  afler  squander- 

The  poet  ridicules  such  as,  attempting  to  ing  his  property,  became  a  hanger-on  upon 

shun  one  vice,  rush  into  the  opposite.  Mscenas,  or  any  body  who  had  a  dinner  to 

I.  Jmbubaiarum.']    Oirls  fi^  Syria,  who  give,  has  the  credit  of  lending  his  name  to 

flocked  to  Rome  witfa  music,  and  trafficked  designate  this  class  of  persons.     He  was  one 

tfaeir  beantiet.     The  name  is  traoed  to  a  Sy-  of  the  Umbra  who  accompanied  Msecenas  to 

fiac  root,  anbub,  a  pipe  or  flute.  Nasidienus's  entertainment.     Sat  ii.  8.  22. 

CoUegia.]      Humorously   applied    to  the  3.  Cantoris   Tigelli.]      The   singer,   con- 

baads  of  these  public  women.  temptuously.      M.  Hermogenes  TigelHus,  a 

Pharmacopola.]     Sellers  of  dnigs — quacks  native  of  Sardinia,  and  a  libertinus,  was  a 

— fellows    professing   to  perform  wondrous  musician  of  celebrity,  and  a  great  favourite 

curea.  successively  of  Caesar,  Cleopatra,  and  Augus- 

2L  Mendici.]     Conteroptuously — for    idle  tus.     He  is  said  to  have  spoken  of  Horace's 

vagabonds,  who,  as  conjurors  and  fortune-  poetry  as  deficient  in  harmony,  and  thus  to 

teUers,  swarmed  in  Rome.  nave  incurred  his  resentment.     Sat  i.  4.  72 ; 

Mima.]      Tfae  lowest  caste  of  itinerant  i.  10.  90. 

players.  4.  Quippe  benignus.]    He  was  such  a  nlce. 
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etUm  ainico  egentl  noUet  tri-  Dicatur,  metuens,  inopi  dare  nolit  amico,     5 

«:i  "^lnrt^J^i^'  Fri8"«  q»»  duramque  famem  piopeUere  possit. 
rogesyquamobremavipatrisque  Hunc  si  percontens,  avi  cuT  atqac  parenUs^ 
magnaa  opes  perperam  absumat  PraBclaram  ingrata  stringat  malus  ingluvie 

Toradtate     injucund&,    emens  rem 

dapes  quasUbet  exquititQs  pc~^«  '<■•  «•  • 

cttnii  fotnore  comparata:  Re-  Omnia  conductis  coemens  oDsonia  uummis ; 
Bpondet:  quia  timet  aestimari  Sordidus  atque  animi  quod  parvi  nolit  haberi, 
hmno  parcu.  et  animi  exigui.  Respondct     Laudatur  ab  his,  culpatur  ab 

Laudatur  k  quibusdam,  repre-  •n*  ^  r 

henditur  ab  aliit.     Fufidiu»  lo-  "US.  11 

cupies  agris»  et  pecuni&  foenori  Fufidius  vappaB  famam  timct  ac  nebulonisy 

dati,refonnidatexistimationem  pj^^g  ^^    ^jj^^gg  positis  in  foBnore  nummis  ; 
perditi  et  decoctons.   Isdesorte  ^.  ?.'...*  ,  ^. 

deducit  ufluras  quinaa,  et  quo  Qumas  hic  capiti  merccdes  cxsccat ;  atque 
luzuriosior    quisque    est,  eo  Quauto  pcrditior  quisque  est,  tanto  acrius 

ardentiiis  consectatur:    quserit  urireti  15 

nomina  juvenum,  qui  virilem  t^t       .         ^    .    .  ,  .a  .        .••■• 

togam  nuper  induerunt  sub  pa-  Nomma  scctatuT,  modo  sumta  veste  vinli, 
tribus  vaidd  parcis.  Quis  autem  Sub  patribus  duris  tironum .  Maxime,  quis non, 
audiens  toiia,  non  statim  excia-  Jupjter,  exclamat,  simul  atque  audivit  ?     At 

mat:  Prohsumme  Jupiter!  Ve-        '^        ;  '  ^ 

riim  inquUtj  ille  praclaros  for-  _^  ^^  ^®  .        . 

tasse  sumptus  facit,  secundiim  Pro  qusBstu  sumtum  facit  hic.     Vix  crcderc 

ingetu  lucrum.     Quin  imd  vix  possis 

tibi  persuadere  queas,  ^  ' 

KOTES. 

good-natured   gentleman — tbe   language  of  14.  Quinas,  Ij^cJ]  Loans  were  usually  made 

those  who  shared  his  prodigalities.  by  the  month,  and  the  oommon  rate  of  interest 

Contra,  4^.]    Tigellius  lavished  his  money  one  per  cent,  that  is,  twelve  per  cenU  per 

upon  scamps  and  vagabonds  to  escape  the  im-  annum.     Fufldius  extorted  five,  i.  e.  at  the 

putation  of  niggardliness.   On  the  other  hand,  rate  of  sixty  per  annum. 

another  fearful  of  being  called,  like  Tigellius,  Hic.']     This  fellow — Fufidius. 

a  prodigal,  would  not  give  a  destitute  friend  CapitiJ]    The  principal — the  amount  of  the 

wherewithal  to  keep  off  cold  and  hunger.  loan. 

Hic»]     Another — ^not  Tigellius.  Mercedes.]     The  interest. 

7.  Hunc,]  A  third — not,  again,  Tigellius  Exsecat.]  Exacts,  apparently ;  not  de- 
— he  was  not  a  man  of  ancestral  property.  ducts,  for  that  would  require  desecat. 
Tigellius  threw  away  his  money  upon  buif-  16.  QuoHto,  Spc.']  The  more  desperate  the 
foons  and  idlers — ^this  man  in  splendid  dinners,  condition  of  the  borrower — or  rather,  per- 
to  win  the  name  of  a  generous  and  hospitable  haps,  the  more  wasteful,  the  more  expensive 
person.  and  dissolute  his  habits,  the  more  exorbitant 

Si  perconteris.]     If  you  ask  him  why  he  waa  Fufidiusinhis  demands. 

thus  shamelessly  wastes  the  noble  property  of  16.  Nomina  sectatur,  Sfc.]     He  hunts  out 

his  ancestors  in  ungrateful  debauchery — pur-  young  fellows  who  have  just  taken  the  Toga 

chasing  costly  dishes  with  borrowed  money—  Ptrilis — who  are  in  want  of  immediate  means 

he  answers,  because  he  does  not  like  to  be  for  flourishing,  and  which  their  parents  wisely 

thought  stingy,  and  a  man  of  a  pitiful  spirit  withhold. 

8.  Ingratd.]     I.  e.  towards  his  ancestors,  Modo  sumtd.]     Just  assumed — L  e,  in  the 
from  whom  he  received  the  property  he  thus  seventeenth  year  ;  but  occasionaUy   earlier, 
scandalously  squanders.     Malus  has  the  same  through  the  caprice  or  vanity  of  parents. 
reference.  Nomina.]     His  object  was  to  get  the  nmmes 

Siringat.]     Strips,  as  boughs  from  a  tree,  of  young  heirs  in  his  books.     JVaiMef  stand 

till  nothing  is  lefl.  for  debtors,  repeatedly — habitually. 

9.  Conductis.]  Obtained  of  money-Ienders,  17.  Duris.]  The  ton^  of  the  young  men, 
of  course  at  ruinous  interest  and  probably  of  the  usurer. 

12.  Fufidius.]  Dreading  to  have  the  cha-  Maxime,  i^c.]  Who  does  not  exclaim,  as 
racter  of  a  Meenius  or  a  Nomentanus  (Sat  i.  soon  as  he  hears  of  these  enormous  exactions, 
1.  104.)  he  spends  nothing — neither  upon  Oreat  Jupiter ! — but  he  spends  in  proportion 
himself  nor  others.  to  his  gains — does  not  he  ? 

13.  Dives  agris,  Sfc.]  Rich  in  lands  and  IB.  In  se.]  Upon  himself — upon  his  en- 
money.  joyments. 

PosUis  in/otnore.]     Employed  in  loans. 


^    ^ 
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Quam  sibi  iion  sit  amicus;  iia  ut  paterille,  **"•"*'*"*•'*'>  "**™°^^"*'  ^^^ 

X  ereuu  ^  *u  QmcijYgrit  peter  ille,  quem  Te- 

Fabula  quem  miserum  gnatO  vixisse  fugatO      rentii  comoedia  exhibet  infeli- 

Inducit,  non  se  pejus  cruciaverit  atque  hic.     <»">  vixisse,  ex  quo  fiiium  a  te 
Si  quis  nunc  qu«rat :  quo  res  hec  pertinet  ?  JZir  h2c1,lC*t'"''E» 

IUUC  l  nempe :  dum  insani  ftigiunt  ri- 

Dum  vitant  stulte  vitia,  in  contraria  cumint  *>•»  incidunt  in  opposira.  Mai- 
Malthinu8tunicisdemi8sisambulat:e8tqui25*|l?|?"  P'*"*."  tunids  incedit 

«ui^.uu«7  •.»«<«,i.Ao<A^u«Aoo  o<»u«v«*«u»,  ^  !;^  Alttu  e»t  qui  succmctis  usque 

Inguen  ad  ODSCCenum  SUbdUCtlS  USque  facetUS.  adumbilicum,««ridiculumprtf- 

Pastillos  RufiUus  olet,  Gargonius  hircum.       ^^-  Rufiiiu»  pa»tiUos  redoiet ; 
Nil  medium  est    Sunt,  qui  nolint  teagis8e«X^"',-*,^P'^,,S','^ 

niSl  lllas,  nuant  attrectare  mulieresi  pr»- 

Quarum  SubsntlL  talos  tegat  instita  veste  ;  ter    ea»    quarum   talo»   operit 

Contra  alius  nuUam,  nisi  olente  in  fomice  ^fjf ^*  f^":'''  »toi«  »ub»uta. 

'  Q^  Aliu»  d  contrano  nullam  ni»i 

Stantem.  uU  prostantem  in  foedo  lupanari, 

Quidam  notus  homo   quum  exiret  fomice,  «c^Ke  ««  tuetur;  cam  nobiii» 

Macte  quispiam  vir  i  fornice  egrede- 

tT-^    .  ,       .         .^  X      *•      !•     i^   A      •  retur,  Cato  divinu»  ite  e»t  affa- 

Virtute  esto,  mqmt  sententia  dia  Catonis ;      tu»:  Cresce  virtute ;  quippe  c&m 

Nam  simul  aC  venas  inflavit  tetra  libido,  ferven»  ardor  libidinem  accen- 

Huc  juvenes  squum  est  descendere,   non  ^«"^  [«^"«^  ^«'*»f*  adoie»cente» 

**    |.  ^  oportet ;  non  aM^m  corrumpere 

alienas  ^  ...       aliorum  conjugea.     Cupienniua 

Permolere  uxores.    Nolim  laudarier,  inquit,  verd  »ectator  muiiemm  vettes 
Sic  me,  mirator  cunni  Cupiennius  albi.      86  ««jdida»  geitantium,  ait :  Ego 

'  *^  qutdem  nolim  ita  commendan. 

NOTES. 

20.  Nam  amieueJ]     What  an  enemy  he  i»  Somie  will  intrigue  with  none  but  married 

to  himaelf — how  he  grudge»  himaelf  all  ex-  women->— othera  with  none  but  harlot». 
pensel  29.   SubnttdJ]      Strictly  tubeutd  connecti 

Pater  itte.]     Menedemus  in  Terence*»  He-  with  inttUa,  not  vette. 
antontimorumeno».  Inttita»']     The  broad  flounce  of  the  dre»», 

Jta  ut,  SfcJ]  So  much  »o— »o  miaerly — that  wom  by  married  women — by  women  of  cha- 

that  &ther  whom  Terence'»  play  introduce»  as  racter. 

firing  in  mi»ery  on  acconnt  of  hi»  »on,  whom        «____-  vettit 

he  had  driven  firom  home  by  hi»  severitie»,         Candida  purpured  taiot  ineinxerat  ord, 
did  not  inflict  worae  tortures  upon  himself  Catull.  Ix.  30a 

than  Fufidiu».  30.  NuUam,  niti,  Sfc.]     None  but  harlots. 

23.  Quo  ret  hae  pertinet  ?]  What  is  the  ob-        Fomice.]      Lupanar  —  house  of  ill-faroe, 

ject  of  diese  remarks — what  do  they  aim  at  ?  Ucensed  by  a  magistrate — the  Praetor  Urbanus. 

JUue,]     Thi» — to  shew,  while  fools  avoid        Stantem.]     /.  e.  in  view — at  the  entrance, 

one  vice  they  faU  upon  the  opposite.  inviting  visitors. 

25.  Malthinut.]     Parades  about  with  his        31.  Jfoc/e,  4-c.]  As  if  mo^  auete — ^an  ex- 

tonic  reaching  down  to  his  heels.  pression  of  approbation— orof  encouragement 

Jmbulat.]     Like  ineedere — metiri  viam, —  to  go  on  in  the  same  career.     Bravo ! 
ambulare  appUes  to  persons  who  afiPect  im-         32.  Sententia  dia  Cafonts.]  For  Cato.    Lu- 

portance  by  their  stvle  of  walking.  dUus  had  f^aleri  dia  tententia.    Part  of  the 

Tumieit  demistit.}  Equivalent  to  ditcinctus,  story  only  is  told.     Secing,  afterwards,  the 

Epod.  i.  34 ;  and  Epod.  iv.  8.  same  person  often  in  the  same  quarter,  Cato 

£tt  qui,  4hc.]     Another  droU  has  it  tucked  said,  I  did  not  recommend  you  to  live  there, 

ap  to  his  middle.  young  man. 

27.  Ba^ut,  ^c.]     RufiUus  smells  of  per-         34.  Ifiic.]     l.  e^  in  fomicet. 

finnes ;  Gargoniut,  like  a  goat.  Deteendere.]     Of  course  the  cella  of  the 

PattUlot.]  SmaU  pills  or  balls — scent-balls ;  Lupanaria  were  under  ground. 

or,  perhaps,  something  in  the  way  of  losenge  36.  Sie  me.]    Thttt  praised — ^t.  e.  for  doing 

to  sweeten  the  breath.  what  Cato  recommended. 

28.  Sunt,  qui  noHnt,  ^c.]  Some  will  have  Mirator,  J^c.]  The  admirer  of  married 
nothingtodowithany  women  butthose  whose  women — who  wore  white  dresses.  The  me- 
ancles  the  flounce  of  their  drcss  covers,  &c. —  retrices  wore  black. 
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Jt  «MquiexoputUnonfeileem  Aadire  est  opene  pretiam,  procedere  recte 
3  ^^^^"tn^l^^^,  Q«i  mcBchis  non  Tultis,  ut  omni  parte  laborent, 

teat  attenaere,  qaaies  aeramnas    *  ,  a      j  i  i       *. 

ferantusquequaque^etqaddTO-  Utque  llllS  multO  COmipta  dolore  VOluptaSy 

luptafl  eis  eveniat  piurimis  anx-  Atque  h»c  raja  cadat  dura  inter  saspe  pericla. 
ietatibus  perturbata,  et  quidem  jjj   gc  praecipitem  tccto  dedit;  illeflagellis  41 

infirequens,  eu:  saepius  non  sme    .   ,  *^  *^  -     .  i  •      j      •  j  •  ^ 

graribuspericuiis.  Ergomucui'  Ad  mortem  cassus;  nigiens  bic  decidit  acrem 
tate,    iste  nuechus  i  tecto  se  Praedonum  in  turbam ;  dedit  hic  pro  corpore 

prsecipitavit.    Hic  flagris  mulc-  nummOS  ; 

tatus  est  ad  necem  mque.     IUe  _-  .  '      ^       ,  •        ^*         -n    ji 

noctu  fugiens  incurrit  in  sevas  Hunc  permmxerunt  calones ;  qum  etiam  lUud 
grassatorum  manus.  Aiius  pe-  Accidit,  ut  cuidam  testcs  caudamque  salacem 
cuni&redemitcorpus  •   •   •  Demcteret  femim.    Jure  omnes:  Galba  ne- 

•     ♦     •     •       Meritd  factum  gabat.  46 

cuncti  dicunL  Gaiba  wr6  ne-  Tutior  at  quauto  mcTX  cst  iu  classe  secund^ ! 
gabat.    sed  qutai  securior  est  Libertinarum  dico,  Sallustins  in  quas 

merx  m  media  conditione  I    Li-  ^,.  .  .  .  /  •  -l   ^  a  ^ 

bertinanim  dico  MciUeet :  crga  Nou  mmus  msamt,  quam  qui  moBchatur.    At 

quas  Sallustius  non  minite  in-  hic  si  49 

sanum  se  pr«stat,  quftm  qui  Q^g^  ^gg  ^^^  r^tio  suaderet  Quaque  modcste 

mo/rofMMsectatur.  Vertenenim- ■.,      «i»  11«.         ii   x   1? -* v^ 

vero  si  veiiet  iUe  esse  munificus  Munifico  esse  hcet,  vellet  bonus  atque  be- 

ac  liberalis,  quantiim  focultates  nignUS 

et  ratio  permitterent,  et  quate-  fjgge  ;  daret  (raantum  satis  csset,  uec  sibi 

nas  decet  esse  moderatd  libera-  1  ^ 

lem ;  donaret  quantum  suffice-  aamno 

ret,  neque  sibi  detrimentum  af-  Dedecorique  foret ;  verum  hoc  se  amplectitur 

ferret  et  probrum.     At  contrd  UIIO 

illud  solum  in  se  aestimat,  ' 

NOTES. 

37-  Audire,  ifc.']  It  is  worth  your  while —  ChUba.']   Galba,  whoever  he  might  be,  had, 

it  will  repay  your  labour — ^you,  who  have  no  of  course,  been  a  sufferer  in  his  tntrigues. 

wish  that  adulterers  should  prosper,  to  hear  47.  Tutior  at  quanto,  4^.]     But  how  mod» 

in  what  troubles  they  get  involved  on  every  safer — exposed  to  fewer  perils— is  the  artiele 

side — how  much  their  pleasures  are  oomipted  — ^the  commerce,  or  intercourse  with  women 

by  pains — and  amidst  what  perils  the  unfire-  of  the  tecond  class. 

quent  pleasure  falls.  48.  lAhert,  dico.']     I  mean  that  of  the  £- 

Audire,  ^.]     Affecting  a  grave  parody  of  Itertiwe.     As  if  the  matrona  constituted  tlie 

these  verses  of  Ennius : —  first  class,  and  the  meretrice*  the  third, 

Audire  est  opera  pretium,  procedere  rectS  ,    ^?  ^^»  *^0     ^'^^  ""f^  ^  ^}^  ^" 

QuiremR^amLatiumqueaugeicerevuUU.  j^sttug  is  as  morf  as  the  adulterer .     The  «nje 

^         **  is  this : — The  intercourse  with  woraen  of  the 

41.  Hie  ae,  Sfc.']  One  adulterer  threw  him-  seoond  class  is  safer  than  with  married  women ; 

self  headlong  firom  the  roof — to  escape  tfae  but  Sallustius,  by  the  hivish  extravaganee  with 

vengeance  of  the  husband.  whieh  he  throws  away  his  money  upon  them, 

lUet  Sfc.]     Another  was  with  scourges  cut  proves  himself  as  fnaane  aa  the  adulterer — ss 

to  death,  or  almost  to  death.     The  story  is  little  guided,  that  is,  by  common  prudence. 

toldof  SaUu8tthehistorian,GelL  zvii.  &  firom  SaUuetiut.']    Said  to  be  Crispns  Sallustias 

Varro.  — the  nephew  of  the  historian.     Od.  ii.  2. 

DedU  hic,  8^.]  Anotherpaid  with  his  purse  49.  At  hie  si,  Sj^c.]     But  if  he  wished  to  be 

to  save  his  person — to  escape  scourging,  or  liberal,  as  far  as  drcumstances  might  warrantr 

the  calamity  menttoned  in  Bne  45.  and  as  far  as  a  man  could  be  liberal  with- 

43.  Fugiens  hie,  Sfc.]  Another,  in  making  out  being  prodigai,  he  wonld  gtve  what  wtndd 
his  escape,  fell  into  the  hands  of  a  furious  satisfy  the  case,  and  not  what  involves  ruin 
band  of  robbers.  and  disgrace. 

44.  CaUmes.]  The  fi>Ilower8  of  a  camp,  ar,  dO.  Res.]  The  state  of  his  funds. 
strictly,  military  slaves ;  but  among  domestic  Ratio.]  The  occasion — in  reference  to  the 
slaves,  those  who  were  employed  in  the  transient  natnre  of  the  connection.  Some  pro- 
roughest  and  coarsest  offices,  bore,  as  here,  portion  is  almost  always  conveyed  by  the  word. 
the  same  name.  Sat  i.  6.  103.  Ep.  i.  14.  Modeste  mun^fico.]  Liberal  within  the 
42.  bounds  of  moderation. 

46.  Jure  omnes,  S^c.]     AII  agree  they  were        51.  Munifico.]  For  mun^cnnt.  Sat  i.  1. 19. 
rightly  served  —  they  only  met   with  their        62.  Damno.]     Ruin  of  preperty. 
'•serts.  63.  Dedecori,]     Ruin  of  character. 
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Hoc  amat^hoc  laudat :  matroBaxn  nullain  ego  pnediGat,TenditaL  BgonuUam 

fQ«IIIQ  KLA  tango  matronam  ;   ticut  olim 

vy  j-mir  Mansus  iste  Origixiis  axnafliuay 

Ut  quondam  Marsaeus,  amator  Ongims  ille,    qui  min»  tribuit  patema  pne- 

Qui  patrium  mimaB  donat  fundumque  larem*  ^  ^^  domum ;  didtque :  Mihi 

que :  [alienis.  ^«^  ""^^  connut^  fuerit 

x^*i  i*     ^x       •    •         ^^  *\  unquam  cum  coniugibus  aiio- 

All  fuent  mi,  inquit,  CUm  UXOnbuS  Unquam  nun.    Atquie8tcummimia»eat 

Verum  est  cum  mirois,  est  cum  meretricibus^  cummeretricibus^iquibusgra- 

unde  viorem  pemiciem  depromit  ex- 

Tt  «  «  1  •  A      istimatio»  quam  res  fmuliarit» 

l«ama  malum  gravius,  quam  res  trabit    An  suffidtne  tibi  fugcre  perwinam, 

tibi  abunde  59  oon  auiem  quodcunque  ubicun- 

Personam  satis  est,  non  illud,  quidquid  ubique  3^«  "^^  ^  Perdere  bonam  ex- 

r\jx»   «x         'A        ^      Ti  11/*  Mtimationem,  diiapidare  patn- 

Officit,  evitare  ?  Bonam  dcperdere  famam,  moniuii,  semper  maium  eat. 
Rem  patris  oblimare,  malum  est  ubicumque.  Quid  refert  utritoi  peccee  in 

Quid  inter-  matron&  an  in  libertina,  m  m 

17  .    •  X        A  «11 A  a.        aa  ^         meretrice?  ViUiua  Sylls  gener» 

Est,  m  matrona,  ancilla,  pecceane  togata  ?  infeiix  eo  duntaxat  nomine  ii! 
Villius  iu  Faustlt  Sullse  gener,  hoc  miser  uno  lusus,  ob  Faustam  poenas  luit 
Nomine  deceptus,  pcBuas  dedit  usque  super-  *«cund^«"»  «'  "i*"  meritum, 

*  *  *  #i«4  pugnis  contusus,  ferro  appeti- 

que  ^  OO  j^g .  ejectus  domo,  ciun  Longa- 

Quam  satis  est,  pugnis  CSDSUS  ferroque  petitaS,  renua  esset  intus.     Quin  si  libi- 

Exclusus  fore,  quum  Longarenus  foret  intus.  ^^  *<!*  **  **?^  incommodn 

IJ.,:^  ^'  A.      '  u" ^     A      j.       «j      xi         cernentis    nomme    meos    tali 

Huic  si  mutoms  verbis  mala  tanta  yidentis  f^„i  loqueretur  uta:  Quid 
Diceret  hsec  animus :  Quid  vis  tibi  r  numquid  petis?  quandomeusardor  fuerit 

eiro  a  te  69  B^census,  an  ego  k  te  flagito  mu- 

Magno  prognatum  deposco  consule  cunnum,  ""'*™  "*"'*^  ~"""**  «"'^'*"' 

NOTES. 

Hoe  se  ampketitur,  ^c.^     But  in  this  he  61.  Bcnam  deperdere,  4^.]      To  lose  your 

bttgs  himself — this  he  loves — this  he  lauds,  good  name,  and  ruin  your  patrimony  is  every 

"  I  touch  nobody's  wife ;" — and  so  that  he  can  where  and  always  bad — a  disreputable  thing. 

make  this  boast,  he  cares  nothing  about  the  63.  Peceet.]  Peecare,  therefore,  is  to  hazard 

WBste  oi  his  property.  character  and  property. 

55.  QmmdamJ]    Sometimes-^r,  often.  Ancilid.'}    /.  e.  one  who  had  been  an  one»^ 
Ut  quondam  Martaus.']      Like  Marsseus,  — the  libertina. 

ataX  lover  of  Origo,  who  while  he  squanders  T(^atA.'\    I.  e.  the  meretrix.     Compare  82. 

his  estates  upon  the  Mima,  says,  by  way  of  64.   yittiuSf  4*^.]     This  oonnects  with  quid 

eicuse,  I  have  nothing  to  do  with  other  peo-  interest,  thus :  Viliius  did  think  there  was  a 

ple's  wives.  difference — he  pursued  the  high-bom  dame, 

Origims,'\     Origo  was  one  of  three  dis-  and  su^red  for  his  folly. 

tinguished  Mima  and  Cyprians  of  the  day.  VHHus  in  Faustd,  ^c."]    Villius  was  not  the 

The  names  of  the  others  were  Citheris  (or  husband  of  Fausta,  and  therefore  not  the  son- 

Licoris)  and  Arbuscula.     For  Arbuscula,  see  in-Iaw  of  Sylla  (the  dictator),  but  one  of  her 

Sat  i.  10.  77*  lovers,  and  one  who  was  prompted  to  intrigue 

56.  Verum  est.']  But  then  you  (addressing  with  her  from  her  distinguished  rank  in  so- 
MarNeus)  have  with  minus  and  with  harlots —  ciety — deeeptus  hoc  nomine,  T.  Annins  Milo 
unde,  from  whom  the  character  suffers  more  was  her  husband,  among  whose  fnends  Cicero 
than  property.  mendons  Villius.     Ep.  ad  Fam.  ii.  6. 

59.  An  tibi,  ^v*]     What  is  it  quite  enough         In  Faustd.]     In  bis  intrigue  with  Fansta. 
for  you  to  shnn  the  persona,  and  not  what-        66.  Pugnis  casus,  S^c.]     Stnick  with  the 
erer,  etrery  where,  does  harm  t     If  you  lose     iists,  and  stabbed  with  a  sword. 

your  good  name,  and  ruin  ^four  fortune,  it  67«   Exclusus  fore.']      For  forihus.      Shut 

oiatters  little  whether  it  be  with  other  peo-  out  of  doors,  while  Longarenus,  another  of 

ple's  wiTes,  or  your  own  mistress,  or  with  Fausta's  lovers,  and  one  roore  favoured,  was 

public  harlots.  admitted  within, 

60.  Personam.]   That  is,  the  matrona — the  68.  Huic.]     Villius. 

retpectable  person — the  person  of  rank.    Nei-  Si  mutonis  animus.]     If  his  passions,  seeing 

ther  the  Ubertina,  nor  the  iiier«^>  had  any  the  fatal  consequences  attending  Villttts's  mad- 

pretensions  to  this  designation.  ness,  should  say  to  him,  frc. 

Ubtque.]     With  every  class  of  women.  70.  Magno  prognatum  consule,  ^.]     The 
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et  stoU  TMdum?    Quod  re-  Velatumque  stol&,  mea  quum  confeibuit  ira  i 

^^T^L^^UT!'  VeX!  Q"i<i  responderet  ?    Magno  patre  nata  pueUa 

quanto  meliora  et  his  contraria  6St* 

suadet  natura  suis  opibus  locu-  At  quanto  meliora  monet  pugnantiaque  istis 
pies!  Si  modd  tu  beneutivcib,  jjj^^g      -    natura  su»,  si  tu  modo  recte 

et  non confundere evitanda cum  _^,  »  ..  r     •      j  x      j*      *»jt 

exoptandis ;  an  credis  nihii  in-  DiBpensBjre  velis,  ac  iion  fugienda  petendis  75 
teresse  utrikm  egeas,  per  tuam  Immiscere !     Tuo  vitio  rerumne  labores, 
wtiosamaipiditotem,aniHtrre-  j^j^  referre  putas  ?    Quaxe,  ne  poeniteat  te, 

non  driear^igi«^,"*aStine  Desine  matronas  sectarier,  unde  laboris 
deperire  matronas :  unde  pius  Plus  haurire  mali  cst,  quam  cx  re  decerpere 

mGeroris  percipitur,  qu4m  utili-  fruCtUS. 

tatis  ex  re  colligitur.  Neque  haec  ^T  •      i_  *•         •  •    *. .:^J^  ^^      i 

quamvis  sit  inter  lapiiios  can-  Nec  magis  huic,  niveos  mtcr  vmdesque  la- 

didos  et  virides,  femur  habet  piUoS  80 

moUius  aut  crus  rectius  quAm  g^  li^g*  y^^n  Cerinthe,  tuo  tencrum  est  femur 

tuum,  6  Cennthe,  im6  scpius  '    . 

pulchrius  ett  plebeiaj.      Adde  ^^*  C™^ 

qu6d  lufe  mercem  portat  haud  Rectius,  atque  etiam  persaepe  togatse  est. 
fucatam :  ac  si  quid  est  venus-  Adde  huc,  Quod  mcrcem  sine  fiicis  crestat, 

tum,  haud  venditat  et  ostentat :  n^rii 

wque   satagit  occultare    quod  apcrie,  ^      j.^  .  .  , 

pravumest  ista  est  consuetudo  (4uod  vcnale   nabet,  ostendit,  nec,  si  qmd 

divitibus,  quando  emunt  equos,  honesti  CSt* 

oDtectos  Jactat  habetque  palam,  quserit,  quo   turpia 

celet.  85 

Regibus  hic  mos  est:  ubi  equos  mercantur, 
opertos 

NOTES. 

daughter  of  the  mighty  consul  —  meaning  emeralda — I.  e,  nor  has  sbe,  for  that  (hoe),  a 

Sylla,  the  dictator.     It  is  obvious  from  this  softer,  &c.  than  yours,  Cerinthus,  &c. 

Hne,  that  Villius  vras  the  lover,  not  the  hus-  81.  CerintheS\     Eminent  for  the  beauty  of 

band  of  Fausta.  his  person — on  the  testimony  of  Tibullus. 

71  >    Velatwnque  ttotdS^      Dressed  in   the  1100.1     ^^^  ^^  hoe—on  account  of  her 

matron*s  long  white  robe.  jewels. 

Ira.l     Ardour  of  passion — ^py^.  82.  TogtUa.l     *the /emur  aut  cnu  oT  the 

72.  Puetta.'}     Fausta,  Milo'8  wife.    Puelta  togata  are  often  superior.     Line  63. 

and  virgo  are  frequently  used  for  married  83.  Mercem  tine  fiteist  S^e,]     She  (the  /o- 

women.     Od.  iii.  14.  10.  gata)  carries  her  wares  without  disguise.  Her 

73.  At  quantOf  Sfc.^  But  how  much  better,  charms  are  native — independent  of  omament, 
and  the  very  opposite  of  these  things,  does  t.  e.  she  is  not  covered  with  jewels,  like  the 
nature  advise.  matrona. 

74.  Dives  opis,  S^.']  Who  supplies  richly  the  84.  Nec,  ti,  ^.1  Nec  must  be  referred  to 
means  of  enjoyment,  if  you  would  only,  &c.  quttrU,  not  to  jactat  habetque,  for  aperte  ot- 

76.  Tuo  vitio  rerumne,  ^c.]     Do  you  think  tendere  and  palam  habere  mean  predsely  the 

it  a  matter  of  indifference,  whether  you  get  same  thing.     The  sense  appears  to  be — nor» 

into  trouble  through  your  own  fault,or  through  though  she  thus  exposes  her  charms,  does  she 

that  of  nature  (rerum).     Nature  is  not  to  seek  (like  the  mairona)  to  hide  her  deformitles 

blame — ^the  &urt  is  all  your  own.     Liberal  — a  sense,  which  requires  quod  honeatum  for 

as  she  is,  you  despise  her  gifts,  and  suffer  for  quid  honetti ;  and  honettum  occurs  in  MSS. 
pursuing  what  she  bids  you  avoid.  86.  Regibut  hic  mot,  4«.]    These  admirers 

78.  Unde.']  From  which — the  pursuit  of  of  women  of  rank  are  often  the  dupeoftheir 
other  men's  wives ;  or,  from  whom,  the  wives,  own  imaginations — they  are  caught  by  ex- 
there  is  more  of  ill  to  drain,  than  of  fruit  to  ternals.  Rich  men,  when  they  buy  horses, 
pluck — from  whom  you  are  more  likely  to  manage  the  matter  mych  better. 

incur  mischief  than  advantage.  Ubi  equot,    4^.]      When  they  are   buy- 

79.  Ex  re.]  From  the  accomplishment  of  ing  horses,  they  examine  them  covered, 
your  wishes.  lest,   if  a  beautiful  figure,  as  is  often  tbe 

80.  Nee  magit,  ^-c.]  Nor  to  her  (the  ma-  case,  stand  upon,  u  e.  aocompany,  a  tender 
trona),  though  she  be  covered  with  pei^-ls  and  foot,    that    {ihe    beautiful    figure)     sfaould 
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Inspicitmt,  ne,  si  facies,  Ut  SSBpe,  deCOra  eoniideniit,  ne  &cies  (quod  non 

Molli  fulta  pede  est,  emtorem  inducat  hian.'^J*'i'J*f^'' •'  V'°«'*»°- 

.  *  '  guU  subnlxa  fuerit,  tn  errorem 

*^^9  impellat  emptorem  avidum ;  ed 

Quod  pulchrae  cluneSy  breve  quod  Caput^  axdua  Q^dd  tint  decors  clunes,  bre^e 
Ceirix.  caput,  erecta  cervix.     lUi  rectd 

TT  ^  •II*  A  '  •..-▼•    -.^  y«W«ii  hoc /ii«ii»/.  Tuergopa' 

11  oc  illi  recte :  ne  corpons  optima  Lyncei  90  riter  ne  ocuiis  acutissimU  inm- 

Contemplere  OCUlis,  H  jpssea  CSecior,  illa  ^^«  partei  corporis  formosas : 

Quae  mala  sunt,  spectes.    O  crus,  O  brachia !  "^p?**  ^f^  "?*?^''  ^A"*"*  ***• 

^  fonQia  »unt  aspiciaB.   Ocrusve- 

Verum  mutuml^hnchiaLConcirmalat 

■Depygis,  nasuta,  brevi  latere  ac  pede  longo  est.  *  *  *  grandion  est  na«o,  brevi 
Matronae  praeter  faciem  nil  cemere  possis,       ****'!' ?.^  ^^^  longiori.  Pr^te- 

n^4^^  ^-  r*   *'         aj       •     A         ^    M.  ^      ^'      rkm  TM  nihil  matrou»  pr«ter  vultum 

i^etera,  ni  UaUa  est,  demiss^  veste  tegentis.  95  videre  quea^,  c«teras  parte»  ab- 
Si  interdicta  petes,  vallo  circumdata,  (nam  te  scondentis  proiix&  stoia ;  nisi 
Hoc  facit  insanum)  mult»  tibi  tum  officient/*^'^  ^*1*  ®"^  ^"^^  "  ^"P*** 

'  eemere  denegata,  quati  muni- 

res,        ...  .  mentis  cincta;  (quippe  hoc  te 

CustodeS,  lectica,  ciniflones,  parasitSB,  intanire  facit)  pIurimiB  res  tunc 

Ad  talos  stola  demissa  et  circumdata  palla,     |mpe;ii«nento  tibi  sunt;  custo- 

^  '       des,  lectica,  cinerani,  parasitae, 

stola  ad  talos  demissai  et  palla  circun\jecta, 

NOTES. 

gnll  the  buyer*-€ager  to  purchase,  because  is  defective  in  figure,  by  a  want  o(  proportion, 

the  head,  neck,  and  hind-quarters  are  good.  or  symmetry. 

8&  MolU  pede.l    A  tender  foot — the  worst  94.  Matrona  prater,  Sfc.']   You  can  see  no- 

quality  a  horse  can  have.     If  the  tnoUie  pes  thing  but  the  fiice  of  a  matron,  muffled  up  as 

be  taken  like  Virgirs  crura  moUia,  for  a  good  she  is,  unless  she  is  a  Catia,  from  head  to  foot 

point-  meanlng  fine  flexible  legs — then  there  95.  Catia.'}     A  lady  of  rank,  recorded  for 

will  be  nothing  left  fbr  inspection — no  faults  impudently  wearing  short  dresses,  to  shew 

for  detection.     There  is  no  evidence  that  the  her  beautiful  ancles. 

andents  judged  of  a  horse^s  age  by  the  mouth.  96.  Interdicta  petes."]     Meaning  ladies  of 

Betides,  ut  $ape  would  be  wiUiout  its  due  sig-  rank. 

nificanoe,  on  any  other  supposition  than  that  Interdieta."]    L  e,  by  circumstances — inter- 

a  good-Iooking  horse  has  often  bad  feet  dicted  as  rigorously  as  if  by  the  prsetor. 

89.  Quod  pulehrm,  4^.]  Compare  Virg.  FeUlo  circumdata.]  Again,  by  circum- 
Georg.  iii.  79,  80.  stances— enclosed  as  if  by  the  entrenchments 

90.  iToc  iUi,  i^e.']     This  they,  the  buyers    of  a  camp. 

of  borses,  do  right     Do  not  you  contemplate  97>  Hoc  facit,  S^c,]     It  is  this — the  diffl- 

the  beauties  of  the  person  with  the  eyes  of  culty  of  approach,  which  inflames  you. 

Lynceus,  and   the  defects,  as  if  you  'were  Officient.]     Will  stand  in  your  way,  and 

blinder  than  Hypsaea.  obstruct  the  accomplishment  of  your  wishes. 

LyneeL]     Son  of  Aphareus,  one  the  Argo-  98.  Custode*.]     L  e.  in  effect.     Servants, 

nauts — a  man  of  so  keen  and  long  a  sight,  who  by  their  numbers  and  constant  attend- 

that  he  was  said  to  penetrate  to  the  depths  of  ance,  precluded  private  interviews.     Eunuchs 

Orcus.  and  duennas,  expressly  as  custodet,  were  not 

91.  Hypued,]  Some  lady,  probably,  who  yet  probably  in  request,  or  in  fiishion.  But 
wu  enamoured  of  an  ugly  person.  compare  Juven.  vi.  235.  and  347. 

92.  0  crut,  tfc.]  What  legs — what  arms  1  Lectiea,]  The  palanquin,  in  which  the 
The  exdamation  of  some  admirer  of  women  lady  is  carried  when  out  of  doors,  on  the 
of  rank,  at  the  sight  of  one  whom  he  sees  shoulders  of  six  or  eight  men.  Cat.  x.  16. 
walking,  and  can  judge  of  her  orily  by  the  and  20. 

gait  and  air— because  she  is  dosely  wrapped  Cinijlone*.]     Attendants  on  the  toilette — 

up.  dressers,  and  especially  for  the  hair. 

yerum,  ^,]     But,  replies  the  poet,   the  Pararita.]     Female  friends — assiduous  in 

lady,  about  whose  legs  and  arms  you  are  in  theiV  attendance  for  selfish  purposes.     Like 

rach  ecstades,  has  a  long  nose,  a  great  foot,  the  parasite  with  the  men. 

&C.  99.  Stoia.]   Thedistinguishing  dressofthe 

9^  Depygis.]     L  e.  ^irvyoc;   or,  as  in  fNairoaa,  reaching  to  her  heels.     See  line  29. 

Epod.  B.  5.  aridi*  natibus,  Patla.]     A  long  and  loose  mantle  which 

Namta.]    Has  too  long  a  nose.  enyeloped  the  whole  person — thrown  over  the 

Brem  latere.]     Her  waist  is  too  short — she  ttda, 
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moiui  impedientia  im  ret  A  te  Pluriinai  qu8B  intrideant  pure  apparere  tibi 

manifesti  videatur.    Alterani-  |qq 

hil  impedit.     Per  Coat  enim   .  _^  m    V   ^   x      ^   •     ^-i^-  -j  a 

vettet  licet  tibi  cemere  feH  Altera  nil  oDstat ;  Cois  tiDi  paene  viaere  est 
quasi  nudam;  ri  pravo  sit  crure,  XJt  nudam ;  ne  cmre  malOy  ne  sit  pede  turpiy 

aut  pede ;  l*tj"0culii  dimeUri  ^^^         ^jg  ^^^^  j^^^^g       ^^  tlbi  mavis 
queas.     An  verd  mavis  decipi,  «■.<■•  ^  «.     .  ^.  <■!• 

et  mercedem  tibi  prijks  extor-  Insidias  fien,  pretiumque  avelliery  ante 

queri,  quim  merx  ezhibeatur?  Quam  mercem  ostendi  ?  Leporem  venator  ut 

Qm  matronat  aectatur  cantat,  altA  105 

ut  venator  leporem  in  celsi  nive  ^         •  .  ^  •.  •     ^  y^ 

pro8equitur:appoMtumiwrd8ine  -««  ^««^^  sectetur^positum  8tc  tanffcre  nolit, 
labore  nec  attingere  dignatur ;  Cantat,  et  apponit :  Meus  est  omor  huic  simi^ 

et    apponit,    Huic   similis  est  i^  .   «|/»||| 

meus   amor,    contemnit  enim  ^  r  ^  •  .i  •  «^        ^  ^     •      ^  • 

in  propatuio  consdtuta,  ardua  Iransvolat  191  in^ato  posttay  etfugientia  cap- 

Terd  desiderat.  An  igitur  cjus-  ^af • 

modi  cantiieni  speras  corde  tuo  Hisciue  versiculis  spcras  tibi  posse  dolores, 

abigi  posse  anxietates,  solicitu-   *  .  .  ^      ^  .         ^  ii-  5 

dines,^maroresque  moiestissi.  Atque  aBStus,  curasque  graves  e  pectore  tolli  ? 
mos?    Annon  satius  est  inves- Nonne,  cupidinibus  statuat  natura  modum 

tigare  quem  finem  natura  ponit  QUem  111 

doieat;  atqueinutiieamputareQuserere  plus  pTodest,  ct  maue  abscindcre 

k  solido  ?    An  quando  sitis  urit  soldo  ? 

An  ^•Cnr.;;:;S'jriu  Num  tibi.  quum  fauces  urit  «tis,  aurea  queris 

pr«ter  payonem  et  rhombum  7  Pocula  ?  uum  csunens  fastidis  omnia  prastcr 

***•••     Pavonem  rhombumque?  tument  tibi  quum 

•     ««••«  inguina,  numy  si  116 

••••••     Ancilla  aut  vema  est  prsesto  puer,  impetus  in 

Non  ego  certi.     Quippe  amo  QUem 

Venerem  promptam  et  expedi-  ContinUO  fiat,  malis  tcntigine  rumpi  ? 

Non  ego;  namque  parabilem  amo  Venerem 
facilemque. 

NOTES. 

100.  /Ztff».]  The  whole  person,  which  you  words  of  the  same  song : — My  love  is  lilLe  the 
are  so  eager  to  survey.  hunter — it  flies  over,  it  disregarda  what  is 

101.  Alteranilohetat,']  Theother — mean-  before  liim,  (attainable  witliout  trouble,  like 
ing  the  Ubertina  or  togata — or  l)oth.  She  the  meretrieee,)  and  captures  what  fiies  from 
interposes  no  obstruetion.  With  her  there  is  it — i.  e.  chases  that  which,  to  be  caught,  mnst 
no  such  impediment  be  pursued  (the  wutiroiue),     The  words  seem 

Coif,  4^.]     Dressed  in  transparent  silks  of  an  imitation  of  Callimachus,  Ep.  xxxiiL 
Cos,  you  may  see  her  figure  almost  as  dis-         109.  HMne^  4^.]    Is  it  witn  pretty  Terses 

tinctly  as  if  she  were  nalced.     Tibuil.  ii.  S.  like  these,  that  you  expect  to  remove  yoor 

6S.    Oyid,  Art  Am.  ii.  298.  pains,  and  ardours,  and  anxieties  ? 

102.  Ne  erure,  Sfc.']  You  can  measure  with  111.  ^^oimm,  ^v.]  Is  it  not  more  to  die 
your  eye  her  whole  figure,  and  tell  whether  purpose  to  inqulre  what  Umits  nature  pre- 
she  has  an  ill-made  leg,  or  an  ugly  foot,  or  not.  scribes  to  the  passions — ^to  consider  wbat, 

103.  An  tibi  mavit,  4^.]  Would  you  ra-  though  withheld,  she  can  bear,  and  what  sbe 
ther  be  entrapped — ^be  tricked,  and  have  the  cannot  without  pain — i.  0.  what  restraints  she 
purchase-money  plucked  from  you,  before  the  can  and  cannot  submit  to  ? 

goods  are  shewn? — The  question  is  put  by         113.  InanefS^.']     To  cut  away  the  hoUow 

the  poet  to  the  enamorato  of  wbmen  of  rank ;  from  the  soUd — to  distinguish  fiinciea  from 

in  reply  to  wliich  he  quotes  a  line  or  two  of  a  realities. 
well-known  song.  114.  Num  tihi,  4^.]     When  thirst  is  bnm* 

105.  Leporem,  Sfc.']     Though  the  hunter  ing  your  throat,  do  you  ask  for  golden  cups  ? 

tracks  the  deep  snow  in  pursuit  of  the  hare,  frc. 

yet  he  will  not  touch  her  a-squat,  or  fixed  in         119.  ParfiMem  am»,  4^.]    I  love  an  acces* 

her  form.  sible  and  easy  Venus.    I  sbare  the  aentiments 

107.  Et  apponit.]     And  adds,  stiU  in  the  of  PhUodemus. 
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Illain,Postpaalo,sedplaris,siexieritTir,  120  Q>un>endicUi  PauUpdat;  at 
Gallis ;  hanc,  PhUodemus  ait,  sibi,  qu«  neque  ^"pSr^^tl^f  !^t 

inagno  Unquendam :  sibi  auiem  peti  eam, 

Stet  pretioy  neque  cunctetur,  quum  est  jussa  <i««  »«« cariori  pretio  constet, 

yenil€  ^^^  moretur  venire  cilm  advo-  | 

^      j.j  .*  .  11^  ^  catur:  candida«it,etrecta,aded 

tandiaa  rectaque   Slt;  munda   haCtenUS,    Utconcinna,utnoncupiatapparere 

neque  lojQg^y  grandior,  aut  candidior,  qukm 

Nec  magis  alba  veUt,  quam  det  natura,  videri.  ?"""» ■^'T'^  p  *•*  *  .* 

TT         r?  -^   1    ^.  -1  '  \  n«c  intrti  Iiia  ct  Egena  est; 

HaBC  Ubl  SUppOSUlt  dextro  COrpUS  mihl  lapvum,  iiu  tribuo  quascunque  Wandi- 

Ilia  et  Egeria  est;  do  nomen  quodlibet  illi ;  126  tias.    Nec  metuo  •  •  •  •  ne 
Nec  vereor,  ne,  dum  futuo,  vir  rure  recurrat,   ^*'  redeat  rure ;  fores  cflrrin- 

T  ^.1^^  •  i-  gantur;  canis  latret;  edes  in- 

Janua  frangatur,  latret  canis,  undique  magno  genti  fragore  concuss»  undiquc 

Pulsa  domUS  StrepitU  reSOnet,  vepsdlida  lectO  percrepent :     fomina     pallens 

Desiliat  mulier,  miseram  se  conscia  clamet,     ^"^«pd»*  ^,  «"*>»"  J  .  ««"'^ 

^.,         ,  x_AjAij  ^  conscia    exclamet  se    infortu- 

trunbus  nsec  metuat,  doti  deprensa^  egometnatam;  hac  timeat  cmribus; 

mi«  131  deprehensa  doti ;   ego  denique 

Discincta  tunicit  fugiendum  est  ac  pede  nudo,  ™^';  ^"P"!"™  "^  "^?.^  "°° 

XT  •  X  A  V.     1      ♦  cmcta,   et  pedibus  nudis ;   ne 

Ne  nummi  pereant,  aut  pyga,  aut  demque  luant  nummi,  nates,  vei  demum 

fama*  existlmatio.     Miserum  est  de^ 

Deprcndi  miaerum  est;  Fabio  vd  judice  vin-  f^^^'  '^'''^  **^"™  ^**'"^ 
cam.  ^"  *^' 

NOTES. 

120.  lOam,   4«.]     Philodemus    says— in         126.  lUa.]     Rhaea  Sylvia,  the  mother  of 
some  epigram  probably — ^that  tkat  one,  mcan-     Romulus  and  Remus. 

ing  she  who  makes  difficulties,  and  says,  "  I         Egeria.'}     Numa'8  vrell-known  nymph  of 

wiU  admit  you  by  and  bye,  not  now" — ^*  you  the  grotto. 

must  pay  a  higher  price" — "  if  my  husband         129.  FepaUidaJ]     Deadly  pale. 

goes  out,  you  shall  coroe" — is  fitter  for  the         130.  Contcia.]    Scil.  /urtu     The  aneiUa — 

Galli ;  but  that  the  otheTf  who  neither  haggles  the  confidante  of  her  mistress^s  intrigue. 

for  a  high  price,  nor  delays  to  come  when  shc         131.  Cruribus  Hac,  S^c.']     The  anciUa  in  a 

is  bidden,  is  for  him.  fright  for  her  legs — ^lest  they  should  be  con« 

121.  GaUie.']     The  priests  of  Cybele —  fined  in  the  stocks — lest  she  should  be  aen- 
whose  physical  condition  enables  him  to  bear  tenced  to  the  stocks  by  her  master. 

delay.  Doti  deprenta,]     The  detected  wife — in  a 

123.  Candida,  ^c.]     Let  her — the  lady  to    fright  for  her  dowry — forfeited,  if  convictcd 
l^ease  me — be  fkir  and  tall,  and  not  dressed     of  adultery. 

to  seem  fairer  and  taller  than  nature  meant         133.  Ne  nummit  Sfc.]    Compare  linc  43. 
she  shottld — she  is  JUa,  &c.  134.    Deprendi,  S^.]     It  is  a  miserablc 

■fiecfo.]     I.  c.  erecta,    Tall.    Comparc  Ca-  hufiincss  to  be  detected  in  adulterous  inter- 

tulL  X.  20.  course.     That  I  wQI  prove  to  the  satisfaction 

Lcnga.]     SciL  magis — by  thc  aid  of  lugh-  even  of  Fabius — I  shall  force  him  to  confess. 
heeled  slMes,  and  towering  head-drcsscs.  Fabio.']  Fabius  is  said  to  have  been  a  Stoic, 

Munda  hactenue,  ^.]     Well-drcBsed,  but  and  in  his  books  to  havc  maintained  the  Stoic 

stopping  short  of  idl  attemps  to  appcar  fiurer  doctrine,  that  pain  and  mortification  arc  no 

and  taUer  than  she  really  is.  cvils.     Sat  i.  1.  13.  ^  \ 

124.  Magie  alba.]     Whitcr— by  the  usc  of 
paiat 
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SATIRA  III. 
Cunctishocinestvitiumcan- Omnibus  hoc  vitium  est  cantoribus,  inter 

toribus,  ut  cum  familiaribus  ro-  amicos 

gati  cantare  semper  renuant;  •     ^  ^       •  x  -- 

minim*  rogati  nunquam  ces-  Ut  DUDquam  mducant  animum  cautare  rogati, 
sent.    id  habebat  Tigeiiius  iiie  Injussi  nunquam  desistant.     Sardus  habebat 
sardus.    Augustus,  qui  cogere  jjj^  Tigellius  hoc.    Cffisar,  qui  cogere  posset, 

potuisset,  si  rogaret  per  bene-  ^,  o^  ••^.  \  '       ^ 

voieniiam  patris,  et  suam,  nihii  Si  petcrct  per  amicitiam  patns  atque  suam, 

obtinebat.  Qudd  si  placeret,  ab  non  ^  5 

ovo  usque  ad  poma  repetebat,  Quicquam  proficcret ;  si  collibuisset,  ab  ovo 

10  Bacche,  nuncsuprema  voce,  .y       ^         ,*,         •xj.t¥>        i^i  j 

nunc  infimft  qu«  resonat  tii  fi-  Usquc   ad  mala  citarct  lo   Baccbe !   modo 

dibus  quatuor.     In  illo  homine  SUmma 

nihU  simile  erat :  qui  interdum  VoCC,  modo  haC,  reSOUat  qUflB  chordis    QUa- 

currebat  quasi  hostem  fugeret,  '  .  *  * 

alilLs  lentus  incedebat,  Unquam  ^"0^  ima. 

Junonis  sacra  portaret    Aii-  Nil  sequalc  homini  fuit  illi.     Ssepc  velut  qui 
quando  famuios  habebat  ducen-  Currebat  fugieus  hostcm,  pcrsaepe  velut  qui  10 

t^s  re^s^t VrTfictosT^**'*''  Junonis  sacra  ferret;  habebat  saepe  ducentos, 

Saepe  decem  servos ;  modo  reges  atque  tetrar- 
chas, 

NOTES. 

the  first  things  served,  and  fruSts,  it  is  well 
SATIRE    III.  known,  constituted  the  «^cKiMia  fnriwa,  or  des- 

sert   Cicero,  Ep.  ad  Div.  ix.  20.  has  integram 
The  poet'8  purpose   is  to  shew  that  the    ^mem  culocfttm  a^<>ro;  and  Apuleius  calls  oro, 
faults  of  our  friends  should  be  gently  handled     the  coena  gustulum, 

— chiefly  on  the  ground  that  our  own  require        7*  Ciiaret.'^  .Citare  is  a  frequentative  of 
a  simiiar  indulgence.  cieref  and  of  course  implies  repetition. 

1.  CantorihusJ]  The  word  is  applied  to  Modo  summdf  Ijf^c.']  l.  e.  Modo  voce  qu^  re- 
both  vocal  and  instrumental  performers.  Sat.  sonat  quatuor  chordis  summa ;  modo  hac,  ^. 
1.  2.  S.  Sometimes  with   the   highest  sound   of  the 

Hoc  vitium,  ^cJ]   This  is  the  common  fault  tetrachord,  and  sometimes  with  the  lowesL 

of  musical  people.  Now  high,  now  low.     The  terms  appropriate 

2.  Nunquam  tnducant,  Sfc.]     When  asked,  to  the  instrument  are  applied  to  the  voice. 
they  can  never  persuade  themselves  to  sing —        Bacche.']     The  short  e  is  lengthened  by 
they  always  refuse.  virtue  of  the  arsis — ^not  common  with  Horace*8 

4.  lUe,  Sfc.]    Emphatically — that  Tigelliua  contemporaries. 
of  Sardinia — as  a  person  whom  every  body        9.  Nil  aqualct  SfC,]     In  that  Tigellius  no- 

knew.     Tigellius  was  disdnguished  for  his  thing  was  steady  or  uniform.  Notonlyhadhe 

musical  powers,  his  intimacy  with  Augustus,  the  common  fault  of  singers — perverseness — 

and  his  prodigalities.     Sat  i.  2.  3.  but  in  ev^ry  thing  he  was  full  of  caprice  and 

Hoc.]     This  common  fault  of  musical  peo-  contradiction.     The  poet  enumerates  several 

ple.  instances,  and  thus  paves  the  wayfor  his 

Casar.]     Octavius  Csesar — Augustus.  main  purpose — the  toleration  of  our  friends' 

Qui  cogere  posset.]     Who  could  compel —  faults. 
I.  e.  whose  rank  was  such  as  to  make  his        Stepe  velut  qui,  ifc.]    Often  he  ran  like  one 

request  a  command.  who  was  flying  from  an  enemy — very  often 

6.  Patris.]     Julius  Caesar,  by  whom  0cta«  he  stalked  along  like  the  canephori,  who  bear 

vius,  the  son  of  his  niece,  was  adopted.     Ti-  on  their  heads  the  baskets  in  the  processians 

gellius  had  been  equally  a  favourite   with  of  Juno.     Ut  Attiea  virgo;    Sat.  ii.  8.  13^ 

JuHus  Cssar.  When  enjoining  on  his  son  the  observmnce  of 

Non  quicquam  prqficeret]     Could  not  suc-  propriety  in  walking,  Cicero  tells  him  not  to 

ceed  wtth  hiro.  pace  too  slowly,  \est  pomparum  ferentis  simiiis 

6.  Ab  ovo,  Sfc.]     From  the  eggs  to  the  ap-  videatur. 
ples — proverbial  for — from  the  beginning  to         12.    Tetretrchas.]     Persons  who  had   the 

the  end  of  a  coena.     Eggs,  it  appears,  were  authority,  without  the  name  of  royalty.    Ori« 
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Omnia  magna loquens :  modo.  Sit  mihi  mensa  cunctaBumma:  mQxverbaiebat: 

I  •  A^  Adsit  mihi /a»/dit^  mensa  tripes, 

^        ,    uipc»  *'•  ^  ,  ct  concha  puri  salis,  ac  toga 

Conchasalis  puriyet  tOga  quae  defenderefrigUS,  quantumvis  crassa,  qu»  arcere 

Quamvis  crassa,  queat.     Decies  centena  de-frig"8vaieaL  Huica«tejnparco, 

di^fipft  1  ^  P^u^^i"  contento,  si  donasaes  de- 

-._    .  .  .  ,.  ,        cies  centena,  post  quinque  dies 

Hmc  parCOy  pauClS  COnientO  ;  qumque  diebus  nihil  supererat  in  cmmena.  Vi- 
Nil  erat  in  loculis.     NocteS  Vigilabat  ad  ipsum  B^^  traducebat  noctes  usque  ad 

Mane ;  diem  totum  stertebat.   Nil  fuit  unquam  ^^^^^,^1^^ ;_!};«  «^*  i«- 

^.       .  '  .,  ;    "'r**'  ^   ••7      .        7  •       ^      .     tegri  dormiebaL  Nihilunquam 

DIC    impar    Slbl.       NunC    ahqUlS    dlCat   mibl :  fUit  aequ^  sibi  dissimile.     Jam 

Quid  tu  ^  mihi  non  nemo  dixerit:  Tu  au- 

NuUane  habes  vitia?  Immo  aHa,  haud  fortasse  J-,ttI  "^TZ^JX 

mmora.  20  tan  non  leviora.  Ciim  aliquando 

Mffinius    absentem  Novium    dum     Carperet :  M«nius  reprehenderet  Novlum 

Heus  tu  absentem,  quidam  dixit :  Heus 

^    .  1             • .     •    '  ^                 ^   •         ^           1         tu,  non  te  ipsum  ndsti  ?  an  ve* 

Quidam  ait,  ignoras  te,  an  ut  ignotum  dare  lut  incognitum  nobis  imponcre 

nobis  '  contendis?     Tum  Maenius  re- 

Verba  putas  ?  Egomet  mi  ignosco,  Maenius  'Pf "^**»  /P?f  "f^  induigeo. 

'         'f  Atqtit,  retultt  alter,  Iste  amor 

mquiti  ^  ^  insanus  est  et  iniquus  ac  repre- 

StuliUS  et  improbus  hic  amor  est,  dignUSque  hensionem  meretur.  Enimvero 
notari  quandoquidem  perspids  tua  vi- 

r\  .  '      «ji  !•  11«  •       tia,  lippiens  oculis  unctis : 

Quum  tua  pervideas  ocuhs  male  hppus  m-        '^'^ 
unctis,  25 


NOTES. 

ginally,  of  course,  the  word  ezpressed  a  com»  am  not  disposed  to  censure  others,  and  for- 

mand  over  the  fourth  of  a  country ;  or  a  te-  get  myself,  or  reply  like  Msenius.     Sat  i.  1. 

trarch  was  one  of  four  governors.  101. 

13.  LoquenSf  4^.]     Boasting — the  not  un-  Dum  earperet,  S^c^     When  he  was   nul- 

common,  even  frequent,  use  of  loquL     Quin-  ing  against  Novius  in  his  absence,  some  one 

tiL  Decl.  XV.  said — 

Modo.']   SciL  loquens.  Sometimes  he  would  22.  Ignoras,  ^.]     Are  you  unacquainted 

affect  to  say — let  me  have  a  three-Iegged  ta-  with  your  own  faults,  or  do  you  think  to  im-* 

ble,  and  a  shell  of  salt,  and  a  toga,  no  matter  pose  upon  us,  as  if  yott  were  quite  unconscibus 

how  coarse,  to  keep  the  cold  out — ^in  contempt  of  them  ? — or,  perhaps,  as  if  we  did  not  know 

of  every  thing  Uke  luxury  and  accommoda-  them  well  ? 

tion.  Ignotum.]     Msenius — ^unknown  to  Mmself, 

14»  Salis.]     To  eat  with  his  bread — as,  or  to  the  speaker.     The  construction  is  equi- 

according  to  the  scholiast,  was  conmion  fare  vocal,  but  the  first  is  probably  the  poet's 

witfa  the  poor.  meaning. 

Puri.'}     Clean — as  if  fastidious  on  that  23.  Egomet,  Sfc.'}    I  am  my  own  confessor, 

point.  and  pronounce  my  own  absolution. 

15.  Decies  centena.']  SciL  millia  sesterti^m,  24.    Improbus.']     Inordinate — impudent'*-* 
A  very  large  round  sum.     Juvenal  x.  said  of  whatever  deserves  censure. 

16.  Huic  jMrcou]     To  this  abstemious  per-  Jmor.]     Scil.  sui.     Self-Iove. 

son— content  with  the  merest  neoessaries — ^if  Dignusque    notari."]      What  ought  to  be 

you  had  given,  &c.  branded— -deserving  of  reprobation. 

17.  Nit  erat,  4«.]     In  a  few  days  there  25.  Tua.]     SciL  vitia. 

was  nothing  left  in  his  coffers.     The  indica-  Male  Uppus.]     Perversely,  or,  rather,  with 

tive  is  used  to  make  the  assertion  more  pe-  the  affectation  of  being  lippus.     When  you 

remptory.     Uis  profusion  appears  in  Sat  i.  view  your  own  faults  as  if  you  were  lippus, 

2.  1.  and  your  eycs  covered  with  coUyrium — ^per- 

20.  NulUme,  ij^.]     What  then — have  you  haps  like  a  dpsy  person,  who  cannot  see 
nofaults?  dearly.     Sat  L  1.  121. 

Immo,  Sfc.]     Oh  yes,  but  not  Tigellius'8 —  Oculis  maie  lippus,  S^.]     A  periphrasis  for 

mine  are  different,  though  perhaps  not  less  blindly. 

seriotts.  Inunctis.]     SciL   with  coUyrium.     Sat.  L 

21.  Manius,  ^.]     The  connection  is — I  5.  30. 
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quareinpeceatUamiooruinadei  CuT  in  amicoram  vitiis  tam  ceniis  acutumt 
lS:Tpi2«^"t  v.^.'SQ«am  aut  aquUaautserpens  Epidaurius^?-^t 

▼icusiin  accidit  ut  etiam  viti*  tlDl  COntTft  ^y  ,\'  ^i     *  ^  ^^ 

tua  aiii  pariter  inquirant.   Sie  Evenit,  inquirant  Titia  ut  tua  ruTsus  et  illi*^ ' 
9Ki<i(m  idufU:  Ad  itam  «fe  iracundior  est  paulo,  minus  aptus  acutis 

paululilm  est  promor:  parum  _  _     ..  .  ^i        '  «j     •  'a 

idoneiu  acutis  naribw  istorum  Nanbus  horum  hommum ;  naen  possit  eo, 

hominum:   illudi  potest  qudd  quod  30 

toga   delabitur    «    inconcinn^  RusUciuS  tOUfiO  toga  dcfluit,  et  malc  laXUS 
tonflo ;  atque  laiLior  calceus  pedi  .^  «  .  «^  ■  . 

nonbene  adiueret.  Scd  probua  In  pede  calceus  hsBret;  at  est  bonus,  ut  me- 

est  Tir,  inquam  egOi  aded  ut  ne-  lior  Vir 

mo  iit  probior:  s^  tibi  amicus:  jjon  alius  quisquam,  at  tibi  amicus,  at  inge- 

sed  mens  magna  tegitur  eo  oor-  .    ^    .  ^  '  " 

pore  non  ita  beOi  composito.  »1^™  mgens 

Uno  verbo  temet  examina :  Inculto  latet  hoc  sub  corpote :  deoique  te  ip- 

utrito  vitia  quaepiam  tibi  natura  SUm  34 

ingeneraTerit,  velpravaoottsue- /-i  .  ^«_.     •.•  •  *x    i- 

tudo.  Etenim  fiiix  combuienda  Concute,  uum  qua  tibi  viUorum  insevent  oUm 
crescit  in  agris  incuitisl  Huc  Natura,  aut  etiam  consuetudo  mala ;  namque 
potibB  deveniainus,  qudd  ama-  Neglectis  ureuda  fiUx  JnnascJtur  agris. 

tori  conniventi  vitia  amicae  vel       tii  -x     "*     "'         a.       "j ' 

maxima  non  videntur,  qutn  et     lUuc  praBvertamur,  amatorem  quod  amic» 
jucunda  sunt:  quemadmodum  Turpia  decipiunt  cscum  vitia,  aut  etiam  ipsa 

Balbino  polypus  Agnae.    Opta-  hsBC  39 

^c^:  t^  ^*^^'*""'  ^'«^Delectant,  veluti  Balbinum  polypus  Hagn». 

Vellem  in  amicitia  sic  erraremus,  et  isti 

NOTES. 

26.  jicuium.2     ¥ot  acute.  D^fhttt,']     Hangs  loosely — trails  on 

27*  Jquila.']     Like  the  lynx,  proverbially  ground — ^not  worn  gracefully. 

sba]i>-sighted.  Male.']     Must  be  construed  witii  karei — 

Serpens.']     Like  the  eagle  and  lynz ;  and  not  with  laxue.    The  sandal  fits  iU — does  not 

for  that  reason  often  represented  In  mytho-  stt  close,  because  too  laige  and  loose. 

logy  as  the  guardians  of  treasures.  32.  Atf  4^.]     But  to  compensate  for  all 

£pidauriut.]     Either  on  account  of  Epi-  these  sad  defects,  there  is  not  a  better  man  in 

daurus  (in  Argolis)  abounding  in  snakes,  or  the  world — he  is  your  friend  too— and  under 

of  the  tame  serpents  sacred  to  the  tutelary  that  rough  exterior  lurk  great  talents. 

deity  of  the  place,  ^sculapius,  who  was  wor-  34.  IneuUa.]     Careless  about  his  diess. 

shipped  under  the  form  of  a  serpent — and  Demque  te  ipnauf  4^.]     Give  yourself  a 

subsequently  so  at  Rome.  thorough   shaking — sift  your  own  qualities, 

28.  Inquirant,  ^,]  And  they  whose  faults  and  see  whether  nature  ab  origine,  or  evil 
you  scan  so  dosely,  wiU  scan  yours  in  their  habits  subsequently,  have  not  generated  some 
tum.  fitults  in  yourself. 

29.  Iraeundior,  4-c.]  If  a  friend  is  a  little  37-  Neglectit,  ^.]  For  in  neglected  fields 
hasty — apt  to  fall  into  a  passion — to  the  sharp  springs  up  the  worthless  fem — so  In  the  best 
noses  of  these  gentlemen  he  seems  not  fit  £ot  natures,  unless  cultivated  by  philosophy,  vices 
firiendship.  shoot 

30.  Horum  ham.]  Of  these  genUemen,  who  Urenda.]  Good  for  nothing  butto  be  bumt. 
can  see  every  body'8  faults  but  their  own.  38.  Ittue  praveHaMur,  4^*]     But  let   us 

Bideri  poesit  eo,  S^c.]     Or  he  seems  to  you  dismiss  such  matters ;  or  rather,  befbre  we  go 

(one  of  horum  hominum)  a  subject  fbr  ridi-  fisirther  in  that  direction,  let  us  tura  our  atten- 

cule,  because  his  hair  is  ill-cut,  or  his  toga  tion  to  this  point — that  the  vilest  defects  of  a 

hangs  slovenly,  or  his  shoes — sandals  ratiier  mistress  cheat  the  blind  adorer,  or  even  are 

— ^o  not  fit,  &c.  the  very  things  which  charm  him — as  Hagna's 

31.  Rusticiua.]  Construable  with  tonto-^  polypus  does  Balbinus.  Lucret  zL  1154. 
not  d^uit.  Ovid,  Art.  Am.  ii.  657. 

Toneo.]    Dative.    With  his  hair  cut  rudely  40.  Poltfpue.]     This  disease — a  tumour  in 

— rustically — not  according  to  the  fashion  of  the  nose — Celsus   describes,   vi.  &  2. — Ep. 

town.     In  town  the  hair  was  cut  with  great  12.  4. 

care  and  precision ;  in  the  country  less  atten-  Hagna.]     "Ayyifc—a  Greek  Ubertima. 

«-ion  of  course  W8S  paid  to  appearances— hence  41.  FeUem  in  am.  ^.]     I  wish  vre  made 

^ticius.  the  same  mistakes  with  respect  to  oor  firiends. 
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Enori  nomen  Tiitus  posuisset  honestam.  ^f^^*"  decorum  nomen  imposu' 
At  pater  ut  gnati,  sic  nos  debemus,  amici       ^  *•"»  '"^   ^V,^  ^^' 

Ol  quod  Slt  VltlUm,  non  fastldire  :   Strabonem    ci,  «i  aliquod  inest;  velut  pater 

Appellat  Paetam  pater ;  et  PuUum,  male  parvus  ^^i  funot  kaud/attidit.  stra- 
Si  cui  filius  est,  ut  aborUvus  fuit  olim         46  SlI^JSlTfiHi^^i^t 

OlSypnUS  ;     nunC    Varum  dlStortlS    CrunbUS  ;  pusionem,  qualis  abortivus  ez- 
iUum  ^^t  pridem  Sisyphus  fhunc  qui 

BalbnUt  Scaurmn  pjaTis  fiUtum  male  taUs.  ^»  iSL^r'^*"^:!' 
Farcius  hic  vivit ;  frugi  dicatur.  Ineptus  p«yi.  taii*,  baibutiendo  Scau- 
EtjactantiorLicpaulloest;  concinnus  amicis,  nim  nun^upat  sie  igitur  h 
Postulat  ut,  videatur.    At  est  tniculentior  at-  ^"^«  «nicorum  parcii^  victitat. 

.  appelletur  frugalis.     Qui  nmus 
4^^  ^  ^^  importunus  atque  jactabundus 

Plus  squo  liber;  simplex  fortisque  habeatur.  fuerit,  dicamut;  cupit  lepidut 
Caldior  est ;  acres  inter  numeretur.     Opinor,  ^^^f"  ^^"^r'!!'  -^  "'  *!!!' 

TT  ^  •         »A    '         ^  ^  .         .  penor  et  patud  iiberior :  w ctti- 

H«C  res  et  junglt,  JUnctOS  et  Servat  amiCOS.      metur  sincerua  et   animosus  I 

At  nOS  virtutes  ipsas  invertimuS,  atque  bb  ferventior  est,  inter  fortet  cen- 

Sincerum  cupimus  vas  incrustare.  Probus  quis  »«*?**''•    ^!^*  "*  arbitror,  et 

^T   !.•  •    «A  1.1  ji       •  1  •if    amicos  Bociat  et  contociatoe  re« 

NoblSCUm  VlVlt,  multum  demiSSUS  homo  ;  llll    tinet  Atno»ip8asvirtutesmaid 

Tardo  COgnomen  pingUl  et  damus.     Hic  fugit  interpretamur,  etvas  purum  in- 
Omnes  ficerevolumm.  5*«  bonua  aliquis 

nobiscum  vivit:  homo  e*i  ab- 
jecttts  valdd,  imqumuM,    Isti  lento  damus  cognomen  crassi.    lUe  dolos  omnes  eluctatur, 

NOTES. 

and  that  the  professors  of  wisdom  would  aa-        Intftua^l    Cicero  describes  the  person  en- 

stgn  an  honourable  name  to  the  blunder.  titled  to  this  epithet,  De  Orat  ii.  17> 

45.  At  pater,  ij^e,']  But  indeed  aa  a  father  61.  Jt  ett  truculentior,  ^,]  But  another 
doea  not  spum,  nor  quarrel  with  the  defects  Is  too  blunt  or  rough,  and  free-spoken — he 
of  his  child,  so  ought  not  we  with  the  faults  should  be  regarded  aa  frank  and  brave — free 
of  a  friend.  from  all  duplicity,  and  too  honourable  to  con- 

44.  StriiAoHem.']     His  squinting  child  a  ia-  ceal  his  sentiments. 

tfaer  calls  a  Patut.    £  short  before  ««r.     See  63.  CaUUor.]    For  ealidior.    If  he  is  of  too 

Sat.  L  1.  20.  warm  a  temper,  he  should  be  dassed  with  the 

46.  Male  parvut.']     If  a  child  is  stunted  in  spirited,  or  ardent 

hia  growth — ^like  a  dwarf<— as  was  Sisyphus  64.  Htte  ret,  4^.]    This  would  be  the  way 

aome  time  ago,  the  fiither  calls  him  a  PuUut.  to  unite  friends,  and  keep  them  united. 

47*  Sitffpkut.]     Marc  Antony,  the  trium-  66.  At  not,  ^,"]     But  we — not  only  do  we 

vir,  had  a  child  of  very  diminutive  dimen-  make  bad  worse,  but  we  make  good  bad — ^we 

nons,  whom,  fbr  his  shrewdness,  he  used  to  convert  the  very  virtues  into  vices,  and  treat 

call  Sisyphus.  the  sound  vessel  aa  if  it  ^ere  a  cracked  one. 

HuMCf  8fe.]    A  cbild  with  distorted  legs,  or  66.  Incruttare.]     1o  spread  adhesive  mat- 

knock-kneed,  his  father  called  a  Varut ;  and  ter  on  the  seams  of  a  cracked  vessel,  to  keep 

another  with  a  club-foot,  a  Seantrut.  it  together. 

48.  BalbutU.]  I.  e.  gives  him  the  fond  Prohut  quit,  4«.]  Livea  there  among  us  a 
and  flattering  epithet,  &c.  The  Pttti,  PuUi,  good  honest  man — a  man  of  retired  habits, 
Vari,  Scauri,  were  the  names  of  distinguished  shrinking  from  the  conflicts  of  ambition — to 
fianllies  in  Rome,  derived  originally  from  him  we  give  the  name  of  idler  and  blockhead. 
smne  corresponding  defects  in  some  members  Both  epithets  refer  to  demiteut.  Tardut  pro 
of  the  iamily.  contiderato.     Livy  xxli.  39. 

49.  Pardut  hic  vm/.]  Such  an  one  livet  Prohut — demittut.]  Cicero  couples  these 
a  little  too  elote — ^he  should  be  called  then  a  terms — eaque  omma,  qua  proborum,  demisso- 
good  manager — a  man  who  looks  carefully  rum,  non  acrium,  non  pertimtcium,  non  ocer- 
afker  his  affairs.  borum  tunt,  valde   benevolentiam  condiiant. 

Ineptut,  ^'c.]     Another  is  a  bit  of  a  ooz-  De  Orat  ii.  43. 

comb,  and  babbles  too  much — he  should  be  6&  Hic  fugit,   4^.]     Another  eludes  all 

thought,  as  he  wishes  to  be,  a  person  whose  tricks  and  treacheries,  and  lays  himself  open 

object  is  to  make  himself  agreeable  to  his  to  no  attacks — leaves  no  point  exposed  to 

friends — ^he  only  mistakes  the  means,  or  is  assault — instead  of  calling  such  a  person — 

unable  to  make  use  of  them.  Hving,  as  we  do,  in  an  age  when  envy  and 
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et  nemin)  improbo  expositum  Ingidias,  Dullique  malo  latus  obdit  apertam ; 

i:.r.rr„rc;mrtSSSt:::  Q"«°>  8«°«»  ^oc  Inter  vit»  versetur,   ubi 

apud  quos  re^ant  Tehemens  acns  *>U 

invidia  et  criminationes :  hune  Invidia  atque  vigent  ubi  crimiua;  pro  beoe 

non  prudentem  et  cautum,  sed  sann 

▼ersipellem  et  malitiosum  dici-    .  .  ^  ^    ^ 

mu«,  si  quis  apertior  (quaiem  Ac  nou  mcauto,  fictum  astutumque  vocamus. 
non  rard  tibi  me  sponte  exhi-  Simplicior  quis  ct  est,  qualem  mc  saspe  libcnter 
bui^  M«cenaa)  ut  lectioni  ya-  obtulerim  tibi,  M«cenas,  ut  forte  legenlem 

cantem  vei  cogitabundum  casu    .^         .  •<ii.  •  i 

interpeiiet  qu&cunque  aUocu-  Aut  tacitum  unpellat  quovis  sermoue  moles- 

tione  importunus;  dicimus,  sen-  tUS ,  65 

su  communi  omnino  est  i/fe  des-  Communi  scnsu  plane  carct,  inquimus-  Eheu ! 

titutus.     Eheu  qujim  injustam  ^^  ,  .    '^  .  «  ^  .  •    • 

conditionem   nobis  statuimus  Quam  tcmerc  m  uosmct  legem  sancimus  ini- 

impnidenter !  nullus  enim  sine  quam  ! 

vitiisnascitur;  irfytt^isqui  le-  j^^m  vitiis  ucmo  siue  uascituT;  optimus  ille 

vioribus   premitur    perfectissi-  *^ 

mus  habetur.     Benignus  ami-         ^       .^?  '  . 

cus,  ut  par  est,  meas  virtutes  Qui  minimis  urgetuT.    Amicus  dulcis,  ut  a> 

cum  vitiis  comparans:  in  illas  QUUm  est 

majores  (si  quidem  mejores  ha- >-v  "  '  ^      •*••      i^  i      •!- 

beo  virtutes  qu&m  vUia)  pro-  Q^^^  mea  compeuset  vitus  boua,  plunbus 

pendeat,    si  diligi  cupiat:    ac  uisce,  70 

■pari  conditione  in  eftdem  Ubra  gi  modo  plura  mihi  bona  suut,  inclinet  Amari 
Smtr r  i.r:T„'i.  T  Si  volet  hac  lege.  in  trutina  ponetur  eadem. 
beribus,  parcat  ejus  vernicis.  Qui,  ue  tuberibus  propriis  offeudat  amicum, 
Justum  est,  ut  qui  postuiat  in-  Postulat,  ighoscel  vemicis  iUius :  sequum  est, 
«t::fertt^nw„f quoni^im  Peccatis  yeuiam  pos-cSIrtem  reddere  rarsus.  75 
omnino  resecari  vitium  iracun-  Deuique,  quat^enus  cxcidi  penitus  vitium  irae, 
diaj,  aiiaque  stuitis  inhaerentia  Cctera  itcm  nequeuut  stultis  hssrentia,  cur  non 

mmim^  possunt ;  quare  non 

NOTES. 

calumny  are  in  full  vigour — a  sensible  and  AmicuM  dukis,  4^.]    The  syntax  of  the  sen- 

careful  man,  we  give  him  the  name  of  a  false  tence  requires  ctrm  (^tiMm)  to  be  taken  as  acon- 

and  crafly  fellow.  junction,  as  there  is  nothing  else  to  couple  oom- 

60.  Gentu  hoc  inter,  ifC,']     In  the  present  penaet  and  incUnet.     A  kind — a  real  friend, 

Btate  of  society.  whilst,  as  is  just,  he  balances  my  good  quali- 

63.  SimplicioTf  ^c.]  If  any  one  be  a  little  ties  with  my  bad  ones,  shotdd  inctine  to  my 
too  unceremonious — unobservant  of  circum-  outnumbering  good  qualities,  provided  they 
stances,  like  myself,  who  have  often,  volun-  do  outnumber — t.  e.  should  let  me  have  tl^ 
tarily,  i.  e.  unsummoned,  broken  in  upon  you  full  benefit  of  them  in  his  estimate  of  me. 
<^so  that  he  troublesomely,  with  any  kind  of  71-  AmarL"]  The  sense  demands  amare. 
gossip,  Interrupts  a  person  when  reading,  or  in  If  he  wiU  love  me  on  these  terms,  he  shall  be 
silent  meditation — we  exclaim,  tfae  man  has  weighed  in  the  same  balance— shall  be  loved 
not  even  common  sense  I  on  the  same  terms. 

SimpUcior.l     A  man  who  disregards  littla  76*  Denique,  ^.]     In  sbort,  as  the  fiiult  of 

matters  of  etiquette,  which  others  studiously  anger  cannot  be  utterly  extirpated. 

observe,  to  win  the  favour  of  the  great — too  77*  Cetera  item,  Sfc.j  Scil.  vt^  And  other 

frank  or  too  heedless  to  be  very  observant  of  faults  which  cleave  to  faols — >using  h«re,  in 

times  and  circumstances.  mockery,  the  language  of  the  Stoics,  who  ralled 

64,  Macenas.]     The  poet  thus  dextrously  aIl/oo^andm<ufm«n  whocouldnotpracticethe 
makes  Maecenas  bear  testimony  to  his  frank  doctrines  which  they  (the  Stoics)  preached. 
and  independent  conduct.  Cur  non,  4*0*]     Why  does  not  reason — the 

67.  Quam  temere,  Sfc.'\    How  thoughtlessly  judgment,  as  especially  occupied  with  propor- 

do  we  thus  sanction  severe  laws  against  our-  tions — use  her  own  welghts  and  measures ; 

selves ! — If  we  Judge  others  harshly,  we  must  and,  according  as  is  each  ofFence,  (res),  so 

expect  they  will  exercise  the  same  severity  punish  the  delinquency  ? — i.  e.  apportion  pe- 

towards  ourselves.  nalties  to  injuries — severe  penalties  for  great 

69.  Q^i  mlfitm»  urgetur.']     The  best  man  offences,  and  lighter  ones  for  less. 
ts  be  who  has  the  fewest  or  smaliest  faults. 
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Ponderibus  modulisque  8uisTatioutitur,ac,iesi^°  «dhibet  exunen  et  judi- 
Ut  qu«que  est,  ita  supplicii»  delicta  coercet  ?  tT^Z  TZ^^Ut- 
oi  quis  eum  servum,  patmam  qui  toUere  jussus  jiuque  meritum  ?  si  aiiquis 
Semesos  pisces  tepidumque  ligunierit  jus,  81  ^^  piectat  eum  famuium,  qui 
In  cruce  suffigat ;  Labeone  insanior  inter        >"«•  *"^"'!  «^^""I":  ^*",^** 

c  "!•      ^       ^     Vk         ^     t         -     .      .  ,  nt  semesos  piaces,  et  jusculum 

banOS  dicatur  r      QuantO  nOC  funOSlUS  atque    adhuc  tepens  ;    Ule  dementior 

MajUSpeCCatumest:  paulIumdeliquitamicUS,  Labeone  putabitur  k  sapienti- 

(Quod  nisi  concedas,  habeare  insuavis)  acer-*»"»^  ^/quanto grarius jiio et 

^  .  '  Q  «^  ^c^us  ^t  delictum  utud  ?  ami- 

DUS       ^  ^^  cttspeccaTitaliquantuIum:  quod 

Odisti,  et  fugis,  Ut  Rusonem  debitor  aeriSy  sl  non  ignoscas^cengebensama- 

Qui  nisi,  quum  tristes  misero  venere  Calendae,  "°'  ^*  ^«'^^^^*»'  •  «^ersaria  et  fu- 

-XK  ji  X  1  ji  ^  •      ^    hIb  oon  secus  ac  Rusonem  pe- 

Mercedem  aut  nummos  unde  unde  extncat,cuni«debitor;qui,quotie8tri8- 

amaras  tes  Calendce  infelici  advenerunt, 

Ponrecto  jugulo  historias,  captivus  ut,  audit.    "«"  ^«T  *"*  pecuniam  credi- 

^i^         •     •'•.1      .  *  A  .'ti         />/><«»•  undccunque  expedit;  ve- 

Comminxit  lectum  potus,  mensave  catiUum  90  ,„ti  captivus  a>gitur  Vuscuitare 
£vandri  manibustritumdejecit:  obhanc  rem,  importunas  scriptiones,  proten- 
Aut  positum  ante  me4  quia  pullum  in  parte  "  coiio.  hectam  discuHtwium 

*  .-    .  ^  *  ^  unn&   inqumavent  ebnus,  vel 

^™^  mensi  detruserit  catinum  E  van- 

dri  manibos  contrectatnm ;  propter  hoc,  vel  qudd'  esuriens  prseripuerit  puUum  in  meft  parte 
patinse  constitutum, 

NOTES. 

78.  SuU,"]     Her  own — sucb  as  it  becomes  soften  by  affecting  to  listen  to  his  long-winded 

her  to  use — such  as  are  defined  by  her  laws.  stories. 

80.  Si  quis,  i^c.]     If  any  man  should  cru-  87*  Tristet.]     The  calends  or  ides  of  the 

cify  that  slave  of  his,  who,  when  bidden  to  month — days  on  which  interest  was  payable, 

remove  from  the  table  a  dish,  should  Itck  up  and  loans  retumable — tad  days  for  the  un- 

the  half-eaten  fish  and  warm  sauce,  could  he  prepared  debtor.     Epod.  2.  69. 

— madder  than  Labeo  as  he  plalnly  would  8i8.  Mercedem  aut  nttm.]     Interest  or  prin- 

be — be  reckoned  among  the  tane  T  Or — ^with-  dpal. 

out  the  interrogation — he  would,  among  sane  Amarat.']     Bitter  to  the  unwilling  auditor. 

people,  be  said  to  be  madder  than  Labeo.  89.   HittoriatS\     Supposed   to  have  been 

Ifi.   Labeone.]     According  to  one   of  Uie  grave  political  history,  written  by  Ruso ;  but 

Scholiasts,  this  M.  Andstius  Labeo — a  man  of  more  probably  long-winded  stories  which  he 

praetorian  rank,  was  said  to  have  libelled  Au-  was  fond  of  retailing,  and  glad  to  command  a 

gustus,  and  for  that  reason  to  have  been  thus  listener.     Od.  iii.  7*  20.     After  all,  perhaps, 

stigmatisedbytheadulatorypoet  SuetOct54.  nothing  more  is  meant  than  his  threats  of 

83.  Quanto  hoe  furiotiut,  4^.]     Frandc  as  enforcing  his   claims,  and   lectures   on    the 

is  the  act  of  the  man  who  should  crucify  his  wrongs  he  was  sufTering  from  delay  of  pay- 

slave  for  licking  the  dishes,  how  much  more  ment     The  not  being  prepared  was  ground 

so  is  the  act  of  him  who  renounces  his  friend  enough  for  the  debtor  not  liking  to  face  his 

fbr  trifles  ?  creditor. 

Hoc.'}     This  may  be  an  ablative,  referring  Porrecto  jugulo.']     With  outstretched  neck 

to  the  mad  act  of  the  slave's  master ;  or  a  no-  — resignedly — without  ezcuse ;  like  a  capdve 

minadve,  applying  to  the  act  of  the  man  who  awaidng  execuUon. 

renounces  his  friend.     It  is  the  acts  of  these  Audit."]     Listens — an  unwilling  auditor. 

two  persons  which  are  compared — not  the  90.   Lectum.'\     The  triclinary  seat — Uie 

faults  of  the  slave,  and  of  the  discarded  friend  table-couch. 

— still  less  the  faults  of  the  slave  and  the  dit-  Potut.'\     When  dpsy. 

earding  friend.  CatiUum.]     Valued  by  you  on  account  of 

84.  PauUum  deHquit  am."]   Your  frlend  has  the  celebrity  of  the  artist ;  or  for  its  antiquity, 
done  some  small  matter  to  ofTend  you,  and  and  the  memory  of  the  original  possessor. 
you  hate  htm,  and  shun  him,  &c.  91.  Evand,  man.  tritum.]  I.  e.  either  carved 

85.  Quodf  Sfc.]  An  offence  so  insignifi-  by  thehandsofEvander^adisdngiushedartist 
cant,  that  if  you  do  not  excuse  it,  you  must  be  of  the  day ;  or,  which  seems  more  probable, 
regarded  as  a  most  implacable  person.  rubbed  by  the  hands,  i.  e.  uted  by  the  old 

86.  Oditti.]     Scil.  eum^  Arcadian — a  relic  which  once  belonged    to 
Rutonem.]  Some  well-known  money-dealer,    him.    ^n.  viii. 

whoee  severity  on  the  day  of  payment — of        Ob  hatic  rem."]     For  this,  i.  e.  for  either  of 
principal  or  interest —  the  debtors  could  only    the  trifling  ofiences  just  enumerated. 
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«««micii.id.Arco  minik.  duid.  SustulU  esoriens,  miinu  hoc  jiwimdas  amicos 

minifuent?   Ergoamammsi  c^'.       -v'  i         «j  i     •  •   /»*'  .  i-         -^  ^ 

furatiu  sit  quid^amy  veiTi  ci«.  ^^^  ^^^  ^  4^^  £aLCia]ii»  81  fiirtiim  fecent,  aut 

diu  fidei  nut  revelirit,  aut  pro-  81  94 

mi«i«  non  steterit?   Qui  eon-  Prodideiit  commissa  fide,  sponsumye  negarit  ? 

tendunt  pana  esse  deiicta,  hm-  rk..ft«  •  r  t        'I  x     i   i_  -. 

rent  quando  yenitur  ad  iiifiHri.  ^*^®  P*"^*  ^®*®  ^®^  plaCUlt  pCCCata,  laborant, 

tumem  veritatis :  sensus  eam-  Quum  ventum  ad  verum  est ;  sensus  moresque 

mHnis  et  mores  reclamant,  ipaa-  repuiniant. 

que  utilitas,  OMV  ferd  e#<  parens  aa  •  am-^        •      .»•  ^         ^  •     ^> 

justi  et  «quL    Quando  d  pri-  ^^**®  ^P»*  «tihtas,  justi  pTope  inater  et  SBqui.-dr  ■ 
mb  terris  homines  prodierunt,      Quum  prorepseraut  primis  animalia  terris, 
mutmn  ac  jUe  pecus ;  pro  M utum  et  tmpo  pecus,  glandem  atque  cubilia 

glande  et  cubilt  certabant  un-  tmv^wx**».  inn 

guibus  et  pugnu,  tum  fustibus  -^  propier  .....  ^"" 

ac  deinceps  armis,  quse  demum  UngmOUS  Ct  pugms,  dem  fustibus,  atqUC  ita 
indigentia  finxerat;  donec  in-  pono 

"^V^Ci^LX^^-  P^P^-bant  armi«,  quiE  port  fabricaverat  usus, 
monem  et  cogitationes  tuat.  I^onec  verba,  quibus  Yoces  sensusque  notarent, 
Postea  inceperunt  beiio  absti-  Nominaque  invenere ;  dehinc  absistere  bello, 
^•«:  ^^r^'^:'::.  OPPi^?  coeperunt  munire  et  ponere  leges,  105 
moechus.  Etenim  ant€  Heie-  ^^  Quis  fur  esset,  ueu  latTo,  ueu  quis  adulter. 
nam  muiieres  fuerunt  causa  Nam  fuit  autc  Helenam  cuunus  deterrima  belli 

c^dtr  r'SS=m!.™;7~  ?"^  ^^  ignoUs  perierunt  mortibus  iUi, 
ruentes  in  libidinem  obviam,  WXLOS  Venerem  lucertam  rapicutes  more  fera- 

belluarum  instar,  mm,  109 

NOTES. 

93.  Hoe.']  For  this— that  is,  for  seizing  the    ance  with  the  sendmente  of  the  Epicureans. 
chiclLen  which  you  had  destined  for  your  own     Lucret  v.  933. 

**AR**r.vi  1     a.1.      ,j  ^        *     -  PrimU  terris.]     When  men  were  first  cre- 

96.  Ftde.]     The  old  form  for  JideL  Od.  iii.     ated. 

•  •  ^*  Animalia.']     Men. 

Prodiderit,  ^.  J     Betrayed  what  had  been  100.  Mutum  et  turpe,  ^c.']  Who,  like  cattle, 

entrusted  to  his  honour— or  denied  his  bail—  had  not  learned  to  speak,  and  like  them  also 

i.  e.  denied  that  he  had  given  security  for  a  lived,  without  cultivation,  on  the  spontaneous 

friend — renounced  his  responsibility.  fruits  of  the  earth. 

96.  Quts.']     The  Stoics,  who  professed  to  Glandem,  ^.]     LucreL  v,  937. 

regard  all  offences  in  the  same  light,  and  de-         101.   Pugnis.j      With  their  fisU  —  from 

serving  of  the  same  punishment  pugnus. 

Laborant,  S^.]     Are  graveUed,  when  an         102.  Armis,  ^.]      With  their  naUs  and 

appeal  is  made  to  speciflc  facts.  fists,  then  with  clubs,  and  next  with  weapons, 

Fere.]     Must  be  coupled  with  laborant—  which  necessity,  or  rather  the  occasion  for 

not  with  placuU;  for  the  prindples  of  the  further  force,  had  invented,  &c. 
Stoiai  were  absolute,     They  were  puzsled  to         103.  Donec  verba,  ^.]      TUl  they  con- 

jusafy  m  particular  cases— such  as  the  poet  trived  words  and  names  to  give  meaning  to 

su^sts.  their  voices,  and  expression  to  their  feeUngs. 

97.  Sensus.]      The   common  instincts  of        105.  Ponere  legesy  ^.]     To  insdtute  Uws 
nature  revolt  agamst  the  doctrine.      Sensus  against  robbery,  adultery,  &c 

enim  cujusque,  et  natura  rerum,  atque  ipsa  uti-  107-  Nam.]  Nam  refers  to  neu  quis  aduUir. 

litas  clamat  quodammodo,  mm  posse  adduci,  ut  Jnte  Helenam,  ^-c.]     Before  the  days  of 

inter  eas  res,  quas  Zeno  exequaret,  nihit  inter-  Helen,  woman  was  the  most  fiital  souroe  of 

esset.     Cic.  de  Fin.  iv.  19.  war. 

Mores.]     The  habita  of  society— the  daily  108.  Moriibus  ignotis.]    Unknown,  because 

practice  of  Iife,  which  distinguish  between  their  names  have  not  been  handed  down  by 

great  and  small  ofTences.  poets. 

98.  Atque  uHlitas,  ^.]  According  to  the  /Hi  quos,  ^.]  But  those  ravishers,  who, 
pnnciples  of  the  Epicureans,  who  made  ge-  before  Helen's  time,  seized  their  vagrant 
neral  utiUty  the  basis  of  justice.  Venuses,  the  stronger  slew,  as  the  bull  does 

99.  Quum  prorepserunt.]     This  account  of  his  rivals  in  the  herd. 
theoriginandprogressofsocietyisinaccord-  109.  Fenerem  incertam.]     Not  bound  by 
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Viribns  editior  csedebat,  ut  in  grege  taurus.  piMtanebat  Tiribus  luperior, 
Jura  inventa  metu  injusti  fateare  necesse  est,  ?S^„  J^  J^hT?-!"^ 
lempora  si  lastosque  velis  evolvere  miindi.      tiimconfiteari8opartet,Nmandi 

NeC  natura  potest  jUStO  Secemere  iniquum,       tempon  et  mnnales  pencniteni. 

Dividit  ut  bona  diversis,  fugienda  petendis  ;   ^**»"*  ^^5^  ~^'*  dUtingnere 

XT  •         ^        ^'      %^  7     .         t       ^   .  \  «quum  ab  injuflto,   ucut  du- 

JNeC  Vipcet   ratlO  hoc,  tantumdem   Ut  peCCet  cemit  bonum  i  malo  et  re»  evi- 

idemque,  115  tandaa    ab    exoptandis.      Nec 

Qui  teneros  caules  alieni  fregerit  horti,  mio  probabit  istud,  qudd  um 

«.         .  .  TVAi  -^Ai  .^  gniviter  dehnquatMqui  novel- 

iit  qui  nocturnus  sacra  Divum  legenL  Adsit  la,  bni«icas  ciSaniperit  in  aite- 
Regula,  peccatis  quse  poenas  irroget  aequas ;  nu*  bortuio,  quAm  iUe  qui  noctn 
Nec  scutica  dignum  horribili  sectere  flagello.  '•pnerit  Deomm  aacra.    su- 

XT  A.  r       t*^         3  -A  •  !•         tuatur  lez  pares  aehctis  pcenas 

Nam  ut  ferula  csdas  mentum  majora  subire  dccemens  :^que  graribus  iia- 
Verbera,  non  vereor,  quum  dicas,  esse  pares  gns  csdas  emm  qui  lorum  dtM- 

j>0g  |oi  <<Mra<  meritusesL  Etenimhaud 

i7_^i.**«.  .  ..  .  metuo  ne  feruU  tantitm  plectas 

Furta  latrociniis,  et  magni»  parva  minens        g,aviori  dignum  castigatione,  si 

Falce  recisurum  simili  te,  si  tibi  regnum  quidem  asseveras  «qualia  esse 

Permittant  homines.  Si  dives,  qui  sapiens  est,  i»^™  ^^  ?  «'  prsedicas 

^  ^  '  eadem   te   ialce  amputaturum 

raagna  et  parva  crimina,  n  regnum  tibi  deferant  homines.  Jt  enim  si  sapiens  quisque  est 
opulentus, 

NOTES. 

legal  or  matrimonial  ttes ;  and  hence  is  added  vince  us  that  all  offences  are  equally  criminal — 

moreferarum,  therefbre  let  there  be  laws  to  impose  penalties 

110.  Ut  t»  grege.']  The  stronger  bull  kills  proportioned  to  offences — and  do  not  scourge 
the  other  bulls  in  the  herd.  with  the  horrible  flageUum  the  man  who  de- 

111.  Jura  inventa,  SfC.']  If  you  turn  over  serves  only  the  seutica  or  ferula.  Flagellumy 
the  history  of  tfae  world,  you  must  acknow-  ecutica,  fervla,  —  The  specific  differences  of 
ledge,  that  laws  were  invented  from  the  fear  these  instruments  are  not  defineable — but  the 
of  injustice.  Laws  had  their  source  in  the  fiageUum  is  the  severest,  and  the  fervJa  the 
riolence  of  men — ^they  were  indispensable  to  lightest 

protect  man  from  his  fellows.  120.  Nam,  4^.]     For  I  have  no  fears  that 

112.  Fasto*.']  The  records  or  registers  of  you  would  scourge  with  the  ferula  the  man 
events — sXxMy,faeti  is  applicable  to  Roman  who  deserves  to  be  lashed  with  ihefiageUum. 
a&irs  only.  Ut — nan  vereor."]    Instead  otut,  by  the  ge- 

Evolvere.]     The  writings  of  old  being  in  neral  usage,  ne  would  follow  non  vereor.     The 

roUt.  n  ut  is  probably  a  coUoquialism. 

113.  Nec  natura,  Sfc.]  Neither  can  nature  121.  Quum,  Sfc.]  Since  you  pronounce 
sepante  the  just  irom  the  ui^just,  as  she  pilferings  to  be  as  bad  as  murders  and  high- 
divides  the  good  from  the  contrary,  and  the  way  robberies — and  threaten  you  would  cut 
shunable  from  the  desirable ;  nor  wili  the  down  with  the  same  scythe  all  offences,  great 
(ratio)  a^uments  or  authority  of  the  Stoics  and  small,  if  you  were  a  king. 

establish  this  point — that  the  man  who  steals         Paree  re».]    Instead  oiparia,  in  agreement 

young  cabbages  from  a  neighbour's  garden,  with  ^rla. 

and  he  who  plunders  the  temples,  commits         122.  Magnie  parva.]     Instead  of  magna  ei 

crimes  of  equal  atrocity — that  all  offences  are  parva.     Though  strictly  only  qualifying,^!^, 

equaL  eimiU  is  here  made  to  govern  magnis.     You 

Natura.]  Meantng  original  and  uninformed  will  cut  down  the  small  with  the  same  scythe 

instincts  do   not  distinguish   the  just  from  as  that  with  which  you  cut  the  great 
the  unjust — no!  experience  does  this — ^it  is  a        123.  Si  tibi  regnum permittant.]  Thephrase 

matter  to  be  gathered  from  the  effects  and  is  selected  with  reference  to  the  silly  paradox 

tendencies  of  things.     Our  senses  tell  us  at  of  the   Stoics.     If  they  would  give  you  so- 

once  what  is  agreeable,  or  the  reverse,  &c  vereign  power  I — why  do  you  wish  for  what 

116.  Fregerit.]     Brokenoff  from  the  stem,  you  have  2     The  Stoic  is  a  king. 
and  carried  away.  124.  Si  dives,  Sfc.]     If  the  wise  man — ^ac- 

117*  Legerit.}     Collects  and  carries  off  in  oording  to  the  doctrine  and  language  of  the 

the  night  Uie  sacred  images  of  the  Gods,  and  Stoics,  is  a  rich  man,  a  good  cobbler,  the  only 

the  valuable  utensils  of  public  worship.  handsome  man  and  a  king  too — ^why  do  you 

Adeit  regula,  Sfc.]     The  connection.     As  wish  for  what  you  have — i.  e.  sovereign  power 

nature  does  not  discriminate  and  define  the  to  punish  all  offences  equally. 
just  and  unjust ;  and  philosophy  cannot  con- 
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et  peritus  (utor,  et  Miiui  pui-  £t  gutor  boDUS,  et  solus  formosos,  et  est  rex ; 
^'liStilr-ideVt^S;^?::  Cur  «ptas.  quod  babes  ?     Nou  nosti,  quid 

•pondet   iiU:  Nequaquam   in-  patCF,  inqOlt.  IXO 

teiiigis  quid  loquatur  magister  Chrysippus  dicat.    Sapiens  crepidas  sibi  nun- 

ChrysippuB :  Sapiens  nunquam  auani 

sibi  fecit  crepidas  aut  soleas;  ^-  iT^*^  a        ^ 

sapiens  tamen  sutor  est   auft  Nec  soleas  fecit ;  sutOT  tamen  est  sapiens. 

ratione  ?    Quemadmodum  licdt  Qui  ? 

taceat  Hermogenes,  nihiiomi-  ut,  quamvis  tacct  Hermogenes,  cantor  tamen, 

nus  est  bonua  cantor  ac  musi-  4  o  7 

cus:   sicut  etiam   Alfenus   iUe  ^        atqUC 

soiers,  reiicto  quoUbet  artis  gua  Optimus   est  modulator ;  ut  Alfcnus  vafer, 

instrumento,  et  clausa  tabem&,  omni  130 

erat  sutor :  ita  sapiens  artifez   At*^*^  ^  >•         1         a  .   ^         ^ 

est  ciyusvis  operis  pcrfectissi-  Abjecto  mstrumento  artis,  clausaque  taberna, 
mus,  iu  rex  soius.    Attamen  Sutor  crat :  sapiens  operis  sic  optimus  omnis 
barbam  tibi  vciiunt  petuiantes  Eg^  opifcx  solus,  sic  rcx.    Vellunt  tibi  barbam 

puen ;  quos  bacuio  si  non  abi-  r         •    •  •  ^        •  j*     x 

gaa,  premeris  turbi  circumsis-  LaSClVl  pUCH,  quOS  tU  Ul  fustC  COerceS, 

tente,  et  infeiix  vociferando  Urgeris  turba  circum  tc  stantc,  miserque  135 
frangeris,  ^  magnorum  regum  Rumperis  ct  latras,  magnorum  maxime  regum ! 

roaxtme.     Nc    proiixtor    sim  ixii  r     '  j*  j        ai*    

quamdiu  te  Uvatum  ibis,  6  rex,  Nc  longum  faciam :  dum  tu  quadrante  lavatum 
dato  quadrante,  nec  te  comita-  Rex  ibis,  neque  tc  quisquam  stipator,  ineptum 
bitur  quispiam  sateiies,  nisi  fa-  Prgeter  Crispinum,  sectabitur ;  et  mihi  dulces 

l^SSci^ST^U^Je^  Ignoscent,  si  quid  pecc&ro  stultus,  amici,  140 

quod  stuitus  ego  admiscro  de-  Inque  viccm  iUorum  patiar  delicta  libenter, 
lictum ;  et  vicissim  iiiorum  pec-  Pnvatusque  magis  vivam  te  rege  beatus. 

cata  facild  tolerabo,  et  vivam  10  o 

privatus  te  rege  felicior. 

NOTES. 

126.  Non  ndsti,  ^tr.]  You  do  not  under-  ningly  tuming  every  thing  to  the  advantage 
stand, — says   the  Stoic   in  reply,  what  our     of  his  clicnt.     Sat  ii.  2   131. 

father,  Chrysippus,  means.  133.   Fellunt,  4*^.]     Yet  the  saucy  boys  in 

127.  Chryrippus.]  One  of  the  fathers  of  the  streets — so  litUe  rcverence  does  your 
thc  Stoic  philosophy — ^flourishing  in  thc  third  kingship  cnsure — ^pluck  your  bcard  for  ypu ; 
ccntury,  B.  C.  Sat  ii.  3.  44.  Chrysippus  and  unlcss  you  kcep  them  (quot)  off  with 
was  the  first  to  illustrate  thus  absurdly  thc  your  stick,  you  gct  hustled  by  a  crowd  of 
principles  of  Zeno,  who,  in  the  spirit  of  So-  theni  round  you,  and  impotenUy  burst  with 
lomon,  had  taught  that  wiidom  was  better  than  rage,  &c. 

rubies.  Fellunt  tibi  barbam,']  Tbv  Tnityttva  rtXXuv 

Sapiene,  S^c,']  Though  thc  philosophcr  never  rtvi — ^proverbial  for  ignominious  treatmcnL 

madc  his  own  crepida  or  nlea,  he  is  still  a  Barbam.']      The  would-be  philosophcrs— 

tutor.      The  writer  has  Alfenus  alrcady  in  the  babblers  of  Stoic  paradoxcs — thc  subiccts 

mind.  of  Horace^s  mockcry,  cultivated  their  bearda 

Crepida» — Moleaa.]     The  difference  is  not  with  grcat  assiduity. 

known  with  any  precison — \MCti  yftre  sandaU :  136.  Rumperis.]     SciL  trd.     Virg.  Ecl.  vi. 


and  both  made  by  the  ttUor,  as  well  aa  thc 

ealeeus,  137.  Nfe  longum.]     Scil.  sermonem, 

\2B.  Quif]     How.  Quadrante.]     The  fourth  part  of  the  a< — 

129.  Ut,  quamvis,  $^c.]  Just  as  Hermo-  the  pricc  paid  by  the  poor  at  thepublic  baths. 
genes  Tigellius,  though  not  actually  singingor  The  rich  had  their  own  baths  at  homc.  Per- 
playing,  is  the  bcst  musieian  still.  sius  v.  126. 

130.  Ut  Alfenus,  S^c.]     Just  as  Alfcnus,         138.  Quisquam  stipator,  8fC.]  With  nobody 
aftcr  he  had  thrown  every  tool  of  his  trade  in  your  royal  suite  but  the  fool  Crispinus. 
away,  and  shut  up  his  shop,  was  a  sutor  stilL         139.  Crispinum.]     Sat  i.  1.  120. 

Alfenus.]      Alfenus   Varus,  a  man   who,         Dulces.]     Dear,  as  in  line  69. 
though  originally  a  shoemakcr  and  following        140.  Peccdro  stuUus,]  StuUus  as  thc  Stoics 

his  trade  at  Cremona,  became,  under  the  in-  style  us.     Comparc  line  77* 
Btructions  of  Sulpicius,  an  eminent  lawycr  at         142.  Prinatusque .]  And  though  but  a  poor 

Romc — attaincd  to  thc  consulate,  and  at  his  humble  individual,  I  shall  be  happier  than 

death  was  honourcd  with  a  public  funeral.  your  mtyesty. 

Vqfer.]  As  a  lawyer — dextrously  and  cun- 
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SATIRA  IV. 
EUPOLIS,  atque  Cratinus,  Aristophanesque,     Eupoiis,  CradniK,  ct  Ariito- 

DOets  phanes,  aliique  veteris  coin<B- 

jt.  v...       '  ..  .  .  dis  auctores,  si  quispiam  mer^- 

Atque    alll,  quorum  COmOBOia  pnsca  Virorum  baturnotarivelutimprobu8,aut 

est,  fur,  aut  adulter,  aut  homicida, 

Si  quis  erat  dignus  describi,  quod  malus,  aut  J*J^^^^;;^^3^»^^^ 

^ur»  ^        ^  ^   bertate.      Hos    totus    Lucilius 

Quod  mCBchuS  foret,  aut  Sicarius,  aut  alioqui  imitatur  et  sequitur,  mutatis  so- 

Famosus,  mult&  cum  libertate  notabant.        5  ^«'"«n^^do  pedibus  ac  numeris, 

TT-  •  i^T-i*-!  .  perurbanus,  acn  judicio,  durus 

rlinc  OmniS  pendet  Lucihus  hOSCe  SeCUtUS,       Iq    condendis   versibus.     Ete- 

Mutatis  tantum  pedibus  numerisque ;  facetus,  nim  fuit  m  hoc  vitiosus.  Und 
Emunctae  naris,  durus  componere  versus.  ^^'^  .'"P®  ^*""* ,  ducentos, 
Nam  fmt  hoc  vitiosus ;  in  hor^  saepe  ducentos,  guid  magnum)  dictabat:  cikm 
Ut  magnum,  versus  dictabat  stans  pede  in  flueret  coenosus,  habebat  quod 

uno;  jO''*"^****^®'*^ 

Quum  flueret  lutulentus,  erat,  quod  toUere 

velles ; 

NOTES. 

SATIRE  IV.  freedom  and  fearlessness  with  which  he  lashed 

the  vices  of  the  town. 

Nettled  at  tbe  libellous  construction  put  Hotce  seeuitu.']    Imitating  these  writers  of 

upon  his  Satires,  the  poet  explains  the  motives  the  old  comedy  in  every  thing  but  their  ver- 

which  prompted  him  to  write,  and  appeals  to  stfication. 

the  candour  of  his  firiends  for  amore  equitable  LueiUus,]     A  native  of  Aurunca,  a  town  of 

judgrnenL  Latium,  and  the  first  writer  of  Roman  satire 

1.  EvpoUs,  S^,"]  Poets  of  the  old  cemedy.  in  a  systematic  form.  Died  650  U.  C.  Pers. 
They  were  all  three  cotemporaries  in   the  L  114.  Juv.  i.  165. 

latter  part  of  the  fifthcentury,  B.  C.     Persius         7-  PedHnu.]     Lucilius  wrote  in  hexameter 

names  the  same  three,  as  ihe  chiefs  of  the  verse — the  old  comic  writers  in  iambics  chiefly. 

school,   i.  123 ;    and   Quintilian   also,  x.  1.         Numerisque.']     The  rhythm  of  the  verse — 

Eupolis  was  a  favourite  with  Horace,  Sat.  ii.  the  contexture  of  accented  syllables,  upon 

3w  12.     Cratinus  he  represents,  £p.  i.  19.  2.  which  the  flow  and  muaic  of  verse  mainly 

as  one  who  denounced  the  verses  of  water-  depend. 

drinkers.     The  works  of  both  of  them  are        3f»to/M.]    Hinting,  apparently,  at  a  change 

whoUy  lost ;   while  eleven  pieces  of  Aristo-  for  the  worse.     There  is  an  equivoque  in  the 

phanes  have  survived — to  justify  the  eulogia  word.     Compare  Sat  ii.  2.  58. 

of  the  admirers  of  the  school.  Facetus.]     With  wit  and  humour. 

2.  Comeedia.]  The  old  critics  trace  three  8.  Emuncta  naris.']  With  a  clean  nose, 
stages  in  the  history  of  the  oomic  drama — ^the  and  therefore  of  a  clear  scent — ^an  acute  and 
old — the  middle — and  the  new.  In  the  first  shrewd  fellow,  opposed  to  naris  ohesse.  Epod. 
not  only  known  characters,  but  their  names  12.  3. 

were  introduced ;  in  the  second,  the  characters        Durus  componere.]  A  rough  hand  at making 

were  di^;uised  by  assumed  names ;  and  in  the  verses — whose  versification  was  unlicked. 
third,  personality  was  wholly  excluded»  9.  Namfiut  hoe,  S^c.]     For  in  this  respect 

AUi,  quorum,  Sjfe."]     And  other  writers  of  — his  haste  and  carelessness — ^he  was  bad. 
the  old  comedy.     Sat  i.  10.  16.  /n  hord  sape,  S^.]     Oflen  would  he  make 

3.  Si  quis,  Sfc.]  If  any  body  deserved  to  two  hundred  linea  in  an  hour — as  if  it  had 
be  shewn  up  for  being  a  sooundrel,  or  thief,  been  a  fine  achievement. 

or  because  he  was  an  adulterer,  or  a  cut-  10.  Dictabat.]  He  would  dictate — or  make. 

throat,  or  infamous  in  any  otlier  way,  they  The  imperfect  expressing  the  habit  or  fre- 

branded  him  without  ceremony  or  reserve — in  quency  of  the  act. 

perfect  freedom,  unfettered  by  any  libeUIaw.  11.  Quumflueret  lut.  Sfc.]  When  heflowed 

6.  Hinc  amnis,  Sfc.]  On  this  Lucilius  wholly  or  rolled  along  turbidiy,  like  a  flooding  stream, 

depends.     His  merit  consists  wholly  in  the  — there  was  what  you  would  like  to  remove — 
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verboius,  et  Kgnii  ezuitiaK  Ut-  Garrulus,  atque  piger  scribendi  ferre  laborem, 
'rt:S.^fS;^^re  Scribendi  recte;  nam  ut  multum,  ml  moror. 

nihili  sstimo.     Ecce  verd  Cris-  iLCCe, 

piniume  lacessit  minimo  <f^fto.  Crispinus  minimo  mc  provocat:  Accipe,  si  vis, 
f  "^™ 'Ji"c?J^«T^!:iii^*ir^'  Accipiam  tabulas ;  detur  nobis  locus,  hora,  15 
ssaignetiir  nobis  locus,  horm,  ob-  Custodes ;  videamus,  utei  plus  scnbere  possiu 
scrratores :  videamus  uter  piura  Di  bene  fecerant,  inopis  me  quodque  pusilli 
•cribere  vBieat    Rect*  egerunt  pinxerant  animi,  raro  et  perpauca  loquentis  j 

Dii,  qudd  me  finxerunt  mgemi    .  _  4^.     •    •     /Th-tl 

mediocris  et  parri,  rard  et  pauca  At  tU  COfiglusaS  hlTCiniS  fo^^bus  auras, 

▼aidd  loquentis.  Tuverdquam-  Usque  laboi  aiilijs,  Jum  ferrniil  molliat  ignisy 
tumiibct  «muiare  ventos  h«di-  ^t  mavis,  imitare.  Beatus  Fannius,  ultro    21 

nis  pellibus  mdusos,  semper  »-._«.••..•  • 

borantes,  donec  ignis  emoiiiat  Delatis  capsis  et  imagine ;  quum  mea  nemo 
ferrum.    Fortunatus  Fannius,  Scripta  legat,  vulgo  rccitarc  timentis  ob  hanc 

illatis  sponte  scriniis,    et   sufi  rem 

effigie ;  dum  nullus  mea  scripta  ^       •  '  i  .... 

legit ;  et  ego  metuo  iUa  redtare  Quod    SUnt,    quOS    geUUS  hoC    mimme  JUVat, 

populo,  quoniam  sunt  quibus  Utpote  plures 

non    placent    ejusmodi    scrip' 
tiemee :  nempe  complures  extant 

NOTES. 

the  bad,  that  is,  which  was  mixed  with  the  Hircinie  foUibus.']     Bellows  made  of  goat- 

good  —  precisely    that  which    mudded   the  skin. 

stream.     Sat.  i.  10.  50.  21.  Beatue,  ^c.']     Horace  cannot  compete 

12.  Gturulut.']     FuH  of  words — not  terse  with  Crispinus,  nor  like  the  happy  Fannius, 
and  dose  in  thought  or  expression.  has  he  people  to  puff  him. 

Piger,  ^c.]     Too  idle  to  bear  the  labour  of        Fanniut.'\     Fannius  Quadratus,  according 

writing  correctly.    Greek  for  imferendo  labore  to  the  Scholiast,  a  miserable  poet,  but  a  man 

— ^like  durus  eomponere  vernu,  line  8.  of  property,  wtth  no  family.     His  friends,  to 

Laborenu']     The  pains  required  for  correct-  eurry  favour — ^in  chace  of  a  legacy — depodted 

ness  and  effect  a  copy  of  his  works  and  his  bnst  in  the  pubUc 

13.  Nam  ut  muUumJ]     For  as  to  the  great  libraries.     Sat.  i.  10.  80. 

quantity  which  he  could  write,  or  any  body  UUro.]      Fannius   ts  delighted  with  the 

else  can — I  care  nothing.     This  is  the  kind  honour,  though  obtained  solely  throngh  the 

of  merit  on  whidi  Crispinus  plumes  himseUl  manceuvres  of  hb  interested  friends. 

14.  Critpinut  min.  ijfc]  Crisjunus  challenges  22.  Capeit.]  The  case,  or  poitefcuiUe, 
me  to  make  verses  with  him  against  time — he  enclosing  the  copy  of  Fanniu8's  writings. 
proposes  to  decide  by  a  bet,  and  gioe  me  tke  Deiati*.]  Tsiken  to  and  deposited,  eidier 
odde.  In  the  absence  of  analogous  phrases  in  the  Palatine  library,  bnilt  by  Augustus, 
the  rationale  of  minimo  prowcat  has  never  726  U.  C. ;  or  if,  as  is  probable,  the  satire  was 
been  satisfactorily  assigned,  thoug^  the  sense  written  before  that  date,  perhaps  in  the  ooe 
is  perhaps  scarcely  susceptible  of  doubt.  built  by  Asinius  PoUio,  from  the  spoils  of  the 

Accipe,  4^.]     Take  your  tablcta,and  I  will  Dalmatian  triumph.    Pliny  vu.  31.     For  thc 

take  mine,  &c.  Crispinus  speaks.     Sat.  L  1.  practice  of  exhibiting    bust»  in  the  public 

120.  libraries,  sce  Pliny  H.  N.  lii.  2. 

16.  Custedes.]     To  sce  that  aU  is  iair —  Imagine.]     Bust. 

that  the  verses  are  raade  on  the  spot,  ftc.  (huim,  4^.]    Fannlus  finds  fiiends  to  placc 

17«  Di  bene  fecerunt,  Sfc.]     I   thank  thc  his  poems,  &c.  in  the  public  libraries,  while 

Gods  for  making  me,  ftc.  nobody  reeds  my  verscs. 

Quodque.]  T)iequeco}ipleainopisa.nApusiUL  Measeripta,  S^.]    Instcad  of  seripta  mei 

htcpis.]     With  no  mental  riches  produdble  timentis,  ftc 

on  demand.  23.  TimentiSy  4^.]     And  I  am  afraid  to 

PusiUi.]     Nor  much  disposcd  to  produce  recite  them  in  pubUc. 

what  is  in  my  power — without  ambition  or  Ob  hane  rem.]     On  this  account,  bccausc 

ostentation.  there  are  some  who  do  not  at  aU  likc — i.  e. 

18.  RarOf  4^.]      Indined  to  speak   but  who  have  a  great  dislike  to  this  kind  of 
rarely,  and  then  in  few  words.  writing. 

19.  At  tu  conclusaSf  i^c,]     But  do  you —  24.   Utpote  plures.]      That  is,  thc  many 
by  all  roeans — ^imitate,  as  you  plainly  wbh,  who  descrve  to  be  told  of  their  fiiults. 

the  wind  of  the  smith's  bcllows,  blowing  tiU        Genus  hoc.]     Sdl.  scribendL     Thoe  sa- 
the  fire  melts  the  iron.  tires. 
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Calpari  dignos.  QuemTis  media  elige  tuibsl :  repreheiuione  cUgni.  BHimven> 
Aut  ab  avaritii  aut  misera  ambitione  laboradUP""!''^ '  *."^  jw^ 

•ry.  .,  .,  xnomCf  inquinatiu  ett  avantift 

UlC  nuptanmi  insanit  amonbUS,  hlC   puero-\velambitioneinfeUci.  lUenup- 

HuBC  capit  argenti  splendor;  stupet  Albius  j;:^'*  «HglT,  'ZTZZ 

^TC  l  lUe  negotiatur  ab  oriente  sole, 

Hic  mutat  merces  surgente  a  sole  ad  eum,  quo  ^  «um  quo  tem  occidentaiis 
Vespertina  tepet  regio ;  quiu  per  mala  pr«ceps  l^l^^^^^i^^^^^jrt^S^J 

J:«ertur,UtipulviSCOllectUSturbme,nequld  31  sublatua;  timens  ne  de  acervo 

Summa  deperdat,  metuens,  aut  ampliet  ut  rem.  'w  aiiquid  detrahatur,  vei  ut 
Omnes  hi  metuunt  versus,  odere  poetas.  *^  \^*- .  ^^  ^^  ''^^' 

■r%  11*  ■%  d»  1  midant  caimma»  poetas  aver- 

Foenum  habet  m  comu,  longe  fuge;  dum- gantur.  Habetfsnumadoomu, 

modo  risum  inqmunt,  procul  fuge:  ut  aibi 

Excutiat  sibi,non  hic  cuiquam  parcet  amico;  «ichi«««»  moveat  iUe,  amico- 

"r;,.  j  '  -11^^.     »11  'a  '  rum  parcct  nemmi :  et  quicquid 

Et  quodcunque  semel  chartis  illevent,  omnes  BemeiscripUtarit,  cupiet scW a 
Gestiet  a  Airno  redeuntes  scire  lacuque,  37  cunctis  revertentibufl  ^  cUbano 
Et  pueros  et  anus.     Agedum,  pauca  accipelf*^^"*!'*^''^*^'»!*»»*"^^^^'!»- 

*  ^  o  y  r  r     Heus  tu,    quKpiam    contrana 

COntra  Z  ^  exaudi.     Ego  me  primum  exi- 

Primum  ego  me  illorum,  dedeiim  quibus  esse  mam  i  numero  eomm,  quos 

•^AtJa  poetas  esse  concesaerim.  Nam* 

T^  *^        '  •  ^'"\     1         que  haud  dizeria  satis  esse  ver- 

xiiXcerpam  numero;  neque  emm  concluderegQmfinire: 
Tcrsum  40 

« 

NOTES. 

26.  Qiccimrff ,  4^0  To  confirm  the  asser-  Summd  deperdat.']  Asifde  summd  perdat. 
tion  that  snch  persons  are  numerous,  the  poet        34.  Foenum  habetf  4^.]     That  is,  a  satirist 

adds— choose  any  one  you  lilte  out  of  tbe  — a  wild  buIL     He  has  hay  upon  his  horn — 

erowd — take  the  first  man  you  meet  with,  get  out  of  his  way.     The  exciamation  of  such 

&c.  as  dread  the  severity  of  satirists.   Mischievous 

96.  Awt  ab  a»arUidf  ^'c.]    He  is  tormented  cattle,  it  may  be  inferred,  had  hay  bound 

with  avarice  or  ambition.  upon  their  homsi  to  put  people    on  their 

Miterd.']     The  miserable  pursuit  of  some-  guard. 
thing  whidi  he  cannot  obtaini  or  whichi  if  he        Dummodo.^     If  he  can  but  find  food  for 

obtaina,  he  has  not  the  spirit  to  make  use  of  laughteri  he  wiU  not  spare  even  a  friend. 
Mitera  wiU  apply  to  both  avaritia  and  am-        35.  Sibi.^     For  his  own  diversion. 
bitio,  36.  Et  quodeunquef  ^c.]    And  whatever  he 

28.  Hune  eapit,  4^.]  One  has  a  passion  has  once  scrawled  on  his  papers,  he  will 
Ibr  plate — sUver  articles  or  pieces  of  antique  desire — ^he  will  not  be  easy  tiU  all  the  old 
workmanship.  women  and  children  of  the  town  are  ac- 

Albiue  «re.]     Albius  is  as  much  infittnated  quainted  with  it 

with  bronse  pieces — both  collectors.    Ep.  i.  37.  A  fumo.']     FVom  the  baker^s — ^from 

6. 17.  Od.  iv.  a  2.  the  public  ovens. 

29.  Hic,  SfC,']  The  merchant  wiU|  for  gain,  Laeu.']  One  of  the  tanks  or  reservoirs 
go  from  east  to  west.  MerchantSy  among  fiUed  by  the  aqueducts.  The  laeut  ServiUus 
the  Romans,  in  their  trafflc  with  foreign  na-  is  mentioned  by  Cic.  Ros.  Am.  32. 

tionsi  were  their  own  supercargoesi  and  hence  38.  Agedum.]     Comei  comei  listen  to  a 

by  Honce  are  often  called  namtte.     Sat  i.^  few  words  in  reply — you  who  have  such  a 

1. 29.  horror  otpoet». 

Ad  eum.]     Sdl.  evAem.     From  the  rising  38.  Primwm  egOf  ^e.]     In  the  flrst  place, 

sun  to  that  snn  with  which  the  westera  re-  I  should  take  myself  out  of  the  number  of 

gions  glow — ^from  east  to  west.  those  whom  I  aUowed  to  be  poets.     I  should 

30.  Qksji  per  mala,  ij^.]  Nay,  through  not  call  myself  a  poet  at  all — for  writing  these 
any  perils  headlong  he  nnhcsi  as  the  dust  satires. 

swept  by  tbe  whirlwind.  Poetie.]     6r.  for  poetas.     Sat.  i.  1.  19. 

32.  Metuen»,  4«.]    In  dread  lest  he  should  40.  Neque  enim,  4-c.]     For  neither  would 

lose  aught  of  his  capital,  or  not  augment  it.  you  say  that  packing  or  stringing  verses  was 

Ep.  i.  1.  45.  sufflcient  to  constitute  a  poet 
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et  81  quUpiam,  Teiut  egO|  scribat  Dixeiis  esse  satis ;  tieque)  81  quis  scribat,  ati 

similia  quotidiano  sermoni,  hunc  ^^^g 

poetam  esae  nequaquam  cense-  _  ,       '      .  ^       v  -^^-.*-»— * 

bi8.  f^rdmcuifucritingenium,  SennoDi  propiora,  putes  hunc  esse  poetam. 
cui  mens  divinior,  et  fiicundia  Ingenlum  ciii  sit,  cui  mcns  divinior,  atque  os 
res  grandes  eiocutura,  huic  tri-  Majmasonaturum.desnominishujushonorem. 

bue  msignem  banc  appellatio- -.  .   P  .,  '  ,.       ^  ^^^^^      Aei 

nem.  Ewn  ob  rem  nonnuiii  du-  Idcirco  qmdam,  comoBdia,  necne,  poema    45 
bit&runt  uiriim  comoedia  esset  Esset,  qusBsivere ;  quod  acer  spiritus  ac  vis 

poema,  an  non ;  quia  vehemens  ^^^  verbis,  UCC  rcbus  iuest;   uisi  quod  pedc 
spintus  virtusque  nec  dictioni  ' 

nec  rebus  inest :  tantQmque  de-      ^  CeriO      ^ 

finitis  numeris  oratio  pura  dis-  Differt  sermoni,  scrmo  merus.  At  pater  ardens 
tinguiturorationexo^tiM.  Dicet:  gaBvit,  quod  meretricc  ncpos  iusanus  amic& 

i!2ni^TiKxuri^s^^    Filius  uxorem  grandi  cum  dote  recuset,      50 
tricem  deperit  amicam,  uxorem  Ebrius  et  (magnum  quod  dedecus)  ambulet 

verd  ingenti  cum  dote  respuit,  ante 

:r  „^ut"di:c^"/';:S  Noctem  cum  facibus.     Numquid  Pomponius 

grande  probrum  esL     Re^nm-  IStlS 

deo:  An  ^ikeso  Pomponius  his  Audirct  leviora,  pater  si  viveret  ?    Ergo 
"fr  f  •"S."nr»^dt  Non  satis  est,  puris  versum  perscnbere  veAisi 
versum  componere  meris  voci-  Qucm  si  dissolvas,  quivis  stomachetur  codem, 

bus,  quem  si  resolvas,  eodem  Quq  perSOnatUS  pacto  patcr.      His,   CgO  qUSB 
roodo  quilibet  irascatur  ac  pater  *    iiiiTir  5fi 

personatus.     His  vertibus  quos  nunc, 

ego  jam  teribo, 

NOTES. 

43.  Ingenium  cuif  ij^,^     You  would  give  with  a  harlot  mistress,  refuses  a  wife  with  a 

the  bonour  of  that  name  to  the  man,  and  to  splendid  dowry,  &c. 

him  only,  who  has  genius,  &c.  61.  Magnum  quod  dedecut,  4^.]     A  most 

Ingeniuwu'^      An   aptitude  resulting  from  scandalous  act — rioting  in  the  streets  with 

original  fbrmation.  torches  before  dark — exhibiting  thus  these 

Ment  divinior,^     Susceptible  of  divine  con-  drunken  scenes  before  the  eyes  of  thetr  feUow 

ceptions — a  reach  of  thought  so  much  beyond  citizens. 

tlie  common  powers  of   humanity,  as  to  be  62.  Numquid,  4^.]    Well,  but  would  Plom- 

thought  to  approach  the  divine.  ponius  (of  course,  some  profligate  youth  weli 

Ot  magna  tonaiurum.']     A  tongue  to  firame  known)   would  he,  if  his  &ther  had  been 

ezpressions  equal  to  the  magnitude  and  ele-  alive,  hear  mUder  reproaches  from  hhn  ? 

vation  of  his  conceptaons.  63.  Ergo,  4^.]     Therefore  the  natural  ex- 

45.  Idcirco.1  On  this  account — ^because  pressions  of  passion  upon  ordinary,  fkmiliar, 
such  are  the  qualities  and  characteristics  of  or  domestic  occasions,  will  not  consdtute 
the  true  poet.  poetry,     It  is  not  enough  to  write  versea  in 

Quidam  comasdiaf  4«.]     Some  have  made  plain  terms,  without  omament,  eleganoe,  or 

it  a  question — some  have  doubted  whether  a  selection. 

comedy  was   a  poem  or  not,  because,  &c.  64.  Picrtf  twr&tc.]      Words  employed  on 

Consult    Cic.   Orat.  20.    for    precisely   the  oommon  occasions — plain,  direct  terms. 

same  sentiments.  65.  Quem  ti,  4^.]     A  verse,  which  if  you 

46.  Acer  tpiritut,  4«.]  The  fiery  and  breaks.^.  looeen  from  therestrictionsofmetre 
fordble  expression  of  passion — neither  in  the  — any  father  might  rave  in  the  same  way  as 
language  nor  the  subjects  is  there  energy  or  the  one  in  the  comedy — might  use  the  same 
fi>rce.  terms. 

47.  Niti  quod  ftede,  8(cS\  Except  tluit  it  56.  Pertonaiut,']  The  fitither,  who  is  intro- 
diffcrs  from  the  tone  of  conversation  by  me-  duced  in  Terence's  comedy — the  character 
trical  structure,  it  is  the  common  style  of  represected. 

conversation.     Apud  quot,  (the  coroic  poets)  Hitf  ego,  4^.]     From  tfaese  lines  which  I 

niti  quod  verticuli  tunt,  nihit  ett  aliud  quoti-  am  now  writing — or  from  those  which  Lu- 

diani  dittimile  termonit.     Cic  Orat  20.  dlius  wrote — ^if  you  should  take  away  the 

48.  Jt  pater,  4'^']  But — says  some  one,  metre,  and  change  the  order  of  the  words, 
objecting  to  the  doctrine  of  Horace  —  the  you  would  not  find  the  limbs  of  the  scattered 
father  (alluding  to  Menedemus  in  Terence's  poet — as  you  would  if  you  broke  up  the  Unes 
Heautont.)   rages  with  passion  and  fervour  which  follow  of  Ennius. 

enough,  when  his  dissolute  son,  infatuated 
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Olim  qos  scripsit  Lucilius,  eripias  si  '*  v°*  <>"■"  Kriptit  Lueitius, 

Tempom  certa   modosque,  et  quod  priu»  or- 1;'»^:^  ll^^^l^lTo^S 

ame  verbum  est,  statua»  vocabulum    quod  ermt 

Posterius  faciaSy  prasponeDS  uliima  primiS  ;       priu8,extreipa  ponens  ante  pri- 

Non,  ut  81  solvas,  "  Postquam  discordia  tetra  f* '  T  ?'  ^.^Jf^^I^ 

n  ti-  u»  .  '.  i  >.       .*  «     ^,  *«<?•'  Postquam  tetra  discordia 

BeUtferraios  postes,  poriasque  refregit ;"   61  refregit  postet  ferrato«  et  portas 
Invenias  etiam  disjecti  membra  poetae.  beiii.  /nAtf^ntjnreperiasadhuc 

Hactenus  haec:    alias,   justum    sit,    necne,  £"**"  ^'^•TJ?  PJ*^  ^*^"^ 

^    **  '  '  huc  usque.  Aho  tempore  expen' 

^  poema  ;  f^a,,!  utritm  comaedia  sit  verum 

Nunc  illud  tantum  quSBram  ;  meritone  tibi  sit  carmen,  an  non.     Jam  verd  id 

SuspeCtum  genus  hoc  SCribendi.     Sulcius  acer  "numscrutabor^anjureinvisum 
A     L   t   ^      A.   r^        •  •         1  1*    ^hi  sit  istud  scrihendi  genus. 

Ambulat  et  Capnus,  rauci  male,  cumque  h-  suicius  ardens  incedit,  pariter 

bellis  ;  S3  et  Caprius,  miser^  rauci,  et  cum 

Magnus  uterque  timor  latronibus ;  at  bene  si^^^H^- *^^«VT'*''.'^^^^ 

.       -^  formidabtles.  Sed  quisquis  pro- 

,      qulS  ^  ^  .      bd  et  innocenter  vivit,  spernat 

Et  vivat  puris  manibus,  contemnat  utrumque.  utrumque.    Sis  tu  lic^t  prsedo- 
Ut  sis  tu  similis  Coeli,  Birrique,  latronum,       »"™  ^oeii  atque  Birrhi  simiiis, 

XT^«  r*        ^  o    T  •  A         non  ego  prtnnde  sim  Capni  aut 

Non  ego  sum  Capn,  neque  Sulci ;  cur  metuas  suicii?  Quare  ergo  times  me? 

me  ?  70  ^dde  qudd  nulla  Uberna  vel 

Nulla  tabema  meos  habeat,  neque  pila,  li-«>J«mna  meos   habet  iibros, 

<■     II  '         ^        X       '  quos  terat  manus  plebis  et  Her- 

DeUOS,  mogenis  Tigcllii. 

Queis  manus  insudet  vulgi,  Hermogenisque 
Tigelli ; 

NOTES. 

5&    Tempora   modotque.l      Precisely   the  especially  to  the  police,  must,  in  the  absence 

pedes  nymerique  of  line  j.      The   temp&ra  of  specific  details,  be  obscure. 
are  the  feet  consisting  of  long  or  short  syl-         6iS.  Ambulat.]     Stalk  along  the  forum — 

lables,  or  times ;  and  the  modi  are  here  the  the  word  indicates  a  feeling  of  self-import- 

nnmeri  —  the  measure  or  melody  which  a  ance.     Sat.  i.  2.  25. 

change  in  the  coUocation  of  the  words  would         Raud  maleS\    Miserably  hoarse — from  vo- 

destroy.  ciferating  in  the  courU.     Mart  iv.  8.  8. 

00.  PoMtquam,  &c.]      When  dire  disrord         Cumque  libeUU,'\     With  thelibelU  in  their 

broke  down   the    barred*up  gates   of   war.  hands — or  in  bags— containing  the  charges 

Here,  tbough  scattered,  you  would  still  find  and  perhaps  details  of  evidence — briefs. 
the  limbs  of  the  poet.     It  is  poetry  indepen-         68.  Purie,']     Scil.  a  cade. 
dently  of  the  metre.  Utrumqtie.]     Sulcius  and  Caprtus. 

61.  Belli ferratot  poites.]  Virgil  borrowed  69.  Ut  sis,  Sfc.']  Although  you  may  be 
thephrase.    ^n.  vii.  621.  like  Coelius  and    Birrius,   latrones   (persons 

62.  Disjecti  membra.]  Alluding  to  the  likely  to  fall  into  the  clutches  of  Sulcius  and 
limbs  of  Absyrtus  scattered  by  Medea.  Caprlus),  yet  as  I  am  not  an  offlcer,  or  prose- 

63.  Hactenusj  Sfc.]  So  much  for  this.  On  cutor,  like  Sulcius  and  Caprius — why  should 
some  other  occasion  1  will  inquire  whether  a     you  be  afraid  of  me  ? 

comedy  be  a  genuine  poem  or  not — entitled  71  >  NuUa  taberna,  Sj^c.']     Let  no  shop  or 

at  all  points  to  be  called  a  poem.  bazaar  have  my  poems,  to  be  handled  by  the 

64.  Nunc  iUud,  Sfc.]  Illud  for  hoc.  Now  grea^y  fingers  of  the  canaille,  and  of  Hermo- 
I  wiU  discuss  this  matter  only — whether  this  gcnes  Tigellius.  I  do  not  wish  them  to  be 
ipecies  of  writing — ^lhese  satires,  and  such  as  exposed  to  sale — or  to  pubUsh  them  (in  the 
mine,  so  written,  are  desenredly  hated.  modern  sense).     If  they  are  pubUshed,  il  is 

65.  Sutcius  et  Caprius^  ifc.]  Officially  against  my  wishes,  and  therefore  I  cannot 
employed,  it  should  seem,  in  criminal  pro-  fairly  be  charged  with  a  malicious  or  libellous 
lecutioras — ^zealous  officers.      Nothing  seems     design. 

to  be  impUed  to  their  discredit — they  were  Tabema — pUa,]      Booksellers  appear  to 

the  terror  of  robbers  only.     According  to  the  have  exhibited  tlieir  wares  in  shops  detached 

Scholiast,  they  were    acerrimi  deUttores   et  from  dwelling-houses — or  in  stalls  under  or 

eausidici.     But  every  thing  relative  to  the  along  colonnades.     Ep.  ad  Pis.  373. 

subordinate  departments  of  the  courts,  and  72    TigeUi.]     As  if,  among  other  things, 

S  * 
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Praterea  nemini  redtp  pneter-  Nec  recito  cuiquam,  nisi  amicis,  idquecoactus, 
quun  fiuniiiaribus,  et  invitus  j^^^  ubivis,  coramve  quibuslibet     In  medio 

quiaem;    nec  ubicunque,   nec  .  '  ^ 

ante    quoscunque.     Sat   multi  qui 

•unt  qui  scripta  recitent  in  me-  Scripta  foro  recitent,  suut  multi,  quiquc  la- 

dio  foro,  et  qui  dum  in  balneis  vantes :  75 

•unt ;  ubi  clausus  \ocu8  facit  vo-  ^.  .  *    .  .  «  t 

cem  jucundiresonantem.  lUud  Suave  locus  voci  resonat  conclusus.    Inanes 
piacet  vanis,  non  observantibus  Hoc  juvat,  haud  illud  quserentes,  num  sine 

an  stultd,  an  tempore  minimd  seUSU 

^'^veiHcare^nquis :  ^  idqu"  Tempore  num  faciant  alieno.   Laedere  gaudes, 
agis  improbo  animo.  Unde  verd  Inquit,  et  hoc  studio  pravus  facis.      Unde 

illud  quaesivisti  quod  mihi  obji-    ^  petitum 

cis?  ^n  demum  adstipulatorem  tt         •  •      -     ^         x  i.  -      Ji      - 

habes  aiiquem  eorum  quibus-  Hoc  m  me  jacis  ?   cst  auctor  quis  dcnique 

cum  vixi  ?     Imd  qui  absentem  eorum,  80 

amicum  carpit;  qui  etim  non  yixi  cum  quibus?   Abscntem  qui  rodit  ami- 

tuetur  ab  alio  reprehendente ;  ^^  ^ 

qui    gaudet     excitare     efiusos  CUm ; 

cachinnos  hominum,  et  haberi  Qui  UOU  dcfendit,  alio  CulpantC ;  SOlutOS 

dicax;  qui  sponte  fingit  quse  Q^j  Q^p^^  risus  homiuum,  famamque  dicacis ; 

non  vidit ;  qui  non  potest  silere  -r^'  •_        •^.^i.A^  •         a  ^ 

arcana ;  iiie  est  pemiciosus ;  Fmgere  qui  nou  visa  potest ;  commissa  tacere 
utum  cave,  6  Romane.    Porrd  Qui  nequit ;  hic  nigcr  est,  hunc  tu,  Romane, 

frequenter    aspicias    tribus  in  caveto.  85 

lecUs  quaternos  epulari :  g^^^  ^^^^  j^^^j^  ^^^^  ^^^^^  quatemos, 

NOTES, 

Tigellius  had  affected  the  character  of  a  lite-  79*  ^t  hoc^  Sfc,"]     And  this — ^the  mischief 

rary  man,  and  frequented   the  booksellers'  — you  do,  .like  a  bad  man,  studiously — by 

shops.     In  Sat.  i.  2.  3.  Tigellius  Is  said  to  be  design,  to  gratify  your  malignant  feelings. 

dead ;  but  as  the  24th  line  of  that  Satire  is  Unde  petitum,  ^c.]     Thisp  reproach  which 

referred  to  in  the  9l8t  of  this,  the  precedence  you  thus  throw,  like  a  stone,  at  me — where 

seems  indisputable.      Still  Horace's  talk  of  did  you  pick  it  up  ? 

TigeIIius's  death   might  have  been  a  mere  80.  Est  auctor  quiSf  S^c^     Is  any  one  of 

hoax .  those,  with  whom  I  have  li  ved,  y  our  authority  ? 

73.  Nec  recito,  ^c."]  Nor  do  I  recite  my  Does  any  one  of  the  friend»-— -who  know  me 
verses  to  any  but  my  friends,  and  then  only  best — say  this  ? 

when  forced  by  their  importunity — not  every  81.  Absentem,  Sj^c.'\     Every  thing  of  the 

where,  or  in  presencc  of  every  body.  kind  is  quite  alien  from  my  disposition.    The 

74.  /n  medioforot  4*^.]  Many  repeat  their  man  who  backbites  a  friend — who  doea  not 
verses  in  the  middle  of  the  forum,  and  many  even  defend  his  friend  against  the  attacks  of 
at  the  baths — I  ara  not  one  of  them.  others,  &c. 

76.  Suave  locus,  4^.]     The  place — mean-  83.  Qui  captat,  8fc.']     Wbose  object  is  to 

ing  the  baths  —  enclosed   as  it  is,  sweetly  raise  a  loud  laugh  among  his  companions, 

echoes  the  voice.     The  circumstance  which  and  gain  the  reputation  of  a  wit,  at  the  ex- 

partly  impels  these  contemptible  persons.  pense  of  a  firiend,  &c. 

Jnanes.]     But  they  are  empty-headed  fel-  84.  Fmgere  qui  nm,  Sj^.]     Who  can  &bri- 

lows  who  can  be  thus  tickled.  cate  falsehoods,  and  betray  tbe  oonfidente  of 

77-  Haud  quarentes.]     Who  never  inquire  a  friend. 

whether  what  they  do  be  done  with  common  85.  Niger.]     He  is  a  worthless  fellow — 

sense,  and  at  a  proper  time — with  no  tact  or  against  him,  Roman,  be  on  your  guard — not 

perception  of  propriety.  agunst  sne.    The  word  is  opposed  to  eandidus, 

Sine  sensu,]     L  e.  without  common  sense.  physically  and  morally.     The  Greeks  used 

Sat  i.  3.  66.  fclXac  in  the  same  way. 

78.  AUeno.]     Unsuitabl^,  as  in  the  forum,  Romane.]     Scil.  Imbued  with  the  Roman 

or  at  the  baths,  where  people  have  some-  virtues  of  frankness  and  honour. 

thing  else  to  do  than  to  listen  to  recitations.  86.  S^epe,  ifc.]    You  may  often  see  fours 

Dextro  tempore,  Sat.  ii.  1.  18  ;  Itevo,  SaL  ii.  on  three  seats  dining.    In  a  party  of  a  doien, 

4.  4.  ...        y^"  ^^  ^^^^  *^^  ^°®>  ^^  ^*™  "^  ^^  ''^^ 

Ladere  gaudes.]     You  delight  in  mischief    rior  seat,  scatter  his  sarcasms  upon    every 

<— says  tbe  person  with  whom  the  poet  affects    body,  except  the  host     Sat  ii.  &  23. 

tobearguing.  Tribus  lectis.]      The  guests  redined  on 
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E    quibus    imus     amet    quavis     asperg^re  quorum  unus  omnes  cupit  pro- 

CUnctOS  ■cindere  quftcunque  ratime  ex- 

Pneter  eum,  qui  praebet  aquam ;  post  hunc  «IJ^  *hunc  «h^  "^i^  '^t 

quoque  potus,  ebrius,  quando  Bacchut  veridi- 

Condita  quum  verax  aperit  praBCordiaLiber*^''*^^^***»^^'"^»*^?-  ^'- 

H:^  *:v.:  J^^^z^  ^*     ^  tiL  •  j   a       Tftamen  iste  com»  et  lepidus  et 

ic  tibi  comis  et  urbanus,  hberque  videtur,    «ncerusexiBtimaturtibiinimico 

Infesto  nigri^ ;  ego,  si  risi,  quod  ineptus  91  pravis.  Ego  verb,  si  nsi  qudd 
Pastillos  RufiUus  olet,  Gargonius  hircum^  ""  j"»"^"«  Rufiiius  redoiet  pastii- 
Lividus  et  mordax  videor  tibi  !  Mentio  si 'qua  Ir^^SlrCuTrtXx! 

De  Capitohni  fiu^tis  injecta  Petilli  Qum  imb  audl  Si  mentio  qu«- 

Te  coram  fuerit ;  defendas,  ut  tuus  est  mos  :  ***™  ****  ^^  ^"'^"  ^*^*»""  c*P'- 
Me  Capitoliuus  convictore  U8U8  amicoque  96  rKeSri^rSfX"! 
A  puero  est,  causaque  me&  permulta  rogatus  toiinus  a  puentia  convivam  ha- 
Fecit;  et  incolumis  laetor  quod  vivit  in  Urbe ;  *»"*^  «*  famiiiarem,  rogatusquc 
Sed  tameu  admirpr,  quo  pacto  judicium  iUud  J^SS^^^tw  R^rS;^ 

Fngent — HlC    nigrSB   SUCCUS    loliginis;    haec  deffit:  attamendemirorqu&ra- 
QS^  2  00  ^^^^^  effugerit  istam  damnatio- 

^rngo    mera;    quod    vitium    procul    afore  [^;?.,  i^Sat™",^; 

CbartlS,  malum  k  scriptis  meis  atque  an- 

Atque  animo  prius,  ut  si  quid  promittere  de  me  ^*  <»*  animo  meo  long*  futurum 
Po88um  aliud  vere,  promitto.    Liberius  si        ^^'^[My-^^a^^^r^  -« 

verdj  81  quidpiam  locutus  fuero  nimis  liber^» 
NOTES. 

couches,  three  or  four  on  each — on  three  sides         94.  Petilli,'}     The  story  glanced  at  is  ob- 

of  the  table.     The  fourth  was  open  for  the  scure.     Petillius  is  said  by  the  scholiast  Cru- 

access  of  senrants.  quius  to  have  had  the  care  of  the  Capitol,  and 

87*   Aspergere.']     Besprinkle  or  bespatter  thence  to  have  acquired  the  appellation  of 

with  any  (iUh  (quavis)  all  the  party,  except  Capitolinus.     While  in  office  he  was  prose- 

the  man  who  supplies  the  water.     The  word  cuted  on  a  charge  of  purloining  the  corona  of 

aqua  suggested  atpergere,  Jupiter,  but  acquitted  out  of  consideration  for 

88.  Qtu  prabet  aquam.^i    A  periphrasis  for  Augustus,  whose  friend  he  was. 

the  entertainer.    Sat  ii.  2.  68.  Od.  iii.  19.  8.         95.   Ut  tuus  est,  Sfc^     As  you  often  do,  in 

Water  was  in  great  demand  at  a   Roman  your  own  amiable  manner ! 
feast — it  was  required  for  bathing  the  feet        96.  Me  CapitolinuSf  Sfc.]     Capitolinus  haa 

and  hands — and  diluting  the  wine.  been  on  the  most  intimate  terms  with  me  from 

Post  hune,  SfeJ]     Scil.  aspergere.    The  host  a  boy,  and  at  my  request  has  conferred  many 

— when  the  buffoon  gets  tipsy,  and  Bacchus  favours  on  me.   I  am  delighted  that  he  escaped 

opena  his  heart,  &c  a  sentence  of  exile,  but  still  I  wonder  how  he 

89.  Condita,i^c,'\     Who  prompts  his  votary  managed  to  get  an  acquittal.    Sat  i.  10.  26. 
to  produce  whatever  is  buried  in  his  bosom.  100.  Hic  nigree,  Sfc.~\    Now  this  is  the  very 

90.  Uie  tibif  4^.]  Such  a  person  as  this  liquor  of  the  black  cuttle-fish — this  is  mere 
— ^intolerable  as  he  really  is — seems  to  you  to  rust — meaning,  this  is  sheer  envy  aod  malig- 
be  agreeable,  and  witty,  and  frank.  nity — the  blackest  venom  of  malice. 

91.  Infesto  nigris.']  To  you,  who  are  so  101.  JErugo.']  The  rust  or  oxyde  of  copper 
bostile  to  satirists,  like  me,  wbo  tell  nothing  — of  which  ink  or  blacking  of  some  sort  was 
but  truth,  and  whom  you  .venture  to   call  made. 

mgru  Quod  vitium.]    A  vice  (malevolence)  which 

Ego,  4^.]     But  if  /  haveridiculed  the  cox-  I  undertake  to  say  shall  never  appear  in  my 

comb  Rufilius  because  he  smelt,  &c.     Sat.  i.  writings — nor  in  my  heart  before  I  write — if 

2.  27.  there  be  any  one  thing  else  about  which  I  can 

93.  LividttM,   Sfc.']     I  am  thought  envious  truly  promise,  &c. 

and  malevolent  by  yon — you  who  are  in  &ct         102.   Ut.]     If  id  were  substituted  for  ut, 

the  envious  person.  the  construction  would  be  clearer. 

Mentio  si  qua,  Sj^e,]     For,  if  in  your  pre-         Prius.]     To  appear  in  his  writingi,  male- 

•ence,  any  notice  were  taken  of  the  robberies  volence  must;fr«^  be  felt  in  his  heart  (animo). 

oommitted  by  Petillius  Capitolinus,  you  would  The  poet  xlisclaims  both.    Ep.  ad  Pis.  108. 

defend  biro,  &c  103.  Liberius,  Sjfc.]     If  I  shall  have  naid  • 

S2 
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• 

aut  cuu  niniM  fcttiTi,  hanc  mi-  Dixero  quid,  sl  forte  jocosius ;  hoc  mihi  juri 
Ld^abu"  £l!^/mX*timM  ^"™  ^^^^  ^**^  =  insuevit  pater  optimus  hoc 

pater  fn«t»<u{idmecon8uefedt,  me,  ^  ^  I-iMO 

indigitando  exempia  singuio-  Ut  fugereniy  exempUs  vitiorum  quaeque  no- 

rum  vitionmi,  ut  ea  evitarem.  taildo 

Sic  quoties  me  admonebat  ut  ^  i     ' ^        a  /•l       t^  * 

victitarem  parcd,  fnigaiiter,  et  Quum  me  hortaretur,  parce,  frugaliter,  atque 
contentuB  iis  bonis  quae  iiie  mi-  Viverem  uti  contentus  co,  quod  mi  ipse  pa- 

hi  comparasset,  aiebat :  Adver-  rasset  * 

tisne  qukm  difficulter  victitet  ^.  .<,       *aiia.         i        •      ^/•i-       9     x 

fiiius  Aibii,  et  quAm  miser  sit  Nonnc  vidcs,  Albi  ut  malc  vivat  filius  ?  utque 
Barrus  ?    Hoc  graviter  doceat  Barrus  inops  ?  magnum  documentum,  ne  pa- 

quemque,  ut  patrimonium  dila-  triam  rcm  1 10 

pidare  caveat.     Ciim  me  avo-  Tft      -i  •         i-x         a    ^        •  a  '    • 

caret  k  fcedis  amoribus  mere-  Perdere  quis  velit     A  turpi  meretncis  amore 
tricum,  dicebat :    Ne  imitare  Quum  dcterreret :  Scctani  dissimilis  sis« 
Sectanum.  Quando  pracipiebai^Q  sequerer  moBchas,  conccssa  quum  Venere 

ne  sectarer  adulteras,  cilmlice-^  ^    .. 

ret   frui    permiss&    voluptate;;  ^"^  .  /•  rr^  a 

Certi  puichra  nonest  existima-xJPossem :  deprcnsi  non  bella  est  fama  Treboni, 
Uo  Trebonii  deprehensi,  inqui-  Aiebat    Sapicns,  vitatu  qi^idque  petitu     115 

mr^Z:.fSl:Z^'^'S^^  Sit-ieliis,  causas  reddet  tibii  mi  satis  est,  si 
fugere,  iiiudqunrereexpediat:  Traditum  ab  antiquis  morcm  scrvare,  tuam- 

mihi  sufficit  pro  viribus  custo-  QUe 

;ui::^"i;S- ^-  P"™  «ustodis  eges,  vitam  famamque  tueri 
tinere  vitam  et  exisUmationem  Incolumem  possum :  simulac  duravent  setas 
tuam,  quamdiu  paedagogo  in-  Membra,  animumquc  tuum,  nabis  sine  cortice. 

diges :    a/,    posteaquam    setas  g-  1 20 

confirm&rit    tuum    corpus    ac  w?  ^       o  ...  ^      .        .    ,     , 

mentem,   natabis  sine  subere.  F ormabat  pUCrum  dlCtlS  ;   et,  SIVC  jubebat, 

ito  me  puerum  iiie  praeceptis  Ut  facercm  quid,  Habcs  auctorem,  quo  facias 

imbuebat:  et,  seu  moneret  ut  Vinc 

aliquid  agerem,  addebat :  Du-  ' 

cem  habes  quo  facias  utud ; 

NOTES. 

any  thing  too  freely — indulged  at  all  too  far  course  persons  whose  characters  and  condnct 

a  sportive  humor — you  will  allow  me  this  were  well  known. 

right,  and  excuse  the  exercise  of  it.  1 14.  DeprensLl     Detected  in  an  intrigue 

106.  Ituuevit.']    My  father  accustomed  me  with  somebody's  wife. 
tothis — i.e.  to  shun,  &c  115.  Aiebat.]     He  used  to  say — the  im« 

//oc.]     Accusative,  depending  on  insuevit  perfect,  as  usual,  expressing  the  habit. 
by  an  unusual  construction.  Sapientt  ^*^»]     The  philosopher  will  give 

HoCt  utfugeremt  «^c.]     Hc  accustomed  me  you  the  grounds  and  principles  of  moral  dis- 

to  this — he  taught  me  thus  to  shun  vices,  by  tinctions — why  one  thing  is  to  be  ahunned, 

shewing  me  the  effects  of  them  in  ihe  conduct  and  another  sought. 

of  others :  and  so  (by  implication  the  poet         Quidque.]      The  que  couples  vitalu   and 

says)  I  early  learned  to  express  freely  an  ab(-  petitu. 
horrence  of  vice.  116.  Mi  sati*  est,  Sfc.'^     It  is  enough  for 

107'  Quum  me  hortaretur,  8^.']    When  my  me  if  I  can  preserve  in  you'  the  good  habits 

father  would  exhort  me  to  live  economically,  transmitted  from  the  ancients — i  e.  if  I  can 

and  content  with  what  he  had  provided  for  transmit  them  to  you. 
roe,  he  used  to  say —  119.  Duraverit.']  Shall  havegiven  strength 

109.  Nonne  videSf  Sfc.']      Do  not  you  see'  and  maturity  to  your  mind  and  body. 

how  ill  Albius's  son  lives?  L  e.  what  a  miser-         120.  Nabisy  4"^.]     You  wiU  no  longer  re- 

able    condition    he    is   in  ?    how    pennyless  quire  your  father's  assistance  and  care. 
Barrus  is  ?  Sic,  ^c.]     Thus  he  gave   me  instruction 

110.  Magnum  documentum.']  The  wretched  when  I  was  a  boy — ^by  words  of  this  kind. 
state  to  which  they  have  reduced  themselves         121.  Sivejubebat,  4-c.]    If  he  bade  me  do 
is  a  great  lesson,  to  teach  people  not  to  squan-  any  thing,  he  pointed  out  to  me  one  of  the 
der  their  patrimony.  Select  Judges — there,  said  he,  you  have  an 

112.  Sectani.]     Sectanus,  as  well  as  AI-     authority,  or  an  example  for  doing  wbat  I 
biu8'$  son,  Barrus  and  Trebonius,  were  of    recommend. 
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Unum  exjudicibus  selectis  objiciebat;  Hmuiqtu  atferebat  aiiquem  t 

Sive  vetabat,  An  hoc  inhonestum  et  inuUle  '««"<=">"»  «lectu :  seu  dehor- 

laCtUy  bigeres  utriim  illud  indecorum 

Necne,  sit,  addubites,  flagret  ruinore  malo  atquc  pemiciosum  factu  sit  an 

auum  125  ^^^*  quandoquidem  turpi  fam& 

ww.         ."         .11     ^        A    •  "1           •    •  /»                ^  laborat  hic  et  ille  ?     C^r^^  non 

lllC   atque    lller       AvidoS  VlCmum  funUS   Utgeciis    ac  funus    vicini    terret 

aggros    l^  O^  J  •  aegrotos  edaciores,  at^ue  absti- 

Exanimat,  mortisque  metu  sibi  parcere  cogit;  ."*'*^  ^°»»*  ™°'^^''*  ™^*"'  ^»^ 

Q.  '         .        *    ,.  K,    ,  °     'juvenum  mentem  non   rard  A 

oic  teneros  animos  aliena  opprobna  saepe  peccatis  avertit  ignominia  aite- 
Absterrent  vitiis.  Ex  hoc  ego  sanus  ab  illis,  nus,  Per  ejusmodi  instituti- 
Pemiciem  quaecunque  ferunt ;    mediocribus,  °"*'"  carui  «w/ortftw  iis  vitii. 

* .  ^  '  1  Qn  ^***  exitium  creant ;  tantum- 

et  queiS  •  loO  que  exiguisconflictor,  et  quibus 

Ignoscas,  vitiis  teneor ;  fortassis  et  isthinc  /a«7^  induigeas.  Ex  his  etiam 
Largiter  abstulerit  longa  setas,  liber  amicus,    muitum  absterget  «tas  provec- 

g-t        '%•  •  ^T  '  1         tior,  amicus smcerus,  ratio  pro- 

Consihum  propnum.  Neque  enim  quum  lec-  pHa.  Enimvero  quando  versor 

tulus  aut  me  in  cubili,  vel  in  porticu,  nequa- 

Porticus  excepit,  desum  mihi :  Rectius  hoc  q"*"».™^»  «*«»""?•    Tuncmi- 

.  ^        *■  tem  stc  reputo:    Istud   melius 

®5^  5  •  ^  ^  ^     est,  id  agens  rectiiks  vivam :  ita 

HOC  facienS  vivam    melius ;    Sic  dulcis  amicis  me  prsstabo  gratum  famiiiari- 

Occurram ;  hoc  quidam  non  belle ;  numquid  *>"«  •  ^^  *?o°  *»«"«  quidam/^- 

•  II  •       ^  ^Qocitf  egone  imprudens aliquando 

egO  1111  ^  ...  ^aciam  idem  quod  iste  ?    Simi- 

Imprudens  olim  faciam'  simile  r     Hsec  ego  lia  tacitus  ego  mecum  revoivo : 

mecum  ^^^  ^^^  ^^'  tempus  licet, 

Compressis  agito  labris ;  ubi  quid  datur  oti, 

NOTES. 

123.  Judieibut  teleetU,']  Selected,  that  is,  them  too,  perhaps,  time,  advice,  and  reflection 
by  the  Praetor  Urbanus,  as  aasessors  or  jurors     will  remove. 

in  the  highest  criminal  courts.     The  number  132.  Longa  atas.]    That  is,  the  experience 

varied  at  different  periods,  as  well  as   the  which  longer  life  brings,  and  ihe  cooling  down 

orders  from  which  they  were  selected — ^some-  of  the  passions. 

times  they  were  taken  exclusively  from  the  Liber  amicus.'\     A  friend  who  will  frankly 

senate ;  at  others  from  the  knights ;  and  at  one  tell  me  of  my  fuults,  and  thus  check  the  in- 

time  from  both  orders,  as  well  as  from  some,  dulgence. 

tbe  tribuni  ararii,  who  were  neither  senators  133.  ConsUium.']      My  own  reflection   on 

nor  knights.  the  consequences  of  indulgence. 

124.  Sive  tetahat.']  Or  if  he  forbade  my  Neque  enimt  S^c.]  For  neither  while  rc- 
doing  a  thing,  he  would  say — Can  you  doubt  clining  on  my  couch,  nor  walking  in  the  por- 
whether  that  be  discreditable  and  unprofitable  ticos,  do  I  neglect  this  self-examination. 

or  not,  when  such  and  such  an  one  is  spoken         134.  Rectius  hoc.]     I  say  to  myself — (his 

of  so  opprobriously  ?  is  more  correct — t.  e.  the  something  which 

126.  Avidos,]  Thesick — thoughstill  long-  had  presented  itself  to  his  mind,  than  what 
ing  for  their  usual  luxuries.  he  had  been  in  the  habit  of  doing. 

127.  Exanimat.']  Alarms  them — compels  135.  HocfacienstSfC.]  If  1  do  so— I  shall 
them  to  think  of  their  health,  and  abstain  be  more  comfortable. 

from  their  wonted  indulgences.  Sic  dulcis^  Sfc,]     If  1  do  so  and  so,  I  shall 

128.  Sic  teneros,  S^c.']  So  the  disgraces  of  be  dearer  to  my  friends — they  will  like  me  the 
othen   often  deter   young  minds  from  the    better. 

vices  which  produce  them.  136.  Hoc  quidam^  ^c.]     Such  an  one  did 

129.  Ejs  hoc,  4-c.]  It  is  from  this  kind  of  not  do  that  well — that  was  a  very  bad  act  of 
edncation — ^from  the  being  thus  early  taught     his. 

to  observe  the  consequences  of  vice  in  others,         Numquidf  ^c.]     Is  it  possible  I  can  ever 
that  I  am  now  free  from  all  those  faults  which     be  so  silly  as  to  do  any  thing  like  that  ? 
bring  after  them  loss  of  character  and  pro-  *      13a    Compressis  lahris.]      I  meditate  in 
perty.  silence. 

130.  Queis  ignosras.]     Pardonable.  rhi  quidf  Sfc.]     In  a  Icisure  hour,  I  amuse 

131.  Fortassis  et  isthinc,  Sjc.]     Many  of    myself  on  p.iper — I  scribble  my  vcrscs. 
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inmembranisludensscribo.  At-  Hludo  chaxtis  :   hoc  est  mediocribus  iUis 

tpu  hoc  unum  est  d  viUia  iUis  g      ^»  j   j  concedere  noUs,    140 

mmonbus ;  cm  w  vemam  dcne- rv^  /  *  ****»,  m- 

ges,  magna  poetarum  muititu-  Multa  poetarum  veniat  manus,  auxilio  quae 

do  accedat,  opem  mihi  latura:  git  mihi,    (uam   multo  plures  SUmUs)    ac  ve- 

(coroplures  enim  sumus)  teque  \\\\\  te 

ad  multitudinem  illam  te  acyun-  ^     i     •  •      i  '  j         a     i^ 

gere,  tanquam  judaei  compei-  Juasi  cogcmus  m  hauc  conceoere  turbam. 

lemus. 

NOTES. 

139.  Hoe  est  mediocribtUj  Sfc.']  This— my  help  me  (for  we  are  more  in  number  than 
habit  of  scribbling — is  one  of  the  little  foibles  ever) ;  and  like  the  Jews,  we  wUl  compel  you 
to  which  I  alluded,  &c.  to  join  our  party,  and  be  one  of  ouraelvea — 

140.  Cui  «t,  ^c.]  Which  if  you  will  not  the  Jews,  *  who  compassed  heaven  and  earth 
excuae,  a  large  body  of  pocts  raay  come,  to  to  make  proselytes.* 


SATIRA  V. 

Magn&  Romt  egreuum  me  EoRESSUH  magna  me  excepit  Aiicia  Roma 
c"^l^b.*ur*'»rHe!;£;  Ho8piUo  modico;  rhetpr  come»  Heliodorus, 
rhetor,  inter  Grscos  eniditissi-  Grascorum  longe  aoctissimus.     Inde  l^orum 

mus.    Hinc  perreximtu  ad  mer-  Appl, 

catum  Appii  oppUi,  pienum  Diflfgrtum  nautis,  caupouibus  atque  malignis. 

nautis   et  cauponibus  iniquis.  __        ,         ,  .l.«'  ia»  • 

Hoc  iter  partiti  sumus  pigri,  Hoc  iler  igiiavi  divisimus,  altius  ac  nos         5 
quod  unicum  /uisset  viatoribus  Prsecinciis  uuum :  nimis  est  gravis  Appia 

altiiis  qukm  nos  succinctis.  Ap-  tardis 

pia  tna  est  molesta  lentfc  pro-  _.-.;,  '  ^  i  a  x  x       • 

gredientibus.  Ego  istic  beiium  Hic  ego,  proptcr  aquam,  quod  erat  tetemma, 

facio  ventri  ob  aquaro,  quia  ihi  ventri 

pessima  est ; 

NOTES. 

GATTnir  V  ^^®  Pomptine  marshes,  and  teiminated  near 

SATIRE  V.  jijg  temple  of  Feronia.   Fora,  as  well  as  CSm- 

ciliabula,  were  small  towns,  where  there  was 

The  poet  describes  a  joumey  from  Rome  a  court  of  justice,  and  a  market 

to  Brundusium,  which  he  took  in  corapany  4.  Malignis,]     As  using  fraudulent  mea- 

with  Heliodorus— in  imitation,  apparently,  of  sures.     Sat  i.  1.  29. 

Lucilius,  who  had  in  the  same  way  detailed  5.  Hoe  iter,  S^c.]   Of  this  stage — i.  e.  from 

the  incidents  of  a  tour  from  Rome  to  Capua,  Rome  to  Forum  Appii — which  more  active 

and  from  thence  to  the  Straits  of  Sicily.     At  people  perform  at  once,  we,  who  were  lasy, 

Anxur  Horace  joined  Maecenas,    for   whose  made  two. 

sake,  probably,  the  journey  was  both  under-  AUius  pracinctis.]     For  persons  who  tudE 

taken  and  described.      Had  descriptions  of  up  their  rlothes  higher  than  we  did— t.  e.  who 

tours  been  common,  the  piece,  from  the  in-  are  more  active.     The  phraae  ia  appUcaUe 

significance  of  the  details,  might  be  supposed  only  to  such  as  wear  loose  and  flowing  dresses. 

to  have  been  levelled  at  some  of  them.  The  Greeks  used  f (t^mvoc  in  the  aame  sense. 

1.  Excepit  Aricia.']     I.  e,  Horace  and  his  Sat.  ii.  S.  10. 

firiend  reached  Aricia,  the  evening  of  the  day        6.  Nimis  ett  gravis  Appia,  4^.]     SciL  Fuu 

on  which  they  left  Rome.  The  state  of  the  road  presents  new  obstadet 

2.  Hospitio  modico."]  Where  the  accommo-  to  travellers  not  disposed  to  exert  themselves» 
dations  were  very  moderate — the  house  small»  Line  96.  The  substitution  of  immw  for  mmut  is 
and  no  very  liberal  supply  of  provisions.  indispensible,  for  miuus  gravis  would  suppiy 

3.  Inde,  S^c.]     Scil.  me  excepit.     The  next  a  reason  for  quicker  progress. 

day  we   anrived  at  Forum  Appii — a    place         l^ardis.]     Slow  or  idle  travellers. 
crowded  with  bargemen  and  cheating  vic-         7*  Htc  ego,  SjfC.]     At  Forum  Appii,  on  ac- 

tuallers.  count  of  the  detestable  water,  I  declare  war 

Forum  Appi.]     A  small  town  on  the  Fia  upon  my  stomach — I  blockade  the  port,  and 

Appia,  where  commenced  the  canal  which  cut  let  in  no  suppUes.     I  take  no  supper. 
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IndicO  bellum,  COenantes  haud  animo  aequo      ccenantes  comites   impatienter 

Exspeclans  comites.   Jam  nox  inducere  terris  «"Pf ^^?-    Jf™  ."«f  ?'«?«- 

-mT     y  .         1     j-y».       1  .  "^*/*^  "^^  *  "  rabat tcnrw umbras  mduccre,  ac 

Umbras,  et  coelo  dinnnderesignaparabat:  lOgteUas  coeio  spargere.  Mox 
Tum  pueri  nautis,  pueris  convicia  nautse  «c'^  nautis,  nautae  servis  dic- 
Ingerere.     Huc  appelle:    trecentos  inseris !  ^j;!*  inferre  «Ejjerun*.   Huc 

^  ,      1  •»*  navem  applica;   trecentos  m- 

^■^e  .  troducis :    ohe,  jam  sat  muUi 

Jam  satis  eSt.4^[)um   aes   exigitur,  dum  mula  sunt    Hora  integra  absumitur, 

liiratuf^^  *^"™  pecunia  exigitur,  dumque 

ri^^       t  -^  -t      *        -ft«-i*         -I*  mula  alligatur.    Molesti  culicea 

Jotaablt  hora.      Mah    CUllceS,  ranaeque   pa- etran«paluatresimpediuntso- 

hlStres  porem.     Nauta  nimio  refertus 

Avertunt  somnos ;  absentem  ut  cantat  amicam  ^'"?  **^  ^***»'  certatim  canunt 

-*ri^A  ix  A  .         .  •.         t  r*  amicam  absentem.       Denique 

Multa  prolutUS  vappa  Uauta,  atque  Viator    16  viatorfatigatusdormireincipit: 

Certatim  :  tandem  fessus  dormire  viator  tumqueignavusnautaardsaxum 

Incipit ;  ac  miss»  pastum  retinacula  mulae      "?»*  ^""«™  ""]*«  ^.  v^"}^^ 

-K^^      ^        •  1*       X      .     .«.  dimisss,  atque  dormit  supmus. 

Nauta  piger  saxo  rehgat,  sterUtque  supmns.  ja„  ^erd  lux  fuigebat,  quando 
Jamque  dies  aderat,  quum  nil  procedere  Hn-  advertimus  cymbam  minimd 

trem  20  progredi,  donec  iracundus  qui- 

cf      X-  js  i_  -fj.  dam  exiUt,  et  mulae  nautseque 

Sentimus  ;    donec  CerebrOSUS  prOSlht  UnUS,         caputaclumbosverberatsaligno 

Ac  mulse,  nautaeque  caput,  lumbosque  saUgnO  fuste.    Tandem  vix  horaquartA 

Fuste  dolat:  quarta  vix  demvun  exponimur  ?«^«»>^>™"»  ^  ««?••  .*'«'''»?»*« 

•I       A  faciem  et  manus  abluimus  aqua 

"^r^-  .  .  ^    tu&,  6  Feronia. 

Ora,  manusque  tu^  lavimus,  Feronia,  lympha. 


NOTES. 

8.  Hautf  anlmo,  4v.]  Waiting  with  no  lit-  16»  Fiator.]  One  of  the  passengers.  The 
tle  impatience  for  my  tupping  companions.  Scholiast  makes  the  Fiator  to  be  the  mule- 

9.  C<mite9,1  These  must  have  been  per-  driver ;  but  il  will  be  observed,  it  is  the  boat- 
sons  who  were  going  to  be  fellow-passengers  man  who  fastens  the  mule'8  halter  to  a  stone, 
in  the  boat.  and  the  boatman  whom  the  enraged  passenger 

1 1.  Tum  pueri,  ^-e.]    Then  the  servants  (in  in  the  moming  thrashes,  as  well  as  the  mule 
attendance  on  their  masters)  and  the  boatmen  — without  fartber  notice  of  the  VicUor. 
began  to  fling  their  abuse  at  each  other.  Prolutus.]     Drunk.     Virg.  ^n.  i.  739. 

12.  Huc  appelle.]  Onc  of  the  serv/mts  17-  Tandem.']  At  last  the  Viator  being 
exclaims— push  up  your  boat  here.  wearied  begins  to  fall  aslecp.    Therefore  he  is 

Trecentos,  ^c.]  You  are  taking  in  three  in  the  boat,  otherwise  hc  would  be  left  behind. 
hundred— oh!    enough.      The  words  of  the         18.    Ac  missat  Sfc.']      And  the  boatman, 

servant,  alarmed  at  the  crowding  state  of  the  himsclf  drunk  and  sleepy,  finding  the  pas- 

boaf — thinking  there  would  bc  no  room  to  scngcrs  dropping  asleep,  fastens  to  a  stonc  the 

stir.     If  the  words  be  assigned,  as  they  may  ropes  of  the  mule,  who  is  sent  to  graze — i.  «. 

be,  perhaps  with  more  propriety,  to  the  boat-  suffered  to  do  so  within  range  of  the  tether. 
man — ^heprotcstsagainst  the  numbcrsasmore        20.  Nil  procedere.]      When  we  flnd  the 

than  he  can  conveniently  take.  boat  standing  still. 

13.  Dum  as,  Sfc.']  While  the  fare  is  taking,  21.  Cerebrosus,  Sfc.]  One  of  the  passen- 
and  the  mule  hamessing,  an  hour  goes — ^an  gers,  a  passionate  fellow,  starts  up,  and  be- 
hour  is  consumcd  in  these  matters.  labours  with  a  good  willow  club  the  head  and 

Trecentos.]     Ltke  sexcenti,  of  frequcnt  oc-  shoulders  of  both  boatman  and  mule. 
currence  as  round  numbcrs.  23.   Quartd.]     We  had  scarcely  landed  at 

Mnla^  S^e.]   The  boat  was  drawn  by  a  mule  ten  o*clock— a  third  of  the  day  was  gone. 

walking  on  the  bank  of  the  canal.  The  Romans  reckoncd  their  hours  from  the 

14.  MaU  culices,  ^-c.j  The  confounded  sun's  rising  at  the  equinox— our  seven  o'cIock 
gnats,  and  the  frogs  of  the  marshes,  prevent  was  thcir  first  hour,  &c 

all  sleeping.  24.  Feronia.]      Somctimes  a  nymph,  at 

16.  Absentem  ut,  ^-c.]"  At  the  same  time  here,  on  account  of  her  fountain,  near  the 

the  boatman,  well  drenched  with  bad  wine,  is  termination  of  thc  canal,  and  somctimcs,  as 

singing  thc  charms  of  his  mistrcss,  and  a  pas-  at  Anxur,  thc  wife  of  Jupitcr.    Virg.  Mn.  vh. 

senRcr  in  thc  same  condition,  is  vying  with  799. 
him  in  a  similar  attempt.  Lavimus.]     From  thc  old  form  lavfre. 


264  Q.  HORATII  FLACCI 

Deinde  verb  pransi  lent^  proce-  Millia  tum  pransi  tria  repimus,  atque  sub- 

dimua  ad  tria  pauttum  millia :  imUS  tU 

ac  perTenimus  Anxur  extruc-  -i^  j*»i_a 

tum  Buper  rupes  eminua  appa-  impositum  saxis  late  canaentiDUS  Anxor. 
rente*  ob  candorem.    iiiuc  de-  Huc  veuturus  crat  MsBcenas  optimus,  atque 
bebant  convenire  optimu.  M«.  Cocceius;  missi  magnis  de  rebus  uterque 

cenas  atque    Cocceius,    legati  ^         .•  i«  ?  • 

ambo  ad  negotia  miMi  gravi»-  Legati,  aversos  soliU  componere  amicos. 

sima ;  c^teritm  assueti  reconci-  HlC  OCUlis  egO  nigra  mcis  collyria  lippUS     30 

liare  amicos  abaiienatos.    iiiic  minere.     Interea  MflBcenas  advenit,  atque 

eiro  lippientes  ocuios  collyno' -,  .         ^      ..  i    i-»      a   •  j 

inunxL    Interim  accessit  M«-  Cocceius,  Capitoquc  simul  Fonteius,  ad  un- 

cenas  et  Cocceius,  unique  Fon-  guem 

teius  Capito,  vir  ad  araussim  Pactus  homo,  Antoni,  uou  ut  magis   alter 

factus,  tta  gratiosus  Antonio,  ut  .  .       '  '  " 

uemo  mag:is.     Sponte  deserui-  amiCUS. 

mus  Fundos,  uhi  Prstor  erat  Fundos  Aufidio  Lusco  Pnctore  libeuter 
AufidiusLu8cu8,deridentesmu-  Linquimus,  insam  ridentes  praemia  scribflB,  35 

nerascnbaemsanientiSiprstex-  t» ?     *  *   i   ^   '         i  v^ 

tam,  latum  ciavura,  et  batiiium  Pr»textam,  et  latum  clavum,  prunaeque  ba- 

ignis.  tillum. 

NOTES. 

25.  MiUia  tum,  S^c.']  Then  talcing  some  33.  Antoni,  non,  S^e.]  As  not  another  per* 
refreshment,  we  creep  along  three  miles,  and  soi#was  more  so.  Antony*s  most  confidential 
enter  Anxur — a  town  built  upon  the  white    friend. 

diffs.  34.  Fundos.']    A  small  town  on  the  Via 

26.  AnxMr.y  Or  Tarracina,  (iiow  Terra-  Appia,  between  Tarracina  and  Formiae,  where 
cina),  said  to  be  called  Anxur,  from  Jupiter  Aufidius  Luscus,  though  only  a  seriba,  assum- 
d^vpoc  imberdis — its  tutelary  deity.  ed  the  rank  and  state  of  the  prcetor — whether 

,  27.  Huct  4*^.]  Hither — to  Anxur,  Msecenas  by  praetor  be  meant  the  local  chief  magistrate, 

and  Cocceius  were  to  come,  botli  despatched  or  the  Praetor  Urbanus  under  whose  authority 

as  commissioners  on  important  matters.  the  ecriba  was  acting  at  the  time. 

2&  Cocceiua.'}     Scil.  Nerva,     He  was  the         ^i/.  Lu$c.  Pratare.'\    In  the  prseturate — or 

ancestor  of  the  emperor  of  that  name.  reign  of  Aufidius — in  the  mock-heroic  style. 

29.  Avereot  sMti.']  Accustomed  to  conci-  Libenter.]  Annoyed  by  the  airs  of  Aufidius, 
Uate  the  alienated  ^iends — who  had  before  or  the  sooner  to  give  vent  to  their  merriment 
brought  them  together.  at  the  ridiculous  reception. 

AmicotJ\     Meaning  Antony  and  Octavlus.  Lueeo.]     Blind  of  one  eye — humorously 

The  first  negociatton  appears  to  have  been  used  as  a  proper  name. 

714  U.  C.     The  present  was  in  717  U.  C.  35.  FramiaJ]     The  insignia  of  office. 

Macenaa  and  Cocceius  alone  were  concemed  Scribtt.']  The  public  seribee  were  the  secre- 

the  first  time — ^probably  before  Horace*s  in-  taries  of  Uie  Quaestors,  ^diles,  Prsetors,  &c. 

troduction  to  Msecenas.  They  were  classed  in  decurim ;  allotted  to 

30.  Hic  ocuUs,  Sfc.]  Here,  while  waiting  different  departments  by  the  Praetor  Urb.  and 
for  Mscenaa,  / — emphatically — the  Uppus,  paid  by  the  Treasury.  Horace  was  himself 
took  the  opportunity  of  rubbing  some  black  a  Scriba  Quiestorius,  if  not  at  this  time,  soon 
collyrium  upon  my  eyes.      Horace  is  ob-  afterwards.    Sat  ii.  6.  36. 

viously  jesting  —  humouring    the   malicious        Insanu]     So  absurd  as  to  assume  the  in- 

report,  that  he  was  Hppus,  an  invidious  epi-  signia  of  the  praetor. 

thet  (equivalent,  apparently,  to  sot  or  drunk-        36.   Laium  c^ksi.]      This  was  a  broad 

ard)  which  his  enemies  were  attempting  to  stripe  of  purple,  or  rather  two  /oscms  or  pia- 

&sten  upon  him.     Comp.  Sat.  i.  1.  121.  guUB  (slips  or  ribbands)  sewed  on  the  breast 

32.  Capito  Fowteius.]  Capito  was  Antony's  of  the  tunic,  and  wom  by  senators.      The 

friend ;  Meecenas,  Octavius's ;  and  Cocceius  a  knights  had  a  narrower  slip  of  the  same  co- 

common  friend — a  mediator.  lour,  called  angustus  cUwus. 

Ad  unguem  factus,  8gc.]     A  man  of  the        Pratextam,]     Sdl.  togam.     The  toga  with 

highest  accomplishments.     The  phrase  seems  an  edging  of  purple — common  to  all  superior 

borrowed  from  the  sculptors,  who  elaborate  magistrates,  at  Rome,  in  munieipia,  and  colo- 

every  part,  even  to  the  finger-nail ; — or  ac-  nies. 

cording  to  some,  with  perhaps  less  probability,        Prunaque  batiUum.]  A  small  pan,  or  stove, 

from  the  sculptor  premng  the  smoothness  of  filled  with  live  coals  for  burning  incense,  and 

the  surface  wiih  his  own  finger-nail.    But  see  borne  before  the  magistrate  on  occasions  of 

Ep.  ad  Pis.  294.  solemnity. 
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In  Mamarrarum  lassi  deiDde  urbe  manemus,  Pmtea  iadgati  conunonunur  in 
MunBna  praebente  domum,  Capitone  culinam.  t^lH^JH""^^  ""T* 
l^ostera  lux  ontur  mullo  gratissima;  namque  dantc  Postcradiesiiiuxitiong* 

Flotius,  et  VariuS,  SinueSSaB,  Virgiliusque    40  amoenissima.     Etenim  Plotius, 

Occurrant ;  animae,  quales  neque  candidiores  ^*^"!'  atque  virgiiius  obTito 

rfi  A   i'l  •  *•*!•..       now  fucrunt  SmuessiB :  nomi- 

lerra    tullt,    neque    queiS   me    Slt   devmctior  nes  tales,  «/ nec  meliores  terra 

alter.  protulent,  nec  quisquam  sit  me 

O  qui  complexus !  et  gaudia  quanta  fiierunt !  «©«^""«t^^r  cum  uus,  o  quaies 

-KT*"!  A   "I     •       •  j  .  M  A  wnplexus,  et  quim  maffna !«- 

Nil  ego  contulenm  jucundo  sanus  amico.  44  titia  extitit »  Ego.  rfJm  menu 
Proxima  Campano  ponti  quse  villula,  tectum  san&  ero,  nihii  «quabo  fideii 
Praebuir,  et  parochi,  qu®  debent,  ligna  sa-  *™^~-    ^»""^*^  qu«  vidna  «* 

«  *  -^  '       o  pontiCampanohospitiumdedit: 

™^^'  .  parochi  verd  quae  debent  ligna 

HinC  muli  Capuae  Clitellas  terapore  ponunt     et   salem    prabuenmU       Inde 

Lusum   it  Maecenas,   dormitum  ego,  Virri-  ^^^^  ^*p"*  deponunt  diteiias 

1«  o   7  o      tempestiv^.     Maecenas  ivit  lu- 

UUSque:  ^^^.  cgo  verd  ac  Virgilius dor- 

Namque  pila  lippis  mimicum  et  ludere  crudis.  mitum  ivimus ;  nam  piis  ludua 
Hinc  nos  Cocceii  recipit  plenissima  villa,  50  "'  "<>*'"*  ^^pp"  **<!"«  <='"«*»«• 
Qu«  super  est  Caudi  cauponas.     Nunc  mihi  Lt^J-i^L^Jll^rt-t 

paUClS  supra  tabernas  Cluudii.     Jam 

Sarmenti  scurrse  pugnam  Messique  Cicirri,     p«cor,  6  Musa,  ut  mihlrcferas 

Musa     velim   mPTnnrps  •    ftt   niin   natrP   natn<s  P*""*  "'^^^^^  Sarmenti  scurrie 

jyiusa,  \enm  memores,   ei  quo  paire  nams  ^^^jj^^^  j^^^^  jyi^^ii  Cidrri ; 

Uterque  et  quo  patre  ambo  geniti 

NOTES. 

37.  In  Mamurrarum,  S^c.']    /.  e.  at  Formia    party  proposed  to  stay  the  night  there.  Capua  - 
— ^the  place  had  formerly  beloiiged  to  the  &-     Epod.  16. 

mily  of  the  Mamurrse.     Od.  iii.  17.  6.  48.  Lunim  it,  S^e.]     I.  e.  to  play  at  tennis, 

38.  Murand.']  A  brother  of  Mcecenas^s  wife,  or  rackets — unless  the  lusus  trigonis  is  meant. 
who  had,  it  seems,  a  house  at  Formise.     He,     Sat.  i.  6.  126. 

of  course,  was  from  home.  49.  Namque,  Sfc.]     It  is  a  game  that  does 

Capitone  cuUnam.]     Capito  supplied   the  not  suit  the  lippi,  like  me ;  nor  the  crudif  like 

snpper — he  had  provisions  with  him,  in  case  Virgil. 

of  any  lack  of  supplies  on  the  road.  Lippis.]     Horace,  of  course,  was  more  dis- 

40.  PlotiuSf  S^c.j  These  were  the  three  posed  to  take  a  nap,  and  alleges  this  mock  ex- 
moat  distinguished  poets  of  the-  day.  They  cuse  with  a  smile  at  the  malice  of  his  enemies, 
joined  the  party,  and  it  may  be  supposed  had  who  would  take  occasion  to  say  he  was  tipsy. 
not  met  at  Sinuessa  by  acddent.  They  were  Crudis.]  Troubled  with  indigestion — pos- 
all  friends  of  Maecenas.     Sat  i.  10.  8.1  sibly  notto  be  taken  seriously,  any  more  than 

Varius.]     Od.  i.  6. 1.  lippis. 

41.  Cmdidiores.]  Such  as  the  earth  has  50.  Cocceii  villaf  l^c.]  The  well-supplied 
produced  none  more  honorable,  nor  to  whom  villa  received  us,  which  stands  above — higher 
any  body  is  more  attached  than  myself.  up  the  hill,  than  the  cauponte  of  Caudium — 

44.  Nil  egOf  S^c.]     Nolhing,  as  long  as  I  miserable  ^laces  where  the  party  must  have 
am  in  my  senses,  and  able  to  judge  of  the  slept,  had  not  Cocceius^s  villa  been  near. 
value,  can  /  compare,  &c.  51.  Caudi.]    A  small  town  on  the  Via  Ap- 

45.  Campano ponti.]  The  bridge  across  the  pia,  between  Capuaand  Beneventum,  memor- 
Savo  (now  Savone).  Campemo — as  if  this  able  for  the  defeat  of  the  Romans  by  the 
bridge  brought  the  party  into  Campania.  Samnites,  433  U.  C. 

46.  Parochif  4^.]  Officers,  along  the  main  Nunc  miAt,  ^c.]  At  Cocceius's  villa  occurs 
roads,  bound  to  supply  persons  travelling  on  a  quarrel  between  two  low  fellows,  one  of 
the  business  of  the  state  with  certain  neces-  whom  is  in  the  suite  of  Msecenas.  Horace 
saries — at  the  expence  of  the  district,  appa-  details  the  scene  in  a  mock-heroic  tone. 
rently,  and  of  course  niggardly  done,  fts  all  52.  Pugnam.]  Battle  of  words  only. 
pnrveyance  of  the  kind  is  sure  to  be.  Besides  .  Messi  Cicirri.]  Messius,  with  the  fioffi 
fuel  and  salt,  mentioned  here,  they  supplied  de  guerre  of  Cicirrus  (cicif^poc)  i.  e.  cock — 
ibrage  for  horses.  dunghill-cock. 

47<  Tempore.]  They  reached  Capua  early.  53.  Quo  patre,  Sfc.]  From  what  ancestry 
The  mules  were  unloaded,  and  of  course  the     spraug  each  of  thc  combatants. 
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pugnaminierint.  lUuskrii  Mea-  Contuleiit  lites.     Messi  clarum  genus  Osci  ; 
Simir e^^  Vi 'rTb  Sannenti  domina  exstat     Ab  his  majoribus 

istis  prognati  m^joribus  in  cer-  Ortl  ^*'  I 

tamen  devenere.    Sarmcntus  Ad  Dugnam  venere.  Prfor  Samentus ;  Equi  le  il 

rjr.Sl"-oiS:  "0::^.^^  Esse  fen  similem  dico.     Ridemus ;  et  ipse  i 

sustuiimus.  Tum  MesAius,  Ac-  Messius»  Accipio ;  caput  ct  movet.     U,  tua  j 

cipiO)  inquit:  simulque  caput  COrnU 

^tat.  Co»«»«iiir««i«dixit,  j^if     4  exsecto  frons  (inquit)  quid  faceres, 

O  quid  agas,  si  oornu  tua  tronte  \     n       /    ^ 

non  esset  amputatum,  quando-  ([UUm 

quidem  ita  mutilatus  minaris  ?  Sic  mutilus  miuiteris  ?    At  illi  foBcla  cicatrix  i 

Nimirum  turpis  cicatrix  ei  de.  getosam  Iffivi  frontem  turpavcrat  oris.  61 

formarat  hirsut»  nrontis  oar^em  ^  «  •       /•     •  1«. 

sinistram.  J^mcpiures  jocos  in  Campanum  m  morbum,  in  faciem  permulta 

vultum  Campanumque  morbum  jocatus, 

jactans,  orabat  ut  saitaret  ad  Pastorem  salUrct  uti  Cvclopa,  rogabat ;         ..^ 

morficmCyclopispastons;  neque  ,.-.,  .,,.,         ^        ,  rr»        •    •  xi_  •  "  TBA 

enim  larvA  aut  cothurnis  tragi-  Nil  iUi  larva  aut  Tragicis  opus  esse  cothumidr-f>% 
cis  ipsum  indigere.     Ad  ista  Multa  Cicirrus  ad  hsec,  donasset  jamue  cate- 

denique  Cidrrus  plurima  retor-  nam  6d 

sit:  interrogabat,  numquid  jam  «^  ^       t      «i-  i.    ^  5    '        'w*.  ^J 

cxvotofiiavincuiaconsecrissetEx   voto   Lanbus,  quoBrebat  ?    scnbk  quod 

Laribus  :  quamvis  esset  scriba,  eSSet, 

nihiiominus  her«  jus  ia  eum  Deterius  nihilo  domin»  lus  esse.     Rogabat 

superesse:     quserebat  tandem  -i-a      •  r      •        ^  •        <•-. ^ 

quare  fugisset  aiiquando  ipse,  Denique,  cur  unquam  fugisset ;  cui  sati^  upa 
cui  sufficeret  una  farris  libra,  Farris  libra  foret,  gracili  sic,  tamque  ptisiiro  ? 
sctiicei  aded  tenui  et   parvo.  Prorsus  lucunde  coenam  produximus  illara.  70 

Hilanter  sand  peregimus  eam  •*  * 

ccenam. 

NOTES. 

I 

54.  Messi.']   Of  Messius  the  illustrious  race  face,  on  the  lef^,  an  ugly  scar  disfigured. — Jt 

was  Oscan,  t.  e.  Campanian — labouring  under  seems  to  cxpress  scilicetf  or  nimirum — very 

the  worst  imputations.  unusual. 

65.  Sarmenti  domina.']     Sarmentus*s  mis-         62.  Campdnum  in  morh.]     Campanian  dis- 

tress, — i.  e.  his  owner — is  still  living.     Sar-  ease,  as  the  source  of  the  scar.     This  distttte, 

mentus  had  bcen  a  slave,  though  now  in  Mae-  whatever  it  might  specifically    be,   was  re- 

cenas's  establishment,  apparently  as  a  sort  of  garded  as  disreputable. 

private  secrctary.     Mscenas  was   deli);hted         63.  Rogabatj  ^c.]     After  cutting  hls  jokes 

with  his  scurrilittes.     Plut  iiT  Ant.  Juvenal.  upon  this  disease,  and  his  disfigured  face,  he 

V.  3.     The  practice  seems  to  have  prevailed  begged  him  to  dance  the  Cyclops — ^to  exhibit 

among  the  rich  of  admitting  persons  of  this  in  the  character  of  a  Cyclops.     He  had  no 

description,  to  entertain  their  guests  with  buf-  need  of  a  raask,  or  of  buskins — i.  e.  he  was 

fooneries.  ugly  enough  and  bulky  enough,  without  any 

56.  SarmentuSy  ^c.]    Sarmentus  begins.     I  artificial  aids,  to  represent  the  character  to 

say,  you  are  like  a  wild  horse — alluding  to  perfection. 

his  bulk,   and    blustering  manner   perhaps.         65.  Afultaj  ^c.]     In  reply  to  these  things, 

Sarmentus  himself  was  a  little  fellow.  Cicirrus  asked  Sarmentus,  whether  he  had 

57*  RidemuSj  ^c.]     At  this  attack  we  all  presented  his  chain  to  the  Lares,  according  to 

laugh,  and  Messius   himself  says, — I  agree  his  vow  ?     Sarmentus  had  been  a  slave. 
with  you ;  and  throws  his  head  up  and  down,         66.  Scriba  quodj  8fc.']     He  then  told  him 

like  a  horse.  — that  the  right  of  his  mistress  over  him  was 

58.  O,  tuaj  ^c.]     Sarmentus  follows  up  Iiis  not  a  whit  the  less  because  he  was  a  secretary 

blow — If  your  head  had  not  had  its  horn  cut  — hinting  that  he  was  a  runaway  slave. 
out — i.  e.  if  you  had  your  horn  still  npon         QT.  Rogabatdenique-j  ffc.]  At  last  he  asked 

your  head — what  would  you  not  do,  when,  him,  what  he  could  run  away  for  at  all  f    For 

nuitilated  as  you  are,  you  threaten  in  this  a  fellow,  so  slim  and  puny,  a  pound  of  flonr 

maniier  ?  must  have  been  abnndance. 

Comn  exsecto.']     As  if  a  horn  had  been  cut         69.  Farris  iibra.']     The  slave*8  allowance. 
out — uUiidiiig  lo  a  frightful  scar  in  his  fore-         70.  Prorsus,  Sfc.j    With  this  squabble,  &c 

Iiead.  ♦  wp  pa:«sed  a  very  pieasHnt  evening,  and  sate 

60.  .//,  ^c]     For  the  l»ri>ny  brow  of  his  late. 
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Tendimus  hinc  recta  Beheventam ;  ubi  se-  ^'^'  "«=**  ■><*  eontaUmus  Be- 

dnlus  hospcs  neventum.  ubi  hoqx.  .ffldo.ior 

^  •  A  j  ji  •     •  propemoduin  deflagrayit,  cum 

ii^sBneymacioSyarsit^auiii  turdos  versatinigne:  turdoa  madientos  ad  focum 
Nam  vaga  per  veterem  dilapso  flamma  culinam  torreret     Enimvero    exarrit 

Vnlcanosun.mumproperabatlambere  tectum.  S^^p^'X^ 
Convivas  aridos  coenam  servosque  timentes  bat  tectum.  Mox  aspexuset 
Tum  rapere,  atque  omnes  restinguere  velle  convivai  fameiicos  atque  famu- 

videres  76  ^^  trepidantes  ccenam  pneri* 

«      .    .  •11    *  X        A       1*  i.  P^^t    ct  cunctos  ailaborantef 

Incipit  ex  lllO  montes  Apulia  notOS  extinguere.       Exinde    ApulU 

Ostentare  mihi,  quos  torret  Atabulus,  et  quos  «»p»t  ostendere  montes  miiii 
Nunquam  ereps^mus,  nisi  nos  vicina  Trivici  ^*'»^^^^'  quosadurit  Atabuiui; 

w^.,-    *  .     *  ^  ,  '  •   '     i.  rt«,  Quosque  nunquam  pretemsse- 

V  illa  recepisset  lacrymoso  non  sme  fumo,  80  mm,  nisi  nos  excepUset  vUia 

Udos  CUm  foliis  ramos  urente  CarainO.  Trivici  proxima»  haud  sine  fii« 

Hic  ego  mendacem  stultissimus  usque  puellam  f**  ^f^crymas  eiidente,  rfum  m 

Aji*'j.  ^  ,  *   ^  toco  mcendercntur  humidi  rami 

Ad  mediam  noctem  exspecto :  somnus  tamen  cum  frondibus.    iiuc  ego  de- 

aufert  mens    mendacem    meretricem 

Intentum  Veneri ;  tum  immundo  somnia  visu  ««P«cto  A^^ra  «d  medUm  us- 

-v-r      ^  .  1      ^  ^  que  noctem.     Tum  verd  sopor 

!Noctumam  vestem  maculant,  ventremque  su-  ^^  invasit  •    •    •    •    • 
pinum.  85       •••♦•♦• 

Quatuorhincrapimur  viginti  et  millia  rhedis,       I    I    t    •    •    ♦    • 
Mansuri  oppidulo,  quod  yersu  dicere  non  est,  jnde  rhedis  vehimur  per  qua- 
Signis  perfacile  est :  venit  vilissima  rerum      tuor  et  viginti  miiiia;Nu«imm, 

Hic    aqua;     Sed    panis    longe    pulcherrimUS,  conamoraturi    in    parva    urbe 

*  -I.  *  o       X  '  quam  mdicare  non  licet  versu 

Ui ira  ^  fieTametro ;  signis  autetn  est  fa- 

CalliduS  Ut  SOleat  humeris  portare  Viator  ;     90  dUimum :    ibi    venditur    aqua 

rerum  vilissima:    et  panis  est 
optimus  certe  ;  aded  ut  prudens  viator  consueverit  sponte  huineris  ferre ; 

NOTES. 

71.  Beneventum.'}     A  town  on  the  confines  78>  ^tabulus.']     Considered  as  peculiar  to 

of  the  Samnites  and  the  Hirpini — saidtohave  the   Apulian   hills — a  dry,  cold,  withering 

been  called  Maleventum,  till  a  Roman  colony  wind ;  not  a  hot,  burning  wind,  or  why  re- 

was  settled  therci  who  gave  it  the  more  pro-  quire  a  fire  at  the  Villa  ?     Plin.  H.  N.  xvii. 

pltious  name.     Fest  Plin.  &c.  24.    Torrere^  as  well  as  ureret  applies  to  cold. 

Sedubu  hotpet,  S^c.'}     Where  the  bustling  79.  Erej>shnus.'\    For  erepsutemut — which 

host,  while  tuming  some  half-starved  birds  at  we  never  should  have  surmounted,  had  not,  &c. 

the  fire,  waa  himself  almost  bumt  up.     The  Fieina.']     Near  Trivicus,  a  town  on  the 

party  stopped  at  a  caupona.  borders  of  Campania. 

73.  Faga  per  veteremf  ^c.}  Intheroofwas  80.  Lturtfmoso.']  With  smoke  that  brought 
a  hole  for  the  escape  of  the  smoke.  Some  the  tears  into  Horace*s  eyes— as  it  might  well 
fat  may  be  supposed  to  hav6  fallen  into  the  do  in  any  one's  eyes,  lippue  or  not. 

fire,  the  flames  of  which  flashed  up  towards         81.   UdoSf  S^c."]     Wet  boughs  buming  on 

the  said  smoke-hole,  and  in  their  way  caught  the  hearth. 

the  old  dry  timbers  of  the  roof.  86.  Hinc  raptmurf  ^r.]     From  hence — the 

74.  Lambere.}    To  lick  the  roof — reach  it.  villa  vicina  Trivici — we  sweep  along  at  a  great 

75.  Avido».]  Scil.  edendi.  Hungry —  rate  in  cars,  four  and  twenty  miles,  to  put  up 
prompted  by  hunger  to  snatch  the  half-dressed  at  a  little  town,  &c. 

birds  from  the  flames.  87»  Oppidulo,  ^c.]   Equotutium  (now  Sco- 

Timentes.}     As  if  taking  the  opportunity  tucdo).     The  name  of  which  1  cannot  get 

of  plundering,  and  dreading  their  master's  into  my  verse  (hexamcter) ;  but  whicb  is  ea- 

detecting  them.  sily  described. 

76.  Rettinguere.]     Sdl.  ignem.  88.   Fenit,  i^c.]  Here  water — the  common- 
yideret.'\  Instead  of  viJdere  licehat.     Then  est  commodity  in  the  world — is  told.     It  waa 

might  you  see,  &c.     Sat  i.  8.  34.  fetched  from  a  distance. 

77.  Ex  iUo.']     After  quitting  Bene\'entum.         89.   Vltra.']     Gets  bread  at  Equotutium, 
Notot.]     Horace  was  himself  an  Apulian,     and  carries  it  on.     I.  e.  to  Cannsium. 

and  knew  the  country.  90.  Callidus,  Sfc.]  The  traveller  who  knows 
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quia  Canuiii  est  lapido»uf ;  ur-  Nam  Canusi  lapidosuSy  aqusB  nou  ditior  urna, 

na  autetn  aqnm  haud  felicior:  q^  j^^^^  ^  f^^  Diomedc  est  COuditUS  olim. 
quod  oppidum  edincatum  est  2r        .,         •■  a     xr     >         -%•         j*^  ^  •    - 

quondam  k  •trenuo  Diomede.  Flentibus  hic  Vanus  discedit  mcBstus  amicis. 
iiiinc  Varius  tristis  abscessit  ab  Indc  Rubos  fcssi  pervenimus,  utpote  longum 
amicis  doientibus.  Hinc  Rubos  Carpentes  itcT  et  factum  comiptius  imbri.  95 

perreximus  fatigati,  quod  lon-  t>     f         ..  ^  i-  •  •  j 

gius  iter  fecerimus,  a^ue  ob  Postera  tempestas  melior ;  via  pejor  ad  usque 
piuviam  moiestius.  Postridie  Bari  mcenia  piscosi ;  dehinc  Gnatia  lymphis 
tempus  fuit  magis  opportunum,  j^^^^jg  exstructa  dedit  risusque  jpcosque, 

ai .via  deterior  usque  ad  muros  _  „  a     •        ^         •!•        ^v.  •*    ,.     f 

Barii  piscosi.    Deinde  Egnatia  Dum  flamma  sin^  tura  hquescere  hmme  sacro 
infensis  aquis  condita  prttbuit  Persuadere  cupit.^Credat  Judseus  Apella;  100, 
risura  ac  ludum,  qudd  persua-  j^^jj  ^g^ .  namque  dcos  didici  securum  agererT 

dere  volunt  thura  sine  igne  m-  '^  _   *  ^^  ,         ^  ^       ' 

cendi  in  templi  aditu.     Fidem  aevum  ;  ^  ^  y  ;..-    r^i.,  .vv*-^  ■.  > 

habeat  Judasus  recutitus,  ego  Nec,  si  quid  miri  faciat  tiatura,  deos  id 
certi  minimd  credam,    auippe  Tristcs  ex  alto  cobU  demittere  tecto. 

Deos  accepi  tranquillam  vitam  ^         i      •  '        i  /*    •        i_      ^ 

ducere:  ac,  si  quidpiam  miran-  Brandusium  loDgaB  fims  chartasque  viaeque. 

dum  edat  natura,  illud  nequa- 

quam  k  numinibus  solicitis  immitti  d  summis  sedibus  OlympL     Brunduaium  terminus  fuii 

prolixi  itineris,  erit  etiam  hujus  descriptionis. 

NOTES. 

the  road,  and  what  he  has  to  expect  at  Canu-  the  water  was  bad, — or  because  the  town  was 

sium.  built  at  the  foot  of  the  hills,  and  so  liable  to 

91.  CanutL^  At  Canusium  (Canosa)  the  be  flooded  by  the  torrcnts  in  rainy  seasons. — 
bread  is  stony — ^hard  as  stone.  From  what  Perhaps,  built  so  dose  to  the  water*s  edge,  as 
cause  can  only  be  matter  of  conjecture.  to  be  washed  by  the  waves  in  stormy  weather, 

Aqua  Mm  ditiar.']     The  um  with  which  or  by  spring-tides. 
water  is  drawn  from  the  wells  is  no  fiiller  of        98.  Dedit,  ^c.]     Gnatia  occasioned  much 

waUr  at  Canusium — t.  e,  there  is  the  same  laughing  and  joking,    because  the   natives 

scarcity  there  as  at  Equotutium.  wished  to  persuade  us  that  in  the  temple  tus 

92.  Qui  locut.'\     The  genuineness  of  the  melted  without  fire. 

verse  is  doubted,  from  the  solecism  locus  con-  99.  Flammd  sinet  S^c.]   Pliny  speaks  of  thit 

ditu*  est.  miracle,  apparently,  H.  N.  ii.  111.     If,  says 

94.  Rubos.']      Now  Ruvo.      The  distance  he,  a  piece  of  wood  is  placed  upon  a  sacred 
jfrom  Canusium  is  stated  in  Anton.  Itin.  23  stone  there,  forthwith  a  flame  is  visible. 
miles.  100.  Apella.]      Some  well-known  indivi- 

Fessi,  ^e.]    The  party  set  out  in  the  morn-  dual  may  be  meant  here — but  more  likely  in 

ing  from  Equotutium — ^not  Canusium.  allusion  to  the  supposed  credulity  of  the  Jews. 

95.  Et  factum  corruptius,  Sfc.]  Thejour-  101.  Dufict,  ^c.]  From  the  doctrines  ot 
ney  was  worse — ^more  disagreeable  frora  the  Epicurus — that  the  Gods  do  not  trouble  them- 
wet  selves  with  human  affairs.     Lucret  vi.  157> 

96.  Posteroy  Sfc.]  The  next  weather.  The  102.  Nec,  siy  ^-r.]  Nor  do  the  Gods,  if  any 
next  day  the  weather  was  better ;  but  the  thing  extraordinary  occurs  in  nature,  send  it 
road  worse,  &c.  from  the  skies. 

97*  Bari.']     Barium  was  a  fishing  town —  103.  Tristes.']     As  if  disturbed  in  the  en- 

where  there  was  some  trade  in  fish.  joyment  of  tranquillity. 

Gnatia.]     Or  Egnatia,  a  small  town  on  the  104.  Brundusium.]     The  end  of  my  long 

coast,  now  Monopoli.  joumey,  and  of  my  long  poem.    The  distance 

Lymphis  iraiis.]     Either,  says  the  Schol.  was   320  miles,  and   the  journey   occupied 

Cruq.  because  there  was  a  want  of  water,  or  fifteen  days. 
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SATIRA  VI. 
NoN,   quiay   MaecenaSy    Lydoram   quicquid     o  M«cena«,  qu6d  nobiiior  te 

TTtnifipna  ""*^"*  "^  *^  Lydis,  quotquot 

T        1    /^^irusuos  Tusci»  terram  habilArunt,  aut 

Incoluit  nnes,  nemo  generosior  est  te ;  qudd  habuisti  avos  patemos  ac 

NeC  quod  avUS  tibi  materaus   filit   atque  pa-  nuitemos,   qui  pridem  magnis 

tprnii9  cxercitibus  praefuere,  non  prop^ 

-^-.  .      "  *    .  •       -1         •  •  terea,  more  multomm,  subsan- 

Ulim  qui  magniS  reglOnibuS  impentarent,  nas  obscuros,  sicut  me  libertini 

Ut  plerique  solent,  naso  suspendis  adunco   5  patris  fiiium :  quando  affirmas 
Ignotos,  ut  n,e  libertino  patre  natum.  "^^l^^^^^X^t^oA 

Quum  referre  negas,  quali  sit  quisque  parente  sii.     Bene  prqfectd  existimas 

NatUS,  dum  ingenuUS;  persuades  hoc  tibi  vere,  ante  Servii  auctoritatem  atque 

Ante  potestatem  Tulli  atque  ignobile  regnum,  ««"P^"»'™  i»»"^  niustre,  pieros- 

^,,,*  .  11.^      •^•1  .^       ,^  que  ssepius  viros  ignotis  ortos 

MultOS  saepe  ViroS  nulllS  majonbus  OrtOS      10  majoribus  et  bonos  extitisse,  et 

Et  vixisse  probos,  amplis  et  honoribus  aUCtOS :  magnis  dignitatibus  ampUfica- 

Contra,  LaBvinum,  Valeri  genus,  unde  Super-  ^:  .?  ^?^^^^^^  L«vinum  i 

\  *    '  o  ^  r         Valeru  stirpe,  per  quam  Tar- 

^^  quinius  Superbus  dejectus  im- 

TarquiniuS  regno  pulsUS  filit,  UniuS  assis  perio  est,  uno  asse  pluris  nun- 

Non  umquam  pretio  pluris  licuisse,  notante     ^"*°|.  '^^^^^^  .ewe  judido 

«•     «.  *  *^  ^.         *^     ,  •     ^    lA       1  populi :  quem  scis  msanum  fre- 

JudlCe,  qUO  nOStl,  populo;   qUl  StultUS  hono- quenter    attribucre    dignitatei 

res  15  immeritis,    et   stolidd    famam 

Saepe  dat  indignis,  et  famse  servit  ineptus ;      ***!"** 

NOTES. 

SATIRE  VI.  «    «  .     .       .    n  „ 

8.  Pertuadet  hoe,  ifc.]  You  persuade  your- 

Tbe  poet  compliments  Maecenas  on  the  li-  self  of  this  truly — you  have  no  doubt  that  be- 

berality  of  hia  sentiments — his  just  contempt  fore  the  sovereignty  of  Servius  Tullius,  the 

for  the  bare  clairas  of  birth,  and  generous  slave,  there  had  lived  many  a  low-born  man 

estimate  of  personal  merit.     It  is  to  this  in-  honoured  and  honourable. 

dependency  of  judgment  on  the  part  of  Mas-  9.  Ignobile  regnum.']     A  sovereignty  held 

cenas,  that  Horace  is  indebted  for  his  patron's  by  a  person  of  servile  birth. 

friendship,  next  to  his  own  father's  judicious  10.  NulUt  majoribuSf  4^.]     The  sons  of 

management  of  his  education,  which  taught  nobody,  as  Servius  TuUius,  the  sixth  king  of 

him  to  deserve  it.  Rome,  whom  Livy,  iv.  3.  describes  as  nullo 

1.  Non,  quia,  4*^.]      Though  none  of  the  paire  natut,     The  Greeks  used  <i9rira>p  ia 

Etrurians  are  more  noble  by  birth  than  your-  the  same  contemptuous  sense. 

self,  and  though  your  ancestors  once  govemed  12.  Contra,  8fc.]     On  the  other  hand,  you 

large  dominions,  you  do  not,  as  many  do,  re-  know   very  well  that  Laevinus,  though   the 

gard  with  contempt  the  low-born,  like  myself,  descendant  of  that  Valerius  who  expelled  the 

(ot  instance,  the  son  of  a  libertinus^  Tarquins,  was  never  thought  of  any  worth  or 

Lydorum  quicquid,  4*^.]    No  one  of  all  who  importance  by  the  very  people  who,  as  you 

emigrated  from  Lydia  to  Etruria — t.  e.  none  know,   often    confer  honours   on    the    most 

of  the  Etrurians.     Horace  follows  the  author-  worthless,  dazzled  by  names  and  titles. 

ity  of  those  who  represent  the  Etrurians  as  Ltevinum.]     The  Schol.  Porphyrion  repre- 

oolonuts  from  Lydia.     Herod.  i.  94.  Dionys.  sents  him  as  s-  man  of  such  disreputable  ha- 

Hal.  i.  27*  bits,  that  he  could  never  advance  in  the  ca- 

Etnucos  fines.]     Between  the  Tyrrhenian  reer  of  houours  beyond  the  qusesturate. 

lea  and  the  Tiber.  14.  Licuisse,  S^c.]     Was  never  valued  at 

5.  Nato  suspendit.']     Tum  up  your  nose  more  than  a  single  as — was  in  the  lowest  esti- 

at,  &c.  mation. 

7.  Quum,  4*^.]     Since  you  deny  that  it  is  15.  Quo  nosti,  Sfc.']     And  you  know  what 

a  matter  of  any  importance  from  what  parents  sort  of  judges  the  people  are.     Quo,  a  Greek 

a  man  is  sprung,  provided  he  be  well-edu-  construction,  for  quem. 

cated — well-bred — a  gentleman  in  spirit  and  16.   Fanue  sertfii.']     Are  the  slaves  of  a 

conduct.  name — look  to  nothing  but  a  name. 
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nec  non  admirari  titulcw  atque  Qui    stupet    in    titulis    et    imaginibus.      Quid 

imagines.    £r^o  quid  no«  decet  ODOrtet 

agere  k  vulffo  pland  differen-  «.-.-^  ,,  ,^  .       > 

tes?    Nam  certi  popuius  dig-  Nos  facere,  a  vulgo  longe  lateque  remotos  t 

nitatem  Laevino  deferre  mallet,  Namque    esto  :    populus    LasvinO    mallet    ho- 

qu4m  Dccio  ignoto :  et  Appius  norem 

Censor    arceret  me,    si   libero  ^  tx      •  j  r^ 

parente  non  essem  genitus ;  et  Quam  Decio  mandare  novo ;  Ccnsorque  mo- 

quidem  jure,  quia  non  man-  verct  20 

sissem  in  propria  conditione.  Appius,  ingcnuo  si  uou  cssem  patre  natus— 

Veriim  emm  glona  splendente  __*^r        '.      ©  .  .  .^^  .. 

9U0  curru  nexos  aiiicit  tam  ob-  Vel  mcnto,  quomam  m  propna  non  peUe  qui- 

scuros   qu^m  illustres.      Quid  essem. 

prodest  tibi,  Tuiii,  resumere  ab-  g^ j  fulgentc  trahit  constrictos  gloria  cumi 

latum  clavum,  et  creari  tnbu-  ^-.  P         .         ^  •       X       *•!_ •    m   n- 

num?  .Sci7ice<  aucta  est  invidia,  Nou  mmUS  IgnotOS  genefOSlS.    QUO  Ubl,  lulll, 

qua  minor  erga  privatum  foret  Sumerc  depositum  clavum,  fieriqUC  tribuUO  ? 

Etenim  c&m  primiim  aiiquis  jnvidia  accrcvit,  privato  qusB  miuor  esset   26 

demens  medtam  tibiam  mseruit  ^r  ^         .  ^  K  ^    .      .  ji. 

cothumo  Nam  ut  quisque  msanus  nigns  medium  im- 

pediit  cnis 

NOTES. 

!?•  Titulis  et  imag,']    Roman  nobility  was  torious  for  the  severity  with  which  he  ex- 

estimated  b*y  the  number  of  ancestors  who  ercised  the  office  of  censor,  443  U.  C. 

had  held  the  highef  offices  in  the  state.    Their  22.  /n  proprid  non  pelle,  Sfc,"]     Alluding  to 

busts,  with  inscriptions  (titulis)  attached,  were  ^80p's  fable  of  the  ass  in  the  lion*s  skin. 

placed  conspicuously  in  the  atrium,  The  busts  23.  Sedfulgente,  ^c.]     But  still,  it  will  be 

(imagines)  were  of  waz.  objected,  Glory  chains  to  her  car  the  low-bom 

Quid  oportetf  4*^.]     The  question  is  asked  as  well  as  the  high.     AIl  men,  whatever  their 

not,  apparently,  with  reference  to  the  single  birth,  are  fond  of  distinctions ;  and  the  field 

correct  judgment  of  the  people  in  the  case  should  be  freely  open  to  «II,  according  to  their 

of  Laevinus,  but  to  their  general  conduct  in  merits. 

the  disposal  of  honours.  24.  Quo  tibi,  S^c.']     Why,  what  advantage 

Quid  oporiet  nos,  Sfc,]     With  our  know-  has  it  been  to  you,  TuIIius,  to  take  the  c/ffrtw, 

ledge  of  the  people,  and  exemption  from  vulgar  and  becomc  a  tribune  ? 

prejudices,  what  should  we  do  ?     The  answer  TuUi,]     This  Tullius,  or  Tillius,  is  said  by 

implied  seems  to  bc — why,  not  subject  our-  the   Scholiast  Cruq.  to  have  been  expelled 

selves  to  their  caprice — which  appears  also  to  from  the  senate,  as  a  Pompeian,  by  Cssar ; 

be   the    point  aimed   at  in   the   succeeding  and  on  Cssar's  death,  to  have  resumed  the 

Bupposition.  latus  clavus,  one  of  the  senatorial  insignia, 

19.  Namque,  Sfc.]  For  suppose  the  peo-  with  the  rank  of  tribunus  militum.  But  the 
ple  would  more  readily  (as  there  can  be  no  account  does  not  apply  to  the  case,  and  seema 
doubt  they  would  generally)  give  the  con-  to  have  been  given  under  a  misapprehension. 
sulate  to  a  Laevinus  than  to  a  Decius— or  sup-  TuIIius  must  have  been  a  novns  homo,  or  at 
pose  the  censor  (as  prejudiced  in  his  way  as  least  a  public  man  'for  the  first  time — ^that  is 
the  people)  should  expel  me  from  the  senate  the  very  point  of  illustration,  and  any  other 
on  account  of  my  birth — "  what  then  ?"  ap-  supposition  can  scarcely  be  in  congruity  with 
pears  to  have   been  at  his  tongue's  end —  Invidia  accrevit,  i^c, 

"  what  real  injury  to  Decius  or  me  ?" — but  Quo  tibi,"]     Scil.  profuit,     In  this  phrase 

feeling  the  apparent  arrogance  of  the  senti-  quo  seems  to  be  the  old  quoi,  for  cui, 

ment,  the  poet  checks  the  expression,  and  25.  Depositum.']  The  word  presents  a  diffi- 

sportively  adds — it  would  be  no  more  than  I  culty ;  but,  looking  to  the  phrase  in  line  28, 

deserved,  if  I  could  not  rest  quietly  in  my  own  dem isit  peetore  clavum,  it  may  seem  to  be 

skin — i.  e.  if  I  willingly  thrtist  myself  into  synonymous  with  demissum,  and  then  all  ts 

situations  where  I  was  liable  to  such  raorttfi-  consistent. 

cations — knowing  the  prejudices  which  pos-  Tribuno.']  Greek  construction,  for  tribwnum, 

sess  both  people  and  censor.  Sat.  i.  1.  19.     The  tribunus  militum  was  en- 

20.  Decio.]  P.  Decius  Mus,  the  novus  homo  titled  to  the  latus  clavus.  Cic.  pro  Clu- 
— a  plebeian,  and  the  first  of  his  family  who  ent.  54. 

attained  to  high  office.     He  devoted  himself  26.  Invidia,  S^c.]     You  were  less  liable  to 

in  the  field  of  battle  for  the  service  of  the  re-  envy  Or  jealousy,  as  a  private  person. 

public  415  U.  C.  27.  Nam  ut,  ^c.]     As  soon  aa  any  body  is 

21.  /Ippius,]     Ap.  Claudius  Pulcher — no-  mad  enough  to  assume  the  senatorial  distinc- 
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PeUibus,  et  latum  demisit  pectore  clavum ;  •*  i»ticia»5o  pectut  operait,  ata- 
Audit  continuo:  Quis  homo  hic,  aut  quo  pa-  «™«"dit.Qui»e«t »«!«.?  cu- 

j  >        •  i*»^    on^"'  fiiiu»?     Quemadmodum  si 

Ire  natUS .  29  quispiam    eodem    quo    Barrus 

Ut,  si  qui  flBgrotet,  quo  morbo  Barras,  haberi  morbo  iaboret,  et  velit  censeri 

Et  cupiat  formosus,  eat  quacuinque,  puellis  ^^  "^t^^T^ 
Injiciat  curam  quaBrendi  smgula;  quali  tandi  >inguia;  quaii  «it  vuitu, 

Sit  facie,  sura,  quali  pede,  dente,  capillo :  quaii  sura,  pede,  dente,  capiUo : 
Sic,  qui  promittit,  civis,  urbem  sibi  curse,   34  »^  ^V*  Po"!<^?J«'  curatumm  se 

*  •/•  ^T^i*  .111        TA  popuhim,  civitatera,  impenum, 

Impenumfore,etItaliam,etdelubraDeorum;itaiiam,  et  tempia  numinum; 
Quo  patre  sit  natus,  num  ignota  matre  inho-  m  cunctos  homines  cogit  soU- 

nestUS  ^^^^  percontari  quo  sit  editus 

r\  .   l  .  ..  parente,  an  obscurus  matre  ig- 

Omnes  mortales  curare  et  quaerere  cogit.  nobiii.     Num  tu  fiiius  Syri. 

Tune  Sjri,  Damse,  aut  Dionysi  filius,  audes  Dam«,  vei  Dionysii,  audes  & 
Dejicere  e  saxo  cives,  aut  tradere  Cadmo  ?      f^v^Tarpeid  pra.cipitare  dves, 

A^xT      •  11  j  j.  j    .  . -^  aut  Cadmo  tradere  ?  At,  iim«iM, 

At  Novius  collega  gradu  post  me  sedet  uno ;  40  Novius  coiiega  uno  post  me  gra- 
Namque  est  ille,  pater  quod  erat  meus.    Hoc  du  considet :  est  enim  ipse  quod 

tibi  PauluS  ^^^^  parens  meus.    Ob  id  nempe 

T^Aikr^       1        -j-^aAi-*        «Tx       j  j.      tibi  rideris  «'«e  Paulus  et  Mes- 

Et  Messala  videns  ?  at  hic,  si  plostra  ducenta,  «au?  Verikm  hic,  si  ducenti 
Concurrantque  foro  tria  funera,  magna  sonabit,  carri  tresque  pompae  funebres 
Comua  quod  vincatque  tubas:  saltem  tenet*"  foro  simui  procedant,  toiiet 

1    *  *  vocem  ingentem  comua  et  buc- 

noc  nos.  ^^j^  superantem.     Id  saltem 

Nunc  admeredeolibertinopatrenatum,  45  nos  detinet    Jam  revertor  ad 

me  parentis  libertini  filium ; 
NOTES. 

tions,  he  hears  it  asked — the  inquiry  imme-  Syri,  Sfc.']     Common  names  of  slaves. 

diately  is — who  is  he  ?  2S.  Dejicere,  Sfc."]   To  precipitate  from  the 

Nigris  peUibus.]    Black  straps,  with  which  Tarpeian   rock — a  power   exercised  by  the 

the  8enator*8  sandals  were^fastened — bound  tribunes. 

round  the  leg  to  the  calf-~a  kind  of  cross-  Cadmo.']    Said  by  the  Schol.  Acron  to  have 

gartering.  been  an  executioner  of  the  time,  notorious  for 

InMnus.]     So  mad  as  to  be  dazzled  with  tfae  eavage  performance  of  his  ofiice. 

honours,  or,  rather,  as  to  court  the  acquisition  40.  jit  Novius,  ^c.']     But,  replies  the  tri- 

of  honours,  without  the  means  of  securing  bune,  why  do  you  throw  my  birth  in  my 

them.  teeth  ?     My  colleague,  Novius,  is  inferior  to 

28.  Latum  clawim.]     Sat.  i.  5.  36.  me  by  a  step — if  I  am  the  son  of  a  slave,  he 

30.  Utt  si  qui,  S^.]  Just  as  any  person,  if  has  been  a  slave  himself — or,  if  I  am  the  son 
affected  with  the  same  disease  as  Barms —  of  a  lihertinus,  of  one  whose  father  was  a 
t.  f.  with  the  desire  of  being  thought  hand-  slave,  my  colleague's  father  was  himself  a 
■ome — excites,  wherever  he  goes,  the  curi-  slave.  Libertus  and  libertinus  seem  to  have 
otity  of  the  young  women  to  look  at  his  face  been  sometimes  confounded  at  this  period. 
and  features — so  the  man  who  undertakes  to  41.  Hoc  tibi,  S^c.]  What,  for  that — be- 
govem  the  state,  sets  all  the  world  inquiring  cause  your  colleague  is  worse  than  you,  do 
aa  to  his  birth,  &c.  you  think  yourself  as  noble  as  a  Paulus,  or  a 

Barrus,]     Sat.  i.  4.  110.  Messala? 

31.  Ei  eupiat,  4^.]     The  constmction  of        Paulus.]     Od.  i.  12.  38. 

mgrotet  et  cupiai  is  loose  and  coUoqiiial,  but         42.  Messala.]    Valcrius  Messala  Corvinus. 

not  for  that  reason  to  be  submitted  to  the  tor-  ^     ^t  hic.]     But  he,  t.  e.  Novius,  though  he 

tnre  of  correction.  Thedesireof  beingthought  is  still  lower  than  you,  yet  if  two  hundred 

handsome  is  the  disease.  waggons,  and  three  funcrals  met  in  the  fo- 

34.  Civis,  urbem,  Sjfc.]     These  are  said  by  mm,  will  shout  louder  than  the  horns,  &c. — 

the  SchoL  Cruq.  to  have  been  the  terms  of  the  he  has  a  voice  to  out-bray  the  tmmpcts,  &c. 
oath  on  taking  ofiice.  43.  Fnnera.]     In  funeral  processions  at- 

38.  Tune,  ^c.]     Do  you,  says  one  of  the  tended  with  any  extraordinary  parade,  trum- 

people  to  a  new  tribune  of  low  birth, — do  pets   sounded  as    they   passed  through   the 

you,  a  son  of  a  Syms,  or  Dama,  or  Diony-  forum. 

sius,  dare  to  hurl  Roman  citisens  from  the        44.  Saltem  hoc.]     That  at  least  we  like  in 

rock,  or  hand  them  over  to  Cadmus,  the  pub-  him. 
lic  ezecutioner  ?  45.  ^trne  ad  me,  Sj^c.]   But  now  I  return  to 
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cui  exprobrant  universi  origi-  Quem  Todunt  omnes  libertino  patre  natam ; 

nem  d  patre  libertino,  cd  qu6d  j^  •  ^l,-    MsBCenaS,  COnvictOr  ;  at 

nunc  sum  tuus  conviva,  6  Mbb-       ****^>  "^  7  j  y 

cenas :  quondam  verd  praefectus  Olim, 

easem  Romanae  legioni.    Hoc  Quod  mlhi  pareret  legio  Romana  tribuno. 
ab  iUo  differt:  quamvis  enim  Digsimile  hoc  illi  cst:  quia  nou,  ut  forsit  ho- 

dignitatem  tstam  mihi  fortasse  ^ 

meritd  quispiam  invidere  queat,  norem  ^  ^    ^      ^ 

at  non  pariter  tuam  amicitiam;  Jurc  mifai  invideat  quivis,  ita  te  quoquc  ami- 

maximd  cikm  dignos  eligere  cu-                  cum  50 

res,  perversi  ambitione  longd  ti  .•         '      j  j*  a 

puis^   Ob  hoc  me  fortunatum  PraBSCrtim  cautum  dignos  assumere,  prava 
appeiiare  nequeo,  qudd  fortuitd  Ambitlone  procul.     Felicem  diccre  non  hoc 
nactus  sim  te  amicum  =  nuiia  jyj^  possunt,  casu  quod  te  sortitus  amicum  : 

r/ «imiLr  pr^i^^'  vUiiius!  Nulla  etenim  tibi  me  fors  obtulit ;  opUmus  olim 
ac  deinde  Varius,  narraverunt  Virgilius,  post  hunc  Varius,  dixere,  quid  es- 

quis  essem.      Ciim  verd  steti  sem.  55 

cor&m   te,   modica  dixi  inter-  tta  •  ■         i^^*  i         «. 

ruptis  verbis ;  (nam  verecundia  Ut  vem  COram,  Smgultim  paUCa  loCUtUS, 

eiinguis  haud  sinebat  piura  io-;(Infans  namque  pudor  prohibebat  plura  pro- 

qui).    Non  me  illustris  parentis  fari) 

^^™i«Tmr4.^'  .fdrq3  Non  ego  me  claro  natam  patre,  non  ego  circum 

eram,  commemoravi.   Tu  pau-  Me  Satureiano  vcctan  rura  caballo ; 

ca,  ut  soies,  respondisti.    Dis-  SecJ,  quod  cram,  uarro ;  respondes,  ut  tuus  est 

cedo :  meque  post  novem  men-  Tnn«  60 

ses  accersis :  prsecipisque  esse  ' 

inter  amicos  tuos.    iiiud  ego  Pauca :  abeo ;  et  revocas  nono  post  mense, 

magni  facio  jubesque 

Esse  in  amicorum  numero.   Magnum  hoc  ego 
duco, 

NOTES. 

myself,  the  son  of  a  Ubertinus — whom  every  who  knew  me  well,  and  deemed  me  worthy 

body  carps  at,  as  the  son  of  a  Ubertinus.  of  your  friendship. 

47>  NunCf  quiot  ^r.]     Now  they  carp  at         55.  Quid  essem.^i     What  sort  of  a  person  I 

me  because  I  am  in  the  habit  of  familiar  inter-  was. 
course  with  you;  at  first — some  time  ago,  it         FarttM.]     Od.  i.  6.  1. 
was  because  I  was  the  tribune  of  a  Roman         56.   Ut  veni  coram^  4^.]     When  I  was  per- 

legion.  sonally  introduced,  I  spoke  but  few  words, 

49.  DissimiUt  S^c.']     This,  the  being  a  tri-  and  those  hesitatingly ;  nor  did  I  tell  how  I 

bune,  is  unlike  that — the  having  you  for  my  was  the  son  of  a  noble  father,  or  how  I  rode 

friend.     The  two  things  are  very  different,  around  my  estates  on  a  Satureian  horse — i.  e. 

because,  though  any  one  may  perhaps  justly  that  I  was  the  owner  of  large  estates  in  Apu- 

envy  me  the  rank,  he  cannot  justly  envy  me  lia  (as  somebody  else,  it  may  be  supposed, 

your  friendship — so  careful  as   you  are  to  had  done) ;  but  I  told  you  just  what  I  was — 

choose  such  only  as  are  wortliy  of  it     What  the  plain  truth  as  to  my  birth  and  circum- 

depends  upon  interest  or  luck  may  be  th^  stances. 

subject  of  envy,  but  not  what  is  acquired  by         57.  Pridor  infansJ]     Because   the   raodest 

individual  mertt.  are  naturally  reserved,  and  speak  but  little. 

Forsit.']     A  Lucretian  word,  forforsitan.  59.  Satureiano.]     According  to  the  SdioL 

51.  Dignos,"]  Scil.  amicifid.  Wherever  dig-  Porphyrion,  ^ere  were  large  and  fine  tracts 
nus  is  used,  as  here,  absolutely,  that  thing  of  of  country  in  Apulia  at  the  time  called  Satu- 
whlch  a  person  is  said  to  be  worthy  must  be  reian.  A  Satureian  horse  will  therefore  be 
gathered  from  the  context.  equivalent  to  an  Apulian,  and  one  of  course 

Pravd  amb.  procul.]      To   the   exdusion  of  a  good  breed. 

of  all  selfish  motives  or  objects.  62.  Magnumf  4^.]     I  reckon  this  a  great 

52.  FeUcem.]  They  cannot  say  I  was  thing^I  consider  it  as  a  high  distinction — a 
lucky  on  this  ground,  tbat  I  obtained  your  thing  to  be .  proud  of,  that  I  pleased  you,  a 
friendship  by  accident  man  who  discriminates  the  good   from  the 

54.  NuUa  etenim,  ^c.]     It  was  not  any     bad,  by  no  illustrious  birth,  but  by  pnrity  of 
chance  that  presented  me  to  you.    I  owed  the     conduct,  and  candour  of  dtsposition. 
^*oduction  to  ray  friends  Virgil  and  Varius, 
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Quod  placui  tibi,  qui  turpi  seccrnis  honestum,  9"^  pUcui  tiiii  qui  pnTum  « 
Non  patre  pneclaro,  sed  vita  et  pectore  puvJ^XA^^f^ZI^H 

AtqUl  Sl  TltllS  medlOCnbus  aC  mea  paUClS  65  animum  innocentem.     Verikm, 

Mendosa  est  natura,  alioqui  recta,  (velut  si  "  mea  indoies  parvis  ac  paucis 
Egregio  inspersos  repr#ndas  corpore  naros ;)  -;[).•  f,rll':5um  TZ 
oi  neque  avantiam,  neque  sordes^  aut  mala  cuias  formoso  corpore  effusas 

lustra  damnes) :  si  nec  sordidam  cu- 

Objiciet  vereauisquammihi;  purus  et  insons  ^^  ^Z^^^^^Z^T^ 

(Ul  me  COllaudem)  Sl  et  VIVO  Carus  amiClS  ;  70  etiam  (ut  me  approbem)  ob  in- 
CaUSa  fuit  pater  his,  qui  macro  pauper  agello  tegntatem  et  innocentiam  gra- 

Noluit  in  Ravi  ludum  me  mittere  ;  magni       ^«^«f^i^»  vivo;  iii.  causam 

^  .  .  A     •       «i-  •  praBOuit  meus  parens,  qui  mo- 

i^UO  puen,  magniS  e  CentunonibUS  Ortl,  dico  agro  non  dives,  noluit  me 

LSBVO  SUSpensi  loculos  tabulamque  lacerto         tomewmittereadscholamFIavii, 

Ibant  octonis  referentes  Idibus  aera;  75  **^  q"»™  p^gebant  ciari  juve- 

c»    j  ,  Ti  _A  j       "®*  illustnum  centunonum  fiin, 

c>ea  puerum  est  ausus  Komam  portare  do-  «inigtro  brachio  suspensum  /e- 

Cendum  rentes  sacculum    et    tabulam; 

Artes,  quas  doceat  quivis  eques  atque  ^.enator  «"pputantes  iucrum  iduum  oc- 

^  '*  Tr*  tonarum,     Quinimo  non  dubi- 

bemet    prognatos.      Vestem    servosque    se-  tavit  me  puerum  Romam  du- 

•  quenteS,  oere  informandum    disciplinis, 

In  magno  ut  populo,  si  qui  vidisset,  avita       3"*»^"*  ^*»°«  *"f*  »"*'»^»«^  q"»- 

-r^  °       1-.  •!•  1        /mi  /-»/\  i'bet  eques  aut  senator:  aded 

Ex  re  praBben  sumtus  mihi  crederet  illos.  80  ^t  si  quis  in  urbe  popuiosfi  con- 

stder&sset  vestimenta  mea,  et 
iamuloe  comitantesi  faeiU  sibi  persuaderet  impensaa  istas  mihi  suppcditari  ex  avorum  facul- 
tatibus. 

NOTES. 

64.  Vttd — puro,']  A  life  stained  by  no  ing  on  the  left  arm,  went,  money  in  hand  on 
scandaloiis  conducL  thc  Ides. 

Peeiore  puro.']     A  heart  well-disposed —         74.  Suspensi,']  'E(i}pri|fiii/ot  rbv  afiaKa — 

firee  from  malignity,  selfishness,  and  dissimu-  who  hung  upon  their  arin  the  bags  containing 

lation.  the  calculif  books,  and  whatever  else  might  be 

65.  Atquif  Sfc.']     That  is — if  my  faults  are  required  at  these  ordinary  local  schools. 

few  and  small.  TabulamJ^     The  Scholiast  Cruq.  describes 

66.  AUoqui  recta.]  Correct  generally —  the  tabala,  as  the  abacus — that  on  which  tlie 
with  the  exception  of  the  few  and  excusable  scholars  marked  their  arithmetical  characters, 
&ults.  and  leamt  to  arrange  the  calculi — to  perform 

Velut,  8fc.]     As  you  might  find  fault  with  arithmetical  calculutions. 
a  few  specks  or  freckles  on  a  fair  skin.  Ib,  Referentes  ara.]    The  teacher*s  salary, 

68.  Si  neque,  4^.]  If  no  one  can  truly  which  it  may  be  supposed  was  pud  every 
charge  me  with  avarice,  sordid  baseness,  or  month ;  and  mentioned  here,  probably,  as  a 
profligacy.  practice  which  characterised  inferior  schools. 

Avaritiam.']     Refers  specifically  to  oblique         Octonis.']     The    Ides  —  a   division   of  the 

modes  of  acquiring;  sordes  to  hoarding  and  Roman  months,  consisting  oieight  days. 
the  exdusion  oi  all  generous  uses  of  wealth ;         76.  Sed  puerum,  ^.]     But  he  ventured,  in 

lustra  maia,  to  profligate  squandcring  upon  spite  of  the  sneers  of  his  neighbours,  especially 

women.  of  the  magni  eenturiones ;  —  or,  he  had  the 

69.  Purus,  ^c.]  If  I  live  purus,  et  insons,  spirit  to  do,  what  few  in  his  circumstances 
et  carus  amieis.  would  have  done, — to  take  me  to  Rome  to  be 

71>  Causa,  4^.]     My  father  was  the  cause  taught  the  accomplishments  which  a  knight 

of  thesequalities  which  I  am  arrogating.  or    senator   would    desire    his    sons    to   be 

Macro  pauper,  Sfc.]     The  owner  of  but  a  taught 
poor  miserable  estate,  compared  with  men  of        76«   festem,  SfC.]     If  any  one  had  observed 

magntficent  domains.  my  dress  and  the  slaves  who  attended  me,  he 

72.  /fi  Fiavi  ludum.]   To  Flavius*s  school —  would  have  supposed  the  expense  was  sup- 

at  Venusia,  where,  of  course,  Flavius  kept  a  plied  from  sonie  large  ancestral  property. 
school  for  the  ordinary  purposes  of  a  common         79.  In  magno  ut  populo.]     Although  in  a 

edueation.  populous  city,  where  such  things  attract  less 

Magni  quo,  S^c.]     Where  the  great  sons  of  observation. 
great  centurions,  with  loculi  and  tabula  hang-         80.  lUos.]     I.  e.  so  great 

X  * 


274  Q.  HORATII  FLACCI 

Ipw  mUU  padagogut  integerri-  Ipse  mihi  custos  incorraptissimus  omnes 
mu.nonduoedebatd«,.pud^j  doctores  adeiat    Quid  multa?  pu- 

praeceptoree  quoscunque.    Uno  ^  '^ 

verbOi  castum  me  praestitit,  ab  ulCUIH 

omni  non  tant&ra  actione,  sed  (Qui  priinUS  Vlltutis  hoDOs)  SCrvavit  ab  Omni 

rqrftri^^eiTu"^  Non  solum  facto,  verum  opprobrio  quoque 

neque  formidavit  ne  quispiam  turpi  l 

ipsum  redargueret,  si  exiguas  Nec  timuit,  sibi  uc  vitio  quis  veiteret  oKm,  85 

mercedes    pr«co    vel    coactor  gj  ^^  parvas,  aut  (ut  fuit  ipse)  COactor 

(qualis    ipse     fuit)     aliquando  t»,*^-.*^  '  ^  * 

aectarer.    Neque  ego  conques-  Mercedes  sequercr ;  Dcque  ego  essem  qaes- 

tus  fuerim.     Imd  hanc  ob  rem  tUS.      At  hoC  HUDC 

laudabiiis  est  piusque  iiii  ego  ^^^5  jm  dcbetur,  et  a  mc  gratia  major. 

debeo.     Cert^  patns  ejusmodi  ^-.-  .^        '  ^  •     -i     • 

sapientem  me  nunquam  pasm-  Nil  me  pcBmteat  saoum  patns  hujus  :  eoque 

teat ;  ade6que  me  non  tuebor,  Non,   Ut  mag^a  dolo  factum   Uegat  esse   SttO 
sicut  multi,    dicentes,  nequa-  Dars  90 

quam  su&  culpa  accidisse,  qadd  j^ji^'*  1.1.^1 

Don  sortiti  fuerint  parentes  U-  Quod  non  mgeuuos  habcat  clarosque   pa- 

beros  et  iilustres.    Sermo  meus  rlentes, 

atque  judicium  abest  procui  ab  gi^  ^^  defendam.   Longc  mea  discrepat  istb 

istis.  Enunvero  si  natura  impe-  ^.  4.      ai         xt  •        a.   •!.* 

mret  dcnud  percurrere  temjms  Et  VOX  Ct  ratlO.      Nam  81  natura  juberet 

prsteritum  ab  annis  aiiquot,  et  A  ccrtis  annis  8Bvum  remeaie  peractum, 

aiios  parentes  assumere  ad  os-  Atque  alios  legere  ad  fastum  quoscumque 

tentationem  quoscunque  quU'  ♦  on 

que  veUet,  eligeret  sibi  quis-  parenies :  TO 


que;  ego  meis  contentus  noi-  Optarct  sibi  quisque ;  meis  conteutus  houestos 
lem  accipere  mihi  ciaros  fas-  Fascibus  ct  scllis  uollem  mihi  sumcre ;  demens 
nuXr»^''^*?^'^;  Judicio  vulgi,  sanus  fortasse  tuo.  quod 
sapiens  judicandus,  ni  faiior :  NoUem  onus  haud  umquam  soktus  poitare 

qudd  ferre  gravc  onus  recusa-  molestum. 

n1  "iJ^iir^^^.  Nam  mihi  continuo  major  qu«renda  foret 

rare  majores  dividas ;  res,  100 

NOTES. 

81.  Incorruptietimut.']  Contrasted  with  the  Eoque,  Sfcl  And  with  such  a  fiither,  I 
common  padagogi,  whom  the  boys  could  bribe  shall  not  so  def((nd  myself,  as  many  do,  who 
to  wink  at  their  irregularities.  say,  it  is  not  their  fault  they  are  not  the  sons 

82.  Quid  multa.']     Scil.  dicam.     In  short,  of  illustrious  parents. 

he  kept  me  pure  (which  is  the  first  honour —  92.  Louge,  4«.]  Far  different  ahe  my  words 

the  bloom  of  virtue)  not  only  ft-om  every  base  and  sentiments  from  these — such  silly  persons. 

act,  but  every  reproach  or  suspicion  of  one.  9ft.  Ad  fastum,']     As  their  pride   might 

86.  Nec  timuitf  Sfc."]     Nor  was  he  afraid —  dictate — ^parents  of  whose  renown  they  might 

as  any  one  of  iess  sense  and  spirit  would  have  boasL 

been ;  i.  e.  nor  was  he  deterred  from  giving  98.  Optaret  ribi  quitque,  Sfc.']   Every  one 

me  this  education  from  the  fear  of  being  up-  might  v^eci  other  parents  for  himself — content 

braided  with  the  folly  of  it,  should  I  at  last  with  my  own  I,  &c. 

fiU,  at  some  petty  salary,  the  office  of  praco,  Honestot,  Sfc.]     Ennobled  by  consular  rank 

or,  as  he  himself  had  once  done,  of  coaetor.  — honoured  with  the  insignia  of  the  hi^est 

88.  Praco.]     Equivalent  toanauctioneer;  offices  of  the  state. 

as  coactor  to  the  auctioneer's  clerk.  97<  SelHt.']    The  Selia  curuUt  was  the  seat 

87*  Neque  ego,  Sfc.]     Nor  should  I  have  of  honour  for  consuls,  praetors,  &c.      The 

complained,  if  I  had  at  iast  followed  so  hum-  official  seat 

ble  a  profession.  Dement,  ^.]      In  the  judgment  of  the 

At,  ^c.]     But  for  tkit  —  giving  me   the  vulgar  I  should  be  thought  out  of  my  senses, 

education  he  did — he  deserves  the  more  credit  but  in  them  perhaps  in  tfourt — you  who  your- 

with  all  men  of  sense,  and  from  me   more  self  look  upon  popular  honours  with  con- 

thanks.  .  tempt. 

89.  Nil  me  paeniteat,  ifC.]  Never,  while  I  100.  Nam,  ^v.]  For  forthwith  my  little 
am  in  my  senses,  can  I  be  ashamed  of  tuch  a  estate  would  no  longer  supply  my  wants — I 
father.  must  find  a  larger. 


/ 
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Atqae  salutandi  plures ;  ducendus  et  unns  "•«  "•»  P'"»**  «n»!"»!  «c  dr- 
Et  con.es  alter,  uU  ne  solus  rusre  peregreve    '^T^J^^^^^S:^  Z 

riXirem;  plures  Calones  atque  Cabalh  peregrinari:    nutriendi  /areni 

Pascendi;   ducenda  petonita.     Nunc  mihipit^r^  equi  et  fiunuii:  pertrm* 

CUrto  henda  vehicula.  Jam  «erd  etitm 

Y       «•  1  t       «  ««i  rn  Tarentom  usque)  ri  placety  de* 

Ire  hcet  muloy  Tel,  si  hbet,  usque  Tarentum,  curtato  possim  yehi  muio;  cui 
Mantica  cui  lumbos  onere  ulcereti  atque  eques  lumbos  larcina,  armoa  yer6  •€•- 

A vmrko  1 AA  *^^  yulneret    NuUus  mihi  tor- 

armos.  xi/o  ...  ...  ,    ... 

^«  ..   .    .  «  ...  ....    rn   11*        didam  avartium  ezprobrabit; 

Objiciet  nemo  sordes  mihi,  quas  tibi,  Tulh,  .icut  Ubi,  TuHi,  quando  Tibur- 
Quum  Tiburte  via  prsBtorem  quinque  sequuntur  ^^  ▼>&  Pr»torem  te  comitantur 
Te  pueri,  lasanum  portantes  oenophorumque.  ••' ^  ^"^*i"?  lawnum  ferentw 

TT  T  ,         '^       ,        ^        et  yas  yinarium.      Ob  hoc  et 

HOC  egO  COmmodlUS   quam    tU,  pneclare    Se-  alia  multa    riyo  beatior  te,  6 

nator,  110  illustris  Senator,  aliisque  beno 

Multis  atque  aliis  vivo.    Quacumque  libido  '»'^'";  ^°**»"^  «'^?'  ^*"'^"" 

.^  ^  que  plaoet:  qusero  frumentum 

®**?  ^  et  herboB  quanti  venea$ti :  per-  . 

Incedo  solus ;  percontor,  quanti  olus,  ac  far ;  lustro  drcum  frauduientum,  et 
FaUacem  circum,  vespertinumque  pererro        ^®™"  yMpertinum  frequento : 

o  r  •  ^     f*    •    •        •    ji     S  ssto  ad  hanolos :   hmc  redeo 

S»pe  forum ;  assisto  dmms :  mde  domum  me  domum  ad  patinam  porri,  ae 
Ad  porri  et  ciceris  refero  laganique  catinum.  ciceris,  et  lagani.  Coenanti 
Ccena   ministratur  pueris  tribus;    et    lapis/^*,  «**»  f»«"»antyj  «ervi 

^^  ^  «'l  ^  tres :  lapis  autem  candidus  por- 

aiDUS  ^  't  ID  tat  binos  scyphos  cum  cyatho. 

PoCUla    CUm     Cyatho     duo     SUStinet ;     astat  Adest  yilis  echinus, 


echinus 


NOTES. 


101.  iflffie  «o/K/mufj,  4«.]    Imnstattend  109.  Porlantet,  4«.]    Symptoms  of  sordid- 

more  leyees  and  hold  them  toa     Those  who  ness — few  slaves  accompany  him,  And  they 

were  derirous  of  obtaining  hononrs,  whatever  earrying  articles  which  his  viUa,  as  well  as  hU 

their  birth  and  fortune,  were  of  course  ob-  clty  residence,  shonld  supply. 

liged  thus  to  cuhiyate  the  goodwill  of  persons  110.  JHbc,  4«.]     On  acconnt  of  my  rimple 

ef  influence.  habits,  &c. 

Dueenduet  4^.]  Then  I  must  haye  a  hnmble  Fradare,  4^.]      My  illustrious  senator — 

companion  or  two,  so  that  I  could  never  go  Tullius.     Ironically. 

into  the  country,  or  to  a  distance,  alone.  112.  Percontor,  4^.]     I  aslc  the  price  of 

103.  PUtree  eaUmet,  4^.]     I  should  have  yegetables  and  oorn. 

more  lcnayes  and  horses  to  feed.  Sat  i.  2. 44.  113.  FaUaeem  cireum,  4^.]  Where  congre- 

104.  Peiarrita.']    Carriages  to  convey  my  gate  all  sorts  of  rognes  and  impostors,  to  dupe 
suite  and  baggage.  the  unwary. 

Nttne,  4c.J  In  my  present  humble  circom-  114.  Atntto  dkfinit.]     IMriners — ^fortone- 

stances  I  can  go  upon  my  little  crop  mnle  as  tellers,  ftc     I  stand  and  listen  to  their  non- 

Cur  ]f  I  like  as  Tarentum — ^to  the  eztremity  of  sense. 

Italy.  Inde,  4c.]     Then  I  betake  myself  home  to 

106.  Mantiea.']  Saddle-bags — a  small  port-  a  £sh,  ftc. 

mantean  or  valise.  116.  Lagani.']     Described  by  the  SchoL 

Cai.]    A  mule,  whose  back  the  saddle-bags  Cruq.  vaguely,  as  a  kind  of  paste,  pancake, 

wrung,  aad  the  rider  his  withers.     Lucilius  ox  omelette,  kept  ready  drest — ^producible  at 

had  the  following  line :  any  moment,  and  eaten  with    pepper  and 

Ma^ca^co.t«gra^UUepre^iai,  '^7,^1^.^^]     A  .Ub  «f  whit,  »„- 

Eqnet.']     Myself-— who  ride  hlm.  ble — a  table  on  which  stood  two  cups  and  a 

107.  Oifficiei,  4«.]     Nor  will   any  body  ejfathut.     Ctfatkut,  Od.  iii.  8.  13. 

charge  me  with  the  meanness  they  do  you,  11 7.  Attat  edanut.]     That  is,  on  thefa/^ 

TuIIius,  when  only  five  seryants  attend  you,  alhut,  by  the  side  of  the  poeula  and  eyathut 

though  you  are  the  pr»tor,  on  the  road  to  stood  the  eehinut,  8fc. 

your  rilia  at  Tibur.  Echinut  vilit.]     A  yessel  of  coarse  ware  in 

108.  Tiburte  vid.]     The  road  which  led  the  shape  of  an  echinitt,  with  water  to  riose 
from  the  Esquilian  gate  to  Tibur  (Tivoli).  the  pocuia, 
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etgnttuf  eamp«tei<,iupeUex«  Viiig,  cum  patera  guttus,  Campana  snpellex. 
SrTilL  ^n:;^M  S;  ^'^^^  ^  domutnm,  non  soUicitu»,  mihi  quod 

crastin&  surgendum  sit  dilacnlo,  CTES 

▼iaendusque  Marsyas,  qui  as-  Surgendum    sit    maney    obeundus    Marsja, 

serit    intolerabilem    sibi    esse  '  ^    •  oa  120 

conspeetum  junioris  Noviorum. -.   «^        V  ^  ^r      •  •        • 

Decumbo  usque  ad  horam  de-  Vulium  feiTe  negat  NoYiorum  posse  minons. 
cimam.    Deinde  ^Todeo/arat:  Ad  quaitam  jaceo :  post  hauc  vagor,  aut  ego, 

postquam  legi  ant  scripsi  quod  lecto 

silentem    me    recreet,   ungor   .     ^  .    ^  ,  ^      -^         •         ^ 

oieo,  non  quo  impurus  Natta  Aut  scnpto  quod   me  tacitum  juvct,  uugor 

lycbnos  defraudans.   Cilm  yerd  olivO} 

soiardentior  fatigatum  me  mo-  ^on  quo  fraudatis  Immuudus  Natta  lucemis, 

net  imre  balnea.  evito  sideris   a    .     7-*  /.  i         ..«         .  1^. 

rabidi  tempus.  Modicum  pran-  Ast  ubi  me  fcssum  sol  acHor  116  lavatum  125 
deo  quantum  impediat  vacuo  Admonuit,  fug^o  campum  lusumquc  trigonem. 
esse  ventre  jper  diem  integram:  Pransus  nou  avide.  quantum  iuterpellet  inani 

domi  rendeo  otiosus.   Hsec  vita  it      x_     j*  j  j  *•  i*  ti^^ 

est  carentium  infeiici  et  moiest&  Veutre  diem  durare,  domesUcus  oUor.     H»c 

ambitione.     Istis  me  sublevo;  est 

vivamque  fortunatior  qu4m  si  vita  solutorum  miscra  ambitioue  gravique. 
?;::rSW*i:S^r""^''Hi8mecon8olorvicturum8uaviu8,ac^    130 

Quaestor  avus,  pater  atque  meus,  patruusque 
fuisset. 

NOTES. 

lia  Cum  paterd  guttut.^     Guttus  from  when  I  have  read  or  written  quietly  as  mudi 

gutta — a  small  vessel  from  which  wtne  was  as  I  like,  I  rub  myself  overwith  oU,  &c. 

dropped,     Used  in  liliationsy  and  on  that  ac-  124.  Nou  quo,']     But  not  with  such  oil  ss 

count  is  coupled  with  it  the  patera»  the  filthy  Natta  ttses,who  robs  his  own  lamps. 

CampoM  tupellejt,'}      All  of  Campanian  Fraudatis,'\     SclL  oleo. 

ware.     Sat.  ii.  3.  144.  126.  Lutum  trigouem.']  This  seema  to  have 

119.  Deinde  eo^  4*^.]  Then  I  go  to  bed,  been  a  game  played  by  three  pertons  who 
wtth  no  anxietyaboutgettingup  in  the  mom-  stood  at  the  points  of  a  triangle,  and  threw 
ing,  or  going  to  the  Marsyas.  tfae  ball  from  one  to  the  other. 

120.  Afortya.]  In  fit>nt  of  the  Rostra—a  127-  Prantue,  l^c.']  In  the  middle  of  the  day, 
law-court  fi«quented  by  low  attomies  and  taking  just  as  much  refreshment  as  prevents 
money-dealers.  The  place  received  its  name  me  from  passing  the  whole  day  with  an 
from  a  statue  of  Marsyas,  which  stood  there.  empty  stomach. 

Mqrtya,  qui,  4^.]     Who  denies  that  he  can         128.  Domettieut  otior.']     I  idle  at  home. 
tolerate  the  presence  of  the  younger  Norius.  Hac,  ^e.]     This  is  the  life  of  such  as,  like 

121.  Negat.]  I.  e.  by  the  uplifred  position  me,  are  released  from — ^have  nothing  to  do 
of  the  arm — in  a  sort  of  threatening  attitude.  with — the  misery  and  annoyance  of  ambition. 

Nooiorum  minorit.']  A  money-dealer  it  130.  Hit,  4«.]  With  these'  habits  and 
seems,  who  frequented  the  Marsyas    as  a    sentiments  I  flatter  myself  I  shall  live  more 


place  of  business.  comfortably  than  if  my  ancestors  had  all  been 

122.  Ad  quartam.]     I  lie  in  bed  till  ten.  qwtttort — i.  e,  by  implication,  had  been  cor« 

Post  hanc,  S^.]   After  that  hour,  t.  e.  when  rupt  peculators,  aad  I  had  followed  the  same 

I  am  up  and  dressed,  I  take  a  ramble ;  or,  career. 
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SATIRA  VII. 

PrOSCRIPTI  Regis  Rupili  pUS^  atque  vene-     Cunctis  puto  cognitum  ewe 

II»  jQ  Uppis  ac  toiiBoribuB,  qu&  ratione 

TTr.»j  *  ^-^T»»  1  •  Pcrsiiw  hybrida  vindicirit  pus 

Mybnda  quo  pacto  sit  Persius  ultus,  opmor  etvirusRupiiiiRcgisproscripti. 

Omnibas  et  lippis  notum  et  tonsoribus  esse.    Persius  iste  ingentia  habebat 

Pereius  hic  permaima  neirotia  dives  habebat   ^**^^  ciazomenU,  ncc  non 

g^%  .    *^  ,.       *2.^         °     T*  1     .  » graves  nxas  cum  Rege;  homo 

Clazomems,  etiam  lites  cum  Rege  molestas ;  5  pervicai,  et  qui  moiesUa  vincere 

DuniS  homo,  atque  odio   qui   posset  vincere  posset  Regem ;  arrogans  et  8U- 

Reffem  perbus,  denique  tam  acerbft  di- 

r^      £  j  A       '>  j  ji  •  •     cacitate,  ut  Sisennas  Barrosque 

Confidens  tumidusque,  adeo  sennonis  aman,  aiws  equis  anteverteret  Redeo 
Sisennas,  Barros  ut  equis  prsecurreret  albis.  «d  Regem.  Ciim  nuiia  utrique 
Ad  Regem  redeo,  postquam  nil  inter  utrumque  ^oncordia  etset  (nam  moiesti 

r^*^.,«-.^-f:*    n.    ^    \      •  -.  •  omnes  eodem  sunt  ammo, 

i/Onvenit  (noc  etenim  sunt  omnes  jure  mo- 
lesti,  10 

NOTES. 

SATIRE  VII.  retailing  to  one  customer  wliat  they  learnt 

firom  another. 

A  burlesque  description  of  a  scene  of  con-  4.  Permagnat  ^c.']     Large  debts  at  Clazo- 

tention  between  two  absurd  persons  in  the  menae.     Persius  was  a  money-dealer ;  and  at 

presence  of  Brutus,  while  Praetor  of  Asia.  Clasomenee  with  Brutus  were  mauy  persons 

1.  Protcr^ti,  4«.]     The  way  in  which  the  who  had  borrowed  money  of  him,  and  some 

mongrel  Persius,  in  his  quarrel  with  Rex  others  of  them  probably,  like  Rupilius,  in  the 

Rupilius,  took  hb  revenge,  is  known,  I  sup-  proscription-lists. 

pose,  to  all  the  tipplers  and  barbers  in  town.  6.    Clazomenit,']      A   town    on   the   lonic 

ProscriptL']      A  proscribed  person — one  coast  of  Asia,  and  at  the  time,  apparently, 

whose  name  appeared  in  the  proscription-  the  seat  of  Brutus's  governmenL 

Usts,    during   the  triumvirate  of   Octavius,  Moketat,'}     A  claim,  which  the  King  con- 

Antony,  and  Lepidus.  tested,   and  which  Persius  was  prosecuting 

Jiegit  Rup.']     Rupilius  had  been  the  chief  with  importunity. 

magistrate  of  Prsneste ;   Rex  might  be  the  6.  Diinw,  Sfc.]   An  impracticable  person — 

loeal  title  of  the  office,  or  he  must  be  supposed  not  to  be  turned  from  his  purpose. 

to  be  called  so  by  the  poet  in  ridicule.     Ac-  Atque  odio,  S^c,]     And  one  to  match  the 

cording  to  the  SchoL  Cruq.  when  he  found  King  in  virulence  and  obstinacy. 

faimself in  the  proscription  lists,  he  took  refuge  Odio.]     In  what  generates    hatred— he 

In  the  camp  of  Brutus ;  where  he  protested  was  more  insolent  than  the  King. 

against  the  appointment  of  Horace,  a  man  of  7*  Co^fident.]     Insolent. 

ignominlous  birth,  to  a  tribunate.    lle  is  said  Tumidut,]     Bullying. 

also  to  liave  been  one  of  the  poet*s  detractors,  jideo  temumit,  Ij^c.J     Of  so  bitter  a  tongue 

who  gave  him  the  epithet  of  lipput,  that  he  would  outstrip  Sisennae  and  Barri 

Put  atque  tfenenum.]  Corruption  and  venom  mounted    on  grey  horses.      Proverbial   for 

— ^virulent  abuse.  tuperiority  in  any  way. 

2.Hybrida,]  PersiuswasthesonofaGreek  8.  jflbit.]     Supposed,    apparently,  to  be 

fiither,  and  by  a  Roman  mother.     Htfbrida,  fleetest 

a  contemptoous  tenn,  applied  generally  to  Sitennat,  Sfc.]     Renowned,  of  course,  for 

dogs,  the  offspring  of  diiferent  breeds — im-  their  vituperative  powers.     Barrus  has  been 

plying  degeneracy — ^mongrel.  marked  before  as  a  ruined  profligate,   and 

Quo  poiCto.]     J.  e.  by  the  absurd  appeal  to  sunk  into  the  lowest  degradation.     Sat.  i.  4. 

Brutus.  110.      Sisenna,   when   upbraided  once  with 

Perthtt,  Sfc.]    This  Persius  was  a  rich  man,  the  conduct  of  his  wife,  said — I  married  her 

and  had  debts  due  to  him  at  Clasomenae.  at  the  command  of  Augustus. 

3.    Lippit.]      Sots  —  persons  frequenting  9.  Pottquam,  Sfc.]     When  they  could  not 

tippling>houses,  and  so,  great  gossips.    Sat.  i.  make  up  their  quarrel— or  come  to  any  terms 

1.  120;  i.  6.  20.  of  agreement. 

Tontoribut.]    Proverbial  for  gossipping—  10.  Hoc  etenim,  ^c.]    For  the  obstinate» 
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quo  •trenui  quibus  contraria  Quq  fortes,  quibus  aclTersum  bellum  incidit ; 

pug:na  contigit    Sie  inter  Hec-  iTitpr 

torem  Priami  filium  ct  fortem  ^  .        •  i  •  j.  •    * 

Acbiiiem  odium  exUtit  impU-  Hectora  Pnamiden,   animosum  atque  mter 

cabile,  quod  sola  mort  tandem  Achlllem 

dirin.eret:  haud  aUi  de  cauu  j     jj^jj  capitalis,  ut  ultima  divideret  mors, 

quktn  qu6d    ambobus  summa  ._  ,.'^i'  •.  •»      '_^         • 

virtus  inerat.   M  u  contentio  Non  aliam  ob  causam,  nisi  quod  Tirtus  in 

fuerit  duobus  ignavis,  vel  cer-  utroque 

t«nen    conting«t    ij««p«rib<».  Snmmafuit;  duo  si  discordiaTexetinertes,  15 

puta  Diomedi  cum  Glauco  Ly-   «..<■.  .1        <■    11         .      •  1    ^       ^  -r^.  j- 

do ;  inertior  cedat,  datis  sponte  Aut  si  dispanbus  bellum  mcidat,  ut  Diomcdi 

muneribus)  dum  Praetor  Brutus  Cum  Ljcio  GlaUCO,  discedet  plgrior,  ultrO 

ageret  in  opimA  Asia,  dimicavit  Muneribus  missis)  Bruto  Praetore  tenente 

par  Rupilii  atque  Persii,  aded  ^.  ..  •n^iA^-n^'  a. 

it  non  convenientiiis  sit  com- Ditem  Asiam,  Rupili  ct  Pcrsi  par  pugnat; 

missus    Bacchius   cum    Bitho.  uti  non 

Ad  judicium  ardentes  propc-  Compositus  melius  cum  Bitho  Baccbius.    In 

rant:ambospectacuiumingens.  '^    .  g^ 

Persius  rem    explicat:    ccetus  J^^  ^ 

universus  cachinnos  toiut:  lau-  Acres  procummt,  magnum  spcctaculum  ater- 

dat  iUe  Brutum,  laudat  comites.  Que* 

Brutum  vocat  Asise  solem,  co-  -n      >  «a  •  j^*.— .  -.1. — r 

mitesverdsaiutariasideranun-  Pcrsius  exponit  causam,  ndctur  ab  omni 
cupat,demptoRege;huncefUM  Conventu,  laudat  Brutum,  laudatque  cohor- 

accessisse  velttt  Caniculam  as-  tem  * 

rtrntV;^r.i"^'SolemA8i»Brutum  appellat,  stenasque  sa- 

securis  infirequenter  accedit  lubres 

Appellat  comites,  excepto  Bege ;  canem  illum, 
Invisum  agricolis  sidus,  Tenisse.  Ruebat,  26 
Flumen  ut  hibemum)  fertur  quo  rara  securis. 

NOTES. 

wben  they  quarrel,  are  like  the  brave — nei-  Pratore.']    Strictly,  Brutus  wMtpnconmi; 

ther  will  give  way.  but  prmtor  is  frequently  used  in  m  geneial 

Hocjure,']     The  word  must  be  referred  to  sense  for  the  govemor  of  a  province. 

the  manner  in  which  they  maintun  what  they  19.  Ariam!]    Meaning  /ohm— called  Asia 

regard  as  their  rigkt.    Hoc  for  eodem.  in  Strabo,  and  in  the  Acts  of  the  Apostles 

12.  Hectora,  ^.]      Between  Hector  and  repeatedly. 

Achilles  the  hostilily  was  such  that  nothing  Uti  nen,  4^.]     As  well  matched  were  they 

but  death  could  terminate  it.  as  Bacchius  and  Bithos — ^two  gladiators  of 

14.  Non  aiiam,  ^v.]      And  £or  no  other  the  day,  who,  after  each  of  them  had  kiHed 

reason  than  that  both  were  consummately  numerous  opponents,  at  last  feU  by  matual 

brave.  wounds. 

16.  Duo  «t  diteordiat  4^.]     If  a  dispute  20.  In  just  Ij^.']     Fierce  they  ni^ied  to 

lets  two  cowards  a  quarreUing,  Uke  RupiUus  Justice — to  the  court. 

and  Persius.  21 .  Magnnm,  Sj^c.]    Each  a  capttal  sight. 

16.  Jut  «i  disparibut,  S^c.]     Or  if  a  con-  22.  Exponit,  4«.]     Persius  states  his  case, 

test  occurs  been  two  cowards,  the  one  worse  and  winds  up  with  a  oompliment  to  Brutos  and 

than  the  other,  as  between  Glaucus  and  Dio-  his  suite — amidst  the  laughter  of  all. 

roedes,  the  greater  coward  wiU  give  in  with  Ridetur,  8^]     The  whole  assembly  break 

a  proffer  of  presents.  into  laughter,  either  at  the  sul^ect  of  dispute, 

JHomedu]      The  encounter  and  compact  or  the  absurcUty  of  the  speaker*s  manner. 

between   Diomedes  and  Glaucus  is  told  in  23.  Cohortem.]  Secretaries,  officers,  attend- 

Uom.  II.  V.  119 — 236.      Horace  chooses  to  ants,  &c.     The  governor*s  staff,  or  suite,  or 

assign  Diomedes'  conduct  to  fear.  establishment.     Hence  our  English — cowrtf 

Dieparibue.]      Scil.    tn^tAitf—- otherwise  25.  Comites.]     The  etqf — aU  salubrious 

pigrior  has  no  appropriate  force.  stars,  with  the  exception  of  the  King. 

1&  Bruto,  4«.]     At  the  time,  711  U.  C.  Canem.]     He,  the  King,  had  come  tunong 

wbcn  Brutus  was  in  command  of  the  province  them,  like  the  dog-star,  dreaded  by  farmers. 

of  Asia;  and  in  his  presence,  this  brace  of  26.  Ruebat,  S^c.]     In  tbis  style  he  bore 

'8  fought  their  battle.  upon  his  opponent,  as  a  winter  torrent  rushes 
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Tom  Pnenestinus  salso  multoque  fluenti  Tu"»  Pr»ne»te  natui  m  mor- 

Exprcssa  arbusto  regerit  convicia.  durus         f^^Lni^^^Z  ^ 

Vmdemiator  et  mviCtUS,  CUl  SSepe  Viator      30  prompU,  yinitor  acer  ac  ▼ind 
Cessisset,  magn&  COmpellans  VOCe  CUCullum.  nesdu»,  cui  frequenter  viator 

At  Gnecus  pos^uam  est  Italo  perfusus  aceto,  ^.^1  G^K" 
l^ersius  exclamat ;  per  magnos^  Brute,  Deos  te  sius,  posteaquam  saiibus  itaii- 
Oro,  qui  reges  consueris  toUere,  cur  non  c"  aspcrsu»  fuit,  exciamat:  o 

Hunc  Regem  jugulas?   operum  hoc,  mihi  »~^,i^  ^^^tx trrml^ 

Crede,  tUOrum  est.  36  solitus    es,    quare    non  istum 

Regemtollis?  Hoc,  mihi  crede, 
unum  est  d  tuis  fadnoribus. 
NOTES. 

through  a  demsefarett,  where  the  axe  rarely  still  indulged  in,  in  the  vine  countries  of  the 

comes — L  e.  through  a  dense  forest  in  spite  South  of  Europe. 

of  all  obstnictions.  32.  Ai  Gracutf  ^.]      But  Persius   (the 

88.  Tmm  Pranett.  S^»^    Then  against  Per-  Greek)  after  he  had  been  thus  well  drenched 

alos,  thtts  fiowing  salt  and  full,  the  King  of  with  Italian  vinegar — ^bespattered  with  the 

Prsneste  retorts  some  abuse,  gathered  from  sharp  abuse  of  the  Roman. 

the  vineyards,  like   a  hard  and  invincible  Jceto,'}     Persius  ▼.  86.  and  Plautus  Pseud. 

▼ine-clipper,  before  whom  the  traveller  had  2.  4.  49. 

often  retreated,  shouting  aloud  cuckoo ! — The  33.  Exclamat.']      In   the  impatience  and 

custom  is  supposed  to  have  originated  in  the  impotence  of  rage. 

tardiness  of  the  vine-dressers,  who  ought  to  34.  Qui,  S^c.']     Why  do  not  you,  Brutus, 

have  pruned  their  vines  before  the  appearance  who  are  accustomed  to  take  off  kings,  cut  the 

of  the  cuckoo.  throat  of  this  king  ? — alluding  to  the  assas- 

29.  Durus.']     Insensible — of  invindble  ef-  sination  of  Csesar  by  Brutus ;  and  the  expulsion 

frontery.  of  the  Tarquins  by  his  ancestor  Junius  Brutus. 

Arbutto.']    Vineyards — as  the  word  is  used  35.  Operum,  S^c.]    Scil.  unum,  as  in  Od.  iii. 

fbr  woods,  or  plantations  of  any  kind.  13.  13.     Believe  me,  it  is  one  of  your  works. 

Convtcia.]     This  lioense  of  the  tongue  is  It  is  an  act  which  properly  belongs  to  you. 


SATIRA  VIII. 

Olih  tiuncus  eram  ficulnus,  inutile  lignum,      Eram  «itea  atipe«  ficuiniu, 
Quum  feber,  incertus,    scamnum  faceretne  «E  i"*:;L.2uTt  "cS^" 

xTiapumj  an  Priapum,  maluit  fieri  Deum. 

Maluit  esse  deum.    Deus  inde  ego,  Airum  Exinde  ego  Dcus  extui  ingens 

aviumaue  ^"**'  pmdonum,  atque  volu- 

__.  -"-1  /.  1.  crum.  Etenim  dextra  mea  arcet 

Maxima  formido ;  nam  lures  dextra  coercet,    pr«dones  ••••*•••* 
Obscoenoque  ruber  porrectus  ab  inguine  palus. 

NOTES. 

SATIRE  VIII.  seat  or  a  Priapus,  finally  determined  to  make 

a  divinity  of  me. 

Priapus,  the  protector  of  the  new  planta-         Priapum.']   7he  son  of  Bacchus  and  Venus, 

tions  of  Mncenas  on  the  Esquiline  hill,  de-  the  tutelary  divinity  of  gardens.     His  image 

scribes  the  conduct,  in  the  night,  of  the  sor-  set  up4n  gardens  to  keep  off  the  birds  has 

ceress  Canidia  and  her  compsuoions.  degenerated  into  the  scare-crow  of  the  corn- 

1.  Truncutfieulnut,]     The  trunk  of  a  fig-  fields.     Virg.  Georg.  iv.  1 10. 

tree.     Statues  of  Priapus  were  often  made  of  3.  Deut  inde,  S^c.]     From  that  time  have 

the  fig-tree.     Theoc  Ep.  iv.  I  been  a  God — the  great  terror  of  thieves 

Inutile.]     A  useless  piece  of  timber — use-  and  birds. 

less  tiU  shaped  and  fitted  to  some  purpose,  4.  Dexira.]     In  which  he  held  a  club,  or 

not  from  any  particular  inaptitude.  falx  taligna. 

2.  Quumi  Sj^c.]   When  the  artist,  hesitating  5.  Ruber.]     Painted  red.     Ovid,  Fast.  i. 
for  a  time  whcther  he  should  make  a  garden-  415. 
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st  arundo  in  suniino  cftpite  in-  Ast  importUDas  volucres  in  vertice  anmdo     6 
fixa  deterret  aves  moiestaa,  ac  ij,     ^  g       vetatque  uovis  considerc  iu  hortis- 

prohibet    consistere  m    hortia  .      '  •       •      ^  j  ii- 

recenUbua.    Antea  conservus  Huc  pnus  angustis  ejecta  cadavera  celiis 
cadavera  ceiiis  arctis  ejecu  lo-  Conscrvus  viH  portanda  locabat  in  arc&. 

cabat    i«tuc    efferenda  in   vili  jj  jgg^  pig^j  ^^^^^,^1  COmmune  Sepulcrum, 

sandapilfi.    Hoc  erat  commune  ^^      ,   -   -  ^  -kt  ^  ^»      ^  ^ 

piebecui»  «epuicnim,  PantoUbo  PaDtolabo  scurraB,  Nomentanoquc  nepoti.   1 1 

sannioni,  et  Nomentano  patri-  MiUe    pedcs    iu    fTOnte,    treCeutOS   cippUS    in 

monii  dissipatori.     Istic  cippus  aCTUm 

aasignabat  agri  pedes  miltenos  -.-^      j   i  ^      i_         j  a 

in  latitudinem,  trecentos  verd  Hic  dabat ;  hffiredes  monumeutum  ne  seque- 

in  longitudinem,  vetabtUque  ne  retur. 

sepuicrum  ad  hjeredes  perUne- j^^Q^    ji^^t   Esquiliis   habitare    saUibribus, 

ret    Jam  verd  hcet  habitare  m  ^  ' 

Esquiliis  salubribus,  et  ambu>  atque  ^  ,      ^ 

lare  in  coiie  aprico,  ubi  nuper  Aggere  in  aprico  spatiari,  qua  modo  tristes    15 
moBsti  cernebant  agrum  aibis  ^ibig  informem  specUbant  ossibus  agrum, 

ossibus  deformem.    (iuanquam  ^  .,  •  ^      .  /*  r 

non  tam  me  angunt  et  vexant  Quum  mihi   uou  taotum   furcsque  feraeque, 

praedones  ac  ferie  SUetSB 

NOTES. 

6.  Arundo.^     A  bundle  of  reeds,  or  flags,  This  space  so  reserved  and  appropriated  wms 

on  his  head,  vrhich  waved  in  the  wind  to  the  spot  oovered  by  Msecenas*s  new  palaoe 

frighten  the  birds.  and  plantationa.     The   Esquilian  hiU  must 

7*  NovU  tn  Aor/M.]     Recently  laid  out  by  thus  have  once  been  private  property. 
Mftcenas.     The  spot  luid  been,  before  Maece-         Cippus.']     The  small  column  whicfa  bore 

nas  obtained  agrant  of  it,  the  common  burial-  the  inscription  deiining  the  limits  of  the  spot 

ground  for  slives,  ftc.     Epod.  5.  100.  dedicated  to  the  purposes  of  a  common  bu- 

B.  Huc  priut,  ^.']     Here,  before  the  place  rial-ground — ^in  this  way:  IN.  FR.  P. — IN. 

was  converted  into  gardens,  or  ornamental  AG.   P. — ^i.  e.    t»  frmU  pedum — m  agmm 

plantations,  the  dead  bodies  of  slaves  thrown  pedum ;  to  which  were  addeid  the  usual  words, 

out  of  their  wretched  abodes  to  be  carried  to  H.  M.  H.  EX.  T.  N.  S. — ^i.  e.  koe  mommum- 

this  place,  their  fellow-sUves  used  to  deposit  ttun  haredet  ex  testtmento  ne  tequatur. 
in  roiserable  coffins.  14.  Nnne  Hcet.]     Now  people  may  Kve  on 

Ejecta.]     Expressive  of  the  contemptuous  the  Esquilian  in  health — the  air  of  the  place, 

manner  in  which  the  funeral  rites  of  slaves  once  poisoned  with  the  exhalations  of  tfae 

were  disregarded.  burial-ground,  is  now  wholesome. 

CeUis.]     Their  sleeping  holes.  15.   SptUiaru]      And  promenade  on  the 

9.  Arcd.]     Coffins  mad^  of  a  few  planks  sunny  terrace,  &c. 

nailed  together.  Aggere.]     The  hill — the  word  is  applied 

10.  Hoct  Sfc.]     This  too  was  the  common  to  any  elevated  plaoe,  natural  or  artifidaL 
tomb  for  the  miserable — ^for  such  as  had  none  Qua  modo,  4^.]     Where  not  long  ago  ii| 
to  bury  them  with  the  usual  rites — for  Pan-  sadness  they  (those  who  crossed  the  hill)  be> 
tolabus  and  Nomentanus.  held  the  ground  covered  with  bones,  8tc 

11.  PantolabOf  Sfc.]  These  persons  were  17.  Quum,  4^.]  Thongh  thieves  —  and 
still  living,  Sat  ii.  1.  19. ';  but  by  their  pro-  birds  of  prey  accustomed  to  frequent  tfae 
fligacy  had  brought  themselves  to  the  lowest  place  (when  it  was  a  burial-ground)  and 
degradation  —  to  be  buried  at  last  among  which  still  visit  it,  do  not  cause  me  so  much 
alaves.  trouble  as  the  women,  ftc.    Qtiirai  is  connected 

Pantolabo.']     According  to  the  Scholiasts,  thus — Now  (nunc)  the  Esquilian  is  habitable, 

this  was  one  Mallius  Vema,  a  man  of  family,  and  bones  no  longer  cover  the  gronnd,  thougfa 

and  once  of  fortune,  who  obtained  the  nick  (quum)  I  am  annoyed  by  Canidia,  &c.     Pii- 

name  of  Pantolabus,  from  borrowing  of  every  apus  speaks  of  present  or  recent  occorrences 

body.  — since  the  burial-place  was  converted  into 

Nomentano.]     Sat  i.  105.     Vappa  and  ne^  pleasure-grounds.  He  was  not  stationed  tfaere 

hulo,  Sat.  ii.  1.  22 ;  ii.  3494.  i^  ^"  while  it  was  a  common  chamel-ground. 

]  2.  MiUe,  Sfc.]      Here  a  pillar  with   an  Furet.]     To  plnnder  the  fruits  of  the  gar- 

inscrif»tion  deftned  a  spot  of  ground  for  a  dens — apparently. 

common  burial-place,  of  one  thousand  feet  in  Fera^     The  wild  birds  of  prey,  as  well 

breadth,  and  three  hundred  in  depth — not  to  as  carnivorous  animals,  accustomed  (suet^e) 

follow  tihe  heirs — L  e.  over  which  spot  the  to  frequent  the  place,  and  still  expecting  to 

>irs  of  the  domain  were  to  have  no  right.  find  prey. 
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Hunc  vesare  locum,  cuwb  sunt,  atque  labori,  «grum  iMom  infe<t>re  (oUtc, 
Qutotum,  caminibus  qu»  versant  atque  ve-  rn".rflt;U":„'Z:Z 

neniS  et  venefidU.    Hag  niill&  ratione 

Humanps  animos ;  has  nuUo  perdere  possum  possum  aUgere,  aut  prohibere 
Nec  prohibere  modo,  simulac  vaga  Luna  de-  q«*ininii.com^nto88aet  her- 

^  '  o  01  uoxias,  statim  atque  luna 

COnim    ^  21  cunfens  pulchrum  ostendit  vul- 

Protulit  os,  quin  ossa  leganti  herbasque  no-  tum.    Ego  ipse  conspexi  Cani- 

#iontoa  diam  atrft  veste  succinctam  in- 

^r*i*  ^«A  •      A  ji  iiA        cedere  nudis  pedibus,  cnnibus 

Vidi  egomet  nigra  succinctam  vadere  palm     soiuti»,  ejuUntem  cum  Sagan& 

Canidiam,  pedibus  nudis,  paSSOque  Capillo,      Beniore.     Pallor  ambas  fecerat 

Cum    Sagana    maiore    ululantem.      Pallor  ^*"  terribUes.  Humum  coepe- 

^  o  X  ^""^^  unguibus  effodere :  moxqve 

Utrasque  ZO  dlscerpere    dei^bus   oviculam 

Fecerat  horrendas  aspectu.  Scalpere  terram  nigram.  Cruor  in  scrobem 
Unjruibus,etpullamdivelleremordicusagnam*^"*"«  "^  ."*  *»'"«  umbraa 

--,*'  /•!?  r  r^'j     evocarent,  anima»  responaa  red- 

Coeperunt;  cruor  m  fossam  confusus,  ut  mde  ^^^^  ^  p^^  .derat  imago 
Manes  elicerent,  animas  responsa  daturas.  Unea,  etaiteracerea.  Grandior 
Lanea  et  effigies  erat,  altera  cerea;  major  30  ^*"®»»  q"«  minorem  ceream 
Lanea,  qu«  poenis  compesceret  inferiorem.      ^J^^/^^  .e^,^urrZL'quFppe' 

Cerea  SUppliciter  Stabat,  Servillbus  Utque  mox  intentura.       Ven^arum 

Jam  peritura  modis.     Hecaten  vocat  altera,  »*tera  inciamat  Hecaten,  aitera 

^  diram  Tisiphonem.     Tum  as- 

ocx> » aw  ^  piceres  currcre  angues,  et  canes 

Altera  Tisiphonen ;  serpentes  atque  videres  stygias:  lunam  verd  erubes- 
Infemas  errare  canes,Lunamque  rubentem,  35  centem  se  abscondere  post  ma- 
Ne  foret  his  testis,  post  magna  latere  sepulcra.  ^ZZTi^t^'  "^^  '*"* 

NOTES. 

19.  QiUB  vertami,  Sfc,']  _  The  venefSca,  who  was  poured,  along  with  other  things,  into  the 
with  their  charms  and  poisons  fascinate  and  hole,  which  they  had  dug  with  their  naiU. 
bend  to  their  purposes  the  minds  of  men.        Inde,  SfcJ]     From  this  hole,  or  rather,  by 
Epod.  V.  20.  these  means — by  these  veneficial  rites. 

20.  Hae,  4^.]  These — such  as  Canidia  29.  Animas,']  In  apposition  with  manet — 
and  Sagana — 1  cannot  get  rid  of,  nor  prevent  u  e.  the  spirits  of  the  dead,  to  give  the  an- 
them,  as  soon  as  the  moon  rises,  from  col-  swers  for  which  they  were  summoned,  &c. 
lecting  bones,  &c  Bones  then  might  still  30.  Lanea,  4«.]  There  were  two  figures,  one 
be  piclced  up ;  and  the  usual  plants  were  of  wool,  the  other  of  wax.  The  woollen  one 
growing.  The  gardens  might  still  be  in  an  was  the  larger,  ready  to  destroy  the  smaller. 
unfinished  state— or  the  bones  were  found  by  The  waxen  one  stood  like  a  suppliant — in  the 
^^gg^^'  manner  of  one  that  was  soon  to  perish  like  a 

21.  DeeorumprotulitfS^e.']     At  the  full.  sUve.    Compare  Virg.  Ecl.  viii.  80. 

23.  Succinetam,  4^.]     With  a  bUck  dress,  Major,  Sfc,']      The  woollen  one  was  the 

tncked  up,  and  girt  round  her  —  expedita.  representative  of  Canidia,    who   desired   to 

Epod.  V.  25.  secure  the  affections  of  the  person  represented 

26.  Majore.]     An  older  woman  than  Ca-  by  the  waxen  figure.     Virg.  Ed.  viii.  75. 

nidia— or  older  with  reference  to  a  younger  31.  Ir^eriorem,]  Probably  Varus.  Epod.  v. 

sister,  according  to  the  Schol.  Cruq.  33.  Uecaten  altera,  ij^.]     One  of  the  vene- 

Uiulantem,]     Howling  or  shrieking — ^like  /c<r — t.  e.  Canidia,  as  leader,  invokes  Hecate. 

the  dogs  in  the  suite  of  Hecate.    Virg.  JEn.  34.  Serpentet,  Sfc,]      You  might  see  the 

vi.  257-  snakes,  and  dogs  of  Hades  roaming,  &c. 

Pallor,  4"c.]    They  were  both  dreadfully—  Fideret.]    For  videre  licebat,   Sat.  i.  6.  76. 

fearfiilly  pale.  36.  Lunamque.]     And  the  moon  shrinking 

26.  Scalpere,  Scc]     They  began  to  scratch  behind   the  tombs,  lest  she  should  witness 

up  the  earth  with  their  nails,  and  tear  in  these  doings. 

pieces  with  thcir  teeth  a  black  lamb.     The  SMhentem,]     Not  blushing  at  the  sight, — 

victims  offered  to  the  Dii  i^feri  were  all  she  should  rather  paie  with  horror; — but 

bUck.  simply  brilliant,  as  in  Od.  ii.  11.  10. 

28.  Cruor,  tfc.]     The  blood  of  the  lamb  3(8.  Magna   tepulcra,]     It  must  be  sup- 
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Qnbd  si  aliqnid  menUor,  con- 
•purcetur  meum  caput  merdis 
aibis  corvorum;  ac  mictum  et 
cacatum  super  me  veniant  Ju- 
lius  moUis  Pediatia,  et  Voranus 
fur.  Quid  referam  lingula? 
Quemadmodum  altematim  col- 
loquerentur  animae  cum  Sagan& 
Toce  tenui  et  striduU  7  Quomo- 
do  clAm  humo  infoderint  bar- 
bam  lupi,  et  dentes  colubrae  ma- 
culosse :  utque  ignis  ingens  cor- 
ripuerit  efflgiem  ceream:  de- 
nique  quo  pacto  aversatus  sim 
praesens,  atque  Tindicaverim 
verba  et  actiones  ambarum  Fu- 
riarum  is/aram  /  Etenimquan- 
to  fonitu  crepat  vesica  disrupta ; 
tanto  ego  ficulnus  oUm  truneus 
divisis  natibus  crepui.  Protinut 
autem  ills  venefica  fugere  in 
urbem  cceperunt,  Tumque  non 
sine  ludibrio  et  cachinnis  aspex- 
isses  Canidise  dentes,  ac  sub- 
limem  Sagan»  comam,  deci- 
dere,  herbas  item  et  licia  bra- 
chiis  fascinata. 


Mentior  at  si   quid,  merdis  capui  inquiner 

albis 
Corvoruniy  atque  in  me  yeniat  mictum  atque 

cacatum 
Julius  et  fragilis  Pediaiiaj  furque  Voranus. 
Singula   quid  memorem,  quo  pacto  altema 

loquentes  40 

Umbrae  cum  Sagan&  resonarent  triste  et  acu- 

tum? 
Utque  lupi  barbam  variaB  cum  dente  colubras 
Abdiderint  furtim  terris  ;  et  imagine  cerea 
Largior  arserit  ignis ;  et  ut,  non  testis  inultus, 
Obruerim  voces  Furiarum,  et  facta  duarum  ?  45 
Nam,  displosa  sonat  quantum  vesica,  pepedi, 
Diffisssl  nate,  ficus.   At  illae  currere  in  urbem ; 
CanidisB  dentes,  altum  Saganse  caliendrum 
Excidere,  atque  herbas,  atque  incantata  la- 

certis 
Vincula,  cum  magno  risuque  jocoque  videres« 

NOTES. 


posed  that  all  were  not  yet  levelled — line  22. 
For  by  magna  tepulcra  nothing  more,  con- 
sistently,  can  be  meant,  than  mounds  of  earth 
rising  above  the  graves  or  holes  into  which 
bodies  had  sometimes  perhaps  been  thrown  in 
heaps. 

2^.  JuUut  Pediatia.'i  A  profligate  and 
ruined  Roman  knight,  whom  for  his  vices 
the  poet  styles /ro^is  Pediatia,  in  the  femi- 
nine. 

Voranut.']  Described  by  the  SchoUastas  a 
Ubertut  of  Lutatius  Catulus — notorious  as  a 
Chevalier  d'industrie. 

40.  Quopaeio,  8fcJ]  How  the  shades  evoked 
by  her  charms,  conferring  by  tums  with  Sa  • 
gana,  shrieked  sad  and  shrill. 

42.  Utquey  Sfc."]  And  how  Canidia  and 
Sagana  buried  with  the  blood  of  the  lamb  the 
beard  of  a  wolf,  and  the  tooth  of  a  spotted 
snake ;  and  how  the  iire  blazed  widi  the 
waxen  image,  and  how  I  put  a  stop  to  the 
cries  and  the  crimes  of  these  two  furies. 

43.  Cered.]  Scanned  as  a  Spondee — ^like 
ottreot  Sat  ii.  2.  21. 


44.  Non  tettit  inuUut.']  Unwilling  witness 
as  I  was,  I  had  my  revenge. 

45.  OhrueHm.1     Od.  i.  15.  a 
Duarum.']     Canidia  and  Sogana. 

46.  Ditptota^  Sfc.]  M^ith  a  noise,  like  a 
bursting  bladder. 

47.  Ficut.]  I — ^though  nothingbtttapiece 
of  a  fig-tree. 

At  iUa,  4^.}  But  they — mighty  soroeresses 
as  they  were,  ran  frightened  to  the  city. 

4a  Canidiat  4t.]  Then  nught  you  see 
Canidia's  false  teeth  fall  out  of  her  mouth, 
and  S^ana's  wig  from  her  head,  and  the 
plants  and  the  charmed  cords  from  their 
arms,  ftc. 

CaUendrum,  S^.]  Of  the  shape  or  mate- 
rial  of  this  head-dress  nothing  is  known. 
Judging  by  the  Canidia  dentet,  it  was  intended 
to  cover  defects,  and  may  thus  be  coocluded 
to  be  a  wig. 

60.  Fincula.]  The  JUa,  or  licia;  the  rnn- 
cula  Amorit — the  charmed  cords,  intended  to 
bind  and  draw  the  affections  of  the  victim  to 
the  enamorata.    Virg.  Ed.  viiL  78- 


^  J^^yii^9^ 


$^    y- 


// 
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SATIRA  IX. 

IbAM  forte  Vii  sacrl,  sicut  meUS  est  mOS,  Pergebam  casu  ftr  Tlam  ra- 

Nescioquidmeditansnugarum;  totusinillis:  "f"'  ""f*  "««^"  ,'.?"'.  "5 

AcCUmt  quidam,  notUS  mihl  nomme  tantum,  intentus.     Accurritquidamno- 

Arrept&que   manu,    Quid    agis,   dulcissime,  "^^^^  duntaxat  mihi  cognitus, 

rerum  ^  atque  apprehensft  manu  meA^ 

c%        'A  A    '  ^     •  <  •  aiV,  Quomodo  te  habes,  omnium 

SuaTiier,  ut  nunc  est,  inquam ;  et  cupio  om-  suavissime?  Rcspondi:  Bcne, 

nia^  qU8B  vis*  5  i^unc  quidem :  tiln  pariter  ap- 

Quum  assectaretur :  Num  quidvis?  occupo.  P'\~'^»»"*^** *>"•«"?**«•  S*^ 

.     .|l                '  *                               ^      perd  fn«  sequeretur,  praevemens 

At  lue,      ^                  ^  dixi .  ^n  aliud  quidpiam  expos- 

Noris   UOSy  inquit;    docti  SUmuS.      Hic   egO,  cisHme?  Moxille,Utmecog- 

Fluris  noscas,  inquit :    sum  erudituB. 

TT           •                        -t^  •        •  •»«-•              1*         1         Tumego:  Ed  majoris  A  me  aes- 

HOC,    Uiquam,  mihl    ens.  MlSere   dlSCedere  timaberis.     Vehcmenter  autem 

quserens,  abire  cupiens  jam  velociiis  ince- 

Iremodo  ocius,interdum  consistere,  in  aurem  J«^*?*'  identidcmsubsistebam: 

•rv  .     '       .  «  '        «  ■,  famulo  nescio  quid  m  aurem  m- 

Dicere  nescio  qmd  puero;  quum  sudor  adgugu^abam:  interca  sudor  ad 

imOS  1 0  imos  talos  delluebat :  Cogitabam 

Manaret  talos,  O  te,  Bolane,  cerebri  f  p»^  ™f '-  ^"*"?  ^*^"« «"  ?<>- 

•r»  f  I       •  il  A      «j  r\  •ji»i_   A  lanc  wi  cerebro !  Cumr^rdiste 

Fehcem !   aiebam  tacitus.    Quum  quidlibet  ^„^^^^8  effutiret,  laudaret  dvi- 

ille  tatem  ac  regiones :  qudd  nihil 

Garriret ;  vicos,  urbem  laudaret ;  ut  illi  responsi  facerem,  ait :  Soiiicitd 

Nil  respondebam,  Misere  cupis,  inquit,  abire,  ^***"'    scedere ; 

NOTES. 

SATIRE  IX.  ther,  I  ask  him,  as  if  I  was  in  haste  to  go  on : 

Any  thing  the  matter  ? — ony  commands  ? — 

The  poet  describes  the  annoyance  lie  suf-  do  you  want  any  thing  with  me  before  I  go  ? 

feredfrom  a  person  who  fiutened  himself  upon  Terence,  Eun.  ii.  3.  60. 

him,  to  get  an  introdnction  to  Maecenas.  7*  N6rit  not.']     I  wish  you  knew  me — I.  e. 

1.  Vid  taerdJ]     The  street  led  from  the  what  sort  of  person  I  am.     I  am  a  man  of 

Fonim  to  the  Capitol,  and  was  a  place  much  education. 

freqveDted  by  loungers.    Epod.  4  7>  Epod.  Hte  ego,  S^e,]     To  this,  I  reply — I  shall 

7.  &  value  you  the  more  for  that 

5.  Nmgarum,']  By  these  triflei  are  meant,  8.  Afisere.]  Miserably— coUoquial  for  ex- 
probably,  some  veraes  which  he  was  manu-  oessively,  with  reference  to  matters  which 
fiKturing— or  musing  upon.     Ep.  iL  2.  141.  occasion  annoyance. 

7*«lM.]     Quite  absorlwd  by  them.  10.  Quum  ntdor,  4^.]      While  the  sweat 

4.  Rerum.]  The  construction  is  Quid  rerum  was  running  down  to  my  heels — impatient  of 

agis,  dulciteime  t  As  in  Plaut  Capt  ii.  3.  16.  the  annoyance.     Happy  Bolanus,  said  I  to 

Quidrerumhieagiiur?  and  Terence,  Eun.  v.  myselE 

4.  1.  RemtOt  quidttam  Charea  rerum  kic  ge-        11.  Bolane,']     Somebody,  of  course,  who 

rai,  ifc»  made  no  ceremony  about  shaking  off  trouble- 

6.  Utnuueett,]    ^W,  ttatut  rerum.    Pretty  some  persons. 

well,  as  times  go.     A  common  coUoquial  ex«  Cerebri  felicem  /]     Equivalent  to  cerehro» 

pression,  nsed  en  pattant,  without  any  inteh-  tut.  SaL  i.  6.  2/ 

tioD  on  tlie  part  of  the  speaker  to  discuss  them.  12.  Quum  quidUbet,  Sfc,]  When  he  went  on 

Et  cvpfo.]     And  I  hope  every  thing  with  prating  of  every  thing — praising  the  streets, 

yoo  is  as  you  wish.     Merely  complimentary.  the  city  ;    and  I  made  no  reply.     You  are 

0.  Qutm  atteetaretur,]    When — ^notwith-  sadly  desirousof  gettingaway,  sayshe;  T  saw 

standing  I  had  shewn  no  incHnation  to  stop  that  long  ago.     But  it  is  of  no  use  ;  I  shall 

— ^he  followed  doee,  or  kept  abreast.  stick  by  you ;  I  shall  accompany  you.    Which 

Num  quid,  $^c.]     I  anticipate  him—or  ra-  way  are  you  going  ? 


284  Q.  HORATII  FLACCI 

jam  pridem  inteiiigo :  veriim  Jam  dudum  video :   sed  nil  agis ;   usque  te* 

operam  perdis :   semper  adhae>  nebo  '  15 

rebo:  auectabor:  qu6  jamiam  '  ^^,  .  ^,  .  ^ 

isanc  contepdis  ?  Cui  ego,  Ne-  Prosequar.      Hiuc,  quo  nunc  iter  est  tibi  ? 

quaquam  necesse  est  te  circuna-  Nll  opus  est  te 

duci :   aiiquem  invisere  cupio  Circumafli :    Quendam  volo  viserc  non  tibi 

tibiminimdcogmtum:  hicpro-  ^         ^ 

culmanet,  ultraTibcrimJuxta  notum ;  ^ 

hortos/ttiit  Cfleaaris.  lOe  ver6:  Tians  Tibeiim  longe  cubat  is  prope  Cassans 

Nihil  agendum  instat  mihi,  ne-  hortOS. 

2^i^rbor.^Ta«  451^*^^^^^^  liabeo,  quodagam,  et  non  sum  piger; 

aures  velut  asinus    impatiens,  USque  Sequar  tC.  19 

quando  piuscuium  oneris  tergo  £)emitto  auriculas,  ut  iniqusB  meutis  asellus, 
!:nimebin:::^-ZQuumgrayiu8  dorso   8ubiit  onus.     Incipit 

Viscum,  non  Varium  cariorem  iUe  : 

wwfamiiiaremhabebis.  Ecquis  gj  b^ne  mc  uovi,  non  Viscum  pluris  amicum, 
rX.7^7J;'":i"  r'a^:  Non  Vanum,  facies;  nam  quis  me  scribeie 

saltare  decentitis  ?  Ego  sic  cano,  plurCS, 

ut  etiam  Hermogenes  invideat.  ^u^  citius   pOSsit  VerSUS  ?    quis  mcmbra  mo- 
Hac    erat    occasio   interrum-  vere  *       C 

pendi;  itaqueaioiUi:  Habesne  ^^^     .  •!      ^  j     ^  tt 

matremoK/  propinquos,  quibus  Molliusr   mvideat  quod  et  Hermogenes,  ego 

necessaria  sit  tua  saius  ?   jRtf-  canto.  25 

qxmrfi».-  Nemo  «^«t  mihi :  jnterpeUandi  locus  hic  erat :  Est  Ubi  mater, 

cunctos  sepelivi.     lumego  .ta-  r  ^  5      tt       j       •!  • 

cite :  JUi  fortunati :    miser  ego  Cognatl,  qUlS  tC  salvo  est  Opus  t     Haud  mihl 
jam  vivo :  interfice.    Enimvero      »  quisquam  ; 

urget  fetum  lugubre^^^q^^^^^^       Q^^^g  composui.    Felices !   Nunc  ego  resto. 

ero  mihi  Sabella  vetula  prsesa-  ^^  *  •      ^   ^    j»  ^  •■i-^«* 

giit  commota  urn&  divinans.      Lontice ;    namquc  mstat  tatum  mini   tnstey 

Sabella 
Quod  puero  cecinit  divin&  mota  anus  uma : 

NOTES. 

16.  NU  opuSf  4^.]     There  is  no  need  to  vies  my  volce.     Horace  loses  no  opportunity 

talie  you  round — to  carry  you  about.     I  am  of  a  stroke  at  Hermogenes — ^to  exhibit  him  in 

going  to  visit  a  friend,  who  is  not  known  to  a  ridiculous  position.     SaL  i.  2.  3,  &c. 
you.     He  is  ill— the  other  side  of  the  Tiber —        26.  InterpeUantU,  jv.]   That  is— when  the 

by  Caesar^s  Gardens.  feliow  had  got  through  the  list  of  his  accom- 

18.  Casaris  hortosJ]  Which  Julius  Caesar  plishments,  and  stopped  to  take  bretfQ^  or  to 
by  his  will  bequeathed  to  the  people — as  a  hear  what  Horace  would  say — Horace  asks 
public  promenade.     Suet.  in  Jul.  Caes.  83.  him  whether  he  has  a  mothect  or  any  rela- 

19.  Nil,  Sfcl  I  have  nothing  to  do,  and  tives,  who  have  an  interest  in  the  weifare  of 
I  am  an  active  man.  I  will  go  with  you  as  so  accomplished  a  person  ? — Asked  with  no 
far  as  your  friend'8.  other  view,  apparently,  than  to  change  the 

20.  Iniqua,  4^.]     Sulkily — ^like  an  ass.  topic. 

21.  Qttttm,  4^.]  When  he  takes  a  heavier  28.  Omnes  eomposui.']  I  have  bnried  them 
burden  on  his  back — finds  a  new  weight  all.  Eagerly — as  if,  Uius  detached  from  all 
added  to  his  burden.  fiimily  connections,  he  was  the  greater  prixe. 

22.  Fiscum.']  One  of  two  brothers  men-  Felices  /]  Happy  people  to  have  cscaped 
tioned  in  the  next  Satire  among  Horace's  firom  such  a  babbler.  This  is  spoken  euidef 
friends,  I.  83.    The  brothers  were  both  Sena-  as  is  the  rest  of  the  speech. 

tors,  while  the  father,  though  a  wealthy  man,  29.  Namque,  S^.]     For  the  sad  fiite  which 

and  a  friend  of  Augustus,  continued  in  the  the  Sabine  old  woman  foretold  when  I  was  a 

rank  of  knight.  boy,  is  now  at  hand — is  on  the  point  of  fuU 

23.  VaHum.]     Od.  i.  6.  1.  filment 

24.  Quis  membra,  Sfc.]  Who  can  move  30.  Umd,  S^.]  The  um  which  contained 
his  limbs  more  gracefully  ? — Who  can  dance  the  sortes — ^the  dck:rees  of  fate  ; — after  it  had 
better  than  1  ?  been  shaken,  and  my  sors  caxne  forth. 

25.  Invideat,  Sfc.]     Evcn  Hermogenes  en- 
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"  Honc  neque  dira  veneila,  nec  hosticus  au-  ^^»*""»  aUbaif  nec  icva  tozica, 

far^i  <insiA  01  ncc  gladias  hostilis  interimet; 

€1  T^T        1   .     ^^^y  ...                        j     neclatcrumdolor,veltiiMi«,nec 

**  MeC    laterum  aoior,  aut    tUSSlS,    neC    tardainenpodagra:  ocddetverdlo- 

podagra  ;  quaji  aliquando  tandem.     Ergo 

"  Garrulus  hunc  quando  consumet  cunque ;  ?***.  P™^"  «***f  «^^»**  «"«» 

y  ^  n       '  fugiat  gamxlos,  si  prudens  est 

loquaces,     ^  Deveneramus  ad  templmm  Ves- 

'^  Si  sapiat,  vitet,  simulatque  adoleyerit  aetas.^  t«,  tran8act&  jam  parte  diei 
Ventum  erat  ad  Vestae,  quarti  jam  parte  diei  ^"f  J*-  **  ^^/  *^^*»«*l*^  *""f 

XI A     '4^^         A  A  Js  Jaoij  ▼»dato  respondere,   vel   causft 

Pr«tenta;  etcasu  tum  respondere  vadato  36  cadercnisirorfimoniimobiisset. 
Debebat;  quod  ni  fecisset,  perdere  litem.  Dicitvfrd:  Quie^so  paumm  istic 
Si  me  amas,  inquit,  paulum  hlc  ades.     Inte-  ""!  »^J"^»-  ^f  'f  V  ^^'''^":  " 

.*       '   *  valeo  stare,  velsctolegesciviles: 

ream,  Sl  ...         .  addequddfestinoti/acqudndsti. 

Aut  valeo  Stare,  aut  novi  civilia  jura ;  Tum  Ule  ait:  Incertus  sum  quid 

Et  propero,  quo  SCis.      DubiuS  SUm,  quid  fa-  y."»  "*"  !^  «^eaeram,  an  litem. 

■^      *•  .  ^         .^  *  An^^^^S^'  Mef  olwecro.    Nequa- 

Ciam,  mqmt ;  4U  quam,  inquit  iste ;  et  cojpit  pr»- 

Tene  relinquam,  an  rem.     Me  sodes.     Non  ire.   Ego,quoniamcumfortiori 

faciam   iUe  *  pugnare    arduum  est,  sequor. 

-ri.  j      '  *  «A       X? /   X    ^  —A      j         Indeiwd*«niioiie»iitt«re8umit: 

Et  praecedere  coBpit     Ego  (ut  contendere  M«cenasquomodotecum«^«f 

durum  est  Paucos  amicos  reeipU,  inquam : 

Cum  victore)  sequOT;, .  Maecenas,   quomodo  «*  "'^  "P*^ 

tecum? 
Hinc  repetit;  paucorum  hominum,  et  mentis 

bene  sans ;  44 

NOTES. 

31.  Hune,  Sfe.']    This  boy — meaning  Ho«        40.  Ei  propero,  4:c.]     And  I  am  hastening 
race — neither  poisons,  &c.  you  know  where — to  the  other  side  of  the 

Hoitieut  eiwts.]     ttorace  escaped  without     Tiber. 
a  wound  in  the  battle  of  Philippi.     Od.  ii.        41.  /Zem.]     The  cause — ^leave  you  or  the 
7'  10.  cause — t.  e,  let  you  slip  through  my  iingers, 

32.  Laterum  dolor.^     Pleurisy.  .  whom  I  have  so  long  wished  to  catch — or  let 

33.  Quandocunque.j     Some  time  or  other    the  cause  take  its  chance. 
— sooner  or  later.  Jlle.]     Scil.  relinque. 

35.  Ad  resta.1     Sril.  adem.     To  Vesta's  42.  Et  pracedere."]    And  begins  to  step  on 

— «i  frequent  ellipse ;  as  we  talk  of  going  to  — ^lead  on. 

St  Paurs,  meaning  the  cathedral  of  St.  Paul.  43.  Macenas,  4^.]      Then  resuming  the 

Feata.]      Veita's  was  near  the   Forum,  conversation — and  coming  to  what  was  with 

where  were  the  courts  of  Justice.    Not  Nurna*»  him  the  main  point. 

temple  of  Vesta,  which  was  nearer  the  river.  Quomodo  tecum  f]     How  do  you  and  Mae- 

Od.  i.  2.  10.  cenas  get  on  ? — How  do  you  stand  with  him 

Quartd  parte,  4*c.]      That  is,  according  to  — i.  e.  as  to  personal  influence  ?     He  is  not 

the  English  mode  of  reckoning,  it  was  nine  every  body's  company — few   are   honoured 

o*clock  —  the    hour    at    which    the    courts  with  his  intimacy,  and  those  only  men  of 

opened.  talent.   You  have  played  your  cards  well,  Ho- 

30.  Et  eatu,  4«.]     And  it  so  happened,  he  race ;  but  if  you  desired  to  push  your  interests 

was  bound  to  answer  to  his  bail — or  rather,  to  with  him,  and  would  introduce  me,  I  could 

answer  to  the  charge  of  the  person  who  had  be  of  great  service  to  you.     May  I  perish  if 

oompelled  him  to  give  bail  for  his  appearance.  you  would  not  soon  oust  them  all,  and  take 

37.  Quod  ni  Jeeiuet,  Sfc.']     Unless  he  had  the  first  place. — It  is  the  language  of  a  man 

done  so-— unless  he  appeared,  he  must  lose  aware  of  the  difficulty  of  approaching  such  a 

his  cause — i.  e.  Judgment  would  go  by  de&ulU  person  as  Msecenas,  but  calculating  upon  ac- 

30.  Si  me  aauu.J     The  scanning  must  be  complishing  his  object,  through  Horace,  by 

«{  m^  dmai,  like  Virg.  Ed.  viii.  100.  affecting  to  place  himself  at  his  devotion. 

Inteream.]     May  I  die — a  common  exple-  The  whole  is  susceptible  perhaps  of  a  different 

tive — ^if  I  am  able  to  stand  (as  he  might  be  interpretation,  but  the  one  here  given  seems 

obliged  to  do  from  the  crowded  state,  or  from  to  hang  together  better  than  any  other. 

the  custom  of  the  court)  ;  or  know  any  thing  44.  Pattcomm  homimim.]     The  phrase  has 

about  law>matters.  a  peculiar  cast,  and  is  probably  allusive  to 
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JOe !  Nemo  mnqaam  ufus  «t  Nemo  dexterius  fortun&  est  U8U8 ;  haberes 
SrSinlT.^ll^SlSS,^  ?.'  Magnum  adjutorem,  posset  qui  fene  secundas. 
beres,  secundas  quidem  partes  Hunc  hoinmem  yelles  81  tradere:  aispereaniyiii 
agendi  peritum,  si  veiies  ad  Summdsses  omnes.     Non  isto  vivimus  illic, 

Macenatem  perducere  hunc  vi-  q        ^  ^         ^^^       DomUS  hac  nec  puriOF 
nim :  moriar,  nisi  cunctos  amo-  n      ^ 

liri  pottee.     Ego  ver6 :  Minimd  Ulla  esl, 

e&  ratione  qu&  putaa  iiiic  agi-  Nec  magis  his  alieua  malis :  nil  mi  officit, 

mus :  nuUa  domua  ab  ejuamodi  inouam  50 

maliaestpurgatiorautremotior  _.  .       t^.^^'.        •_!*•  ai 

qu&m  iUa :  nihil  unquam  nocet  DlUor  hlC  aut  CSt  quia  docUor ;  CSt  lOCUS  UIU- 

mihi,  quod  aiiua  opuientior  ad-  Cuique  suus.    Magnum  narras,  vix  credibile. 

fuerit  vel  doctior :  suum  quisque  a  *q  ^: 

gradum  obtinet.  TumgarruUu:  c«*ii_xa  j*  •  ••ii* 

Rem  eani  magnam  dicis,  et  qum  Sic  habct    Acccndis,  quare  cupiam  magis  llll 
pn^  supra  fidem  sU.    Veriiun  Proximus  essc.     Velis  tautummodo,  qusB  tua 

enim  ita  est,  inquam.  MoxiUe:  virtUS 

Inflammas  ut  ardentiiis  velim  •»  .  .    '    -r^.       .         ...  . 

ad  eum  accedere.     Beepondeo :  ExpUguablS.     Et  CSt,  qUl  VinCl  pOSSlt ;  eoque 

Satisestcupias:  vinces,  protu&Difficiles  aditus  primos  habct    Haud  mihi 

virtute :  atque  is  eet  qui  expng-  dccro :  56 

^^rp^oT^^^^^s^^^Dt  Muneribus  servos  corrumpam  ;  non,  hodie  si 
UgenUam  adhibebo,  inquii  iiie:  Exclusus  fuero,  desistam ;  tempora  quaeram ; 
famuios  donis  captabo:  si  hodie  Qccurram  iu  triviis;  deducam.  Nil  sine  magno 
Z^^Sb^"™^^^:::  Vita  labore dedit  mortaUbus.    H«c  dum  agit, 

obvi&m  ibo  in  plateis :  comita-  eCCe,  60 

bor.   NUiU  sine  magnis  «rum-  Fugcus  Aristius  occurrit,  mihi  carus,  et  illum 

nis  vita  hominibus  largitur.  En 

verd,  dum  ista  versat  iete,  occurrit  Fuscus  Aristius  mihi  dilectus,  et 

NOTES. 

Scipio*s  sturgeon.     The  anecdote  was  told  by  60.   Hie  maUtJ]     These  ioaidious  arti — 

Cicero  in  his  book  de  Faio,  and  is  preserved  there  is  no  envy  or  jealousy  among  us. 

inafragment  by  Macrobius,  Saturn.  ii.  12.  NU  mt  qfficit,^.']     It  does  not  hann  or 

Sdpio  had  been  presented  with  an  aeipenser —  annoy  me,  that  any  one  is  richer  or  better 

esteemed  a  great  rarity — whUe  his  Inend  infonned  than  myself.     Every  body  haa  his 

Pontius  was  on  a  visit  at  his  villa.     Scipio,  it  place. 

seems,  had  invited  one  or  two  friends  to  par-  61.  Hie.']     Any  friend  of  Msecenaa. 

take  of  the  sturgeon,  and  was  on  the  point  of  62.  Atqui  «te.]     But  it  is  the  lact,  repliea 

asking  some  others,  when  Pontius  whispered  Horace. 

in  his  ear,  not  to  do  so, — itte  acipenser,  saya  63.  Accendit,  4^.]     You  inflame  stiU  more 

he,  est  paucorum  hominum, — as  if  it  were  ftt  my  deaire  to  be  near  him — ^to  be  one  of 


only  for  the  select  few,  from  its  superior  qua-  friends. 

Uty.     The  appUcation  in  the  case  of  Msecenaa        64.  Qua  tua,  4«.]     With  the  virtue  whicfa 

is  obvious.  is  yours — u  e,  with  such  virtue  aa  yours,  you 

Et  mentis  bene  sana.']     The  words  apply  to  wiU  storm  the  castle. 
paucorum  kominum,  rather  than  to  Msecenas,        66.  Et  est,  qui  vinci,  4^-]    And  he  is  to  be 

apparently.  won — he  is  not  impregnable.    He  u  ino^- 

46.  Nemo,  i^.]    Scil.  than  you — in  getting  ble  of  much  resistance,  and  on  that  account 

on  this  footing  of  intimacy  with  Msecenas.  strengthens  the  outworka — makes  the  ftrst 

46.  Ferre  secundas.']    A  stage  phrase — se-  approaches  difficult 
cond  parts.     The  parts  were  classed  as  first,        66.  HoMd  wuki,  ifc.']    I  wiU  not  be  wanting 

aecond,  and  third,  according  to  their  relative  to  myself — I  will  neglect  nothing  to  aoeom- 

Importance  in  the  piece.  plish  my  object.     Sat.  iL  1.  1?. 

47*  Hune  hominem.]     Meaning  himself —        68.  Tempora,  ^tr.l    Auspidous  momenta — 

pointing  at  the  time  to  himself.  mndlissima  tempora  fandi.    Virg.  Mn.  iv.  S93. 

4a  Non  isto,  8fc.]     We   do  not,  replies        69.  Dedueam,]     I  wUI  attend  him  to  and 

Horace,  live  there  in  the  way  yuu  suppose. —  from  the  forum,  &c     It  was  a  common  mark 

We,  who  have  the  honour  to  be  Msecenas^s  of  respect  on  the  part  of  clients  and  friends — 

friends,  do  not  aim  at  supplanting  one  an-  this  accompanying  the  great — forming  a  part 

other,  as  you  seem  to  think.  of  their  cort^ge,  &c. 

lUic.']     At  Maecenas^s  house.  61.  Fuscus.]     A  critic,  poet,  and  orator. 
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Qui  pulchre  nosset.    Consistimus :  Unde  ve-  <i"*  v^o^  cognoscebat  hunc 

nis  ?  et  gamUum.   Subsisdmus.    Unde 

^  j.    .  j   X     ir  11  ,  venis  ?  et  qud  vadis  ?  qufcrit,  ac 

ijUO  tenoisr  TOgatyetrespondet.    Vellere  COepi  respondet     Ccepi   vellicare  et 

£t  piensare  manu  lentissima  brachia ;  nutans,  «tringere  brachia  moiiissima, 
Distorquens  oculos,  ut  me  eriperet.     Mde  L^Tb"c:;,er'Si.rrru«„"* 

S^lSUS  vO  versutus   ridet  ac  diuimulat : 

Ridens^ssimulare ;  meum  jecur  urere  bilis.    wiis  autem  urit  jecur  meum. 
Certe,  nescio  quid  secreto  velle  loqui  te  Porrdaddidi:  Dicebaa profectd 

-  .   ,    '  •»«•-.  1  *i         1.  ^"®  te  mecum   nescio  quem 

Aiebas  mecum.      Memini  bene  ;  Sed  meliore    arcanum    conferre    sermonem. 

Tempore  dicam :   hodie  tricesima   sabbata:  Recordor8an*,ai<;8edtempore 

vin^  tu  loquar  aptiori :  hodie  tricesima 

^      ^.       T     1    •  1         ^      •ft.T   11  .1  •      .       sabbataniTtf.     An  Telles  recu- 

Curtis  J  udffiis  oppedere  f     NuUa  mihi,   m-  titi«  Judasis  oppedere  ?    Haud 

quam,  70  religioni  duxero,  inquam.    Ego 

Religio  est   At  mi :  sum  paulo  infirmior,  unus  J.*^'?'  «'»  ^™  p*!^*  "P"**" 

-m.r   tM  f  1*       1  -rV  tiostor,  atoue  pluribus  %imilis: 

Multorum.     Ignosces;  alias  loquar.     Hunc-induige  miAi.-  aiiAs  aiioquar. 

cine  Solem  Tum  demum  ego:  Ergone  me~ 

Tam  nigrum  surrexe  mihi !    Fugit  improbus,  ^}J^^  hunc  aded  funestum 

°  0  1-7  niihi  esse  ?     Intertm  fugit  ma- 

ac  me  ^  ...         lignua,  ac  me  sub  gladio  dese- 

Sub  CUltrO  linquit      CaSU  Venit  obvius  illi         ruit.  fVtimecceadversariusisti 

Adversarius,  et :  Quo  tu  turpissime  ?  magna   ^«'7?^  fort*  occurrit,  ,tatimque 

XI  M.  A.    r  -     ^        ^     A       '  o    T^  vociferatur,  Ecqud  nempe  tu,  VI- 

Inclamat  voce,  et,  Ltcet  antestartY   Ego  vero  ii„jj„e,  abis  ?  ad  me  veVd,  Potes 

OpponO    auriculam.      Rapit    in  JUS  ;    Clamor  testis  esse  ?     Ego  moz  aurem 

utrinaue  *  77  ^^^''^*    ^*""  ^  t//Mm  ad  judi- 

xTJi*  H'  •aaii      cium  trahit    Exdamant  ambo. 

Undique  concursus.    Sic  me  servavit  Apollo.  Hinc  et  inde  pUbs  affluit    ita 

me  Apollo  liberavit 
NOTES. 

and  an  intimate  friend  of  Horace,  as  appeara  that  respect — it  is  my  weak  side — I  am  one 

Ep.  i.  10. — Od.  i.  22.  of  the  multitude,  &c     As  if  superstition  was 

Ittum.']     The  man  who  was  pestering  Ho-  the  result  of  ignorance. 

race.  72.  Hunecine,  ^'c.]     That  this  sun  should 

63.  Rogat,  et  reepondet.']  We  stop  and  ask  have  risen  so  black ! — so  inauspicious  upon 
each  other,  where  we  came  from,  and  where  me ! 

wearegoing?  73.  Surrixe.]     Vor  turrexiese. 

64.  Lentisiima.]     Insensible  to  the  pres-        74.  Sub  cultro.]     Scil.  taeerdotum.    Under 
sure.     Fiiactts  a£fecta  not  to  perceive  what    the  knife,  like  a  victim,  as  I  was. 

Horace  meant  ^h.  Adverscuiue.]    The  plaintiff — the  per- 

6&  Male  saUus.']     With  ill-timed  merri-  son  who  vadatus  erat — had  held  the  babbler 

ment     Sat  ii.  1.  20.  to  bail. 

06.  BiUsf  4«.]     Anger  bcgins  to  inflame  76.  Lieet  antesiari  f]     May  I  take  you  as 

my  liver.     Od.  i.  13.  4.  evidence  ?     These  are  the  plaintiff*s  words 

68.  MeUore  tempore.]    At  some  better  op-  addressed  to  Horace,  requesting  him  to  bear 
portunity  I  will  tell  you.  testimony,  when  called  upon,  to  the  defend- 

69.  Hodie  tricesima,  S^.]  It  is  the  thirtieth  ant'8  deserting  his  bail. 

sabbath.    It  is  not  a  day  of  business.    Fuscus        77»  Oppono,  S^e.]     1   present  my  ear,  in 

affects  to  be  paying  respect  to  what  he  ob-  token  of  assent     According  to  the  Schol.  the 

viously  holds  in  contempt  plaintiff  held  the  ears  of  the  person  whose 

Trieesima,  Sjfc.]     Unless  this  be  taken  to  evidence   he  required,   and  said,  Memento, 

mean  the  thirtietii,  or  last  day  of  the  moon —  quod  tu  mihi  in  illd  causd  testis  eras — by  thia 

held  as  a  day  of  rest  and  festivity — it  must  act  and  speech  he  was  said  antestari. — Unless 

be  supposed  to  have  originated  in  some  mis-  evidence  had  been  tkus  secured,  the  arrester 

conception  on  the  part  of  Horace.     The  Ro-  would  have  been  liable  to  an  action  for  as- 

mans  were   notoriously  ignorant  of  Jewish  sault. 
cuatoms.  76.  ApoUo.]     The  Deus  Averruncus — the 

70.  Curtis.]     Circumdsed.  deliverer  from  all  troubles.   As  a  poet,  Horace 
NuUa,  4-c.]    I  have  no  scruple  of  the  kind.  might  Justly  expect  relief  firom  the  divinity 

71.  Sum  paulo,  ijfc.]     I  am  a  little  weak  in  under  whose  especial  protection  he  stood. 
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SATIRA  X. 
Scripsi  nimirum  Luciiii  car-  Nempe  incomposito  dixi  pede  currere  versus 

mina  ire  pede  incondito.    Ec-  j       -i-  .        •    ^  JL  J..f.\\\  fantor  inente  est 
quis  tam  ituit*  cst  Lucilii  de-  y*ciii .  quis  lam  i^uciu  lauior  inepie  est, 

fensor,  utidminimiconcedat?  Ut  non  hoc  fateatur?     At  idcm,  quod  saie 

Veriim  ille  ipse  efidera  in  mem-  multO 

Strdwi.et^^^ricr  Urbem  defticuit,  charta  laudatur  e&dem. 
Neque  ver6,  id  ei  largiens,  aiia  Nec  tamen  hoc  tnbuens,  dedcnm  quoque  ce- 

perinde  concedam.  Hoc  etenim  tera  *  nam  sic  d 

j:::fcra'T™1r  "itb»™,;;!  ^t  Laberl  min.o8,  ut  p«lchra  poeinata,  mirer. 

Itaque  non  sufficit  risu  exten-  £rgo  non  satis  cst,  nsu  diducere  nctum 

dere  cachinnos  auditoris :  quan-  Auditoris  ;  (ct  cst  quasdam  tamen  hic  quoque 

quam  esl  in  hoc  quoque  nonnul-  virtiis  ) 

lavirtus.  Brevitas  requiritur,  ut  -         .  '  >         a       • 

sententia  fluat,  neve  se  invoivat  l^st  brevitate  opus,  ut  currat  sententia ;  neu  se 
dictionibus  aures  offendentibus  Irapediat  vcrbis  lassas  onerautibus  aures ;    10 
et  fetigantibus,  item  requintur  g^  gennone  opus  est  modo  tristi,  s«pe  jocoso, 

sermonuncBeverusnunchilansi  ^  >       r    J  ' 

NOTES. 

SATIRE  X.  thewritersoftheOldComedy— /ocffMf.eiMnie- 

ta  naris — ^shrewd  and  sharp.  Sat.  i.  4. 5.  and  7* 

Horace  defends  the  opinions  he  had  ex-  4.   Urbem  d^fricuit,']     Compare  Persins  t. 

pressed  in  the  fourth  Satirei  relative  to  Luci-  114.  Lucilius  aecuit  urbem. 

lius,  but  at  the  same  time  liberally  acknow-  5.  Nee  tamenf  4'<^.]     Nor,  while  allowtng 

ledges  the  merits  of  the  poet — interspersing  him  this  meriti  could  I  grant  him  every  thing 

some  general  directions  for  satirical  compo-  else — that  he  had  every  other  virtue  of  a  poet. 

aition.  Quint.  x.  1. 

1.  Nempet  Sfc.']  Well,  I  did  say  that  Luci-  Nam  sic,  ^c."]  For  so — t.  e.  if  I  did,  I  must 
Uus  made  rough  verses.  Nempe  refers  to  some  admire  the  Mimes  of  Laberius  as  beautiful 
lines  in  the  fourth  Satire,  and  especiaily  the  poems,  though  their  sole  aim  was  to  ratse  a 
eighth   line — durus  componere  versus.     The  laugh. 

word  nempe  is  by  some  supposed  to  refer  to  6.     LaberW]      Decimus  Laberius,  a  Ro- 

the  first  sentence  of  the  following  lines,  which,  man  knight,  who  was  induced  by  Caesar  to 

if  they  were  written  at  all  by  Horace,  seem  act  on  the  stage  his  own  pieces.    Suet.  Caesar 

to  have  no  other  claim  to  be  placed  at  the  39.    But  the  characteristics  of  Laberius*s  J^- 

head  of  this  Satire,  than  that  they  relate  to  mes — coarse  humour  and  offensive  personal- 

Lucilius : —  ity — may  be  best  gathered  from  Macrobius, 

LuciU,  quam  sis  mendosus,  teste  Catane,  ^at  ii.  t  and  vii.  3 ;  and  Aul.  GeUius,  xviL 

Defensore  tuo,  pervincamf  qui  male  factos  *%    „.      ,. ,            «    -•  ».,    , 

Emendare  parat  versus.     Hdc  lenius  ille,  ^' .^  dtducere,  ^c.]  To  draw  wide  apart 

Quo  melior  vir  adest,  longe  subtilior  iUo,  f^®  J*''»  «^  ^^  auditor— to  raise  a  horse- 

Qui  multum  puer  et  loris  et  funibus  udis  »»"8".                 .     -    n     -,,       -       .    . 

Exhortatus,  ut  esset,  opem  quiferre  poetis  ^^S^  «««  «f  Jf»  ^<^')     Thcreforc  it  is  not 

Antiquis  posset  contrafastidia  nostra,  "»o«K^  *<>  ^[  ^«J*^»  *  laughing— as  if  that  was 

Grammaiicorum  equitum  doctUsimus.     Ut  **>«  «"™  of  Laberius  s  mente,  and  the  chief 

redeamiauc.  one  of  Lucihus.    ^^  ^     .     ^.      .        _ 

o.  Htc  quoque,  o^.j  Yet  m  this — tn  raising 

Nempe.'\  The  word  couples  awkwardly  with  a  laugh,  tliere  is  some  merit  (virtus). 

tiireiieain  t/Zuc;  but,  asacommencement,  itis  9.  Est  brevitate,  Sfc.']     A  good  poem,  or 

spirited.  satire  rather,  requires  brevity,  t.  e.  of  style, 

2.  Quis  tam,  ^tr.]  Who  is  so  absurdly  the  that  the  sense  or  construction  of  the  sentence 
patron  of  Lucilius  as  not  to  confess  this  ?  /n-  may  ruii,  and  not  encumber  the  ears  wearied 
eptus  for  inepte  est  corrects  an  awkward  con-  with  o'erIabouring  words — that  the  sense  may 
struction.  strike  the  ears  at  once.     In  Lucretius,  erat 

3.  At  idem,  4^.]     But  in  the  same  satire  quod  toflere  veUes.     Sat  i.  4.  11. 

(the  fourth  of  this  book)  he  is  praised  for  rub-         11.  Et^rmone,  Sfc^]     Sometimes  severe, 

bing  up — ^for  lashing  the  vices  of  the  town.         and   often   sprightly — ^now  Uke  that  of  the 

Sale  multo.]    1.  e.  MuHA  cum  Hbertate,  like     orator,  and  now  Uke  that  of  the  poet,  and 
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Defendente  vicem  modo  rhetoris,  atqiie  poetae,  ««"«■nei»  vicet  quandoque  rhe- 
Interdum  urbani,  parcentis  viribus  atque        ,^7^::.?::^^;,^'".^ 

iLXtenuanilS  eas  COnSllltO.      llldlCulum  acn*    oper4  diminuit.  Cer«  resmag- 

Fortius  et  melius  magnas  plerumque  secat  "«*  aiiquando  jocosum  deddit 

.gg  1  c  efficaciikfl  et  aptiils  quim  acer- 

*,«.  •    ^*         •!_  1*  .  •  .  bum.    £o  poUebant,  tn  eo  sunt 

lUl,  SCnpta  quibus  COmOBClia  pnsca  Vins  est,     imitatione  digni  homines  illi  k 

Hoc  stabant,  hoc  sunt  imitandi,  quos  neque  quJbus  vetus  comoedia  condita 

Dulcher  ^^^  *  ^^^  nunquam  eTolvit  aut 

Ti  ^  1      .  ...  bellus  Hermogenes,  aut  simius 

ilermogenes  Unquam  leglt,  neque  SimiUS  ISte,  iate,    nihil   sciens  canere  nisi 

Nil  prseter  Calvum  et  doctus  cantare  Catul-  Caivum  et  CatuUum.  At  enim 

IqqI  Lucilius  laudabile  hoe  preestitit, 

..  *  i>     »^  1  1.^  T^..     qudd  GriBcas  voces  Latinis  mis- 

At  magnum  fecit,  quod  verbis  Grajca  Latinis  cuit.  o  stupidi  in  literis !  JSr- 

IVfisCUit.     O  Seri  Studiorum  !  quine  putetis   21  gone  existimatis  arduum  et  ad- 

Difficile  et  mirum,  Rhodio  quod  Pitholeonti    ™|f**^?**  ,^"°^^  fedt  Pithoieon 

^..    ..*.-  ',.  A^       .  ,A  Rhodius?   Sed,  tnoKiM,  dulcior 

Contlglt  t    At  SermO  hngua  COnCinnUS  Utraque  ett  oratio  utroque  sermone  con- 

Suavior,  Ut  Chio  nota  si  COmmixta  Falemi  est^^stans,  velut  si  vinum  Falernum 

Quum  versus  facias,  te  ipsum  percontor,  an  "»««a^"'  phio.   yemmemm- 

'  f     .       r  citi  ^^^  quandoqmdem  condis  tu 

el  quum  ^     ^  20  carmina,  qusero  d  te,  si  tibi  dc- 

Dura  tibi  peragenda  rei  sit  causa  Petilli —      fendenda  esset  difficiiis  causa 

Petillii  accusati — 

NOTES. 

aometimes  like  that  of  the  well-bred  man  of  21.  O  serif  S^c.']     O  blockheads!  how  can 

good  sodety — teropering  the  stem  and  strong  you  think  that  to  be  difficult  or  admirable, 

langoage  of  indignation  with  banter  and  rail-  which  Pitholeon  of  Rhodes  did  ? 

lery.  Seri  studiorum*'\    Strictly,  persons  initiated 

14.  RidiculumJ]  Ridicule  often  settles  a  in  literature  latein  life,  who,  of  course,  gene- 
matter  more  effectually  than  severity.  rally  make  but  miscrable  work  of  it      O^f- 

15.  Plerumque.]  Often.  Ep.  ad  Pis.  14.  /ia^etc,  opposed  to  vrac^o/io&ciCi  i^  equivalent 
and  95.  to  dunces. 

16.  Itti  quibutj  ^c.']  Instead  of  illi  viri,  22.  Pitholeonti.]  Said  by  tlie  Scholiast  to 
quibus.     SaU  i.  4.  2.  have  been  the  writer  of  some  absurd  epigrams 

17*  Ifoc  stabantf  4^.]     On  this — this  use  mixed  up  of  Greek  and  Latin  phrases. 
of  ridicule  made  to  bear  upon  grave  matters —        23.  At  sermo,  Sfc.]   But  a  style  constructed 

they  stood.     This  was  the  ground  of  their  of  phrases  from  both  languages  is,  like  Faler- 

popularity  and  success.  nian  with  Chian,  the  sweeter. 

Hoct  4^.]     In  this  they  deserve  to  be  imi-        24.  Nota  Falemi.]     I.  e.  Falemian  wine. 

tated.  The  nota  was  the  inscription  on  the  amphora, 

Quos,  8(C.']  Poets,  whom  Hermogenes  never  which  marked  the  age  of  the  wine — by  the 

read,  nor  that  ape — scU.  of  Hermogenes,  per-  names  of  the  consnis.     Od.  ii.  3.  8. 
haps — taught  to  sing  nothing  but  Calvus  and         Chio.]     Od.  iii.  19.  5. 
Catnllut — ^that  is,  none  but  amatory  poets.  25.  Quum,  Sfc.]   When  you  make  verses — 

Pulcher.]     Ironically,  of  course.     Horace  I  put  the  question  to  yourself— or,  when  you 

would  no  more  seriously  speak  of  Hermoge-  have  the  tough  cause  of  Petillius  to  plead, 

nes  as  a  handsome  man,  than  as  a  man  of  wouldyouthinkitbettertomingle  Greek  with 

sense.     Sat  i.  2.  3.  your  Latin — or  truly,  when  Pedius  Poplicola 

la  Sivuus.]     Said  by  the  Schol.  to  have  wrestles  with  his  causes,  or  Corvlnus,  would 

meant  one  Demetrius,  a  player,  and  called  an  you  rather  that  those  orators,  for^etful  of  thdr 

ape  firom  his  contemptible  figure.     Compare  countryand  theirmother-tongue,  shouldmin- 

line  90.  gle  foreign  words  with  tlteir  native  ones,  like 

19.  CaJUmm.]     An  amatory  poet,  coupled  the  men  of  Canusium  ? 

abo  by  Ovid  with  CatuIIus.     Trist  ii.  481.  Te  ipsum.]     One  of  Lucilius*s  defenders, 

Catuttum.]  CatuIIus,  whose  poetical  remains  who  approvei  of  the  *'  confusion  of  tongues." 

are  well-known,  was  a  native  of  Verona,  and  26.    Dura.]     Difflcult  to  be  sustained — 

died  713  U,  C.  at  the  age  of  46.  Petillius^s,  or  any  other  of  equal  difficulty. 

20.  At  magnum,  ^c.]  But  he  did  much—  Rei  PetilU.]  Petillius  charged  with  the 
it  wasa  fine  thing  to  blend,  as  he  did,  Greek  crime  of  stealing  the  crown  from  Jupiter's 
wt>rds  with  Latin.  This  of  course  is  urged  by  statue  in  the  Capitol,  and  thence,  perhaps, 
tbe  bigotted  admirers  of  Ludlius.  styled  Capltolinus,  sarcastically.  Sat  i.  4.  99. 

U  * 
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▼ideiket,  c&m  Pedius  PopUcoU  Scilicet  obliios  patriasque  patnsque  Latiiiiy 

m^^^J^rSiutr^^^^         ^^^^  ^^^^  <^«^  «"«det  Poplicola,  atque 
Lacim  parentu,  verba  ex  pcre-  Corvinus,  patiiis  intemiscere  petita 
grinAiinguapctitapfttrueiinguc  Verba  foris  inalis,  Canusini  more  bilingois  ? 

c^jJiiirSS^Illulv  A^ui,  ego  qaum  Gneco»  fecerm,  nata»  m«e 

At  c&m  Teriui  GrKOoc  medi-  Cltray  ol 

tarer,  natus  ego  cis  mare,  Qui-  Veisiculos,  Vetuit  tali  me  VOCC  QuirinUS, 

"ilUL^T™^'  ^*  "«^Post  mediam  noctem  visus,   quum  somnia 

noctem,  tune  quando  vera  smni  '     ^ 

insomnia,  ae  me  prohibuit  his  vera : 

verbis :  Non  fltuitiiis  in  siivam  ^^  In  silvam  non  ligua  fcras  insanius,  ac  si 
portes  Ugna,   qutoi   magnas  Magnas  Gr«corum  malis  implere  catervas," 

GrsBCorum  turmas  augere  stu-  rri        -  t  ai-  •         i^^  -air 

deas.    /te^i«r  dum  inflatus  Ai- Turgidus  Alpmus  jugulat  dum  Memnona, 

pinus  jugulat  Memnonem,  et  dumque  36 

dum  «Bnosum  Rheni  fontem  Defingit  Rhcni  luteum  caput ;  hajc  ego  ludo, 

deformat,  ego  ista  scnbo  ludens,  ^         °  .  ,  ^I_^a«-j- 

nec  recitanda  in  Apoiiinis  tem- Qu«   ucc   m  aede   soueut  ccrtantia,  judice 

plo  ad  certamen,  Tarp&  judice ;  Tarp&  ; 

nec  reponenda  bu  terque  in  jjec  rcdeant  iterum  atquc  iterum  spectanda 

theatro  ad  spectaculum.  ^i.      ^* 

'^  theatns. 


NOTES. 

87.  Obtttot.]    Sdl.  Pedium  and  Corffimun,  by  the  poets.     TibnlL  iii.  4.  Ovld,  Heroid. 

and  in  construction  with  tntermiscere.  zix.  195. 

28.  Pedhu  atque  Corvinu*,']  Twoofthemost  34.  /n  tihamt  4^.]  Tou  would  not  more 
distinguished  orators  of  Rome.  Pedius  seems  foolishly  carry,  &c  It  would  be  as  idle  an  act 
to  have  been  the  coUcague  of  Octavius  in  the  to  carry  timber  to  a  forest,  as  wish  to  swell 
consulate,  on  the  death  of  Hirtius  and  Pansa,  the  ranks  of  Greelc  poets. 

711  U.  C.  and  the  author  of  the  Lex  Pedia,  In  tilvam  lignaJ]     Proverbial — Uke  coals 

relative  to  the  assassins  of  Csesar.  to  Newcastle.                                           * 

29.  Corvinut,']     M.  Valerius  Corvinus,  an  36.  Turgidut,  ^,]     While  Alpinus  cnts 
orator  of  higher    reputation    than   Pedius.  the  throat  of  Memnon— t.  e.  describes  the 
Quintilian,  x.  1.   classes  liim  with  the  bett  death  of  Memnon,  killed  by  AchiUes,  andby 
orators  of  the  RepubUc.     Horace  caUs  him  his  clumsy  execution  kills  him  anew. 
disertut  in  Ep.  ad  Pis.  370.  Alpinut,']     The    same  poet  seems  to  be 

Petita  forit.]      Fetched    from    abroad —  alluded  to  in  Ep.  ad  Pison.  1& 

foreign.  37.  D^ngit,  8fc,]    And  describes  the  clear 

30.  CanueinL]  A  native  of  Canusium  in  springs  of  the  Rhine,  and  by  the  same  lack 
Apulia — a  town  foun^ed  by  Diomedes,  a  of  skill  defiles  them  with  mud.  Wbile  read- 
Greek,  where  both  languages  were  spoken,  ing  d^ffingit,  the  Schol.  interprets — not  be- 
or  rather,  perhaps,  a  mixture  of  both ;  as  was  cause  the  Rhine  has  a  muddy  source,  but  the 
probably  the  case  through  the  whole  of  Mag-  poet  himself,  by  liis  miserable  description, 
na  Craecia.     Sat  i.  6.  9i  makes  it  so. 

31.  jftqui,  4*^.]  Not  only  is  such  a  blend-  D^ngit.]  So  describes  as  to  convey 
ing  of  the  languages  offensive  to  good  taste —  /alse  impressions — does  not  paint  natur»  ac- 
but  I  have  high  authority  against  a  Roman  curately — makes  the  source  of  the  Rhine, 
writing  Greek^     When  I,  a  native  of  Italy,  which  is  limpid,  turbid. 

was  once  making  Greek  verses,  Quirinus  for-  /Krc  ego  ludo,  ^e.]     1  speak  these  verses 

bade  me,  &c  of  mine — not  to  be  echoed  in  the  temple  of 

Natut  citra,  ij^,]     Not  on  the  other  side  ApoIIo  in  competition  with  those  of  other 

of  the  lonian  sea,  t.  e.  not  in  Greece,  but  on  poets,  and  in  the  presence  of  Tarpa — the 

this  side,  t.  e,  in  Italy.  mighty  critic. 

32.  Vetuit,  Sfc.]  Forbade  my  making  38.  Tarpa.]  Metius,  or  Msecius  Tarpa,  is 
Greek  verses — a  fortiori  mixing  up  Greek  said  by  the  Schol.  to  have  been  a  firequeDt 
with  his  own  native  Latin.  attendant  at  these  recitations,  in  the  temple 

TaU  voee.]     I,  e,    with  the   words  "  Jn  of  ApoIlQ,  or  the  Muses — a  man  whose  judg- 

tilvam  non,"  &c.  ment  was  potential,  and  from  which  there 

33.  Pott  mediam,  Sfc.]     This  opinion — of  lay  no  appeal.    Ep.  ad  Pis.  387. 

course  a  popular  one — is  frequently  expressed  ,39.  Nec  redeant,  SfC,]   Nor  to  return  againi 
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Arguta  meretrice  potes,  Davoque  Chremeta  ^  qui^em,  6  Fandani,  soius 
Eludente  senem,  comes  garrire  libellos,  41  ^»^^"*'"™  ndsti  urband  scribere 
Unus  vivorum,  t  undani ;  Pollio  regum  trix  lututa  et  servus  dedpiunt 

Facta  canit,  pede  ter  percusso ;  forte  epos  ▼etuium  Chremetem.     PoiUo 

^Cet  principum  gesta  refert  pede  ter 

tta  ir     •        j      -^  11       ^  i»       .         percuaso.  Varius  carmen  heroi- 

Ut  nemo,  Vanus  ducit ;  molle  atque  facetum  cum  exequitur  magis  strcnud 
Virgilio  annuemnt  gaudenles  rure  Camoense.  qu^m  uiius  aiius.  Musc  siiva- 
Hoc  erat,  experto  frustra  Varrone  Atacino  46  f""*  """°*^f  donamnt  virgiUo 

**_  «i.      j  !••  1-  1  *i  tenerum  ac  lepidum.    Istud  re- 

Atque  quibusdam  alns  melius  quod  scnbere  stabat  n  Varrone  Atadno  et  aU- 

pOSSem,  quot  aliis  tentatum  (histrll,  quod 

Inventore  minor;  neque  ego  illi  detrahere  ^*'"'^^' "p*'^!'*,  P^^°*  .*«**' 

'  *■  o  auctore  tamen  infenor :  cui  ne- 

ausim    ^  ^  quaquam  velimauferrelauream 

Hasrentem  capiti  multd,  cum  laude  coronam.  magni  cum  laude  capiti  ^u$  ap- 
At  dixi,  lauere  hunc  lutulentum,  sajpe  ferentem  ^JJJJ^^**^"^"*  ?"™  ^'"i^ 
Plura  quidem  toUenda  relinquendis.     AgeSSfnd^^^^^uw^^quidelrq 

quseso,  51  approbanda.     Dic  t*erd,  precor, 

Tu  nihil  in  magno  doctus  reprendis  Homero  ?  J^n^qyid.t»  emditus  nihii  r«. 
Nil  comis  Tragici  mutat  LucUius  Acci  ?  ftU"Luci?r7^"fr« 

nihil  mutat  Attii  Tragoediarum  scriptoris  ? 

NOTES. 

and  againto  be  represented  on  the  stage — ^propriety,  grace,  and  ease.  QuintiUan  says 
i.  e.  not  dramas,  expressly  with  reference  to  this  passage,  tlie 

40.  Arguidf  ^c.]  You,  Fundanius,  are  « word  is  not  confined  to  matters  of  humour, 
the  only  man  Uving  who  can  write  comedies  otherwise  Horace  could  not  have  applied  it 
— you  are  the  ablest  at  describing  the  run-  to  Virgil.  He  iinds  a  passage  in  a  letter  of 
ning  harlot,  and  a  Datnu  cheating  old  Chre-  Brutus  repeated  by  Cicero,  whicli  confirms 
mes,  &C.  the  meaning  now  assigned.     Quint.  vi.  3. 

Jrguta,]     Artful.     Ep.  i.  14.  42.  46.  yirgUio.']     The  author  of  the  Bucolics 

41.  Eludente,']  Cozening  the  old  man  of  and  Georgics  —  not  yet  of  the  ^neid,  by 
his  raoney.  which  he  eclipsed  Varius  in  his  own  depart- 

ComeSf  4^.]    To  malce  agreeable  comedies,  ment 
in  wbich  these  babbUng  characters  are  intro-        46.  Hoe  erat,  S^e.]     SciL  genus  scribendL 

duced.  This — the  writing  of  satire — was  what  I 

42.  Unms.]  The  l>est  of  a  class,  whatever  could  do  better  than  Varro  Atacinus,  and 
the  class  may  be.    Ep.  ad  Pis.  32.  some  others,  who  have  attempted  it  in  vain. 

FuudanL']     No  other  testiroony  of  Funda-         Varronet  8fC,]    P.  Terentius  Varro,  of  Nar- 

nius  has  survived.    Horace  notices  him  again,  lK>nne,  called  Atacinus,  firom  the  river  Atax, 

SaL  ii.  8.  19.  now  Aude.     He  was  reputed  a  good  poet, 

PoUio.]     The  deeds  of  lcings  in  tragedies.  but  unsuccessiul  in  satire. 
Od.  ii.  1.  9.  4&  Inventore.]     Though  I  am  inferior  to 

43.  Pede  ter  percusso.]  lambic  trtmeters,  the  inventor — meaniug  Lucilius.  Still  En- 
the  tkree  easurtt  of  which  are  directed  to  nius  and  others  had  done  something  of  the 
be  marked  by  the  stroke  of  tlie  foot.  sort ' 

Forte  epos.]     The  epic— called  forte  from  Neque,  Sjfc.]     Nor  could  I  dare  to  plucli 

the  vigour  required  to  sustain  the  long  and  (rom  his  brow  the  chaplet  that  covers  it  with 

continuous  effort.  much  honour. 

Acer.]     The  energetic  50.  At  dixi,  S^c.]    But  still  it  will  he  urged 

44.  yarius.]     Epic  and  tragic  poet— .-tbe  upon  me^I  once  said,  &c.     Sat.  i.  4.  11. 
firiend  of  Virgil  and  Horace.   Od.  i.  6.  1.  Ferentem.]     That  is,  like  a  flooding  river. 

Ui  nemo,  ^.]    Superior  to  every  other  The  word  is  in  accordance  with  Jluere  kttu- 

poet,  lentum. 

Ducit.]     Perhaps  dicit,    Ducere  is  usuaUy         51.  Plura,  .^c.]     More  lines  which  ought 

appUcd  to  humbler  attempts.    Ep.  ii.  1.  225.  to  be  taken  away,  than  those  which  desenre 

Horace  himseif  applies  dicere  to  the  higher  to  be  left 
efforts  of  poetry.     Caim  Sflec  8.  52.  Ta,8fc.]     Do  you,  learned  critic  and 

MoUe.]     The  soft  and  deUcate  description  indiscriminate  patron  of  LuciUus,  find  nothing 

of  rustjc  matters.  to  censure  in  Homer  ? 

Faceium*]      The  word  seems  to  express        53.  Ntl  comis,  j-r.]     Does  the  gentle  Lu- 

U  2 
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An  non  deridet  EnnU  Teniu  Non  ridet  versus  £nni  gravitate  minores, 
?r!?:e':i5rh.u'dTj!:;nl^  Q«»°'  <»?  f  loqmtur,  «on  ut  majore  f«pren- 

perfectiore    iis    quos    carpit  ?  SIS  r  w 

Qnidpariterimpeditnosscripta  Quid  vetat  et  nosmet  Lucili  scripta  legentes, 
Luciiiievoivente8disquire^,an  Quaerere,  num  iUius,  num  rerum  dura  negarit 

ejus,  an  rerum  natura  dimcuM  ^7.,'  ,  «i»^  ^  ^ 

prohibuerit  versus  Bmatiores  et  Versiculos  natura  magis  factos  et  euntes 
suaviCis  fluentes  ?  Qudd  si  aii-  MoUius,  ac  si  quis,  •  (pcdibus  quid  claudere 

quis  id  unum  satis  habeat  car-  senis 

men  aliquod  includere  sex  pedi-  tt^**^'  ^ax  *.  ••  j 

bus;e/gaudeatfecisseducentos^oc  tantum  contentus)  amct  scnpsisse  du- 

versus  ante  ccenam,  ac  totidem  CCntOS  60 

post  ?   qualis  fuit  vcna    Cassii  p^^^  ^:^y^^^  verSUS,  totldem  CCBUatUS  ?   EtTUSCi 
Etrusci  vehementc  fluvio  rapi-  /-vii»»,^       a.,- 
dior :  quem  narrant  crematum  Quale  fuit  CaSSl  rapido  fervenUUS  amni 

fuisse  scriniis  et  scriptis  suis.  Ingenium,  capsis  qucm  fama  est  esse  librisque 
Dicoi^r: £*/o.fueritLuciiius  Ambustum  propriis.   Fuerit  Lucilius,  inquam, 

fiuretus  ac  lepidus ;  fuent  etiam  ^       .       .       tT     *         ^       -^  i»       *•       -j  ^l 

magis  poiitus  quim  inventor  Comis  et  urbanus ;  fucnt  limatior  idem  65 
poematis  nondum  excuiti,  atque  Quam  rudis  et  Grsecis  intacti  carminis  auctor, 
Oriccis  haud  tentati,  et  quAm  Quamquc  poctarum  seniorum  turba :  sed  ille, 

omnes  poetae  supenores ;  atqui  o»/-!!-  *  rxJi*» 

si  ipse  ad  nostnun  hanc  «tatem  Si  foret  hoc  nostrum  fato  delatus  m  acvum, 
reservatus  li  fatis  esset,  eerU  Detereret  sibi  multa ;  recideret  omne,  quod 

plurima  sibi  resecaret;    quic-  ultra 

"^uJTi^^t^Z,  ^rtque™  Perfectum  traheretur ;  et  in  versu  faciendo  70 

condendis  carminibus  frequen-  SsepC  Caput  SCaberct,  vivOS  Ct  rodcret  UngUCS. 

ter  caput  scaiperet,  atque  un- gjepe  stilum  vertas,  iterum,  quae  disma  legi 

gues  ad  vivum  morderet    Saepe  »    .  *  o  u 

stylum  converte,  editunis  quR  Sini, 

mereantur  haud  semel  evolvi : 

NOTES. 

cilius  himself  think  nothing  written  by  Ac-  64.  Fuerit  LucUhu,  ^c,']    Suppose,  then,  I 

ciu3  requires  to  be  amended  ?  say,  Ludlius  to  have  been  as  comis  and  mrbamuM 

Comis,}     Ironlcally,  of  course.  as  his  admirers  insist — suppose  he  was  roore 

64.  Non  ridetf  Sfc.]  Does  not  he  ridicule  correct  than  Ennius  and  a  crowd  of  dramadc 
the  verses  of  Ennius  as  deficient  in  dignity  poets,  yet,  had  he  been  born  in  our  days,  he 
or  energy  ?  would  have  pared  away  from  his  writtngs,  &c 

65.  Quum  de  se,  4*^.]  AVhen  he  speaks  66.  Grttcit  infactiy  ^.]  Of  a  class  of 
of  himself — ^is  it  not  as  of  one  superior  to  the  poetry  not  attempted  by  the  Gr«eks — al- 
poets  whom  he  censures  ?  luding  to  Ennius's  Roman  Annala,  written 

66.  Quid  vetat,  ^-e.]     What  forbids  myself  with  historical  fidelity. 

to  inquire,  when  I  read  the  writings  of  Lu-         67.  Sed  ille.']     Ille  is  referrible  to  Lucilius 

cilius,  whether  the  talents  of  the  man,  or  the  — not  to  Ennius.     The  author*s  point  is  that, 

difficult  nature  of  his  subjects  refused  to  sup-  though    Lucilius  might  make  better  verses 

ply  him  with  better  and  smoother  verses  than  than  Ennius,  and  others,  his  predecessors,  yet 

those  of  a  man  w^ho  (satisfied  with  the  bare  had  he  lived  to  the  days  of  Horace,  he  would 

feat  of  packing  syllables  in  metre)  loves  to  have  made  better  sUll — he  would  have  made 

make  two  hundred,  &c.  them  smoother  and  more  correct.     Luctlius 

62.  Quale,  S^c.]  Such  as  were  the  powers  died  660  U.  C.  If  Ennius  be  understood  by 
of  Cassius.  ille,  the  implication  will  be  that  Lucilius  in 

Cassi.]    Distinguished  by  the  word  Etrus-  the  same  circumstances  would  not  have  done 

can,  as  well  as  by  reputatton,  from  Cassius  what  Ennius  would ;  and  this  there  is  no 

Parmensis.     Ep.  i.  4.  3.     Cassius  Parmensis  reason  to  suppose  was   Horace's   meaning. 

was  a  tragic  poet  of  considerable  celebrity —  The  faults  imputed  to  Lucilius  are  those  of 

one  of  the  assassins  of  Csesar.     Of  Cassius  his  agc. 
Etruscus  nothing  is  known,  but  of  his  fertility,        71*  fTtwf.]     To  the  quick. 
and  from  this  source.  72.  Stepe  ttilum,  ^c,]     Do  you  who  pro- 

63.  Capsis  quem,  4^.]  TVhose  fimeral  ptle  pose  to  write  what  is  worthy  to  be  read,  often 
is  said  to  have  been  constructed  of  the  works  tum  your  stilus — t.  e,  erase  and  correct  The 
of  his  own  pen,  and  the  cases  which  con-  stilus  was  pointed  at  one  end,  and  flattened 
tained  them.  at  the  other.      Thc  writer  vnrote  ralff  the 
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Scripturus ;  neqiie,  te  ut  miretur  turba.  la-  "«« satagas  ut  te  piebs  admire- 

bores  *  ^^ '  '^  *^^*^  habe  ut  pauci  tua 

^  '.  legant    An  verd  stultd  gaudeas 

CoDtentus  paucis  lectonbus.  An  tua  demens  tuos  versus  dictari  in  schoiis  ig- 
Vilibus  in  ludis  dictari  carmina  malis  ?        75  nobiiioribus  ?  Ego  nequaquam. 

Nonego:  nam  saUs  est,  equitem  mihi  pku- f^^ta/nt  Ve— ^' 

derey  Ut  audaXy  Arbuscula    explosa    constanter 

Contemtis  aliis,  explosa  ArbuSCUla  dixit.  aiebat,  c«teris  spretis.    An  mo- 

Men'  moveat  cimex  Pantilius  ?   aut  cruciet,  ^f  "^^  ^«"^""»  ,"'""**  ^  *"* 

.  '  doleam  quod  absentem  me  Ue- 

qUOd  metrius  reprehendat,  aut  qudd 

Vellicet     absentem  DemetriuS  ?       aut     quod  redarguat  nugax  Fannius  Her- 

inentUS  mogenis  Tigellii  conviva  ?   Ap- 

T-i         .        TT                    •  1      1    .             •        m«      ii*  ^     probent    ista   Plotius,    Varius, 

Fannius  Hermogenis  laedat  conviva  TigeJli  ?  M«cenas,  Virgiiius,  Vaigius, 
Plotius  et  Varius,  Msecenas  Virgiliusque,  81  optimus  etiam  Octavius,  Fus- 
ValgiusetprobethaBcOctaviusoptimus,atque  $"*:  "®,^  "on  ambo  Visd  lau- 

--^     °  \     ^  .  tT'  11,  dent  velim.     Citra  ambitionem 

FUSCUS;     et     haec    Utmam     VlSCOrum     laudet  Ucet  accensere  te.  d  Pollio ;  te, 

Uterque  !  a  Messala,  cum  tuo  fratre  :  vos 

Ambitione  relegata,  te  dicere  possum,  q"^.^"«  ^ibuie  et  Servi:  bc  te 

Tfcii*       ^      **i,  /•*  •        t  panter,  tf  smcere  Furni :  atque 

Pollio,  te,  Messala,  tuo  cum  fratre  ;  simulque  aiios  non  paucos  emditos  ami- 
Vos,  Bibule  et  Servi ;  simul  his  te,  candide  cosque,  quostaceosponte:  qui- 

Fumi  *  86  ^^^    ^^^*    qualiacumque    sint, 

^  ,  •'  1      ^  ^         .  placere  cupio ;  eegrd  laturus,  si 

Complures  ahos,  doctOS  egO  quOS  et  amiCOS      minCis  arrideant, 

Prudeus  praetereo,  quibus  haec,  sunt  qualia- 

cunque, 
Arridere  velim,  doliturus,  si  placeant  spe 

NOTES. 

point  on  a  waxed  tablet,  and  with  the  flat  the  friends  whom  he  was  ambitious  to  please 

end  smoothed  again  the  wax,  when  he  wished  — men  distinguished  for  talents,  rank,  or  cha- 

to  make  corrections.  racter. 

Iterum  qua,  8fcJ]     Ep.  ii.  2. 109.  Plotius.]     Sat.  i.  5.  40. 

76.  Dictari.']      To    be    read    by    school-         Farius,]     Od.  i.  6.  and  Sat  i.  9.  23.    -  '• 
masters — ^wliile  the  scholars  copy,  or  get  by         Virgiliut.']     Od.  i.  3. 
heart.  82.   ralgius,}     Od.  ii.  9.  5. 

76.  Satis  ett,  i^c.']     It  is  enough  for  me  if        Octamus.]      Though  called  Optimus,  this 

the  knight,  meaning  Msecenas,  applauds — as  person  must  not  be   confound^d  with    Oc- 

tbe  fearless  Arbuscula  said,  when  she  was  tavius   Casar.     The  language  in   which  he 

hooted  from  the  stage  by  the  canaille.  addresses  PoUio,  in  line  83,  is  decisive  of  this 

77*  Arbuscula.']    Amtmaof  greatcelebrity.  point 
Cicero  says  of  her  Ep.  ad  Att  iv.  16.  valdU        84.  Ambitione,  ^c.]      With  no  desire  to 

placuit.     On  some  occasion,  when  she  was  court  the  favour  of  the  great — I  may  name 

hissed,  she  expressed  her  contempt  for  the  you,  too,  Pollio,  as  one  whom  I  should  wish 

mob,  whilst,  she  said,  she  had  the  approba-  my  poetry  to  please. 
tion  of  men  of  sense.  86.  PoUio.]     Od.  ii.  1. 

78.  Men*   moveat,  Sfc.]      These    persons,         MessakL]     1.  e.  Corvinus  of  line  29. 
Pantilius,  Demetrius,  Fannius,  Tigellius,  were         7*«©  cum  fratre.]     Popticola,  according  to 
Horace's  enemies — ^busy,  it  must  be  supposed,  the  Schol. 

in  depreciating  him  and  his  writings,  and  not,         Simulque.]     For  una  cum  his.     And  along 

if  the  poet  is  to  be  credited,  very  scrupulous  with  these,  you,  Furnius — a  writer  of  history. 

about  the  means.  Schol.  Cruq. 

Cimex.]     Horace  affects  to  find  some  re-         86.  Bibule,  8fc.]     Bibulus  was  of  the  Cal- 

semblance  in  Pantilius  to  the  offensive  qua-  purnian,  and  Servius  of  the  Sulpician  family 

lities  of  that  insect — stench  and  bite.  — men   distinguished   for  their  accomplish- 

79.  Demetrius.]     A  public  singer.     Com-  ments  as  well  as  for  their  rank. 

pare  line  90,  and  simius  line  18.  89.  Doliturus.]     I  should  be  grieved  if  my 

80.  Fannius.]     Sat.  i.  4.  21.  verses— contrary  to  ray  expectations,  do  not 

81.  Plotins,  Sfc.]    Horace  enumerales  here     please  thcm. 
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qntm  ipero.    Te  mtem,  6  De-  Deterius  nostii.    Demetri,  teqoe,  Tigelli,  90 
^'{.I^ZimSlJ^  Discipularum  inter  jubeo  plonu*  c^ed«8. 
Vade,4fmmuie,et  quamprimuni  I9  puer,  atque  meo  ciius  bsBC  subscnbe  libeJlo. 

hatc  adjunge  acripds  meis. 

NOTES. 

90.  Demetri,  4«*]     After  thii  enumeration  tuously,  as  if  thc«e  persona  gave  lesaons  to 

of  liis  firiends,  to  whom  he  appeals  with  con-  music-girls. 

fidence,  the  poet  finaily  expresses  his  con-  92.  I,puet;  4^.]     Addressing  his  Amanu* 

terapt  for  his  chief  cnemies,  Demetrius  and  ensis — Go,  boy,  and  add  thai  (liis  valedictory 

Tigellius.    Go  and  weep  for  very  mortifica-  hit  at  Demetrius  and  Tigellius)  to  my  satire — 

tion  among  your  female  disciples — contemp-  or,  perliaps,  ihU  tatire  to  the  rest  of  my  aatires. 
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SATIRA  I. 


SuNT  quibns  in  Satira  videor  nimis  acer,  et     horjt,  Sum  hominet  qui- 

j-|j_.^  bus  videar  nimis  osper  in  Sati- 

_  j  ,  •       ix  .  ,    ra,  et  carmen  intendere  supra 

Liegem  tenaere  opus :  sine  nervis  altera,  qmd-  modum.    Pars  aitera  cxistimat 

quid  "^"^  viribus  esse  id  omne  quod 

Coinposui,  pa»  esse  putat ;  similesque  me-  "^^r^^y^X^S^^lLZl 

Orum  O   Trebati,    jube   quid   agani. 

Mille  die  versus  deduci  posse.    Trebati,  trebat.    Abstine.    uoil 

Quid  faciam,  praescribe.    Quiescas,    Ne  fa-  ^^\^^  'treb^^^^i^^^^^^hor 

Ciam,  inqms,  5  Miserd  inteream,  nisi  optimum 

Omnino  versus  ?    Aio.    Peream  male,  si  non  foret :  at  dormire  non  possum. 
Optimum  erat ;  verum  nequeo  dormire.    Ter 
imcti 

NOTES. 

SATIRE  I.  Sme  nervis,']     Without  force  or  vigour — 

as  if  his  satire  was  tame  and  spiritless — sine 

In  this  prologue  to  (he  Second  Book  of  Sa-  pondere  et  arte,     Ep.  ad  Pis.  320. 
tires,  the  poet  affects  to  hold  a  grave  confer-         3.  Compasui.]    Put  together — composed — 

ence  with  Trebatius,  as  to  whethcr  he  shall  written. 

contiDue  to  write  Satires — a  vocation  to  wliich        Altera  pars.']     For  a^ti— another  set  of  my 

he  decUrefl  hinuelf  as  naturaily  impelled  as  critics  or  censurers. 
Milonius  to  dancing,  when  dnmk,  &c  4.  Deduci.']     Sat  i.  10.  44. 

1.  Nimds  acer.]  Like  a  dog  who  barlu  Trebati.]  Caius  Trebatius  Testa,  a  law- 
and  snaps  at  all  he  meets.  yer  of  eminence.     He  had  been  with  Corsar 

2.  Legem.]  The  custom — the  degree  of  in  the  wars  of  Gallia  Transalpina — ^introduced 
freedom  nsually  assumed  or  allowed  in  writ-  to  him  by  Cicero,  and  commended  by  him  for 
ings  of  this  class.  Not  the  law  of  libel ;  for  hts  legal  knowledg^  and  general  talent^  The 
the  poet  does  not  put  a  legal  question  to  Tre-  letter  is  still  extant  in  which  he  describes  him, 
batius,  nor  does  Trebatius  reply  like  a  lawyer,  though  Trebatius  must  then  have  been  a  young 
except  in  tone  and  raanner,  but  as  a  friend,  man,  as  one  who  familiam  ducit  in  jure  civili 
OT  brother  poet  It  is  only  at  last,  when  all  — that  is,  as  one  who  was  at  the  head  of  his 
arguments  of  prudence  fail,  that  he  reminds  profession.  Cicero's  Letters,  in  Lib.  vii.  from 
bim  of  the  libel-law,  and  of  the  penalty  he  6  to  23,  are  addressed  to  Trebatius. 

incurs  by  violating  it.  5.  Prascribe.']     Advise. 

Tendere  opus.]   Instead  of  hUendere,  as  the         Quiescas.]     Be  quiet — oracularly,  like  a 

word  is  used  for  extendere  in  Ep.  i.  5.  11.  lawyer,  without  assigning  reasons. 
Opus  is  the  composition,  or  materials  of  his         7<  Dormire.]     As  if  he  wrotc  verscs  only 

Satires.  to  beguile  his  wakefulncss. 
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TREB,  Qui  egcnt  profundo  Transnanto  Tiberim,  somno  quibus  est  opus 

Bopore,  oleo  delibuti  ter  Tibe-  alto 

rim  truisnatent,  atque  vesperi  _     .  '  .  .  i.   i_      a 

vino  corpuB  irrigent  Vei,  si  Imguumque  mero  sub  noctem  corpus  haoento. 
tam  yehemens  scribendi  cupido  Aut,  sl  tautus  amor  scribendi  tc  rapit,  aude  10 
te  occupat,  insupefabUis  Au-  (jgesaris  invicti  res  dicere,  multa  laborum 

eusti  facinora  canenda  suscipe,  _  .       ^    .  ^       •  i  ^  a- 

ingentem  opera  mercedem  ac  Praemia  laturus.      Cupidum,  pater  optimc, 

cepturus.    HOR.    O  bone  pa-  vires 

rens,  cupicntcm  nervi  dcstitu-  Deficiunt ;  ncque  euim  quivis  horrentia  pilis 

unt     Nec  enim  quilibet  valet  .         .  '      ^*   ^a  ^  .  -j     /-^    ii 

dicere  cobories  spicuiis  asperas,  Agmma,  ucc  fracta  percuntes  cuspide  CraUos, 
aut  Gaiios  ruptis  teiis  morien-  Aut  labcntis  cquo  dcscribit  vulncra  Parthi.  15 
tes,  vei  Partbos  equis  decidentes  Attameu  et  justum  potcras  et  scribcre  fortem ; 

pra  vulnenbus.     TREB.  At-  o«'j  a.  •t*i«  ttj  'u: 

qui  poteras  Cassarem  justum  ac  Scipiadam    Ut  SapiCUS  LuClllUS.      Haud  mihl 

strenuum  celebrare,  sicut  pru-  deero, 

densLuciiiusScipionem.  HOR.  Quum  res  iusa  fcret     Nisi  dextro  tempore 

Hoc  pricstabo  diligenter,  quo-  p,       '^.  *- 

ties  dabit  se  occasio :    Verum  ^  laCCl  ^ 

tamen  non  nisi  opportuno  tem-  Verba  per  attcntam  nou  ibunt  Cssans  au- 

pore    verba    Horatii    adibunt  rem* 

aures  Aug^usti  sapientis ;  ' 

NOTES. 

Uneti,']     Rubbed  with  oil  apparently  fifr  rival  chiefe  of  the  Parthians,  Tiredates  and 

swimming.  Od.  iii.  12. 6.    Though,  as  swim-  Phraates  appealed  to  him,  and  in  73^  Plira- 

ming  usually  concluded  the  gymnastics  of  the  ates  restored  the  standards  of  Crassns — both 

Campus   Martius,  for  which,  especially-  for  which  circumstances  were  regarded  as  proofi 

wrestling,  the  parties  were  oiW,  the  spirit  of  of  submission  by  the  Romans,  and  equivalent 

Trebatius'8  rcply  may  be — let  them  tire  them-  to  victories.     The  poem  must  therefore  have 

selves  down  with  the  exercises  of  the  Campus  been  written  after  fSO,  and  perhaiM  after  73^ 

— which  terminate  with  swimming.  14.  Fraetd,]     Scil.  in  eorpore,     Broken  in 

9.  Sub  noctem.']     At  night — before  going  the  body  of  the  Gauls — the  points  left  stick- 

to  bed.  ing  in  them ; — as  Flutarch  relates  was  the 

Irriguum  mero^     Well  soaked.     This  ad-  case  in  the  battles  of  Marius  with  the  Cimbri. 

vice,  as  well  as  that  with  respect  to  swimming,  15.  Lahentis  equo.]      That  is,  falling  from 

is  in  accordance  with  Trebatius^s  own  habits.  their  horses,  in  consequence  of  their  wouads. 

Ciccro's  Epist  vii.  10  and  22.  The  Parthian  forces  consisted  mainly  of  ca- 

11.  Ca»ari9.'\      Octavius   Caesar  —  styled  valry. 

Augustus  by  a  decree  of  the  Senatus,  727f  16.  Fortem.']     One  who  prosecutes  noble 

U.  C. ;  but  still  from  old  habits,  or  regard,  purposes  bravely  and  firmly. 

oflen  aderwards  spoken  of  by  the  old  name  Attamen,  4*^.]     The  words  of  Trebatius. 

as  is,  apparently,  the  case  here.  Justum.]     Scil.  Caearem. 

12.  Laturus.]     Expressive  of  the  effect —  17.  Seipiadam.']   Vii^l  has  the  same  form. 
you  will  be  sure  to  be  liberally  repaid.  Georg.  ii.  170 ;  ^n.  vL  844. 

Cupidum.]     Scil.  me.      Though  desirous  Ut  eapiens  Lucilius.]     As  Ludlius  «m/y 

enough,  I  have  not  the  power — the  talents.  did  Scipio.     According  to  the  Scholiast,  Lu- 

Pater.]     A  titie  of  respect — uttered  with  cilius  described  the  prioate  Itfe,  as  Ennios  had 

a  smile.  donc  the  warst  of  the  elder  Scipio  Africanus, 

13.  Horrentia,  ^c.]     Bristling  with  spears  but  thc  younger  Scipio  Af.  seems  here  meant, 
~or  with  bristling  spears.    Virg.  iEn.  x.  178.  (compare  72)  whose  friendship  with  Lselius 

Neque  quiviSf  Sfc»]     It  is  not  every  body  is  commemorated  by  Cicero,  de  Senect. 
who  can  describe,  &c.     Trebatius  is  himself        17.  Ludtius.]     Sat  i.  10. 
said  to  have  done  something  of  the  kind — to        Haud  mihi  deero.]    L  e.  1  will  do  to. — The 

which,  it  is  possible,  Horace  alludes.  man  who  does  all  in  his  power  for  the  aocom- 

Pilis  agminOf  Sfc.]     That  is,  the  Roman  plishment  of  au  object  is  said  non  nbi  deesse. 

troops — ^and  the  Gauls  and  Parthians  defeated  Sat  i.  9.  56. 

by  Augustus.     Such  is  the  meaning  plainly        18.  Quum  res  ipsoj  4^.]     When  circnm- 

suggested  by  the  context — for  Trebatius  ad-  stances  shall  themselves  lead — ^shall  prompL 

vises  the  poet  to  celebrate  the  achievements  of  AVhen  I  have  a  fair  opportunity,  &c 
Augustus.    Personally  Augustus  was  engaged         Dextro  tempore.]    In  some  auspicious  hour 

with  neither  Gauls  nor  Parthians  ;  but  under  — when  the  aifairs  of  the  state  shall  leave  him 

his  auspices  the  revolted  Gauls  of  Aquitania  al  leasure  to  listen  to  verses  of  mine. 
were  reduced  in  726,  U.  C.     In  730  U.  C.  the 
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Cui    male   si   palpere,   recalcitret   undique  «ui  «i  perperam  aduieris,  resputt 

tutus  20  ™*''*^^"'  undequaque.    TREB. 

g^         .  ^'       i_  ••11  Quaiit6  melius  id,  quftm  molef •> 

Quanto  reCtlUS  hoc,  quam  tnstl  laBdere  versu    to  carmtne  offendere  Pantola- 

Pantolabum   scurram^  Nomentanumque  ne-  >>um  scurram,   et  Nomento- 

notem  '  ^^^  decoctorem  ?   quandoqui- 

g^  ^,  .        *.  .•       ^  .  •       dem  omnes  sibi  metuunt,  atque 

Quum  Slbl  quisque   Umet,  quamquam  est  in-  aversantur  poetam,  etiam  mi: 

taCtUS  et  odiL  nimd  lacessitt.      HOJL    Quid 

Quid  faciam  ?  saltat  Milonius,  ut  semel  icto   *?""\  ^"•'?«^«  saitat  Miio- 

.  .^  ^  .^.  '  .  .        nius  cum   pnmum  capiti   per 

AcceSSlt  fervor  Capitl,  numerusque  lucemiS.     vinum  percusso  accrcvit  ardor, 

Castor  gaudet  equis,  ovo  prognatus  eodem   26  et  numems  lampadibus.    sic 
Pugnis ;  quot  capitum  vivunt,  totidem  stu-  ^*  ^"^^'  «*>""»  ««>*f "  ««'*"• 

}i'  ovo  editus  csstibus  delectatur* 

aiorum      ^  Qmqx,  capitum,    tot  studiorum 

Millia.    Me  pedibus  delectat  claudere  verba  miiiia  existunt    Me  juyat  nu- 
Lucili  ritu,  nostnim  melioris  utroque.  ™«'!f..^«^f.  ^^^^^  »d  >"»*•' 

111  ii./:j*  ji-i-  i>  n/\  I^ucilii  nobis  ambobus  praestan- 

Ille  velut  fidis  arcana  sodalibus  olim  80  ^^^^    i,  pri^em  «a  secreta 

Credebat  libris ;  neque.  si  male  cesserat,  un-  committebat  chartis  tanquam 

quam  amicisfidelibus,  nec  alid  coniii- 

Decun-ens  alio,  neque  si  bene :  quo  fit,  ut  S^ve^^inSteT  rir  c^r^nt 

OmniS  Unde  venit  ut  senis  iUiut  vita 

Votiva  pateat  veluti  descripta  tabella  ?»"""  appareat  quasi  dcpicta 

•\r-^ «:•  C!  t-  T  A        in  tabellA  ex  voto  factA.     Hunc 

Vita  senis.     Sequor  hunc,  Lucanus  an  Ap-  j^^^,  ^^^^  ^ubius  utrto  Lu- 

illus,  anceps  ;  canus  «tm,  an  Apulus  ; 

NOTES. 

20.  Ctft,  4^.]  Like  a  high-spirited  horse,  mother,  Leda,  was  visited  by  Jupiter  in  the 
that,  if  you  pat  him  when  he  is  not  in  a  hu-     form  of  a  swan. 

'moor  to  be  patted,  throws  out  his  heels  with-  27.  Quot  capitumt  J^c.]       Compare   Ter. 

out  ceremony.  Phorm.  ii.  4.  14 ;  Homer  Odyss.  xiv.  22a 

Undique  tutuMJ]  On  his  guard  against  adu-  28.  Pedibua  claudere.']     SaL  i.  10.  59. 

lation,  Augustus  will  soon  show  his  contempt  29.  Melioris^  SfcS\     Superior  to  both  of  us, 

for  ill-timed  expressions  of  iL  not  as  to  versification,  but  in  birth  and  for- 

21.  HqcS\  1.  «.  to  descril)e  the  virtue*  of  tune.  Lucilius  was  the  grand-father  or  grand- 
Csesar»  as  Trebatius  advises  in  line  16.  uncle  of  Pompey.     Horace  might,  in  mock 

Trietu]     What  produces  tad  effects— ex-  modesty,  say  Lucilius  was  a  l)etter  poet  than 

citing  rage  and  resentment     Od.  i.  16.  9.  himself»  as  he  has  done,  in  effect,  in  line  Iby 

22.  PantolabumS\    Sat  i.  a  11.  but  hardly  without  offence  say  so  of  Treba- 

23.  Sibi  quitque  timet.']  For  it  may  l)e  his  tius  to  his  face.  But  Horace  has  already,  in 
tum  nexL  Sat  i.  4.  and  10.  shewn  plainly  enough  what 

ItUactueJ]      Unhurt — unstruck  —  not  no-  his  real  opinion  of  Lucilius  was.     Horace'8 

ticed  in  your  Satires.  meaning  seems  to  be — Lucilius,  a  man  of 

Et  odit.]    SciL  Satires,  and  the  writers  of  family  and  fortune  did  not  disdain  to  write 

thenu  Satires,  and  why  should  I  ? 

24.  Quid  faeiam  ?]  What  can  I  do,  but  30.  Ille,  4-c.]  Whatever  befell  him,  good 
make  verses  ?  Every  one  has  his  particular  or  ill,  he  conmiitted  fo  his  papers,  as  his  fkith- 
taste — his  natural  gifts.  Milonius  drinks  and  ful  friends,  so  that  his  whole  story  is  as  well 
dances — Castor  drives — PoIIux  boxes ;  and  I  known  as  if  it  were  inscribed  in  a  votive  tableL 
delight  in  writing  like  Lucilius.  31.  Neque  unquam,  S^c.']     Never  betaking 

Ut  MtmeL]     For  titnul  ae,  himself  to  other  confidants  than  his  paper^— 

Icto.]     Scil.  with  wine ;  as  if  the  force  of  but  recording  all  in  his  verses. 

it  had  struck  his  head.   Cicero  says,  Pro  Mu-        32.  Neque  ti  bene.]      SciL  eetterat — oc- 

raena 6 :  No  man  in  his  sober  senses  ever  thinks  curred. 

ofdaneing.  S3.  Fotivd.]     Od.  7- 6. 

25.  Numerutquey  ^v.]  When  he  sees  dou-  34.  Senit.]  Literally  so,  without  doubt. 
ble — the  effect  of  ebriety.  Juven.  vi.  304;  Had  he  died  at  forty-six,  as  is  stated  on  the 
Ovid,  Am.  Art.  iii.  704.  authority  of  the  Scholiast,  he  could  have  been 

26.  Cattor,  4-c.]     Od.  i.  12.  25.  but  twenty  at  the  death  of  Scipio,  who  ad- 
Ovo  prognalut,  ^c.]    PoUux,  the  brother  of    mired  his  Satires,  and  was  fond  of  his  society. 

Castor — hatched  from  the  sanie  eggs.     Thcir     Sce  bclow,  62 — 7-i 


298  Q.  HORATII  FLACCI 

quippe  Venustniia  agricola  ter-  Nam  VenusiDus  arat  finem  sub  otmmque  co» 

ram  eiercet  ad  utriusque  limi-  Innim  3^ 

tes ;  eam  ob  rem  deductus  ii-  i   ij   »,  «  •       #  £>         \ 

<ii«,postejecto8Samnite8(quem.  MisSUS   ad   hoC,  puUlS    (iretUS   est    Ut   fama) 
admodum  antiqua  fert  opinio)  Saliellis; 

ut  hostis  per  inane  non  Irrueret  q^  ^^  vaCUUm  RomanO  inCUlxeret  hostis, 

M  lioiBanoa:    ▼el  qvia  natto  c^^^iai  jit* 

aeu  Apuionim  aeu  Locanorum  Sive  quod  Apula  geus,  seu  quod   L.ucania 

gxaviabellamoltfentur.  Veriim  bellum 

acuieus  iste  me^   neminem  incuteret  violenta,    Scd  hic  stilus  haud  petet 

vivum  sponte  Isedet,  me  vero  .  '' 

tuebitur  ut  gladius  vaginft  oon-  Ultro 

ditus.     EtetUm  quare    hunc  Qucnquam  animantcm  'y  et  me  veluti  custo- 

eduxerim  securus  ab  infensis  ^5^^  g^gjg  40 

latronibus?    Oparenset  domi- ,*      •    /s  ^      ^  j     x  • 

nator  Jupiter,/iSiutensistec.  Vagina  tectus  ;  quem  cur  destnngere  coner 
tus  rubigine  absumatur :  nui-  Tutus  ab  infestis*latronibus  ?    O  pater,  et  rex 
lusque  me  provocet  amanUssi-  Jupiter,  ut  pereat  positum  fobigine  teUim, 

mum  pacis.     Sed  quisquts  me  -fc.T  •  x  •:!  •!_•  '    i    ^*. 

bcesset  (satius  e«e  moneo  non  Ncc  quisquam  noceat  cupido  mihi  pacis !  at 

provocare  me)  poenas  dabit,  et  lUCy 

fiimosus  per  omnem  civitatein  Q^    j^q    commdrit,    (melius    uou    tangcre, 

decantabttur.    Jta  Servius  of-  |  v  ^  4*% 

fensusintermmaturlegesetju-  Ciamo,;  ;,  -  . 

dicium ;  Flebit,  et  insignis  tota  cantabitur  urbe. 

Cervius  iratus  leges  minitatur  et  umam ; 

NOTES. 

Sequor  huMC,  Sfc."]    Him  I  imitate — that  is,         41.  Destringeref  S^c.']     If  both  destringere 

his  writings — ^in  the  spirit  of  them,  or  in  his  and  distringere  be  applicable  to  the  act  of 

garrulity — incommittiugtopapereverything,  drawing  a  sword — destringere  must  be  takcn 

good  or  bad,  important  or  otherwise.  as  having  no  reference  to  the  object  for  which 

LucoMust  4^.]     I  do  not  know  whether  I  it  is  drawn,  while  distringere  will  refer  lo  the 

am  to  be  called  a  Lucanian  or  an  Apulian,  enemy,  and  Aplarality  of  eneniies.    The  ftrsC 

bom  as  I  was  at  Venusia,  a  place  on  the  con-  apparently  expresses  Horace*s  meaning,  and 

fines  of  the  two  countries. — Horace  perhaps  is  accordingly  preferred.     Od.  iii.  1.  17 ;  and 

means  this  apparently  unimportant,  and  not  Cic.  de  Off.  iii.  31. 

very  applicable  matter,  as  a  specimen  of  some-         FagindJ]     The  stihts,  a  pointed  instmment, 

thing  like  Lucilius*s  drcumstantial  gossiping.  was  kept  in  a  sheath,  which  assimilates  the 

35.  Finem  sub  utrumque,]     The  lands  as-  action  to  the  drawing  of  a  sword. 

signed  to  the  new  colony  of  Venusia  were  42.  LeUronibus.]     His  calumniators.    Un- 

partly  in  Lucania,  and  partly  in  Apulia.  less  attacked  by  robbers  why  should  I  draw 

36.  Missus,  8[c.'\  Sent  to  Venusia  for  this  my  sword — and  unless  by  libellists,  why  my 
purpose,  that,  after  the  Samnites  were  routed,  stilus  t 

the  enemy,  whether  Samnites,  Lucanians,  or  48.   Ut  pereat,  S^c.]    Ut  for  utinam.    Com- 

Apulians,  might  not  attempt  to  recover  or  pare,  for  the  sentiment,  Catull.  Ixvi.  48.  and  a 

seize  the  vacant  territory — which  they  would  fragment  of  Callimachus. 

do  if  it  were  not  colonised  or  garrisoned  by  44.  Cupido,  S^cJ]  Desirous  as  I  am  of  peace. 

the  Romans.  45.  Me  commdrit.]     SdL  ird.     Shail  have 

Fettu  est,  Sj^.]     Thefama  refers  to  the  de-  given  me  provocation. 

feat  and  expulsion  of  the  Samnites — not  to  46.  Fletnt,  S^.]     Shall  weep  for  it — shall 

the  colonization  of  Venusia,  or  to  the  purpose  repent  of  his  rashness  and  insolence.     Epod. 

for  which  it  was  efTected.  5.  74. 

37>  Facuum.]  Scil.  locum.   After  the  Sam-  Insignis.]     Shewn  up  as  an  object  of  ridi- 

nites  were  driven  from  it.  cule  and  contempt 

Hastis.]     The  Samnites — to  recover  their  47.  Cervius,  Sfc.]     Horace  professes  only 

old  possessions.  to  retaliate.     These  persons  therefore  must 

38.  Sive  quod,  Sfc.]  Apulian  or  Lucanian  have  been  enraged  at  the  severity  with  which 
to  seize  for  themselves  tlie  unoccupied  lands  he  had  visited  their  attacks — or  threatened  to 
of  the  Samnites.  visit  them. 

39.  Hic  stiltts,  ij^c.]  This  pen  of  mine,  Leges  min,  et  umam.]  He  threatens  to 
employed  as  it  is  in  tlie  composition  of  Satires,  prosecute. 

shall  not  be  the;Srs<to  attack.     It  is  dcstiued         Leges.]     Thesc  are,  specificaUy,  against 
soleiy  for  de/ence.  defamation  and  scandal. 
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Canidia  Albuti,  quibtts  est  inimica,  venenum ;  J*"*^  ^^**°*."  f^  toxicum 
Grande  malum  Furius,  si  quid  se  judice  certes.  dai^^iTin^nL^ri^^quispul!!! 
Uty  quo  quisque  valet,  suspectos  terreat,  ut-  diBcept&nt  apud  se  Judicem. 

que  50  Qudd  miem  quisque  terreat  in- 

Imperet  hoc  Natura  potens,  sic  coUige  me-  i^,'^'^],';^  l!^l^£^. 

CUm  :  tura  maximd»  ita  mecum  intel- 

Dente  bipus.  comu  taurus  petit;  unde  nisi  ii««-  Lupu8dente,tauru«comu 

iTitii«  impetiL  Unde  hoc,  si  noa  mtus 

iniUS  ^  ^  suggeratur  ?    ScaevR  luxurioso 

Monstratum  r      ScSBVSe   Vivacem  Crede  nepotl  committe  parentem  longaevam: 

Matrem ;  nil  faciet  sceleris  pia  dextera :  (mi-  >uius  bona  manus  haudpatrabit 

^„„  uUum  crimen  (mirandum  tciU- 

rum  ^  .^  j-i.     I 

c«^  ita  nec  pedibus  lupus,  nec 

Ut  neque  calce  lupus  quenquam,  neque  dente  dentibustaurus,uiiumimpetit;) 

petit  bos  ;)  55  ^^  improba  cicuta  melle  ad- 

Sed  mala  toUet  anum  viUato  melle  cicuta.       ZT^^^Z.  '^,!t!;f^t';«,!it 

^-    1  i*     >  "tt  A       ^^^  morer,  sive  quieta  senectus 

Ne  longum  faciam :  seu  me  tranquiUa  senectus  mihi  erit,  sive  mors  nigris  aiis 

£xspectat,  Seu  Mors  atris  circumvolat  alis,      circame  volat;   seu  dives,'aut 

Divcinops;  Rom»,  seu,  Fors  ita  jusserit, Pf;^^^- - «"J^- ««^^^ 

eXUl ;  cunque  futurus  est  vitse  status, 

Quisquis  erit  vit®,  scribam,  color.     O  puer,  ego  verttu  condam.  treb.  o 

|.A  gifi  QQ  Juvenis,  timeo  ne  non  diu  vivas: 

^r.^   ,.  ,  .  .  .  ac  ne  aliquis  magnatum  tibi 

Yitalis,  metuo ;  et,  majorum  ne  qms  amicus    „^  amicus, 

NOTES. 

C/riHMR.]     The  vase  into  which  the  Jurors  will  not  cut  her  throat,  he  will  poison  her. 

threw  the  tabelUe,  or  tabtUa.   On  these  iabella  His  nature  prompts  him  to  dasiardly  acts. 

were  inscribed  the  initials  of  guilty,  or  not  The  wolf  would  as  soon  use  his  heel,  or  the 

guilty ;  and  the  verdict  was  determined  by  buU  his  tooth,  against  an  enemy,  as  Scsva  his 

die  migority.  kand,     Horace  does  not  make  light  of  the 

48.  Canidia.'}  Threatens  her  enemles  with  matricide — ^poisoning  is  a  baser  act  than  vio- 
poison— and  Horace  is  one  of  them.    Epod.  lence. 

V.  &c.  56.  f^t/ia/o.]     Honey  spoili  for  wholesome 

AibtUi.']    Depending  on  venenitm,  accord-  uses,  by  the  mixture  of  hemlock. 

ing  to  the  Scholiast — that  is,  such  poison  as  67.  Ne  longum,  4*^.]    In  short,  so  it  is  with 

one  Albtttius  is  said  to  have  used  for  the  de-  me.      The  pen   is  my  weapon,  and   I   am 

stmction  of  his  wife.      But  the  Scholiasts  prompted  by  nature  to  use  it,  in  exposing 

seem,  often,  to  give  their  coqjectures  the  form  vice,  &c. 

of  &cts.  59.  Fort  ita,'\      Supply  tL      If  fortune 

49.  Cfrandt  malum.']    A  severe  sentence —  should  so  command,  &c. 

if  Furius  is  the  Judge  ;  that  is,  should  Cer-        SO.  Scribam.']     1  must  write  Satires. 
vius  prosecttte  Horace  in  the  court  where  he         yOa  color.'\     Condition  of  life — circum- 

presides.  stances. 

50.  Ut,  quo,  4«.]  Well  1  this  is  Nature's  Paer.'\  In  line  12,  Horace,  with  a  mock 
dictate — every  one  to  his  weapons-7-Canidia  solemnity,  addressed  Trebatius  as  optimtu 
to  her  poisons,  &c.     How  every  one  deters  pater., 

his  foes,  or  those  fae  suspects  to  be  so,  with  Sit  VitaUt.']    I  am  afraid  that  you  will  not 

the  means  in  his  power ;  and  how  Nature,  be  long-lived — that  this  propensity  of  your*s 

who  gives  the  power,  commands  the  use — thus  to  satire  will  work  your  destruction. 

gather,  with  me.     The  wolf,  &c.  61.  £/  majontm,  Sfc.}     And  that  some  of 

61.  Hoc.}  I.  e.  Thus  to  use  them  against  your  grand  friends  will  strike  you  with  their 
their  enemies.  coldness — that  is,  will  look  cool  upon  you, 

62.  Unde,  4^.]  How  comes  thb  about,  and  withdraw  their  friendship.  I  am  afraid 
unless  the  use  was  shewn  or  prompted  from  you  will  offend  your  best  friends.  Persius,  a 
within  ?  diligent  imitator  of  Horace,  serves  as  inter- 

53.  Scava.']     Trust  his  aged  mother  to  preterhere:  I.  109. 
Scsva;  no  deed  of  violence  will  hujlliat  hand         Maj.  quit  amicut.']     Instead  of  quit  mqjo^ 

commit :  but  hemlock  mixed  with  honey  will  rum  amicorum — Mseceuas,  &c. 
take  the  old  lady  off.     That  is,  though  Scsva 
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aspectu  frigldo  tc   percuUat  FrisTore  te  feriat.     Quid  ?   quum  est  Lucilius 

HOR.    Quid?     Quando  Luci-         ^       ausUS 

litts  haud  dubitavit  prtmus  con- _  .  .      ,  .  . 

derevcrsuaejusmodi.  etauferrePnmus  in  hunc   opens  componere  camiina 

larvam  qul  quisque  facie  de-  morem^ 

coms  inccdebat,  feedus  Ucit  Detrahcre  ct  pellem,  nitidus  qua  quisque  per 

mtut ;    an   Laeiius,   vei  u  qui  r  7  -x        -1        ^        * 

justum  elogium  k  dcletA  Car-  Ora  04 

thaginc  retuiit,  animo  iratoyti-  Cederet,  introrsum  turpis;  num  Lselius  et,  qui 
eruntf  an  uiu  sunt  Metciium  Duxit  ab  oppressameritumCarthaginenomen, 

oflfcnsum,  ac  Lnpum  carmine  ^  •        ^      •  .1  j   1  nir  a  11     a 

dicaci  proicisaum  ?    Attamen  Ingenio  oflfensi ;  aut  l»so  doluere  Metello  f 
iiie  insectatus  crat  popuit  pri-  Famosisquc  Lupo  cooperto  versibus  ?     Atqui 
matcs  et  singuias  tribus,  soii  Pnmores  populi   arripuit,   populumque    tri- 

nimirum  virtuti  ejusque  studio-  u*'  ir»*:»^  m. 

sis  parcens.     Imd  ciim  k  pub-        .  .       DUtim ;  O^ 

lico  ct  spcctacuiis  in  privatum  Scilicct  uni  sequus  virtuti,  atque  ejus  amicis. 
sccesserant  fortis  Scipio  et  sa-  Quin  ufei  sc  a  vulffo,  ct  sccna  iu  secreta  rc- 

piens  benignusque  Lislius,  cum  *"        t 

Lucilio  nugari  consueverunt  et      ,  morani  ^  ^  ^        •     -r       *- 

libcrd jocari,  dum  herbae  coque-  Virtus  Scipiada),  ct  mitis  sapientia  Lasli ; 
rcntur.    Quaiis  quaiis  ego  sum,  Nugari  cum  iUo,  ct  discincti  hiderc,  donec 
«TnSnKm  p^rrt  Decoqueretur  olus,  soliU.    Quidquid  sum  ego. 

men  vixisse  m^,  vel  invita  &tc-  quamviS 

bitur  Infra  Lucili  censum  ingeniumque,  tamen  me 

Cum  magnis  vixisse  invita  fatebitur  usque  76 

NOTES. 

62.  Qttid  ?]     Why  so  ?  whcn»  &c.  probably,  of  somc  disposal  of  thcir  suflVagci 

63.  llunc  operis  morem.^  Vcrses  Uke  mine.  — ^unworthy,  or  oflfcnsivc  to  thc  Sdpio  party. 

64.  Detrahere  et  peUem.]     And  strip  off        jirripuit.^^     Sciscd  with  his  tccth,  likc  a 
that  skin,  in  which,  to  the  cyc,  cvery  one  was  dog — ^railcd  against  thcm  in  good  sct  terms. 
sprucc  and  clean,  while  they  wcre  filthy  l)c-         ^O.  JEquut.^    L  e.  sparing  none  but,  &c. 
neath.     Ep.  i.  16.  44.  Ejut  amicie.j     And  her  fricnds. 

Detrahere  pellem.']     To  lay  bare  what  was  71*  J^^  Mcend.'\     From  thc  public  stage — 

thus  hidden — wiih  an  allusion  to  £sop's  ass  thc  sccnc  of  business — the  city. 

in  the  Iion's  skin.  Insecreta.']     Scil.  loca.    Thc  rctirement  of 

Per  ora."]     In  public — in  thc  sight  of  pco-  thcir  country  villas. 

plc.  72.  Virtut  Scipiada.']    L  e.  the  bravc  Sd- 

6d.  Cederet.']     For  incederet.     Virg.  ^n.  pio.     Od.  iii.  2L  H. 

i.  46.  Sapientia  Lalt.']     Thc  philosophic  Lselias. 

Ltelius.]     Scipio*s  friend.  73.  Nugari  cum  illo.]  Along  with  Ludlius. 

Qui  dujcUt  4'c* J    The  youngcr  Scipio  j^ri-  LudereT]     Like  boys.     Thc  old  SchoHast 

canus.  reports,  that  once   Lucilius  with  a  twistcd 

67.  Jngenio.]  His  talents,  or  rather  the  napkin  chased  Lselius  round  the  dinncr-table 
exercisc  of  them — the  freedom  and  severity  to  thwack  him ;  and  Ciccro  says  he  had  heard 
with  which  hc  cxposcd  vice  and  folly.  from  his  father-in-Iaw,  that  Sdpio  and  Lae- 

Metello.]     Metellus  Macedonicus,  who  was  lius,  when  they  got  into  thc  country,  ineredi- 

in  active  opposition  to  thc  measures  of  Scipio,  bUiter  repuerascere  esse  solUoSj  Sfc.     De  Orat 

and  whom,  it  may  bc  supposed,  Lucilius  was  IL  6. 

in  the  habit  of  showing  up — without  offend-  Donec  decoq.  o/m.]      Indicative  of  thcir 

ing  Scipio.     Compare  Cic  ad  Fam.  xii.  16.  simplc  style  of  living — ^not  literally  olms.    Ep. 

Larso.]      Satirizcd  —  perhaps  libelled  by  i.  5.  2. 

Lucilius.  74.  Quidquidy  ^c.]     And  I  too—whatever 

68.  Lupo.]  A  Cornelius  Lentulus  Lupus  I  am — humble  as  I  am  in  rank,  fortune,  and 
was  Consul,  597  U<  C.  but  nothing  is  known  talents,  and  inferior  to  Lucilius  in  thesc  re- 
of  him  to  illustratc  the  passage.  spccts,  yet  Envy,  in  spitc  of  hcrself,  must  con- 

Cooperto.]     L  e.  as  if  with  mud.  fess,  that  I  havealways  lived  with  thc  great — 

Atqui  primores,   S^c.]      As   MetcUus  and  have  mixed  with  as  good  company  as  Luci- 

Lupus  were.  lius,  and  atn  not,  thereforc,  the  contemptible 

&J.  Pop.  tribtttim.]     The  people,  tribe  by  person  my  ciicmies  reprcMCUt  ine — too  insig- 

trilic — or  whole  Iribes  togcther— on  accouiit,  nificant  to  wield  the  pen  of  satire. 
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Invidia,  et  firagili  quaerens  illidere  dentem,  invidla;  qum  si  dentem  voiet 
Offendet  solido:  nisi  quid  tu,  docte  Trebati,  '7™"«  fragiii.impinget  ad 

T\^  A'  t^       «j      ^     •i-i    1-  j'/».     1         solidum:  nisi  tu  aliter  Judicas, 

Llissentis.      Lqmdem  nihu  hinc   difibndere  erudite  Trcbati.  treb,  Cert^ 

possum  ;  nihil  in  hoc  cassare  queo.     At 

Sed  tamen,  ut  monitus  caveas,  ne  forte  ne-"'^"^''^'^'!!*^"*^"'  HV* 

*'  '  -     consulas»  ne  forld  damnum  ali- 

gOtl  ^         ^  ...  ^^^^    ^^*    facessat    ignoratio 

Incutiat  tibi  quid  sanctarum  inscitia  legum  :  sanctarum  ieg:um ;  hocscUo:  si 
Si  mala  condiderit  in  quem  quis  carmina,^**"  maios  versus  fecerit  in 

.  1-1  7  quempiam,  jus  et  judicium  ex- 

JUS  esl  igtit.     HOR,    Fateor,   si   quis 

Judiciumque*     Esto,  si  quis  mala :  sed  bona  niaios ;  at  si  bonos  scripserit, 

si  QUis  laudatur   Augusto  arbitro:    si 

TJ»  j»j'ai       jx        /^  5»         •       quisquam  innocens  probrosum 

J udice  condident  laudatus  Caesare  ?  si  quis  veiiic&rit  treb.  Libein  dis- 
Opprobriis  dignum  latraverit,  integer  ipse  ?  85  rumpentur  cachiimis :  tu  verd 
Solventur  risu  tabulae ;  tu  missus  abibis.  absoiutus  discedes. 

NOTES. 

77*  EtfragiU  qtutrens,  4^.]    And  seeking,  he  may  be  prosecuted  and  punished.  Judicinm 

like  i£8op*s  viper,  to  fix  her  tooth,  &c.  expresses  the  court  assigned  for  the  trial  of 

FragHu]     Opposed  to  the  toUdum,  such  offences. 

78.  Nin  quid,  ^c.']  The  sense  seems  to  83.  Mala.']  The  equivoque  is  obvious.  In 
be— you,  Trebatius,  are  afraid  I  shall  thus  the  legal  sense  mala  is  libellous.  Ep.  ii.  ]. 
forfeit  the  good  will  of  Augustus,  Msecenas,  163. 

ftc. ;  but  Lucilius  took  more  liberties  with  the         85.  Latraverit.]      LatrarCf  i.  e.  allatrare 

great  than  I  have  done,  without  offending  hit  aUquem — to  bark  at,  appears  to  have  been  a 

noble  firiends;  and  therefore  I  conclude  there  general  phrase  for  vituperation,  and  less  offen- 

ia  no  good  reason  to  apprehend  the  conse-  sive  than  mordere  and  mordax  (Ep.  i.  16.  38. 

quences  you  point  out — unleti  you  still  differ  and  Sat  i.  4.  93.)  though  metaphors  from  the 

vrith  me,  and  have  more  to  urge.  same  source — dogs.    Compare  Epod.  6.  1 — 4. 

79.  Diffindere.']  Out  of  a  multitude  of  84.  Judice  laudatus  Casare.]  Commended 
readings  diffindere  is  selected,  not  as  corre-  by  so  excellent  a  judge  of  good  verses  as 
■ponding  in  sense  with  secare,  Sat.  i.  10.  15.  Csesar  (Augustus). 

but  as  being  a  technical  term.  D\ffindere  diem  86.  Solventur  risu  tahuUe.']  What  are  these 

was  in  use  for  putting  off  a  cause  for  another  tabula  f    If,  as  is  probable,  the  verses  them- 

hearing,  on  some  pretence  or  other.    Livy  ix.  selves,  or  the  papers  which  sct  forth  the  libel — 

38.   In  effect  Trebatius  says, — I  can  separate  the  sense  of  the  paasage  will  be — the  indict- 

notfatngfromthecasefor  anewhearing — Ican  ment,  if  the  verses  are  proved  to  be  good, 

detach  or  reserve  no  pointfor  fiirtherevidence  while  charged  as  bad,  and  yourself  appear  to 

or  discussion.     This  fiimishes  a  meaning  for  be  guiltless  of  all  malice  and  slander,  will  be 

AtNtf,  which  word  has  not,  in  general,  been  quashed ;  the  cause  will  be  dismissed  amidst 

sufiBciently  regarded.    Trebatius  expresses  an  the  laughter  of  the  court,  and  you  will  be  dis- 

entire  admission  of  Horace's  plea,  and  an  ac-  charged.      If  tabuUe  be  the  laws,  or  rather 

knowledgment,  ascourt  or  counsel,  that  there  the  statute  on  which  the  libel  was  indicted, 

Is  no  reason  why  judgment  should  not  imme-  the  meaning  must  be — the  law  will  be  declared 

diately  pass  in  his  favour.  not  to  bear  upon  the  case.     Or  if  thc  tabula 

80.  Ut  monitus  caveas.]  The  construction  be  the  judges'  or  rather  jurors'  tablets,  the 
is  manitus  ut  caveas — i.  e.  esto  monitus  d  me,  phrase  will  express  an  acquittal  by  acclama- 
ut  eaveas.  But  however,  let  me  put  you  on  tion.  Instead  of  being  gravely  deposited  in 
your  guard,  lest  your  ignorance  of  the  laws  the  uma  (line  47)i  the  iabula  will  be  brokeu 
occasion  you  some  trouble. — If,  &c.  up,  &c,     The  case  will  terminate  like  the 

81.  Sanctarum,]  Which  require  to  be  memorable  one  of  Epaminondas  in  Com. 
obeyed  aa  sacred.  Nepos. 

82.  Jus  est  judiciumque,]     L  e,  by  which        Abibis,]    L  e,  out  of  court. 
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QuK  quantaque  virtu»  sit  Qu*  Tirtos,  ct  quanta,  boni,  sit  vivere  parvo, 
^rte:™W';rd<rt(Necmeu8hic8enno  est,  sed  que  pnecepit 

Ofellus  agrestis,    sapiens  sine  OiellUS 

discipiina,  et  rudis,)  6  boni,  Rusticus,  abnormis  sapiens,  crassaque  Mi- 

accipite  non  inter  catinos  epu-  -nprva^ 

lasque  lautus,  quando  oculi  per-  .  ',  •*      ^ 

ceiiunturvanospiendore,men8-  Discitc,  non  uiter  lances  mcnsasque  nitenteSy 

que  decepta  falsis  respuit  pne-  Quum  StUpCt  iusanis  acics  fulgoribus,  Ct  quum 

stantiora ;  sed  hic  mecum  exa-  Acclinis  falsis  auimus  mcliora  recusat ;  6 

mmatejejum.   Quare  hoc  r  ex- ..  ,  .     .  •  -i.         •  •*  ^ 

piicabo  si  possum.    Judex  qui-  Verum  hic  impransi  mecum  disquinte.     Cur 

Hbet  comiptus  nunquam  bene  hoc  ? 

disquirit  veritatem.  Ciini/uerU  Dicam,  si  potcro.     Malc  verum  examinat 

venatus  leporem,  vel  defatiga-  '  .'^ 

tus  ab  equo  indomito;  aut  si  OmniS 

Romanae  exerdtationes  deter-  ComiptUS  judex.     Leporem  SCCtatUS  eqUOVC 

rent  te  Gr«co8  imitari  soiitum :  Lassus  ab  mdomito,  vel,  si  Romaua  fatigat  10 

sive  levis  uila    sive  qiscus  te 

delectat,  oblectomento  leniente  Militia  asSUCtum  grSBCari,  SCU  pila  VeloX, 

operam  mediocriter  gravem,     Molliter  austerum  studio  fallcnte  laborem^ 

NOTES. 

reference  to  the  folly  of  those  who  are  de- 
SATIRE  II.  lighted  with  magnificence  and  parade. 

6.  /a/!m.]    To  what  deludes  or  beguilcs  it. 
The  poet  enforces  the  virtue  of  moderation         7>  Impransi,'}     L  e.  not  in  the  midst  of 
on  the  authority  of  Ofellus,  a  sort  of  practical    such  seductive  attractions. 
philosopher.  Cur  Aor.]     /.  e,  Why  impranHf    Why  not 

1.  Qua  virtus,  S^c.l     How  great  is  the  vir-     in  tlie  midst  of  festive  splendor  ? 

tue  of  moderation — that  is,  its  efiects  in  point        8.  Dicamj  S^cl     I  will  give  you  a  reason, 

of  happiness,  leam,  &c.  tf  I  can — tlie  mind,  perverted  by  such  luxu- 

Vivere  parvo,'\     To  live  at  a  small  expence  ries,  like  a  judge  bribed  with  gold,  is  in  a 

— to  be  content  with  the  common  conveni-  very  unfit  state  to  examine  truth.     No,  tirc 

ences  of  life — in  one  word,  moderation.  yourself  down  by  hunting  and  hard  riding, 

Bom.]    The  poet's  address  to  such  of  his  like  a  Roman,  or  if  such  exercises  are  too 

friends  as  may  be  disposed  to  listcn  to  these  robust  for  you,  with  tennis,  or  quoits,  like  a 

maxims.  Greek,  and  you  will  require  no  dainties  to 

2.  Qua.'\      Scil.   verba — unless  quem  be  ezcite  an  appetite. 

prcferred,  in  refcrence  to  sermo.  9.  Equove  itidomito.^     Od.  i.  a  9. 

O/ellHS.I     Said  by  the  Scholiast  to  have         10.  Romona  miUtia!]     /.  e.  hunting,  hard 

been  of  the  party  of  Cassius,  and  deprived  riding,  &c — ^practised  as  best  calculaced  for 

of  his  estates   by  the    proscriptions  of  tlic  enabling  youth  to  sustain  the  severities  of 

triumvirs.  military  service. 

3.  Jbn&rmis.']  A  self-taught  person  —  a  Vel,  si  Romana,  ij^.']  If  Roman  exerdses 
man  who,  in  ignorance  or  in  contempt  of  are  too  fatiguing  for  you,  aocustomed  as  you 
philosophy,  gathers  wisdom  from  his  own  are  \o  Greek  sports— ^.  e.  if  you  prefer  Greek 
experience.      Speaking  of  philosophers,  Ci-  sports. 

cero  says,  Fabridus  and  Curius  were  not  ad        11.  Oracari.'}     To  imitate  the  Greeks — ^to 

istorum,normam  sapientes.     De  Amic  18.  practise  their  sports,  or  exercises. 

Crdssaque  Minervd.']     Without  the  refine-         Seu  pila,  {•<*.]    If  the  flying  ball — L  e.  some 

n^ents  and  subtilities  of  philosophy.  Minerva,  game  with  the  ball,  fives,  rackets,  or  the  iusus 

slb  presiding  over  intellectual  culture,  is,  by  a  trigonalist  (Sat  i.  7-)  give  you  pleasure,  play 

common  metonomy,  here  put  for  education,  at  that ;  or  if  quoits  invite  you,  strike  with 

4.  Non  inter,  Sfc.]     Not  at  a  table  covered  them  the  buxom  air,  &c 

with  luxuries,  and  glittering  with  splendor.  12.  MoUiter,  «f-c.]     The  ardour  of  the  pur- 

Nitentes.']     Scil.  with  plate.  sult  beguiles  the  severity  of  the  exercise — as 

5.  Quum  stupet,  SfC.]  When  the  eye  is  if  tlic  piln  was  as  sharp  and  exhausting  a 
dazzled  with  insane  splendors — insane,  with  labour  as  hunting  or  hard  riding. 
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Seu  te  discDs  agit,  pete  cedentem  aera  disco :  ^^  mben  •Smn  cedentem  s 
Quum  labor  extuderit  fastidia,  siccus,  inanis,  2;iSI!^*^.''''^'S?^!S;'« 

^  *i_  «1  •  •    TT  •  1«     naiueam,  sitiens,  et  uuneiicui 

operae    Clbum    Vllem;    msi    Hymettia   mellarespuevileseflcas:  nequebibaa 

Falerno  15  F>Iernuin  vmttm  nisi  melle  Hy- 

Ne  biberis  diluta.   Foris  est  promus,  et  atrum  ^!^»  d^^f  2^1^  ?^Z 

■*^  />j  «v*  1  •    cxicnt  loras ;  et  mare  proceUo~ 

Uetenaeiis  pisces  memat  mare ;  cum  sale  panis  sum  inhibeat  pisces ;  panis  cum 
Latrantem  stomachum   bene  leniet*      Unde  ^^®  optimd  sedabit  stomacbum 

DUtaS    aut  obmurmurantem.      Unde  cre- 

QA        _*r         *'     *T        .  .  ,  -1       ^  dJs,  vel  quomodo  gic  £u;tum  I 

Ul  partum  r      Non  in  caro  nidore  VOluptaS      Nmirum  summa  voluptas  haud 

Summa,  sed  in  te  ipso  est.    Tu  pulmentaria  ^"  odore  cibwmn  exquisitorum, 

QUSBre  20  '^^  ^"  temet  consistit :  tu  con- 

o     1       ji  •  •.••         11  dimenta  para  tibi  ad  sudorem 

Sudando ;   pinguem   vitus  albumque  neque  usgue  laborando.  Enim  vero  vi- 

OStrea  tios^  opimum  et  pallidum  non 

Nec  scarus,autpoteritpereffrinaiuvarelaKois.  d«}«ctabunt  oatrea,  vei  Bcaru», 

17-      -  .    ."^  •*     °  •'  ,,     '^    ,     vel  lagois  extema.     Attamen 

Vix  tamen  enpiam,  posito  pavone,  velis  qmn  vixobtinebo,*ipavoapponatur, 
Hoc  potius,  quam  gallina  tergere  palatum,  ut  non  hoc  libentiCtB  qu^m  gai- 
Comiptus  vanis  rerum ;  quia  veneat  auro   25  H"*  ^'^^^  paiatum  veiis,  t«- 

■n  •a«aA  ja  ^i  JA     "^^t  vana  rerum  ipeete  delu- 

Rara  avw,  et  picta  pandat  spectacula  cauda  :  ^^.  edquddavisrara  vendatur 
Tanquam  ad  rem  attineat  quidquam.     Num  auri  pretio:   et  apectacuium 

veSCeris  ist&,  priBbeat  cauda  picta:  quasi  ad 

rem  aliquid  laciaL    An  oome- 
des  eam 
NOTES. 

14.  Quum  laboTf  4^.]  When  these  toils  was  called  pulmentaria.  The  word  was  thus 
shall  have  driven  out  your  daindness — shall  used  for  all  food  not  regarded  as  indispensable, 
have  brought  you  an  appetite,  &c.  In  the  progress  of  luxury,  bread,  fish,  and  flesh 

SicetUf  Sfcl    Hungry — thirsty — then  scom  were  taken  outof  the  category,  till  finally  the 

common  food — of  course,  ironically.  word  caine  to  be  employed  synonymously, 

15.  Nisif  Sfc."}  Drink  nothing  but  muleum  nearly,  if  not  quite,  with  our  made-dishes, 
^disdain  a  draught  of  water  1  Macrob.  Satur.  vii.  7>     Persius  iii.  102. 

i/ym.  mella  FaL  diluta.']     Honey  melted  21.  Pinguem,  4*^.]     Fat  and  pale  —  from 

in  wine — this  was  called  muisumf  and   re-  indolence  and  excess. 

garded  as  a  luxurious  beverage.     Sat.  ii.  4.  Ostrea.']     Scauned  as  a  Spondee,  as  cerea 

26.    The  Hymettian  honey  was  in  the  highest  in  Sat  i.  8.  43. 

repute ;  and  Falemian  wine  was  reckoned  one  22.  Scarus.'}     Epod.  2.  60. 

of  the  best.     Qd.  ii.  6.  14.  Peregrina  lagoisJ]     Said  by  one  Scholiast 

16.  Foris  est,  ^c.]  Your  butler  is  abroad,  to  be  a  bird  of  the  colour  of  a  hare,  and  by 
or  no  fish  can  be  got  at  for  the  winds ;  no  another,  with  the  flesh,  or  of  the  flavour  of 
matter — ^bread  and  salt  will  soothe  the  growl-  one — both,  apparently,  etymological  guesses 
ing  stomach.  from  XayuQ.     Said  also  to  be  a  fish,  but  no- 

17*  Hiemat.']     The  sea  is  rough,  and  pro-  thing,  with  any  certainty,  is  known  about  iL 
tects  the  fish — none  can  be  caught — fisher-        23.  Vix  tamen,  Sfc.']    Yet,  notwithstanding 

men  cannot  venture  out  to  sea.  these  obvious  truths,  if  a  peacock  were  placed 

18    Unde  putas,  £fc.]      From  whence,  or  before  you,  you  would  rather,  cormpted  by 

how  acquired,  think  you  ? — i.  e.  this  power  vanities  as  you  are,  eat  of  that  than  of  a 

of  bread  and  salt  to  still  the  barkings  of  the  guinea-fowl,  because  the  scarce  bird  is  costly, 

stomach.     From  hunger — from  yourself.  and  has  a  splendid  taiL 

19.  Non  in  caro,  Sfc.]  Not  from  costly  Eripiam,  8(c.]  With  difllculty  shall  I 
flavours,  but  from  yourself  springs  the  highest  wrench  from  you  the  idle  notion,  that  be- 
source  of  ei\joymenL  cause  it  is  dearer  and  more  beautiful,  the 

20.  Tu  pulmentaria,  Sfc.]  Dy  you,  then —  peacock  must  be  better  than  the  guinea-fowL 
in  contrast  with  the  lazy  and  luxurious — seek  24.  Tergere  palatum,  ^.]  As  if  the  rarity, 
for  dainties  by  labour — as  if  labour  gave  a  or  the  price,  or  the  beauty,  had  any  thing  to 
relish  to  the  coarsest  food.     Hunger  is  the  do  with  the  flavour. 

bcst  sauce.  25.   Fanis  rerum.]     I.  e.  vanis  rebus.     By 

Pulmentaria.]    The  term  originated  (Varro  the  illusion  of  appearances — opposed  to  es- 

de  L.  L.  iv.  22.)  in  times  when  puls,  i.  e.  a  gruel  seutials. 

of  flour  or  pulse,  fornied  the  staple  food,  before  26.  Picta  pandat,  ^c.]     Instead  of  pictam 

the  use  of  bread.   Whatcver  was  caten  bcsides  caudam  pandat  spectaculo. 
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piumam  quun  demiraris  ?  an  Quam  laudas,  pluma  ?  cocto  num  adest  honor 

par    decor    superest     cocto?  idem  ? 

Quandoquidem  nuUum  discri-  „  ^  **  •      i*  ^   ..     «i  «i    i 

men  ei t  hanc  inter  et  iiiam  Camc  tamen,  quamvis  distat  nihil,  hac  magis 

carnem,  specie  diwimili  te  de-  iH^  ! 

ceptum  consut    san*.   Unde  imparibus  formis  deceptum  te  patet.     Esto ! 

animadvcrtit   nirim  appositus  ,-*,      ,,  ^.       ,*  ,.    Vn-, 

ute  lupua  Tiberi  vei  mari  cap-  Unde  datum  seutis,  lupus  hic  ribenuus,  an 

ttts  os  pandat  ?  an  inter  pontes  alto  31 

exagitatus,  an  ad  osUum  flu-  Captushiet?  pontcsneinterjactatus;  an  amnis 

mmts   Hetruscir     Stulte,  lau-  ^  f.  t^  m        »  s   ^        i         •  ^  «i*! 

das  barbum  trium  librarum,  Ostia  sub  Tusci  ?  Laudas,  insaue,  tnhbrem 
quem  oportet  dividas  in  piura  Mullum,  iu  siugula  quem  miuuas  pulmenta 

frustula.     Capit  te  forma,   ut  neCCSSe  CSt 

^r^fSThipos  i^^nter?  nem^  ©ucit  te  spccics  vidco  ;  quo  pertinet  ergo  35 

qudd    natura  mensuram    am-  PrOCerOS  odlsSC  lupOS  ?      Quia  SCiUcct  ilUs 

piiorem  tribuit  iiiis,  istis  fwdMajorem  natura    modum   dedit,    his   breve 

mmorem.    Stomaclius  esuriens         "^  j 

rard  communia  respuit     Cu-  ponUUS. 

perem  videre  ingentem  muUmm  JejunUS  raro  StomachuS  vulgaria  tcmnit. 

ingenUpatinftexpan8um,inquit  Porrectum  maguo  magnum  spcctare  catino 
i:!rvrA3;"TCVellem,  ait  Harpyii»  gula  digna  rapacibus. 

horumdapescorrumpite;quam-  At  VOS  40 

quam  fcetet  aper  et  rhombus  PrsssenteS,    Austri,    COquitC   hoTUm    obsOUia  ! 
recens,  ciim  mala  abundantia  /"\.,«^ «.,««.. 

vexat  morbosum   stomachum ;  Quamquam 

quandosatur  Putet  apcr  rhombusque  recens,  mala  copia 

quando 
iiEgrum  sollicitat  stomachum,  quum  rapula 
plenus 

NOTES. 

28.  ^vjn  AdesL^l     The  m  is  not  absorbed    though  in  that  case  you  are  obiiged  to  cut 
by  the  following  vowel.  it,  &c — because  it  is  too  large  to  eat  at  a 

Cocto,  4*^.]     Is  there  the  same  beauty — or  meal. 
admiration  of  that  beauty — in  the  peacock        36.  Ducit  te  specie*.'}     Appearances — ex- 

when  cooked,  or  dressed,  as  when  «Uive   in  temals  mislead  you  stili. 
his  feathers  ?  Quo  pertinet,  Sfc,']     Why,  again,  do  you 

29.  Came  tamen,  4^.]     Yet  you  eat  this  dislilce  a  long,  or  large  lupus  ? 

flesh — that  of  the  peacoclc,  though  it  is  not  at  36.  Quta,  S^c.']     Merely  because  the  lufA 

all  superior,  rather  than  that — that  of  the  are  naturally  large,  and  the  muUi  small.  Poa- 

guinea-fowl.     Supply  palatum  vis  tergere,  as  dus,  because  he  spoke  before  of  the  mullet's 

construing  better   with  magis — ^rather  than  weight, 

vesceris.  38.  Jtyitmu  raro,  4^.]     It  is  only  the  sto- 

30.  Imparibus.']    That  is,  the  different  ap-  mach  that  is  rarely  hungry,  which   disdains 
pearance  of  the  peacock  and  the  guinea-fowl  things  of  a  common  kind,  orsize. 

— the  former  so  much  handsomer.     It  is  ob-  39.  Porrectum,  4«.]     O  that  I  could  see  a 

vious  you  are  deceived  by  appearances.  ^rge  mullet  filiing  a  Utrge  dish,  exdaims,  &c. 

Esto,  S^c.']     But  suppose  you  are  not  in  40.  Oula.]     A  person  with  a  throat,  or  an 

this  case — suppose  the  peacock  is  really  better  appetite,  worthy  of  a  Toracious  Harpy. 

than  the  guinea-fowl — how  do  you  perceive,  Harpyus.]     Virg.  ^n.  iii.  215. 

or  distingush  whether  this  lupus  was  caught  At  vos,  8^c.]     Ye  winds  of  the  south,  comc 

in  the  Tiber  or  in  the  sea,  or  whether  it  and  taint  the  dainties  of  these  gluttons ! 

swam  between  the  bridges,  or  at  the  mouth  41.  Quamquam^  4^.]      Though  the  fresh 

of  the  Tiber  7     You  are  misled  by  fancies  in  boar,  or  turbot,  already  stinks  in  the  nostrils, 

this  case  at  leasL     There  can  realiy  be  no  for  excessive  supplies   revolt  the   fastidious 

perceptible  difference.     This  is  the  spirit  of  appetite,  when,  palled  with  luxuries,  it  would 

the  argument,  though  probably  the  argument  prefer  a  radish,  or  a  bit  of  endive. 

itself  is  not  a  sound  one.  Quamquam.]     With  reference  to  his  in- 

33.  Laudas,  Sfc.']     Fool  as  you  are,  you  vocation  to  the  putrifying  south  wiods — that 

admire  a  mullet,  if  it  weighs  three  pounds,  was  superfluous,  for  iJttefresh  boar,  &c. 
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Aique  acidas  mavult  inulas.     Necdum  omnis  expetit  rapas  et  Inulas  acres. 

abacta  f^eri^  omnis  cibus  vilior  non- 

T%  •  f  «i"!  •  ^^™  ezulat  k  mensd  divitum. 

r^aupenes  epulis  regum ;  nam  vilibus  ovis  45  Etenim   admittuntur   ova  et 

Nigrisque  est    Oleis  hodie    loCUS.      Haud   itaoHvae    nigrae;    neque    dudum 

Dlidem  Gallonii   praeconis  mensa  aci- 

j-n    -t^      ^'^  .  ^        .  pensere  infamata  fuit     Quid? 

Ualloni  prseconis  erat  acipensere  mensa  An  tunc  mare  minfts  nutrivit 

Infamis.    Qiiid  ?  tum  rhombos  minus  sBquora  rhombos  ?  Secums  rhombus,  et 

fl1«k>ianf  }  secura  nido  ciconia  degebaL  us- 

rr»A  ^t-i^^  •         •        •  t  9"®    <!**"    PrBBtorius    mdicavit 

1  UtUS  erat  rhombus,  tutoque  ClCOnia  nido,         pnmus.    Itaque  si  aliquls  nunc 

DoneC  VOS  aUCtor  docuit  pra^tOrius.     ErgO,   50  suadeat  jucundos  esse  mergos 

Si  quis  nunc  mergos  suaves  edixerit  assos,      ?**^'    cmtinud   auscuitabit 

•n       '!_'.  •j'fT»  •  A  Romana  juventus,  facilisdoceri 

Farebit  pravi  docihs  Romana  juventus.  vitiosa.  Sordidus  cibus k  frugaU 

Sordidus  a  tenui  victU  distabit,  Ofello  differt,  Ofello  judice.     Enim- 

Judice;  nam  frustra  vitium  vitaveris  illud,       ^^r?  ^™*^'^  T^^l»";  ^oc  decii- 

o-  ^       1-  ■»   A  •  A     «ji*  ir»  nabis,  si  te  ad  aliud  mal^  con- 

Si  te  aho  pravum  detorsens.  Avidienus,  55  vertas.  Avidienus,Canismeritd 
Cui  Canis,  ex  vero  ductum,  cognomen  ad-  appeiiatus,  edit  oUvas  quin- 

hsBret  quennes  et  corna  siivestria :  nec 

r\    •  '    1  4.     i.     «1        A_^  libenter    defundit  vinum    nisi 

Qumquennes  oleas  est  et  silvestna  coma ;  corruptum :  ipse  verd  i  vase 
Ac,  nisi  mutatum,  parcit  defundere  vinum ;  et,  corneo  duas  libras  continente 
Cujus  odorem  olei  nequeas  perferre,  (licebit    »>ff  «cas  aspergit  oieo  veteri, 

"  A  *  \  cujus  odorem  tolerare  non  pos- 

BJS, 

NOTES. 

Putet.']      Not   literally,    of  course  —  but  of  an  epigram  in  ridicule  of  bis  introduction 

exciting  disgust  or  nausea,  from  the  satiety  or  of  young  storks  to  table.     The  people,  he 

fastidiousness  of  the  Epicure.  adds,  thus  avenged  the  death  of  the  storks. 

44.  Acidtu  inukuS\  Not,  says  the  Scho-  ErgOf  Sfc]  Therefore — t.  e.  as  such  was 
liast,  that  they  are  themselves  acid,  but  be-  the  influence  of  Semp.  Rufus — ^if  any  prsetor, 
cause  they  are  eaten  with  vinegar.  or  prstorian  like  him,  proclaimed  by  an  edict 

NeeduMf  i^c.]   Nor  yet  is  all  poverty  exiled  roasted  sea-gulls    to  be  good,    the   Roman 

from  the  tables  of  the  great — t.  e.  all  food  youth,  ready  to  adopt  any  depravity,  would 

asually  eaten  by  the  poor — eggs  and  olives  obey  the  proclamation,  eat  them,  and  swear 

are  stiU  found  there,  as  well  as  radishes  and  they  were  so. 

salads.  63.  Sordidue,  Sj^c,]     On  the  other  hand,  a 

45.  Regum,']  Rich  and  great.  Od.  i.  4.  tordid  mode  of  life,  in  the  judgment  of  OfeI< 
44.  Sat  i.  2.  86.  lus,  will  be  as  far  apart  from  the  moderate,  as 

Ovw.]     Sat.  i.  3.  6.  a  prodigal  one. 

46.  Nigrit,]  Columella,  xii.  48, 49.  recom*  64.  Vitium  iUud,']  Prodigality — excess  on 
mends  the  bUick  or  dark  olive  for  pickling.         the  side  of  luxury.     Dum  vitant,  &c.  Sat  i. 

47-  Mensa  infamis.]     Strictly,  h^amis  ap-  2.  24. 

plies  to  Gallonius.      He  was  the  iirst  who  66.  Alio.]      To  the  opposite  extreme  of 

intioduced   the  sturgeon  to  table,   and  in-  sordid  meanness.   ' 

curred  in  consequence  the  lash  of  Lucilius'8  Avidienus,  8fe.]     To  whom  the  nick-name 

satire.     The  verses  are  preserved  in  Cic.  de  of  dog  still  clings. 

Pin.  ii.  8.     The  fact  is  adduoed  by  Ofellus,  66.  Ex  vero  ductum.]     Taken  from   the 

as  an  instance  of  the  restless  appetite  of  epi-  truth — truly  applicable.     Alluding,  perhaps, 

cures'— ever  in  cfaase  of  variety.  to  the  dog  in  the  cow's  stable,  who  could 

48.  Quid  ?  tum,  4^.]  Dtd  not  the  seas  neither  eat  the  hay  himself,  nor  would  let  the 
prodnce  turbots,  then,  that  sturgeons  were  cow  eat  it. 

caught?  67*  Quinquennet,  Sfc.]    Olives  of  five  years 

49.  Tutut  erat,  8fc.]     Tnrbots  themaelves    old — of  course,  worthless. 

were  erfe — nobody  plotted  against  them —        Eat.]     For  edit.     'Effdta.     Ep.  i.  2.  39. 
and  young  storks  too  —  i»  e.  neither  were        68.  MutiUum,]   And  will  not  use  any  wine 

eaten  till  a  Prsetorian  set  the  fashion — taught  but  such  as  is  spoilt — changed  into  vinegar. 
us  to  eat  them.  Dejundere.]     I.  e.  from  the  amphora. 

60.  Pratoriut.]    Aslnius  Sempronius  Ru-         Et,  cujut,  8^.]     And  though  he  may  be 

fus,  called  a  prsetorian,  ironically.     He  was  celebrating  his  wedding,   or  his  birth-day, 

once  a  candidate  for  the  preturate,  but  lost  or  any  other  festival,  he  pours  out  of  a  horn, 

it,  it  is  said  by  the  Scholiast,  in  consequence  holding  a  couple  of  pounds,  upon  the  vege- 

X  * 
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larg^  quidem  fundens  acetuiii ;  lUe  repotia,  natales,  aliosve  dieram  60 

quamvis  repotia,  nataies,  aiios-  pestos  albatus  celebret)  comu  ipse  bilibri 

que  diea  festos   coiat  mdutus  ^      ,.,         •      x'«   ^         ^     •  ^^^^ 

▼este  candidA.    Quo  ergo  ▼ictu  Caulibus  mstillat,  vetens  non  parcus  aceU. 
utetur  sapiens;  etquemistorum  Quali  igitur  victu  sapieus  utetur,  et  honim 
imitabitur?  inde  premit  lupus,  y^^^  imitabitur?      Hac  urget  lupus,   hac 

illinc  instat  canis.    Nitidusent  .  .  o  r      ' 

quinecsordidapeccaritwVenrfi*  Cams  angll. 

ratione,  nec  se  miserd  curabit  Mundus  erit,  qui  non  offendat  sordibus ;  atque 
hftcautiiifiparte.  isnequever-  jjj  neutram  parCcm  cultus  miscr.     Hic  neque 

berabit  famulos  officia  distribu-  .'^  i^ 

ens,  ad  insUr  Albucii  vetuli;  ^  ServiS,  .       ,.  ,. 

neque,  ut  Nsevius  inconsuitus,  Albuti  senis  exemplo,  dum  munia  didit, 

dabit  convivis  aquam  immun-  ggevUS    crit,    UeqUC,    sicut    simplcx    NflBviuS, 

dam.  £ffentmhocetiamgrande  .  * 

peccatum.     Jam  disce  qu«  et  UnCiam  .  .         , 

quanu  bona  secum  advehat  fru-  Convivis  prffibebit  aquam :  viUum  hoc  quoque 

galitas.     Primd  sanitatem  ha-  mafpnum 

StJlL^^^Sllll.i^SdL';:;  Acdpe  nanc,  victus  tenui»  qu«  quantaqae 

minimd    dubitabis,    recordatus  SeCUm  70 

ejus  escse,  quse  una  tibi  aii-  Afferat  lu  primis  valcas  benc ;  nam  variae  res 
mruti.~eHxr'^«  IZIT  e!  ^t  uoceaut  homini,  credas,  memor  iUius  esc«, 

miscuens  elixa  cum  assatis,  et  ,  i..i"        j.x        a*        i  • 

conchyiia  cum  turdis;  duicia  Qaffi  simplex  oum  tibi  sedent:  at  simul  assis 
mutabunt  se  in  biiem,  atque  Miscucris  cUxa,  simul  conchylia  turdis, 
iners  pituita  stomachum  per- j)  ^  j  in  bilem  vertent,  stomachoquc  tu. 

turbabit.     An  aspicis  quemad-  .  '  «tr 

modum  quisque  pallens  multum  75 

Lenta  feret  pituita.     Vides  ut  pallidus  omnis 

NOTES. 

tables,  oil,  the  smell  of  which  jon  cannot  en-  their  offices ;  nor,  like  the  easy  fbol  Nstxos, 

dure — ^iiberal  enough,  that  is,  of  his  old  sour  give  hb  guetts  greasy  water — t.  e.  soffier  hu 

spoilt  stuff.  slavei  so  to  treat  his  guests  with  impnnity. 

eO.  Repotia.l     Said  by  one  Scholiast  to  be        67*  jflbutt.']   Said  by  the  Scholiast  to  have 

held  the  day  after  the  weddlng,  when  the  sometimes  punished  his  slaves  before  tbcy 

bridegroom  entertained  his  friends;  and  by  committed  any  faults,  iest  he  should  be  too 

another,  the  seventh  day,  that  on  which  the  busy  to  flog  them  when  they  did. 
bride  visited  her  relatives.     The  etymology        08.  Unctam,'}    Greasy,  or  otherwise  filtfay. 

indicates  the  renewal  of  a  drmkmg-bout,  Sat.  ii.  4.  78* 

61.  Albatus.']     Dressed  in  white — as  was         69.  Fitiumt  S^.']     Such  indnlgence  alao  is 

usual  on  festive  occasions.  a  great  fault — as  great  as  excessive  severity. 

63.  Quali,  4-c.]  What  mode  of  life  will  70.  Fictus  temdM.]  As  in  line  63— the 
the  wise  man  adopt — the  moderate  man,  who  frugal^the  medium. 

observes  the  evils  of  both  extremes  7  11.  In  prvmst  4^.]  It  keeps  you  in  healdi; 

64.  Hac  urget  lupus,  ^c.]  Not  prover-  for  how  very  injurioua  varieiy  of  food  is  to 
bially,  for  that  would  shew  the  sapiens  per-  anybody,  you  may  weli  believe,  when  yoa 
plexed  in  his  choice.  But  he  has  no  hesita-  recollect  that  simple  diet  which  nsed  to  sit  so 
tion — he  will  imitate  neither,  for  the  prodigal,  well  upon  your  stomach — s.  e.  wfaen  you  con- 
with  a  gula  Harpyiis  digna,  is  like  a  wolf,  and  trast  your  condition  now,  in  a  period  of  in- 
the  sordid  like  a  dog  (line  55).  dulgence,  with  the  days  when  you  were  eon* 

65.  Mundus,  ^c.']     The  sapiens  will  be  too  tent  with  plain  £sre. 

nice  to  offend  his  friends  with  filth.  Varim  re».]     A  variety  of  dishes^-opposed 

Atque  in  neutram  partemt  4^*]     Instead  of  to  the  esca  simplex. 

nec  in  alteram  partem — t.  e.  nor  in  the  oppo-  73.  At  simulf  4^.]    But  as  soon  as  you  be- 

site  direction  by  his  profusion.  gin  to  mix  roast  and  boiled — fish  and  fbwi,  &c. 

CuMs.]     Is  token  as  a  genitive  de-  74.  Jluc«erif.]     The  last  syllable  lei^- 


pendent  on  partem.  ened  by  virtue  of  the  caeura. 

Miser.'}      Ofellus    regards  the  man   who  75.  Duleia,  4^.]     The  sweets  will  tum  to 

offends  by  profusion  as  equally  miser  with  acids — digestion  will  be  disordered,  &c 

him  who  does  so  by  his  serdes.  76.  FituUa.]     Scanned  as  a  trisyllable,  as 

Hict  4^.]     He,  the  sapiens,  will  neither,  in  Ep.  i.  1.  108. 
like  old  Albutius,  be  severe  in  assigning  them 
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Ccen&  desurgat  dubia?  QuiiLCorpus  onastum  "««at  *  conTiTio  «imptmMot 
Hestemis  ritiis  animun,  quoque  pt»gravat  ru^S;^^"!^: 

UHAy  primit  aniinuiii,  et  prost«rnit  in 

Atque  affigit  humo  divinaB  particnlam  anraQ.  tenvu  diTini  •piritos  portio- 
Alter,  ubi  dicto  citius  ciwata  sopori  80  "*"•   .^^'J^'  postquam 

^,       !         ,    ,.^  •  *^.         -I  .     recreavit  corpiu  brevi  abo  et 

Membra  dedit,  regetus  prescnpta  ad  munia  somno»  exsurgit  «lacer  ad  in.* 

SUrgit:  junctas  functiones.     Nihilomi- 

Hic  tamen  ad  melius  potrait  transcurrere  J"  "*5  P»'!^"  ^™"!!» '°'»'- 

«  ^  dum  ad  lautiorem  ctbumf  seu 

quondam,  tempus  recurrens  adduxerit  sa- 

SiFe  diem  festum  rediens  adyexerit  annusi  crum  diem,  seu  cupiet  debiiita- 
Seu  recreare  volet  tenuatum  corous,  ubive       *"™  «^'P""  i"^"^  ••*!"*  f  *^ 

A  m      .  -      ^  A       A     •         11«         \  OK  anm  multiplicati  raerint,  atque 

Accedent  anni,  et  tractan  moUius  cetas  85  meiiiiBcurariposcetastaaingTB- 
Imbecilla  voleU     Tibi  quidnam  accedet  ad  ▼escens.    Tu  verd  ad  eam  moi- 

istam  litiem  quam  adhuc  juTenis  ao 

^  l      -,' 3  •  11*^  •  veffetU8pneripis,quidadjungea, 

Quam  puer  et  yalidus  prffisumis,  molliUem,  seu  ci^m  vei  segritudo  moiestTvei 
Dura  valetudo  inciderit,  seu  tarda  senectus  ?  senectuspigraacciderit?  Prisci 
Rancidum  aprum  antiqui  laudabant,  non  quia  ^»^^\  ap">«  nmdduium, 

*^  ^  '  ^        nonquddcarerentodoratu;  Kdy 

naSUS  tfiopinor,eocon8ilioquddhospes 

Illis  nullus  erat ;  sed,  credo,  hac  mente,  quod  ser6  accedens  aptiOs  comeda» 

hospes  '  90  P*^^^  corruptum»  quAm  vorax 

Tardius  adveniens  vitiatum  commodius,  quam  ^Tprima^^^^n^iss^ln^ 
Integrum  edax  dominus  consumeret     Hos  istos  heroas.  An  quidpiam  tri- 

Utinam  inter  ^^"  existimationi,  quse  jucun- 

Heio^  natam  TeUus  me  prima  tulisset !         ;!!L„3"  MS^'rht,„MTt 
Das  aliquid  iamas,  quae  carmme  gratior  aurem  catini 
Occupethumanam  r  Grandes  rhombi  patinas- 
que  95 

NOTES. 

77.  Ccend  dubid.]   Which  Phormio,  the  in-  ill-health  befalls  you,  or  old  age  overtakes 

ventor  of  the  phrase,  explains  as  a  eonia,  you,  what  can  be  added  to  those  indulgences, 

wbere  amidat  the  abundance  the  guest  does  which,  while  a  boy,  and  in  health,  you  anti- 

not  know  what  to  choose.     Ter.  Phorm.  ii.  eipate  ?     You  exhauat  all  resources. 

2,38.  09.  NoH  quia,  4^.]   Not,  because  they  had 

Qkm,  4*^*]     Besides,  the  body,  burdeaed  no  noses,  as  you  perhaps  will  be  inclined  to 

with  yesterday'8  excesses,  weighs  down  the  say — but  beeause,  I  suppose,  they  preferred 

mind  along  with  it,  &c  their  friends  partaking  of  it,  tainted  as  it 

7d.  Div.  part,  axangJ]     The  mind,  or  soul  was,  to  devouring  it  all   themaelves  while 

— as  a  thing  of  divine  origin.  fresh.     Horace  hints,  they  carried  their  eco- 

aO.  AlUr,  4«.]     That  is,  the  sapteM,  who  nomy  a  little  to  excess — he  does  not  admire 

is  obeervant  of  moderation,  when  he  goes  to  their  taste,  but  he  respects  their  motive. 

bed  on  a  light  supper,  riset  active  and  alert  .  00.  Credo.]     Like  puto,  tcUicet,  videUeet, 

for  the  duties  of  hu  station. '  &c.  is  used  ironically. 

Dicto  citiu».']   Muat  be  oonstrued,  not  with  Hac  mente.']     Sat  i.  1.  30. 

dedit  or  eopori,   but  with  curata    membra.  92.  Integrum.']  Qpposed  to  ranadum.  Presh, 

After  a  light  supper  detpatched  in  a  trice.  to  stale. 

83.  Hic  tamen,  4«.]  And  still  he  wiU  bo  Ho»  uthtam,  S^c.]  Not  seriously,  for  Horace 
able — the  eapieiu,  who  eats  and  drinks  with  ia  qoitaing  the  venerable  ancienU  for  keeping 
moderation — to  have  reconrse  to  a  more  ge-  their  boar'8-meat  till  it  ttunk> 

neroua  diet,  occasionally — on  some  festive  an-  94.  Da»  aliquid,  ^c.]     Have  you  any  re- 

nivertary,  or  when  he  wantt  to  recruit  hia  gard  for  that  which   (iUb  men'8  ears  more 

cxhautted  powers,  or  wben  age  advancet,  and  welcomely  than  verset — agood  name  ?  Then, 

bc  requires  more  indulgence.  &c.     If  you  have  any  regard  for  it — ^luxuriet 

84.  Uhive.]     The  correction  avoids  the  Uke   thete  bring  with  them  ruln  and  dis- 
'  equivocation  of  uhique,  grace. 

86.  Tibi,  4-c.]     But  in  your  case,  wben         95.  Wiombi.]     Epod.  ii.  00. 

X  2 


308  Q.  HORATII  FLACCI 

magnam  probrum  itmui  cum  Grande  fcTOiit  una  cum  daiuno  dedecus.  Adde 

met  tibi  inimicum,  et  fruatrA  £1  frustra  mortis  cupidum,  quum  deent  egenti 

rabri  quarentem,  quando  inopi  As,  laquei  pietium.   JuTC,  iuquit,  Trausius  istis 

TJf^MlZ^l^rZt  J4'?^tur  verbis ;  ego  vecligalia  magna      100 
ejusmodi  sermonibus  increpa-  DiviUasque    habeo  tnbus    amplas    regibus. 

tur ;  ego  verd  reditUB  ingentes  £rgOy 

poMideo,  et  opes  tribus  regibu.  q^^j  gupetat,  uou  est  melius,  quo  insumere 

sunecturas.      An  igitur  deest    *  *      .    *  ^  ^ 

melior  ratio   insumendi  quod  poSSlS  r 

superauum  est?    Quare  inops  Cur  eget  indigDus  quisquam  te  divite  ?  quare 
est  aiiquis  immeritus,  dum  tu  Templa  ruuut  autiqua  deum  ?  cur,  improbe, 

esopulentus?   Cur  vetusta  nu-  *  ^  ifkA 

minum  fana  decidunt  ?   Quare,  CarSB  ^  IU4 

pessime,  d  tim  abundanti  cu-  Nou  aliquid  patrisB  tauto  emotiris  acervo  ? 
muio  non  detrahis  quidquam  Uni  nimirum  tibi  rectc  semper  enint  res ! 

ailectflepatri»Mnn«fuiiifRr  Sci- /^  .i_        •    •     .    .    *.         i     tt^ 

licet  tibi  soii  bene  semper  fluent  O  magnus  posthac  inimicis  nsus !   Uteme 
omnia  ?    o  cachinnus  ingens  Ad  casus  dubios  fidet  sibi  certius  ?  hic,  qui 
deinde  adversariis !  Uter  duo-  piurfbus  assuerit  meutem  corpusque  super- 

rum  sibi  conndet  secunus  m  >! «      ?  tr      ^  i  ftO 

casibus  incertis ;  an  is  qui  ani-  ,  DUm  f  I  Usf 

miim  et  corpus  arrogans  assue-  Au  qui,  coutentus  parvo  metuensque  futuri, 
veritmuiti8,anquimodicocon-  jn  pacc,  ut  sapicns,  apt&rit  idouca  bello? 

tentus  et  futuri   providus.  in/^  •t.*  A  % 

pacecomparaveritnecessariaad  Q"^  maglS  hlS  CrcdaS,  puer  huUC  egO  parvllS 

bellum,  ut!  «ofer  sapiens  ?    Fe-  Ofellum 

rum   ut  majorem    his   habeas  IntCgris  OpibuS  UOvi  non  latius  USUm, 

fu1rh;u?:nCrerL°u):  «««"  °«°«  »«"««•    Vldeas  metato  in  ageUo 

giiis  usum  facultatibus  integris,  quAm  nunc  attritia.    Cemas  jam  in  dimenso  agro 

NOTES. 

96.  Cumdamno.']     Ruinof  property.  106.  Uni  nhnintmj  i^c.]     Your  aflEairs,  of 
Addct  S^c.]     I.  e.  to  the  ruin  and  disgrace     course,  will  always  go  on  well — you,  of  all 

add  iratum  pairem,  Sfc.     Od.  iii.  12.  3.  men,  can  fear  no  change  of  fortune. 

97.  yicinos.'\     Scil.  iratos — vexed  at  your         Mmirum.]     Ironically.     Compare  line  9. 
folly— from  a  neighbourly  regard.  107-  O  magnuSf  4^.]     O  what  a  butt  for 

Te  tibi  iniquum.]     Enraged  with  yourself,  the  laughter  of  your  enemies  will  you,  onc 

and  in  vain  wishing  for  death,  when  you  wlll  day,  be — 1.  e.  if  any  111  be&lls  you. 

not  have  an  as — ^the  price  of  a  rope,  to  hang  Magnus  risus.]  Instead  ofmagno  risui  eris. 

yourself  with.  108.  Ad  easus,  4^?.]      In  adverse  clrcum- 

99.  Jure,  inquity  4;«^.]  Scil.  aliquis.  With  stances,  which  of  the  two  will  rely  with  most 
good  reason  is  Trausius  rated  thus ;  but  the  confldence  on  himself  ? 

censure  does  not  apply  to  me — I  havc  wealth         109.  Pluribus.]      I.  e.  to  abundance— to 

enough,  &c.  superfluities. 

100.  VectigaUamagna.']  Aa  partfa.  Od.  iii.  Superbum.']  Fastidious— that  disdains  any 
16.  40.  thing  but  the  most  costly  luxuries. 

101.  Ergdf  4^.]  Then  ts  there  nothlng  110.  An  qui,  4-c.]  Or  he  who,  content 
upon  which  you  can  bettei^spend  your  super-  with  a  little,  and  apprehensive  of  the  ftiture, 
fluous  wealth  ?  in  time  of  peace,  like  a  wise  man,  makes  rcady 

103.  Curegety^.]     Why,  whilc  you  are     forwar? 

so  rich,  why  is  any  one  in  want,  who  does  112.  His.]     These  maxims  and  sentiments 

not  deserve  to  be  so  ?  of  Ofellus.     Horace  here  suspends  the  speech 

104.  Templa  ruunt,  8fc.]  Thc  ades  laben-  of  Ofellus,  to  testify,  on  his  own  knowledge, 
tes  deorum.     Od.  iii.  6.  3.  that  Ofellus,  when  in  prosperity,  had  practised 

Cur,  Jj-c.]     Why,  selfish  and  covetous,  do  his  own  precepts. 
you  not  from  your  heaps  of  gold  give  your         Puery  ^.]    When  I  was  but  a  boy,  I  know 

dear  country  some — ^as  if  repeating  the  man*8  that  he  did  not  use  hia  resources  more  pro- 

phrase.  fusely,  when  they  were  untouched,  than  now, 

Car^.]     Ironically— which  you  affect   to  when  they  are  so  much  cut  down. 
care  so  much  for.  1 U.  yideas,  ^c.]    You  may  see  him  now, 

105.  EmetirU.]     As  if  with  a  modius.  in  his  hired  fields,  a  sturdy  labourer,  with  hii 
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Cum   pecore  et  gnatis  fortem  mercede  COlo-<^°™  liberia  et  grege  strenaum 

jX\Xni  2|M  agricolam  mercenariimi  nc  lo- 

XT^_  _  '  .  .  -.  -  i.      A  qucntem:   Haud  ego  die  non 

INon  ego,  narrantem,  temere  edi  luce  profesta  fesu  comedi  qoidpiam  temerd 
Quidquam  pro^ter  olus  fumosse  cum    pede  ^^^  herbas  cum  pede  fumoso 

penise  *  porci.   Quando  verd  hospes  ac- 

A  ^    :i!^  *  1  ^    ,  ,  cesserat  post  diutumum  inter- 

Ac  mitu,  seu  longum  post  tempus  renerat  vaiium,  aut  ▼idnu.  jucundua 

hospes,  mihi  conviva,  per  pluviam  labo- 

Si ve  operum  vacuo  flratus  convi va  per  imbrem  ^^,  intermittenti ;  iaut«  erant 

^r»    •_  .      V  .   *'  •      «r  *i_  ^...      eptt**  non  ^  piscibus  urbe  quae- 

Vicmus,  bene  erat,  non  piscibus  urbe  petitis,  gftig,  ged  i  puiio  et  capro.   De- 

Sed  puUo  atque  hoedo ;    tum  pensilis  UVa  Se-  iD<ie  pensiles  uvae,  et  nuces,  et 
CUndaS  121  ^"""'^^^^  ^^*  instmebant  se- 

!?♦  -,.,— iv^A  j      T       1»  cundam  mensam.  Postea  ludus 

Et  nUX  omabat  mensas  CUm  duphce  ficu.  erat    Wbere    culpi    magistr&: 

Post  hoc  ludus  erat  culpa  potare  magistr^  ;       denique  Ceres  rogata  ut  celsam 

Ac  venerata  Ceres,  ita  culmo  surfreret  alto,  «"«tfni  engeret,  vino  pornge- 
ExpKcuit  Tino  contracte  seria  frontis.  125  !::;L'"XTr.dv'e::a"!t 
S«viat  atque  novos  moveat  Fortuna  tumultus ;  novaque  beiia  moihitur,  quid 
Quantumhincimminuet?  quantoautefi:opar-^"f^  aufert?    Quantd  miniis 

ciuS,autV08,  vel  ego,  vel  vos.  d  pueri,  culti 

vAuo»  aiAi,  Tvro,  fuistis,  «  quo  novus  inquiUnus 

O  puen,  nitmstlS,  Ut  huc  noVUS  incola  venit  ?  istuc  accessit?     Etenim  proprii 

Nam  proprias  telluris  herum  natura  neque  ■«"  dominum  neque  hunc,  ne- 

illiim  ^""^  ™®»  ^^^  ullum  natura  con- 

luum,  ^  stituit;  iste  nos  abegit;  istum 

Nec  me,  nec  quemquam  statmt;  nos  expulit  abiget  vei  fraus,  vei  ignoratio 

llle;  23Q  tricaram  juris,    tandem  certd 

Illum  aut  nequities,  aut  vafri  inscitia  juris,      '^*'"  superstes. 
Postremo  expellet  certe  vivacior  haeres. 

NOTES. 

cattle  and  his  sons,  thos  narrating  the  detdls  brought  to  table.     Pallad.  de  R.  R.  iv.  10. 

of  his  life,  &c  36. 

Metaio.]    Passively,  as  in  Od.  iii.  15. 15.  123.  Culpd  potare  mag.']     So  that  the  per- 

115.  MereedeJ]  Coupled  with  metato — a  son  who  offended  against  the  rules  which 
small  field — a  few  acres  measured  out  for  his  governed  the  festivity,  was,  by  way  of  penalty, 
use  at  a  price — ^for  which  he  paid  a  rent  in  commanded  to  drink  a  certain  number  of 
kind,  or  in  money.  cyathi  in  addition. 

Fortem.']     Strong  and  active — or  with  re-  124.  Fenerata,]     Passively.      Propitiated 

ference  to  his  sturdy  spirit,  unbroken  by  mis-  by  a  libation,  that  «o— on  account  of  this  act 

fortone.  of  veneratiemt  she  might  bid  our  crops  rise,  &c. 

116.  Non  ego,  ^,"]  The  words  of  Ofellus  125.  Explieuity^.]  That  is,  the  assurance 
to  the  end  of  the  poem.  that  Ceres  was  thus  propitiated  smoothed  our 

Luce  prefestd.]    Work-days — not  festivals.  brows,  before  furrowed  with  care. 

Od.  iv.  15.  25.  126.  Saviait  Sfc.]     Should  Fortune  rage 

Non  temere,  S^,]     Never  but  on  some  ex-  anew,  &c.  how  much  will  she,  or  can  she  take 

traordinary  oocasion,  did  I  on  a  work-day  from  hence  ? 

eat,  &C.  127.  Quanto,  ^e.]     How  much  more  spa- 

117.  Pede  penuB,']  The  knuckle  of  a  ringly  have  I  or  you,  my  sons,  fed  since  diis 
smoked  ham.  new  occupant — this  Umbrenus,  came  bither  ? 

IIS.  Ac  miki — bene  erat,]     And  on  such  We lived  fragally  when  the land  was  our  own, 

occasions  I  indulged  not  in  fish  fetched  from  and  we  have  only  done  so  since. 
town,  but  was  content  with  a  puUet  or  a  kid,         129.  Propria,]     To  hold  it  permanently — 

bred  on  the  farm.  as  nuUi  prnpriut  •* — below,  134. 

119.  Operum  vacuo,]      Disengaged — un-         131.  Nequitiee,  S^c.]     Either  hls  own  pro- 

abie  to  work  for  the  weather.  fusion,  or  ignorance  of  legal  quibbles,  or,  at 

121.  PemtiUa  uva,]  Hung — i.  e.  dried  all  events,  &e  heir  who  survives,  will  expel 
grapes.     These,  with  nuts  and  figs,  consti-  him. 

tuted  our  dessert.  Vrfri.]     The  term  is  referrible  to  the  law- 

122.  Duplice  /icu.]  Figs  were  split  and  yer,  who  takes  advantage  of  legai  equivoca- 
dried,  and  in  this  dried  state,  doubUd  up,  were     tions. 
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AfferiUenunctttbnoinineUm-  Nunc  agcr  Umbreni  8ub  nomine,  nnperOfelli 
breni,  pauld  »ntt  Ofeiu  nuncu-  jjj^^g    ^^^  ^^^^  proprius,  sed  cedit  in  usum 

potus,  nemim  propnus  ett:  «t  7  ^  i-.        •^        .  •    «^     r 

^ctum  afferet  jarn  mihi,  mox  Nunc  mihi,  nunc  alii.    QuociTca  vivite  for- 

alterL    Quapropter  conttantes  tes»  135 

eatote;  etrebuaoontrariismag-  Portiaque  adversis  opponite  pectora  rebus. 

noe  animof  objicite.  ^  rr  r 

NOTES. 

133.  UMbremul     The  name  of  the  owner         136.  Forfet.]     BraTcly  sustaining  the  se- 
of  the  land,  which  had  been  OfeUua*t,  and  a    verity  and  caprices  of  Fortune. 
Bmall  part  of  which  OfeUus  now  rented. 


SATIRA  III. 

DAMASIP.   Sicinfi-equen-  gic  raro  scribis,  ut  toto  non  quater  anno 
I^^^S^t^^TemVSMembranam  poscas,  scriptorum  qu»q«e  re- 

lingula  tua  scripta  recensens ;  texens, 

adversiks   temedpsum   iratus,  Iratus  tibi,  Quod  vini  somnique  benignus 
Srh"  H^^Z^lt^.  Nil  «iig^up  sermone  canas.    Quid  fiet?  At 

brari.    Quid  erit?    Huc  ▼enisti  ipSlS 

ab  ipsis  Saturnaiibus.    igitur  Satumalibus  huc  fugisti !     Sobrius  ergo       5 
hibet.    sine  cau8&  caiamos  ac-  Culpantur  nrustra  calami,  immentusque  la- 

cusas ;  nec  jure  caeditur  paries  borat 

factus   adversis  numinibus  et  T-atis  naluR  naries  diR  atnnp  nnpfiR. 
poetis.     At  vultu  multa  et  ex-  ^™^"*.  ^^V^^  panes  QIS  aiqUC  poCUS. 

imia  spondebas,  cj^m  primiim  Atqui  vultus  erat  multa  ct  prseclara  nunantis, 
viiia  domidUo  caienti  te  ezce-  Si  vacuum  tepido  cepisset  viUula  tecto.      10 

pisset  *^  ^ 

NOTES. 

SATIRE  III.  6.  SahtniaUhu».^  A  festival  held  in  comme- 

rooration  of  the  Golden  Age — ^the  reign  of 

Horace  introducet  Damasippua — a  bank-  nniyersal  equaUty,  under   the    anapices  «f 

rupt  merchant  tumed  philosopher — discussing  Sahim,     It  was  kept  in  December,  and  oele- 

with  him,  in  support  of  the  sentiments  of  the  brAted  with  much  intemperance.     Sat  ii.  7* 

Stoics,  that  maxim  of  theirs,  that  aU  men,  4,  ftc. 

Stoics  and  aU — the  Sapienies  alone  excepted—  Sobriuit  4^.]     Thus  quietly  withdrawn  hi- 

are  mad.  ther  to  your  villa — ^remote  (rom  the  tumults 

1.  Serihie.']     Scil.  CarwdtUL  and  exoesses  of   the  SatumaUa— aay,  sin^ 

2.  Membraium.']    Parchment,  on  which  his  something,  &c. 

▼erses,  when  sufflciently  worked  up,  were        6.  /nctpe.]     Begin — urges   Damasipput  *• 

transcribed  —  previously  sketched,    written,  and  then,  as  if  he  had  waited  some  time,  he 

corrected,  &c  on  waxed  tablets,  or  waste  paper.  exclaims — nU  eet  I  you  have  done  nothing ! 

Scriptorum  quaque,]   All  you  write— every        7*  Immeritut,']     The  poor  harmless  wstt 

piece.  gets  kicked,  &e.  t.  e.  by  the  poet;  who,  be- 

Retejcene.']     Weaving  and  unweaving,  like  cause  he  cannot  tum  his  verses  to  his  mind, 

Penelope, — ^finishing  nothing.  vents  his  rage  on  the  walL     Od.  i.  17.  88. 

3w  Vini  tqmnique  ben.]    Indulging  too  freely        8.  Iratie,  Sft.']    Whatever  is  bom  toami- 

in  wine  and  sleep~abandoned  to  indolence.  serable  fate,  is  said  to  be  bom  irati»  dii$.  The 

4.  Dignum  sermone.]      Worthy  of  being  wall  thus  beiaboured  by  the  poet  is  here  ples- 

talked  of.  santly  represented  to  have  had  not  only  angry 

Quid  fiet  f]     What  are  you  going  to  do  ?  Gods,  but  angry  poets  presiding  at  its  birlli. 
write  or  not  ?  9.  Atqui,  ^.]     But  yet  yours  was  the  foce 

At  iptie,  8fc.]     You  seem  to  mean  some>  — the  look  of  one  who  threatened  to  do  mag* 

thing — you  have  Aed  hither  on  the  very  Sa-  nificent  things !     Ep.  i.  7*  3. 
turnalia — the  season  of  jolUty  and  excesses  in         10.  Si  vacuum,  ^.]     If  your  little  Tilla 

town.  should  once  receive  you  under  its  warm  roof 
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Quorsum  periinait  stipare  Platona  Menandro  ?  ^^^  prodest  a^junxiwe  Piau>- 
Eupolin,  Archilochum,  comites  educere  tan- "•"Im^T^"'^'^'"'^"^""' 

tOS  r  mites  egregios  ?   Au  sperat  in- 

Invidiam  placare  paras  virtute  relicta  ?  vidiam  sedare  virtutem  dese- 

Contemnere,  miser :  vitanda  est  improba  Siren,  ""'*/'  ^  .^  *''l*!'*  despectui  eri.. 

T-fc     •!•  /        •         •  1     ..A         1.     *^         A     .    ,  J  F ugienda  e«t  mcrtia,  mala  Si- 

Uesidia;  aut,  quicqmd  Vlta  meliore  par&Stl,  15  ren ;  vel  pariter  amittendum  id 

Ponendum  squo  animo.    Di  te,  Damasippe,  omnequodmeiiorevit&acquisi- 

dejeque,  ^?^  HORJT.  O  Damaaippe, 

•mr  v'i«  1  A  A  11     ^u  Dearaue,  propter  salutare 

V  eram  ob  consilium  donent  tonsore :  sed  unde  monitum,  dent  tibi  tonsorem. 

Tam  bene  me  nosti  ?     Postquam  omnis  res  Verinm  quomodo  tam  bene  me 

mea  Janum  cognoscia  ?  damasir  Post- 

Aii«^  «•  .  quam  cunctn  meae  facultates 

Ad  medium  fracta  est,  aliena  negotia  curo,      perierunt  apud  Janum  medium, 

£XCU8SUS  propriis  :   Olim  nam  qUSerere  ama-  remm  alienamm  aatago  dimo- 
1)^111  20  ^^  ^  propriis.  Etenim  pridem 

Q^     ^r      "n  j       1*       X  cn»        1  cordi  erat  investigare,  quo  wiM 

uo  vafer  ille  pedes  lavisset  Sisjphus  «re,      «^0  pedes  abiuiLet  si«yphu« 

Quid    SCuIptnm    infabre,    quid    fuSUm    durius  iUecaliidusiquidsineartein- 

esset  *  cisum,  quid  imperitd  conflatum 

r^   11*  1  .    1.    •'     •  1  •II*  .  esset?     Ego  folers  illi  statu» 

Calhdus  hmc  signo  ponebam  millia  centum ;  preiuiatsutuebamcentenama- 
Hortos  egregiasque  domos  mercarier  unus       Ua:  soiusque  noveram  hortos 

et  cedes  magnificaa  emere 

NOTES. 

(it  was  Decerober) — at  lebure — undistracted  loans,  which  ended  in  bankruptcy.    The  most 

by  the  bustle  of  town.  probable  account,  perhaps,  of  these  divisions 

1 1.  Quorsunif  4'<**]  For  what  purpose  did  is,  that  they  were  thrce  alleysy  or  passsages, 
you  pack  up  Plato  and  Menander,  &c. — if,  between  buildings  of  the  forum,  still  deriving 
after  all,  you  are  going  to  do  nothing.  their  name  from  some  neighbouring  statue  or 

Meuemdro.^l     An  Athenian  writer  of  the  temple  of  Janus. 

New   Comedy   (Sat  i.  4.    1.),  imitated  by  19.  AUena,  4*^.]    Thrown  out  of  my  own— 

Afraniua,  Ep.  ii.  1.  57*  an^  Terence.  with  nothing  of  my  own  to  attend  to,  I  em- 

12.  Et^foUm.^    Sat.  i.  4.  1.  ploy  myself  in  obaerring  other  people*s  af- 
^rckUochmm.}     Of  Paros — the  InTentor  of  fairs. 

lambics,  and  whom  Horace  professes  to  imi-        20.  OUm  tum,  4^e.]      For  once  I   had  a 

tate.     Ep.  i.  19.  13.  great  deal  upon  my  hands — I  loved  to  hunt 

Tamtos.']     Writers  of  so  high  a  character.  up  pieces  of  antiquity  or  virtu,  &c     Com- 

CoudtoM»]     These  were,  of  course,  Horace*t  pare  Cic.  Ep.  ad  Fam.  vii.  23.  and  again,  ad 

favourite  authors.  Att  xit.  29.  and  33. 


13.  /fwJd&Mi,  4^.]     Are  you  intending  to  21.  Quo,  Sjfc,']     The  vessel  of  copper  or 
appeaae  Envy,  at  the  cost  of  your  virtue  ?  bronze,  in  which  that  old  fox  Sisyphus  bathed 

flrte/e.]  Sbewn  specificaUy  in  the  Satirea,  his  feet. 

which  had  sttrred  utou/to,  and  in  which,  like  Vtrfer  Sii^hut,']    A  sonof  Molu»,  king  of 

Lucilius,  he  professed  to  honour  virtue  and  Ephyra,  and  founder  of  Corinth — called  by 

ber  friends.     Sat.  ii.  1.  70.  Homer  iup9i^oc  AvipStv,     II.  vi.  63.     His 

14.  Siren.']     £p.  i.  2.  23.  final  punishment  is  described  Odyss.  xi.  592. 
16.  Autf  quiequUI,  Sj^c.]  Or  whatever  glory  &c. 

you  meditated  in  your  days  of  study  and  22.  Sculptum  Urfakret  4*^.]     Statues   un- 

activity.  skilfuily  carved — rudeiy  and  roughly  cast — 

16.  Di  te,  4rc.]     Damasippus,  in  his  new  valued  for  their  autiquity,  not  for  beauty  of 

character  of  phiJosopber,  of  course  wore  his  workmanship. 

beard.     Horace  afiecU  to  miatake  the  cauae,  23.  Callidus,  4^.]     For  that  sUtue,  as  if 

and  in  pity  fmr  his  miserable  appearance,  hc  had  pointed  at  ooe,  or  spoke  of  one  well- 

prays  the  Ooda  to  send  him  a  barber.  known — I  laid  it  at — I  fixed  the  price  at, 

18.  Oatnit  ree.]  My  property  was  wrecked,  &c. — as  a  connoisseur — a  man  critically  ac- 

and  utteriy  lost.  quainted  with  the  value  of  such  things.     The 

Jaiutm  ad,  Sfc.]     A  portioa  of  the  forum,  meaning  may  rather  be,  I  paid  100,000  Sest. 

so  named  from  a  temple  or  statue  of  Janus,  and  thought  I  had  made  a  capital  bargain — 

and  spoken  of  aa  having  three  divisions —  laughing  at  his  own  foUy. 

eummu9t  mediut,  and  imu$.     The  mediu*  was  Millia  centum.]     Scil.  numm^m. 

frequented  by  nioney-dealers  and  brokers,  to  24.  Hortot,  Sfc.]     1  was  the  only  man  in 

whoui   Damasippus    had    had    recourse    for  the  niarket  who  kuew  how  to  deal  in  houses 
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cumqumtu.  Quocircapiateae  Qiiqi  lucro  ndram :  unde  freqnentia  Mercu- 

celebres     cognominftrant     mc  nnl^  95 

Mercurii  amicum.  HOR,  Sclo,  ,  ™**^    ...  -.  ^t      • 

et  admiror  te  liberatum  eo  mor-  Imposuere  mihi  cognomen  compita.     N  OVl, 
bo.  DAMASIP.  Nimirum  ve-  Et  morbi  miror  purgatum  te  illius.     Atqui 
terem  m^hum  noju.  depuiit  Emovit  veterem  mire  novus,  ut  solet,  in  cor 

miro modo :  Bicut  flt quando  la- _     .      ,     ,   ,     .         .       .  .:.  ••   , 

borantisiaterisautcapitisttgri.  Trajccto  latens  misen,  capiUsque  doloFe; 
tudo  transit  ad  stomachum :  at-  Ut  lethargicus  hic,  quum  fit  pugil,  ct  medicum 

que  lethargicua  aliquis  fit  pugil,  urfFUeti  30 

et  medicum  verberat    HOR.  —  ^    •  j      •     •»      i     •  ^        *  •■•i_   ^       /\ 

E>to  quod  vi»,  dumroodo  non  Dum  ue  quid  simile  huic,  esto  ut  hbet    0 

aecidat  quidquam  par  iati.  DA-  bonC,  UC  tC 

MASIP.  obone,  ne  aberre8,tu  Fnigtrere;  insanis  et  tu  stultique  prope  omnes, 

quoque  msanus  e»,  pariterque  r,.         •j  o^  _*•    •  •  ?  j 

stuiti  omnes,  si  ^aWe»  vera  do-  Si  quid  SterUnius  ven  crepat ;  unde  ego  mini 
cet  stertinius :  4  quo  ego  pui-  Descripsi  docilis  praocepta  hsc,  tempore,  quo 

chra  hsc    documenta  tponte  jq^ 

hausi,  tum  ciim  me  consolatus,  ri   «^••^  «^  i^i.  oe 

pnecepit  aiere  barbam  tapien.  Solatus  jussit  sapieutcm  pasccre  barbam,   35 
tem,  ac  i«tum  redire  k  ponte  Atquc  a  Fabricio  uou  tristcm  poutc  reverti. 
Fabricio.    Enimvero  P^ditis  jjam  malc  re  gest&,  quum  vellem  mi ttere  operio 

feCmVp^^ipUilI^TSL^^^  Me  capite  in  flumen,  dexter  stetit,  et,  Cave 

opportunusadfuit,aitque^iSler-  faXlS 

<•»•«,;  Cave  ne  perpctres  aii-  x^  Quidquam  indignum ;   pudor  (inquit)  te 

quidteindignum:  improbate  ^     malufi  anirit  ^     ^      ' 

verecundia  afflcit,  qui  times  in-  ^  maiUS  augll, 

sanu«  ezistimari  ab  insanis.     lusauos  qui  mtcr  vereare  msauus  haberi.    40 

NOTES. 

and  gardens  wtth  a  profit — nid  in  a  timilar  (kuie)  to  aw  (Sat  i.  0.  47.)  i.  «.  one  difeaie 

tone  of  irony.  being  ezpcUed  by  another. 

25.  Unde,  4^.]  From  which — i.  e.  from  0  bone,  4^.]  O  my  good  man,  do  not  mis- 
roy  numerous  dealings  in  these  things,  the  lead  yourself — you  too  are  mad,  and  all  tre 
crowded  sale-rooms  gave  me  the  name  of  fooli — ^the  tofnente*  only  ezcepted.  All  Stmci 
Mercury — ^the  presiding  deity  of  commerce.  are  not  iopiente* — the  consummate  Stoic  ooly 

26.  Compiteu]    Auctiona  were  usually  held  is  tapien», 

in  the  eompita,  and  these  Oamasippus  fre-  33.  Si  quid,  4«.]     If  there  be  any  trutb  in 

quented  for  bargaina.  Stertinius*8  loquadty.     There  b  an  obvions 

Novif  4-e.]     I  know  how  you  used  to  go  irony  in  crepai. 

on,  and  I  wonder  bow  you  have  been  cured  of  Unde,  4«.]     From  whoie  roouth  (or  from 

your  disorder — your  passion  for  making  1)ar-  whose  books — he  wrote  two  hundred  vo- 

gaina.  lumes)  I  selected  theae  admirable  sentiments, 

27*  Morbi]     Like  v6<roCt  used  ibr  any  34.   Me  M^tientem,  4^.]     Bade  me  turn 

ezcess  in  passion.  Stoic,  and  wear  a  beard. 

Morbi  pnrgatum.']    The  genitive  is  a  Greek  36.    Fahricio.']     The  bridge   which  con- 

construction — dxocadacpciv.     Ltvy  zxzvii.  nected  the  bank  with  the  ieland  of  the  Tiber, 

28.  built  by  the  consul  Fabridus,  and  in  after 

Atquif  4^.]     A  new  passion — morbus — ^has  times  called  the  Stone-bridge. 

wonderfully  ezpelled  the  old  one — as  happens  Non  tristem.]     In  good  spirita. 

in  bodily  pains,  that  of  the  head  or  the  side  37.  Male  re  gettd,  Iffc.]     Afrer  my  affain 

passes  into  the  heart — as  if  when  one  pain  were  ruined,  and  I  was  going  to  throw  my- 

ceases,  another  bcgins,  or  one  pain  dulls  the  seif  into  the  Tiber,  &c. 

sense  of  another.     Damasippus  alludes  to  his  Operto  capite.]     With  a  cap  drawn  over 

having  turned  Stoic.  my  eyes,  as  was  usual  in  ezecutions. 

30.  Ut  lethargicus,  Ij^.]  Or  as  that  le-  3&  Dexter  stetit.]  Stood  at  my  right 
thargic  patient  who  turned  pugilist,  and  beat  hand,  or  beside  me,  like  a  propitious  divinity. 
the  doctor — i.  e.  went  raving  mad.  Dama-  Cave.]  E  short,  as  it  is  sometimes  in  mde, 
fcippus  seems  to  hint  that  bis  new  passion  is  vale,  ^c. 

more  intense  than  the  old  one — that  he  is  39.  Pudor  malus.]     A  false  shame. 

madder  than  ever.  40.  Insanot,  ^c.]     Who,  in  the  midst  of 

31.  Dum  ne  quid,  Sfc.]  Scil.  sit.  As  you  madmen,  are  afraid  of  beiug  takcn  for  a  mad* 
plcase,  so  that  nothing  of  the  Idnd  occurs  man. 
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PrimuiD  nam  inquiramy  quid  sit  furere ;  hoc  Etenim   Miscitabor  prim&m, 

si  erit  in  te  ^^^^  '^^  insanire :  quod  si  re- 

c^   ,         ..         ,  .  .      ^      .  .  .  periatur  in  te  uno,  nihii  ultrA 

s^olo,  nu  verbiy  pereas  quin  fortiter,  aadam.  loquar,  ne  impavidd  mortem 
Qucm  mala  stultitia,  et  quemcunque  inscitia  oppetaa.  Jtqui  schoia  et  disd- 

^p^  puli  Chrysippi  statuunt  in«a- 

^  ,.     ,  r>ti         '       '  •  ^  ^^"^  ^**^  quemcunque  prava 

CaeCUm  aglt,  msanum  Cbrysippi  portlCUS  etsocordiaetquemcunqueveriU- 

gprex  tis  ignorantia  detinet  in  errore. 

Autumat.     Hsbc  populos,  hac  magnos  for-  ^V^.!'T''^  ""  rSl'" 

I  ir   r         y  o  aequd  ac  pnnctpes  complectitur, 

mula  regeSy  45  uf»o  excepto  sapiente.    Jam  in- 

£xceptO  Sapiente,  tenet.    NunC  accipe,  quare  tellige  cur  perinde  uttu  inaani- 

Desipiant  omnes  aeque  ac  tu,  qui  tibi  nomen  "t  omne»  qui  te  insanum  vo- 

f         *■  iri^*i*^i*  *  <^<^^  Quemadmodum  tti  silvis, 

lUSaUO  pOSUere.      Velut  SllviS,  Ubl  paSSim  uW  passim  error  vagabundos 

Palantes  error  CertO  de  tramite  pellit,  agit  eztra  veram  viam ;  liic  ad 

Ille  sinistrorsum,  hic  dextrorsum  abit;  unus  **?™'"^»^^*^^""""P*58j*- 

.  '  e/\  <^i>o  «qu6  aberrant,  etai  di- 

Utnque  ^     ^  ^  50  versa  ratione  decepti.  Sic  te  de- 

Error,  sed  variis  illudit  partibus :  boc  te  tipere  ezistima,  ut  qui  te  iiiudit 

Crede  modo  insanum,  nihilo  ut  sapientior  iUe,  ?*"'^,°*i"?!  inaipicns  caudam 

r^    •  M     t     »  1  11         -n  tranat.  £8t  latuitatis  altera  spe- 

Qui  te  dendet,  caudam  trahat  Est  genus  unum  des,  metuentu  ea  qu«  formi- 
Stultitiae nihilum metuenda timentis ;  utignes,  dari  nondebent;  veiutst^uw 
Ut  rupes,  fluviosque  in  campo  obstare  quera-  oonqueratur  flammas,scopuio«, 

^      ,  -- flumina,stoi  obstaremcampo: 

^^  •         ,  .  ,    ,  ,  *'*'  altera  priori  dissimilis,  minimd 

Alterum,  et  huic  Vanum,  et  nihilo  SapientiuS,  ver6sanior,feiiwr^petenUsme- 

iffUeS  ^^  ignes  ac  fluvios.    QuamoU 

Per  medios  fluviosque  ruentis,  clamet  amica,  ror,'^plter"^cJ,'^^^^^^ 
Mater,  honesta  soror,  cum  cognatis,  pater,  omM^increpent:  nitcM/bara- 

II2Q]*  •  tlirum  immane,  Ulic  horrendus 

jnic  lossa  esi  ingens .   nic  rupes  maxima .  ^  auscuitabit  qu4m  Fufius 

Serva  !  59  quondam  temulentus, 

Non  magis  audierit,  quam  Fufius  ebrius  olim, 

NOTES. 

41.  noc.']    I.  e.  fiirere,    If  thai  sliall  be  than  they.    If  you  are  mad  in  one  way,  they 

in  you  alone — if  you  prove  to  be  the  only  are  in  olJiers. 

mad  person,  I  wiil  not  add  another  word  to  53.  Caudam  trahatJ]   The  phrase  is  plainly 

prevent  you  from  drowning  yourself  like  a  proverbial ;  and  appUcable,  apparently,  to  any 

man,  boldly  and  bravely.  thing  that  has  a  ridiculous  air.     The  Scho- 

43.  Qiiem,  ^.]  The  Stoics  pronounce  liast  traces  it  to  some  boys'  tricks — as  cooks 
every  man  mad,  whom  perverse  folly,  or  tlireaten  to  pin  dishclouts  to  the  tail  of  in- 
ignorance  of  truth,  hurries  blindly  along.  truders. 

44.  Chrytippi  portietu,  ij^c.']  Chrysipput  Ett  gemu  imum,  4^.]  It  is  one  lund  of 
and  all  other  stoics — i.  e.  teachers  of  the  sect.  foUy  when  a  man  is  afraid  where  there  i3 
The  porticmt  ia  the  aroA,  where  Zeno,  the     nothing  to  fear,  &c. 

fiiUher  of  the  Stoics,  originally  taught  66.  Campo.'}     In  an  open  plain. 

46.  Hiee,  if^]    This  description,  or  deflni-  66.  AlterumJ]    It  is  another  kind  of  foUy, 

tion  of  the  madman  comprehends  nations,  when  a  man  rushes,  &c.  though  aU  his  firienda 

kings— all  but  the  sapiene — ^the  consummate  ezclaim,  &c. 

Stoic  00.  •  Non  magie,  4^.]     No  more  than  Fu- 

46.  Accipe,  quare,  if^.]     Now  hear — why  fius  did,  when  he  was  drunk,  and  was  repre- 

all,  who  have  called  you  mad,  are  as  mad  as  senting  the  sleeping  Ilione,  though   twelve 

you.  hundred  Catienus's  shouted  out,  "  Mater  te 

48.  Fehtt  tihit,  Sfc.]    As  in  woods,  people  appeUo."     There  is  some  obscurity  as  to  the 

miss  the  right  path — one  goes  to  the  right  of  drama  and  its  subject.   It  is  supposed  to  have 

it,  and  another  to  the  left ;  but  the  mistake  is  been  a  version  or  imitation  of  Euripides'  He- 

the  same — they  equally,  though  in  different  cuba,  by  Pacuvius.     If  lUone  was  Hecuba, 

dircctions,  lose  their  way ;  so  it  is  with  you  Catienus  must  have  played  the  shade  of  Poly- 

and  your  neighboun — you  are  no  maddcr  dorus.  AsFufius,  therepresentaliveof  lUone, 
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dnm  fopium  tiioiiain  >«eRt,  QauQimonainedormit,CatieDi8mtlleducentis, 
^^'^:  tr^':',^^  -  Mater  te  appellor  clamantibus.    Huic  ego 

▼oco.  Porrb  ottendam  homiDet  Vttlg^S 

uDiverios  huic  pari  iiisani&  ja-  Errori  similem  cnnctum  insanire  docebo. 
Jr^ir^dfaJS^uM^k^".  Insanit  veteres  statuas  Damasippus  emendo  : 
nes.   An  verd  tapit  qui  credit  Intcger  est  mentis  Damasippi  creditor  ?  £sto. 
Damasippo?  Age;  si  tibi  di- Accipc,  Quod  nuuquam  reddas  mihi,  si  tibi 

cam:   Accipe  quod  nunquam  A\rjm  HR 

mihi  reddas,  an  tu    desipere  _  aicam,  oo 

exutimeru»  si  accipias  ?  an  in-  Tuue  insauus  ens,  si  accepcns  f  an  magis 

sanior,  si  prflsdam  repudiaveris  eXCOrS 

ir.-SlwoSS':  NeSrS".!  Rejecti  pnBdA, q^ pnssens  Mercunus fart ? 
cem  Mii/ia,  nec  suffidt:  a4|unge  ^cnbe  decem  a  Ncno :  non  est  satis;  adde 

centenas  cautiones,  et  millena  CicutSB 

''l';!IlT.;!!^n?hSIIl!!!'5!.!.'!f^.r'  Nodositabulas  centam,  miUe  adde  catenas,  70 

net  catenas  ninilominus  excu-  1-,«....  ,  1.  t    t% 

tiet  improbus  Proteus.  ciim- -Ciinigiettamen  hsec  sceleratus  vmculaFroteos. 
que  ad  judicium  pertrahes  ez-  Quum  rapies  iu  jus  malis  ridentem  alienisy 
uitantem  in  »rumnis  aiionim,  Y\et  aper,  modo  avis,  modo  saxum,  et  quum 

net  aper,  moz  avis,  deinde  ru-  1   *       1.  »         n 

pes,  et  arbor  quando  libuerit.  VOlet  arbor. 

si  insipientis  est  bona  disper-  Simaleremgerere,msaniest;contrabene,sani; 
dere,  contruium  «rd /ocer^,  Patidius  multo   cerebrum   est  (mihi  crede) 

sapientis;    ndem    habe   mihi,  !>     *ii"  fi 

longdinsaniorestPerilliimens  r^enUl,  ^  70 

scribijubcntisquodtununquam  Dictantis,  quod  tu  uunquam  rescribere  posras. 
exsoivere  queas.    Quicunque        Audire,    atque    togam  jubeo    componere, 

quisquis 

NOTES. 

was  drunk,  fell,  actually,  asleep,  and  did  not  plainly  elliptic.     It  may  be  thus  filled  up : — 

hear  Catienus*4  '* Mtiier  U  apjteUo"  though  Scribe  decem  eyngraphas  a  Neria  eaneepias. 

he  shouted  loud  enough  for  twelve  hundred —  The  words  are  Stertinius*s,  as  if  arguing  witk 

or,  rather,  though  the  tohole  theatre,  perceiv-  the  money-lender. 

ing  the  cause,  joined  Catienus  in  the  shouL  Nerio,^     Nerius  and  Cicuta  are,  of  couxse, 

62.  Huic  ego  vulgtu,  4*^.]    I  will  show  you  money-scriveners,  who   draw  up   contracts, 

that  all  (oulgut) — i.  e.  all,  except  the  eapi-  bonds,  && 
entes,  are  equally  mad  in  one  way  or  other.  70.  NodosL'}     As  if  Cicuta,  who  could  so 

64.  Insanit,  t^.']  Damasippus  repeats  to  skitfully  forge  the  Jegal  chain,  as  to  predude 
Horace  the  words  of  Stertinius  addressed  to  the  escape  of  the  debtor. 

himself.  71-  Effugiet,  SfC.]     Yet,  like  Proteos,  the 

65.  Integer,  4^.]  Is  the  man  who  lent  rascaUy  debtor — as  the  creditor  calls  him — 
him  money  to  buy  them  with,  in  his  senses  ?      will  escape  the  chains. 

Esto.']    Well,  suppose  he  is,  for  a  moment,  72.   Hidentewi.]     Laughing  with  javrs  nat 

for  the  sake  of  the  argument — or,  well,  no  kis  own  at  the  creditor — tn  allusion  to  the 

matter,  we  leave  that  for  the  precent  ehanges  ot  Proteus. 

66.  Aecipe,  Sfc."]  If  I  should  say  to  you,  74.  Si  male,  ifc.']  If  to  manage  his  a&irs 
takc  so  and  so — not  to  repay  it,  but  to  keep —  ill,  be  the  act  of  a  madnian,  and  to  manage 
will  you  be  a  madman  if  you  take  it;  or  them  well,  that  of  a  sane  one,  PeriIIius*s 
would  not  you  be  more  so,  if  you  refused  the  brain,  believe  me,  must  be  mnch  the  moie 
prize  thus  thrown  in  your  way  by  favouring  addled  of  the  two. 

Mercury  ?     The  application  is : — How  does  76.    Dictantis.]     /.  e.  the   terms  of  the 

this  supposition  difTer  Arom  tbe  case  of  the  b<Hid. 

money-lender  f     He  lent  you  what  he  knew  ReserihereS]     The  lender  dictates,  and  the 

you  could  not  repay — ^you  took  it — therefore,  borrower  writes,  acknowledging  himself  tiius, 

if  you  are  mad,  he  must  be  more  so.     But  by  his  signature,  the  debtor,  for  a  certain 

the  money-lender  took  Damasippus'6  l>ond-—  sum,  on  certain  feerms ;  and  when  he  repays 

poh  I  what  can  a  thousand  bonds  do  with  a  the  loan,  he  is  said  to  reserihere — u  e.  to  un- 

man  who  has  nothing — he  is  a  Proteus,  whom  write — efikce  the  signature,  and  caiiori  die 

nolhiiig  can  bind.  bond. 

6J).  Scribe  decem  a  Nerio.]     The  phrase  is  77-  Audire,  Sfc*]   With  **  reseribcre  possis" 
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Ambitione  mala  aut  argenti  pallet  amore,        improba  hononim  vd  pecuni« 

4^    .         .    ,  «A  ^  .   ,.  *■      ....  '    . -.  cupiditate  afficUur ;  quicunque 

QuisqUlS  lUXUria  tnstlTe  SUperstltlOne,  79  luxuriavelmajitasuperstitione, 

Aut  alio  mentis  morbo  calet ;  huc  propius  me,  aliove  animi  morbo  exastuat, 

Dum  doceo  insanire  omnes  vos,  ordine  adite.  ^«f^  ^Pf^^  "»^^»^  auscultet 

T\j         ai_iii_-         1.  •  •       velim.      Appropmquate   istuc, 

DandaesthellebonmultoparsmaximaaYans;a^K«  ordine  ad  me  accedite 
NescioanAnticyramratioillisdestinetomnem.  «inguii,  dum  ostendo  omnet 
HsBTedes  Staberi  summam  incidere  sepulcbro :  ^?*T^.\  ^*"»*  maxima  pars 

XT'     *     1*     ■  A      1    j*    ^  j  ^  am  ellebon  danda  e$t  avans:   at 

Ni  sic  fecisscnt,  gladiatorum  dare  centum  85  ig„oro  num  ratio  iiiis  destinet 
Damnati  populo  paria,  atque  epulum,  arbitrio  Anticyram  toum.  staberii  hoe- 

^ffi  redes  legatam  tibi  summam  in- 

t:i ..      '         .  A*^Ai**  ci*  iculpsere  tumulo ;  quod  nist  fe- 

FramenU  quantum  meUt  Afnca.    Sire  ego  eissent,  debebant  popuio  dare 

prave,  centum  paria  gladiatorum,  et 

Seu  recte  hoc  volui ;  ne  sis  patruus  mihi.  Crcdo  convivium,  ad  libitum  Anrii ; 

XT__  oa  1 *•  j      A  •  'j*  /-v_  "j  totttum  ettam  tntici   quantum 

Hoc  Staben  prudentem  animum  vidisse.  Quid  ^ouigit  Africa.  Prat^ea  voiu^ 

ergO  ^  9  erai  aecribi ;  Seu  mal^  seu  bene 

Sensit,  quum  summam  patrimoni  insculpere'""^*??»^"?»^»"^»".'"*^»*^^"" 

*  *  *^         sor.     Existimo  sapienter  hoc 

*^^"  k  Staberio  jussum.     DAMAS. 

Haeredes  voluit  ?  Qnoad  vixit,  credidit  ingens  Quid  igitur  voluit  quando  pe- 
Pauperiem  vitium,  et  cavit  nihil  acrius ;  ut,  si  <^""^*  ^^^^^^  summam  jussit 
Forte  minus  locuples  uno  quadrante  perisset.  irmnl  J^^V^Xt 
Ipse  videretur  sibi  nequior  ^/omnis  enim  res,  vivis  fuit,  censuit  paupertatem 
Virtus,  fama,  decus,  divina  humanaque  pul-  »«nimum  em  malum ;  nihiique 

_,    .  ^^  *'"**®  ^  ^  ^^  si  fortd  obiisset  min£i8  dives  uno 

DlVltllS  parent ;    C^UaS  qm  COnstrUXent,  Ule        auadrante,  ipse  sibi  inimicus 
ClaruserityfortiSylUStUS— Sapiensne?  Etiam  !/«*»*«  existimaretur.  Enimvero 
et  reir  prsedaris  opibus  obediunt  uni- 

>  versa,  probitas,  exisUmatio,  glo- 

ria,  divina  atqne  humana:  quisquis  illaa  comparaverit,  ia  habebitur  nobilis,  strenuus,  justus ; 
prudens  quoque,  nec  non  rex, 

NOTES. 

Damaaippuf  condudes  Stertinius's  argument  Epulun,']  A  feaat  to  the  public,  with  car<#- 

addressed  to  himself.    The  rest  of  the  piece  is  hkmche  to  Arrius  for  the  arrangementa. 

of  a  generalcharacter,bvt  still  expressingthe  Arri.']     Of  conrse,  renowned  for  prodi- 

doctrines  of  Stertinius,  in  his  own  language.  gality.     See  line  243. 

Togam  camponere,  4*^.]  Arrange  your  fo^w  87*  Frumenti  quantum,']     Od.  i.  1.  10. 

and  listen — as  if  the  toga,  unless  previously  Swe  ego,  Ij^c.']     The  words  of  Staberius  to 

arranged,  was  Kkely  to  take  the  attentlon  of  his  heirs — right  or  wrong,  this  I  wiU  to  be 

the  audienoe  from  Stertinius'8  lecture.  done — do  not  you  find  fiiiult,  like  an  uncle 

78.    PaUet,']     Ezpressive  of  an  effect  of  with  his  nephew — do  not  quarrel  with  my 

anzioua  and  abeorhing  passlons.  motives.     Sat  ii.  2.  97*  Od.  iii.  12.  a 

90,  Calet.]     Heated,  as  with  a  fever,  by  8&  Credo,  4«.]     I  suppose  he  anticipated 

other  passions.  they  would  think  it  a  piece  of  folly,  and  refuse 

S2.  HeUeberi,]   Administered  as  a  remedy  compliance,  and  therefore  he  bound  them  to 

in  cases  of  insanity.  the  performance  by  a  severe  penalty. 

83.  Amtieyram.]  An  Island  in  the  bay  of  Co-  91.  QuoatL]     Scanned  as  a  monosyUablc. 
rinthfWherehelleboregrewingreatabundance.  92.  Cavit  tUhil,  Slfe.]     And  nothing  did  he 

Raiio,  4^.]     I  know  not  whether  philoeo-  more  carefuUy  guard  against  than  poverty. 

phy — wiih  a  reference  as  usual  in  the  word  Ut,  «t,  ^c.]     So  much  so,  that  had  he  died 

ratio  to  proportion — would  not  assign  all  the  poorer  by  a  farthing,  he  would  have  thought 

hellebore  of  Anticyra  to  them.  As  if  the  t»ari  himself  a  prodigal. 

were  the  most  insane  of  all  men — an  opinion  96.  Parent.]     Is  at  the  command  of  the 

which  he  iUustrates  by  the  case  of  Staberius.  rich,  in  the  opinion  not  only  of  Staberius,  but 

84.  Haredet,  ^]     The  heirs  of  Staberius  of  every  body  else,  except  the  eapient» 

eut  upon  his  tomb  the  amount  of  property  he         Qmuu  qni,  Ijfc.]     The  man — any  man,  who 

had  lefl  behind  him,  and  bequeathed  to  them,  shail  have  heaped  them  together,  wiU  be,  &c. 

as  he  directed  in  his  wiU.  Ep.  ii.  2.  152. 

86.  Damnati.]     Bound,  iu  case  of  failure,        97-    Sapientne  ?]     Damasippus^s  question 

to  exhibit,  &c.  to  Stertinius,  of  course. 
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et  quodcunquc  libucrit  itaque  Et  Quidquid  volet/  Hoc,  veluti  virtute  para- 

l/tewWpoUicitujiesthocinagno  ^      ^ 

honori  futurum  tanquam  4  vir-  ."^     >  ,       -.   ^  /^    «j     •     -i     •  *• 

tute  profectum.  Quid  timiie  Speravit  magn»  laudi  fore.  Quid  simile  isti 
huic  egit  Graecus  Aristippus;  Grrocus  Aristippus,  qui  servos  pTOJicere  auram 
qui famuiisimperarit,inm^^^    j^  media jussit  Libva,  quia  tardius  irent  101 

Ljbyft  aurum  abjicere,  ed  qu6d  tv.      ^  "^  \  Tt^*         ^  •  •      i  5 

lentiiis  progrederentur  ob  onua  Fropter  onus  segnesf  Uter  est  insanior  horum  t 
graves  ?    Uter  horum  magis  Nil  agit  exemplum,  litem  quod  lite  resolvit 
desipit  ?    DAM,  Nihii  prodest  gj  ^3  ^^^^  citharas,  emtas  comportet  in 

exemplum  quod  controversiam  ^  '  i  a  j 

controversia  dirimit.  STERT.  unum,  104 

Si  quis  emat  citharas,  emptas-  Nec  studio  citharsB,  nec  Muss  deditus  ulli ; 
queunum  in  foc«m  deferat,  nec  gj  g^alpra  ct  formas  uon  sutor ;  uautica  vela 

peritus  cithar»  puUajuue  aut    .  ^  a^      •         j   «• 

uUius  music«:  si  scaipra  et  for-  Aversus  mercatuns :  dehrus  et  amens 

mas  congerat  qui  non  eet  sutor ;  Undiquc  dicatuT  mcrito.    Qui  discrepat  istis, 

aii<  veia  nautica  qui  k  merca-  Q^j  nummos  aurumque  recondit  nescius  uti 

tur&  abhorret:  insanus  et  ve-  ^  ...  .         ^  •1    *     ^* 

corsabomnibusjureappeiietur.  Compositis,  metuensque  velut  conUngere  sa- 

At  enim  quid  his  differt  iUe  qui  crum  ?  110 

aurum  et  nummos  accumuiat,  gj  q^jg  ^^  ingentem  fhimenti  semper  acervum 

Lfdm™  iSTc^nti^rT^S  Porrectus  vigUet  cum  longo  fiiste ;  neque  iUinc 
rem  sacram?  si  quispiam  ja-  Audeat  esuriens  dominus  contingcre  granum, 
cens  conUnud  excubet  propc  ^g  potius  foliis  parcus  vescatuT  amaris : 

rrTngSu^fuTltT-J;  Si,  positis  mtu»  Cbii  reterisque  Falemi  115 
fameiicus  audeat  granum  acci-  Mille  cadis,   nihil  est,  ter  centum  millibus, 

pere  licit  dominus,  imd  par-  acre 

bu  f  fco::!dwrin  «t"chT«  Potet  acetum:  age,  si  et  stnunentis  incubct 

Falerni  vetusti  cadis  mille  (pa-  Uudc- 

rum  est,  imb  trecentis  millibus)  Octoginta  aUUOS  UatUS,  Cui  Stragula  VCStis, 

rn'^Terc;.2u?»n«Blattaram  ac  tiuearum  epul«,  putreacat  in 

aetatis   habens    octoginta  uno  arca :  119 

miniks,  cui  in  arcuii  putrescat  Nimirum  uisanus  paucis  ndcatur,  eo  quod 
ffiret^etJSmT  Maxima  pars  homiuum  moAo  jactatur  eodem. 

bus :  is  videlicet  non  multia  censeatur  desipere,  quoniam  hominum  pan  mayJma  simili  vitio 
laborat 

NOTES. 

Etiam  I  Sfc,']     Yes,  and  a  king,  and  what-         105.  Deditue,  4^*]     Who  knew  nothing  of 
ever  he  likes.     Sat  i.  3.  133.  music,  and  cared  nothing  for  the  Muaes. 

98.  Hoc,  S^c^     Theseriches,  asifthey  had         106.  JPomuu.]     Lasts  or  shapes. 

been  acquired  by  virtue,  Staberius  expected  108.   UndiqueJ]     On  all  sides — by  every 

would  be  his  glory — would  win  him  immor-  body. 

tal  renown.  109.  Nummoe,]    Scil.  silver. 

99.  Quideimile,^,]     What  like  this  Sta-  \10,  Compoeitie,]     When  gotten  together. 
berius  did  the  Greek  Aristippus  do7— i.  e,  Virg.  JEn,  viii.  317.  Tibull.  i.  1.  177. 

How  opposite  was  the  conduct  of  Aristippus,  Centingere  eacrmwu]  Compare  Sat  i.  1.71* 
who  threw  away  his  gold,  &c  115.   Poeitie  intue^     Laid  up  within— in 

10\.  MedidLibifd.]    In  the  desert — ^where  his  wine-stores. 
it  was  not  likely  to  be  found  again,  or  re-         116.  Nihileet.l    Athouaand — nothing  to 

covered.  •  hundred  thousand.     Like  «011  eet  tatis  ia 

Irent.']     Instead  of  ibant — though  the  tub-  Une  60. 
junctive  with  quia  is  not  very  uncommon.  117«  Aeetum,']    Sour,  spoiled  wine. 

103.  NUt  agitf  Src,]     The  case  which  re-        Age,]     StiU  more. 

solves  one  doubt  by  raising  another,  settles  119.  Tinearum,]    The  grubs  of  the  moth. 

nothing.     Staberius's  love  of  money  is  not  to  120.    ArMur»».]     Ironically.     Sat  ii.  2. 

be  branded,  because  Aristippus's  disregard  of  106. 

it  was  excessive.  121.  Jaetatur.]     Tossed  or  struck,  likc  t 

104.  In  ttfium.]     Scil.  ^octtm.    .Stow  them  vessel  in  a  storm,  by  the  same  disease, 
togcther  in  a  room. 


( 
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Filius,  aut  etiam  hsec  libertus  ut  ebibat  hseres,  ^<^  "■>'*  nuininibiu  inTiM, 
Dis  inimice  senex,  custodis  ?  ne  tibi  desit  ?     Z  -  "V'  "*  f  ""*  ?'  "^™ 

^         .    t  .       '  «  .  .  libertus  haeres  absumat ;  an  ne 

l^uantulam    enim    SUmmse    CUrtablt    quisqueegeas?  eteniinquiLinminiinum 

dierum,  «<    acenro    diminuet    quseque 

Unguere  si  caules  oleo  meliore,  caputque  125  ?*":  **^"  "'^"T  ^''f^  P"- 

jn,**..  A/.J1  .•'^A  fundere  mcepens  brassicas,  et 

Coepens  impexa  fcBdum  porngine?  Quare,  caput  impexum  ac  porrigine 
Si  quidvis  satis  est,  perjuras,  surripis,  aufers  immundum !  Qudd  si  quidiibet 
Undique?   tun'  sanus?    Populum  si  caedereSr^"""^**"*^^"'^^'/***^ 

^  '^  ndem,  cur  deproedana  ac  furana 

SaXlS  ^  undequaque  ?   An  tu  sapis  ?  Si 

Incipias  servosYe,  tuo  quos  sere  pararisy  lapidibua  pctas  popuium  aut 

Insanum  te  omnes  pueri  clamentque  puellae  :  f**"^*»  tua  pecunia  empto», 

^  m  •    i     •     •  .  msanire  tc  dicent  puen  cuncti 

Quum  laqueo  uxorem  mtenmis,  matremque  et  pueU«.  Quando  re»te  conju- 

yenenOy  131  Sem,  vel  toxico  matrem  occidis, 

Incolumi  capite  es  ?    Quid  enim  ?   Ncque  tu  *"  "^"^  ?*"*  e«  ?    Nec  tu  id 

<•         £>     •      k      '  perpetras  Argia,  nec  ferro ;  sicut 

hOC  faClS  ArglS,  Orestea  furiosus  interemit  pa- 

Nec    ferro,    ut  demens    genitricem    occidit  rentem.    Numquid  putas  eum 

Orestes.  '"  furorem  actum  post  matrem 

A      A  •  *  •  A  '  •  A.  interfectam,  nec  Furiis  mente 

An  tu  rens  eum  occisa  msanisse  parente,  dejectum  priusquam  acutam 
Ac  non  ante  malis  dementem  actum  Furiis,  securim  caiefecerit  in  faucibus 

quam  135  PW*^^  >™^  o  quo  temport 

f     ^A*     •         ti»  A        /••a  a         3         Orestes  dicitur  insaniisse,  certd 

In  matns  jugulo  ferrum  tepefecit  acutum  ?       „5^51  commisit  quod  tu  dam- 

Quin  ex  quo  habitUS  male  tUtse  mentis  OreSteS,  nare  queas.     Nec  Pyladem  nec 

Nil  sane  fecit  quod  tu  reprendere  possis ;         «ororem  Eiectram  giadio  petiit, 

XT^-«  oijr  •!  ambos  dicteriis  duntaxat  inces- 

Non  Pyladen  ferro  violare  aususve  sororem  .n,  h^„e  vocans  fiiriam,  iiium 
Electram ;  tantum  maledicit  utrique,  vocando  autem  aiiud,  quod  micans  biiis 
Ilanc  Furiam,  hunc  aliud,  jussit  quod  splen-  8«gg««it.    Opimius  indigens 

dida  bilis.  141  S?S,  ^'  "«'"^*^  ^"^'  '^"- 

Pauper  Opimius  argenti  positi  intus  et  auri,- 

NOTES. 

122L  Ehibat  lugret.'\    Od.  it.  .14.  25.  at  Argos — nor  with  a  dagger — as  the  mad 

123.  Dis  mMMce.]  As  not  using  what  they  Orestes  killed  his  mother — i.  e,  you  are  not 
have  given  for  use^counteracdng  their  de>  at  Argos,  where  Orestes*s  father  was  mur- 
sign,  &c.  dered,  and  where  a  deed  of  violence  might 

Ne  tibi  derit  f  ]    Is  it  lest  you  should  your-  be  tolerated — nor  do  you  use  a  dagger  in  ^e 

self  come  to  want  at  last  ?  heat  of  revenge,  but  coolly  and  basely  ad- 

124.  QjuantuUmi  Sfc.']     Do  not  be  afraid —  minister  poison.     You  have  not  his  excuse  ! 
consider  how  very  little  each  day  wili  take         134.  Jn  tu,  9fc.']     Or  do  you  think  he  was 
fiom  the  sum.  mad,  rfter,  or  because  he  Idlled  his  mother ; 

125.  MeUore  oieo*']  L  e.  than  the  stinking  and  that  he  was  not  driven  mad  by  the  Puries 
stuff  you  now  use — like  Avidienus.     Sat  ii.  hefore  he  cut  his  mother'8  throat  ? 

2.  50.  137.  Qtf>n,  4t.J     Why,  from  the  time  in 

126.  ImpexA,"]  /.  e.  the  hair  which  can-  which  he  was  said  to  have  been  harassed  by 
not  be  combed  for  the  scurf— matted  togcther  the  Furies  for  the  murder  of  his  mother,  he 
for  want  of  oiling  and  oombing.  never,  &c. 

127.  Si  quidvia,  ij^e.]  If  auy  thing — the  Ex  quo  hdbUut.]  To  the  neglect  of  the 
smallest  accommodations  are  enough  for  you,  elision — as  in  Sat.  i.  9.  38,  &c. 

why  do  you,  &c.  141.  Jliud,  quod,  S^c.]    Other  than  a  Fury 

130.  Omne»  pueri,  ij^.]  The  very  boys  — 1.  e.  something  else — ^whatever  his  noble 
and  girls,  one  and  all,  would  call  you  mad.  rage  prompted. 

131.  Matremque  veneno.]     Sat  ii.  1.  63.  Splendida  bUis.]     Od.  iii.  11.  35. 

132.  Tncolumi  capite.]  Are  you  in  your  142.  Pauper  Opim,]  Poor  that  is  in  spirit, 
sound  senses  ?  or  in  imagination — magnat  inter  opet  inopt. 

QuU  enim  f  ]     Why  not  ?  Od.  iii.  16.  28. 

Neque,  ifc.]     Why,  you  are  not  doing  this 
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qvi  poeolo  flcdii  i  Cunpanit  Qui  Veieatanam  festis  potare  diebas 
Sra^br^^^rTti:'  Campana  solitus  trulla,  vappamque  profesUs, 
ne&Btii,  oiim  oppreuiu  est  re*  Quondam  lethargo  grandi  est  oppressas,  ut 

tenio  maximo;  aded  ut  hsres  hseres  145 

At  hunc  medicua  fidui  et  veiox  Curreret    HuDC  medicus  multum  celer  atque 

ezpergefecit  itt&  ratione ;  men-  fidells 

Sir«r^  '"^m^.r^  Excitat  hoc  pacto ;  mensam  poni  jubet  a^ue 
piure«  aocingi  ad  supputandum.  ■Euundi  saccos  nummorum ;  accedere  plures 
ita  virum  excitavit,  ai^ungens  Ad  uumerandum ;  hominem  sic  erigit :  addit 

h«e  etiam  verba :  Nisi  tua  de-  ^^  ju^  j  j  ^ 

iendis,  ea  mox  haeres  inhiani  ^..  ^  ^i--i*         i  i*^<i 

asportabit  Me  Beiiieet  Tirente  ?  Ni  tua  custodis,  aviduspam  hsBC  auferet  naere& 
exdamai  ager,    Ergo  ut  vitam  Men'  vivo  ?    Ut  vivas  igitur,  vigila :  hoc  age. 

retineas,  inquit  medieutf  exper-  Quid  vis  i 

giscere :  istud  cura.   Quid  pr«-  -r^    /•   •    ^  •  ^        •     «i 

cipisf  Ven«teimbedUumdee-  Deficient  mopem  venaB  te  m  cibus  atque 
tituent,  nisi  aiimenta  et  fuicrum  Ingens  accedit  stomacho  fultura  ruenti : 
^idum  adbibeantur   labenti  ^u  ccssas  ?     Agedum,  sume  hoc  ptisanarium 

stomacho.   Quid  moraris  ?  age :  07  r 

accipe    hanc    pultem    orys».  oryz».  100 

Quanti  constat  ?  viii.  Qnanti  ?  Quanti  emt»  ?  Parvo.    Quanti  ergo  ?    Octus- 

inqnam.   Octo  assibus.    Eheu !  sibus.      Bhcu  ' 

quid    interest,    utrikm   moriar  ^    .j      ^.    .     '       i_  '/•  _a-  •    •   s 

«gritudine,  an  furtis  et rapinis  ?  Q"id  refert,  morbo,  au  fiirtis  pcpeamve  rapmis? 
DjIMASIP.  Quis  ergo  umdtm  Quisnam  igitur  sanus  ?      Qui  non   stultus. 

sapit  ?    STERTIN,  h  qui  non  Quid  avarUS  ? 

▼ecors.  DAMASIP,  Quid  ava<  oa-.ia.—   -.*   :-.-         -  '    /%    -j  a      •         •  •* 

rus?    STERTIN,  Fatuus  esi  ^••^*"^*  ®^  msanus.     Quid  f   si  qms  non  sit 

et  demens.     DAMASIP,   Bc-  avarUS, 

quid?  Si  aiiquis  non  aTarus  sit,  Coutinuo  sanus  ?      Miuime.      Cur,   Stoice  ? 

anproindesapiens?  57iSJ27/M  "n;r»Q*«  \Rt\ 

Nequaquam.  DAMASIP.  Qua-  l^icam.  lOU 

re,  b  Stoice  ?   STERTIN.  Expticabo. 

NOTES. 

Ponii  tfilus.]     With  gold  and  silver  in  his         164.  RuentiJ]    SciL  ad  interiiam, 
strongbox.  155.    Tu  ceesatf]      I.  e.  ceetat  wdtaUas. 

143.  Feientanum,  4«.]       Who  used    to    Od.  i.  27-  13. 

drink  the  wine  of  Veii  in  a  Campanian  bowl  Age^htm,  4^.]      Come,   come,    take  tbis 

on  festivals — i.  e.  bad  wine  in  a  mean  vessel,  little  decoction  of  rice. 

on  days  when  others  produced  their  best  156.  Quanti  emtee  f}  Bought  &r  how  much 

Martial.  i.  104.  9.  money  ? — what  did  it  coet  ? 

144.  TruUd  Camp.]  Of  earthenware-Hiot  158.  Quitnamt  ^-c.]  Who,  then,  if  these 
gold  or  silver.     Sat  i.  6.  118.  are  mad,  is  sane?     The  question  is  put  to 

Fappam.']     Stale  dregs  on  ordinary  days.  Stertinius  by  Dsmasippus.      Damasippus  is 

Sat  i.  8.  116.  all  along  repeating  tfae  conversation  between 

147.  ii/u/<amce^.]   Prompt  in  expedient.  himself  and  Stertinius. 
Ter.  Phorm.  i.  4.  1.  Quid  aoanuf]     What  then  is  the  mfarusf 

150.  Sie  erigit.]     Thus  rouses  the  man  The  implication  is — is  he  a  fool  ? — not,  is  he 

from  his  lethargy.  insane  ? — ^for  Stertinius  had  shewn  at  laige 

152.  Men*  vioor]     While  I  am  aUve,  wiU  that  the  avarut  is  tiuaiie. 

he  seize  my  money  ?  159.  Stultut,  ^.]     A  fool — and  insane, 

Ut  vivatf  Sfc.]     To  keep  aiive  then,  wake  1  replies  Stertinius. 

Hce  age.]     OiTering  him  something,  the         Quidf  ij^.]     Well,  but  if  a  man  is  not 

doctor  says—come,  take  this.  avarutf  is  he  at  once  for  that  sane  ? 

Quid  vit?]     What  is  the  matter  ?— said,         160.  Minime,],  By  no  means. 
while  roosing.  Catr,  Stoieef]      But  why,    StoieF — Le. 

153.  Defieienif  ifc,]  Unless  some  food  and  Stertiniua.  The  question  is  Damastppus's 
strong  support  be  given  to  your  sinldng  sto-  pressing  his  point  upon  the  Stoic  philo- 
mach — if  you  do  not  eat,  the  drculation  wiU  sopher. 

stop,  and  you  will  die.  Dieam,]     I  wiU  teU  you,  aays  Stertinius. 
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Non  est  cardiacus,  (Crateram  dixisse  putato,)  *gn>t»»  >««  non  ett  ctrdtacu» 
Hic  «ger.     Recte  est  igitur,  surge^ue  ?  Ne-  <^'^l  ^,2^1,«  "eiir 

gablt ;  get  ?    Minimd,  inquiet :    nam 

Quod  latus  aut  renes  morbo  tententur  acuto.  ^^  ▼«!  rencs  afflduntur  acri 
Non  est  perjuras,  neqne  sordidus;  immolet^S^ip^MZ.^^ 

asqUlS  benignia    Laribus.     Atqui  esi 

Hic  porcum   Laribus.      Verum   ambitioSUS  et  wnbitioaua  ac  temerarius.  NaW 

a«dax ;  165  Pf.Tl^^^T.  ^^"^  '''T 

T^T      •      *    A    *•  .-         .       j„    ^    -  interest,  tttrikm  bona  tua  profi- 

Naviget  AntlCyram  :   quid  enim  dlffert,  bara-  das  in  barathmm,  an  acquiaitia 

throne  utare  nunquam?    Serviui  Op- 

Dones  quicquid  habes;  an  nunquam  utare  p|:J|^^^J^J^^^^^^^ 

P^^US  .  partitus  esse   narratur ;  mori* 

Servius  Oppidius  Canusi  duo  pra^dia,  dives     bondus  autem  vodUse  liberos 

Antiquo  censu,  naUs  divisse  duobus  169  «^  ^»*"*;  f  "«  •Uocutu» :  Ex 

-r*    ^*-        ^  %  •  •'!••  ^»    quo  te,  Aule,  penpexi  talos  ac 

Fertur,  et  haBC  monens  puens  dlXlSSe  VOCatlS  nwxB  aperto  sinu  portare,  nec- 

Ad  lectum  :  pOStquam  te  talos,  Aule,  nucesque  non  largiri  atque  ludere :  Te, 

Ferre  sinu  laxo,  donare  et  ludere  vidi ;  wr*,Tiberi,mcestum  supputare, 

rr*      rr»-i_     •  •        i_  ji  a  *      ^^  ^  CKvw  occultare:   ventus 

le,  liben,  numerare,  cavis  abscondere  tns-^^j^^gunine.vecordiadispar 

tem  ;  vos  teneret :  ne  tu  Nomentanumt 

Extimui,  ne  vos  ageret  vesania  discors ;  ^"  Cicutam  imitareriiu   Qmun- 

m     •KT  X  ^  r^'     \  obrem  per  deos  penates  amboa 

Tu  Nomentanum,  tu  ne  sequerere  Cicutam.  obsecrortu  ne  dUapides,  tu  ne 
Quare  per  divos  oratus  uterque  penates^  176  au^eas  id  quod  pater  suffidens 
Tu  cave,  ne  minuas  ;  tu,  ne  majus  facias  id,    wbitratur,  ac  natura  deEnit. 

^j'.  J.AA  A-1  \    Insuper  utrumque  sacramento 

Quod  satis  esse  putat  pater,  et  natura  coercet.  obiigabo,ne  vos  capiat  honomm 
PrsBterea,  ne  vos  titillet  gloria,  jure-    *  cupiditas:  uter  vestrfim  iEdiiis 

Jurando  obstringam  ambo:   uter  aedilis,  fu-^"^ 
eritve  180 

NOTES. 

161.  Kon  ttt  earJ^aeuiJ]     This  patient  is         170.  VocaHt,  4*^.]    Summoned  to  his  bed- 
not  eardkte — t.  e.  has  nothing  the  matter  with     side. 

hi«  «tonacik~-called  xapHa  by  the  Greeks.  171-  Talot,]     Od.  i.  4.  18;  ii.  7-  45. 

CraierumJ]     A  physician  of  eminence  at        Nuce»que,']      Boys  played  ibr  nuts  with 

the  time.  the  tali. 

162.  NegabitJ]     Cratenis  will  say  no,  be-         172*  Ferre  einu.]     The  sinus  was  a  fM 
cause,  &c  of  the  toga,  the  end  of  which,  thrown  over 

164.  Non  esl  pefjunu,  4^.]     In  the  same  the  shoulder  forroed  a  receptacle,  a  sort  of 

way — a  man  ma^  not  be  guilty  of  peijury,  pocket  for  the  tali  and  nuts.      This  ^ulu» 

but  he  is  not  for  tliat  free  from  every  otfaer  made  loosely  and  carelessly,  indifferent  about 

crime.  dropping  or  losing  them. 

lumolei,  Sfc]     Let  him  then  sacrifice  to  Donare  et  ludere,]     Give  them  away,  and 

the  Lares,  in  thankfulness  for  their  care  of  risk  them  at  play  carelessly, 

him,  in  preserving  him  from  the  guilt  of  per-  173.  Numerare,]     Count  them,  and  hide 

jury.     A  pig  was  the  usual  offering  to  the  them  up  carefuUy  in  holes. 

Lares.     Od.  iii.  23.  4.  174.  Ne  vot,  ^c.]     Lest  an  oppoeite  mad- 

166.  Namgei  Jnt.]     To  get  Hellebore —  ness  seiae  you — lest  you,  Anlus,  sbould  prove 

he  is  mad.     Compare  line  83  of  this  satlre.  a  Nomentanus,  Sat.  i.  1.  102.  and  ii.  1.  22. 

Barathroue,  ^c,]    Whether,  for  the  sake  of  and  you,  Tiberius,  a  Cicuta.     Line  69  of  this 

popular  honours,  you  throw  your  money  to  Satire. 

the  people — a  baratkrum    a  vortez,  that  will  178.  Naiura  eoercet,]    Consistent  with  the 

speedily  swallow  up  all.  lawt  of  nature,  which  forbid  exees», 

16&  Dives  anHquo  centu.]     Rich  for  the  179.  Tiiillet,]     The  desire  of  honours  and 

tiines — a  man  who  would  have  becn  regarded  office  tickle  you — seduce  you. 

as  wealthy  in  days  of  yore,  180.  Fueriive,]     The  ve  connects  adilit 

Camat]     Canosa.     Sat.  i.  5.  90.  and  pnetor. 
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Pnetor  ftierit,  it  tettiinonii  ex-  VestTuiii  pnetor,  is  intestabilis  et  sacer  esto. 

s:"n' dr^rcS^inS  ^"  ^^^^  ?**!".«  ^^^  ^^?'-  *«  p^^^^^  ^^v^^^' 

vei  stes  ez  «re  conflatus,  tu,  Latas  ut  in  circo  spatiere,  et  aeneus  ut  stes, 
ituite,  opes  in  cicere  et  &bA  ei  Nudus  agfis,  nudus  nummis,  insane,  paternis  ? 
JSu  fS^;  ^"^  SciUcet,  ut  plaosus,  quos  fert  Agrippa,  fe- 

liere?     Niroirum    ut    plauius  ras  tu,  loO 

quos  accipit  Agrippa,  tu  qmo-  Astuta  ingeuuum  vulpes  imitata  leonem  ? 
^'^e*MSir^^^'^mJ[SlSrf     N®  V^^  humSlsse  velit  Ajacem,  Atrida,  vetas 

O  Atrida,   quare  prohibet   ne  ^Ur  t 

quitpiam    curet   sepeiiendum  Rex   sum.     Nil  ultra  qusro  plebeius.    Et 

Ajacem?        AGAMEMNON,  ^^ 

Quia   rex  tum.      STERTIN.  ^         •  •*'*!**"*"       .       .         .      .  -i  •     ^ 

Ego  unu« «  piebe  nihii  ampUus  JRem  impento :  at,  si  cui  videor  non  justns, 

interroga   AOAMEM.  QuintX  inultO  1^9 

rem  juitam  jubeo.  Qudd  si  quis  Dicere,  quod  scutit,  pcrmitto.  Maxime  legiim, 

meiniquumjudicatyAiiicperme  r^A  ..■..' >     ^  ^a     i  j  rr*     •  *  i 

licetimpundioquiquicquidcen-  D^  tibi  deut  capt&  classem  rcducere  Troja! 
set  STERT.  o  regura  max-  Ergo  cousulcre,  ct  mox  respoudere  licebit  ? 
ime,  tibi  numina  largiantur,  ut  Consulc.  Cur  Ajax  hcros  ab  Achille  secundus 

expugnata  Trota  classem  redu- Tk   a        'a    a    a*  ^*       i  Ar*-^ 

C9M&toUmem.\  Igitur  interro-  PuteSClt,  totieS  SCrvatlS  claTUS  AchlVlS  f 

gare,  statimque^responsum  dare  Gaudeat  ut  populus  Priami  Priamusque  in- 

permitUs?     AGAMEM.   Per-  humatO,  195 

mitto.  STERTIN.  Quare  Ajax  tj  *   *  •  *  •  i  -^  3 

heros  post  AchiUem  maximus -Pcr  quem  tot  juvenes  patno  caruere  sepulcro  ? 

computrescit,  Grvcis  toties  liberatis  inclytus  ?    An  ut  Isetetur  populus  Priami  ipieqfte  Priamut 
qudd  ille  maneat  ioaepultus,  per  quem  tot  adolescentes  patria  sepulturft  privmti  sunt ! 

NOTES. 

181.  InteitabUit.']     A  degraded  person —        Fert.'\     For  Agrippa,  Od.  i.  6.     The  pre- 
one  capable  neither  of  making  a  wiU — ^nor    sent  tense  indicates  the  date  of  the  Satire. 
benefitting  by  one — ^nor  attesting  one.  187.  Ne  gui»,  S^e.]     Stertinius  tums  ab- 

Saeer.]     One  on  whom  curses  are  impre-     ruptly  tothenMufffesfof  Agamemnon,  whohsd 
cated.  sacrificed  his  daughter  to  appease  the  wnth 

182.  In  cicere,  S^c.]     Would  yoK,  Aulus,    of  Diana.     It  is  introduced  dramatically- 


squuider  your  money  on  cicerf  &c.  to  parade  if  the  king  were  present,  Stertinius  asks  him 

about  in  the  finrum  like  a  great  man,  or  to  why  he  forbids  the  burial  of  Ajax'8  oorpse. 

have  a  bronie  statue  erected  in  honour  of  188.  Rex  eum.]     It  is  my  will — I  am  a 

you,  though  by  such  foUy  you  were  stript  of  king — I  am  responsible  to  nobody  ibr  my 

your  inheritance  ?  actions. 

Cicere  atquefabd.']     Of  old,  in  the  simpler  Nil  uUra,  4^.]     Plebeian  as  /am,  I  baTc 

days  of  Rome,  these   things  were  thrown  no  right  to  inquire  farther. 

among  the  crowds  by  the  exhibitors  of  the  189.  Inulto.]     With  impunity. 

Floral  games,  to  please  the  mob.     The  exhi-  190.  Quod  eeuHt.]     What  he  thinks— re- 

bitions  for  the  same  purpose,  of  the  ^diles,  ferring  to  cui, 

in  after  times,  were  of  the  most  costly  and  191.  Dt  tibi,  ^c.]     Hom.  II.  1.  18. 

ostentatious  description.  Reducert']      The  e  is  here   long,   as  it 

Perda$que.]      The  que  couples  fabd  and  occasionaUy  is  found  in  retulit,  religio,  frc. 

lupinie.  Such  words  should  not  be  spelt  with  a  double 

183.  Latut.]    Cum  bit  trium  ulnarum  togd,  consonant — for  the  e  in  reality  is  regardedss 

Epod.  4.  S.  eommoii. 

185.  SeiUeet,  Sfc.]     And  you,  too,  tmly,  192.  Ergo,  4^.]     May  I   then  — ie.  in 

Tiberius,  with  your  penurious  spirit,  would  consequence  of  the  general  permission  you 

you  do  the  same,  to  win,  like  a  fox  imitating  have  just  given,  &c. 

the  lion,  the  plaudits  which  Agrippa  does  ?  Coneulere — reepondere.]     Tedinical  terms 

Scilicet.]     IronicaUy,  as  usual.  — used  by  lawyers. 

Quoi  fert  Agrippa.]     An  adroit  compU-  193.  Ab  AddUe  eeeundut.]     A  hero  nezt 

ment  to  Agrippa,  en  paetant.  to  Achilles — second  only  to  him. 

Agrippa.]    Agrippa'8  iEdilate  in  721  U.  C.  194.  PutetcU.]     Rots— 1.  e.  the  unburied 

was  distinguished  for  its  magnificence,  and  body. 

gained  him  immense  popularity.     Dio  Cass.  196.  Gaudeat  ut,  4«.]    Is  it  that  Priam  snd 

xUx.  43.  his  people  may  exult,  &c.     Hom.  IL  L  255. 
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Mille  ovium  insanus  morti  dedit,  inclvium  aoamem.   imd  qubd  miiie 

Ulyssem  ^^^  furens  tnicidavit,  vocife- 

X7«  1LC        1  •11  Tz.ns,    mactare    se    pneclanam 

JiitMenelaumunamecumseoccidcreclamans.  uiyssem  ac  Meneiaum,  atque 
Tu  quum  pro  vitula  statuis  dulcem  Aulide  ip*um  me.  stert.  At,  quan- 

natam  ^^  '"  *"  Aullde  fiUam  dilectam 

A^«^  •  «A  ^.  «       locojuvencaBaitaribusadmoves, 

Ante  aras,  spargisque  moia  caput,  improbe,  caputque.  moia  saisft,  sceierate, 

Salsa,  200  conspergis,  nutn  tenes   judicii 

Rectum  animi  servas  ?    Quorsum  insanus  ?  f«i">^*«™  '«^^^^^* .  ^"*** 

r\    * ji        •        4*  loquertsr     fHiSlli,  cinimvero 

yuid  emm  AjaX  quid    pcccavit    Ajax    furiosus, 

Fecit,  quum  stravit  ferro  pecus  ?  Abstinuit  vim  quando  pecudes  ense  juguia- 
Uxore  et  gnato,  mala  multa  precatus  Atridis.  f^l  ^^^  «>nj«f  m  et  fiiium 

VI  -.    C11  A    rr»  S  '  •   »      «x  «"^    d»'"    qutdem    m    filioa 

Non   llle    aut   Teucrum,   aut    ipSUm    Violavit  Atreijaclavit:a«necTeucrum, 

Ulyssem.  nec  ipsum  Ulyssem  percussit. 

Verum  ego,  ut  hasrentes  adverso  in  littore  -^^^^-  Atqui  ut  abs^herem 

r^  f^f^f/  naves  miquo  Iittore  detenlas, 

naves  ^  ZUO  ggo  nt*  numina  phcavi  san- 

Enperem,  prudens  placavi  sanguine  divos.  guine.  stert,  Tuo  videiicet, 
Nempe  tuo,  furiose.     Meo,  sed  non  furiosus.  »"•*»«•  aqam.  Meo,  iN^tMim, 

r^.  •  L^^^'         T  •         1     •  A  1*.  *ed  mmim^  msanus.    STERT, 

Qui  species  alias  ven  scelensque,  tumultu  y^^  ,„5  «pedebus  faisis  et 
Perroistas,  capiet,  commotus  habebitur;  atque,  sceiere  confusis  conspurcatisque 
Stultitiane  erret,  nihilum  distabit,  an  ira.  210  ducitur,  ceru  furiosus  ccnseri 
Ajax.  quum  immeritos  occidit,  desipit,  agnos;  ^^^,:''^^ 

Quum  prudenS  SCeluS  ob  tltulos  admittis  in-  Numquid    Ajax   insanlat 


cum 


I^QQg  a^os  perimit  innocentes  ?  an  tu 

Staa  animo?  et  purum  est  vitio  tibi,  quum  ^^rrn-Sr^^rT*  ISn 

tumidum  est,  COr  ?  gloriam?  Wrdmculp&caretani- 

rous,  dum  superbit  ? 

NOTES. 

197.  Mille  oviuM,  Sfc.'\     He  was  mad,  and  208.  Qui  apeeieSf  4^.]     The  man — replies 

kilied  a  thousand  sheep,  exclaiming,  the  while,  the  plebeian — who,  in  the  tumult  of  his  pas- 

he   was  killing  Ulysses  and  Menelaus  and  sions,  confounds  right   and  wrong,   will  be 

inysel£    Soph.  Ajax  235  and  925.  Ovid,  Met.  deemed  mad — the  difference  will  be  nothing 

xiiL  391.  whether  he  blunders  through  foUy  or  rage. 

199.  Tu  quuuh  ^c,']     Mad !     When  you  Speciee  aliat,  4«.]     He  who  shall  take  the 

placed  your  daughter,  instead  of  a  heifer,  at  ideas — the  forms  of  truth  and  crime  to  be 

the  altar  of  Diana,  were  you  in  your  senses  ?  ^?ter  than  they  really  are-^i.  e.   who  shuU 

Pro  tfituld,']  Eurip.  Iph.  in  AuL  Virg.  JEn,  confound  right  and  wrong,  &c.     Agamem- 

ii.  106.  non's  object  was  good — the  means  were  bad 

201.  Rectum  animL']   Rectitude,  or  sound-  — he  confounded  them — he  overlooked  the 

ness  of  mind — were  you  in  your  right  senses  f  crime  in  pursuit  of  the  desirable  object 

Qttortum  tntOMUM  /J     Why  mad  t    Why  is  Veru]     Verum  for  rectum,  repeatedly. 

he  so  called  by  you  7     What  did  Ajax  do  Tumultu.']     Used  of  any  strong  feeling  or 

when  he  cut  down  the  sheep  ?     Why,  in  the  perturbation.     Od.  ii.  16.  9. 

mean  while,  though  he  uttered  imprecations  212.  Oh  titulot  inanes.]     For  empty  re- 

against  the  Atridm,  he  committed  no  violence  nown — honours  and  distinctions*     Strictty, 

upon  his  wife  and  children.     He  neither  in-  tiiuU  are  inseriptions  on  statues  or  publie 

jnred  hb  brother,  nor  even  Ulysses  himself,  monuments,     commemorative     of     eminent 

the  successful  competitor  for  the  armour  of  achievements. 

Achilles.  Scehu  admUtit,']     To  admit  into  the  mind 

205.  FtfrviR,  Sfc,"]    But  I — in  my  senscs —  — to  conceive ;  and,  by  implication  only,  to 

with  a  knowledge  of  what  I  was  about — to  eoaifRt/,  or  carry  into  execution. 

rescue  the  Oredan  fleet,  propitiated  the  dei-  213.  Purum  ett,  Ij^c.']    Is  your  heart,  when 

ties  with  blood,  thus  swollen  with   vain  anticipations,  pure 

207.  NempOt  4«.]     Tes !  with  your  own —  from  guilt  ?     When  yon  are  thus  stimulated 

your  daughter's.  to  a  deed  of  atrocity  by  the  hope  of  cmpty 

Meo,  S^e.'\    With  my  own,  I  confess,  but  I  fame,  are  you,  in   your  sound  senses — free 

w:is  not  mad  when  I  did  it.  from  madness  ? 
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Age  verb,  si  quig  agnam  iectic&  gi  qyis  lectic^  nitidam  gestare  amet  agnam, 
circumferre  gaudeat ;  ac  vejut  j^  •    ^^estem  iit  guataB  paret,  ancillas  paret, 

filiae    vestes,    aurum,   famulas  o  r  ^  0 1  "^ 

tribuat ;  puellam  vel  puellulam  aurum ,  ^  flO 

nomtnct ;  atque  viro  generoso  Rufam  ct  Pusillam  appellet,  fortique  manto 
conjugemdareveiit:  isti  Pr«- Destinct  uxovem ;  interdicto  huic  omne  adi- 

tor  edicto  omnem  auferat  po-  .  ' 

testatem,  curaque  sit  pen^s  cog-  mat  JU8 

natos  sapientes.  Quid  si  aiiquis  Praetor,  ct  ad  sanos  abcat  tutela  propmqnos. 

filiam  loco  agnie  mut«  addicit  q^j  j  J      gj    q^i^    gnatam    pro    mut4    deVOVCt 

morti  f  an  mente  constat  ?  Ne-  a  ^  ^'  '^ 

quaquam  affirmes.     Itaqueubi  ^E^^j       .     .1  ••.         .  t»  i.* 

est  iniqua  fatuitas,  ibi  summa  Tuteger  est  animi !   uc  oixens.     £rgo,   nbi 

est  insania.  Qui  improbus,  erit  prava  S20 

^;S,T™io„taTdu,T  Stultitia,  hic  est  summa  insaaiia;  qui  sceler- 

eritf  hunc  attonitum  fecit  Bel-  atUS* 

iona8anguinoienta.5r£/ir.a<<  Kt  funosus  crit;  qucm  cepit  vitrea  fama, 
fxc«^'.'xJr  ::%^Z  Hunc  circumtouuit  gaudensBeUona  cruentis. 
num,  quippe  ratio  probabit  lux-      Nunc  agc,  luxunam  ct  Nomentanum  arnpe 

uriosos  desipere  et  furere.  Iste,  meCUm. 

",",* '*'»il'^K «.lll^a^  Vincet  enim  stultos ratio insanire nepotes.  225 

ite/fi»  vemre  mane  m  suara  do-  ,  .  A.nr,. 

mumjubetpiscatores,pomarios,  Hic  simul  accepit  patrimoni  mille  talentay 

aucupes,  myropolas,  turbamque  Edicit,  piscator  Uti,  pomarius,  auceps, 

™:Tr.:Seti;eul  Uuguenterius  ac  Tusci  t,rf.a  hnpia  rici, 
totum  ac  Veiabrum.  Oum  scums  fartor,  cum  VelaDro  omne  ma- 

cellum, 

NOTES. 

214.   Si  quiSf  i^c,]      To  shew  the  more  223.  BeUana.]     Bellona,  who  delights  zn 

glaringly  the  insanity  of  Agamemnon,  who  bloody  speciacles,  thunders  round  the  man 

had  treated  his  daughjter  like  a  votive  heifer,  whom  the  glittering  antidpations  of  fitme  havc 

a  tale  is  introduced  of  dne  who,  in  his  illu-  daszled. 

sions,  treated  a  lamb  like  a  daughter.  Cireitmionuit,']     L  e.  As  if  thunder-stmck 

Si  quis  lectied,  8fc.]     If  a  person  should  — ^maddened! 

for  his  pleasure  carry  about  a  lamb,  hand-  224.  Nunc  age,  ^v-l   Stertiniua  now  attacks 

eomely  decorated,    in   a  palanquin — should  the  insane  follies  of  Nomentanus. 

provide  dresses  and  slaves  for  it,  as  if  it  were  Arripe.^    Lay  hold  of  him — drag  him  Into 

his  daughter — call  it  fond  names,  &c.  court,  and  let  sentence  be  passed  on  him. 

217*  InterdictOj  Sfc,"]      By  injunction,   or  Sat.  ii.  1. 


order,  the  Prsetor  would  take  from  him  all  225.  Vincet^     Prove,  or  convict. 

control  over  his   property,    and  place  him  Nepotes.]     Epod.  i.  35. 

and  his  property  under  the  guardianshlp  of  226.  Hic,SfC^    Nomentanus  issues  an  edict 

his  sane  relations.     The  law  of  the  twelve  or  proclamation,  like  a  Pr«tor. 

Tables,  preserved  in  Cic.  de  Invent.  ii.  50.  is  228.  Tutd — Mct.]     The  Tusd,  when  ex- 

express — Sijuriosus  est,  agnatorum  gentiUum.-  pelled  by  the  Aridni,  betook  thenoelves  to 

que  in  eo  pecunidque  ejus  potestas  esto ;    but  Rome,  and  settled  in  a  victu,  ttreet,  or  dis- 

the  Praetor's  sanction  was  indispensable.    The  trict,  to  which  they  gave  their  own  name — 

intane  were  placed  under  the  protection  of  says  the  Scholiast     Compare  Livy  ii.  14. 

the   Praetor  Urbanus,  as  they  are   with  lu,  hnpia  turba.]     In  Tusco  vico  sunt  hcmineSf 

under  the   ChancelWs — i.  r.   such  as  had  qui  ipsi  sese  venditant.  PIaut.Cnrcu1.iv.  1.21. 

property.  229.  Fartor.]  A  poulterer— one  who  erams, 

220.  Ne  dixeris.]     Never  say  it — i.  e.  that  or  fattens ;  —  or  one  who  stuffs  sausages  in 
he  is  in  his  right  senses.  skins. 

Ergo,  4*0.]     Therefore,  where  there  is  folly  Cum  Velabro.']     With  all  the  shopkeepers 

— f.  e.  a  foUy,  or  confusion  of  ideas  which  of  the  Velabrum — a  tficus,  or  district, — once 

leads  to  crime — there  is  madness.     The  man  a  pool  of  water,  across  which,  before  it  was 

who  acts  like  a  fool  is  mad.  drained,  people  went  in  boats  to  the  Aventine 

221.  Qui  sceleratus,  Sfc.]    He  who  is  guilty  hill ;  or  velificahant,  as  Propertius  says  of  it, 
of  a  crime  is  also  mad.  iv.  9.  6.     The  Felabrtm  was  iilled  with  the 

222.  Fitrea.]     Splendid.     Od.  i.  17.  20.  dealcrs  in  eatables. 
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Mane  domQm  veniant.    Quid  tum?    Venere^"^*^  >"^c^   magno  numero 

frequentes.  230  ??".""*ff/  u^*"^  proioquUur : 

V  erba  lacit  leno ;  Uuicquid  mihi,  qmcquid  et  momm  «inguii  domi  habent, 

honim  tuum  illud  puta;  ac  seu  mox, 

Cuique  domi  est,  id  crede  tuum :  et  vel  nunc  f^"  ^'"  ^^-   !^^  ^"J^,  »^ 

^  .  I  '  '  h«c  reposuerit  bonus  adolea* 

peie,  vel  Cras.  cens :    Tu  in  niytbus  Lucania 

Accipe,quidcontrajuvenisresponderitsequus:  pemoctas  ocreaa  indutus,  ut 
In  nive  Lucana  dormis  ocreatus,  ut  aprum      ?'"""  *?°  *»"?<*«»  •  ?"  P"f«? 

/-«  .  .  1  «1  ^  hyeme  m   man  quaeris   miAi. 

Ccenem  ego ;  tu  pisces  hibemo  ex  seqnore  Ego  certi  deses  haud  mercor 

verris ;  235  tantas  opes  habere.     ToUe,  ac- 

Segnis  ego,  indignus,  qui  tantum  possideam  :  "Pf  ^"  ^^?^  "^f  ~^*« 

^  r      f  «*/*rlfllm;  tibitantundem:tri- 

.^Vj     *.  .    .  .    .  plum  tierd tibi,perquemfe«tinat 

Sumetibidecies;  tibi  tantundem ;  tibi  triplex,  conjuz  media  nocte  accersita. 
Unde  uxor  media  currit  de  nocte  vocata.         ^~p*  *""'  margaritam  exi- 

T7:i:.,^    3?^^    2  j   4        4  -Ef  A  11  miam  ex  aure  MetellsB  ablatam 

Filius  iEsopi  detractam  ex  aure  Metell»,        .ceto  liquefecit,  nempe  ut  ab- 

Scilicet  Ut  decies  Solidum  absorberet,  acetO      sorberet  decies  eentena  simul : 

Diluit  insignembaccam;  qui  sanior,  ac  si  241  ?**""•  ^  insanus,  qu&m  si  id 
IUud  idem    in    rapidum    flumen,   jaceretve  lf„X^'2xT"*ciIl^?*"^^^^ 

cloacam  ?  Q.  Arrii,  par  fratrum  illustre, 

Quinti  progenies  Arri,  par  nobile  fratrum,        improbitate,  et  scurriiitate,  et 

XT^»..:*:^    ~1  -.    ^ X  1    cnmmum   studio  sirailbmum; 

Nequitia  et  nugis  pravorum  et  amore  gemel-  assueUcomedereiusciniasmagl 

lum,  no  pre^to  emptas ;   qui  parte 

LiUSCiniaS  Soliti  impenso  prandere  COemtaS.       credantur  sapere  ?  an  candido, 

Quorsum  abeant  ?    Sani  ut  creta,  an  carbone  Tuiu^^qdspi^^S^^^^^^ 

notandl  r  246  domunculasfparvocnmiimures 

^diiicare  casas,  plostello  adjungere  mures,     «iiigure, 

NOTBS. 

230.  Mtmef  4«.]  To  come  to  his  hoose  the         Currit.']     In  haste,  to  gratify  me. 

next  moming  early.  239.  Filitu  ASeopi,']    iEsopus  was  a  popu- 

Qmd  ium  /]      What  was  done  in  conse-  lar  tragedian,  who  acquired  immense  sums  by 

qnence  f  his  performances.     Hisson  dissoWed  in  some 

f^enere  Jrequentes,]     They  came  in  troops.  acid  a  beautiful  pearl  taken  from  MeleIIa's 

231.  Verbafaeit  lenoJ]  The  Zeiio— one  of  ear — to  swallow  at  once  deciee  eentum  mil' 
the  Tusciturbaimpia  viei — speaks  in  the  name  lia  numm^tm,  Pliny  H.  N.  ix.  50.  Cleopatra 
of  the  rest,  and  makes  an  unlimited  offer  of  performed  a  feat  of  the  same  kind,  and  for 
services,  &c.  "  the  same  purpose. 

233.  jC^aM.]  Ironically.  TlnBmoderate  240.  5^o/t<fum.]  In  the  lump— not  bit  by  bit. 
youth.  241.  Qut  stmiorf  Sfc,']    In  what  respect  was 

234.  /»  Lueand,  4^.]  In  the  Lucanian  he  more  in  his  senses,  than  if  he  had  thrown 
forests,  covered  with  snows,  you  pass  the  night,  the  same  sum  into  the  Tiber  or  the  Cloaca  ? 
in  boots,  that  I  may  dine  upon  a  boar ; — you  243.  Quinti  prog,  Jrrt.]  The  two  sons  of 
aweep  the  sea  for  ftsh  in  the  midst  of  winter  Quintus  Arrius — a  noble  pair  of  brothers — 
— /  am  an  idle  fellow,  unworthy  to  faaye  so  twins  alike  in  prodigality,  in  foUy,  and  de- 
much  money  at  my  command — away  with  it  pravity. 

• — the  money  which  he  destines  for  them.  AU  246.  Impeneo.]   At  an  immense  cost.     Jm- 

said  with  an  aifectation  of  absolute  contempt  meiiMmay  be  the  true  reading. 

for  the  drots.  Prandere.']     For  comedere,  as  in  Ep.  i.  17* 

237.  Deeie*.^  ScW.  eentum  miUia  numnUim.  13. 

Thts  sum  he  destines  for  the  hunter— as  much        246.  Quorsum  abeant  ?]      Where    should 

to  the  Ssherman — and  triple  the  sum  to  the  these  Nepotes — Nomentanus,  ^Bop*s  son,  and 

Leno.  the  Arrii — go:  to  what  dass  should  they  bc 

238.  Unde,]     The  Leno,  from  whom,  or  referred? 

whose  house,  comes  in  haste  a  wife,  if  sum-         Sani  ut,  4^.]    Are  they  to  be  marked  with 
moned,  at  midnight.  chalk,  as  sane, — or  with  coal,  as  insane  ?  Od. 

Vror.]     A  mistress,  as  in  line  203.  i.  36.  10.     Persius,  v.  108. 

y2 
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lodere  par  impur,  equitue  in  Ludere  par  impar,  equitarcin  anmdine  longS, 
^!L '"«  'JrJ^Zt^:  f.  quem  delectet  barbatum,  ameutia  verset. 
pueriiius  esse  quim  ista :  nec  Si  puenlius  his  ratio  esse  evmcet  amare,  2d0 
uUum  eue  discrimen  utr&m  in  Nec  quidquam  diffeiTe,  utmmne  in  pulvere, 

areni  ludaa  iUdem  ludis  quibus  frimn^ 

olim  ludelKU  tres  annos  natus,  ^      .  .         «     ,  ^  •    • 

an  amore  meretricis  anxius  la*  Quale  pnus,  ludas  opus,  ao  meretncis  amoie 

chrymere,  roga  te,  num  acturut  SolUcitUS  plores  :    qUflBro  faciaSDe,  quod  olim 

e^^iiLtt^^^^^r^^Sic^  Mutatus  Polemon  ?  Ponas  insignia  morbi, 

errore  liberatusr    an   abjicies  _        .   -  i  «x  i    i-       i»  ^  i  «ii  k-» 

morbi  signa,  fascias,  palliolum,  F aSClolas,  CUbltal,  focalia,  potUS  Ut  llle       2a5 

faucium  operimenta :  quemad-  Dicitur  ex  coUo  furtim  carpsissc  coronas, 
"ronw^pite^e^Id^e"!^^^  ®^'  impransi  correptus  voce  ma- 

ut  reprehensus  est  k  sobrio  prae-  glStn  i 

ceptore.    si  offers  poma  irato  Ponigis  irato  pueix)  quum  poma,  recusat : 
puero,respuit.    Acdpemipu.g  Catelle !    negat:    si  non   des,  optat 

mwttnqntes:  «Mfabjicit  Qu6d  A        ♦  '       r^ 

si  deneges,  efflagitat     In  quo  Amator 

diiFert  amator  ezpuisus,  cikm  Exclusus  qui  distat,  agit  ubi  sccum,  eat  an 

animo  pugnat,  redeatiM  aecersi'  non  260 

tutt  an  non,  ed  qud  reversurus  ^  j'^*  ^  •*  ^  y  ^ 

fuerat  etiam  nonrevocatus:  nec  QUO  redlturUS  Crat  UOn  arCCSSltUS,  Ct  hfleret 

receditabinfest&janu&?  Quam-  luvisis  foribus?  Nc  nunc,  quum  me  VOCat  ultlO, 

vis  me  nuncspoiiteaccersat,  an  Accedam  ?  an  potius  mediter  finire  dolores  ? 

ibo?  an  poafiis  nnem  dolonbus  •»      i*a  ^j^  «i. 

conquiram  ?  Repuiit ;  jam  ac-  Exclusit,  revocat :  rcdcam  ?  uou,  81  obsccret 

cersit,  oh  revertar  t  minim^ :  ECCC  264 

licdt  precetur.     En 

NOTES. 

249.  Qiuem  harhatum.']  Any  one  with  a  Clodius  with  wearing  such  effeminate  decora- 
beard — ^any  one  beyond  Uie  age  of  childhood.     tions. 

Amentia  verset,']      Madness  must  possess  CiiM/at]     A  pillow  for  the  elbow  at  the 

him.  dinner  couch — ^perhaps  with  some  eztracNrdi- 

250.  Ratio.']     As  in  line  83  of  this  Satire.  nary  finery  attached  to  it.     More  Itkely  aome 
Si  pueriUuSt  ^'C*]     If  sound  sense,  or  phi-  omament  wom  on  the  arm ;  he  would  hardly 

losophy,  proves  that  to  be  in  love — u  e,  to  be  carry  the  dinner  eubitai  about  with  him. 

given  up  to  women — to  be  the  slave  of  their  Foealia,]   From /aueee — ^ruffs,  or  coUars,  or 

caprices — ^is  conduct  more  puerile  than  any  of  some  oraament  for  the  neck. 

these  things — ^building  card-houses,  putting  Potue  ut  iUe,]     As  that  drankard — that 

mice  in  haraess,  &c  Polemon  when  drunk. 

261.  Nec  quUquamt  it^eJ]    Tliat  there  is  no  257.  ItnprausL]     Sober,  in  contrast  with 

difference,  whether  you  make  houses  of  sand,  Polemon. 

as  you  did  when  you  were  three  years  old,  258.  Porrigit]    Still  farther  to  prove  that 

or  weep,  &c.     One  is  not  more  absurd  than  roen  tnvolved  with  abandoned  women  are  like 

the  other.  boys. 

253.  Quaro,  ^,]  If  I  prove  that — ^would  Irato  puerot  4^.]  When  you  ofler  fruits 
you  do  what  the  converted  Polemon  didl  to  a  sulky  boy,  he  refuaet — ^wiU  not  take 
Would  yon  give  up  your  harlots,  as  he  threw  them. 

off  the  insignia  of  his  profligate  life  ?     The  269.  Atuator,  ^.]     How  does  the  lover, 

implication  is — No ;  and  therefore  you  are  a  shut  out  by  his  mistress  to  make  way  for  an- 

fool  and  a  madman.  other,  differ  from  this  boy,  when  he  delibe- 

254.  Polemon.]  Said  in  a  state  of  intozi-  rates  with  himself,  whether,  &c  The  whok 
cation,  to  have  entered  the  cirde  of  Xeno-  passage,  to  line  271,  is,  in  substance,  and 
crates'  disciples,  while  he  was  lecturing,  and  almost  in  terms,  from  Terence,  Eunuch.  i.  1. 
to  have  been  so  shamed  by  what  he  heard,  as  261.  Haret  Uunti*,]  Lingers  at  her  hated 
io  drop  one  by  one  his  convivial  decorations —  doors — i,  e,  doors  which  he  wishes  were  hate- 
and  profess  himself  a  disciple  of  the  man  he  ful,  but  which  he  cannot  force  himself  to  quit. 
caipe  to  deride.  He  was  eventually  Xeno-  262.  Ne  nune.]  For  iie  iwfic  qtddemj  as 
crates'  successor.     Diog.  Laert.  iv.  16.  Terence  has  it    Ne  for  ne  quidem  rarely 

Mutatus.]  From  a  profligate  to  a  respectable  occurs. 
person — from  an  insantis  to  a  satttu.  263.    Dolores.]      Vezations  arising  from 

255.  FasciUas.]     Oraamental  lacings  for  love — as  numerous,  says  Ovid,  as  the  shell» 
the  arais  and  legs.   Cic.  Harusp.  21.  upbraids  on  the  sea-shore.     Art  Am.  ii.  519. 
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Scrvus,  non  pftulosapientior;  O  here,  qu«  res  **""•""  'o"»*  prudentior.    o 
Nec  modum  habet,  neque  conBiUum,  ratione  J:;»„7~~i«:^';^«-^;il 

mOuOque  tione  carens.     In   amore  h«c 

Tractari  non  vult :  in  amore  hasc  sunt  mala ;  '^^^  incommoda :  beiium  ae 

bellum  deinde  paz.     Ista  si  quispiam 

^^  t '         •        •    ^  .     .  .,     firma  reddere  nitatur,  outf  tem- 

FaX  rursum ;  haec  Sl  qUlS  tempestatlS  prope  ntu  pestatis  instar  incerta  nmt,  at. 

Mohilia,  et  cseca  fluitantia  sorte,  laboret  que  caeoo  impetu  moventur : 

Keddere  certa  sibi,  nihUo  plus  explicet,  ac  si  ^  "**"  ?»«"  P'****^f '  *«!'*"' 

T  .  ,         ^Aa«*^  1*^  «.-,•*  velit  desipere  certA  ratione 

Insanire  paret  certa  ratione  modoque.       271  et  modo.    Quid  ?  c«im  Picenis 
Quid?  quuml^cenisexcerpens  seminapomis,  pomis  semina  detrahens  is- 

Gaudes,  si  cameram  percusti  forte,  penes  te  **"•»  ",*^"  ^*".**  '^''"•'"  ~'*: 

'    p  *^  '  *^  vezum  ?   an   tui    es    compos  ? 

^^  *  ^  Quid  ?  quando  seniii  palato  mol- 

Quid  ?  quum  balba  feris  annoso  verba  palato,  licuias  voces  fingis ;  num  sa- 
jEdificante  casas  qui  sanior  ?  Adde  cruorem  P^t"^'"*'  ?  ^""^"  domuncuias 

fi.    y^-^'  ^  •  1    :]•  X  1      eztruente?  adjunffe  sangumem 

StulUtl»,  atque  Ignem  gladlO  SCrutare  modo,  dementiie,    et    Hammam    ense 

inquam.  276  rimare.     Die  verb,  Marius  nu- 

Hellade  percussa  Marius  quum  praecipitat  se,  per  Heiiade  occisa  pr«cipitem 

^       . .       J.  . .  *  .^       .   *.  "■       . .       '  se  dans,  fuitne  funosus  ?  num 

CemtUS  tUlt  r    an  COmmotSB  Cnmme  mentlS       insania  laborasse  illum  nega- 

Absol^es  hominem,  et  sceleris  danmabis  eun-  bb,  ac  sceieratum  ipsummct 

^QIQ  279  ^fii^^&i^i*»  prozimfi,  ut  fit,  ap- 

1-«  .   '  .  1.    1         v.       s    pellatione    res  quasoue  desig- 

l!.x  more  imponens  cognata  vocabula  rebus  ?  |;;„,  j  ^,^^  ubertinus  quidL 

Libertinus  erat,  qui  circum  compita  siccus  vctuius  man6  jejunus  discur- 

Lautis  mane   senex  manibus  currebat :   et, '.«"»  p«'  piateas,  manibus  lau- 

j  j  tis,  atque  ita  precabatur:  Unum 

NOTES. 

266.  Coruitiutn,']  Used  s^monymously  with  The  phrase  has  perhaps  a  proverbial  air,  but 

raliOf  the  uezt  word.  neither  is  its  origin  nor  its  application  ob- 

268.  Hae  si  quit,  8^."]     If  a  person  wish  vious. 

to  make  sure  and  steady  these  things,  which  276.   Ignem.']     Ezprcssive  of  a  mistress, 

are  as  changeable  as  the  weather,  and  float  at  frequently — a  flame, 

the  will  of  blind  chance,  &c.  ModoJ]     Referrible  to  adde — ^besides. 

270.  Nihilo  piut,  4-c.J     He  would  s^ccecd  277-  Heliadey  ^-c.]   When  Marius— speak- 

no  belter  than  if  he  set  about  being  mad  with  ing,  of  course,  of  some  well-known  story — 

nieasure  and  method.  after  stabbing  Hellas,  threw  himself  headlong 

272.    Quid,  Sfc,']      Stertinius  enumerates  from  a  precipice,  was  he  nta<2  ?     Or  will  you 

more    follies    and    crimes    connected    with  acquit  him  of  madness,  and  convict  hiro  of 

love.  crime  —  applying   thus  to  things,  as  usual, 

Quum  PiceniSf  S^e.']     When  you  pick  out  words,  in  effect,  of  the  same  or  a  similar 

the  secds  from  an  apple,  and  are  delighted  if  meaning?  i.  e.  making  distinctions  without  a 

you  strike  the  ceiling  with  them,  are  you*  in  dlfference. 

possession   of  your  sound  senses  ?     Lovers  278.  Cerritus:]     As  if  Cerere  citus,  or  per^ 

shot  with  the  finger  and  thumb  the  moist  pips  citus — I.  e.  mad. 

at  the  ceiling,  for  a  propitious  omen.  Commota  merUis.]     Disturbed — ^as  commo^ 

274  Quum  balbOf  ^c.]     Instead  of  /eris  tus  in  line  209. 

verhis  palatum — when  an  old  man  affects  the  281.  Lihertinus.]     Stertinius  adverts  now 

soft  tones  of  a  youth  with  his  mistress,  how  to  the  foUy  of  such  as  importune  the  Gods  for 

can  he  be  considered  in  a  saner  state  than  what  is  beyond  their  condition. 

the  man  who  builds,  like  a  child,  houses  of  Compita,]     Where  the  Dii  domestici  were 

cards?  publicly  worshipped  —  placed  there  by  the 

275.  .^difieante.]    Scil.  barbato,  from  Une  order  of  Augustus. 

246.  Siecus.]    Fasting— In  effcct,  sober.    Od.  iv. 

Jdde  cruaremf  Sj^.]    Add,  moreover,  to  the  5.  39. 

foUy,  blood ;  and  stab  your  mistrcss,  &c. —  282.  Lautis  manibus.]     Preliminary  to  an 

t.   e.   besides  these   follies,  love  sometimes  act  of  devotlon,  as  usuaL     Uom.  II.  i.  449 ; 

prompts  to  ifittrder,  as  in  the  case  of  Marius.  vi.  266,  &c. 
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me  (quid  tam  magnum  t  aie-  Quiddam  magnum  addens,  UDum  me  sarpite 

bat)  unum,  tn^iMiM,  abinteritu  ni/\rti 

vlndicate,  O  dii;    nam  potei- _ ..  ™?"*>      .,  ^  v    ^ 

ti«.  it  aures  ambas  et  ocuiot  Diis  etenim  facile  est,  orabat ;  sanus  utnsque 
integrot  habebat ;  at  mentem  Auribus  atque  oculis ;  mentem,  nisi  litigiosuSy 
S^^rli.:." Vg^^  Atqt  Kxciperet  dominus  quum  venderet :  hoc  quo- 

hoc  eUam  hominum  genus  re-  que  VulgUS  286 

ceniet  Chrysippus  in  numeroso  Clirysippus  ponit  f(BCund&  in  genie  Meneni. 
Mcneniigrege.  Mater  pueri  4  j     -^    ingeutes  qui  das  adimisque  dolores, 

quinquc   mensibus    segrotantis  _-.*  '.      ®.^  .  .•*  ,  . 

ita  orabat:  o  Jupiter,  qui  mag-  Mater  ait  pucn  mcnses  jam  quinque  cubantis, 
na«  aegritudines  immittis  et  au-  FHgida  si  puerum  quartana  reliquerit,  illo 

fers,  si  frigida  quartana  reli-  j^^^g  jj^  ^^  ^^  indicis  iejunia,  nudus  291 
quent  fmetm  hunc  filiolum,  nu-  -     ^.-       .     ?  ,  ..  j.  <■      ^  -^ 

dus  in  Tiberi  stabit  man*,  quft  1«  Tiben  stabit :  casus  medicusve  levant 
die  tu  jejunia  praescribis.    //a-  iEgrum  cx  prsecipiti,  mater  dclira  necabit 
qMe  s€u  casus  seu  medicus  «-  j^  g^iy^  fi^um  ripa,  febrimque  rcducet  294 

grotum  i  penculo  liberavent,  ,>.°  ,  ^  *^    '  *^..  •■ 

▼esana  parens  in  frigido  iittore  Quone  maio  mentcm  concussa  .'^  timore  deorum. 
sutuet,  ac  reTocatA  febri  inte-       Ila^c  mihi  Stertinius  sapientum  octarus 

rimet.     Ecquo    morbo  mente  amico 

aflecta  ?  metu  numinum.     DA-   .  -i    -i.^  ai_  h  •       i^ 

MASIP.  ad  Harat,    ista  mihi  Arma  dedit,  posthac  ne  compellarer  multus. 
veiut  amico  dedit  arma  sterti-  Dixerit  insauum  qui  me,  totidem  audiet;  atque 
nius,  sapientQm  octavus,  ne  de-  Respiccre  iguoto  discet  pendentia  tergo.  299 

inceps  impund  dtctertu  mces-  cs*    •  ^  j  •  j  •        i      • 

serer  Quisquis  me  dementem  Stoice,  post  damuum  sic  veudas  omnia  pluns : 

appellftrit,  pariter  d  Mf  vocabitur,  monebiturque  advertere  pendentia  dono  averso.  HOR,  O 
Stoice,  post  Jacturam  bomorum,  ita  venundes  cuncta  piuris : 

NOTES. 

283.    Quiddam.']     Some  vow — what  does  /n  pnecipiti.l    /.  e.  in  extremity. 

not  appear ;  nor  does  the  reading  appear  to  296.  Qmone  malOf  4«.]     What  has  tkaken 

be  sound.  the  woman  ?  fear  of  the  Gods — t.  r.  an  un- 

285.  Mentem.'\     I.  e.  had  he  been  a  slave,  reasoning  fear. 

lus  master,  unless  a  cheat,  would,  in  selling  296.  Hac  mihi,  4^.]     Damasippua,  having 

him,  have  excepted  his  mind — would  have  gone  through  the  maxims  of  Stertinius,  re- 

allowed  he  was  not  perfectly  sane.  sumes  his  conversation  with  Horace. 

286.  Hoc  quoque  vk/^ks.  j  People  of  this  Sapientum  oetanus.']  Of  these  seven  wise 
kind — the  mob,  or  mass  of  people,  Hke  tbe  men  of  Greece,  four  only  have  undisturbed 
/ifteritiiia— Chrysippus,  the  oracle  of  the  Stoics,  possession  of  the  distinction — Thales,  Bias, 
places  in  the  numerous  family  of  Menenius —  Pittacus,  and  Solon. — Aristodemus,  Cleobu- 
some  person,  of  course,  memorable  for  his  lus,  Periander,  Chilo,  Anaxagoras,  Pythi^ras, 
folly.  Arcesilaus,  &c  occur  in  difibrent  lists.  Thales 

289.  Cuhantit.']  111 — conAned  to  his  bed  is  eapientittimMt  inter  tapientes.  Cic  de  Leg. 
for  months.  ii.  ^. 

290.  Frigida  quartana.]  Sdl.  /ebrit.  A  297.  ^rma  dedit,  4^]  These  weapons — 
quartan  fever — L  e,  when  the  hot  fit  recurs  these  arguments  to  defend  myself  with — that 
every  third  day.  I  may  no  longer  be  attacked  without  the 

liio  die,  Sfc.']     On  that  day,  annually,  in  means  of  retorting. 
which  yoif  give  orders  for  a  fast — on  the  day         298.  Totidem.]     As  often  as  any  one  calls 

in  which  a  fiut  is  appointed  to  be  kept  in  me  intane,  he  shall  hear — he  shall  be  called 

your  name.    Nothing  is  known  with  any  cer-  the  same — I  will  show  him  he  is  as  mad  Itim- 

talnty  about  these  jejunia.     Livy  speaks  of  self. 

jejunia  in  the  name  of  Ceres,  appointed  by        299.  Retpieere.']     And  shall  leam  to  look 

the   Decemviri,    from  the    Sybilline  books.  at  what  hangs  on  his  own  back — ^now  unob- 

Horace  seems  to  glance  at  the  Jewith  fasts.  served  by  him — ^in  allusion  to  iEsop's  fable. 

292.  Catut,  S^c.]     Should  some  chance,  or  CatuII.  xxii.  21. 

the  doctor  rescue  the  sick   child   from   the         900.  Stoicff  ^.]     After  all  your  losses,  so 

brink  of  the  grave,  the  senselcss  mother,  &c.  may  you  sell  every  thing  at  a  better  price — 

293.  Necabit.]     I,  e.  will  hazard  his  Hfe.  to  may  you  have  better  luck  in  future — t.  e. 
If  literally,  ViW—fehrimque  must  be  taken  as  as  you  answer  me  to  my  satisfaction«     Sie  in 

fehrimve — she  will  either   kiU  the  child,  or     thisoptative  sense  occurs  Od.  i.  3.  I. 
bring  back  the  fever. 
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Qua  me  stultitia  (quoniam  non  est  genus  unum)  ^*^  ^^^^*  quandoquidem  diversa 
Insanire  putas  ?  ego  nam  videor  mihi  sanus.    f""*  insani»  genera  ecquo  me 

r\    •  :i  ^  ^     1.      '  •!  *•*"«.     laborare    autumas  ?    enimvero 

C^UlCl  i  CapUt  abSClSSUm  manibus  quum  portat  sapere  me  existimo.    DAMJS. 

Agave  Quid?  furens  Agave  miseri  ii- 

Gnati  infelicis,  sibi  tum  furiosa  videtur  ?  "*  *^*P"^  5^^"*  .*°'?"^^""» 

o^    1.  ^  A         /f        A  1  .  \    «>v-  niim  se  credit  msanire  ?    HOIL 

btultum  me  fateor  (liceat  concedere  vens)  305  Fatebor  quod  res  est :  concedo 
Atque  etiam  insanum ;  tantum  hoc  edissere,  me  dementem,  imd  et  vesa- 

QUO  me  ""™  *  ^^  saltem  doce,  qua  me 

^        .  ^  .  *     ■     ■.*     ^    A       •  •  animi   noxa   affectum  arbitre- 

.•t.grotare  putes  animi  vitio  t  Accipe ;  pnmum  rfs.    damasip,  Audi :  sdcs 

^dificas,  hoc  est,  longOS  imitaris,  ab  imo  construis :  id  est,  tu  k  vertice 

Ad  summum  totus  moduli  bipedalis :  et  idem  ^^  ^*^^"*  ^i*  ^^°^  ^^^^,  ^*' 

g~%    -  •jmi_'^  •rtiAi  tus,   aemularis   proceros :   ipse- 

CorporemajoremndesTurbomsmarmis  310  que  armati  Turbonis  aninmm 

Spiritum  et  incessum :  qui  ridiculus  minUS  illo  ?  et  gressum   corpore    majorem 

An  quodcunque  facit  Maecenas,  te  quoque  ve-  <*f  >ti.^n«»  quomodo  wv^crre  mi- 

^    ^  '        1       X  n(ig  iIIq  ridiculus?     Quicquid 

jT    .     7^  .  autem  praestat  Maecenas,  an  ex- 

Tanto  dissimilem,  et  tanto  certare  minorem  ?  pedit  te  certatim  moiiri  unt5 

Absentis  ranse  pullis  vituli  pede  preSSis,  disparem   et   inferiorem  ?     Sic 

Unus  ubi  effugit,  matri  denarrat.  ut  ingens  31 5  ^U^tT^^ 
Bellua  cognatos  ehserit :  illa  rogare,  tis,  unum  effugisse.    is  verb 

Quantane  ?  imm  tantum,  sufflans  se,  magna  ?^^"  edisserit,  qua  ratione 

/•  •        I  p  immanis  bestia  consanguineos 

luiooci  I  oppresserit.       Illa    sciscitatur, 

Major  dimidio.  Num    tanto  ?      Quum  magis  quanU  ?     atque    intumescens 

atque  quarU,  an   ergo  tanta  esset  ? 

Se  mairis  inflaret-  non    si  te  mneris  innuit       Major  dimidio.  Deinde.  an  sic? 
^  magis  mnarei,  non,  si  le  rupens,  inquii,     Cumque  pliis  et  pliis  intumes- 

Far    enS.        HSC    a    te    non    multum    abludltceret;  aitpu//M,  Etiam  si  dif- 
imagO.  320  fregeris   te,   haud    par   fueris. 

Adde  poemata  nunc  (hoc  est,  oleum  addeil"^»  "'*  ""V"'^*,"!'' '^.m 

^        .  ^  '  similis.    Adde  jam  carmtna  (id 

CaminO)  est,  oleum  igni  appone),  quae 

QuaS  Si  quis  SanUS  fecit,  SanUS  facis  et  tU.  "  condit  sapien»  quisquam,  tu 

Non  dico  hon-endam  rabiera.     Jam  desine.  ?"^^"^**P^*''''«^?"*^"*T?f,7 

^    -  iracundiam    graviorcm    (IIO- 

CultUm  R^T,   Ohe  satis  est)  nitorem 

NOTES. 

303.  Quid,  Sfc,']     What !  ezclaims  Dama-  312.  Ferum,']    For  aquum  or  recium,  as  in 

sippos,   when   Horace   says  he  seems  sane  Ep.  i.  7«  98 ;  i.  12.  23,  &c. 

enough  to  himself — did  Agave  think  herself  316.    CogntUos.']       His    brothers  —  affec- 

mad,  when  she  bore  in  her  hands  the  head,  tionately,  for  other  young  frogs. 

which  she  had  cut  off,  oS  her  own  son  ?  31 7>  Tantum.]     Tantum  for  tam  is  at  least 

307>  Accipe,  Sfc,]     Horace  urges  his  re-  unusual.   /n  tantum  is  a  felicitous  suggestion. 

quest  to  be  told  in  what  particular  respect  he  320.  Hae  imago,  Sfc.'}    This  hits  your  own 

is  mad.     Take  it  then — listen.  case. 

adificas.']  You  are  building — you,  321.  Adde  poemata,]     To  this  folly  —  of 


who  are  poor,  are  vying  with  the  opulent,  aping  your  superiors  in  building — add  ano- 

Mscenas,  &c.     Horace  was  probably  enlarg-  ther — your  poetry — i.  e.  throw  oil  on  the 

ing  his  villa.  fire.     The  first  act  ts  mad  enough,  but  this  is 

309.  Bipedaiit.']     Horace  says  of  himself  worse. 
he  was  exigui  corporit.     Ep.  i.  20.  24.  323.  Non  dico,  4^.]    I  say  nothing  of  your 

Et  idem,  Sfc.]     Youlaugh  at  the  spirit  and  tremendous  rages.      Compare   Horace's  ac- 

port,  too  big  for  his  person,  of  Turbo  when  count  in  bis  own  name.    Od.  i.  16. 
in  armour — os  if  he  assitmed  more  than  be-         Cultum  maj.  S^c.]    Governed  by  dico — your 

came  him.     Suppose  him   to  be  ridiculous,  establishment  on  a  scale  beyond  your  revc- 

how  are  you  less  ridiculous  than  he  ?  nucs. 
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facuiutet  excedentem  (HO-  Majorem  censu.  Teneas,  Damasippe,  tuis  tc 
«C  dun.S:[rZl)':r  MiUe  puellamm,  pueromm  miUe  furorcs.  325 
res  sexcentarum  pueUanim  to-  O  major  tandem  parcas,  insane,  mmon. 

tidemque  puerorum.   HORAT. 

O  stultorum  maxime,  indulge  denique  minori. 

NOTES. 

324.  TeneaMt  ^r.]     Kecp  yourself  to  your        336.  O  major,']   O  you,  who  are  the  greater 
own  follict— say  no  more  about  mine.  madman,  spare  me,  who  am  the  letser  one. 


SATIRA  IV. 
HORAT,  Unde  venit,  et  qu6  Unde,  et  quo  Catius  ?   Non  est  mihi  tempus 

M4li<  CaUus?     CAT.Tibire-  aventl 

epondere   non    licet    mihi    per  _  .  ,  ^.  <i.        •  * 

tempus  cupienU  notare  nova  Poucre  signa  novis  prasceptis,  qualia  vmcunt 
documenta,  quae  supergredian-  Pythagoran,  Anytique  rcum,  doctumquc  Pla- 

tur  Pythagoram,  et  accusatum  tona 

ab  Anyto,  atque  eruditum  Pla-  r*  ^  / .  ^       .     .  i 

tonem.     HOR.  Confiteor  erra-  Peccatum  fateory  qUUm  tC  SIC  tcmpore  IffiVO 

tum,  qu6d  te  avodirim  horft  tam  InterpcUarim :  scd  dcs  veniam  bonuSy  oro.    5 
importunA:  sed  precor,  induigc  q^qJ  gj  intcrciderit  tibi  uunc  aliquid,  repetes 

benignus:  si  enim  excidat  tibi  i        '       f 

modd  quidpiam,  seu  illud  pen-  mOX  ^ 

det  A  natur&,  seu  ab  arte,  revo-  Sive  cst  natursB  hoc,  sivc  artis,  mirus  utn>que. 
Mbisfacii«,ciimutr4quepoUeas.  Q^jj^  j^j  g^at  curaB,  quo  pacto  cuucU  tencTem, 

C<^r.  Imdsatagebam,ut8mgula  TT^       ,  .  a         ^  ^ 

rctinerem,quippesubtiUasubtiU  Utpotc  rcs  tenues,  tenui  scrmone  peractas. 
dictione  comprehensa.   HOR.  Edc  hominis  -nomen,  simul  et  Romanus  an 

Eloquere  nomenviri:  pariter-  hosnCS*  10 

que  dic,  an   Romanus  n/,  an  r  a  11--^  a 

externui.  CAT.  Pr«cepta  qui-  Ipsamemorpraeccptacanam;  celabiturauctor. 

dem  recitabo  memoriter :  at  reticebo  auctorem. 

NOTES. 

CATrni?  IV  ^-  ^"y'*  reimi.]      Socrates.     Anytus  was 

bATIKb  IV.  one  of  his  accusera. 

4.  Lavo.]    So  unlucky — or  so  inopportnne 

To  ridicule  certain  gourmands,  probably  of  a  moment. 
his  own  acquaintance,  Horace  introduces  a        S.  Quod  st,  ^v.]     But  if  any  thing  shonld 

person,  who  delivers  oracularly  on  the  science  escape  you  now—  if  you  should  forget,  you 

of  good  eaUng,  some  maxims,  which  he  affects  will  quickly  recal  it. 

to  have  just  gathered  from  a  master  of  the         7<  Sive  ett^  Sfc."]     Whether  thai — t.  e.  the 

arL  power  of  prompt  recoUecUon,  be  the  gift  of 

1.  Unde  et  quo  /]     I.  e.  wnde  venit,  et  quo  nature,  or  the  resuit  of  art. 

tendit — in  the  third  penon.      Sat.  L  9.  62.  Mirut  uiroque.]     Though  you  are  admir- 

Thc  usual  address  on  accidental  meeUngs.  able  in  both  —  blessed  by  nature  originaUy, 

Co/iiw.]      An  assumed   name,    probably.  and  improved  by  arL     Here  is  a  plain  aUu- 

Horace's  aim  is  not  to  ridicule  any  one  per-  sion  to  some  memoria  teeknica.     Simooides  is 

son,  but  men  of  the  same  character  as  he  said  to  have  been  the  first  inventor  of  ooe. 

gives  this  CaUus.  Cic.  de  Inv.  ii.  86. 

Non  ett  mihi,  Sj^e,']     I  have  not  Ume  to  talk  &  QicJn,  4«.]     Why,  that  was  my  pvr- 

to  you — I  am  in  haste — I  want  to  writc  down  pose — to  sccure  tfaem — ^as  matters  of  gteat 

some  maxims  I  have  Just  heard,  &c.  nicety  and  research,  and  expressed  as  they 

2.  Ponere  signa,  S^c,']     To  make  notes  of  were,  too,  in  corresponding  language. 

them — perhaps  an  tj^ected  phrase  for  writ-         10.  JVbmiMis.]  Of  the  man  from  whom  yoa 

ing.  heard  these  subUIe  doctrines. 

Novii.]  Such  as  have  never  bccn  publishcd,         11.  CelMtwr  anctor^     He  is  himself  the 

or  hcard  of  beforc.  authority. 
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Longa  qoibas  facies  ovis  erit,  illa  memento,  c»»  ut  apponai  ot«  Hgutm 
Ut  succl  melioris  et  ut  magis  alma  rotundis,  ^.^ll^-eTLirSiS,^ 
Ponere ;  namque  marem  cohibent  callosa  vi-  Etenim  dunora  continent  mu- 

tellum  culum  viteilum.      Brassica  in 

Caule  suburbano,  qui  siccis  crevit  in  agris,  15  ^S.tb^^^r.^niLw  oS-' 

DulClOr  ;  imgUO  nihll  est  elutlUS  hortO.  gia  exsuccum    horto   scpe  ri- 

Si  vespertinus  subito  te  oppresserit  hospes,  g»to-  Si  tiw  hospes  inopinanti 
Ne  gaUina  malum  responset  dura  palato.         S^^S^to^^X^^Se^; 

DoctUS  ens  Vivam  mUStO  mersare  ^alemo  ;        memento  adhuc  spinmtem  per- 

Hoc   teneram    faciet      Pratensibus   optima  funderc  Faiemo  aqud  diiuto : 

funiris  20  ^^  Q>oIliculam  reddet.  Prsstan- 

^T    .  ^^     !••  1  j»i  T1T         1    i_         ^™  naturam  habent  fungi  in 

Natura  est :  aliis  male  creditur.  Ille  salubres  pntis  naBcentes,  aiii  non  tutd 
jGstates  peraget,  qui  nigris  prandia  moris  comeduntur.  iUe  «tates  sa- 
Fmiet,  ante  gravem  qu»  legerit  arbore  solem.  "*"  l^^^^^^  q«*»  finiet  prandia 

*     i?  j«       ^  _^'       •        i_    X        11     -n  1  txA  mons  nigns  ex  arbore  decerptis 

AufidlUS  fortl  miSCebat  mella  Falemo,  24  ante  solem  ardentem.   Aufidiua 

M endose ;  quoniam  vacuis  committere  venis  mei  immiscebat  Faiemo  Taien- 
Nil  nisi  lene  decet :  leni  praecordia  mulso        **<>^»  "^m^"!^  '\  T* J""'* 

Y-ki        •  1-  ct*-i  r*^         1  venis  nihil  debet  mfundi  nisi 

Prohiens  mehus.     Si  dura  morabitur  alvus,     duice.    Viscera  tuavi  meiicrato 

Mitulus  et  viles  pellent  Obstantia  COnchaS,  perfundes  apti<is.     Si  piger  ac 

Et  lapathi  brevis  herba,  sed  albo  non  sine  Coo.  dums  fuerit  venter,  obice»  re- 

'^  '  movebunt   mitulus  et  conch« 

viUoretf  et  rumex  herbayo&w  brevioribus,  sed  non  sine  albo  Coo. 

NOTES. 

13.  Lcnga,  ^J]     Catius  begins  with  eggs,    answer  ill  to  the  palate — drown  tt  in  Faler- 
as  being  usually  served  up  first      Sat   i.    nian  Must.     That  will  make  it  tender. 

3. 6.  18.  Maluni]     For  male.    Parum  would, 

Longa  quihutf  ij^J]     Eggs  that  are  of  the  perhaps,  meet  the  sense. 

longer  shape — ^remember  to  place  them  upon  19.  Musto,']     New  wine,  or  rather  grape- 

your  table,  as  being  of  better  flavour,  and  juice,  not  fermented — ^preserved  in  thu  state 

more  nutritious  than  the  rounder  ones.  by  a  particular  process,  and  kept  ready  by 

14.  Namtgue,  ^.]     It  is  not  dear  to  which  good  housewives  fbr  culinary  purposes.     Cato 
caUota  refers — the  long  or  the  round  eggs.  de  R.  R.  cxx.  and  Colum.  xli.  29. 

Till  that  is  ascertained,  the  reason  assigned  Doetus  erit.]     You   will  have   been   in- 

may  seem  as  likely  to  be  intended  to  deter  as  stracted — taught  by  my  precepts — i.  e.  if  you 

to  recommend.  listen  to  me,  you  will  drown,  &c. 

Callota.]     The  word,    of  course,   agreea  21.  jtUit  male,  SfC,]     It  is  ill  trusting — 

with  ooa,  and  seems  to  assume,  that  eggs  of  there  is  no  trusdng  to  others — such  as  grow 

the  one  shape  or  the  other  are  harder,  as  to  elsewhere  than  in  praiit. 

the  shell — not  oTgreaier  eoutittende,  as  to  the  22.  Qui  nigrit,  4^.]  Catius  delivera  sundry 

albumen.  maxims  relative  to  matters  of  importance  be- 

Marem  eohibent,  ^.]     Columella,  viii.  5.  fore  the  ecena  itself. 

II.  says  the  long  eggs  contain  the  male  em-  23.  jtnte  gravem,  ^c.]     Oathered  before 

bryo,  and  Aristotle  the  round  ones.      Both  the  heat  of  the  sun. 

opinions  seem  to  be  of  equal  value.  24.  A^fidiut.]    Used  to  drink  strong  sharp 

Ponere.']    For  apponere — to  put  or  set  on  Falemian,  mixed  with  honey,  before  dinner 

the  table.  — erroneously,  for  nothing  but  what  is  sweet 

Cohibeni.]     Contain.  should  be  put  into  the  empty  stomach. 

15.  Cauie  tuburb,]    Catius  takes  the  vege-  26.  Leni,  i^c.]     You  will  do  better  to'take 
tables  next.     The  cauHt — cabbage,  &c.  what  a  good  draught  ofmead. 

grows  upon  a  stalk — which  grows  in  the  dry        Pracordia.]    Strictly,  what  is  in  the  region 

grounds,  is  sweeter  than  the  produce  of  the  of  the  heart---de8criptively  for  ie.     Te  pro^ 

wet  gardens  close  to  the  town.*  Inerit.    Virg.  Mn.  1.  739. 

16.  Irriguo.]    Nothing  is  more  destructive        27.  Si  dura^  8fc.]     If  your  bowels  are  con- 
to  the  flavour  of  these  vegctables  than  these  fined,  &c. 

watered  gardens — watered  to  accelerate  thetr        28.  Obttaniia  pelient,]     Will  remove  ob- 

growth.  structions — will  relieve. 

17.  Si  vetperiiHut,  8fc.]     Should  a  friend         Mituiut.]     Some  sort  of  shell-fish. 
takc  you  by  surprise  in  thc  evening — lest         29.  Lanathi.]     Epod.  2.  57. 

the  fowl  yott  kill  for  him,  being  tough,  should        Brecis.]    Small. 
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Lttna  crescens  impiet  conchyiia  Lubiica  nascentes  implent  conchylia  lunse ;  30 
fluentim.    Scd  non  mare  quod-  g^         ^^^^  ^^^  ^g^  generosaB  fertUe  tesUB. 

libet  profert  optima   testacea.  ^.      .        «^    .  i*       t         •  i     • 

Baiano  murice  praesut  peioru  Mance  Baiano  melior  Lucnna  peloris ; 
Lucrina:  ostrea  prsstantiMima  Ostrea  Circeiis,  Miscno  oriunlur  ecliini ; 
juxta  Ciraeos.  echini  verd  «  Pectinibus  patulis  jactat  sc  molle  Tarentum. 

Miseno  provemunt.    Tarentum  ^-  ...       '  ■'       .    . 

deUcatum  venditat  ampiiores  Nec  sibi  coenarum  quivis  temere  arroget  ar- 

pectunculos.   Nemo  sibi  temeri  tem,  35 

attnbuat  sciendam  epuiarum,  ^^^  ^^^^  exacta  tenui  rationc  saporum. 

msi  antea  subtiles  exploravent  xt  *•         ^.  a      •  ^ 

sapores.    Nec  d  mens&  pisces  Nec  saUs  est,  cara  pisces  avcrrere  meusa 

caro  pretio  auferre  prodest,  si  Ignarum,   quibus    est   JUS    aptiuS,    Ct    quibus 

ignoretur  quibusnam  jusculum  assis 

sit  maffis  idoneum,  et  quibus  t  •  j       -  u-^        •  ^         ■  «. 

as.ir«rciteiwconvi;ajamsatur  Lauguidus  lu  cubitum  jam  se  couviva  reponet. 
in  cubttum  sese  reponet  Aper  Umber  et  ilign^  nutritus  glande  rotundas  40 
ez  UmbriA,  et  quemA  giande  Ourvet  aper  lances  carnem  vitantis  inertem : 

r:rrUnr^.rrc:iS:^:  Nam  Laurens  malus  est.  ulvis  et  arundinc 

Nec  enlm  bonus  est  Laurens  pmgUlS* 

paiustribus  herbis  et  arundini-  Vinea  submittit  caprcas  uou  sempcr  edules. 
!:::idt~^r- j;'"e~iTn'i:'  Fa.cund«  lcpons  sapiens  seclabitur  armos. 
Prudens  requiret  humeros  le-  Piscibus  atque  avibus  qusB  natura  et  foret 

poris  fiscundse.      Ante  meum  SBtaS.  45 

?:r»tr:it  rilpS-  ^nte  meum  nulli  patuit  quxsita  palatum. 

et  avibus. 

NOTES. 

Albo  €00."]      White  wine   of  Cos,    with  which,  the  all-but  sated  guest  wiU  anew  pre- 

which    sea-water     was    commonly    mixed.  pare  for  eating. 

Athen.  i.  35.  39.  In  eulriiuM  u  rep.]    /.  e.  will  put  him- 

30.  CmchyUa,']  Shell-fish  are  in  the  best  self  in  a  posiiion  for  eating,  by  resting  his 
— ^the  feittest  state,  at  the  new  moon.  elbow  on  the  cushions.    Od.  i.  27.  & 

31.  GenerosaS\  But  it  is  not  every  sea —  •  40.  Umber,  ^c,']  A  boar  from  the  Um- 
every  part  of  it — that  supplies  shell-fish  of  a  brian  forestsand  fed  on  acomsy  should  fill  the 
good  quality.  dishes  of  the  man,  who  eschews  insipid  lla- 

32.  Murice,  /jfc,]  The  pelori»  of  the  vours — i.  e,  the  man  who  understands  the 
Lucrine  is  a  better  fish  than  the  mwres  of  true,  the  best,  flavour  of  the  boar,  will  have 
Baiae.  none  at  his  table  but  snch  as  have  been  bred 

Lucrina,'^     Of  the  Lucrine  bay — ^between  and  fed  in  the  forests  of  Umbria. 
Baiae  and  Puteoli.  41.  Curvet,']     Depresses  with  its  weight — 

34.  AtoUe  Twrentum.']     Ep.  i.  7*  45.  fills.      The  word  indicates   the   magnificent 

36.  Non  prius  exactd,  S^c.'}     Who  cannot  size  of  the  animal. 
discriminate  the  delicate  distinctions  of  fla-         Inertem,"}     Without  flavour. 

vours.  42.  Liuirens.']     The  boars  of  Laurentum 

37.  Nec  satii  est,  i^c.]  It  is  not  enough  to  are  bad — fkttened  on  nothing  but  rushes  and 
buy  fish  at  a  high  price — you  must  know    sea-weed.     Epod.  5.  28. 

which  is  best  for  boiling,  and  which  for  roast-  43.  Vtnea.]     The  vineyards  do  not  supply 

ing,  &c.  goats  always  eatable.  Goats  were,  apparently, 

Card  mensd,]     The  m/ensa  is  the  fishmon-  turned  in  after  thc  vintage,  to  browze  upon 

ger's  stall.     Averrere  expresses  the  buying  in  the  withered  foliage. 

haste,  and  sweeping  away  at  any  price.  44.  Sapiens.]     The  man  of /ot/tf— of  judg- 

38.  Ignarum^      The  man  who   does  not  ment  as  to  these  matters. 

know  for  which  kind  of  fish  the  jus  is  fittest  ^rtNos.]     Meaning,  of  course,  between  the 

— i.  0.  which  is  best  boiled — or  perhaps  stewed.  shoulders,  along  the  ribs — the  hadc  as  the 

Quibus  est  jus.']     Fish,  thereforc,  was  not  carver  would  say.     Sat  ii.  8.  90. 

boiled  in  simple  water,  but  in  a  liquor  mixed  45.  PiscibuSt  Sfc.'\     What  was  the  nature 

up  with  divers  ingredients  which  was  served  of  birds  and  fishes — ^meaning,  not  predsely 

up  with  the  fish,  and  eaten  as  sauce.     Cora-  which  were  eatable,  and  which  not ;    but  in 

pare  line  53.  what  circumstanccs  cach  was  in  the  best  state, 

Quibus  <7««is.]     And  the  fish,  which  is  best  and  what  was  the  best  age. 

when  roasted — perhaps/r«e</ — at  thc  sight  of  46.  Ante  mcum,  /j^c.]     To  no  palate  belore 
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Sant,  qaoram  ingeniuin  nova  tantam  crastala  ^^^^  quorum  in^nium  noras 

DromiU  duntaxat  placentas    ezcogitat. 

x-r  ^»    •  A  Non  sufiicit  unam  rem  curare : 

ISequaquam  satis  in  re  una  consumere  curam :  quemadmodum  »  quispiam  hoc 

Ut  si  quis  SOlum  hoC,   mala  ne   Sint  vina,  la- tantilm8atagat,utvinumsitex- 

boret.  quisitum,  parilm  sollicitus  quo 

/-v      ,•  «      j    .      .  ,.  _ -,  oleo  pisces  inungat     Si  aperto 

Quall  perfundat  piSCes  SeCUruS  ohvo.  50  aeri  ezponasvina  MaMica^qulc- 

Massica  si  COelo  SUpponaS  vina  SerenOy  quid  craui  inest,  expurgabitur 

Noctuma,  si  quid  crassi  est,  tenuabitur  aura,  poctuma  aura,  et  abigetur  odor 

-ca   j         j   X     j  .     .    .    '.  .   .,,  '  infestus  nervia:   illa  verd  Imo 

Et  decedet  odor  ncrvis  inimiCUS  ;   at  lUa  percolata  omnem  amittunt  sa. 

Integmm  perdunt  Hno  vitiata  saporem.  porem.    Qui  vinum  Surrenti. 

Surrentina  vafer  qui  miscet  faece  Falema    55  »«">  Faicm»  fseci  scit*  infun- 

\T«  1        ,.        |.  V  11*    «^  dit,  limum  bene  coercet  ovo  co- 

ma,  columbmo  hmum  bene  colhgit  ovo ;       ,„«5« :  quoniam  viteiius  de- 

QuatenUS  ima  petit  VOlvenS  aUena  vitellus.         cidens  in  fundum,  nmul  abripit 

Tostis  marcentem  squiUis  recreabis  et  Afri  ^^«^^.  Potorem  languentem 
Potorem  cochlea ;  nam  lactuca  innatat  acri     ^"^^*  AfriSnL"  ^Sm 

Post  vinum  StOmacho:   pemamagis  ac  magispostepulaslactucainnatatacer- 
tll^is  QQ  bo  stomacho.     Quin  potiiis  ad 

Flagitat  immorsus  refici ;  quin  omnia  malit,  ^^^^"Sur^^a^^JrKt 
QusBCunque  immundis  fervent  allata  popinis.  cuncta  qus  ex  popinis  minim^ 
Est  operas  pretium  dupUcis  pemoscere  juris  ^»"^"  afferantur  caiida.  Ez- 
Naturam.  Simplex  e  dulci  constat  olivo,  ^^^,  "r^LM^^S 
Quod  pmgui  miscere  mero  munaque  decebit  citur  ex  oieo  duici,  cui  oporte- 

bit  immiscere  crassum  vinum 
et  muriam 

NOTES. 

mine  was  the  nature  and  age,  though  studied  appetite  with  tquiiia  and  eochUa — not  with 

by  numbers,  disdosed.  lactuca,  for  that  floats,  &c. 

PalatumJ]      RhetoricaUy — or  paradingly,         69.  Innatat,']     The  food  which  ftoatt  on 

for  nu*  the  stomach  does  not  digest — what  does  digest 

60.  Securutt  IjfC.'}  Solicitous  about  nothing  is  said  Medere — to  sit  or  settle.  Sat  ii.  2.  73. 
but  his  wines — careless  what  oil  was  used  for        ^crt.]    In  a  nauseating  state,  from  the  heat 

fish.  of  the  wine. 

51,  Mattuxu]     0d.i.  1.  9.  60,  Hillit.']  Some  kindofsmokedsausages. 

Si  ccelo,  4^]     If  you  expose  Massic  wine        61.    Immartut,']      Seems   to  mean,  tated 

to  a  dear  calm  sky, — whatever  is  thick  in  it  with  eating — squeamish»  or  qualmish,  and  is 

will  be  dissolved  by  the  night  air — it  wiil  obviously,  from  the  context,  equivalent  to 

elear.  marcent. 

54.  Lino  vitiata,  ^c.]     I.  e.  injured  by  be-        Flagitat,  4^.]  Requires  whetting  with  ham 

ing  filtexed  through  a  strainer. — Wines  run  orsausages — salt,excitingdishes — ratherthan 

throttgh  alinen  strainer  lose  their  best  flavour.  with  Uictuea. 

It  will  be  better  to  expose  them  to  the  night-         Quin,  $^.]     Nay,  it  would  prefer  any  thing 

air.  brought  smoking  hot  from  the  cook-shops — 

66.  Surrentina.]  Wines  grown  on  the  hills  to  this  lactuca. 
near  Surrentum  (now  Sorrento).     They  were        63.  DupUcit  jurit.]  A  double  or  compound 

ufeak  wines,  but  in  great  repute  for  their  fla-  sauce,  which,  fi^om  the  subsequent  description, 

vour.  consists  of  certain  ingredients,  added  to  what 

Ft^er.]     Who,  knowing  the  good  effiects  of  is  termed  the  timplex,  which  is  first  described. , 

xiAja.nf;/gx  FaUma,  and  of  fining  with  the  Fish  were  boiled  in  these  taucet,  or  ratlier. 

yolk  of  pigeons'   eggs,  takes  advantage  of  were  thus  stewed.     See  note,  line  38.  '' 

them.  64.  SimpUx.]     The  jut  timpUx  consists  of 

66.  ZfjniiiR.]     Themothery  part.  new  oil,   rich   wine,  and  Byzantine  pir\le. 
Bene,]     SuccessfuUy.  This  jut  timpUx,  boiled  up  witb  cljppped  ker^s, 

67.  Petit,]  Goes  to  the  bottom,  taking  and  mixed  as  it  cools  with  crocua^  ^d  finally 
with  it  the  aUena — the  particles  which  make  cov^rcd  with  Venafrian  oil,  constitii^  thejiu 
the  wine  turbid.  dupUx. 

AUena,]     I.  e.  non  tua — but  of  the  wine.  DuUi.]     Fresh — not  rancid. 

68.  Tottit,  4-c.]    You  will  rouse  the  palled         66.  Murid.]     The  pickle. 
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non  aiiam  quim  qut  putniit  Non  ali&,  quam  qua  Bvzantia  puluit  orca.  66 
rhSrconfuil-rt»';::  Hoc  uW  coufusum  secUs  inferbuit  herbis, 
atqw  incoctum  est,  et  Corycio  Coiycioque    croco    sparsum    stetit,   insuper 

croco  perfoflum  conquievit,  ad-    .  addes 

i"S2^"S::r*"i?^a;::  ^^  Venafran»  quod  bacca  remisit  olivas- 
poma  8UCC0  prmtant  Tiburtinis  Hcenis  cedunt  pomis  Tiburtia  succo ;  70 

licit  puichrioribus.    Venucuia  Nam  facie  prsestant.    Venucula  convenit  oUis ; 
SSil^^ln wir^E^  R«ctiu8  Albanam  fumo  duraveris  uvam. 
primus  invenior  in  mundis  pa-  Hanc  ego  cum  maliSy  cgo  faBcem  pnmus  et 

tinis  illam  circumposuisse  cum  allcc. 

Sr'^'J''^.i"^'°-iti'""  ••"•  Primus  et  invenior  piper  album,  cum  sale 

nec  non  piper  candidum  cum  .  <^  '^  ' 

sale  nigro  mixtum.      Grande  nigro 

est  aagitium  maceiio  tribuere  Incretum,  puris  circuniposuisse  catiUis.  75 
tria  miiiia  sctermm,  et  pisce.  immane  est  vitium,  dare-millia  tema  macello, 

vagabundos  arcta  patina  conge-   .  '  .  .  ' 

rere.     Ingentcm  nauseam  »to-  AngUStoque  VagOS  piSCeS  UTguerC  CatinO. 

macho  faciunt,  sive  famuius  Magna  movet  stomacho  fastidia,  seu  pner 

scyphum  contrectavit  sordidis  unctis 

manibus.  dum  ligurit  surrepta ;  m       ^      «^       i«  «i  i         i-     ^    i* 

sive  crassior  limus  occupat  an-  Tiuctavit  calicem  manibus,  dum  furte  hgumt ; 
tiquam  crateram.  QuiLm  parvae  Sive  gravis  veteri  cratera;  iimus  adhssiU  80 
sunt  impensse,  in  scopis,  in  Vilibus  in  scopis,  in  mappis,  in  scobe,  quantus 

mappis,  m  scobe;   tam  gravis  y^        •   a**  :       *  t      a.-     i%      •^-         • 

cuipa  est,  si  negUgantur.    An  Consistit  sumtus  ?  ncglectis,  flagitium  mgens. 
convenit  te  lapides  varii  coioru  Ten'  lapides  varios  lutulenta  radere  palma, 
mundare  paima  c(eno8&,  et  Ty-  E^  Tvrias  dare  circum  iUota  toralia  vestes, 

na  openmenta  imponere  tora-  "^ 

libus  immundis? 

NOTES. 

66.    Non  tdid,  4^.]     With  no  other  irm-  guests,  and  Catius  placed  them  on  the  table, 

ria  than  that  of  which  the  Bysantina  orca  «as  more  accessible.     Sat  ii.  8.  9. 

stinks — Byzantine  pickle.  Facem,^     I.  e.  feecula  Coa.     Sat  IL  8L  9. 

Orea,']     The  vessel  in  which  were  pickled  Said  to  have  been  used,  in  a  bumt  state,  with 

the  thynni  caught  near  Bysandum,  and  im-  aliec, 

ported  at  Rome.  Allee,']  Variously  written,  alee,  kaUc^  aiiex, 

68.  CorycioJ]  A  town  and  promontory  of  aiex — a  ktnd  of  pickle— or  essenoe,  rather, 
Cilicia,  where  the  best  crocus  grew.  Plin.  H.  made  of  the  intestincs  of  tcombri — something 
N.  zxi.  17-  like  essence  of  anchovy,  perhaps. 

StetitS]    Has  stood — this  word  may  express  76.  Immane  vitittm,]     As  Jtagiiium  imgens 

a  coagulated  state ;  and  then  insuper  addeSf  4«.  below,   line  82.      It  is  an  intolerable  n>lly 

may  mean — you  will  pour  oil  upon  the^'M  du'  to  purchase  large  handsome  fishes  at  a  htgfa 

jUeXf  to  preserve  it  from  the  action  of  the  air.  price — and  then  huddle  them  together  in  a 

69.  Quod,  ifc.]  SdL  oleum — which  the  dish  too  small  to  display  their  ample  dimen- 
berry  of  the  Venafrian  olive  supplies.     Od.  ii.  sions. 

6.  16 ;  Sat  ii.  8.  46.  78.  Movet,  j-e.]     It  excites  disgust  to  see  a 

70.  Picenis,  Sj^.]  The  apples  or  fruits  of  slave  handling  a  cup  with  his  greasy  fingers. 
Tibur  are  inferior  in  flavour  to  those  of  Pice-  79.  Dumfurta,  ^.]  Cramming  into  his 
num,  though  they  excel  them  in  beauty.  Sat.  mouth  what  he  has  picked  out  of  Uie  dishes 
ii.  3.  272.  with  his  fingers. 

71.  Fenucula.]  Scil.  uva.  .Is  best  for  pre-  80.  Limus  adlupsit.]  Dirt  sticks  to  the 
serving  in  Jars.  bowl — for  want  of  cleaning. 

Fenucula.]     Of  Venusia — Horace*s  birth-        81.  Vilibus,  Sfc.]     Brooms,  dusters,  saw- 

place.  dust,  &c — what  is  the  expence  ?  a  trifle. 

72.  RectiuSf  S^c.]  The  Alban  grape  is  best  82.  Neglectis.]  Scil.  scopis,  ^c.  Not  pro- 
for  drying — hung  in  smoke.     Ep.  ii  8.  26.  vided — the  disgrace  arising  from  this  neglect 

73.  Hanc,  Sfc.]     These  dried  grapes  and  of  cleanliness  is  great 

apples— /<rx  and  allec — white  pepper  riddled         83.  Ten*,  4*c.]    Supply  decet,  or  something 

with  black  salt,  I  was  the  first  to  place  in  equivalent     Ought  you  to  sweep  your  mar- 

clean  dishes  round — perhaps  the  central  dish  bles  with  a  dirty  palm-branch,  and  throw  filthy 

— certainly  on  the  table.     These  condimcnts  toralia  over  your  splendid  vestes  t 
may  have  bcen  usually  handed  round  to  the         84.   Vestes.]     The  stragula  vesUs  of  SaL  ti. 
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OblituiDy  quanto  curam  sumiumque  minorem  immemorcm,  qud  mJnor  sump- 
Haec  babeant,  tanto  repr^ndi  lustius  iUis,  86  T  ""^  '''^'^^T  ''\  **"•'•  ^  ^' 
Quae  nisi  diYitibus  nequeant  contingere  men-  non  possunt  occurrere  nisi  in 

sis  ?  mensis     divitum.       HORJT, 

Docte  Cati,  per  amicitiam  divosque  rogatus,  fr^^u'tr^..^\1 
Liucere  me  auditum,  perges  quocunque,  me-  ut  me  deducas  ad  audiendum, 

mentO.  quocunque  ibis.     Etenim  licdt 

Nam  quamvis  referas  memori  mihi  pectore  "**™**"|*'  *°*^*''  "1*^^"?" 

^  *         ^^  gula»  at  renuncians  haud  ita 

CUncta,  ^  ^  vi)  prodest    Adde  hominis  vultum 

Non  tamen  interpres  tantundem  juveris ;  adde  gestumque,  cujus  tu  potitus  as- 
Vultum  babitumque  hominis ;  quem  tu  vidisse  Pf*^^"  "*>"  ™?*?  teBtimBs,  qu^ 

V                     *                          '   *  niam  hoc  habuisti ;    ego   vero 

DeatUS          ^             ^                 ^    ^  ^    ^  magnopere  cupio  ignotos  posse 

Non   magni  pendlS,  quia    COntigit :  at  mihi  adire  fontes,  et  percipere  docu- 

QHfQ^  menta  vitae  fortunatse. 

Non  mediocris  inest,  fontes  ut  adire  remotos 
Atque  haurire  queam  vitse  praBcepta  beatse.  95 

MOTES. 

3.  11&     The  dinner  couches,  or  rather  the  them  but  the  rich,  to  whom  the  cost  of  clean- 

coverings  of  the  mattrasses,  made  of  doth  liness  is  comparatively  trifling. 
dyed  scarlet — costly  and  splendid.    The  tora-        89.  Ducere  me.]     Take  me  to  hear  these 

lia  are  oommon  coverings  to  protect  the  vettu.  doctrines  when  you  go  again,  &c. 

/Ubto.]     The  sight  of  which  ezcites  dis«        91.  Interpret.']     Reporter. 
gust.     Twrpe  teraL     Ep.  i.  6.  21.  92.  VuUumt  ^c."]     The  look  and  appear- 

85.  OhlUum.']  In  agreement  with  te.    For-  ance — the  eloquence  of  the  eye  and  manner. 
getting  that  in  proportion  as  the  cost  of  clean-         Quem,  4^.]     To  have  seen  which — vultum 

liness  is  smaller,  the  neglect  is  more  censur-  habitumque — you,  happy  man,  think  little  of, 

able  than  the  absence  of  the  splendor.     It  is  because  you  have  had  the  good  fortune  ; — but 

more  discreditable  not  to  keep  them  clean,  1  am  anzious,  &c. 
tban  not  to  have  them;  for  none  can  have 


SATIRA  V. 

Hoc  quoque,  Tiresia,  praeternanrata  petenti   .  vi^yss.  o  Tiresia,  pmter 
Responde:   quibus  amissas  reparare  queam/,r-P^;^,^»l'.'^^3^. 

res  resarcire  possim  facultates  per- 

Artibus  atque  modis.     Quid  rides?     Jamne**»^-  Quarendes?    tires. 

Jvvi^«>^  Ergone  tibi  versuto  non  sumcit 

<^O^OSO  nl^  repetere,  ac  revisere 

Non    satis  est  Ithacam    revehi,  patriosque  domumpatemam? 
penates  4 

NOTES. 

SATIRE  V.  Tireeiat.']  The  old  blind  prophet  of  Thebes, 

whom  Ulysses  consults. 

The  poet   introduces  Ulysses  consulting  3.  Quidrideaf]  Tiresias  must  be  supposed 

Tiresias  as  to  the  best  means  of  repairing  his  to  have  smiled  at  the  superfluous  anxiety  of 

dilapidated  fortunes.      Tiresias  recommends  Ulysses — who,  once  at  home,  might  trust  to 

legacy-hunting — under  cover  of  which  Horace  his  own  ingenuity. 

has  an  admirable  opportunity  of  exposing  the  Doloeo.]     A  man  so  fuU  of  artifice — so  lit- 

paltry  practices  of  the  Romans.  tle   scrupulous  about  the  means  of  accom- 

1.  Hoe  quoque,  Sfc.]     The  poet  supposes  plishing  his  purposes — he  raight  be  satisfied 

Ulysses  has  already  consulted  Tiresias  as  to  with  getting  home  again,  and  rely  upon  his 

bis  retum.     Hom.  Odys.  zi.  own  resources. 
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ULYSS.  o nemini  &ba  locute,  Aspicere?  O  nulli  quidquam  tnentite,  vides  ut 

et-Sr^^rf^l^r:*^  N«<1"»  i«oP«lJ}?   don.um  ledeam,   te  vate, 

tuis  oraculit :  nec  ibi  proci  pe-  HeCJUe  illlC 

percerunt  ceiiis  aut  gregibus.  Aut  apolheca  procis  iulacta  est,  aut  pecus : 

Veriim  enina  et  origo  et  virtus  atnui 

vilior  est  alga,  si  opibus  deatitu-  _^  "     ,      .  ,  •   .  -i-  i    * 

atur.   TIRES,  Quandoquidem  Et  gcnus,  ct  vurtus,  uisi  cum  rc,  vilior  alga 

sine  tergivenatione  pauperta-  est.  8 

i^  leSri  Ifceat^^^rdoSeJTr  Q^^^^  pauperiem,  missisambagibus,  horrcs, 
tSbUurd^  verquidpiam  p"iva-  Accipe,  qua  ratioue  qiieas  ditescere.    Turdus, 
tum,  statim  deferatur  ed  ubi  Sivc  aliud  privum  dabitur  tibi,  devolet  illuc, 
magn»  ope.  fuigent  domino  j^g  ^^^  magua  uitet,  domiuo  sene ;  dulcia 

»tate  provecto.      Quoscunque  o  ^  ^ 

fructui  exquisitos    et  munera  poma, 

producet  ager  excuitus,  degut-  Et  quoscuuque  fcret  cultus  tibi  fuudus  ho- 

tet  ea  sensx  opulentus  prae  Lari  •  nores 

buscolendus.  Qui  licdt perfidus   a     .     x  '        a.  a  i-m-       t  j- 

fuerit,  ignobiiis,  fratricida,  ser-  Aute  Larcm  gustet  venerabilior  Lare  dives  ; 
vus ;  ne  tamen  dubites  eum  Qui,  quamvis  perjurus  crit,  siuc  gente,  cru- 

assectari  tu  comes  inferior,  si  entUS  15 

Dam«  simiweda^^Si^m^^sic  Sauguine  fraterno,  fugitivus ;  ne  tamen  illi 

vixiapudTrojam,>fiidpr8estanti-  Tu  COmeS  CXtcrior,  si  pOStulct,  irC  reCUSeS. 

oribus  nunquam  cessi.  TIRES.  Utng  teiram  SDurco  Damce  latus  ?  haud  ita 

Inops  igitur  vives.      ULYSS.  r|?    .        *^ 

Imperabo  animo  id  ferre  virili-  1  rojaB  ^ 

ter:  et  pejora  dudum  sustinui.  Me  gCSSl,  CCrtaUS  SCmpcr  mchonbus.      ErgO 

At  tu,  vatcs,  doce  quampri-  Pauper  cris.     Fortcm  hoc  animum  tolerare 

mum,undecongeramopumcu-  ;,,>io>v^  •  0(\ 

mulos,     TIRES.  Certft  docui,  ^  JUDCDO .  ,.       _,  .  , 

acrepeto,  caiiidus  passim  aucu-  Et  quondam  majora  tuli.    Tu  protinus,  unde 
pare  legata  senum:  ac  si  unus  Divitias  aerisquc  ruam,  dic  augur,  acervos. 
*"^  **^'  Dixi  equidem,  et  dico.  Captes  astutus  ubique 

Testamenta  senum :  neu,  si  vafer  unus  et  alter 

NOTES, 

5.  0  nuUii  Sfc.]     You,  who  never  deceived    away  slave — ^no  matter  how  worthless,  pro- 
any  one —  whose  oracles  have  always  proved     vided  he  be  rich. 

true.  17.  Exteriw  ire,  ^.]     To  give  him  tlie 

6.  Te  vaie.^     As  you  yourself  have  told    right  hand — to  walk  on  his  lef^  in  token  of 
me.     Odyss.  xi.  110.  honour  or  respect     Rather,  /o  give  kim  tke 

7*  Apothecti.']     Wine-stores.  waU — a  phrase  which  corresponds  more  spe- 

8.  Cttnust  et  virtus,  S^c.']     Sat  ii.  3.  96.  ciftcally   with  exterior  ire,  and  tegere  latus, 
VUior  algd.]     Proverbial.     Virg.  Ec.  vii.     both  which  are  used  synonymously. 

42.  18.  Danue.']     One  of  the  common  names 

9.  Quando,  S^c.']     Since,  to  speak  without    of  slaves.     Sat  i.  6.  39. 
circumlocution,  it  is  poverty  you  dread,  &c.  19.  Melioribu*.]     As  Achilles  and  Ajaz. 

11.  Privum.]     A  rarity — a  delicacy.  21.  Et  quondam,  ^c.]      Hom.  Odyss.  ▼. 
Dabitur.]     Shall  be,  or  come   into  your    233.  &c. 

possession.  Tu  protinns,  ^.]     Do  you  only  once  tell 

Devolet.]    Let  it  wing  its  way — in  allusion  me,  8rc. 

to  the  turdus.  22.  Ruam.]     For  eruam.     Turn  up — dig 

12.  Res  uhi^  8fc.]    Where  there  is  splendid  up  wherever  it  may  be  buried,  or  wherever  it 
property,  and  an  old  man  the  owner.  can  be  gotten. 

13.  Honores.]     The  best  fruits — the  pri-  JEris.]     Money. 

mitia  usually  oflTercd  to  the  Lares.  23.  Dixi,  S^.]    I  hme  told  you,  and  repeat 

14.  Dives.]     Scil.  Senex.  it — tum  legacy-hunter. 

VenerahiUor^  Sfc.]     More  deacrving,  as  he  24.  Si  unus,  S^c.]     If  one  or  two  old  men 

is,  of  your  veneration  than  the  Lar,  let  him  shall  nibble,  and  be  cunning  enough  to  es- 

before  the  Lar  taste,  &c.  rape  the  hook,  &c.      The    presents,   which 

16.  Fngitivus.]     One  who  was  once  a  run-  Tiresias  recommends  to  be  despatched  to  ricb 
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Insidiatorem  prseroso  Aigerit  hamo,  25  e*>g*rit  csptetorem,  hamo  dr- 

Aut  spem  deponas,  a«t  artem  illusus  omittas.  Z''^  ''^lT^  t^ 
Magna  minoire  foro  si  res  certabitur  olimy  si  quando  m  foro  disceptetur 
Vivet  uter  locuples  sine  gnatis,  improbus,  ultro  ^^  ^^ ««« fir»v» ««»  parva ;  quis- 
Qui  meliorem  audax  vocet  in  jus,  illius  esto    *».**"  *^"*  ^*^^*  *^"'*^  ."***'"' 

■K   r  r       ^     '  A    "^  •  orw  «J"»  propugnator  sm,  qui  scele- 

Defensor :  fama  civem  causaque  pnorem  80  ratus  ac  petuUns  meiiorem 
Speme,  domi  si  gnatus  erit  foecundave  conjux.  «ponte  laceMiverit.  Contemne 
Quinte,  puta,  aut  Publi  (gaudent  pranomine  •^*';?  "^*"  f^lfi''"»'»^^  ^^ j"*^* 

''^ll'  ^o  *  potiorem,  si  liberos  aut  uxorem 

molles  foecundam  habuerit     Ei  quo» 

Auriculse)  tibi  me  virtUS  tua  fecit  amicum  ;        niam  aures  delicats  amant  prn- 

Jus  anceps  novi,  causas  defendere  possum ;    -^^^^^j  **^*2°??^V  ^**!"'*» 

-r»   .    .    .     '^  .    .       '    ,  .^.  ...       ^        ^      Vi»  «cilicet,   vel  Publi,  tua  virtus 

£npiet  qUlVlS  OCUloS  CltlUS  mihl,  quam  te     85  amicum  tibi  me  devinxit:  ju8 

Contemtum  cassd.  nuce  pauperet;  haec  mea  controversum   caiieo:    causas 

CUra  est.  orare    valeo:    quilibet    oculos 

N.  j  .  ji  .     .  .       ji  mihi  eruet,  priusqudm  te  vic- 

e  quid  tu  perdas,  neu  sis  jocus :  ire  domum  tum  defraudet  nuce  vacuft.  ista 

atque  mea    est  solicitudo,    ut    nihil 

Pelliculam  curare  lube ;  fi  cognitor  ipse.  ainittas,  neve  ludibrio  habearis. 

T»       A        A  i-j  1-  •i/ijA  «o*  suade  ut  domum  se  reci- 

Persta,  atque  obdura,  seu  rubra  canicula  findet  pjat.  et  genio  induigeat.  interim 

infantes  Statuas;  SeU  pingui  tentUS  OmaSO  40  tumet  procurator  esto;  labora 
FuriuS  hibemas  Cana  nive  COnspuet  AlpeS.         et  persevera,  sive  ardens  Cani- 

Nonne  vides  (aliquis  cubito  stantem  prope  Zl  pSriM  'Ib^e^^ll 

tangens  tentus  Alpes  hyeme  consperget 

Inquiet),  ut  patiens !  ut  amicis  aptus !  ut  acer !  »!*»"  nivibus.  Tum  emm  quis- 
Plures  annabmit  thunni  et  cetaria  crescenL  LTeSrrn^^rrtiS",'^ 
Si  cui  praeterea  validus  male  filius  in  re       45  iiie  patiens,    qu^   seduius, 

quAm  amicis  sU  commodus  7 
Mox  annatabunt  thynni  plurimi,  et  augescent  pisdnse.  Porrd  si  aliquis  filium  valetudine 
pari^m  firmi 

NOTES. 

old  men,  are  compared  to  the  baits  with  36.  Hire  mea,  4^.]  This  shall  be  my 
which  fish  are  caught.  business,  that  you  lose  nothing^nor  be  any 

27.  ^f  o/tsi.]     If  ever — at  any  time,  &c    body's  sport — be  duped  by  any  body. 

Ep.  ad  Pis.  386.  37-    Ire  domum^juhe.]     With  these  as- 

28.  Utevt  Sfc.']     Whichever  of  the  litigants  surances — ^bid  him,  in  full  reliance  on  you, 
is  rich  and  childless,  though  ever  so  great  a  go  home,  and  make  himself  comfortable. 
scoundrel, — though   going   to  law    with  an  38.  Fi  cognitor,]     Take  upon  yourself  the 
honester  man  than  himself,  and  without  any  management  and  prosecution  of  his  cause. 
Just  ground  of  complaint,  &a  39.  Pertta^  8^.\     Persist  through  the  ez- 

31.  Spemef  Sfc."]  Tum  from  him — do  not  tremities  of  heat  and  cold — whether  the  red 
be  the  friend  of  a  man  who  has  the  better  dog-star  split  the  speechless  statues,  or  fat 
cause  and  character,  if  he  has  a  son,  or  a  wife  Fabius  spit  his  snows  upon  the  AIps — a  hit, 
young  enough  to  have  one.  by  the  way,  at  the  absurd  phraseology  of  one 

32.  Quintei  putOy  Sfc.]  Quintius,  for  in-  Fabius,  who  called  snow  Jove's  spittle.  Quint 
stance,  or  Publius.  viii.  16.  7> 

MoUes  aurieula.']  Ears  accustomed  to  Mqft  Findet  in/antes,  Sfc.']  Another  ridiculous 
spceches — to  adulation.  phrase  of  Fabius,  or  of  some  other  miserable 

33.  Firtus  tua,  ^-c.]    Your  high  character,    poet 

or  condoct,  &c  44.   Annabunt    thunni.]      More    thunni^ 

34.  Jus  anceps.]  That  from  which  a  quib-  gudgeons  are  used  in  the  same  sense  with  us 
bling  lawyer  can  extract  a  double  meaning —  — will  swim  to  your  cetaria — and  your  fish- 
or  which  will  bear  a  double  interpretation.  ponds  will  thus  fill. 

Sat.  ii.  2.  13.  Cetaria.]      Called  also   vivaria^  from  fish 

35.  Te  contemtum^  8fC.]     I.  e.  than  treat    being  kept  tdive  in  these  preserves. 

you  with  contempt,  and  deprive  you  of  the  45.  Male  validus.]  In  feeble  health-— for 
value  of  a  nut-shell.  invalidus,  as  male  sanus  for  insauus. 
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edueet  ae  nutritt  inter  opulen-  PneclaT&  sublatus  aletur,  ue  manifestam 
r^S".;1<;:S^^;?2:  C«libi8  obseqmum  nudet  te,  leniter  in  spcm 
per  offlcia  perveni  ad  spem,  ut  AiTepe  officiosus,  ut  et  scnbare  secundus 
lueres  substituaris:  ac  si  casus  Hseres,  ct,  si  Quis  casus  pueram  egeiit  Orco, 

aS^T"^;"»»™":'::!-  ]?  r«««-  ^«"i«»  ••  Perraro  haec  alea  fallit^  50 
iste  ludus  vaidd  ni6  frustratur.  Qui  testamentum  tradet  tibi  cunque  legendum, 
^iquicunquetabuiasofferettibi  Abnucre,  et  tabulas  a  tc  removere  memento: 

legendaa,  cura  recusa«,  atque  i  gj^  ^^  ^^  jj^ig  j  ^^  -^^  secundo 
te  codices  rcilcere:  Ita  nihilo  ^  ..^'  .*  *^  .     '         i 

mini^s  ut  obiiquis  oeuUa  inspi-  Cera  veut  versu ;  solus,  multisne  coh^Dres, 
cias  quid  prima  tabuia  cerata  Veloci  petcurre  oculo.  Pleramquc  tecoctus  55 
cdicat  in  secundA  lineft.  Ceieri  g^riba  ex  quinquevifo  coiTum  deludet  hian- 

aspectu  obsenra,  an  solus,  an  4 

cnm  pluribus  m  haeres.   £fitm-  tcm, 

vero  nonnunquam  scriba  ex  CaptatoTque  dabit  risus  Nasica  Corano. 

Quinqueviro  factus  hiantem  ^^^^  £„^5  ?  au  pradeUS  ludis  mC,  obscura 
corvum  nrustrabitur,  et  Naslca  jx     ^ 

insidiator  Corano  ludum  pr«-  CanenQO  f 

bebit  ULYSS.  An  insanis,  O  Laertiade,  quicquid  dicam, aut  erit aut  non : 
an  sciens  ludificaris  me  invo- DivinareetenimmagnusmihidonatApollo.  60 

luta  respondendoT    TIRJSS.  O  /^    *  j  .  •    .  «?      »■*'  ^  y     1         «i»^        1 

Laertis  flii,  quodcunque  pr«-  ^^^^  tamcu  ista  veht  sibi  fabula,  si  hcet,ede. 
nunciavero,  vei  fiet,  vei  non :  Tcmpore  quo  juveuis  Parthis  horrendus,  ab 

quippe  magnus  Apollo  dat  mihi  altO 

vaticinandi  Mrt/iom.    ULYSS.  t^^ *^  a:«      &    «  11 

Attamen  u  fw  est,  dic  quid  sig-  Demissum  geuus  JEne&,  tellure  manque 

nificet  hec  Cabula.  TIRES.  Quo  tempore  adolescens  Parthis  formidolosus,  propagata  sobolet 
ab  excelso  JEnek,  terr&  et  mari 

NOTES. 

46.  Praelard  tublatuM.']    Brought  up  as  the  of  the  world — who  had  been  sucoeasively  a 

heir  of  some  splendid  property.  quinquevir  and  a  scriba. 

Ne  manifettum,  Sfc.'}      Lest  your  pursuit         56.  QuinquevirfK]      Quinqueviri   were  oc- 

of  the  old  bachelor,  or  widower,  expose  your  caslonal  joint-commissioners,  appointed  for  a 

purpose  too  plainly.  variety  of  purposes — for  settling  colonies,  du- 

47*  Leniter  in  tpem,  4^.]    Work  your  way,  tributing  lands  under  senatorial  grants,  Stc 
genUy  and  warily,  by  your  assiduities — to         Corvum.']     Alluding  to  ^8op*8  fable  c€  the 

tbe  reversion.  fox  and  crow.    Catullus  calls  a  legacy-hunter 

49.  Quit  eatut.]  Some  chance— -as  if  a  hint  vuUuriut.  Ixviii.  ]  24. 
were  conveyed,  that  he  might  be  removed        68.  Numfiurit,  ^.]     Are  you  mad,  or  are 

out  of  the  way.  you  only  amusing  yourself  with  me,  by  talk- 

00.  In  vacuum.]     Into   the  Jlrtt  place —  ing  thus  obscurely — about  Nasica  and  Co- 

that  occupied  by  the  son,  and  become  vaeant  ranus. 
by  his  death.  69.  0  Laertiade,  ^.]     Whatever  l  atter, 

Perraro  hmc,  S^.]      This  is  a  game  that  whether  for  or  against,  will  surely  coiDe  to 

rarely  fails.  pass ;  for  it  is  the  great  ApoUo  who  haa  giTen 

52.  Tabulat,  8fc,]     Affecting  not  to  wish  me  the  focnlty  of  divining. 

to  see  the  will.  •  61.  Qmd  tamen,  S^.]     That  may  be — stiD 

53.  Limit  rapiat,  S^.]  Catch  a  side  glance  it  is  not  the  present  business — tell  me  what 
of  what  is  written  on  the  second  line  of  the  this  tale  of  yours  about  Coranus  and  Kaaica 
first  tablet — or  page — the    line  which  con-  means. 

tained  the  names  of  the  heirs  or  legatees.  62.  Juvenit.]     Augustus. 

64.  Solut,  ^.]  Whether  you  are  sole  Parthit  horrendut.]  The  satire,  therefore, 
heir,  or  one  of  roany.  could  not  have  been  written  earlier  than  790 

65.  Pkrumque.]  As  a  reason  for  thus  U.  C,  if  before  734,  when  the  Paithians  re- 
glandng  at  the  will,  Tiresias  tells  the  story  stored  the  standards,  Od.  iii.  5 ;  and  iv.  15. 
of  Coranus.  Augustus,  at  the  first  date,  was  fortjf ;  but 

Plerumque,  8[C.]     Ofien  will  old  men,  like  juvenit,  once  so  distinguishing  an  epithet  of 

Coranus,  dupe  the  gaping  crow ;  and  legacy-  his  early  greatness,  was  continued  long  aftcr 

hunters,    like  Nasica,    furnish  a  subject   of  it  ceased  to  be  appropriate,  from  habit,  or 

laughter — the  biter  will  be  bit  rather  firom  flattery. 

Recoctut.]     A  cunning  old  fox — long  en-         63.  Oenut,  4«.]     A  descendant  of  the  fii- 

gaged  in  publlc  business,  and  up  to  the  tricks  mily  of  ^neaa. 
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Magnus  erit,  forti  nubet  procera  Corano  potens  existet,  strenuo  Conno 

Filia  Nasicae,  metuentis  reddere  soldum.     65  !j!?**!?!'  ?^'*  ^  ^**^* 

^%,«,  ^^^^^  U^^A.^'^4,      *  u   1  j  ,  .7^  detrectantueMoIvereintegrum 

lum  gener  hocfaciet;  tabulas  socero  dabit,rfe«/««.  Tumgenerhocaget: 

*  atque  testamentnm  o&ret  socero,  ro- 

Ut  legat,  orabit :  multum  Nasica  neiratas         ga«>i^ue  «t  legat    Nasica  diu 

A^r«;«^^^  4»^^^^  -.*  *      'x       1        X     •  «4  recu«atum   tandem  capiet,    ac 

C;^f^??^^^^^®™  ®^  taCltUS  leget;  mvenietque  leget  wcret6;  videbi^ue  nihil 

Nil  sibi  legatttm,  prsBter  plorare,  suisque.  •>b>  et  suis  reUetum,  nisi  fletns. 
lUud  ad  baec  jubeo :  mulier  si  forte  dolosa  70  J""  ****  ?**"*■  ■^^**-  ^' 
Libertusve  senem  delirum  temperet,  illis  'Ct"r«l"tSJ::^m^^^ 
Accedas  socius ;  laudes,  lauderis  ut  absens.  junge  te  his  sodum :  lauda  «os, 
Adjuvathoc  quoque;  sed  vincit  lomre  prius  "*  ?^*®"*®°* "  **  ^***^****-  ^*^ 

inRiim  ^'     *^         et  hoc  prodest:  verikm  multd 

ipsum  utilius  est  ipsum  hominem  cap- 

fiXpugnare  caput    Scribet  mala  carmina  ve-  tare.  Qu»  si  demensinconditos 

Cors  ?  faciat  versus,  applaude.  Si  moe- 

Laudato :  scortator  erit  ?  cave  te  roget ;  ultro  i^t^^f^Zil^v^Z: 
Penelopen  facilis  potiori  trade.  Putasne  76  pen  faciUs  dona.  ulyss.  An 
Perduci  poterit  tam  frugi  tamque  pudica,  "*^"  '^  probam  et  castam 
Quam  nequiere  proci  recto  depellei^  cursu  ?  STdit^^^-TL^ut^ 
Yenit  enim  maguum  donandi  parca  juventus,  tires.  ScUieet  ad  eam  aoces- 
Nec  tantum  Veneris,  quantum  studiosa  cu-«®'®  juvenes  haud  liberaiiter 

]•  Qf.  munifid,    neque    tam    amoris 

.    /*"*  >  .  "^  quAro  gula  sectatores.     Hinc 

SlC  tibl  Penelope  frugi  est:  quae,  si  Semel  UnO  pudicam  habes  Penelopen :  qua 

De  sene  gustaht  tecum  partita  lucellum,  "  »«"»«*  deiibarit  ex  uno  sene, 

Utcanisacononuuquam  absterrebitur  uncto.  L"Srrov^rrru't «! 

Me  sene  qUOd,  dicam,  factum  est :    AnUS  im-  nis  ab  nncto  corio.    Dum  senex 
proba  Thebis  eram,  contigit  id  quod  enar- 

rabo:     Apud    Thebas    vetula 
qtuedam  malitiosa . 

NOTES. 

65.  Metuentit.']     Afraid  he  shall  be  com-        75.  Cave  te,  SfcS\     Do  not  wai^tiU  he  asks 

pelled  to  repay  a  loan — as  if  that  was  one  for  your  wife,  &c. 

motive  for  wishing  to  marry  his  daughter  to        76.  Potiori.']     To  one  more  deserving  of 

Coranufl.     Another  was  the  expectation  of  her — as  you  will  say  to  him. 
catching  the  old  man's  inheritance.  Facilis,'^      In    an    easy,    accommodating 

Sotdum.']     For  eoUdum.     The  fiill  amount  spirit. 
oftheloan.     Sat  ii.  3.  340.  Putasne.]     As  if  hesitating  —  doubtful  of 

69.  Nil  tibi,  Jjfc.]    He  will  find  bequeathed  the  pracdcability — ^whether  Penelope  can  be 
to  himself  and  liis  daugbter  nothing,  but  a  brought  to  consent. 

reason    for    tears— -regrets.      Old    Coranus»         79  Fmitenim,S^c.']  TobesureirepliesTire* 

aware  of  Nasica's  object,  leaves  nothing  either  sias.     For  not  old  men  with  ample  means,  but 

to  him  or  his  daughter — and  perhaps,  besides,  young  men  with  nothing  to  give  have  hitherto 

exacts  payment  of  the  loan.  visited  Fenelope ;  and  young  men  more  in 

Prater  plor.']     Infinitive  foUowing  a  pre-  pursuit  of  the  pantry  than  of  Penelope. 
position  is  a  Greek  construction.  81.  Sic  tibi,  ifc.\      Tbus — this  was   the 

70.  lUudadJuec,  Sfc.]    In  addition  to  these  reason  Penelope  oontinued  so  long  virluoua — 
things,  I  recommend  you  to  do  thit  too.  she  was  not  tempted  by  potential  gifts. 

Mulier  ti,  4^.]     If  any  artful  woman,  or  .     Qua,  Sfc]     If  ever  she  shall  have  tasted  of 

a  UbtrUu,  govern  some  crasy  old  fool — -join  gain  firom  one  old  man,  dividing  it  with  you 

company  with  them  —  praise  them  to  him,  — like  a  dog  at  a  greasy  raw  hide,  there  wiU 

&c.  be  no  keeping  her  away. 

73.  Jdjmoat  Asc.]     This  is  no  bad  plan ;  83.   UnctoT]    Wet  with  oil  and  fiit. 

but  an  attack   upon  the  head  himself— the  84.  Me  sene,  S^c.]     I  will  tell  you  what 

foolisb  old  master — beats  it — is  the  better  happened  once  when  I  was  an  old  man — 

plan.  alive  on  the  earth. 

Priut.]    The  first  plan — that  of  combiuing  Tmproba.]     A  malicious  old  cat. 
with  his  own  people. 

Z  * 
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ad  npuichrum  sic  eiata  wt  »x  Ex  testamento  sic  est  elata :  cadayer  B5 

'^rX^rZ^^  o^  Unctum  oleo  largo  nudis  humeris  Ujit  ha^res ; 
muito  perfusum :  nempe  n  pos-  Scilicet  elabi  si  posset  mortua ;  creao, 
set  moriua  effugere :  quia,  ut  Quod  nimium  Institerat  viveuti.   Cautas  aditcf : 
opinor,  nimiis  officiis  vivam  ^      j    -    ^^^^  ^^^6  immoderatus  abimdes. 

prosecutus    fuerat.        Callidus  1-7"    .-  r         »  «.      i  i  w-i 

accede :  nec  labori  parce,  nec  Dlfficilcm  Ct  morOSUm  onencles  gaiTUlnS.  L  I- 
pliiB    aequo    urge.       Verbosus  tfo  00 

.ponte  dispiicebit  moroso  et  j^        ^j       ^:^^^^    Davus  sis  comicus,  atque 

difficih:  ne  verd  taceas.     Esto  .  .  ,  •     •!•         ^        ^- 

Davus  comicus :    permane  in-  SteS  Capite  ODStipO,  multum  SimillS  metuentl. 

flexo  capite,  vaidd  simiiis  ti-  Obsequio  grassarc ;  mone,  si  increbuit  aura, 
menti :  per  officia  irrepe.    si  Qautus  uti  velet  carum  caput ;  extrahe  turba 

ventus  acnor  mgniat,  admone  _.  .^.,  •  iT^-  i 

ui  carum  caput  operiat  diii-  Oppositis  humens;  aurem  substnnge  loquaci. 
genter.  Defende  k  turba  ob-  Importuuus  amat  laudari .?  doncc,  Ohe  jam !  96 
jectis  humeri.:  aurem  accom-  ^j  coelum  manibus  sublatis,  dixcrit,  urge,  et 

moda  garrulo.    Qiida  si  pluscu- ^  ^        .  ji.     .    ^  «i  /^ 

mm  laudari  amat:  insta,  atque  Crescentem  tumidis  mfla  sermonibus  utrem. 
inflatum  utrem  impie  verbis  Qaum  te  servitio  longo  curaque  lev&rit, 
aduiatoriis,  donec  eiatis  sursum  ^t  certum  Yimlans,  QuartsB  esto  partis  UIts- 

manibus  dicat :  Heus,  satis  est.  o  ?  ^  - 

Quando  verb  te  liberaverit  diu-  ses,  ^    1 U" 

tum&  servitute  et  soiicitudine,  Audieris,  hasres :  crgo  nunc  Dama  sodalis 
ac  verft  experrectus,  audiveris,  Nusquam  cst  ?  uude  mihi  tam  fortem,  tamque 

Ulysses  esto  hseres  qnartse  par-  i;/l   1         5  '  ^ 

tis;    tum  excUma,   Igitur  non  naelem  f  ^  •      ^ 

extat  ampiiiis  amicus  Dama?  Sparge  subinde ;  et,  si  pauhim  potes,  illacri- 

Repete  verb  identidem,  Ubi  re-  mare.      Est 

periam  «qud  fidum,  lequd  con-  ^j.  *      s.  ia  i  oit-      

«tantem?  sique  yaies,  effVmde  ^audia  prodeutem  vultum  celare.  Sepulchrum 
lacrymas  aiiquot :  oportet  ficto  Permissum  arbitrio,   siuc  sordibus  exstnie : 

vultu  occultare  latitiam.     Se-  funUS  10.0 

pulcrum  tua  voluntati  commis- 
siiiu  sedifica  sumptuos^. 

NOTES. 

87.  Scilicet,  tfcS^  Of  course,  her  object  ears,  ifhe  is  fond  of  talking — shew  yourself  3 
vras  to  escape  him,  if  possible,  at  her  death —     good  listener. 

I  suppose,  because  he  had  been  too  impor-  96.  Imporhtnui,']     if  the  troubleaome  <AA 

tunate  while  alive.  wretch  love.  to  be  flattered — ^push  it  home. 

88.  Cautua  t^ito.']  Therefore  go  cau-  and  fill  him,  like  a  bladder,  with  your  swel- 
tiously  to  work.     Leniter  €urepe,  in  line  48.  ling  words — till,  with  uplifted  hands  he  ex- 

89.  Neve  ahundes.']  Scil.  operd,  Do  not  claims,  Ohe  jam!  —  till  he  is  compelled  to 
overdo  it.  bid  you  be  silent 

90.  DijfficUem,  ^r.]  If  you  are  talkative,  99.  Quum  te,  «^c.]  When  he  shall  havc 
you  will  annoy  a  man  of  a  Mur  and  surly  released  you  from  your  long  davery  and  soli- 
temper.  citude,  by  his  death^and  when  you  hear, 

Ultro  non,  ^c.]      Nor    be    systematically  quite  certain  you  are  awake,  the  execator» 

ailent.  read — let  Ulysses,  &c. 

91.  Davus,  ifc.']  Be  rather  like  the  Damu  102.  Unde.]  Sapply  «KMaM.  Wher«  shall 
of  the  comedy,  and  stand  with  your  head  in-  I  find,  &c. 

clined,  in  an  attitade  of  attention  and  de-         103.  Sparge  aubinde.]      Throw   oat   from 

ference — ^like  one  very  much  afraid,  or  rather,  time  to  time — ^is  then  my  friend  Davus  no 

affecting  profound  respect.  more  ? 

93.  Obsequio  grassare.]  Work  your  way  Est  gaudia,  4^.]  You  will  be  able  thus — 
— by  an  absolute  compliance  with  all  his  I.  e.  if  you  can  force  out  a  few  tears  —  to 
whims.  conceal  the  joy  that  would  otherwite  be  too 

Mone,  ^e.]     If  the  wind  whistles,  bid  him  visible  in  your  looks. 
carefully  wrap  up  his  dear  head.  104.  Sepulchrum,  Sfc.]     Erect  him  a  mag- 

94.  Ertrahe  tterbd,  Sfc.]     If  he  gets  in  a  nificent  tomb — if  tfae  matter  be  left  to  yon. 
crowd — extricate  him,  by  might  and  main —         106.  Funus  egregie,  Sfc.]  Make  the  neigh- 
by  placing  your  shoulders  against  the  mob  bours  say,  Davu.  wa»  buried  in  a  very  hand- 
to  clear  a  patsage  for  him.  sorae  style. 

95.  Aurem  substringe.]       Prick   up    your 
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Egregie  factum  laudet  vicinia.      Si  quis  Vcini  celebrent  pmclarj  factas 

Forte  coh^i^um  senior  male  tussiet,  huic  t«  '^^1  J^.SZ: 

JjlCy  ex  parte  tua  Seu  fiindi  sive  domus  sit  ret  tussi  penculosa,  sive  praedi- 

'EmtOTy  gaudeutem  nummo  te  addicere.      Sed  umsivedomumemerevelit^huic 

I  ^Q  tu  dic,  Istd  quidem  sestertio  te 

.  T  .     i-fc  .  .  1  ^  traditurum  partem  tuam.  At 

ImpenOSa  trahlt  Proserpma  :   Vive  valeque.        me  Proserpina  dominatnx  jam 


revocat     Vive,  et  vale. 


NOTES. 


106.  Si  quis,  ij^c.l     If  one  of  your  brother  by  a  sbam  sale»  to  evadci  apparently,  the  le- 

legatees  be  old,   and   have    a   church-yard  gacy  laws.     The  same   phrase,  in   a  similar 

cottgh,  tell  him,  if  he  wishes  to  be  the  pur-  sense,  occurs  in  the  sales  of  confiscated  pro- 

chaser  of  the  house  or  land  that  falls  to  your  perty.  Cic.  Rab.  Post.  17*  Suet  Jul.  Caes.  50. 
share,  you  will  with  pleasure  sell — or  rather,         110.  Impenosa  Proserp.^    As  if  the  shades, 

perhaps,  make  him  a  present  of  it.  permitted  by  the  stern  Proserpine  to  revisit 

109.  NuBtmo  addieere,'}      Technically,   to  the  light,  were  compelled  to  retum  at  an  ap- 

make  over  to  another  for  a  Mestertius — f.  e.  pointed  hour. 


SATIRA  VI. 
Hoc  erat  in  votis :  modus  agri  non  ita  magnus,    ffORJT.  iiiud  fuerat  in  op- 

TT   _i  \.-     s.  j.      ±       •    •  •    ^  rL^       tatis:  mensura  agn  non  valde 

Hortus  ubi  et  tecto  vicmus  jugis  aqu»  fons     ^pj^^  „^,i  esset  hortus  et  fons 

Etpaulum  silvse  SUperhisforet.  Auctiusatque  aquse  perennis  domui  propin- 

Di  melius  fecere.  Bene  est!  nihil  amplius  oro,  q"»*»  ^^  "««n»»  aiiquod  pr«ter 
.  Maia  nate,  nisi  ut  propria  h^c  mihi  munera  J- ^^.-^l^^^tr  Aburdf^: 

faxis.  5  O  fili  Mais,  nihil  ultr^  peto,  nisi 

Si  neque  majorem  feci  ratione  malS.  rem,  "t  ista  bona  mihi  perpetua  fa- 

Nec  8um  facturus  vitio  culplve  minorem ;        ^'^i.^t*^:!"»^^^^*::;:^'™. 

Si  veneror  StultUS  mhll  horum  :   *'  O  Sl  angU-  peccatis  ac  scelenbus,  si  nihll 
luS  ille  insanus  efflagito  ejusmodi!    O 

Proximus  accedat,  qui  nunc  denormat  agel-  tSri^-tfo^lrMi»"- 

lum  !  gatur !  O  si  fortuna  alicubi  os- 

O  si  umam  argenti  fors  quae  mihi  monstret,  ut  tendat  mihi  umam  pecuni&  re- 

•11-     '  j  Q /«»r/am .'  quemadmodura  ei, 

NOTES. 

SATIRE  VI.  Propria.]     Permanent— or  secure.     Virg. 

In  possession  of  all  ^s  wishes  "  to  pro-  ^^^^%y^  fo^,  for  feceris. 

perty,  the  poet  pjrofesses  himself  happy,  and  j             ^    J^  j  jj^^^  ^^.^^^^  ^^.^^ 

descant.  on  the  charms  of  a  country  life,  and  ^nlarge  my  Vroperty  by  any  base  means, 

its  supenonty  oyer  a  town  one.  jf^^,  ^J  diminish  it  bj  profusion  or 

1.  Modus  agn.\    A  few  acres.  fli 

2.  Jugis  aquaA     A  spring,  the  water  of    P™    ^?^'      _  i.^n     ir  t  »,«  «*.»  »».«  «f 
...     *      ^^  .1  "^  F  ^t    a     •         e 8.  St  veneror,  arc.l     If  I  am   not  one   oi 

which  never  6^U-c«^tantlsao^mg-6cm  (^iUhfci^J^ho  thu.  pray.  &c. 

j«W«-«-     Ep.  1-  16.  17.     The  «me  phraoe  o«.*e.]    O  if  that  comer.  or  Wt  of  land. 

occu«  .1«.  m  Sallu.t.  i^-^-  &e.-I  .hould  be  happy ! 

3.  Super  *«.]     In  ad^tion-or,  P<»».blyj  g    DenonnatA     sVoil.  the  .hape  of  it-the 
higber  «»-*  e.  above  ho|ue. jgrden,  and  ^                    J^ Jj^ 

.pnng-for  the  uke  of  more  effecnve  «liel-  ^  j    O  ,^,j  ^  ^y^^^ 

ter.  whether  the  villa  w«  on  the  decUvity,  ^^^^^  .„  ^^  ^   J  ,„  „^.f^,  „f  ,i,^„_ 

or  in  the  vale.    Cotnp.  hne  10.  and  Ep.  ..  ^^  ^^^.^  treaiure-a.  happened  to  the 

.     .^  .^      .1».                .u      I  ._  man  who  found  a  »um  of  money,  and  bought 

J-  "^^  T":^  Mercury-thepar«w  lyr^,  ,,  ,^       ^,,;^^  he  had  worked  a. 
Od,  1.  10.  6 — the  patron  of  pocts — mrorum 


Mereurialiumf  Od.  ii.  17*  3. 
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qui,  ciim  thesaurum  invenisset,  ThesauFo  invento  qui  mercenarius  agram, 
Hercuie  propitio  locupietatus,  j^i^^  ipgum  mercatus,  aravU,  dives  amico 

emit  et  coluit  eundem  agrum,  __  ^'^,,      .  ii*         V»  •         -v 

qtiem  antea  coiebat  conductus :  Hercule ;"  81,  quod  adcst,  gratum  juvat,  liac 

sicontentussumiisyquiehabeo:  prece  te  Oro, 

kie  peto  tantiim  hoc,  ut  pingues  p^^^^Q  pgcus  domino  facias,  ct  cetera,  praeter 

emciasffreges,  etalia,pr«term- T      ^.*         ^  ,  /  .,.'*. 

genium:  a^ue,  ut  consuevisU,  Ingenium,  utque  soles,  custos  mihi  maximus 

adsis  mihi  tutor  perpetuus.  Ita-  adsis,  15 

que  postquam  ex  urbe  secessi  ^       ^Y)!  me  in  montcs  ct  in  arcem  ex  uibe 

in  colles  et  arcem,  quid  potius        ^ 

exornem  qu^m  satiras  et  musam  ^       removi, 

pedestrem  ?     luic  neque  me  (^Quid  prius  illustrcm  satiris  Musaque  pedes- 

prava  corrumpit  ambitio,  neque  f-:  i\ 

ffravis    Auster,    vel   autumnua  ^r  i  v*^-  j*^  i        <■ 

morbifer,iucrumpr^**awduriBNec  mala  mc  ambitio  pcrdit,  nec  plumbeus 

Libitinse.     O  Pater  Matutine,  Auster 

sive  raavis,  Jane,  Aquohomines  Auctumnusquc  gravis,  Libitin»  qusestus  acer- 

exordiuntur  pnmos  labores  ac-  V» 

tuoss  vitsB  (ita  numinibus  pla-  "*• 

cet)tuinitiumsisver8uumtneo-  Matutinc  patcr,  scu  Jauc  libeutius  audis,  20 
nim,    Quando  Romie  sum,  me  Uudc  homine<operum  primos  vitsque  lal)ores 

ndejussoremessecoffis:  Eja, tn-  T      ^-a         a      •     t\'^        i      •«  a_  •    • 

quii,  propera,nequisquamoffi-  Instituunt,  sic  Dis  placitum,  tu  carmmis  esto 
ciosior  antd  respondeat  Sive  Principium.  RomaB  spousorcm  mc  Tapis :  £ia, 
aquiio  stringat  terras,  sive  hy-  ^e  prior  officio  quisquam  rcspondeat,  UTBe  ! 

ems  contrahat  dies  nivosos  orbe  0  •  -i         j^ti  :- u  •      •■         «« 

interiori,  oportet  ire.    Postea  Sive  aquilo  radit  terras,  seu  bruma  mvalem  25 
verd  qu&m  apertd  et  ihanifest^  Interiorc  dicm  gyro  trahit,  ire  necesse  est. 
dixi  quod  mihi  noceat,  Postmodo,  quod  mi  obsit,  clare   certnmque 

loCUtO  M, 


12.  Amu: 


NOTES. 


Amico  Hercule»!     Favoured  by  Her-  nects  thus : — ^in  town,  with  the  very  dawn.  a 

cules — the  irXovro^oriyp — thegiverofsudden  multitude  of  business  distracts  Horace :  and 

riches.     Persius   imitates,  as  he  frequently  therefore,  before  he  enters  upon  the  descrip- 

does,  ii.  10.  tion,  he  invokes,  as  poets  do  the  Muses,  Janos, 

13.  Si  quod,  ^c^     If  I  am  content  with  the  Pater  MatuHnus.     Ep.  i.  16.  59. 

^hat  I  have,  &c.  Matutine.']     Janus  is  thus  called,  becaose 

l^^rater  ingenium.]    Horace  plays  upon  to  his  protection  were  consigned  the  begin- 

pingtte,     Applied  to  catUe,  the  word  roeans  ningsandthe  enterprisesofevery  day,  as  well 

fat — to  com,  fruits,  &c.,  abundant;  but  to  the  as  of  the  year. 

'intellect,  ttupid.     Metaphorically,  jnnguis  is  Pater.']     Macrobius  says,  Janum  vocamas 

applied  to  coarte  textures,  in  opposition  to  Jine  patrem,  quasi  deorum  deum.    Macrob.  Satnm. 

1*^                    or  delicate  ones.     The  poet  wishes  for  mens  irj^' 

tana  in  corpore  aano.  ^^'^^Seu  Ubentiut  audis.']     Carm.  Saec  15. 

I                           16.  /n  montes.']    The  Lu^rg^Hji^^Mtrt^.  23.  Roma.']   When  I  am  at  Rome,  the  firsc 

j|L   ,.                    In  arcem.']     His  villa — as  a  place  of  refuge,  thing  in  the  morning,  you  hurry  me  away  to 

wm                   defended  from  the  annoyances  of  the  city.  the  courts,  to  be  security  for  some  friend. 

17*  Quid  prius,  ^c.]     What  should  I  in  Eia,S^c.]    Bestir  yourself,  lest  somebody  be 

preference  celebrate — what  better  claims  the  beforehand  with  you  in  doing  the  kind  office. 

notice  of  my  humble  Muse,  than  my  happy  Virg.  ^n.  iv.  569. 

position  on  the  Lucretilis  ?  25.    Radit.]     Sweeps  along   the   gronnd. 

Muadque  ped.]     The  pedestrian  Muse  of  Epod.  16.  55. 

my  Satires.     The  lyric  Muse  is  bome  on  a  Bruma.]     Winter  shortens  the  days,  when 

car ;  the  tragic  stalks  in  buskins ;  the  satirical  the  ground  is  covered  with  snow. 

walks  barefoot,  or  at  lea«t  buskinless.  26.  Interiore  gyro.]     The  corve — the  arc 

la  Mala  ambitio.]    Cultivating  popularity  traced  by  the  daily  course  of  the  sun  from 

for  base  or  interested  purposes.  rising  to  setting,  which  becomes  smaiier  and 

Plumheut  Auster.]   The  Auster,  (Scirocco,)  smaller  as  it  approaches  the  winter  soUtice. 

which  makes  the  spirits  dull  and  inert — ^heavy  27.  Postmodo,  ^.]     When  I  have  uttered 

as  lead.  aloud  and  definitively,  what  may  eventually 

19.  Libit.  quastus,  ^c.]     The  harvest  of  prove  minous  to  me — i.  e.  by  pledging  him- 
bitter  Libitina.     Od.  iii.  30.  6.  self  for  the  payment  of  a  debt,  if  his  friend 

20.  Matutine  pater,  ^.]     The  sense  con-  fail  to  discharge  it 
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Ltuctandum  in  turba  et  facienda  injuria  tardis.  <^'  contra  turbam ;  vis  faci- 
Quid  tibi  Ws,  insane,  et  quam  ren,  agis  i  im-  ^«^St  .tKiK: 

probus  Urget  29  ris  ?    Quidam  auiem  iracundaa 

Iratis  precibus.  Tu  pulses  Omney  quod  Obstat,  **^^^  imprecationes:  An  igitur 

Ad  MiBcenatem  memori  si  mente  recurras.       tll^J^TT  r^*'"^'*' "'""  "^ 

IX         .         .       .  «•       ^  ..      ****™    ,    Meeceiiatem  feaUnand,  urgente 

lloc  juvat,  et  melli  est,  non  mentiar.    At  si-  memori&?    ut  vemm  dicam, 

mul  atras  iUud  Jucundum  et  suave  est 

Ventum  est  Esquilias,  aliena  negotia  centnm  ^'^,  '^  "^  *=»?"""  """ 

T»  A     A     '  i-^i.        ^A.  perveni,  aliena  centum  negoUa 

Jrer  caput  et  circa  saliunt  latus.    Ante  secun-  invadunt  caput  et  latera.  Ros- 

dam  cius  poflcit  ut  ei  cras  opituleris 

Roscius  orabat  sibi  adesses  ad  Puteal  CraS.  35  adPutealanteAordmsecundam. 
Tx  •         -1.  A     ^  A  .        norati,  8crib«  te  rogant  ut  ho- 

IJe  re  communi  scnbae  magna  atque  nova  te  die  redeas  ad  negotium  com- 
Orabant  hodie  meminisses,  Quincte,  reverti.  ™une  ac  novum.  Fac  ut  Msce- 
Imprimat  his,  cura,  Maecenas  signa  tabellis.    "."f  .*^  ^*»^"**  ^^^i«^^^^  ««^ 

T\zf,  -:      1?  •  ct-      •  A  jj'x     >.   •       ««Mrespondeam:  Tentabo:  «•#/ 

JJixens,  £xpenar:  Si  vis,  potes,  addit  et  m- ,„,-  reponat  et  urgeat:  Atqui 

Stat.  potes,  si  lubeL     Propd  finem 

Septimus  octavo  propior  jam  fiigerit  annus,  40  ^^^^  "!"".*  »«p^»""»»  ^t  moz 

EJ^^„_  w  «A  i.    ?  octavus  incipic/,  ex  quo /mpwc 

X  qUO  MsecenaS  me  CCBpit  habere  SUOrum        Miecenas  inter  fiimiliares   me 

In   numero,  duntaxat  ad  hoc,  qnem  toUere  ascivit ;  ad  id  verd  soiam,  quem 

rhed&  ^^  currum  assumere  placeret, 

if^ii^A  •*       /•     •  X        •  1  quando  viam  init ;  «t  cum  quo 

Vellet  iter  faciens,  et  cui  concredere  nugas      loqueretar  futiUa  ejusmodi : 

Hoc  genus  :  Hora  quota  est  ?    ThreX  CSt  Gal-  QuoU  est  hora  ?  Gallina  Thra- 

lina  Syro  par  ?  44  *^***  ^*^^  p*'  ^y^®  ^ 

NOTES. 

28.  Luettmdumf  SjfC,']  Then  I  have  to  strug-  a  puteuSf  built  square,  and  looking,  on  medals, 
gle  and  force  my  way  back  through  the  like  an  altar.  There  were  two  in  the  forum — 
crowded  fonim.  one  in  the  Comitium,  where  was  held  the  prae- 

Fadenda    injuria^   4*^.]     For  instance  —  tor*s  court ;  the  other  by  the  4rcu$  Fabianus, 

treading  on  their  heels.  built  by  Scribonius  Libo,  at  the  order  of  the 

29.  Quidvis?]  What  is  the  matter,  raad-  senate,  where  money-dealers  congregated. 
man,  and  what  are  you  about?  £p.  i.  19.  8.  Libo's  Puteal  is  the  place  where 

Improhus»']     Some  abusive  fellow,  with  a  Horace  was  requested   to  meet  Roscius,  on 

curse,  &c. — one,  of  course,  who  recognizes  some  money  transactions. 
Horace.     Sat.  ii.  3.  200.  36.  De  re  cofn.]     On  some,  point  which 

30.  7*ff  pulses,  ^c,]    You  would  kick  every  concerned  the  general  interests  of  the  scriba, 
thing  out  of  your  way  to  get  to  Msecenas*8.  37.  Reverti.j  Scil.  ifi  decurias  scribarum — 

31.  MemorL]  With  special  care  not  to  or  the  place  where  they  assembled  to  discuss, 
forget  an  appointment  there,  &c.     Horace  was  himself  a  scriba,  and  uf  tlie 

32.  Hoc  Juvat,  IjfcJ]     Hoc — t.  e.  the  going  Q,usestorian  class.     Sat.  i.  5.  35. 

or  retuming  to  M«cenas's.     Nothing,  I  con-  38.  Imprimat,  S^c,]     Put  his  seal  to  these 

fesa,  ii  more  iigreeable  or  delightful  to  me  papers — officially,aspr^<fc/tt«Mr&i>probably. 

than  to  go  to  Msecenas^s.  Augustus  is  said  to  have  given  both  Msecenas 

At  simul,  Ijfc.]     But  as  soon  as  I  reach,  and  Agrippa  rings  with  his   own  seal-^to 

&C. — B  sort  of  let-off  to  the  pleasure  of  visit-  sanction  whatever  they  directed  in  his  name. 

ing,  &G.  39.  Dixeris.]     Instead  of  si  dixeris — ^and 

Atras  Esquil,]     Atras,  from  having  once  meaning,  If  /  should  say,  &c. 

been  tbe  commuite  sepukkrum  plebi.     SaL  i.  40.  Septimus,  ^c.]     The  seventh  year  wiU 

a  10.     Maeoenaa  boilt  a  palace  on  the  spoL  soon  have  fled  nearer  the  eighth — i.  e»  will 

33.  Aliena  neg,  centumS]  A  hundred  things  soon  have  ended.  The  sense  seems  to  be — it 
relatsve  to  other  people^s  affairs  overwhelm  is  now  nearly  seven  years  since,  &c. 

mc — ^in  eonsequence  of  his  supposed  influence  42.  Duntaxat,]     Oiily  for  this  purpose — 

with  Msecenas,  tbe  favourite  of  Augustus.  only  as  a  person  to  take  with  him  on  his 

36.  Roscius,]    That  you  will  meet  him  to-  journeys — a  carriage  coropanion,  wben  going 

roorrow  at  the  Puteal  before  eight — the  words  to  his  viila,  &c.     Horace  accompanied  him  to 

of  a  messenger  from  Rosdus.  Brundusium.     Sat.  i.  5. 

PuteaL]     Strictly,  the  cover  of  a  puteus,  44.  Ilocgcnus,]    Of  this  kind,  fur  instancc, 

Here  the  word  seems  to  niean  a  wall  enclosing  &c. 
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incautosjamstringitfHgutma-  Matutina  parom  cautos  jam  fiigoTa  mordent; 

Inti';»»»:!»^;^.^";?»:;":  Et  qu»  rimosa  bene  deponunto  in  auje. 
biw.    Exinde  verd  magis  ac  Per  totum  hoc  tempus  subjectior  m  diem  et 

magis    obnoxius    invidiae  fitL  horam 

^,«nj  pierique :  Noster  Fortu-  jn^idi».    Nostcr  ludos  spectaverat  una, 

ns  fihus  ludos  omnes  spectavit,  _  ".  "t»  _.  '^       nf       i 

in  campo  MarHo  certavit  cum  Luscrat  lu  campo ;  FortuDse  lilius  I  omnes. 
Macenaie.    Qudd  ti  d  rostris  Frigidus  a  Rostris  mauat  pcr  compita  rumor ; 

per  plateas  frigidus  rumor  dis- Q^i^         ^jg  Oljyjyg  ^gl^   nj^  CODSulit:    O  boue, 

currat;  quisquis  occurrent,  m-  /  ^  ki 

terrogat  me:    O  bone,  an  de  ^uam  tC  ^  ^  ^       ^  Oi 

Dacis  aiiquid  accepisti?  quippe  Scire,  deos  Q  uouiam  propius  continglsyOportet,) 
te  scire  oportet,  qui  ad  magna.  Numquid  dc  Dacis  audisti  ?     Nil  equidem. 

tes  accedis.     Tum  ego:   Nihil  TT*  ♦ 

certfe.     lUi  eontinud:   Ergone  Ut  tU        ^ 

tu  semper  derisor  fueris  ?    Me,  Semper  eris  dcrisor !    At  omnes  Di  exagitent 

inquam,  disperdant  omnes  dii,  jQg 

si  quidquam  «cfo.    Ecquid  ?  at- c«*        •  '  r\    'ji^        -1*^*1.  -         rr  • 

«n?,  a^  mmtibus  promissos  Si  quicquam.    Quid  ?  miliUbus  promissa  Tn- 

an  assignabit  Augustus  in  Sid-  quetra  d5 

ii&,  an  in  itaiict  regionc?   At  ftaedia  Cffisar  an  est  Itala  tellure  daturus  ? 

amrmantem  me  nihil  scire,  ad-  t  a  •  •i-*i        •        *  a 

mirantur,  veiut  hominem  rarse  Jurantcm  me  scirc  nibil,  muautur  ut  unum 

et  profund»  lacitumitatis.    in  Scilicet  egregii  mortalem  altique  silenti. 

isHs  diem  perdo  infciix,  non  Perditur  hsBC  iuter  misero  lux,  non  sine  votis: 

ab8quedesidenis:0villa,quan- /-v  1  .  •    •         a    ^  j 

do?e.dibo?  «quando  ^uun  O  ™».  ^uando  ego  tc  aapiciam  ?  quandoque 

oblivionem  vitse  anxis  capiam,  licebit,  60 

ibi  modd  scripta  veterum  fo^en-  Nuuc  veterum  libris,  nuuc  somuo  ct  ineitibus 

dOf  modd  dormiendo  et  otiando  ?  1       • 

6  quando  apponetur  faba  Py-  "    „.    .        .  ,        .  ,.    .        .^      ^ 

thagor»  affinis,  simuique  Ducere  sollicitse  jucuuda  obuvia  VltaB  r 

O  quando  faba  Pythagorae  coguata,  simulque 

NOTES. 

Threx,  {-c.]     li  Gallina,  the  Threx,  equal  55.  Si  quicquaan.]     Sdl.  audkfL 

to  Syrus — i.  e.  in  strength  or  activity  ?     The  MiUtihut,  4«.]  Will  Csesar  assign  the  lands, 

gladiators,  who  were  called  Threces,  were  so  which  he  promised  the  soldiers,  in  Sicily  or  is 

named  from  their  Thradan  weapons,  as  others  Italy  ?    This  assignment  may  have  been  after 

were  called  iSeunnt^M  from  their  Samnite  ar-  the  defeat  of  Sextus  Porapeius,  718  U.  C,  or 

mour.       The   MimuUones    had   their  name  of  Lepidus  in  721 ;  or,  more  probablj,  aftcr 

from  a  fish  called  fiSpfAVpo^,  or  fiopftvpUifV,  a  the  death  of  Antony,  when  Csesar  was  left 

figure  o(  which  was  upon  their  helmets.     As  without  a  rival,  in  725  U.  C. 

the  Threces  were  usually  matched  with  the  Triquetrd.]     Sicilian — from  the  triangular 

MirmiUones,  Syrus  was  probably  a  MirmiUo.  shape  of  the  island  of  Sicily. 

45.  Parum  cautos.']  Those  who  have  not  57>  (/nttm.]  Beyond  all  others.  Sat  L 
taken  care  to  wrap  up  well.  10.  42. 

Matutinafrigora.]     Cold  mornings.  59.  Heee  tntor.]  Amidst  things  of  this  kind 

46.  Qua,  Sfc."]    Trifles — of  no  importance    <— in  this  way  is  Uie  day  miserably  h»t. 
whether  kept  or  not,  Misero.]     Sdl.  nuhL 

Rimosd.']  Which  leaks — does  not  hold  what        Non  sine  wHs.]     Such  as  foUow. 
is  poured  into  it  61.  Sonmo.]     Unintemipted  by  the  bnsi* 

47.  Per  totum,  Sj^c.]     The  seven  years — of    ness  or  demands  of  a  life  in  town. 

line  40.  Inertibus.]     Not  idle  hours — but,  rather 

4&  Noster.]     Our  friend — ^ironically.  hours  at  his  own  disposai — relieved  from  the 

49.  Fortuna  JUius  !]   Luckyfellowl  Soph.     importunities  of  town. 

CEd.  Tyran.  1073.  62.  Ducere,  ^.]  To  take,  as  with  a  draiight, 

50.  Frigidus  rumor.]  A  report  that  strikes  the  waters  of  Lethe — to  drink  a  deligfatfol 
a  chill  or  damp  on  the  spirits — an  alarming  oblivionofthetroubled  lifeoftown — tofoiget, 
nimour  of  some  new  incursions  of  the  Daci.  &c     Virg.  JEn.  vi.  714. 

52.  Deos.]     Augustus,  Maecenas,  &c.  63.  Faba  Pythagora^  8fc.]     PythagoiBS  al- 

53.  Vt  tu  derisor  ?]     How  you  hum  us !  leged  as  his  reason  for  abstaining  frona  beans, 

54.  M  omnes  Dt,  Sfc.]  A  form  of  imprc-  that  they  were  the  receptacles  of  the  souls  of 
<^A<io"*  the  dead.     Hc  did  not  know,  observes  thc 
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Uncla  satis  pingui  ponentur  oluscula  lardo  ?  o'»™  condiu  Urdo  pingui  /  o 
O  noctes  c(En«que  Defim,  quibus  ipse  meique  ^r:^Tfil:i\^.rrnt 
Anie  JLarem  propnum  vescor,  vernasque  pro-  ad  Larem  meum,  ac  protervoa 

Caces  QO  famulos  alo  cibis  libatis.     Ibi 

Pasco  libatis  dapibus,  Prout  cuique  Ubido  est,  ^^^^  ^^  ^^^ 

blCCat  msequales  CallCeS  COnviva  SOlutUS  diversos,   sive    capax  ingentes 

Legibus  insaniSy  seu  quis  capit  acria  fortis  «««"t  caiices,  sive  minoribus 
Pocula,  seu  modicis  uvescit  Isetius.    Ergo  70  JTJ  ™***""«-  Tumfitcon- 

4-,  '.-  ,        -ii-i        't  1-.        fabulatio,  non  de  aliorum  prae- 

bermo  Ontur  non  de  VllhS  domibuSVe  alieniS,    diis  vel  adibus;  neque  utrAm 

Nec,  male  necne  Lepos  saltet ;  sed,  quod  ma-  Lepos  ineptd  saitet,  an  non : 

sis  ad  nOS  '^^^  qaod  utilius,  quodque  igno- 

-r»,,p.  .  ,  .  ..  rare8itnefas,qusrimu8:anopi- 

i^ertmet  et  nescire  malum    est,   agitamus  :  bus  homines,  an  virtute  feiicea 

Utrumne  existant :  utrum  nos  ad  amicitias 

Divitiis  homines,  an  sint  virtute  beati  ?  impeiiat  utiiitas  an  honestum : 

^.«  1  »    •a*  ^  A     t     ^  item  quid  sit  bonura,  et  quae 

Quidve    ad   amiCltiaS,   USUS   reCtumne,    trahat  ejugperfectio?  Interea  Cervius 

nOS  ?  75  vicinus  aniles  fabulas  appositd 

Kt  quae  sit  natura  boni,  summumque  quid  "*"f ^ /'«'^»™  «*  ^"'J'?'^^".' 

^        .       «  '  1,  1         tug  laudat  anxias  Arellii  dmo 

ejUSr  ^  ^    ^  ^  ^  tias,   ita  exorditur:  Quondam 

CerviuS  haec  inter  vicinUS  garrit  aniles  mus  agrestis  urbanum  murem 

K:l  re  fabellas.     Si  quis  nam  laudat  Arelli       cavernuia  didtur  excepiase,  ve- 

v^.   ■.,.    .^       .  ^-        .      .       •    •.      ^i*  ./.  tus   hospes  veterem   amicum: 

Solhcitas  IgnarUS  OpeS,  SIC  mcipit :   Ohm       79  durus,  et  studiosus  rerum  con- 

Hu.sticus  urbanum  murem  mus  pauperc  fertur  gestarum,  ttotamenutanimum 
Accepissecavojveterem  vetushospesamicum:  restrictum    laxarct   hospiium 

A  A^jJ  'a'         -.a  4.  gratia.    Quid  plura  ?  nec  parcd 

Asper  et  attentus  quaesitis,  ut  tamen  arctum     l^^^  ^  congesto  cicere,  nec  ex 

Solveret  hospitiis  animum.      Quid  multa  ?  ne-  avena  oblonga:  ore  portans  aci- 
QUe  ille  numdesiccatum,  etsemesalardi 

Sepositi  ciceris  nec  longaB  invidit  avenae,     84 
Aridum  et  ore  ferens  acinum  semesaque  lardi 

NOTES. 

Scholiast  on  this  passage,  but  the  spirit  of  his         72.  Lepos.^  A  favourite  pantomimic  dancer 

father,  or  of  some  relative,  might  lurk  in  them.  — so  named  for  the  gracefulness  of  his  move- 

To  some  such  fantastical  notion  Horace  ob-  ments. 

viously  alludes  by  the  word  cognata,  Od.  i.  20.         ^5,   Usutf  S^c,']     Interest,  or  right  feeling. 
G5.  Meique.]     Friends  and  neighbours.  76.  Ejus."]  Scil.  honi — the  summum  bonum. 

66.  /inte  Larem  propJ]     In  the  presence  Cic.  de  Finibus,  Tusc.  Queest.  &c. 

of  my  own  Lar — t.  e.  in  my  own  house.  77«    Cerviiu.']     While  we  are   discussing 

Proeaces.]     Full  of  jokes  and  fun — great  topics  of  this  kind,  Cervius,  a  neighbour  of 

freedom  of  speech  and  manner  was  every  where  mine,  &c. 

allowed  these  verwe — home-born,  domestic  76.  Ex  re.]    To  the  purpose — applicable  to 

slaves.     Epod.  ii.  GG.  the  subjecL 

67.  Libatis.]     Eaten  by  Horace  and  his  AreUU]  Some  opulent  person  of  the  neigh- 
friends,  the  relics  of  which  the  verna  con-  bourhood,  or  known  to  the  party. 

«uiiie,  apparently  in  the  same  apartment.  79.  Ignarus.]    I.  e.  not  aware  of  the  solici- 

Prout.]     Scanned  as  a  monosyllable.  tudes  which  attend  large  possessions. 

68.  Iwequaies.]     Larger  or  smaller,  at  the  80.  Paupere.]     Ep.  i.  lo.  32. 
choice  of  the  guesU.  81.  Cavo.]     In  his  hole. 

69.  Legibus  insemis.]     Absurd  laws — the  82.  Asper.]     Accustomed   to  hardships — 
commands  of  the  master  of  the  feast  often  used  to  rough  it 

iroposed  on  the  guests  as  to  tbe  size  and  re-         Ut  tamen,  Sfc.]     Yet  not  so  close  or  stingy, 

pleiiishment  of  the  cups.    Sat.  ii.  2.  123.  but  he  could  open  his  heart  to  the  demands 

Capit  acriafortis  poc.]     L  e.  who  is  a  hard  of  hospitality — in  tht»  exercise  of  its  duties. 
drinker.  64.    Invidii.]      Scil.  hospiti,     Greck  cun- 

70.  Uvescit.]     Uvidus  est.     Od.  ii.  19.  18.  struction  — 00ov(7>'  uvi  ripog. 
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fruitaU  obtuOt,  opcuM  multi-  Frosta  dedtt,  cupiens  vari4  fastidia  ccena 
Sit^^Sir^dSI^?  t  Vincere  tangentis  u.ale  «ngula  dente  «upe^ 
perbo  dente ;  dum  ipM  •diiim  Qiittm  pater  ipse  domus  palea  porrectus  in 

dominu»    in    «tnunine   jacens  hornSl 

Si"mr.SS?„:^'"S  Esset  ador  lolinmque.  dapi»  meUora  relin- 

que  urbanus  hunc  sic  aUocutua  queHS* 

est :  Amice,  quoraum  aerum-  Tandem  ufbanus  ad  hunc :  Quid  te  jaTaty  in- 
n«.u.  d^.  ad  iiuu.  monti.  quit,  amice,  90 

ardui  ?  annon  Tit  hominea  et  «^  3  -^-a  -  j  a 

urbem  prsferre  siivis  desertisr  rTflBfupti  nemons  patientem  vivere  aOTSOf 
Mihi  auscuita,  iter  mecum  in-  Vis  tu  homines  urbemque  feris  prseponere  sil- 

gredere  ;   quandoquidem  ani-  y£g  f 

mantia    super    terram    vitam  ^  •!_•  j  a a  • 

agunt  morti  obnoxiam,  nec  ef-  v^arpe  viam,   miDi  creae,  comes,  terrestna 

fugiendi  raUo  est  sive  parvo  quando 

sive  magno.  Quocirca, «  bone.  Mortales  animas  vivuut  «ortita,  neque  ulla  est 

quamdiu   potes.  rebus    fruere   a     .  i     •    <•  ^^  « 

jucundis,  recordatus  quikm  bre-  Aut  magno  aut  parvo  leU  fuga.    Quo,  bonc, 

▼i  temppre  sis  victurus.     Ser-  circa,  95 

monibus  iiiis  exdtatus  rusti-  Dun,  ijcet,  in  rebus  jucundis  vive  beatus ; 

cus  prosiut  alacer  i  domiciiio.  •■  r*  ''-  •  i_        -  tt  i  • 

Hinc  uterque  viam  institutam  ^ive  memor,  quam  sis  «VI  brevis.     HaBC  ubi 

decurrunty  cupientes  noctu  sub-  dicta 

ire  civitotis  pomeerium.    Et  Agrestem  pepulere,  domo  levis  exsilit;  inde 

Jam  nox  attigerat  medium  coeli  *      u^  •*  *  •*  i^- 

locum,  quando  pedem  ambo  in-  Ambo  propositum  pcragunt  iteT,  urbis  aveutes 
ferunt  in  aedes  opuientas,  ubi  Moemanoctumisubrepere.  JamquetcnebatlOO 
straguia  fuigebat  purpurea  su-  Noxmedium  coeli  spatium.quumponitutexque 

per  toros  eburneos,  et  plunmse  t_  i__      iaJ  *••  i.-l- 

dape.  restabant  «  laut^  convi- 1»  locuplete  domo  vesUgia ;  rubro  ubi  cocco 
vio,  qusB  heri  procui  fuerant  in  Tincta  super  lectos  cauderet  vestis  ebumos, 
sportuiis  congest«.    Postquain  Multaque  de  magu^  superessent  fercula  ccenL 

X^^n^r^l!.^:?.:  Q"»  P^cu!  «"trucas  inenmt  hestema  ca- 

lut  expeditus  hospes  circum-  ni8tns«  105 

*^"^™»*»  Ergo  ubi  purpurefi  porrectum  in  veste  locavit 

Agrestem ;  velut  succinctus  cursitat  hospes, 

NOTES. 

86.  Farid  aetUL^  Ccend  dubid,  Sat  ii.  96.  Magno,  4«.]  For  highor  l<m.  Od.  l 
2.  77.  4.  13. 

87.  Mak.'^  If  referred  to  tangentu,  the  9a  Pepaiere.]  For  imptdere  —  indnced 
lense  will  be  scarcely  toHching ;  but  coupled  him  to  accompany  his  town  friend.  Cic  has 
with  superbOf  the  phrase  wiU  express  with  the  simple  verb  in  the  same  sense.  De  Fin. 
more  significance  the  insolent  arrogance  of  ii.  10. 

the  town  guest.     Comp.  Sat.  ii.  6.  107 ;  i.  3.         100.  NoctumL]     In  the  night-^so  vesper- 

46.  thuts.     Epod.  16.  61. 

8S,  PaterdomUs,]    The  pateifamaias-^the        l(^  Festigia.]     For  pedes.     CatulL  Uiv. 

hosL  162. 

Paied-^homd.li     New  straw.  Coeco.1     In  the  opinion  of  the  ancienLs  a 

89.  Esset.]     For  comederet.  seed,  but  in  reality  a  trom,  found  oa  the  bark 

Helinmens.]     Reserving  for  his  friend.  of  trees  of  the  oalc  genus.     Used  for  a  scarlet 

Ador.j     WheaL  dye,  lilce  cochineal — a  name  derived  from  the 

91.  Patientem.]  Livingalifeofsuff^ring —  same  source. 

in  such  a  miserable  state.  103.  Canderet.']     Expressive  of  Uie  brU- 

93.  Mihi  erede.']     Supply  te.     Trust  your-  Uancy — not  the  hue. 

selftomy  guidanceandprotection.  106.  Proeul  ezstruetis.']     Piled  high,  ap- 

Terrestria,  Sfc.]     As  all  that  live  upon  the  parently. 

earth  are  mortal— have  had  ullotted  to  them         106.  Purpured  m  veste.]     So&s,  or  divans, 

lives  that  must  end,  8ec.     The  town  mouse  with  scarlet  coverings.      Oppoaed  to  paiea 

takes,   of  course,  the  tone  of  an  Epicnrean  homa. 

philosopher. 
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Continuatqne  dape^,  nec  non  vemiliter  ipsis  "•><>»  «">'•  acnnnuiat,  et  instu 
Fungitnroffidis  pr«lambensomne,quodaffert  J:;:.^"^^^^^^ 

iUe  CUDanS.  gaudet  mutata  SOrte,  bomsque  110  quietus  leeUtur  mutata  condi- 

Rebusagitlaetumconvivam^quumsubitoingens  ^on«i  hiiaremque  w  convivam 
Valvarum  strepitus  lectis  excussit  utrumque.  S:'^';^^:::;:»^»^''^: 
Currere  per  totum  pavidi  coDclave,  magisque  pitus  torisambos  expuiit.  Mox 

£xailimestrepidare,simuldomUSaltaMoloSsi8  trepidi    caeperunt    fugere    per 

Personuit  canibus.  Tum  rusticus :  Haud  mihi  T"''  *^"*'^""*"™'  «'*^^"  **;- 

.  A  tem  cxpavesccre  quan   mori* 

yitA  ±10  bundi,  ciim  aedes  ampls  inso- 

£st  OpUS  bac,  ait,  et  valeas:  me  silva  CavUSque  nuerunt  magnis  canibus.  Tunc 

Tutus  ab  insidiis  tenui  solabitur  ervo.  f»'"^»  *^**V  ^?^"**!"*"™^ 

Juvat  vita  ista,  eique  nuncium 
remitto :  mc  nemus  et  cacvemula  &  periculis  libera  consolabuntur  eziguo  legumine. 

NOTES. 

lOS.    VemiUUr,  4^.]      He  waits  on  kis  Bonie  rebutS\     Amidst  all  the  good  Ihings. 

guest — performs  the  duties  discharged  by  the  111.  Agit  ketum  conv.]     Delighted  with 

venue.  the  entertainment. 

109.  Praelambens.']     As  the  verme,  at  least  112.  Excuseit.']     Shook  from — ^made  them 
occasionally,  did,  though  the  table-politeness  spring  off  the  couch — ^frightened. 

of  Rome  perhaps  exacted  this  duty  of  the  hosL         1 14.  Molossis.']     Epod.  6.  5. 

1 10.  Ctffroju.]    Reclining  at  his  ease — en-         1 17.  Ervo.]  Will  compensate  for  the  poorer 
joying  the  Inxuriousness  of  his  new  position.       food  of  the  ervut — vetches- 


SATIRA  VII. 
Jahdudum  ausculto,  et  cupiens  tibi  dicere     dafus,  Jam  diu  eet  qubd 

^  audio:  atque  avens  tibi  pau- 
-        .  j  ^  5     T^  T^  ^  ^®^"*»  ^S^  famulus  timeo. 

Pauca,  refonnido.     Davusne  r    Ita.     Davus,  horat.    Numquid  Davus  ? 

amicum  DAV.  Etiam,  Davus,  hero  ser- 

Mancipium  domino,  et  frugi,  quod  sit  s^M^s^V^J^^^l^^^^^t:^ 

hoc  est,  HOEL  Age.  fruere  liceiiti&  men- 

XJt  vitale  putes.  Age,  libertate  Decembri,  *«  Decembris,  quandoquidem 
Quando  ita  majores  voluerunt,  utere :  narra.  6  S„r Xni^^fqurro.: 
Fars  hominum  vitiis  gaudet  constanter,  et  urget  minum  obstinatd  vitiis  deiec- 

Fropositum;    pars    multa   natat,    modo  recta  tantur,  et  perseveram  in /wcrw 

CapeSSenS,  moribus:   alii  multi  fluctuant, 

^              '  nunc  virtutem  sequentes, 

NOTES. 

SATIRE  VII.  Hoe  ettt  ut  vitale.']     That  is,  not  too  good 

to  live.     Said  under  the  prevalent  notion  that 

Horace's  slave,  in  the  freedom  of  the  Satur-  the  good  die  early — prematurely.    Ovid,  Ara. 

nalia,  inveighs  with  some  severity  at  his  mas-  ii.  6.  39.     Davus  acknowledges  that  he  is  not 

ter'8  vices,  on  the  authority  of  some  philoso-  perliaps  the  best  in  the  world. 

phical  maxims  which  he  professes  to  have  4.  Age^  ^c.]     Well,  make  use  of  the  De- 

picked  up  from  Crispinus's  porter.  cember  licence,  as  our  ancestors  have  willed 

1.  Jamdudum  autculto,  4^.]     I  have  long  it  so.     Say  on. 

listened  to  your  wisdom,  as  a  slave,  and  I         Decembri.']  The  Satumalia  fell  on  xiv.  Cal. 

now  wish  to  say  a  few  words  in  my  tum,  but  Jan.  the  I9th  of  December.     Comp.  Sat  ii. 

I  am  afraid.  3.  5. 

2.  Damune?]     Is  it  Davus  who  wishes  to        6.  Conttanter.]     Always — with  persever- 
speak,  and  afraid  ?  ance. 

ItA,  Sfc.\    Yes,  Davus — a  slave  who  loves         Urget  prop.]     Pursue  their  plan  or  pur- 

his  master,  &e.  pose,  once  resolved  on,  be  it  what  it  may. 

3.  Prugi,  qwod  tit  taHt.]     A  pretty  good         7*  Naiai,  Sfc.]    Floats  on  the  waves  of  pas- 
one.  sion,  or  caprice — driven  at  their  will. 
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•lito  vidu  obiequentes.    Sks  InterduiD  pravis  obnoxia.    Ssepe  notatus 
Priicu,  frequenter»»u.«rt««.  (,       ^^j^     annellis,  modo  \asvk  Priscus  inani. 
sinMtr&  vacui.  dWeraus  vUit,  Vixitinaequalis,clavumutmutaretm  hOTas;  lu 
oifed  ut  vestem  mutaret  horis  ^dibus  ex  magnis  subito  sc  couderet,  unde 
«j^« :  exiem  autem  superba  MimdioT  cxiret  vix  libertinus  honeste ; 

^ basilica repenti migraret iMMc,  _  i        t»  •  11   ^  j      ^      a^-l      •- 

unde  vix  decenter  egrederctur  Jam  moBchusRomse,jam  mallet  doctor  Atnenis 
libertinus  nitiduius.  Modd  Ro-  Viverc ;  Vertumnis,  quotquot  sunt,  natus  ini- 

mee  adulter»  modd  Athenis  eru-                  nuis                                                                         l^ 
ditus  desere  cuperet ;  cert^  na- ^  -^  1    '      •  a  "ii- •      a       i_ 

tus  infestis  omnibus  Vertum- ScurraVolanenus,postquamilhjustacheragra 
nis.  Contrd  Voianerius  sannio,  Contudit  articulos,  qui  pro  se  tollcret  atque 
quando  justa  chiragra  iiii  fre-  Mittcret  iu  phimum  talos,  mercede  diurua 

int  digitos,  Aomtitem  quotidiana  ^       .^        '^        ..  .'  ^^*        -j 

mercede  conductum  aiuit,  qui  Conductum  pavit :  quanto  constanUor  idem 
taxiiios  pro  se  coiiigeret,  ac  In  vitiis,  tanto  levius  miser  ac  prior  illo, 
immitteret  in  aiveoium:  quan-  Q^j  i^^^  contento,  lam  laxo  fuue,  laborat.    20 

t6  mains  constans   in   pravis,  -^r         ^f  vj^  -l  a.  ^^zjm^ 

tantA  miniks  infeiix  quAm  prio;  Non  diccs  hodie,  qiiorsum  haec  tam  paUda 

iste  qul    nunc    intento,  nunc  tendant, 

laxato  fune  luctatur.  HOIUT.  FuTcifer  ?     Ad  te,  iuquam.     Quo  pacto,  pes- 

jtn  non  hodie  declarabis,  fur-  '         i    T       A 

cifer,   qud    spectent  illa  aded  SimC  f    Ijauaas 

inepta?  DAK  Dico,  ad  temet  Fortunam,  et  mores  antiqusB  plebis,  et  idem, 
ipsum.    HOR,  Ecqua  ratione,  g^  guis  ad  illa  Dcus  subito  tc  agat,  usque  rc- 

6    nequam?      DJF.   ExtoIIis         ^  91 

conditionem  et  instituta  prisci  CUSCS ;  ZA 

popuii ;  tuque  ipse  fortiter  ab-  Aut  quia  non  sentis,  quod  clamas,  rectius  esse, 
nuas,  si  numen  aiiquod  ad  ea  Aut  quia  uon  firmus  rectum  defeudis,  et  haeres, 

te  redigat :  sive  qu5d  nonfirmi- 

ter  tenes  melius  esse  id  quod  asseris ;  sive  qu5d  non  constanter  virtutem  propognas  ;  atque 

hssitas, 

NOTES. 

8.  Pravu  obnoxia.']     Devoted  to  bad,  &c.  16.  Contu^L]     Broke  the  force  of  his  fin- 

Notatu».'\  Scil.  est,  Priscus  was  seen  some-  ger-Joints — disabled  his  hands. 

times  with  three  rings  on  his  left  hand,  and  17*  Inphimvm.']     The  box  for  the  tdlL 

sometimes  without  any.  Mercede — pavit.'\     Hired  at  daily  wages— 

10.  IwequaUsJ]      With  no  steadiness  or  hired  him  by  the  day. 

consistency.  19.    Tanto  levitu  fMser.']      I.  e.   the  less 

Claoum  uty  S^c.]     Changed  the   clavtu  —  wretched. 
sometimes  wore  the  broad,  and  sometimes  the         Prtor  iUoi  Sj^.]     And  in  a  better  condition 

narrow  one.     That  is,  dressed  now  like  a  than  he  who  has  no  steady  pursuit,  or  fixed 

senator,  and  now  like  a  knight    Sat  i.  5.  36.  purpose — like  Priscus,  pulling  now  with  s 

11.  jEdibuSf  ^c.]  From  a  splendid  palace,  tight  rope,  and  now  with  a  slack  one — work- 
he  would  bury  himself  in  a  place  which  a  ing  intensely  one  moment,  and  doing  nothii^ 
decent  libertinus  could  scarcely,  with  any  pro-  thc  next 

priety,  be  seen  to  come  out  of.  21.  Non  dices  hodie,  Sfc.]     Will  you  not 

14.  Vertumnis.']  Vertumnus  was  the  old-  tell  me  to-day — will  you  be  all  day  about  it? 
cst  of  the  Tuscan  divinities,  and  one  who,  like  What  this  stale  stuS*  meaiis — what  it  appiies 
the  Proteus  of  the  Greeks,  took  at  will  all  to? 

uianner  of  shapes — se  vertit.  22.  Furc^er.]  Conimon  vituperative  temL 

Vertumnis  tmtus  iniquis.]     Instead  of  the  Sla ves  were  punished  with  the  ^rca — a  kiod 

common  form,  diis  iniquis.   Sat.  i.  3.  8.   Pris-  of  collar  which  confined  the  nerk. 

cus  was  condetnned  at  his  birch,  by  the  angry  24.  Jd  ilia.]    Which  you  are  always  eulo- 

i\at  of  Vertumnus,  to  mutabHity.  gizing. 

Quotquof,  Sfc.]     With  all  the  Vcrtumni —  Te  agtU.]     Transfer  you  to  them — or  put 

that  is,  Vertumnus  and  all  his  mutations  or  you  in  a  position  to  enjoy  them. 

inetamorphoses.  25.  Aut,  Sfc.]     Either  because  you  do  n(rt 

15.  Volanerius.]  Though  disabled  from  really  feel  to  be  right,  what  you  so  loudly 
playing  his  game  with  his  own  hands,  he  did  declare  to  be  so,  &c. 

not  change  his  habits,  but  persevered  by  the         26.  Hares.]     And  stidc  in  the  mud — un- 

help  of  hia  mun.  able  to  pull  your  foot  out  of  it — have  not 

Jnsta.]     As  a  just  punishment  iacurrcd  by  energy  enough  to  abandon  the  vioes  you  feel 

his  excet^ses.  to  be  wrong. 
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Nequidquam  c<Bno  cupiens  evellere  plantam.  frustrft  ezoptans  pedem  luto 
Romas  rus  optas ;  absentem  rusticus  Urbem    «f *™i»«r«-    9««»  J^«>™«  «^*»: 

rT>  11*         j      ^        1      •  o*  f    ^     m,  cupis  nin  ae/r^« .' cikm  run 

lolhs  ad  astra  levis.     Si  nusquam  es  forte  dcgi«,  remotam  urbem  laudag 

VOCatuS  inconstans.     Si  k  nemine  invi- 

Ad  CQenam,  laudas  securum  olus;  ac,  velut*f*^  "  ad  c«nam,  extoUis 

a^  olera  tranquilla,  et,  quasi  per-> 
USquam  30  g„  coactus,  «c  te  beatum  pr«j- 

Vinctus  eaSy  ita  te  felicem  dicis,  amasque,  dica8,atquegratuiari8/tM,qudd 
Quod  nusquam  tibi  sit  potandum.    Jusserit  T^  ""!*?"  ^*'**'^®  conUngit. 

j  ^  ^  rer^m  si  Maecenas  vocet  te  coe- 

^^  "  ...  natum  apud  se  vesperi  ad  pri- 

Maecenas  serum  sub  lumina  prima  venire  maa  candeias ;  horrendum  vo- 
Convivam :  Nemon'  oleum  fert  ocius  ?  ecquis  «feraris  furibnndus,  NuUusne 

Audit?  cum  magno  blateras  clamore,  furis- JlJ^' ^UXu^^^ 

que.  35  vius  et  parasiti  abeunt,  tibi  im- 

Mulvius,  ct  scurrse,  tibi  non  referenda  precati,  pjecati  minim*  narranda.    At 
Discedunt    Etenim,  fateor  me,  dixerit  ille,     ium  essJ^^S^um  toiier^^^ 
Duci  ventre  levem ;  nasum  nidore  supinor ;     ad  nidores:  ignavum,  segnem 
Imbecillus,  iners,  si  quid  vis,  adde,  popino.     ^**^»  *^^«  f '^  popinarum  sec- 

rr%  •  ji  xi*^**        tatorem,  si  lubet;  non  inficia- 

ru,  quum  sis,  quod  ego,  et  fortassis  nequior,  y^,  tu  «r»  c4m  ,i. .«««.  «t 

ultro  40  ego,  et  fortasse  sis  pejor ;  cur 

Insectere,  velut  melior  ?  verbisque  decoris  ™*  sponte  reprehendis  quasi 
Obyolvas  vitium ?  Quid,  si  me  stultior  ipso  ^^^^'^V^ 
Quingentis  emtodrachmis  deprenderis?  Auferhabes?  quid  si  tu  agnosceris 

Me  VUltU  terrere  ;   manum,  StOmachumque  te-  «usanior  me,  qtiem  emisti  drach- 

^    .  mis  quingentis  ?   Desine  vultu 

,         ,    ,   -  terrorem  mihi  facere :    coerce 

Dum,  qua^Crispinidocuit  me  janitor,  edo.  45nianum  atque  iram,  dum  lo- 

quor  ea,  quae  didici  k  Crisplni  janitore. 
NOTES. 

29.  Zm«.]     Light  and  capricious — un-     &c.     Davus  himself  gives  this  as  the  expres- 
steady  in  your  purposes.  sion  o£  Mulvius'8  feeUngs— I  confess  I  am  led 

30.  Securum.1     Your  dinner  of  vegetables,     by  my  appetite  to  seek  a  dinner,  &c. 

at  which  nobody  interrupts  you.  38.  Nasum  nidore,  4^.]     Instead  of  nasus 

Velut  usquam  vinctu*.']     Just  as  if  you  were  tiidore  supinatur.     I  snuff  up,  &c. 
ever  bound  to  dine  ouL  39.  Adde,  /joptno.]     And,   besides,  if  you 

31.  //a.]     /.  e.  when  you  are  not  invited  please — a  popino — a  man  who  is  drawn  by 
any  where.  his'  appetite  to  a  popina — a  tavern,  or  eating- 

Amasque,  SfcJ]  And  are  glad  that  you  have     house. 
not  to  go  and  drink  any where.  40.   Ultro.]   Without  any  good  cause.  Ter. 

32.  Jusserit,   ^c,]     But  should  Msecenas     Adelph.  iv.  3.  3. 

invite  you — late — at  dusk,  to  come  and  dine         41.  Insectere.']   Scil.  me.  Upbraid  or  abuse 

with  him — will  nobody  bring  the  oil  quick  ?  me. 

Docs  nobodyhear?  you  exclaim,  sputtering         Verbisque  decoris.']     Wrap  up  your  own 

and  raving,  scarce  knowing  what  you  say.  faults  in  fine  words — hide  the  vanity  you  feel 

33.  Serum,]     Refers  to  the  lateness  of  the  at  the  distinctiou  of  diuing  with  Msecenas, 
hour  at  which  the  invitation  arrives.  under  the  mask  of  friendship. 

Sub  prima  /tim.]     At  dusk,  when  lamps  42.  Quidf  Sfc.'}    At  the  conclusion  of  this 

(within  doors — there  were  none  without)  are  expression  of  Mulvius's  feelings,  Davus  takes 

lit  up  another  topic. — What  if  you  prove  to  be  a 

34.  Oieum.]     For  the  lamp  or  lanthom,  greater   fool    than   myself,  though    I  am  a 
apparently,  to  light  him  to  Maecenas's.  slave,  and  one  too  who  cost  but  five  hundred 

36.  Mulvius,  ^c.'\     Quit  the  house — where     drachms  ? 

they  had  expected  to  take  their  caena  with  43.   Aufer,  <^r.]      At  being  thus  bluntly 

llorace — imprecating  curses  on  you  for  dis-  called  a   fool,  Horace  affects  to   frown  and 

appointing  them.  threaten. — Do  not  endeavour  to  silence  me 

iVo»  referenda^     Not  intended  by  them  to  with  your  looks — kcep  your  hands  to  your- 

bc  reported  to  Horacc.  seif,  and  resitrain  your  wrath. 

37.  Duerity  ^r.]     For  he  might  havc  said,  46.  Crispini  janifor.'\    Crispinu&'s  poiter  is 
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TaKctarbuzoremalteriu*,!)*-  Xe  conjux  aliena  capit;  meretricula  Davam: 
^cTS^^u'  c"r  ™"  Peccat  uter  nostriim  cruce  dignius  ?  Acris  ubi 

ardens  libido  inflAmmat, Hl  6 

ab  ed  ditcedo,  nec  in&mis,  nec  Natura  incendit,  8ub  clari  Duda  Jucema 

Srio?e^i;S^S*^^.  tuS^;  Qua.cumque  excepit  turgentis  verbem  caud« 
quando,cxutiioniamenti*,an-Clumbu8,  aut  agitavit   equum  lasciYa  supi- 

nulo  equestri,  et  Roman&  vette,  num ;  50 

d  judice  mutaria  in  riiem  ser-  Dimittit  ueque  famosum,  neque  sollicitum,  ne 

▼um,  cnculio  obvoivente  caput  _ .  .  ^i  f.^-^j 

unpientis  deiibutum;  an  non  Ditiof,  aut  fonnaB  melions,  meiat  eodem. 

es  quod  fingis?  Paridus  quidem  Tu,  quum  projcctis  iusignibus,  annulo  equestri 

intromitteris,  etcorpore  ooncu-  Romanoque  habitu,  piodis  ex  judice  Dama 

teris,  metu  adversus  cupidttates  ^        .*,        .  ''^.,  •'.,  a 

luctante.  jge  verb,  quid  inter-  lurpis,  odoratum  caput  oDSCurante  laceina, 
est  m  pergas  addictus  virgis  Nou  cs,  quod  simulas  ?     Metuens  iuducens, 

c»di,  et  gladiointerfici?  anin-  atOUe  5G 

fami  indusus  arc&,  in  quam  te   .  .^  V^  ....  •%*'%. 

compegit  ameiUa  flagitii  herc  Altercante  libidimbus  tremis  ossa  paYore. 
particeps,  genibus  tangas  caput  Quid  refert,  uri  virgis,  ferroque  necari 
inflexum  f    Die  porrb,  si  rir  Auctoratus  cas ;  an  turpi  clausus  in  arca, 

matronsdelmquentisjus  habet  >^        ^     j       *  *^  «•  •     i      •!'  ^r», 

adversiu  utrumque,  an  non  Q«o  te  demisit  peccati  couscia  henlis,         60 
«equiuscontraaduiterum!  Cer- Contractum  geuibus  tangas  caput?      Estnc 

ib  ftemina  hsec  suum  non  mutat  marito 

habitum,  vel  locum ;— —  tuta  *••  i.**  a.     a 

quoniam  te  metuit,  nec  amanti  MatronsB  peccantis  in  ambo  justa  potestas, 
fidit.  Sponte  feres  patibuium,  lu  corruptorem  vel  justior  ?  Illa  tamen  se 
atque  hero  furioso  Non  habitu,  mutatve  loco,  peccatve  supeme, 

Quum    te    formidet    mulier,     neque    credat 
amantL  65 

Ibis  sub  furcam  pmdens ;  dominoque  furenti 

NOTES. 

humorously  represented  as  retailing  his  mas-  68.  QHidrf/ert,  S^.']   What  difference  doe« 

ter*8  philosophy.     Of  course  Ilorace  is  laugh-  it  malie,  whether  you  are  the  slave  of  a  gia- 

ing  at  Crispinus  himself.     Sat  i.  1.  and  3.  diator,  or  an  adulterer  detected  by  the  hn»- 

Dum  qu^f  ij^c.'}     While  I  tell  you,  not  my  band?   You  are  equally  at  the  mercy  of  those 

sentiments,  ^ut  what  I  heard  from  Crispinus^s  whose  power  over  you  is  absolute. 

porter.  59.  Auctoratus.']     I.  e.  a  person  bound  for 

53.  TUf  quum,  4^.]  Horace  did  not  him-  a  stipulated  period,  and  at  a  fixed  price,  to  a 
self  wear  a  knight's  ring,  or  any  official  robes  lanista,  or  proprietor  of  gladiators,  with  power 
—  he  was  neither  knight,  nor  magistrate.  to  punish  at  discretion.  Petron.  c  117,  wbere 
Davus  addresses  him  as  one  of  the  class — as  may  be  found  a  copy  of  the  form  of  surrender 
one  who  at  least  associated  with  knights  and  to  the  authority  of  the  lanista. 
raagistrates ; — or,  rather,  uses  the  singular  for  Turpi,  ^c."]  Disgracefully  shut  up  in  a  cbest. 
the  sake  of  emphasis,  while  his  remarks  bear  60.  Conscia."]  The  female  slave — her  mis- 
upon  the  whole  class.  tres8's  coniidante.     Sat  i.  2.  130. 

Jmignibus.]      The  annulus  and    habitxu.         61.  Tangas,  tfc.']     Head  and  knees  toge- 

Taking  off  your  ring  and  toga,  you  assume  ther,  from  the  narrow  limits  of  the  cbest 
the  dress  and  appearance  of  a  slave,  instead         Estne  marito,  S^c.]     Has  not  the  husband 

of  tijudex — are  you  not  in  reality  what  you  of  the  offending  lady  fkjust  power  over  boikf 

aS*ect  to  be — a  base  slave  ?  or  even  more  so  over  the  seducer  ? 

54.  Judice.]  I.  e.  A  man  of  offidal  au-  63.  Illa  tamen,  Sfc.]  I.  e.  though  she  too 
thority.  The  Judices  seltcti  were  taken  from  does  wrong,  yet  she  is  not  so  base  as  you — 
the  higher  ranks  of  life.     Sat  i.  4.  123.  she  does  not  disguise  herself,  nor  quit  her 

66.  Odoratum,  Sfc.]  With  rags — or,  rather,  home,  &c. 
the  coarse  dress  of  a  slave,  screening,  thus,         66.  Qtttim  te,  S^c.]     Since  she  is  afraid  of 

your  essenced  head.  you,  and  cannot  wholly  trust  your  professions. 

56.  Induceris.]     You  are  let  into  the  house  of  love. 
of  some  malrona.  66.  Ibis,  ^.]    Though  you  know  the  con- 

^  67.  AUercante.]    Fighting  with  your  pas-  sequences  of  intriguing  with  married  women, 

sions — ^fear  dctcrring — passion  impelling.  like  a  slave,  you  commit  every  thing,  life  and 
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ComiDittes  rem  omnemy  et  ritam,  et  cum  cor*  addiceA  cuncta  bona,  ritam, 

pore  famam.  corpot,  existimationeni.     Qmdd 

EA    .-  f^      j  /  j      A  •!_•  **    ^ncoUmis  evadas,    deineept 

vastl  t   CredO,  metueS,  doctUSque  CaveblS.        fortasse  verebens,  et  eroditua 

Qua^reSy  quando  iterum    paveas,  iterumque  evitabia.     imd  verb  inquire» 

perire  rursam    timendi    pereundique 

T>^ .      r\M.   x-  t    r\        i_   11  A-      mrL  occaaione».      O  multis    modig 

1'OSSIS,  O  toties  sen'US  !    Quae  bellua  ruptlS,  70  mandpatu*  l     Ecqu«  fera  vin- 

C^uum  semel  efiugit,  reddit  se  prava  catenis  ?  cuiit  fractis  improbd  se  reiigat, 
Non  sum  moechus,  ais.     Neque  eeo,  hercule,  "  v^^^f  evana  Atenimnon 

c  u'  1  o   7  '  sum  adulter,  mquis.     Nec  ego 

lur,  UDl  vasa  cert*  fur,  quando  argentea  vasa 

Prsetereo  sapiens  argentea.     ToUe  periclum :  cautus  transeo.  Auferti«rdpe- 
Jam  vaga  prosiliet  frenis  natura  remotis.  ricuium,  statim  indoies  sointa 

np..    _        •!_•    j        •  •  ••       i_        •    erumpet  sublatia  frKuig.     Qmm 

Tune.  mihi  dommus,  rerum  impenis,  homi- ^^£^„^^  ^„„^^^,,,^„,^ 

nnmque,  7  5  tu  subditus  dominatui  tot  renim 

Tot  tantisque  minor?  quem  ter  vindicta  qua-  **<>»*«  hominum?  quem  virga 

tprnnp  pratorit  ter  aut  quater  incussa 

lerque  .        a     >•         •  !•        "°"    unquam  liberet    molesto 

Imposita  haud    umquam    misera  formidine  metu  ?  His  adjunge,  quod  non 

privet  ?  minoris  momenti  sit     Etenim 

Addesuper  dictis,  quod  non  leyius  valeat ;  ^"  ti^l^^^ru^turm"^»^ 

nam,  docet,  sive  conservus;  quod  ego 

Sive  vicarius  est,  qui  scrvo  paret  (uti  mos        «"™  «"^^  ^  ^  sciiicet  ipse,  qui 
Vester  ait)  seu  conservus :  tibi  quid  sum  ego  ?  ^ Ltt^Tltrir;:;?»^; 

nempe  80  ac  lignea  effigies  viribus  non 

Tu,  mihi  qui  imperitas,   aliis  servis  miser ;  propnis.  horat.  Ergo  quis- 

atOI^  nam  »'ber?     DAV.    Sapiens, 

—.  •      "a  •       !•      •  i_«i     !•  V^^  sibi  dominatur :  quem  nec 

Uncens,  Ut  nerviS  alieniS  moblle  ngnum.  egestas,  nec  mors,  nec  catense 

Quisnam  igitur  liber?    Sapiens,  sibi  qui  im-  terntant: 

periosus ; 
Quem  neque  pauperies,  neque  mors,  neque 

vincula  terrent ;  84 

NOTES. 

fame,  to  the  will  of  an  enraged  nuuter — u  e.  many  masters — wbo,  though  three  or  four 

the  husband.     The  rights  of  the  injured  hus-  times  manumitted,  are  not  yet  free  from  mi- 

band  over  the  detected  adulterer,  once  abso-  serable  fears — i.  e,  who,  in  spite  of  yonr  nar- 

lute,  were  limited  by  the  lex  Julia,  enacted  by  row   escapes,   still  expose  yourself  to  fresh 

Augustus.  perils — can  you  be  my  master  7 

0&  Evdsti?']    Have  you  escaped  the  perils  76.   Vindicia.]     Strictly — ^the   wand  with 

thus  hazarded  ?     Then,  I  suppose,  you  will  which  the  prstor  struck  the  slave  at  his  ma- 

be  afraid  to  tempt  your  fato  a  second  time.  numission,  intoken  of  his  freedom — or,  rather, 

Credo.']    Ironically,  as  usual.  in  token  of  his  subjection,  thenceforth,  to  the 

69.  Qiuerett  Sj^c.']     No  I  you  will  be  look-  laws  alone. 

Ing  for  another  opportunity,  again  to  get  in  a        7S.  Adde,  ^c.']     To  all  I  have  said,  add 

frigbt — again  to  perish,  &c.  also  what  is  not  less  forcible. 

70.  Qtue  bellua,  ij^c.]  What  animal  is  ever  Nam,  tive,  Sfc.]  For  whether  he  who  serves 
perverse — stupid  enough,  once  escaping,  to  a  slave  is  a  vicarius,  as  you  masters  style  him, 
return  to  his  chains  ?  or  a  fellow-slave, — what  am  I  to  you, — or 

72.  Noneum,  Sjfc,]  You  say — meaning  thus  what  am  I  to  be  called  7  A  slave*s  slave— a 
all  who  arc  deterred  from  vice  not  by  moral  vicariu» — for  I  am  a  slave  to  you,  who  are 
feeling,  but  dread  of  danger.  yourself  a  slave. 

73.  Sapien»,  8fC,]  Wisely — knowing  I  81.  Atque  duceris,  Sj^c.]  You  are  led,  or 
should  be  punished,  if  detected.  moved,  like  a  piece  of  wood  by  strings  puUed 

74.  Prosiliet.]     Will  spring  forward — out  by  another — ^like  a  puppet  moved  by  wlres. 
of  the  course,  like  a  horse,  who  has  thrown  83.  Sibi  qui  imp.]     Who  commands  him- 
off  liis  bridle.  self — i.  e.  his  passions — who  has  them  under 

75.  Tune,  4^.]     Can  you,  who  yourself  are  the  controul  of  his  reason. 
subject,  like  a  slave,  to  the  dominion  of  so 
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qui  yaiet  repognare  cupiditati-  Responsare  cupidinibiiSy  contemnefe  hoQores 
bus,  et  spemerc  digiiitateg,  at-  p    ^j  .  ^t  in  sc  ipso  totus,  tcies,  atque  rotundus, 

queextinsemetomninoKqualu  Z.  *       '.  .\        i      x  i 

et  giobosus,  ut  nihii  extemi  Extemi  nc  quid  Yaleat  per  leve  moran, 

queat  haerere  per  expoiitum :  Jq  quem  mauca  ruit  sempcr  Fortuna.    Potesne 

quem  fortuna  impeUt  semper  g    j^j^  ^^  proprium  quid  uosccre  ?     Quinque 

debilis.     An  potea  aJiquid  ex  4    i      *  QQ 

istisvelttttuumobserTare^FGB-  talenta  o» 

mina  taienta  quinque  k  te  exi-  Poscit  te  mulicry  vexat,  foribusque  repulsum 
git.  urget,  domo  ejicit,  aquft  Perfundit  irelida ;  rursus  vocat :  eripe  turpi 

aapergit:  iterum  accersit  Ex-  ^   „     .         °     t  •!_         ti_  j*  -vr^— 

imVcervicem  infami  servitute.  Colla  JUgO.      Llber,  llbcr  SUm,  dlC  agC-      Non 

Heusdic,  Liber,  libersum.  ^/-  quis  : 

qui  non  vaies :  quippe  animum  Uyr^ret  enim  dominus  mcutem  nou  lenis.  et 

premit  herus  gravis,  acresque        *^ 

stimulos  subdit  fatigato,  et  re-  ,       acres 

luctantem   exagitat     Veriim  Subjectat  lasso  stimulos,  versatquenegautem. 
enimvero  quando  stupens  mi-  Vel  quum  Pausiaca  torpes,  iusane,  tabella,   95 

raris  tabellam  k  Pausii  piciam,  r\   "  •  a.  t?!*  T).. 

qut  «tione  leviiu  deHnquU  Q«"  peccas  minus  atquc  ego,  quum  Fulvi  Ru- 

quim  ego,  cikm  attentus  con-  tubseque, 

tempior  pugnas  Fuivii,  Rutu-  ^ut  Placideiani  contento  poplite  miror 
^tone^%'lunerL^^  "ntento  Prcnlia,  rubricfi.  picta  aut  carbone ;  velut  si 
popiite  aitero,  quasi  re  ipsii  viri  Re  vera  pugnent,  fcriaut,  vitentquc  moventes 
decertent,  moveant  arma,  im-  Anua  viri?  Nequam,  ct  ccssator  Davus ;  at 

petant,  dedinent  ?    Nempe  Da-  msp  1 00 

vus  iners  et  pravus /«i6cW/e«r  .•  ,     ipse  ^ 

tu  verd  soiers  et  peritus  cog.  SubtiUs  veterum  judex  et  calliaus  audis. 

nitor  rerum  antiquarum  prae-  ^il  egO,  si  ducor  libo  fumante ;   tibi  iugeUS 

^"t^cSi^'^»":»^';  Virtus,  atque  animuscoEnisresponsatopimis 
ai  tibi  magna  virtus  et  mens  Obscquium  veutns  mihi  pemiciosius  cst :  cur 

temnit  lautas    dapes.      Quare 

verd  damnosius  mihi  est  obtemperare  ventri  ? 

NOTES. 

85.  Respcnsare  cupidinibus  fortit.'\  Greek.  are  you  less  absurd  than  I,  who  admire  the 
Strong  enough  to  govem  or  restrain  them —  conflicts  of  gladiators,  sketched  with  red 
to  resist  their  importunities.     Line  103,  be-    chalk,  or  charcoal  7 

low ;  £p.  i.  1.  68  ;  ii.  2.  48.  Torpes,  Sfc,']     Compare  Cic  Farad.  v.  2. 

86.  In  se  ipso  totuSf  Sfc.']    Occupied  wholly    Echionis  tabuia,  &c 

in  regulating  or  mastering  his  own  passions —  PausiacdJ]  Pausias  was  a  painter  of  Sicyon. 

such  a  man  is,  like  aglobe,  smooth  and  round,  Pausan.  Cor.  27*  Pliny  H.  N.  xxxv.  11. 

so  that  nothing  firom  without  can  attach,  or  97>  Contento  popUte.'}      Expressive  of  the 

settle  on  it.  attitude  of  attack — while  the  gladiator  stands 

87*  Per  leve,]      From  its  smoothness — it  with  one  foot  firmly  planted,  aod  the  other 

has  no  asperities  for  any  thing  to  cling  to.  stretched  to  its  full  extent. 

8S.  In  quem  manca,  Sfc.]     Fortune  assails  100.  Nequamy  Sfc.]     Davus,  if  he  stops  to 

him  in  vain — he  has  no  assailable  points.  admire  any  of  these,  is  an  idltr^  &c. 

Potesne.]     Of  these  things  can  you  recog-  10 1.  Atidis.']     You  are  called  a  nice  judge 

nize  any  thing  belonging  to  you  ?     Are  any  of  the  works  of  the  ancients — a  connoisseur. 

of  these  qualities  yours  ?  Callidus.]     Sat.  ii.  3.  23. 

90.  Fexat.]     Upbraids  and  rails.  Audis.]     Sat  il.  6.  20. 

91.  Gelidd,]     Scil.  aqud.     Drenches  you  102.  Nil  ego.]     A  worthless,  good-fiH--no- 
with  cold  water,  to  get  rid  of  you  when  you  thing  fellow. 

come  to  her  doors.  Tibi  ingens,  SfC.]    Does  your  mighty  virtue 

92.  Non  quis.]     From  queo.  and  spirit  resist  magnificent  banquets  ?   With 

93.  Non  lemsT]   A  stem  and  severe  master.  all   your  philosophy,    do  you  abstain  iiom 

94.  Lasso.]     Beginning  to  pall.  them  ? 

Negantem.]     Though  resisting.  104.  Obsequium.]     This  yielding  to  my 

95.  rel.]      I.  e.  to  mention  another  in-     appetite — this  seizing  of  a  smoking-hot  cake, 
stance  of  foUy,  &c.  is  injurious  to  me,  because  I  get  a  flogging 

Qttumi   Sfc.]     When  you  are  struck  dumb     for  it. 
with  wonder  at  a  painting  of  Pausias,  how 
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Tergoplectorenim;  quituimpnnitioriUa,  106  "*"•»**•  <i»'»  dornun  yerbera- 
Qua.  parvo  sumi  uequemit,  obsonia  capta^  ?  ^^^l.rue.^^^ut^.d^^r. 
iNerape  inamarescunt  epulae  sine  nne  petitae,  ista,  quie  pretio  exiguo  haberi 
lUusique  pedes  vitiosum  ferre  recusant  "<>"  posaunt  ?    Quinimo  ama- 

Corpm,.     An  hic  peccat,  sub  noctem  qui  puer  ~J;°{  X3u'^T 

UVam         ^    ^  ^  trectantportarecorpusYitiatum. 

Furtiva  mutat  Strigili  ?  qui  prsedia  vendit,    110  Demque  nunquid  peccat  servus 

Nil  servile,  gulae  parens,  habet  ?     Adde,  quod  q»V*PT '''°  """^  ^*""  '*','^]f '"? 

.  I    '  °  *  '  '    *  subreptam  circa  noctem  ?    Qui 

lClem  yerft  gula  indulgens  prsdia  vc- 

Non  horam  tecum  esse  potes ;  non  otia  recte  numdat,  nihii  serviie  exhibet  ? 
Ponere  ;  teque  ipsum  vitas  fugitivus,  et  erro,  ^*^^*  ^"^*^  ^Y  '»^^"»'  "°» *>?'* 

■r  .**.  °i.*^  tecum  verian,  nec  bene  uti  otio ; 

Jam  vmo  quaerens,  jam  somno  fallere  curam ;  atque  temet  fugis,  utservitutem 
Frustra :  nam  comes  atra  premit,  sequiturque  abhorrensetvagabundus;  nunc 

fusacem.  115^''^'  nunc  somno  qusrens  le- 

YTJ  *?*i*ji         ^       r\  ^     '  ^  ^^^  sollicttudines :   inutiliter : 

Unde  mihi  lapidem  ?     Quorsum   est  opus  ?  quippe  ha  triates  a<»eci«  fu- 

Unde  sagittaS  ?  gientem  urgent  ac  persequun- 

Aut  insanit  homo,  aut   versus  facit.     Ocius  ^-  /'^?^^-  S"f  Jr^i*  i^" 

,  .         .  '  bebolapidem?   DAVUS.  Ec- 

mnc  le  qujd  necesse   eat?     HORAT, 

Ni  rapis,  accedes  opera  agro  nona  Sabino.       Ubi  teia  invemamr   davus. 

Vel  furit  homo  noatert  vel  con- 
dit  carmina.  HORAT.  Nisi  hinc  abis  velociter,  ibis  ad  agnim  meum  Sabinum  nonus  ope- 
nurius. 

NOTES. 

105.  Quit  Sfc.']     But  how  with  more  im-         112.  Tecum  esBe.']  To  be  alone,  and  reflect 
punity  do  you  grasp  these  costly  luxuries  ?     on  the  consequences  of  your  foUy. 

That  is — evcn  you  do  not  escape  the  conse-         Otia  recte  pon.]     Nor  make  any  good  use 

quences  of  excess — sickness,  intoxication,  &c.  of  your  leisure. 

106.  Ohsonia.]      Used  chiefly  for  iish  of        113.  Teque,  4-c.]     You  fly  from  yourself, 
high  price.     Sat.  ii.  2.  41  ;  but  also  of  lux-  as  if  you  could  not  bear  your  own  thoughts. 
uries  of  any  kind.  Fugitivut.]     A    slave   who   runs    away — 

107.  Inamaretcunt.'}   The  reasons  are  given  not  to  retum ;  the  erro  is  one  who  absents 
in  Sat  ii.  2.  43.  and  15.  bimself,  in  a  fit  of  idleness,  or  for  some  pro- 

loa  JUuH.']     Because  when  they  attempt  fligate  purpose. 
to  walk,  they  totter.  116.  Nam  comes  atra.']     Scil.  cura.  Od.  iii. 

Ferre  recusant.]     Refuse  to  carry— cannot  1.  40. 
perform  their  office.  116.  Unde  mihi.]  Where  can  I  get  a  stone  ? 

109.  An  hic  peccaij  S^c.]     Does  the  slave  — Horace,  in  a  rage. 

who  exchanges  a  strigil  for  grape — i.  e.  who         Quortum  ett  oput  ?]     What  for  ? 

steals  and  sells  a  flesh-brush  from  the  baths,"        117.  Aut  intanitj  4^.]     Either  the  man  is 

to  buy  wine  with,  does  he  do  wrong  ?  mad,  or  is  making  verses. — Davus,  on  seeing 

1 10.  Quif  4^.]     And  who  sells  his  estates,  his  ma8ter's  fury. 

in  obedience  to  his  throat — to  gratify  histaste         118.  Opera.]     For  operariut. 

for  luxuries,  has  he  nothing  of  the  slave  in        Nona.]     Therefore  Horace  had  eight  at  his 

jiim — does  he  do  nothing  wrong  ?  farm ;  Davus  would  make  the  ninth. 
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HORATWS.  Quomodo  te  Ui  Nasidieni  juvit  te  coena  beati  ? 
obiert.Titc.n.N«i«eiaditi.!  j^         jj^j  quffirenU  convivam  dictushere  illic 

Etemm  herd mihi  te  ccBnatunim  <■•        '^  ^  i*  r^*         ^      «i  - 

ajmd  me  perquirenti  dictmn  est  De  medio  potare  Qie.     Sic,  ut  mihi  nunquam 
te  ibi  epuiari  k  meridie.  FUN^  Jn  vita  fuerit  melius.     Da,  si  grave  non  est, 
DAmu&  luut  nunquam,  ex  q         -      ^^^^^  ventrem  placaverit  esca-  5 

quo    vivo,    rectitis    liabuertm.  Z*        T.t  n-i--^** 

HOIL  si  moie«tum  non  eat,  In  pnmis  Lucanus  aper  (leni  fuit  Austro 
dic  quod  eduitum  prim6  sedaret  Captus,  ut  aiebat  cocnaj  patet) ;  acria  circum 
graviorem  famcin.  F^NDAN.  Rapula,  lactucae,  radices,  qualia  lassum 

InitiofuitaperdLucani&Austro  Y^    *^i-i^.  i  -^ii        /•         i^ 

piaddo  captua,  quemadmodum  Pervellunt  stoniachum,siser,halec,faBCulaCoa. 
affirmabat  convivator ;  circiL  His  ubi  sublads  pucr  alte  ciuctus  acemam  10 
erant  acres  rapae,  lactucae,  ra-  Gausape  purpureo  mcnsam  pcrtersit,  et  alter 

dices;  et  qun  lanffuentem  sto- ^    i  i      «^  i  •  a  '       ^-i  i 

machum  excitant:  «ser,  aiec,  Sublegit,  quodcuuque  jaceret  inutile,  quodque 
fasx  ftift  Coi.  Postquam  remota  Posset  cocuantes  offendcre ;  ut  Attica  virgo 
sunt  ista,  servus  aitd  succinctus  Qy^^^  s^cris  Ccreris,  proccdit  fuscus  Hjdaspcs, 

mensain  ex  acere  detersit  map-  '  *  ./  ir      ' 

pA  villosA  purpureA;  alter  autem  corrasit  quicquid  supervacuum,  et  quod  posset  naws^m 
creare  convivis.  Tum  Bubniger  Hydaspes  progrediens  ad  instar  puellae  Athenienns,  qvando 
sacra  Cereris  portat, 

NOTES. 

SATIRE  VIII.  Leni.']     Taken  when  the  south-wind  bieiv 

mildly — thought,  of  course,  to  be  favourable 

Fundanius  gives  the  poet  a  description  of  a  to  the  flavour ;  or  satd,  probably,  to  assure 

magnificent  feast  at  whicli  he  had  been  pre-  the  guests  of  its  frethnet»^  for  a  strong  south 

sent  the  day  before,  given  to  Msecenas  and  wind  would  soon  taint  iL     Sat.  ii.  2.  40. 

his  friends  by  one  Nasidienus — amanofgreat  7*  Circ^m^     Scil.  posita.     The  boar  w«s 

opulence  and  pretension,  but  of  sordid  habits.  the  centnd  dish,  and  the  articles  ennmerated 

1.  Nasidieni.l  A  quadrisyllablc,  i,e.  melt-  were  placed  round  it  in  separate  dishes.  Sat. 
ing  into  one,  as  ariete,  abiete,  Sfc.  ii.  4.  75* 

Nasidieni."]     Nasidienus  Rufus.     Nothing  Acria,1     Pungent — piquant. 

is  known  of  this  person — ^the  name  is  proba-  8.  Raputa.']     Sat  ii.  2.  43. 

bly  an  assumed  one.  Lactuae.]     Sat  ii.  4.  69. 

Utf  Sfc.]     How  was  you  pleased  with  Na-  Radice*.']     Radishes. 

sidienus^s  rcena  yesterday  ?  9.  Pervelltint.']     Excite  or  whef  the  appe- 

7V.]     Scil.  Fundanius.     The  name  occurs  tite — used  as  condiments. 

line  19.  Siser.]     Pliny  says  of  this  herb,  or  vege- 

Beati.]     Rich — as  often  in  Horace.  table — stomachum  excitat,/astidium  abstergit. 

2.  Nam  mihi,  S^.]     For  I  was  told  yester-  H.  N.  xx.  17. 

day,  when  I  called  to  invite  you  to  dine  with  HaleCtfiecnla  Coa.]     SaL  ii.  4.  73* 

me,  that  you  were  drinking  athis  house.  10.  Acemam,]     A  specimen  of  the  incon- 

Here.]     An  older  form  tlian  keri.  gruity  of  the  appointments.    A  table  of  ooarse 

3.  Potare.]  L  e.  that  you  were  dining  matcrials,  wiped  with  a  napkin  <^  a  brilliant 
there.  Expressive  of  the  general  entertain-  dye.  The  fashionable  or  more  appropriate 
ment,  as  in  Sat.  ii.  7*  32.  table  would  have  been  one  of  dtron,  or  a 

De  medio  die.]     As  early  as  noon.  vermicuiated  one — a  term  of  the  Scfaoliast, 

iS^tc,  ifc.]     Scil.  me  Juvit,     I  never  was  so  which  probably  describes  the  grai»  of  sonie 

much  amused  in  my  life.  omamental  wood. 

4.  Da.]  For  dic,  b»  in  Virg.  Ecl.  i.  19 ;  18.  SublegU.]  Hcked  np  die  r«tics— 
Ter.  Heaut  proL  10.  crumbs,  bones,  &c. 

6.  Ptacaverit.]     In  harmony  with  iratum,  13.   17/  Attiea  mrgo.]     Dark  Hydaapes — 

Iratum.]       For  hungry — with  latrantem,  I.  e .  an  Indian  slave  marched  in,  slowly  aod 

Sat  ii.  2.  17'  stately,  like  an  Attic  girl  in  a  procession  of 

6.  Lucanus.]     The  best  boars  were  in  the  Ceres. 
foresta  of  Lucania,  and  of  Umbria.     Sat  ii.         Attica  virgo.]     A  priestess,  in  attendance 

3.  234  ;  ii.  4.  40.  on  the  rites.     Sat  i.  3.  10. 
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CaDCuba  vina  ferensy  Alcon  Chium  maris  ex-  qufl^ndo  «acra  Cereria  portat, 

P0l>g^  -1  c  vinum  Caecubum  detulit ;  Alcon 

n:^  i.^JL^    aiu^^  'hir  •       T^  ,  «kI^  Cliium  gine  marink  aowrf. 

ic  uerus,  Albanum,  Mecenas,  sive  Falernum  Mox  dominus  durit:  si  firu 
Te  mag^s  appositis  delectat :  babemus  utrum»  Aibanum  vei  Faiemum,  6  Mae- 

Q}Xe,  cenas,  te  ptusculikm  juvat,  quiUn 

T\»    *A*  '  I         1        A  >.  quse    allata     sunt.     utrumque 

invitias  miseras !  sed  qms  ccenanUbus  una,  idesL  uoiL  o  infortunatas 
Fundaniy  pulchre  fuerit  tibi,  nosse  laboro.  opesi  at  aveo  sdre,  quibuscum 
Summus  ego  et  prope  me  Viscus  Thurinus,  et  epuiantibus  i«.  lauw  camave. 

inA^  OA  "•»        Fundani.     FUNDAN. 

.    .    '  ^^  Ego  supremo  in  thoro,  et  juxta 

Si  meminiy  Varius ;  cum  Servilio  Balatrone  «le  Viscus  Thurinus  aecumhe" 
Vibidius,  quos  Maecenas  adduxerat  umbias.    ^ '  »^"«  »»^"0"  ^»  »*  *«« 

XT    ^^A^  i.  •  Tfc       •        •    !•        recordor,  Varius.    Aderani  im 

JSomentanus  erat  super  ipsum,  Porcius  mfra,  ^ju»  Ueto  Serviiius  Baiatro,  et 
Ridiculus  totas  simul  obsorbere  placentas.  24  Vibidius,  quos  assecias  addux- 
Nomentanus  ad  hoc,  qui,  si  quia  forte  lateret.  *"*  Macenas.  /» imo  mt  No- 

-^  ^  '  mentanus  supra    Nasidienum, 

infrA  verh  Porcius,  risum  praebens,  cAin  devoraret  simul  integras  placentas.  Porrb  Nomentanus 
propterea  mderai,  ut  digito  indicaret,  si  quid  fort^  apponereiwr  reconditi  taporit, 

NOTES. 


15.  Aleom.'}  Another  slave — the  name  is 
mentioned  as  if  Horace  was  acquainted  with 
the  establishment 

Bxpert  wtaHtJ]  /.  e.  wtth  no  sea-water 
mixed  in  it.  It  was  usually  so  mixed  in 
Greece,  according  to  the  Scholiast ;  but  at 
Rome  it  migfat  be  in  higher  esteem  in  the 
pure  atate,  or  Nasidienus  might  think  so,  or 
affect  to  think  so.  Columella,  Pliny,  Athe- 
naeus,  all  bear  testimony  to  the  salt  water. 

17-  Appotitit.']  Than  what  are  on  the 
table  —  i.e.  Cacuban  and  ChioH  —  the  best 
home  and  foreign  wines. 


Habemut  utrum<iue.']  We  have  both — 
the  Alban  and  Falemian. 

18.  Diviiiat  miteras.']  Said  with  reference 
fo  the  ostentation  of  the  man,  coupled  with 
hb  sordid  spirit,  which  would  not  suffer  him 
to  produce  these  wines  at  once.  The  words 
appear  to  be  IIorace's. 

Sed,  Il^c.']  1  am  dying  to  know  along  with 
whom  it  was  you  were  splendidly  treated — 
who  were  the  party  ? 

Una.]     Scil.  tecum. 

20.  Summus  ego,  ^c.]  The  party  consisted 
of  nine — three  on  each  of  the  couches,  tum- 
mut,  mediutf  imas— placed  thus : 


MEDIUS  LECTUS. 

Serv.  Balatro.     Maecenas.     Vibidius. 
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The  fourth  side  of  the  toble  was  opcn  for  the 
access  of  tht  attendants. 

22.  Meteenas,  Sfc.]  Maacenas,  as  the  ehief 
guest,  occupied  the  middle  place  of  the  mediue 
leetutf  the  seat  of  honour. 

Umbrat.]  The  persons  whom  the  dis- 
tingnished  guests  brought  with  ihem  wcre  so 
styled->contemptuously. 


28.  Iptum.]  Emphatically  —  the  host, 
Nasidienus.  On  his  right  and  left  were  two 
paratiH,  of  whom  Porcius  made  himself  ridi- 
cuious — or  rather,  set  the  company  laughing 
by  ^wallowing  placenta  whole — a  part,  ap- 
parently,  of  his  buSbonery-duty. 

26.  Nomentanmt,  Sjfc.]  Was  present  for 
this  purpose,  to  point  out  with  hu  fore-finger, 

A  a  * 
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Etenim  reiiqui  i  ▼ulgo,  no«,  Indicc  monstrarct  digito ;  nam  cetera  ftirba, 

bentia  vaid6  cognito  disparem.  Lionge  dissimilem  noto  celantia  snccuniy 
Hocquc  mox  innotuit,  quando  XJt  vel  continuo  patuit,  quum  passeris  assi  et 
mihi  obiuiit  iiia  pa,«ri8  aad  ingi^gtata  mihi  porrexerat  ilia  rhombi.  80 

et    rliombi,    qualia    non    anie  ^°,  i*-.  i«i  ^ 

gustaram.  Tum  me  docuit,  Fost  hoc  mc  docmt,  melimela  nibere  mmorem 
meiimeia  rubicundiora  esse,  «i  Ad  lunam  dclccta.  Quid  hoc  iniersit,  ab  ipso 
decerpantur   imminut&   luni.  Audieris  melius.     Tum  Vibidius  BalalToni, 

Quid  mitem  id  refcrat,  ab  ipso  _ .  .   .    :■  «_•«  •  •  -       i.* 

meiiiis  acceperis.  Deinde  Vi-  Nos,  nisi  damnose  bibimus,  monemur  multi ; 
bidiu«  ait  Baiatroni :  Ntsi  pota-  Et  caliccs  poscit  majores.  Vcrtere  pallor  S5 
mus  cum  damno  prabentu  «e-  jum  parochi  facicm,  nil  sic  mctuentis,  ut  acres 

nam,   monemur  sme   uitione:  t».  i  jij»         .i'i_-  « 

statimqne  petit  scyphot  capa-  Potorcs,  vcl  quod  maledicunt  hbenuSy  vel 
ciores.    Tunc  paiior  ccepit  im-  Fervida  quod  subtilc  cxsurdant  vina  palatum. 
mutare  vuitum  dantb  epuias,  invertunt  Allifanis  vinaria  tota 

nihil  tam  formidantis  quimva- .^..  .  ..       -ni.  ^-  •«  ••^^ 

lidos  potores :  sive  qudd  dica-  Vibidius  Balatroque,  sccutis  omuibus ;  imi  40 
ciores  fiunt,  sive  quia  vini  caior  CouvivsB  lccti  nihilum  uocuere  lagcnis. 
hebetatgustumacutiorem.  Jam  Affertur  squillas  iutcr  muTBBna  natantes 

Vibidius  et  Balatro,  cunctique  ^  a-*  .  c»i-i.i_  tt 

pariter  umas  integras  exhau-  In  paUua  porrecta.      Sub  hoc  herus,    Iljec 

riunt  porulis  Allifanis:  Infimi  gravida»  iuquit, 

verd  tori  homines  minim*  1».  Capta  est,  detcrior  post  partum  came  futura. 

serunt  lagenas.    ^fojrapponttur  «t.*         •   *  •  ^         i  j         •  -»- 

mur«na  in  catino  exten«  inter  HlS   mistum  JUS   est ;    olco,   quod  pnma   \  e- 

squillasjuBculoimmersas.  Tum  nafri  45 

dominus  ait:   ista  prsegnans  Prgssit  cdla:  garo  de  succis  piscis  Iberi ; 

capta    est,    qua    mrniks    bonl  '  ^  '^  ' 

came  fuisset,  postquam  peperisset.  His  afilisum  est  jua,  oleo  expresso  i  pnectpufi  Venafri 
cellft,  garo  k  succo  piscium  Hispanonim, 

NOTES. 

if  any  delicacy  escaped  the  observation  of  the  39.  /noerfini/.]     Tum  in  «rhole  bins  into 

guests — it  was  his  bustness  to  see  that  nothing  their  AHifanian  cups. 

escaped  the  notice  of  the  guests.  AU^anis.l    The  large  cups  vrhidi  they  had 

26.  Nam,  i^e.'\     As  to  the  rest  of  us,  &c.  called  for  in  Une  35. — the  manufacture  of 

2a  Longe  dUsimilem,  8fc.']    AIl  of  a  flavour  Allifis,  a  town  on  the  Vulturaus. 

far  difFerent  from  the  common  run  of  such  40.  Imi  ccmtnva  iectL"]     Nomentanos  and 

things — according    to    Nomentanus,   or   the  Porcius — the  para«t/i. 

pater  ccena,  41 .  NUtilum  nceueret  4^.]      They  did  no 

29.  Ut  vel  ccntinuo,  4^.]     As  was  obvious  harm  to  the  wine — they  refrained,  to  please 
enough — ironically.  their  patron. 

30.  Ingustata.]    Before  I  had  tasted  them.  42.    Natanies.']      Floating   in    the  sance. 
29.  Passeru  assi.]     Home  flat  fish  fried.  Sat  ii.  4.  38  and  64. 

31.  Minorem.']     Waning  moon.  43.  Porrecta,']     Extended  —  indicadw  of 
34.  Damnose,  Sfc.]      Drink   hard — ^to  the  its  sise. 

damage  of  Nasidienus'8  cellars.  Sub  hoc.]     /.  e.    When  the  mwrsena  vras 


Inulii.]     We  shall  die,  and  have  no  re-  placed  upon  the  table. 

venge  on  Nasidienus  for  all  his  folly,  stingi-  44.  Deterior,  Sj^.]     The  flesh  of  whic^  h 

ness,  and  ostentation.     Virg.  JEn.  ii.  670.  not  so  good  aiter  spawning.     AIl  this  parad- 

36.  Parochi.]      Because,   like  a  parochus,  ing  is  spent  upon  an  inferior  fish. 

what  he  did  was  done  gnidgingly.     Sat.  i.  45.  Jus,  Sfc.]     The  sauce — or,  strictly,  the 

6.  46.  composition  in  which  the  fish  waa  boiled,  and 

Acres  potores.]     Hard  drinkers.  which  waa  served  up  with  it,  to  be  eaten  as 

37.  yel  quod  auMle,  S^.]  Because  they  sauce.  In  short — a  stew.  Sat  it  4. 38  and  64. 
blunt  the  delicate  sense  of  taste — and  Nasi-  (Heo,  ^]  The  best  oll  of  Venafinm.  Od. 
dienus,  who  prided  himself  on  the  quality  of  ii.  6. 

his  wines,  loved  to  have  them  observed  and  46.  Cella.]     The  pkce  where  the  oil  was 

praised.  ejtpressed  trcm  the  olives,  and  that  the  best  in 

38.  Fervida.]  /.  e.  becaute,  when  dnmk  Venafrum-^taelf  tfae  most  &iihhu  for  olivcs 
to  excess,  they  heat  the  drinker.  in  Italy. 


A^r '//«:''    '-^ 
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Vino  quinqaemii)  yeruiii  citra  inare  nato,  ^^^^  quinque  annorum,  at  cis- 
Dum  coquitur;  (cocto  Chium  sicconvenit,  ut^l^  ^^«"5^.',^ 

T^^p^  nttllum  aliud  aptius  tit,  non 

Hoc  magis  ullum  aliud)  pipere  albo,  non  sine  *ii>«  pipere  aibo,  ec  aceto,  quod 

aceto  vinum     Lesbium     corruperit. 

r\.     ji  Tk/r  A-L.   '  -^-  ^  '.  ^^  Primu»  ego  erucas  rirides  et 

C^UOd  Methjmna^am  VltlO  mutavent  UVam.   60  jnulas  acerbaa ;  CurtiUu*  auiem 

£rucas  virides,  inulas  ego  primus  amaras  iierinaceot  non  lotos,  veiut  oon- 
Monstravi  incoquere,  illotos  Curtillus  echinos,  '«"J^^i*^;  coquenda  institui- 

TT4.         1-  -A  .      .  .     .    '  mus  muna,  quam  testa  manna 

Ut  mehus  muna,  quam  testa  manna  remitUt  rcddit  interim  appensa  auim 
Interea  suspensa  graves  aulsea  minas  grariter  coiiapsa  sunt  in  cati- 

In  patinam  fecere,  trahentia  pulveris  atri,   55  "™:  tantumque  nigri  puiveris 

r\         A  A«i/^  •  «^^*      eztuierunt,  quantum  non  movet 

Quantum  non  Aquilo  Campanis  excitat  agns.  Aquiio  in  agris  Campanis.  Nos 

NOS  majUS  veriti,  pOStquam  nihil  esse  pericli    timentes  aliquid  gravius,   ubi 

Sensimus.  erigimur.  Rufiis,  posito  capite,  ut  si  «>»P«ri"«»  nihii  maU  imj^n- 

T?-i-  .•*  i_^       A.    A  r\    -  M.       dere,  bono  animo  numus.   Ru- 

I-lllUS  immatuniS  oblSSet,  flere.      QuiS  eSSet       fog  Nasidienu*  contrA  demisso 

Finis,  ni  sapiens  sic  Nomentanus  amicum  60  capite  lacrymatus  est,  quasi 
Tolleret :  Heu,  Fortuna,  quis  est  crudelior  in  *"«•  mtempestivd  esset  mor. 

*-  tttus.    Ecquis  raodus  adfuisset, 

nos  ujgl  cajiidua   Nomentanus  ita 

Te  deusr  Ut  semper  gaudes  illudere  rebus  famiiiaremsoiatusesset?  Eheu 
Humanis !   Varius  mappi  compescere  risum    ^®"^"**  v«^  numen  est  inde- 

T7"_        4        A       T>    1   A  j  •  mentius  erga  nos   quJLm  tu  ? 

Vix  poterat.  Balateo  suspendens  omnia  naso,  quantum  semper  gaudium  cap- 
Haec  est  conditio  vivendi,  aiebat ;  eoque  65  tas  res  humanas  ludendo !  Va- 
Responsura  tuo  nunquam  est  par  fama  labori.  "."» cacWnnos  mappi  coercere 

rT»__*        M  •    •       1       A      X  :  •      vix  poterat.     Balatro  cuncta  m 

Tene,  ut  ego  accipiar  laute,  torquener  omm    ^^^  ^,„,,  ^^t^^  e.  ^ 

est  hi^us  vitae,  ideoque  nunquam  fama  nqua  respondebit  labori  tuo.  Itane  verd  oportet  te 
soUicitari  multiplici  curA  discerpturo,  ut  ego  lautas  epula*  capiam  ? 

NOTES. 

Garo  ]      The  second  ingredient  was  the  ing  down  more  dust  than  the  north  wind  stirs 

piclcle,  or  "  essence,"  of  an  Iberian  fish —  up  in  the  plains  of  Campania. 

caught  on   the  Spanish  coast     Pliny  xxxi.  67>  No»,  4*^.]     We,  the  guests,  who  ex- 

43-  pected  worse  consequences,  when  we  discover 

47>  Citra  mare,  4v.}     /.  e.  Italian — kome  there  was  no  danger,  recover  from  our  fright, 

wine.     The  third  ingredient  and  are  at  ease  again. 

4a  Dum  coquitw,  4«.]     While  the  com-  68.  JPon/o.]     With  his  head  down,  on  the 

position  w  hoUing ;  and  Chian,  Kforeign  wine,  table,  or  his  hand — in  the  attitude  of  despair. 

when  it  kae  boiled.  69.  EnetJ]     For  fuieeet ;  and  toUeret  for 

49.  Pipere  a/6o.]     The  fifth  ingredient.  nutuHetet,     Sat  i.  3.  6.  and  7- 

Aceto,  4«.]     The  sixth.     Vinegar  made  of  00.  Ni  iapiene,  4*^.]     Unless  Nomeiitanus, 

Lesbian  wine.  one  of  the  paratiti,   had  thus  cheered  his 

60.  Fitio  muiaiferii,']     Not  invidiously —  patron. 

but  descriptively.     Th«  wine  must  epoil,  to  Sapien*.]     L  e.  In  attempting  thus  witli  a 

make  vinegar.  grave  face  to  console  his  patron. 

51.  Erucae,  S^.]     Sat  ii.  68.     I  was  the  83.  Mappd.]     With  a  napkin — ^by  thrust- 

first  who  taught  cooks  to  put  eruea  and  inukB  ing  it  into  his  mouth. 

into  the  jue,  as  Curtillus  to  use  unwashed  84.  BaUUro.]     Tuming  all  into  ridicule — 

echkni,  —  Nasidienus  affects  the  tone  of  an  as  if  that  had  been  his  humour.     Sat  i.  8.  6. 

artiste  in  this  linfc— of  an  original  inventor.  66.  Htec  est  conditio.]     This  is  the  lot  of 

62.  Eekinos.]     Sat  ii.  4.  S3.  fife— these  are  the  miseries  to  which  mortals 

liioios.]    I.  e.  apparently,  with  their  iia-  are  exposed. 

tipe  iiquor,  Eoque.]      I.  e.  ideoque.      And  the  reason 

63w  Ut  JHelius,  ijfc.]     I.  e.  The  unwashed  your  renown  will  pever  equal  your  efforts. 

echini — as  being  better  than  the  wturia — the  AII  your    cares  spent  in  entertaining  your 

pickle,  or  essence  which  othcr  shell-fish  sup-  friends  thus  magnificently,  some  ill  fortune  or 

ply.     Sat  ii.  4.  86.  other  is  sure  to  baflle. 

64.  Suspensa  aulaa.]     Od.  iii.  29. 16.  87«  Tene.]    Scil.  deeet,  or  iomething  simi- 

66.  Fuloeris,  i^.)     Scil.  tanium.     Bring-  lar.     Sat  ii.  4.  83. 
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ne  adustnt  panis,  ne  jiis  mai«  SoUicttudine  distiictum  ?  ne  panis  adnstns, 
~!!!l!iTJi"uM"!ln!!l  «^H*'  Ne  male  conditum  jus  apponaUir?  ut  omncs 

expediti  mlniBtri  omnet   niti-  .      , .         ,  •'.        *^f.  -    •  ^      ^  i   -^ 

dique  famuientur?    His  ad- Prascincti  recte  puen  comtique  mmistrent  f  70 
junge  infortunia:  puiA,  n  ten-  Addc  hos  pncterea  casus,  aulflBa  ruant  si, 
S':"'^^';.Sl':^T  Ut  modo;   8i  patinam  pede  lapsos  ftangat 

tinum  disrumpat.   VeriHm  sicut  agaSO. 

imperatori8,ttaconTinumpr»-  Scd  conTiratoriSy  uti  ducis,  ingeniam  res 
bentis  animum  res  contnmss  AdveTsaB  nudare  solent,  celare  secundfls. 

Mtendere,  prosperae  oceultare  ^t     >  ^*  ji  i  m'i  >    ■ia 

consueverunt    Nasidienus  ad  Nasidicnus  ad  hflBC :  Tibi  di,  quscunque  pre- 

ista  re§pondit :  QuKCunque  bo-  ceris,  75 

rt.  ^a!^^  ^"  lapgiantur  Commoda  dcut ;  ita  vir  bonus  es  conTiTaque 

tibi;    aded  rir  probus  es,   et  .         '  ^ 

fiuxtus  conviva.     Tumque  pe-  COmiS  l^ 

tit  crepidas.    Mox  in  singuiis  Et  solcas  poscit.   Tum  in  lecto  quoque  Tidoes 
thoris  aspeiisses  citai  ad  au-  gtridere  secret^  dirisos  aure  susurros. 

rem  neri  susurrationes  diver-  i^r   n       i  •  n         i    j  ^a  ji  --n 

las.    Certi  nuiios  ▼eiim  ludos  NuUos  his  mallem  ludos  spectasse ;  sed  illa 
spectasse  potit^s  quftm  istos.  Reddc,  agc,  quflB  dcinceps  risisti.     Vibidins 

HORAT,    At  refer  ea,    qu«  dum  80 

postea    Jocum     tibi     dedte.  y-v         ..    j  •  ..  j»       .     « 

FVNDAN,  Rmmtu  dum  fit-  QuflBnt  de  puens,  num  sit  quoque  ttacta  la- 

mulos  interrogavit  Vibidius,  an  gda, 

fracu  etiam  lagena  sit,  qu6d  Q^^  gibi  poscenti  nou  dentuT  pocula;  dum. 

postulanti  sibi  pocula  non  prae-  ^  '^  ' 

berentur.     Dum  verh  conflatur  que 

risus  h  simuiatts  rebus,  Baia-  Ridetur  fictis  rerum,  Balatrone  secnndo : 
trone  obsecundante;  «•'^'^-  Nasidicne,  Tcdis  mutatflB  froutis,  ut  aite 
^i  "fIgin"o'r^liturus  "in-  Emendaturus  fortunam ;  deinde  secuti         S5 
fortunia.     Pon^  sequebantur  Mazonomo  pueri  magno  disccrpta  ferentes 
fiunuii  tn  prjegrandi  lance  ges-  Mcmbra  gnus,  sparsi  salc  multo  uou  sinc  &rre; 

tantes    membra    gruis    divisa,  r%' :u  .1  ^i.  /s^:  ^  •  •       i« 

piurimo  uie  itemque  farre  «»-  Pmguibus  ct  ficis  pastum  jecuF  ansens  albx ; 

apena  ;  nec  non  jecur  albi  anseris  pinguibus  fids  saginatum ; 

NOTES. 

70.  Praeincti.']  As  pnm'  aUe  einctu»,  in  79.  Sed  ilia,  4«.]  But  come,  teU  me  wliaf 
line  10.  you  laugbed  at  next — wbat  waa  the  next 

71.  Adde,  ijfc,']  Accidents  of  this  sort —  ridiculous  occurrence — as  if  nothlng  elsc 
the  fall  of  a  canopy,  frc.  could  occur  at  such  a  scene. 

72.  Pede  tapnu.]     Stumbling.  Sa  Ridetur,    ^-c.]      Amidst    the    general 
Aga»o.'\     A  sort  of  groom,  or  stable-boy —    laughter  at  the  folly  of  the  host,  though  •cfaer 

.  not  in  his  place,  and  so  awkward— or  one  as  causes  were  pretended,  &c 

clumsy  as  an  araeo.  Fictis  reruiu,']     Instead  ofjletit  rebme» 

73.  Sed,  4-c.j  Emphatically,  as  in  Epod.  Balatnme  eecumdo.]  Aiding  and  abetting 
8.  10.  It  is  adversity  that  discovers  the  — -i.  e.  he  was  oonspicuous  in  promoting  the 
genius  of  a  host,  as  well  as  of  a  military  laughter. 

commander.  84  Muiata  fromtie,']     With  a  changed — 

76.  Convivaque  conde.'}  Kind,  good-natured    L  e.  with  a  cheerful  brow. 

guest  Arte  emendaturus.]  As  in  Terence  Adelph. 

77.  Soieas  potcit.]  Nasidienus  rises  from  iv.  7.  23.  Arte  corrigere,  qnod  ceddii  forte, 
the  table  to  see  about  replacing  the  aukea,  or    i.  e.  male. 

rather,  abont  substituting  some  fresh  dishes        86.  Maxonomo.]     A  large  dish  —  named 

for  what  had  been  spoilt  by  the  accident.  originally  from  its  being  used  for  the  family- 

Soleas.  ]  These  dinner-slippers  were  thrown  mess,  consisting  of  grain  of  some  sort  hoUed  in 

off,  when  the  guests  took  their  plaoes  on  the  milk  or  water. 
lecti.     Martial.  62.  98.  87.  Nonsine  Jarre.]     Perhaps  with  pieccs 

/n  lecto  quomte.]     In  each  of  the  lecti.  of  bread.     The  whole  dish  seems  to  be  a  sort 

78.  Divisos.}     Whispers  distributed — first  of  hash,  or  hodge-podge. 
in  the  ear  of  one  guest,  and  then  in  that  of 

another.     Od.  i.  36.  6. 
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Kt  leporum  avulsos,  Ut  multO  SUaviuS,  armoS,   humeros  etiam    leporinos  ab- 

Quam  si  cum  lumbis  quis  edit;  tum  pectore  »^f'*»»»  ^»?"*^  ^"«*  ™f »» 

-*      A  '  r  qutd,  quam  81  cum  lumbis  edan- 

^®  .  .  **"■•  ^*™  aspeximus  afferri  me- 

Vidimus  et  merulas  poni  et  sine  clune  palum-  ruiaB  adusto  pectore,  et  pa- 

\yQ^  •  lumbes  sine  natibus :  qun  qui- 

f>i  '    .  .  .        dem  jucunda  ejcHtisMentf  si  cau- 

Suaves  res,  si  non  causas  nanaret  earum  et     ^  ^^„„1  et  naturas  impartuni 

NaturaS  dominUS;   quem  nOS  sic  fugimus  ulti,  herusnoncommemorasset  Er- 

Ut  nihil  omnino  gustaremus,  velut  illis  g^  hunc  nos  uiti  *umu»  it«  fugi- 

^«       'j*        xnA        ^        •  A*i_        Ar«  AK  entes, mhilqueprorsusdeliban- 

Caiudia  afflasset  pejor  serpenUbus  Afns.     95 1»^  p^rinde  ac  si  Canidia  Afii- 

canis  anguibus  pestilentior  illa  aspirando  infecisset. 

NOTES. 

89.  Leperum — armot.^     Compare  Sat.  ii.  93.  Ulti.^  Taking  our  revenge  for  his  bab- 

4.  44.,  unless  the  «waotu^  refers  to  avutsos^wi  blc,  hy  tasting  none  of  his  dishes. 

if  better  stript  off  than  cut.  94.  Illi*.']     The  dishes. 

92.  Suavee  ree.']     Very  good  things,  if  Na-  95.  Affldsset  ]     Scil.  venenum. 

sidienus  had  not  bored  us  with  Ihe  whys  and  Pejor,'}     More  poisonous,  &c. 
tbe  wberefores. 
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EPISTOLA  I. 


AD  H^CENATEM. 

o  Maoenai,  i  me  cdebrate  PrimA  dicte  mihi,  summa  dicende  Camoena, 
5-!;!!.^°!^r.!!S?Zl"  Spectatum  satis,  et  donatum  jam  rude,  qusris, 
jamque  liberute  fruentem,  vis  Mscenas,  iterum  antiquo  me  iDcmaeTe^  iaaor 
rursikm  obstringere  ▼eteri  exer-  Non  eadem  est  setas,  non  mens.    VeiaBius, 

citatione.     jttqui    non    eadem  o»m{e 

j  .    ^  . ,    .  armis 

aetaa  adest,  non  ufem  ingemum.  ^^  ,.        ,  .         g*    >     %   a   ^    i_j*a  e 

En  Veianitts,  armis  in  HerculU  HerCUllS  ad  postem  fiXlS,  latet  abOltUS  aglO,  O 

•de  suspensit,  delitesdt  quietui  ruri, 

NOTES. 

EPIST.  I.  implication,  approTed — ^an  old  perfiwmer,  loog 

cnough  before  the  pmbHe  cyt. 

Renonncing  the  tports  and  punuits  of  hia  DmtUum  rauf«.]     /.  e.  dlscharged  fram  tfae 

younger  days,  Hoiace  devotes  himself  for  the  obligation  of  fiiture  exhibitions.     The  rudis 

future,  as  becomes  his  years,  to  tfae  serioua  was  presented  to  the  ▼eteran  gladiator,  as  the 

prosecudon  of  wisdom  and  Tirtue.  emblem,  or  rather  in  token  of  his  freedom. 

1.  Primd  Camanuf.]  Not  strictly  the  Jbrtt  QiMrrw,^^.]  M«cenas,of  course,  had  argcd 
▼erses  he  wrote — ^nor  the  flrst  ode,  or  epode,  the  poet  for  more  verses,  probably  of  the  gayer 
or  satire,  which  are  all,  lilte  this  of  the  Epis-  kind. 

tles,  addressed  to  MsBcenas — nothing  so  formal        S.  Me  inelmdere.^     To  enclose  me  —  L  e, 

is  meant ;  but  in  a  looser  sense,  Macenas  was  bring  me  back  again  to  the  arena.     Hoiace 

the  long  and  steady  patron,  to  whom  he  had,  compares  himself,  an  old  and  tried  poet,  to  a 

early,  addressed  many  of  his  ▼erses,  and  should  ▼eteran  gladiator  released  irom  his  laboun. 
do  so  to  the  last.     Horace  was  known  as  a        4.    Non  eadem  ttias.^     I  am  no  k»nger 

poet  before  his  introduction  to  Msecenas.  Sat.  young. 
L  6.  66.  Nen  meiw.]     I  have  otker  thoughts  and 

Dicte.'}  Addressed,  i.  e.  with  honour — cele-  pursuits. 
brated.  Dicere,  so  used  repeatedly.  Od.  i.  13.         Veiamu9.1     Some  distinguished  gjadiatoc 

26,  &C.  of  the  times. 

SumnUL]     Not,  this  my  Uutf  but,  prospec-        6.  Ad  poetem  /H«.]  Attached  to  the  gates, 

tively — whom,  as  long  as   I  write,  I  shall  or  rather  to  the  columns  of  the  temple  of  Her- 

addi«s8.  cules,  as  soldiers  hung  up  tkeir  arms  in  tbe 

Camceud.']     The  Muse — i.  e.  her  inspira-  temple  of  Mars,  &c 
tions.  Latet  tUfditus  agro.']     In  some  country  le- 

2.  Spectatum.]     SciL  me.     Seen,  and,  by  treat.     Veianius  niay  be  supposed  to  havt^ 
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Ne  populum  extrem^  toties  exoret  arenL  "*  ampUite  popuium  deprecetur 
E8t  mihi,  purgatam  ciebro  qui  personet  aurem :  J,tyji^„„^S  .'^^ 
S^lve  senescentem  mature  sanus  equam,  ne  meam  sapientem:  Dimittepru- 
Peccet  ad  extremum  ridendus,  et  ilia  ducat  <*«ns  tempestivd  equum  ad  se- 
NuBC  itaqpe  et  ver«u8  et  ceteia  ludicra  pono ;  tSr^^r^^:  ^^^^^^ 

Viuid  veium  atque  decens  CUro  et  rogo,  et  Om-  traliens  dcndeatur.     Ergo  jam 
nis  in  hoc  SUm;  11  carminibusi  aliisque  jocisnun- 

Condo  et  compono,  qu»  mox  depromere  pos-  *^™  ««nitto.   Satago  deincep. 

*^         '   »  *  *  et  qucro,  quid  bonum,  quid  ho- 

^^^»  nestum  rii :  atque  in  id  incum- 

Ac  ne  forte  roges,  qao  me  duce,  quo  lare  tuter ;  bo  totut.  CoUigo  et  contexo, 
Nullius  addictus  jurare  in  verba  magistri,        *»"•  •*»^1"*  »^"**5f  ^^^*P*  ^ 

g^  ''•^^  ^-1^1  usum,    Ac  ne  fortd  sdscitenB, 

Quo  me  cumque  rapit  tempestas,  deferor  hos-  quemegomagiatnim.quamdis- 

pes.  15  ciplinam  sequar ;  nullius  videli- 

Nunc  agilis  fio,  et  mersor  ciwlibus  undis,        cef  pr««ceptori.  opinionibus  me 

<«r*  ^    a'  ^         ••-!  ^11  addico;  sed  velut  hospes  feror, 

VirtuUs  versB  custos  ngidusque  sateLes ;  quocunque  me  impetus  agit 

Nunc  in  Aristippi  furtim  prsecepta  relabor,  Moddsumactuosus^etreip.  ne- 
Et  mihi  res,  non  me  rebus  subjungere  conor.  «otiis  occupor,  acer  virtutis  sin . 

'  •!       o  cerae  defensor  et  observans :  mo- 

d6  dim  redeoad  Aristippi  documenta;  mihique  res,  non  me  rebus,  velim  subjici. 

NOTES. 

completed  his  service,  or  have  purchased  his  ferrible  to  the  Lyrics  and  Satires.   The  words 

diacfaaige,  or  have  been  dismissed  by  public  do  not  of  necessity  imply  the  entire  renuncia- 

&vour.     Sat.  iL  ?•  69*  tion  of  poetry,  but  only  af  the  lighter  kind — 

6.  Nt  populumf  4^.]     /.  e.  not  to  expose  such  as  no  longer  befitted  his  years. 
himseif  to  any  further  hazards.     The  fate  of        11.  Verum,']     I.  e.  rectum,     What  is  righl 
the  giadiator,  when  worsted,  depended  on  the  in  itself.     The  rb  vaXov. 

wiU  of  the  apectators.    A  popular  performer  Decen»,']     Referrible  to  whatever  become* 

would  rarely  be  sacrificed;  but  there  could  the  age,  statlon,   &c.  —  involving  what  we 

be  no  security  against  the  caprice  of  a  mob.  should  odl  the  duties  of  life. 

Extremd,']    The  part  of  the  arena,  or  stage,  12.  Condo  et  compono.']     Condere  expresses 

Dcarest  the  spectators — the  edge  of  it,  whi-  the  gathering  and  etoring  in  the  mind — and 

tfaer  the  defeated  party  was  driven  by  the  componeret  the  arranging  of  such  stores. 

superior  prowess  or  fortune  of   his   oppo-  13.  Quo  me  duce,  ^c^    To  what  teacher  or 

nent.  sect  I  attach  myself.     Dux  is  the  teacher  or 

Ne  totiee  exoretS]     L  e.  may  never  again  particular  master  of  philosophy — eecta  the 

be  driven  to  the  necessity  of  solidting^-as  if  particular  philosophy,  whose  doctrines  he  en- 

his  exhibitions  had  been  numerous,  and  the  forces. 

occasions  for  solidting  indulgence  perhaps  not  Lare.]    As  domue  Socratica.    Od.  i.  29.  14. 

unfirequent  14.  NuUiui,  ^c.]  Not  bound  (like  the  gla- 

7.  Est  miJu,  Ijfe.]  l  too,  like  Veianius,  have  diator)  to  swear  to  the  words  of  one  master — 
a  monitor,  who  warns  me  to  retire — ^to  give  L  e.  devoted  to  no  one,  I  go  whither  the  wind 
up  the  craft  of  versification — not  to  hazard  takes  me,  though  I  happen  to  be  a  stranger. 
my  reputation  by  impotent  efforts.  An  eclectic,  in  short,  as  Cicero  occasionally 

Est  miAi,  qui,  ^c.]     Meaning  his  own  feel-  represents  himself,  though  nominaliy  an  Aca- 

ings  and  convictions.  demic     Tuscul.  iv.  7* 

Jhtrgatam.]     Scil.  torde.     Clean — ^with  no  Addictue  Jurare.]     Greek— instead  of  ut 

obstructions  to  the  reception  of  sounds.  Rings  jurem, 

in  my  ear  distinctly — I  cannot  be  mistaken.  16.  Nune  agili»,  S^.]     Sometimes  I  am  in 

Pers.  V.  €3k  action,  and  immersed  in  civil  waves — deep  in 

9.  liia  dueat.]  Break  his  wind — descrip-  public  business — ^lhe  rigid  guard  and  guardian 
tive  of  such  an  effect  Pliny  H,  N.  xxvL  6.  of  true  virtue— i.  e.  practising  the  maxims  of 
lias  t/la  irahere  in  the  same  sense.  the  Stoics,  in  the  offices  of  society.  Ep.  i.  2. 22. 

Peceet  ad  ezt.]     Make  a  ridiculous  failure  18.  Nunc  tn  ArUt.  ifc.]     Sometimes  I  re- 

at  iast.  lapse  again,  insensibly,  to  the  principles  of 

10.  ^ttfic  itaque,  t^.]  L  e.  in  obedience  Aristippus— who  measured,  as  Epicurus  did 
to  my  feelings.  ailerwards,  the  tummum  honum  by  pleasure, 

Vertut,  Sfc.]    I  give  up  my  verses,  and  all    but  in  a  looser  and  coarser  sense  than  Epi- 
other  sports  of  my  youth.     The  ludicra  will     curus.     Sat.  ii.  3.  100. 
qualify  vertue,  whlch  may  be  regarded  as  re-         19.  Et  mihi,  ^c.]     I  niakc  thingb  bcnd  to 
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Sicut  aii<«iii  longa  nox  Ui,  quo*  (Jt  nox  long^a,  quibua  meatitor  atnica,  diesquc 

^ritbnSc^"^^  ^°«a  "d«t«'  OP"»  debenUbu.;  ut  piget  ^- 

annus  Yer6  tardus  pupUUs  seve-  nUS  ^*^ 

re  dUcipiiMB  norercanun  ob-  Pupillis,  quos  dura  premit  custodia  matrum ; 
Z^  ilSi'  '2,^;',^;  Sic  mihi  tarda  fluunt  ingrataqu^?  tempora, 

spem  diff^rt  ac  desiderium  exe-  qUflS  Spem 

quendi  ttrenud  iiiud»  quod  in-  Consiliumque  morantuT  agendi  gnaviter  id, 

opibus  pariter  ac  divitibus  utila  auod  24 

sitjtpretumiwrdpuerisacseni-    _,  "  .,  j     *  i  i   a«i^ 

bus  simiUter  nocebit  Superest  iEque  paupenbus  prodest,  locupletibos  seque, 
ut  me  ipse  his  preceptiombus  JSque  neglectum  pueris  seuibusque  nocebit 
regamettuear.^iMiMwrd^ujwi-jjggl^*   ^^  jjjs  ^g^^  jq^  jp^e  regam  solerque 

vu  nequeas  tam  acut*  videre  '   -  .    °  «^  **  ^ 

qulun  Lynceusy  non  ideo  tamen  elemenllS : 

desinasungereoculosUppientes;  Non  pOSsis  OCulo  quautum  COnteudere  liJU- 

ac  licdt  non  speres  robur  fortls  ceUS 

Glyconis,  non  propterea  negli*  xr        a  *•  j    •  a  i  ■ 

ffas  &  corpore  wcere  chiragram  Nou  tamen  idcirco  contemnas  hppus  mungi ; 
innodantem.  Licet  aUquatenus  NeCy  quia  despcres  invicti  membra  Gljconis, 
progredi.  tamcui  non  liceat  ui-  Nodosa  corpus  uolis  prohibere  cheragra.    81 

teriiis.     Fer^m  em»  si  animus  »-,,  j*^         :%-       Z  •  j*  i« 

«ttuatavaritiaetcupiditatemi-  Est  quadam  prodire  tenus,  si  non  datur  ultra. 
seros  /aciente ;  in  promptu  ad-  Fervet  avariti^  miscroque  cupidine  pectus  ? 
sunt  Bermones,  quibus  miUgare  8^^^  verba  ct  voccs,  quibus  huuc  leuire  do- 

queas  hoc  malum,  et  magnam  «  ^ 

istiusaegritudinispartemdepeU  .     lOrem 

lere.  5t  giori»  studio  inardesds,  Possis,  et  maguam  morbi  deponere  partem. 
habes  qusdam  remedia,  quibus  Laudis  amore  tumes  ?  suut  certa  piacula,  qua? 

te  36 

NOTES. 

me,  rather  than  bend  myself  to  tbcm.— -I  pur-        LffncemtJ]    Sat.  i.  3.  90. 

sue  pleasure  rather  than  duty. — I  am  more  of        29.  Jtnmgu,]     SciL  co%rMt. 

a  Cyrenaic  than  a  Stoic.  LippuaJ]     Sat.  L  1.  120 ;  i.  6. 30. 

2L  Opus  debentilm*.]     To  those  who  have        30.  Nec,  4^.]     Nor,  agaiui  becanse  yoa 

anticipatcd  payment,  and  work  comparatively  despair  of  your  Umbs  ever  having  the  TigDiir 

with  reluctance — wanting  the  stimulus  of  re*  of  Glycon,  should  you  be  unwilUng  to  do  aU 

ward  at  the  close  of  it.  you  can  to  keep  off  the  gout 

22.  Dura  premil  custodia,  4^.]     The  se*         Glyconie,]     An  athlete,  memorable  for  his 

verity  with  which  wise  mothers  restrain  the  sise  and  strength. 

cxcesses  of  their  sons — yet  minors,  and  not  in        3L  NodostL]     From  the  hard  tumoais— 

possesaion  of  their  estates.  chalk  stones — in  tlte  articulations  9i  thc  fin- 

Premit,]     L  e,  by  their  personal  influence  gers.     Ovid  has  podagra  nodoea,    £x  Pont.  L 

and   authority.      They   were   not  the  legal  3,  23. 
guardians  of  their  children.  32.  Ett  quadam,  4^.]    So  &r — to  a  ceitain 

24.  Morantur,  4^.]     Intemipt  or  impede  point  you  matf  go,  if  you  can  get  no  fartber. 

iny  strenuously  doing  that  which,  (scil.  fac-  A  general  maxim,  in  correspondenoe  with  the 

iumt)  being  done,  is  beneficial,  aUke  to  rich  two  particular  inttahces. 
aod  poor,  &c»  33.  Fervet,  4^.]     Are  you  buming  witfa 

Idf  quod.']   Prosecuting  the  verum  atque  dc"  avarice — ^under  the  dominion  of  the  wretcfaed 

cens,  line  1 1.  desire  of  purtuing  some  unattainable  object ! 

27«  Rcttat,  Sfc.]     It  is  for  me  then,  inter-         34.  Verba  et  vocte,  SfC.]     Maxims  of  phiIo> 

rupted  as  I  am,  if  I  can  do  no  better,  to  go-  sophy,  which,  Uke  the  incantations  of  mt^c, 

vern  and  console  myself  with  such  elementary,  are  calculated  to  ezpel  theae  passiona.  Enrip. 

or,  perhaps,  (undamental  maxims  as  these.  HippoL  491. 

2a  Non  poetie,  4«.]     Though,  with  your  36.    Morbi.]     Of  avarice.     Morbma^  like 

weak  eyes,  you  may  never,  do  what  you  will,  vSeo^,  is  applied  habituaUy  to  exorbitant  pas- 

be  able  to  see  as  far  as  Lynceus,  yet  for  that  sions.     Sat.  ii.  3.  27.  and  254. 
you  sbould  not  refute  to  use  coliyrium — you         36.  Laudia  amore  tumes  f]     Are  you  swol- 

should  do  what  you  can  to  improve  them.  len — inflated — filted  with,  &c. 
Though  you  cannot  attain  all  you  wish,  do         Certa  piacula,  Jj^c.]     Remedics,  which  wiU 

not  neglect  what  is  witbin  your  reach.  cure  thcse  evUs,  as  effectuaUy  as  ibe  pimcmla 
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Ter  pure  lecto  poterant  recreare  libello.  «"»"  possis,  libro  ter  MiKt^ 

Invidus,  iracundus,  iners,  vinosus,  amator  ?     P**'!r**^-  /)«.«?«*?.  invidu.,ira- 

i^T  j        ^  \      j^  «x  '.    cundus,  piger,  ebnosus,  perditd 

XWemO  adeo  ferUS  est,  Ut  non  miteSCere  pOSSlt,  aman«,  et  quantumvis  inhuma- 

Si    modo    Culturse    patientem    COmmodet    au-  i^us  quisque  prqfectb  sanari  po- 

Ycm,  40  ^^*^f  ^*  quidem  animum  docilem 

xr».  x'»^'  j»  A  •      ^*  .  prwbeat  disciplinK.     Virtus  est 

Virtus  est  viUum  fugere,  et  sapientia  pnma  f„gere  vitium,  et  prima  sapien- 
Stultitia  caruisse.  Vides,  qiise  maxima  credis  tiaiiberumesseifatuitate.  Cer- 
Esse  mala,  exiguum  censum,  turpemque  re-  **!•»  *L"*?***  •"'*"/  ^^  corporis 

«  ^  7         r        ^  nisu  dechnes  mala,  quse  putas 

pUlSam,        ^     ^  ^  ^  ggg^  maxima ;  videUcet,  pauper- 

Quanto  devites  animi  capitisque  labore !  tatem,  ac  .repuisam  ignominio- 

Impiger  extremos  curris  mercator  ad  Indos,  45  *•"•  /'/  ^  negotiator  ad  uiti- 

-n  •  ^     •  nios  Indos  contendis,  moptam 

Per  m^e  paupenem  fugiens,   per  saxa,   per,trenu«deTitans,permare,per 

Ignes  :  scopulos,  per  flammas :  at  verd 

Ne  CUreS  ea,  quae  Stulte  miraris  et  OptaS,  detrectasauscultare  sapientiori, 

T^-  X        j*         A         1**         ji  •«*c  erudiri,  ut  scias  ea  contem- 

Discere  et  audire  et  mehon  credere  non  vis  ?  „ere  qu»  fatud  «estimas  magni, 
C^s  circiun  pagos  et  circum  compita  pugnax,  et  concupiscis  ?  Ecquis  peritus 
Magna    coronari    contemnat   Olympia,    cui  «ertandi  in  pagris  et  compitis, 

f^fi  nonmalitvictoresscinceleribus 

^.     ./P^^.,.      ,,•       .  ,  ,         f "  Olympicis,  si  spes  liicms  adsit 

C/Ul  Slt  COndltlO  dulciS  Sme  pnlvere  palma^  r      adipiscendae  victorice  sine  mag' 

Vilius  argentum  est  aurO,  virtutibus  aurum.      ^  labore?  Enimverd  ut  argen- 

O*         I  j  •  •  .    tum  auro.  Hc  aurum  virttttibus 

cives,  cives !  quaerenda  pecunia  pnmum  est,  j^tponi  debet  Nec  <mdiendZ 

VirtUS  post  nummos  !    hseC  JanuS  SUmmuS  ab  qui  «tc  moneta:  O  dves,  cives, 
imo  ^P^'  prim6  sunt  comparandae ; 

virtus  autem  post  pecuniam.  II- 
lud  quidem  monstrat  Janus  summus  atque  imus. 

NOTES. 

of  the  priests  —  will  bring  you  to  yonrself  46.  Per  t^ia^^.]     Proverl>iaI,  as  ^cd  wvpbs 

again — i.  e,  by  studying  boolcs  of  philosophy  Paivtiv,     Od.  iv.  14.  24.     Sat.  i.  1.  38. 

which  contain  the  deductions  of  experience  47*   Ne  curet,  4*^.]     Will  you  not,  then, 

and  of  profound  reflection.  listen,  and  leam,  and  trust  to  the  better  in- 

37.  Ter  fmre,  4^0  Ter,  thrice ;  pure,  sin-  structor,  that  you  may  not  be  so  solicitous 
cereiy — ^with  no  desire  to  evade  or  elude  the  about  these  things,  which  you  thus  fbolishly 
tnith.     The  words  harmonise  with  piacula,  admire  and  long  for  ? 

and  all  have  reference  to  sacrifidal  observ-        48.  MelimH.']     A  wiser.     Ep.  t.  2.  68. 
ances.  49.  Quia  circum,  S^c.'}    What  humble  boxer 

38.  JwMOor.']     Libertine.  of  the  streets  would  refuse  the  crown  of  vic- 

40.  CuUureB,]  To  instruction^to  the  doc-  tory  at  the  Olympics,  if  he  had  the  hope  of 
trines  of  philosophy,  by  which  the  mental  soil  getting  the  prize  without  the  toil? — Who 
is  cultivated.     Cic.  Tusc.  ii.  13.  would  be  fbol  enough  to  reject  the  superior 

41.  Virtu»  e*t,  Sfc.]  Toavoidvice  is  vir-  distinction? — What  person  of  sound  under- 
tue,  and  to  be  free  from  folly  is  wisdom,  and  standing  would  rather  go  in  chace  of  wealth 
the  highest  (prima).  The  poet  says  nothing  and  honours  which  cannot  be  attained  without 
of  jDOffi/ive  virtue — theabsenceofviceisvirtue.  toil  and  trouble,  than  cultivate  virtue,  which 

42.  Fide*,  4«.]    You  see  with  what  labour  involves  neither  risk  nor  care  ? — would  not  re- 
of  thought,  and  at  what  risks  of  life,  you  fly  nounce  silver  for  gold,  and  gold  for  virtue  ? 
from  what  you  regard  as  the  greatest  evils —  60.  Magna  ctn^onari.]     Yrtfavovff^ai  'O- 
poverty  and  its  consequence — rejection  from  Xvfiiria.     Greek  construction,  instead  of  co^ 
ofiBce  and  honour.  ronari  in  magnit  Olympiis.     Ennius  had  vicii 

43.  Eziguum,  4*0.  ]  Property  below  the  sum  Olympia,  for  vicit  tn  OlympUt,  quoted  by 
which  qutdiflea  for  rank  and  office.     Censue  Cicero  de  Senect  6. 

brevit,  Od.  ii.  16.  !&     Tenui»,  Ep.  i.  7.  66.  61.  Sine  pulvere."]   Scil.  nwetf  in  the  strug- 

RepuUam,]     I,  e,  in  competitions  for  ho-  gleofconflict — without  fighting.     Od.i.  1.3. 

nours  and  distinctions.  62.  Filius,  <$-c.]     If  the  better  be  prefer- 

46.  Impiger,  S^,]     If  a  merchant,  you  go  able  tothe  worse,  then  is  virtue  to  riches. 

to  the  farthest  East,  &c.  63.  O  cives,  <^r.]     But,  in  contradiction  to 

Extremos  ad  Indot.]     To  the  rcmotcst  re-  these  seiitiment^,  theuniversal  cry  uow  is,  &c. 

gions  of  the  East.  54.  Janus   stmmus,  ^r.]     The  Lombard- 
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HKcpnMepurecoiuiitcampu- Prodocet;  hsBC  recinunt  juvenes  dictata  se- 

eri  quJun  ienes,  bnchio  sinistro  neSQUe  W 

appeuM  gestanUt  loculon  etta-_  "'^        i^«i  i        ^ 

buiam.  JdtU  qtidd  li  sez  aut  LasYO  suspeusi  locuios  tabulamque  lacerto. 
aeptem  miiiia  desiderantur  ad  Si  quadringeutis  sex  septem  milUa  desuut, 
quadringenta, jicdi  habueri.  in-  g^  animus  tibi,  sunt  mores,  et  lingua  fidesqoe, 

lcemum,probitatem,lacundiam, -M   ,  .^'         *  %     ■%      1       n  -* 

integritotem ;  nUuiamim^  erU  Hebs  ens.  At  pucn  ludentcs,  Rex  ens,  aiont, 
piebeiua.  Verikm  qumut  wuUiu  Si  rectc  facics.  Hic  muTOs  aheDeus  esio,  60 
pueri  inter  ludendum  ^cunt.  j^y  consciie  sibi,  Dulla  paUesccTe  culpa. 

Rezerit,8irectiaisasl /<ciMne.  n        .     ...         j     \        i-   '^i  » 

Hic  <«w  mami  sitez  «re;  nai-  Boicia  (dic  sodes)  meuor  lex,  an  pueromm  est 
lius  peccad  oonicinm  eate ;  nui-  Nssuia,  qu8B  regoum  rccte  fSBUsieutibus  offert, 
lius  Sagitii  probrum  tiinere,  e^  mj^^j^^g  Cutiis  ct  decantaU  CamiUis  ?  64 

Age,  responde,  an  Koscia  lez  ^  ^•i_>         i>  j   ^         •  r     - 

pnestantior,  an  puerorum  edic-  Isoe  tibi  mchus  suadet,  qm  rem  facias,  rem, 
tum,  quo  bene  agentibus  reg-  Si  possis  rccte ;  si  nou  quocunquc  modo  rem, 
num  defertur,  fortibus  Curiis  et  ut  propius  spectes  lacrfmosa  poemata  Pupi : 

CamiUis  celebratum?     An  ille  .      *^     i  -     .  *^       ^  *^  ,  *^ 

ribi  meUora  suggerit,  qui  admo-  Au,  qm  fortuuas  tc  responsare  superbs 

net,  ut  opes  acquiras  just^  qm-  Liberum  ct  ercctum  prsBsens  hortatur  et  aptat  ? 

dem,  si  feri  potest ;  sin  autem,  Quodsi  me  populus  RomanuS  forte  roget,  CUF 

JwV^S^^p^Sr^s^rtS  fiSma  Non,  ut  porticibus,  sic  judiciis  fruar  isdem,  71 
carmina  Pupu ;  an  qui  pras-  Nec  scquar,  aut  fugiam,  qusB  diligit  ipse,  vel 

sens  suadet  ac  desiderat,  ut  ez-  odit  * 

peditus  ac  fortis  arroganti  for-  ' 

tunse  obsistas  ?  Qu6d  si  populus  Rom.  &  me  fortd  percunctetur,  quare  non  eadetn  cum  tpso  judlcia 

habeam,  sicut  porticus  habeo  communeti  et  eur  non  amem  vel  oderim  quK  ipse  ainat  aut  aversator; 

NOTES. 

street,  or  tfae  money-marliet  of  Rome.  Sat  iL  few  doggrel  verses  shouted  by  the  boy%  m 

a  19.  their  sports,  on  oonferring  the  crown. 

65.  Prodocet.']    Prodaims — teaches  aloud,  64.  Et  maribue,  4«*]     Who  noC  only  thos 

or  pubUcly.  sung  as  boys,  but  as  aien  acted  in  confonnity 

Ihee,  ^.]     These  are  the  mazims  which  with  the  sentiment,  and  resenred  their  appn>- 

young  and  old  re-echo — as  boys  at  school  re-  bation  for  worth,  not  riches. 

peat  their  master's  dietatiotu,     Sat.  i.  6.  47«  Maribu*.']     Of  mamiy  sentimenta— «uch  as 

67>  Si  quadringentiM,  Sfc."]  If  you  want  only  become  men  of  generous  and   independent 

siz  or  seven  of  the  four  hundred  thousand  spirit. 

sesterces — i.  e.  the  quaUiication  of  an  equet,  S6.  Ime,  4t.]    Does  he  give  yon  the  better 

though  you  are  good,  honourable,  eloquent,  advice,  who  bids  you  malce  money,  money — 

iaithful,  you  will  be  one  of  the  aimuUe  stiU —  honestly,  if  you  can ;  but,  at  aU  ev«nc^  mo- 

you  cannot  be  enroUed  in  the  ranlts  of  the  ney — in  order  that  you  may  have  the  privilege 

equites — ^the  gentlemen  of  Rome.  (that  of  knights  and  senators)  of  beholding 

68.  ^aimiw.]     Not  talents,  in  the  sense  cUuer  Pupius*8  miserable  pieces  ?     Or,  &c. 

of  mens  or  ingenUim — the  reference,  in  our         6?.  Laerimoaa,'}   IronicaUy,  of  course — the 

pliraseology,  is  to  the  heart,  rather  than  the  poet's  object  is  to  depreciate  the  mighty  dis- 

head.  tinction  of  sitting  in  or  near  the  orcbestra, 

69.  M  pueri,  4«.]  But  still — the  boys  in  while  he  hints,  the  farther  off  fram  tiiese 
their  sports  say — you  will  be  king  if  you  do  wretched  performances  the  better. 

rigkt — conferring  the  crown,  not  on  the  rich-        68.  Reepontare,  4^.]     Sat.  ii.  7>  86. 

est,  but  the  best  69.  Pr^tene.]    By  personal  instruction  and 

60.  Hic  murus,  4*0.]  Let  innocence  be  your  ezample — not  through  the  medium  of  booLs. 
wali  of  brass — your  castle  and  defence.   Trust         Ereetutn.']     That  wiU  not  bekd  under  tbe 
to  this  for  protection,  rather  than  to  riches  or  pressure  of  fortune. 

rank.  70.  Cur  non,  4t.]     Why  I  do  not  hold  the 

61.  NiL']     I.  e.  of  no  crime.  same  sentiments,  as  well  as  use  the  sarae  por- 

62.  Roacia  lex.']  The  law  which  fized  the  ticos,  &c.  as  they  do — I  shoU  reply  with  the 
qualification  of  the  equet,  and  assigned  him  a  answer  which  the  foz  made  to  tbe  sick  lion. 
particular  seat  in  the  theatres.     Epod.  iv.  16.  &c.     The  foz   dreads  the  treachery  of  the 

HMcia.]  Introduced  by  Roscius  Otho,  686  lion — the  poet  the  depravity  and  comptiou 
U.  C.  of  the  Romans. 

63.  Satiia.]     UiiuaUy  a  dirge,  but  here  a 
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Olim  quod  Tolpes  Segroto  caata  leoni  retp<m4ebo  Uem,  qnod  olim  a** 

RespoBdit,  refenun :  Quia  me  vestigia  terrent  r.rSSLmt^^I.lrMtSS: 
Umnia  te  aaversiun  spectantia,  nulla  retror-  gu  ad  te  conTena  omnia,  nuiu 

SUm.  75  ^**^  retr6.    O  populut,  bellnft 

BeDua  multorum  es  capitum:  nam  quid  se- ••?*"*'*"  ^*^'*"^»^"*^^*^ 

quarr   autquemr  namgaudetconducereMc^^a- 

Parshominum  gestitconducere  publica;  sunt,  <ia  pubUca:  suntquividuasava- 

Qll^  ras  captent  cruitulis  et  pomis ; 

^       .•  ^  >  •       •ji  A  atquecircumveniantaenet,quoa 

ChisUs  et  pomis  viduas  venentur  avaras»         mittunt  in  vivaria.  Muiti  opes 
!Excipiantque  senes,  quos  in  vivaria  mittant ;  augent  occuito  fcenore.  At  lic^t 
Multis  occulto  crescit  res  fcenore.   Verum  80  ^^^^tSTet^^^^^^^^iuT^ 
Esto,  aliis  alios  rebus  studiisque  teneri ;  SdlTm  w^tS'  p!!^qui  '^l 

lidem  eadem  possunt  horam  durare  probantes?  lent  per  unam  horam  ?  si  locu- 
Nullus  in  orbe  sinus  Baiis  praBlucet  amoenis,  Jo^^^w^^B^iu""^ 
Si  dixit  dives,  lacus  et  mare  sentit  amorem     i^S^nu?MperiS2r*ci^dr 

Festinantis  heri  ;   Cui  si  vitiosa  libido  85  tatemdominiproperantiB.  Oudd 

Fecerit  auspicium,  cras  ferramenta  Teanum    "  perver»um  itudium  ad^ficandi 

ToUetis,  fabri.  Lectus  genialisinauiaest?  •«^'Si^l^I^llrbi^d.T.^^ 
Nil  ait  esse  prius,  melius  nil  coehbe  vitSL :  6  artifice&  Porrb  n  geniaiis 
Si  non  est,  jurat  bene  solis  esse  maritis.  *^J™ »"  *">a.^u«  «t;  aiBrmat 

^pteneamTTiItasmutantemProteanodo?  90™/^„Kr".:ur^^ 

Quid  pauper?  nde:  mutat  COenaCUla,  lectOS,     adest,  ameverat  soloe  conjuges 

Balnea,  tonsores ;  conducto  navigio  aeque       *******  *«^-    Quonam  laqueo 

^  ^  stringam  Proteum  vultus  vari- 

antem  7  Inops  auiem  quid  agit  t  ride :  mutat  domicilium,  thoros,  balnea,  tonsores ;  conducts 
cymbc  fastidio 

NOTES. 

76.  BeUua,  ^.]    You  are  a  hydra-— with  85.  VUiota  Ubido,  4«.]     If  caprice  shall 

as  many  vices  as  heads.  prompt  him — be  the  auspice  under  which  he 

77>    Couducere  publica.']     Scil.  vectigatia.  acts — he  exclaims,  to-morrow  you  sliall  talce 

To  fiurm  the  taxes,  &c.  which  was  done  diiefly  your  tools  to  Teanum — tobuild  there,  of  course. 

by  the  knights.     Persons  so  engaged  were  86.  Teanum,']   Sidicinum — a  town  of  Cam- 

thence  called  publicauL     The  word  pubtica  pania,  built  on  a  hill,  between  Cales  and  Su- 

here  comprises  icorkM,  as  well  as  taxes.    Com-  essa.     There  was  a  town  of  the  same  name  in 

pare  Juvenal  iii.  31,  &c.  Apulia. 

Sumt,  qui,  4^.]      Some  with   tit-bits  and  87.  Lectua  genialis.']    A  marriage-bed. — If 

fruits  hunt  up — curry  favour  with  rich  saving  he  is  a  married  man,  &c. 

widows.  89.  Si  non  eet.']     If  there  is  not  in  auld  lec' 

79.  Exeipiantque,  4rc.]    Entrap  old  men  to  tue  genialie — if  he  is  not  a  married  man,  &c. 
secure  them,  like  fish,  in  their  own  preserves.  Bene  solie,  ^c.']     Sat.  ii.  2.  120. 

SaL  ii.  5.  44.  90.  Quo,  4*^.]  With  what  charm  can  I  bind 

80.  Occulto.']     Expressive  of  the  under-     thisProteus — therichman — who  thus  changes 
hand  arts  of  money-Ienders.  his  form  ? 

Ferum  etto,  ^c.]     But  great  as  is  the  va-        91.  Quid  pauper,  i^.]     But  how  is  it  with 

riety  of  vice  among  the  people  of  Rome,  their  the  poor  man  ?     What  does  he  do  7     Join  me 

changeableness  and  caprice  is  greater.  in  the  laugh,  Mncenas — for  he  is  as  restiesa 

82.  lidem,  Sfc.']    Can  the  same  persons  ap-  and  changeable  as  his  superior,  &c 
prove  of  the  same  thing  an  hour  together  ?  Coenacula.]     His  garret. 

83.  NuUus,  4«.]     If  a  rich  man,  prompted        Lectos.]     Table-couches. 

by  some  transient  humour,  once  says — Baia        92.  Balnea.]    The  pubUc  baths  used  by  the 

is  the  most  beautiful  bay  in  the  world,  forth-  poorer  classes — for  the  rich  had  them  at  their 

with  lake  and  sea  feel,  or  suffer  from  the  own  residences. 

building  passion  of  the  eager  lord. — He  loses         Conducto,  Sfc.]    And  as  sick  of  his  hired 

no  time  in  setting  men  to  work.     Od.  ii.  18.  boat,  as  the  rtch  man  of  his  own  (priva)  tri- 

19.  reme — liisown  splendid  yacht— as  desirous  of 

84.  Amorem.]    Compare  Epod.  ii.  37.  a  chauge.     Od.  iii.  1.  37« 
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pariter  affidtur,  ut  divet  qui  Nauseat  ac  locuples,  qttem  ducit  priva  triie- 

proprio   vehitur    navigio.      Si  • 

obvius  tibi  fiun  babens  capiUot  uuo*  ^ 

iMequaliter  redflot  k  tonsore,  Si  CUratUS  iHflBqiiali  tonsorc  Capillos 

cachinnot  toiiii :  li  subucuia  OccuiTO,  rides ;  si  forte  subucula  pexsB  95 
«^dV^^J^^toSrt^  Trit*  ^^  tunic«,  vel  si  toga  dissidet  impar, 
disconTenit;  in  risum  aoiveris.  Rides.     Quid  ?  mea  quum  pugnat  sentenUa 

Quid  verd,  ciaa  mea  mens  se-  seCUm  ; 

^yl:"^»irit^n^':S?  Q"«i  P«tiit,  spemit;  repetit,  quod  nuper  omi- 

jecit ;  agitatur  ac  disoordat  toto  ^^  >    ^  ^ 

▼itae  ordine:  destruit,  extruit;  JBstuat,  et  vitss  disconvenit  ordine  toio  ; 
quadrata  mutat  rotundis  ?  tum  j^i^t^  fledificat,  mutat  quadraU  rotundis  ;  100 

eeru  eustimas  me  oommuni  in-  ■*  •  t         »  •  ^ 

mik  Uborare,  neque  derides,  Insanire  putas  solemnia  me,  neque  ndes» 
nec  putas  indigere  medico  vei  Nec  medici  credis,  ncc  curatoris  egere 
curatore  k  pnetore  assignato :  ^  prBBtore  dati,  rcrum  tutela  mearum 

Gum  sis  columen  rerum  mea-  ^  '^  •  i       •        « 

rum,  6  MmctnoM,  et  indigneris  Quum  sis,  ct  prave  sectum  stomachens  c>b 

propter  mald  recisum  unguem  unguem 

amid  k  t«  pendentis,  teque  m-  d^  te  pendentis,  te  respicientis  amici.       105 

iut  witciHM  prtntmuiH  mtuenns»   ai  •  -w 

Denique  sapiens  Jove  soio  est  -^d  summam,  sapiens  uno  mmor  est  Jore, 

inferior,  opulentus,  liber,  insig»  dives, 

nu,  formosus,  im6  rex  regum ;  Libcr,  honorattts,  Dulcher,  rex  denique  r^um ; 

sanus  prcsertim,  nisi   quando  ti_       •  ^.  .  •*    •*  i     *  * 

pituiu  «gritudinem  procreat.    Pr»cipue  sanus,  uisi  cum  pituiU  molesU  esL 

NOTES. 

94.  Si  euraiuit  4*^.]  If  I  meet  you  with  way — only  like  every  body  else.  Tlie  smk' 
my  hair  trimmed  awry — or  you  observe  any  construction,  with  the  accusatlve,  oocura  Sat. 
incongruity  in  my  dress,  you  Isugh  ;  but  no  it.  3.  63 ;  as  also  deUramt  in  Ep.  i.  2.  44. 
caprice  or  discrepancy  in  conduct  excites  yonr  102.  Nec  medici,  4«.]  Nor  do  you  believ« 
attention — they  are  too  much  in  the  common  I  want  a  doctor,  or  a  guardian — L  e.  one  ap- 
course  of  things.  pointed  by  the  prstor,  as  was  usual  io  the 

CuraiuB,  4^.]     Oreek  for — capiUis  a  ton-  case  of  insane  prople.     Sat  ii.  3.  218. 
sor^  ettratis,  103.  Herum  tuteia,  4^.]     Thoogfa  yoa  are 

IturqualL']  Who  dresses  the  hair  unequally,  my  patron,  and  quarrel  on  account  of  an  iU- 

or  awry.  pared  nail  with  your  friend,  who  depends  oo 

95.  SubueUla.']  Vestwom  under  the  tunlc —  you,  and  looks  to  you  for  protection. 

a  woollen  shirt.  106.  jtd  tummam,']     In  shorC — eqnlvalent 

96.  TVtto.]     Wom,  as   we  say,  thrcad-     to  ne  longum  faciam,   Sat.  L  3.  137. 

bare— with  the  knap  gone— opposed  to  tumca  Sapient,  4*.]     He  alone  lives  happily,  wha 

pexoy  with  the  knap  fresh  and  full.  Ilvea  wisely — a  sentiment  which  the  poet  ex- 

Si  loga,Sfc,]     Ifitdoesnothangevenly —  presses  playfully,  In  the  absurd  language  oT 

symmetrically.     Sat.  i.  1.  31.  the  Stoics.     Sat.  L  S.  126.  and  136. 

97.  Pugnat  tecum.]   Contradictory— or  in-  108.    Prttcipue.']      Above  all  things-— in 
conipatible.  sound  health — except  when  annoyed  with  a 

99.  Ditecnvenitf  4'c-]     In  the  whole  tenor  cold— which  is  cnough  to  upset  the  equa- 

of  my  life — when   my  scntiments   have  no  nimlty  of  a  Stoic. 

Bteadincss  or  consistency.  PltuttH.]     As  In  Sat  ii.  2.  76. 

10] .  Intanire  tokmnia.']    Mad  In  thc  usual 
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AD   LOLLJUM. 

Trojani  belli  scriptorem,  maxime  Lolli,  Dwm  ^»  LoiMf  mmme  vir, 

Dum  tu  declamas  RomaB,  Praeneste  relegi ;      5°^*  '«itajjcriptorem  beiu 

g^    •         «j    •*        11.  -j  *  -j     *•!      Trojani,  ego  Praneate  AtwK?  re- 

QUI,  quid  8lt  pulchrum,  quid  turpe,  quid  Utlle,  volW :  qui  perfectii^B  et  uberifts, 

quid  non,  quim  Chrysippus   et  Crantor, 

Hanins  ac  melius  Chrysippo  et  Crantore  dicit  2**!?*  "J"'^  hon«tum  «it,  quid 

/^        ..  j*  1     •  •   •        -j  A     j   a'      j.         j-    "»gi"<Mum,  quid  bonum,  quid 

Cur  ita  credidenm,  nisi  quid  te  detinet,  audi.  maium.  si  nihii  le  prohibet, 
Fabula,  qu^  Paridis  propter  narratur  amorem  accipe  quamobrem  id  nc  sta- 
Graecia  Barbariae  lento  coUisa  duello,  7  ^^^  \^^Vh  ''"«  ^^* 

Stultorum  regum  et  populorum  continet  sestus.  J^no  ob^^^pidiJI^*  Paridit 
Antenor  censet  belli  pra^cidere  causam  :  compiectitur  motus  fktuomm 

Quid  Paris  ?  ut  saJvus  regnet  vivatque  beatus,  ?""«?"«  ,f.tq"e  popuiorum. 

g^      '  atwta  fM.         - ,  Antenor  belli  causam  diat  M«e 

Cogl  pOSSe  negat   Nestor  COmponere  lltes     llresecandam:    ad    quod    Paris 

Inter  Peliden  festinat  et  inter  Atriden  :  affirmat  te  impeiii  non  posse, 

Hunc    amor,    ira  quidem   communiter  urit  '^  ut  tutus  regnet  ac  feiix 

,        '  *  vivat.     Nestor  Achillem  inter 

Utrumque.  et  Agamemnonem  dissensiones 

conatur  dirimere.    Hunc  amor,  ambos  autem  indignatio  pariter  accendit 

NOTES. 

EPIST.  11.  with  the  Romans,  In  consequence  of  the  ab- 

dttction  of  Helen,  contains  the  passiona  and 

Homer  Is  a  better  teacher  of  good  morals  crimes  of  foolish  kings  and  nations. 
than  any  of  the  philosophers — an  assertion,         7*   Barbaria.J       Every    country,    except 

which  die  poet  establishes  by  appealing  to  their  own,  waa  by  the  Greeks  called  J?ar- 

particulars,  and  then  adds  some  maxims  for  baria ;  and  every  country,  except  Italy,  by 

tbe  guidanoe  of  conduct  adapted  to  the  age  of  the  Romans — but  pre-eminently  Phrggia,  or 

the  younger  LoUius,  whom  he  is  addressing.  the  Trojan  regions. 

1.  Maxime  LoUiJ]  This  Lollius,  apparently,  Gracia  Barb.  Ijfe.']  The  line  is  probably 
U  the  glder  son  of  M.  LoUius  Paiicanus,  con-  one  of  Ennius's,  or  some  other  old  poet — as 
8ul  739  U.  C,  to  whom  Horace  addresses  Od.  well  from  the  construction  aa  the  antique 
iv.  9.  phrase  colHta  dueUo, 

Maxime.']     SdL  natu.     Mention  is  made  Lento.]     Long,  or  lingering. 

of  a  younger  brother  in  Ep.  18.  which  is  ad-  8.  JEttut.']     The  passions  and  vicea— -cnu- 

dretsied  to  the  same  LoUius  aa  the  present.  merated  in  line  15. 

2.  Deelamat,  ^.]  /.  e.  practising  under  9.  Anienor  cenut,  ijfc.']  Antenor  advises 
a  teacher  the  art  of  public  speaking — an  usual  to  cut  off  the  cause  of  the  war — by  restoriog 
branch  of  education,  especially  with  young  Helen  and  the  stolen  property.  Hom.  IL 
men  of  family,  and  destined  for  public  life.  viL  348. 

Pr^mette.]     To  which  the  poet  was  in  the         10.    Quid  Parit  t  ^.]      He  wiU  not  be 

babit  of  occasionally  retiring.     Od.  iii.  4.  23.  compeUed  to  Uve  safe  and  happy— <.  0.  he 

3.  Quidtit,  4v.]  The  jnUchrum  ia  the  rb  refuses  to  give  up  Helen,  which  is,  in  effect 
uaX.6v — the  virtuous,  or  honourable — ^recti-  to  renounce  his  own  safety  and  happiness. 
iude.     This,  with  the  uHle,  and  their  oppo-  Od.  i.  15. 

sites,  constitttted  the  common  topics  of  dis-        Begnet,  ij^c.]     As  the  son  of  king  Prian, 
cttssion  with  moral  philosophers.  the  safety  of  whose  kingdom  was  hasarded. 

4.  Plauiut.]      More  distinctly  and  intel-         11.  Nettor.]     Od.  i.  16;  ii.  9. 

ligibly — ^unless  pleniut  be  read  in  the  sense  12.  PeUden.}  Achilles.  Od.  i«  6.  8. 16.  &c 

of  more  circumstantiaUy,  or  practically.  Atriden.]     Agamemnon.     Od.  ii.  4 ;  iv.  9. 

Chrytippo.]     Sat.  i.  3.  127.  ^at  ii.  3.  187. 

Crantore.]     A  distinguished  academic —  13.  Uunc.]    AchUIes. 

dlsdpleofXenocrates.  ^mor.]     Love  of  Briseis. 

6.  Fabula,  ifc.]  L  e.  the  Iliad,  in  which  Ira,  ijfc.]  Inflaaies  both  in  common — oUke. 
are  described  the  long  conflicts  of  the  Greeks 
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Quodeunque  pcccant  magnatet,  Quicqaid  delirant  reges,  plectuntur  Achi»'i ; 
llZ'  ^  rJZ  'H^HJ^,  Seditione,  dolis,  scelere,  a^ue  libidine  et  ir4, 

extra  murot  Trojs  grossantur  .'  '  aai.  ia 

aeditiones,  fraudes,  flagitia,  cu-  Iliacos  intra  muros  peccatur,  ct  extra.        ^  lo 

piditas,  iracundia.     Jam  rerd  RurSUS,  Quid  virtUS  Ct  qUld  sapientia  pOS^t, 

quid  virtu.  quid  prudenda  va-  ^^11©  proposuit  uobis  exemplar  Ulyssem  ; 

leat,  uf«m  Aom«nM  exhibet  no-  -    .,*^.*rT^.  t*  -j  _i_ 

bis  uuu  excrapio  uiyssia;  qui  Qui  domitor  TrojaB,  multorum  providus  urbes 
post  expugnatara  Trojam  per-  Et  mores  homiuum  inspex.it ;  latumque  per 

lustravitdiversospopulostfOTMM-  seniior  20 

que  raores  callidus  ohurvavU ;  _  *«  •      i  '  ••  j*^  *. 

et  dum  sibi  sociisque  reditum  Dum  sibi,  dum  sociis  reditum  parat,  aspera 

procurat,  gravia  plurima  subiit  multa 

immenso  mari,  contrariis  nego-  Pertulit,  adversis  rcrum  immersabiUs  undis. 

tiorum  fluctibus  nusquam  sub-  ^.  '  ^  i^*  i        *    .• 

mersus.    ScU  cantus  sirenum,  Sirenum  voccs  ct  Circas  pocula  uosti ; 

atque  Circes  pharmaca :  quse  si  Qaas    si   CUm     SOciis    StultUS    CUpidusque    bi- 

fatud  et  avidd  pot&sset,  ut  ««•  bisset 

comites,  sub  dorainatu  mere-  cii_ji        «a*  a  •        r  •       aa—      •        a 

tricisvixissetinfambetdemens,Sub  domina  meretncc  fuisset,  tuipis  et  ex- 

ac  velut  foedus  canis,  aut  por-  COTS,  25 

cuscosnogaudens.  Nosftcuiem  Vixissct  canis  immuudus,  vel  amica  luto  sus. 

suraus  duntaxat   nuraerus,    et  -^t  a.  r  ^  ^ 

vivimus  tanti^m  ad  absumenda  Nos  numcrus  sumus,  ct  fruges  consumere  nati, 
aiimenu :  suuuu  quasi  proci  Spousi  Penelopse,  uebulones,  Alciuoique, 
Peneiopes  ignavi,  atque  Aicinoi  jn  gute  curand^  plus  asquo  opcrata  juventus, 

{^'^^''d^te^^^^bLs^TpT  Cui  pulchrum  fuit  in  medios  dormire  dies,  et 
mum  videbatur  stertere  usque  Ad  strcpitum  citharaB  cessatum  duccre  curam. 

ad    meridiem,    atque    citharse  U^   luguleut  homiuCS,  SUrgUUt   dc   UOCte    la- 

cantu  lenire  solicitudmes.     At          ^*    ^,  on 

quantum  est  illud  dedecus  I  Ecce                  irones  ;  ^^ 
prKdones  noctu  surgunt  ad  homines  trucidandos ; 

NOTES. 

14.  Quicquidt  Sfc.']     The  Greeks  suffer  for  example  of  activity  and  wisdom  thus  set  by 

the  madness  of  their  chiefs — for  all  the  wrongs  Ulysses — are  mere  units — ^bom  only  to  eon- 

and  crimes  they  commit.  sume  the  fruits  of  the  earth — suitors  of  Pe- 

16.  Iliacot  introt  iji^e.]     Within  and  with-  nelope — squanderers    and    Alrinouses — Cbe 

out  the  Trojan  walls — ^both  among  Greeks  youngsters  occupied  wholly  in  luxurious  in- 

and  Trojans,  rage,  quarrels,  treacheries,  &c.  dulgences,  whose  boast  was  to  sleep  till  noon, 

17*  Rursus,  4"^']      Again — i.  e,  the  same  and  drive  away  care  with  music 
Homer  in  the  Odyssey.  Numerus  sumus.']     *Hfuic  ItrfA^v  irX^Ooc 

Quid  virtus,  4*^.]      A  nseful  example  of  dxptwv — ^fit  only  to  be  counted  in  the  cata- 

what  courage  and  wisdom  can  accompllsh.  logue  for  men. 

19.  Proiidus.']    Expresses  the  result  of  hls         Etfruges,  ifcJ\    Greek — ^instead  ofadjru- 

large  experience — which  taught  him  Joresight  ges  consumendas. 
and  prudence.  28.  jllcinoique.']      Akinous  and  his  like. 

Multorumy  Sfc.]     The  third  line  of  the  first  Alcinous  was  king  of  the  Phsaces — given  up 

book  of  the  Odyssey.     Ep.  ad  Pis.  142.  from  his  youth  to  indulgence.     Odyss.  viii. 

22.  Immersahilis.]      Undrownable  by  the  248. 

waves  of  adversity.     Ep.  i.  1.  16.    'AjSair-  29.  Juventus.]     In  apposltion  with  spomsi^ 

rtvroQ  ^fXX^c  »(•     Pind.  Pyth.  2.  146.  &c. 

23.  Sirenum  voces.]  Hom.  Odyss.  xii.  39^  31.  Cessatum  cttram,  Iffc.]  To  lead  or  con- 
54.  and  1 82  —  200.  duct  care,  where  she  may  cease  to  annoy — 

Circts.]     Epod.  17.  Odyss.  xiii.  i.  e.  to  expel  it. 

24.  Qua  si,  ^.]  If  he  had  been  as  foolish  32.  Ut,  S^.]  Horace's  object  now  is,  to 
and  eager  as  his  companions,  and  drunk  along  dissuade  young  Lollius  from  indnlginjt  in  the 
with  them,  &c.  kind  of  life  led  by  the  suitors  of  Penelope 

25.  Turpis  et  exeors.]    Base  and  heartless.  and  Alcinous. 

26.  Canis,  Sfc.]  Like — or  changed  into  a  Utjugutent,  4«.]  Robbers  get  up  by  night 
filthy  d(^.  to  murder — and  will  not  you  rou^  to  save 

Anuea  hUo.]     Fond  of  the  mud.  yourself— to  gnard  against  the  consequenccs 

27.  NoSflj^.']     We,  who  do  not  follow  the    of  indulgence  f 
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Ut  te  ipsnm  serves,  non  expera;isceris  ?  atqui  '»  •«■*  """  eTdt«ri»  ad  temet 
Si  noles  sanns,  curres  hydropicus  r  et,  ni     34  «7^»-?:,  ^y-^Lt^. 

l^OSCes  ante  diem  llDrum  CUm  luminey  Sl  non   nabU:  u  nisi  ante  lucem  petas 

Intendes  animum  studiis,  et  rebus  honestis,  Hbrum  cum  lucerna ;  nin  men- 
Invidia  vel  amore  vigil  torquebere.    Nam  cur,  !f"  *J?f  "^ti^^^^  IT^J^. 

r\        t     ^      A         1  1»    A»  j  '  neatarum,   Tigilana  cruciabens 

vinse  Isdunt  oculumy  lestinas  demere ;  si  quid  inTidi&  yei  amore,  aUove  affectu. 
Est  animum,  differs  curandi  tempus  in  an-  ^g^  «^^»  quare  tam  diiigenter 

num  ?  toWh  qnicquid  oculos  offendit ; 

^.     .«.           r     A.'  'x     1.   1.                           differs  autem  iniegro  anno  sa- 

l/imidium    factly  qui    COepit,    nabet:     SaperCnarequod  animum  comimpit? 

aude  ;  40  ffeut,    facti    dimidium    tenet, 

Incipe :  qui  recte  vivendi  prorogat  horam,       qyi«iui»  incipi»-  Sapiend.  rt«- 

T%      f'        ^  ^^1  t  Kn      A  •  .  »11     aiui»  audacter  amplectere :  m- 

Rusticus  expectat,  dum  defluat  amnis ;  at  ille  cipe.  Qui  differt  tempu.  bene 
Labitur,  et  labetur  in  omne  volubilis  sevum.  vivendi,  eet  quan  msticus  ex- 
Quaeritur  argentum,  puerisque  beata  creandis  P^ctansfonecamnisdefluxerit; 

TT  ^-i^  ^r^  .  -  atqui  iluit  ille  semperque  fluens 

Uxor,  et  mcultae  pacantur  vomere  suvsb.     45  voivetur.    Ouortum  verd  tam 

Quod  Satis  est,  Cui  COntigit,  hic  nihil  amplius  toUciti  comparantur  opes,  expe- 

ODtet.  ^*^*^  conjux  foecunda  gignendsB 

^T        1  .  ^      1  •  X         •  proli,  nec  non  sterilia  nemora 

Non  domUS  et  fundus,  non  aens  acervUS  et  aun  Jratro  domantur  ?    Feritm  enim 

iEgroto  domini  deduxit  corpore  febres,  qui  nactus  est  quantum  sufficit, 

Non  animo  curas.   Valeat  possessor  oportet,   nihii  uitr*  cupiat.    Quippen^ 

c*.  ...         1         ,  «A  A     A«  «rt  «des,  nec  praedia,  nec  aun  et 

Sl  COmportatlS  rebus  bene  COgltot  Utl.  50  pecuni»  cumulus  jM»nm/  arcere 

Qni   CUpit,  aut  metuit,  juvat  illum  sic  domuS  morbos  a  corpore,  vel  curaa  ab 

et  res  animo  domini  laborantis.  Opor- 

TTx  1«  •xAi-ii*  xj  lct  hene  valere  possessorem,  ut 

Ut  hppum  pict»  tabul»,  fomenta  podagrum,  f^^,  congestiTlkcuitatibus. 

Porrb  quisquis  vel  cupiditate  vel  timore  conflictatur,  non  magis  prodest  illi  domus  et  pecunia, 
quim  lippo  tabellse  pict»,  podagrae  fomenta, 

NOTES. 

33w  Atqui,  Sfc,']     If  you  will  not  rtin,  now  Ruttieu».']     The  «/,  or  tieutit  indicative  of 

you  are  in  health,  you  unU — you  will  be  glad  the  comparison,  is  omitted,  as  is  repeatedly 

enough  to  do  so»  when  you  get  dropsical  from  the  case.     It  is  so,  also,  in  lines  26.  28.  and 

sloth  and  indulgence.     Sharp  exerdse  seems  34.  of  the  Epistle. 

to  have  been  recommended  for  the  dropsy,  by  44.  Quaritur  argenium.]     But  the  great 

the  medical  men  of  old.     Celsus  iii.  21.  object  of  pursuit  witb  most  men  is  money. 

34.  Et,  ni,  4^.]  .  Unless  you  call  for  your  Beata.]     A  rich  one,  of  course. 

books  and  a  Ump  before  dawn — if  you  do  45.  Inculta,  ^-e.']      Wild  forest  lands  are 

not  apply  your  mind  to  your  studies,  &c.  subdued  by  the  plough — brought  into  culti- 

37*  y>gii']     /•  e.  after  sleeping  till  noon —  vation  for  gain. 

like  Alcinous,  &c.  line  30.  46.  Quod  tatis,  4«.]     But  let  him  who  haa 

Torquebere.']     You  will  be  tormented  by  enough— enough  for  the  feal  exigencies  of 

mastering  passions,  &c.  nature— wish  for  nothing  more. 

Nam  eur,  Sfc.]     Why  are  you  in  haste  to  47-  JEris.]     Money.     ^  was  the  first 

remove  from  your  eye  what  distresses  it —  metal  used  for  coin.  £p.  i.  6.  39.  Ep.  ad  Pis. 

but,  if  aught  corrodes  your  mind,  put  off  the  164.  and  345. 

cnre  for  a  twelvemonth  ?  46.  Deduxit.]     Has  not,  at  any  time,  re- 

39.  Curandi.]  Of  curing — or  redeeming  moved — i.  e,  never  been  able  to  remove  them. 
it  firom  vice.  Od.  iii.  1.  41.  Lucret.  ii.  34. 

40.  Dimid.facti.]  According  to  the  Greek  49.  f^aleat,  4>c.]  He  must  be  in  sound 
proverb — ascribed  to  Pythagoras,  ' Apx')  ^^  health  of  mind  and  body. 

TM  ^fuffv  wavToc.  51.  Quicupit,l^c.]    The  grasping  person — 

41.  Prorogait  ^e.]  Puts  off  the  hour  of  who  desires  to  get  more  than  he  has,  or  fears 
reform.  to  use  what  he  has,  or  dreads  the  loss  of  it 

42.  Rusticut  expeetat.]  WaiU,  like  the  Juvat  iUum,  S^.]  I.  e.  His  riches  give  him 
down,  in  some  fieible  or  drama,  till  the  river  no  more  enjoyment,  or  satisfaction,  than  pic- 
flows  down,  or  past ;  but  it  (the  river)  flows  tures  do  the  /tfviw,  &c. 

ttUl,  and  will  flow,  rolling  for  ever — and  he  52.  Lippum.]  With  an  allusion  to  himself. 
waits,  that  is,  tn  vain.  Therefore  the  next  Fomenta.]  Warm  vrrapplngs,  commonly 
hour  is  not  fitter  tban  this.  applied  to  the  hands  or  feet  of  the  gouty — 
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•tqu«  Miribni  ob  wrdet  con-  AoriculM  ciUianB  collecta  sordc  dolentea. 
"^liL^  t^»  Sincerum  est  nisi  ras,  quodcunque  infundi., 

firma  tuot  morea.     Nam  li  tu  aceSClt 

non  ett  punun,  quioquid  im-  Sperne  Tolaptales ,  nocet  emta  doloie  Tolup- 

mittet,  ▼itiabitur.      Contemne                 x_                                                                        ^^ 
voluptfttes.     Dolorem  crest  vo-  *  ^    

inptM  Kgr«  qunita.    Amw  Semper  aTarus  eget ;  certimi  Toto  pete  nnem* 
eemper   est  inopi.     Modum  InTidus  alteiius  macrescit  lebus  opimis ; 
pone  definitum  cupidiuti.   in-  inyidia  SicuU  Don  inTcncre  tTTanni 

▼idus  torquetur  rebus  protperu  - .   .^  .  ^.  •ii^-a- 

aiterius :  siciii»  tyrwini  nuUum  Majus  tormentum.  Qui  nou  moderabitor  irs, 
habuerunt  crudatum   in¥idi&  Infectum  Tolet  essCi  dolor  quod  suaserit  et 

graviorem.    Quisquis  iram  non  mens  60 

compresserit,  flKw^ra  cupiet  non  «^  '    ^.  .       /»    .•      x*       ia 

fiictum  fuisse,   quod  jusserit  D«m  poenas  odio  per  Tim  festmat  multo. 
animus  inciutus,  dum  vehe-  Ira  fuTor  brcTis  cst :  animum  rege ;  qui,  nisi 

mentiiis  dare  vindictam  prope-  naret* 

rat  indiffnationi    non  satiatse.  t  i^i.  j»       •      -l.  ^ 

ira  est  brevis  insania.    Fr«na  Impenit ;  hunc  ftems,  hunc  tu  compcsce  ca- 

appetitum,  qui  dominatur  quan-  tena. 

do  non  est  subactus.  Hunc  fr»-  Fingit  equum  tenera  docilem  cerrice  maKister 

ms,  hunc  vmculis  stnnge.  Jvam  t      "•        *  .      .  ir_      .. 

eera  n»gi.ter  equum  flixibiiem  ^  ""».  V^  monstret  eques.   Venaticus,  ex 

moUi  cervice  format  ad  curren-  quo  •  65 

dumqutcunque  sessor  voiuerit  Tempore  cerTinum  pellem  latraTit  in  aula, 
^'Hl^ffl^':!  Militat  in  sUns  catulus.     Nunc  adWbe  paro 
venatur  in  siiris.  Jamjam  sin-  Pcctore  Tcrba  pucr,  nuuc  te  mehonbus  ofier. 
cerft  mente  docnmenta  excipe,  Quo  semel  cst  imbuta  receus,  serrabit  odorem 
^Z!:;irc2^.t'::S:;;::;Te8tadin.     Ouodsi  cessa»,  aut  strenuus  an- 

odorem,    quo  prim&m  infecta  tClS,  70 

fuerit.    Qudd  si  deses  maneas,  Nec  tardum  opperior,  uec  praecedeutibus  insto. 

vel  si  fortiter  praecurris,  ego 
neque  desidem  expecto,  neque 
prssenntes  antevertere  contendo.  NOTES. 

but  applied  in  vain— or  rather,  doing  more        61.  Odio — inmUo.'\     Prompted  by  hatrcd 

hann  than  good.  — ^unavenged,  or  that  urges  to  revenge. 

6a  DoknteMJ]     Not  in  pam,  poutively —        63.  Qid,  uiei  parei,  ij^eJ]    Unless  it  is  mder 

but  fiUed  with  eerde»,  so  as  to  impede  hear-  your  own  oontroul,  takes  itself  the  rdns. 
ing — the  deafl  64.  Fimgit,  %€.]      Horses  and  doga    are 

64.  iSiiJvcerKiiif  ifC,']     The  heart  which  is  brokcn  in  when  yonng ;  and  so  6oys  moat  be 
poUuted  by  base  passions  is  like  a  dirty  ves-  disciplined — ^little  can  be  done  with  the  as— . 
sel,  which  taints  whatever  you  pour  into  it  Magister,    4«.]       The    breaker     (fbogit) 

65.  Emia  dolore.']  So  obtained,  that  miaery  teaches  the  colt  to  go  tlie  way  the  lider 
is  the  oonsequence.  directs. 

Voluptate*.]    /.  e.  such  as  are  emta  dotore,  66.  Fenaticus,  S^,]  After  the  young  hovmd 

66.  Semper  avarut,  ijie.]  Becau8&  he  is  has  barked  at  a  stuffed  stag-skin — taugfat  to 
magnae  inter  opee  inopt.  Od.  iii46jl6.  Ep.  do  so,  or  prompted  by  his  natunl  tnatinctB»  te 
u.  2.  147.  67.  AdbiU.]     For  imbihe. 

Certum  voto,  4«.]     Avarice  is  insatiable —  68.  MeUoribut.]    To  the  more  experienoed 

therefore  prescribe  a  limit  to  your  wanU  and  and  intelligent.     Ep.  i.  I.  48. 

wishes.     Sat  L  1.  106  ;  i.  6.  92.  Puer.]     This,  as  well  as  the  seoond  Une, 

67.  Macresdt.]  Pines — loses  flesh.  The  and  the  whole  tenor  of  thc  advioe,  indicate 
term  contrasU  with  opimit.  the  youth  of  LoUius. 

68.  SicuU  tyrannL]  Phalaris,  Dionydus,  69.  Quo  temel,  4«.]  The  cask  will  loBg 
Agathocles,  &c     Justin.  iv.  preserve  the  odour  of  that  with  whidi  it  was 

60.  J^fectum,  4*0.]    Will  wish  that  had  not  first  filled.     You  will,  all  your  life,  fed  tbe 

been  done,  which  rage  shall  dicUte  in  the  benefit  of  your  present  pursuits. 
eagemess  of  revenge.  70.  Quodei,  4^.]      Bnt  observe  the  dsK 

Dolor  et  ment.]    Dokr  expresses  the  uneasy  medium — ^if  yon  loiUr,  or  bustle,  1  have  no* 

sensations  which  demand  revenge ;  and  ment,  thing  to  do  with  you ;  1  keep  aay  owa  paoe  ; 

the  mind,  which,  in  the  excited  sUU  of  feel-  I  neither  tarry  for  theee  who  lag,  nor  gaUop 

ing,  prompts  the  means  of  wreaking  it.  after  those  who  shoot  a-head  of  me. 
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EPISTOLA  IIL 

AD  JULIUM   FLORirM. 

« 

iULi  Flore,  quibus  terranim  militet  oris  OJuW  Fiore,  hdsse  desidero 

Claudius^  Augusti  privignus,  scire  laboro.  •"  ^"5  °?"  fegione  beiium  ge- 
Thracane  vos   Hebrusque    nivali    compede  r„'":*KTtt".*d 

TinctUS,  Hebriun  hyemali   glacie  con- 

An  freta  vicinas  inter  currentia  turres,  4  J.*"*^*"™  J  ^^  «P»»d  mare  de- 

An  pingues  Asise  campi-  coUesque  morantur^fr"  1!^,  lCZi^Z^T^ 
Quid  studiosa  cohors  operum  struit  ?  haec  quo-  opimis  ?    Quid  opens  moJitur 

que  CUrO  ;  lurm&  literatorum  ?    Ista  scire 

Qu«  sibi  res  gestas  Augusti  scribere  sumit?    ^lln^SLl^g-srrn^'  S 
Bellaquisetpaceslongum  diffunditinaevum?beiio  et  pace  gesta  posteritati 
Quid  Titius,  Romana  brevi  venturus  in  ora,    "««n^a^»^  ?  quJd  agu  Titius,  . 
Pindarici  fontis  qui  non  expalluit  haustus,  10  Z^t^d^nJ^rnT 

rastldire  laCUS  et  nvOS  auSUS  apertOS  ?  muit  ex  ipso  fonte  Pindari  hau- 

Utvalet?  utmeminitnostri?  fidibusne  Latinis  "'"^'  ^**^"*  ®*  "^*<>«  patentea 
Thebanps  aptare  modos  studet,  auspice  Musa?  '^^^^LZZfl.  ^t!.! 
An  tragica  dessevit  et  ampullatur  in  arte  ?        rum  auspicio  Pindaricos  nume- 

roa  accommodare  Latinis  chor- 
dis  laborat ;  an  graviter  agit,  aasurgitque  scribendo  tragcediaa  ? 

NOTES. 

EPIST.  III.  8.  Lmgum  diffunditt  Sfc.l     Hand  down  lo 

The  poet  beg»  his  friend  Florufr— an  officer  «*i»**nt  ages— by  history. 
in  ihe  auite  of  Tiberius— to  tend  him  word        ^^^  '*  pacei,']     The  main  materialj  of 

where  the  army  i«,  and  wbat  himaelf,  and  po&*<«?«/ history. 

othera   of  their  eommon  acquaintanc«,  are         ?*  ^***!"']     Titiu»  Septimius — a  Roman 

doing,  as  to  literary  matters.  knight,  of  whom  Horace  speakt  as  a  friend  of 

%  Claudute.]     Tiberius  Claudius  Nero,  at  f"®**  fidelity,  Od.  ii.  6 ;  and  whom,  Ep.  i.  9. 4. 

the  time  governor  of  Syria.  ^^  mtroduces  to  Tiberius  as  a  person  deserv- 

Jmgutti  priingnut.']     Added,  not,  of  course,  *"«  °^  ^^  especial  protection. 

for  information,  but  for  the  sake  of  shewing  .    ^«»<»^'  <»  ora.]     Who  will  soon  come 

his  respect  for  Aogustus  by  naming  him.    The  "*'<*  ^^^  mouths  of  the  Romans— will  soon 

poetneverlosesanopportunity.Od.iv.  14.29.  ***  **^^®*  of— be  celebrated  for  his  poetical 

Seire  laboroJ]    I  am  anxiouB  to  know.  Sat.  ™?!j** 
ii.  8.  19.  *"•  Pindarici,  ^c.J     Who,  daring  to  spum 

3.  NivaUcmnp.ifc.']  Le.  the/-o««i  Hebrus  jommon  lakes  and  streams,  has  not  shrunk 
— ihe  chief  river  of  Thrace,  now  the  Maritz.  ?®™  draughU,  &c.~t.  *.  who  has  ventured  to 

4.  Freta.']     The  Hellespont  —  the  straits  >n>»t*'e  the  style  and  spirit  of  Pindar ;  and,  of* 
ofGallipoIi— whichrwnbetween  the  opposite  «<>""«.  the  implication  is,  with  no  common 
castles  of  Sestos  and  Abydos.     There  is    a  «wccess. 

constant  current  from  the  filack  Sea.  ,  **•  ^**^*  ''  "«»*»  ♦«•]     ^-  «•  drunk  by 

5.  An  pimgugt,  4«.]  Or  are  you  sdll  among  *"*  °*''^  <>'  ^tu,  Titius  has  too  much 
the  fertUe  plains  and  hills  of  Ai ia  ?  L  b.  Asia  »P"!?^  »"^  ^^^^  to  take  up  with  common 
Minor.     Comp.  Sat  i.  7- 19.  ^°P*S»-  „ 

6.  Qmd,  i[c.]  What  Uterary  worke  are  **:  *{'  wiletf]  How  is  he  ?  Does  he 
they  meditating  ?  •P^**  ®'  ™*  ^     !■  ^«  *'»^  adapting  Theban 

Cokort.]     The  suite  of  Tiberius— his  court,  J?!*??'!l  ^^^}^^  ^^  Pindar)  to  tbe  Latin  lyre  ? 

in  the  modem  sense.     Sat  i.  7-  23.  "°- "•  **•  ^  ?  »^-  ».  4. 

^/aMJioMi.]     Many  o{  whom  seem  to  have  ]*:  -•««?«€«  ^««4.]     With  the  auspices 

cijltivated  Uterature— Titius,  Celsus,  Muna-  and  favour  of  the  Muse. 

tius,  &c  **•  -^*  tragtcd,  4-c.]     Or  is  he  "  tearing 

JUitc  quoque,  Ac.]    These  matters  too  I  am  Pfwion  to  rags"  in  tragedies  ?     Therc  is  ob- 

anxioua  to  hear  about  viously  censure  implied  in  the  words  detavU 
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Quid  Ceisus  facit?  admonitus  Quid  Diihi  Celsus  agit  ?  monitus  multumque 

iterumque  admonendus,  ut  pro-  moneudus,  1 5 

pnas    sibi   divitias    comparet;  -^  .       ,  '^  .   .  ia.^*. 

caveatautcmdesumerefciibeiHsPnvatas  ut  quaerat  opes,  ct  taugere  vitet 
quos  servat  Apoiio  Paiatinus :  Scripta,  Palatinus  quscunque  recepit  Apollo ; 

ne  si  ayium  turbasuas  aliquan-  j^      gj  f^^^  ^^^  rcpetitum  venerit  oUm 

do  veniat  plumas  resumere,  ri-  _    '  ,  -  *^  ,  - i_      •,„«^ 

•um  excitct  comix  spoUata  sur-  Grex  avium  plumas,  moveat  conucula  nmm 
reptis  coioribus.    Tu  verd  quid  Fuitivis  nudata  coloribus.    Ipse  quid  audes  ? 
agis  ?  quse  thyma  circumvoiitas  Q^gg  circum  volitas  affilis  thyma  ?  non  libi 

sedulus?    Enimverd    non    exi-  ^  ^  o  ^ 

guum,  non  rude,  non  asperum  ^  parvum  ^  •  t.  - 

ingenium  habes :  atque  aded  Ingeuium,  uou  iucultum  est,  nec  turpiter  hir- 

sive  ad  causas  orandaSf  facun-  tum. 

diamadhibes;  sive  te  accingis  ri        f  '  •  •  ...    

ad  interpretaixdum  jus  civiiejSeu  Unguam  causis  acuis,  scu  civicajura 
sive  amatorios  versus  conscri-  Respondere  paras,  seu  condis  amabile  car- 

bis :    prscipua  tolles    munera                  men  *  24 

hederae  victricis.     Porrd  si  ab-  ^  ,         /.  i_    j  •    4.  •^*,. :-,  . ^J^: 

jiceres  fomitem  soiidtudinum  Pnma  fercs  hederae  victncis  praemia :  quodsi 
frigidos  efficientem,  cerf^  perve-  Frigida  curarum  fomeuta  reliuquere  posses, 
nires.  qu6  te  summa  eveheret  q^q  ^g  coelestis  sapientia  ducerct,  ircs. 

sapientia.     Id  curemus,  ad  id  tt  ,  *    j»  •  , * 

iJumbamu,  tam  parvi  quim  Hoc  opus,  hoc  studium  pam  propeiemns  et 

magni,  si  volumus  esse  patriee  amph, 

nobisque  utiies.    iiiud  insuper  gj  patriaB  volumus,  si  uobis  vivcre  cari- 

S  um  !fan's!  ''  ""^"'  """"  ^ebes  hoc  etiam  rescribere,  si  tibi  curae,     30 

NOTES. 

and  amputtatur ;  but  Horace  probably  levels         23.  Seu  Unguam,  Sfc.']      Pleader,   lawyer, 

that  censure  at  the  customary  style  of  tra-  poet,  you  will  win  the  palm. 
gcdy,  rather  than  at  any  peculiar  extrava-         Linguam  acuere.^     Prepare  for  speaking — 

gance  of  phrase  in  his  friend.     Ep.  ad  Pis.  as  we  whet  a  knife  for  cutting.    Cic.  Orat.  m. 

97«  30.  uses  the  same  phrase ;  and  in  his  EpisL 

15.  Quid  mihi,  SfC.']  What  it  my  firiend  ad  Att  ii.  7*  I&as  *t  acuere  adaiiquid.  XoX- 
Celsus  doing  ?  Mihif  tibi,  nobiSf  vobitf  often  Ktvtiv  yX&oftav  irp^c  rivi,  occurs  in  Pind. 
occur  in  this  way,  indicative,  apparently,  of  a  Pyth.  i.  86. 

smile.     CatuU.  24.  4.  26.  Hedera  pramia.']     Applicable  stricdy 

Celsus.]     A  poet,  who  seems  to  have  made  only  to  the  successes   of  the  poets.     Some 

free  with   the  verses  of  others.      Probably  equivalent  distinction  is  implied,  in  ^is  oUier 

Celsus  Albinovanus,  Tiberius's  private  Secre-  capacities.     Od.  i.  1.  19. 
tary,  to  whom  Horace^s  eighth  Epistle  is  ad-         Quodsi.'\     If  you  could — that  is,  coald  pre- 

dressed.  vail  upon  yourself  to  renounce  the  cfailUng 

16.  Privatas  ut,  S^c."]  To  draw  upon  his  anxieties  you  now  foster,  you  would  go  where 
own  resources,  and  not  on  the  stores  of  the  divine  philosophy  leads.  The  poet  hints  that 
Palatian  library.     Sat.  i.  4.  22.  his  friend  is  too  intent  upon  ridies. 

18.  A>,  si,  Sfc.]     Lest — if  by  chance  the  26.  Frigida  curarum  fomenta.]     I.  e.  the 

property,  which  he  has  made  free  with,  be  pursuit  of  riches — as  if  they  could  be  neither 

reclaimed — he  should  appear  as  ridiculous  as  won,  nor  possessed,  without  anxieties. 

the  crow  in  the  fable.  Frigida.']     ChilUng  the  fervors  o{  eleTated 

20.  Furtivis.]      Stript    of   the    peacock's  feelings. 

feathers  he  had  stolen.  28.  Hoc  opus,  4'<^.]  /.  e.  to  renounoe  selfish 

Ipse  quidy  Sfc.]    And  what  are  you  yourself  interests,  and  prosecute  the  study  of  philoso- 

attempting  ?  phy,  with  a  view  to  the  honourable  disdharge 

21.  Qna,  8fc.]      What    flowers   are   you  of  the  public  and  private  duties  of  life. 
fluttering  round,  to  sip  their  sweets,  like  the         Parvi  et  amp/t.J     Great  and  small — ^higfa 
active  and  sedulous  bee  ?     Ilorace  speaks  of  and  low — rich  and  poor. 

himself  in  the  same  terms.     Od.  iv.  2.  27>  30.  Debes  reseribere.]      You   musC  write 

22.  Ingenium,  S^c.]      Uncultivated  talents     word  back  too— let  me  know. 

are  compared  to  lands,  which,  if  neglected,         Si  tibi  cura.]     SciL  tanUe.     If  you  are  as 

are  soon  covered    with    briars  and    thorns.  attentive  to  him  as  you  ought  to  be.     There 

Horace,  of  course,  compliments  Florus  on  his  had  been  a  quarrel  between  Florus  and  Ma- 

taste,  t.  e.  cultivated  powers.  natius. 
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QuanUe  conveoiat,  Munatius ;  an  male  sarta   40*™  deeet,  dbi  lit  Munadui : 
Gratia  nequicquam  coit,  et  rescinditur  ?     At  SurSJttt;""'  ^A^T^l 

y^^»  ^  fervidua    sangnis,    sive  rerum 

Seu  CalldllS  SaDguis,  Seu  rerum  inscitia  vexat  impentia  yos   ezagitat   animo 

Indomita  cervice  feros,  ubicunque  locorum      "^°  T^'!!'  '""^l*?*'  ^/'/^^ 

\r.    ...      .    j.       .  ^    ^  ^        /.1  «-  non   debetu  amicitiam  frater- 

IVltlS»  mdlgni  Iratemum  rumpere  foeduS.   35  nam  ▼iolare:  at  qu&cunque  in 

Pascitur  in  vestrum  reditUm  VOtiva  juvenca.     regione  Tersamini,  ego  vestrum 

in  reditum  vitulam  paaco,  diit 
ex  voto  saaifiemdam, 

NOTES. 

31.^»  maletSj^.l     Or  whether  your  re-        34.  Indomitd  cerviee  ferot.']     Not  yet  bro- 

conctliation,  like   an  ill-patched   rent,   waa  ken  to  the  yoke  of  social  intercoursei  which 

made  in  vain,  and  ii  torn  open  again.  teaches  mutual  forbearance. 

32.  At  twf.]     But  you  !  Florua  and  Muna-         35.  Indigni  rumpere.']  Greek,  initead  otqui 
titts — two  such  men  as  you,  8rc.  rumpaHs.     The  aifection  of  friends  is  often 

33.  CaUdue  eanguU,]      As    we   tay,    the  spoken  of  as  that  of  brothert.     Ep.  i.  10.  4. 
hot  blood  of  youth.  36.  Pateitur,  4-c.]     /.  e.  a  heifer  is  fiitten- 

Rerum  intcitia.]    Some  mistake— or  mis-    ing,  set  apart  to  be  killed  on  your  safe  return, 
understanding.  in  fuliilment  of  my  vow.     Od.  i.  36.  2. 


EPISTOLA  IV. 


AD   ALBiUM   TIBULLUM. 

Albi,  nostrorum  sermonum  candide  judex,        Tibulie,  bone  censor  nostro- 
Quid  nunc  te  dicam  facere  in  regione  Pedana  ?  ^,  TZTL  ?S.ne"  pH 

Scribere,     quod    Cassi    Parmensis     OpUSCuladana?   Credamne  te  com^neTt 
vincat  P  quod  superet  opera  Cassii  Par- 

An  tacitum  sil.a»  inter  reptare  salubres,         r„r»;ribr'.^rur:^» 
Curantem  qmcquid  dignum  sapiente  bonoque  nihii  pnetermittentcm  eorum, 

Qg(  p  5  V^'^  decent  virum  probum  ac 

Non  tu  corpus  eras  sine  pectore.    Di  UbiP::it"re',„fnt'SiiT.^„': 

lOrmam,  tem  tibi  speciem  opesque,  et  hit 

Di  tibi  divitias  dederant,  artemque  fmendi.    bene  utendi  facuitaiem  largiti 
Quid  yoveat  dulci  nutricula  majus  alumno,     '^^^T.^^^^^^J^"'" 


alumno 


NOTES. 

EPIST.  IV.  5.  Curantem,']     Reflecting  on  such  things 

as  become  a  wise  and  good  man — ^how  he  may 

Horace  inquires  of  his  frtend,  TibuIIus —  best  enjoy  and  dispose  of  the  blessings  at  his 

the  elegiac  poet,  Od.  i.  33. — whether  he  is  command. 

Btill  engaged  with  the  muses,  or  rambling  6.  Non  tu  eorputf  Sfc.]     You  were  never 

about  the  grounds  of  his  villa,  and  wuely  a  body  without  a  soul — but  a  man  destined 

enjoying  his  felicities.  by  nature  for  a  noble  exercise  of  your  ta- 

1.  Sermonum.']     Horace*s    own   Satires —  lents. 

written  in  a  eoUoquial  style.     Sat  L  1.  42.  7-  Dederant.]  The  P.  pl.  tense  is  used  with 

2.  Regioni  Ped.]     Near  Pedum — a  town    reference  to  eratt  in  the  preceding  line. 

of  Latium,  situated  between  Prseneste,  Tibar,  Artemque  fru.]      The   science    of  ei^oy- 

and  Tusculum.  ment — of  making  a  wise  use  of  your  advan- 

3.  Catti  Parm.]     See  Sat  i.  10. 62.  tages. 

4.  Taeitum.]     In  silent  meditation — that  8.  Quid.SfC.]  What  more  can  a  food  nurse 
is,  not  tinging,  or  writing  verses.  wish  for  her  darling,  than  to  be  such  as  you 

Repiare.]     Stroliing  tn  the  woods,  or  plan-     are,  who,  &c. 
tations. 
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qutoi  sapere,  ct  ut  qu»  sentit  Qui  sapere  et  fari  possit  quflB  sentiat,  et  CUl 
poMit  eioqui.  et  qui  favorem  Qyatia,  fama,  valetudo  contingat  abunde,   10 

habeat,etezi8UmaUonem,sam-  r;*"''  *>  **     "^.  ji^a^l^^i^  ^r.i«nona  ? 

tatemque,  et  vicuim  lauuim,  et  Et  mundus  victus,  nou  deficiente  crumena  t 
marsupium  nunquam  vacuum  ?  Intcr  spem  curamque,  timoTCS  mter  et  iras, 
^^^rs^i^dt^IIdiJrerTnt^r  T  Omnem  crede  diem  tibi  diluxisse  supremum : 
mo«8l\que\"  dV"^^^^  Grata  supenreniet,  quas  non  sperabitur,  hora. 

ior  Hbi  stmt  ut  unumquemque  Mc   pinguem  ct  uitidum  bcne  cuTata  cute 

diem  ultimum  tibi  lucere  exis-  viseS  ^^ 

tTJ^.T^^^:t^^Z.  Quum  ridere  voles,  Epicuri  de  grege  porcun.. 

Certi  me  succi  plenum  et  cor- 

pore  egregiid  culto  fulgentem  videbis,  tmd,  si  jocari  velis,  suem  ex  har&  Epicuri. 

NOTES. 

9.  Qui  sapere,  ^-c.]     To  be  wise,  and  able  14.  Grata,  ^tr.]      The  hour  whidi  thus 

to  give  expression — eloquent  expressioA  to  his  comes  unhoped  for,  will  surpriae  you  wiih 

feelings,  &c  pieasurc.                                                    . 

Et  cui,  4-c.]     And  to  be  in  possession  of  16.  Pinguem,]     Fat  and  sleck.     SaU  u.  Z. 

favour,  renown,  &c.  128. 

11.  MunduM  victus.]     A  comforUble  «sta-  16.  Qiittm,  4-c.]  When  you  want  somethuig 

blishment.  to  laugh  at,  you  will  come  and  see  me,  who 

Nec  deficiente,  4"c.]     A  fuU  purse.  am  become  as  fat  aa  an  Epicurean  pig.    The 

\2.  Inter  epem,  8fc,^    Whatever  your  cir-  same  contemptuous  allusion  is  made  by  Ciccns 

cumstances— or  whatever  your  humour — ^be-  who  describes  Piso,  on  a  particular  occasion, 

lieve — act  as  if  each  day,  as  il  passes,  was  as  coming  not  from  the  eehoei^  but  thc  #iy  rf 

your  last.  Epiciurus.     Orat  in  Pis.  16. 


EPISTOLA  V. 

AD  TORQUATUM. 

Si  conviva  potes  accumbere  Si  potes  Archiacid  conviva  recumbere  lectis, 
m  thoris  brevibus,  necabhorres  jj     modica  coBuare  timcs  olus  omne  patella; 

edcre  quodvis  olus  k  tenui  pa-^  ^         ij-m  ai. 

tina,  6  Torquate,  expectabo  te  Suptemo  tc  sole  domi,  1  orquate,  manebo, 
domi  occidente  soie.  Potabis  Vina  bibes  iterum  Tauro  difiusa  palustres 
vinum,  Tauro  iterum  cowiOe  tn  ^^^^  Mintumas  Siuuessanumque  Petrinum.  5 

eadoe  fusum,  inter  Mmturnas  ^  • 

paludosas  et  Petrinum  Sinuessanum. 

NOTES. 

EPISTLE  V.  (fMmer,  as  wc  say,  &miliarly,  take  your  "mut- 

ton" — not  meaning  exclusively  or  apedficsily 
The  poet  invites  his  friend  Torquatus  to    mutton,  but  "  dinn^."     Obu  alludes  to  the 
dine  with  him  on  the  eve  of  Csesar^s  birth-day.     old  frugal  habits  of  the  ancients. 

1.  Si  poteSf  4-c.]  If  you  co»— if  you  can  S.  Suprenw,  4*.]  I  will  wait  for  you  tiD 
endure  to  recline,  8rc  tun-eet. 

Jrchiaeit,  Sfc,]     Dinner-couchcs  made  of  Itemm  Tauro.']    When  Taunis  was  Consnl 

ordinary  materials — with  no  splendid  decora-  the  second  time — 727>  U.  C.     Afetr  years,it 

tions.     Said  to  be  named  from  one  Archias,  may  be  supposed,  before   the  date  of  tbe 

noted  for  his  manufacture  of  them.  Epistle. 

2.  Modicd  pateUd»]  Of  a  small  sise — or,  4.  D^^usa,']  Wine,  when  transferred  frofla 
rather,  like  modki  canthari,  Od.  i.  20.  1.  of  a  the  large  vat,  or  tun,  into  smaller  vessels,  wss 
common  quality.  The  poet  obviously  pro-  said  d^undi—^tom  the  dolium  to  the  tutphs' 
poses  a  plain  dinner,  but  not  short,  or  stinted  ra,  defundi. 

in  quantity.     In  effect,  modica  applies  to  the  6.  Mintumas.]      A  town  of  the  old  Au- 

dinner,  and  not  to  the  plates.  runci — built  on  the  confines  of  Latium  and 

Nec  iimes,  ^.]     Nor  shrink  from  eating  Campania. 

your  oius  on  trenchers.  Petri$atmJ]     A  small  plaoe  in  tbe  «tistrict  of 

Olus  omne.]  ComprehensiTeljr  for  the  whole  Sinuessae — on  the  borders  of  Campania. 
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Sin  melius  quid  habes,  arcessey  vel  imperium  ^"^  >*  ^«^^  aiiquid  meUw, 

/•p-  affer;  ▼eljussaexequere.  Jam- 

T       jj*         ij^/-  ^..1.  1  pridem  accensus  est  m«t«  ignis, 

Jamauaum  Splenaet  fOCUSy  et  tlbl  munda  SU-  meaque  supellex  tui  gratia  ni- 

pellex.  tescit.   Intermitte  curam  rerum 

Mitte  leves  spes,  et  certamina  divitiarun.,       ^Sf^ThUeZrerDl^; 

Jbit  MoSChl  Causam  :    CraS  natO  Csesare  festUS   crastinaCssarisnatalibussacra 

Dat  veniam  somnumque  dies ;  impune  licebit  »nduiget  licentiam  dormiendi, 
^stivamsermonebenignotenderenoctem.  11  fr"fil"'irT  h  *'''™T*; 

r\  •i_-^_^       A-®  j..  ..^  tis  colloquns  traducere.     Quid 

iiUO  mihl,  fortuna  Sl  non  COncedltur  Utl  r  opesJMwn/.sinonlicetAwfrui? 

Parcus  ob  hseredis  curam  nimiumque  severus  Si  quis  parcd  victitat,  nimisque 
Assidet  insano.     Potare  et  spargere  flores        J^*'"' h«redum  causa,  «vfe  stui- 

T..  ^.  <|.  '^iTii.,.  to  proximus  est    Egoverbcon- 

Incipiam,  paUarque  vel  mconsultus  haben.  15  trd,  hoc  magis  bibam,  et  spar- 
Quid  non  ebrietas  designat  ?  operta  recludit ;  &^  flo^es :  nec  verebor  etiam 
Spes  jubet^sse  ratas;  in  proelia  trudit  in- Sfn^Xir  d^S^i: 

ertem  ;  culta;iirmamdatfiduciam;  in- 

Sollicitis  animis  Onus  eximit ;    addocet  artes :  ermem  impellit  ad  certamina ; 

Fecundi  calices  quem  non  fecere  disertum  ?    *";!"  "*"^"  ««ritudinem  dis- 

^       . .A  ^.  Ai.T^5    cutit;     artes    docet       Scyphi 

Contracta  quem  non  m  paupertate  SOiutum  r    abundantes  quem  non  reddide- 

Hasc  ego  procurare  et  idoneus  imperor,  et  «ynt  eioquentem  ?   quem  non 

QQQ  oi  liberalemve/inangu8tainopi&? 

Certi  aptus  et  non  repugnans 
ego  ista  jubeor  curare ; 

NOTES. 

6.  Sin  titelius  quid,  4«.]     But  if  you  have         12.  Quo  mihi.'}   Scil.  prodeet,    Quo,  instead 

any  thing  better  that  what  I  have  mentioned,  of  quoi,  and  that  for  cuL     Sat.  i.  6.  24. 
— the  wine  and  the  ohts,  &c  13.  Parcus,  4^.]     The  man  who  curtails 

Jreesse.']     Bid  them  be  brought — give  di^*  his  own  comforts,  for  the  sake  of  his  heirs — 

rections  to  send  them ;  as,  in  Od.  iv.  12.  16.  to  accumulate  what  must|  after  all|  fall  to  his 

he  bids  Virgil  biing  his  nard  with  him.  heirs—. 

Fel  imperium  /er.]      Or,  submit   to   my         14.  Jssidet  insano.]     Sito  beside — /.  e.  is 

orders — ^be  content  with  what  I  shall  give  on  the  same  seat  with  the  madman — belongs 

you.  to  the  same  class,  or  caste. 

8.  Mitie  leves  spes."]     Instead  of  levium        15.  Patiarque,  Sfc.]     And  suffer  myself  to 

rerum — with  an  allusion,  probably,  to  some-  beregarded — and  willingly  be  thought  a  heed- 

thing  well  understood  between  Horace  and  less,  reckless  fellow.     Od.  ii.  7*  23. /tfr«re, 

his  friend — some  hopes,  perhaps,  not  well-  and  Od.  iv.  12.  28.  desipere. 
founded,  of  public  honours.  16.  Designat.]  Take  the  seal  from — disclose 

Certamina  divit.']     Your  exertions,  or  con-  — give  expression  to. 
flicts,  spent  in  the  chace  of  riches.  Operta  recludit.]    Discovers — throws  open. 

Moschi  catisam.]  A  cause  which  Torquatus  Epod.  11. 14. 
was  engaged  to  defend.     Moschus  is  said  to         17*  Spesjuhety  Sfc.]     Od.  iii.  21.  17* 
have  been  a  rhetorician  of  Pergama,  prose-         18.  Onus  eximit.]    Disburdens  of  our  cares 

cuted  on  a  charge  of  poisoning,  and  defended  — drives  them  away. 
by  Torquatus  and  Asinius  Pollio.  Addocet  artes.]  Sets  people,  forinstance,  a- 

Nato  Cas.   dies,  ^c.]      I.  e.  dies  natalis  dancing,  or  singing — things  which  they  never 

r«Mr»—- of  Julius  Csesar,  observed  by  the  attempted  before.      Raises  their  spints,  till 

Romans,  iv.  Id.  Jul.  according  to  Macrobius.  they  think  themselves  fit  for  anything. 
Satum.  i.  12.  19.  Fecundi.]     Supplying  materials — en- 

10.  Dat  vemam.]     Gives  an  opportunity  of  riching — as  the  Nilus,  which  fertilizes  the 

being  idle— of  lying  later  in  bed  than  on  days  lands,  is  called  fecundus.     Plin.  v.  9. 
of  business — a  holiday.  20.  Solutum,]     Scil.  from  care — roused  to 

Impune  Ucebit.]   You  may  safely  spend  the  hilarity. 
whole  sumnier's  night — that  is,  this  night,  in         Contractd.]     Which  draws  together  into  a 

agreeable  chit-chat.   .  small  compass — narrow. 

In^une.]     For  the  courts  will  be  closed —        21.  Hac.]     Which  follow — ne  turpi,  S^c. 
no  business  will  be  done  to-morrow  ;  and  you         Imperor.]     1  am  cqmmanded — i.  e.  I  know 

may  lie  in  bed  as  long  as  you  like.  your  wishes,  and  they  are  coramands  with 

U,  ^tivam.]     The  12th  of  July.  me. 
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ne  tonl  imiDandum,  ne  mapiM  fnvitos :  ne  torpe  toial,  ne  sordida  mappa 
-^^"^/^'^.Ti.V^.!^!  Corraget  nares ;  ne  non  et  cantharas  et  lanx 

vasa  et  patinae  te  tiDi  reprae-  o         .,.'  oj«x 

seDtent ;  ne  inter  familiares  re-  Ostendat  tlbl  te  ;   DC  fidoS  intcr  anilCOS 

periatur,  qui  dicta  exportet  ex-  Sit^  qui  dicta  foras  eliminet ;  ut  coeat  par  25 
Jt;»"!??^  m'^T:  Jungaturque  pari.     Butram  tibi,  Septieimn- 

tram  et  Septimiumi   Sabinum  Q^^9 

quoque,  dummodo  non  detineat  'Et  nisi  CQBna  prioT  potiorque  paella  Sabinam 

eum  coena  prioretamica  potior.  De^jjgt    aSSamam  :   locUS  CSt  ct  pluribus  um- 
Est  etiam  locus  multis  comiti-  '    .  ' 

bus :   at  in  convivio  nimis  con-  DnS  ; 

stipato  caprinus  foetor  moiestus  Sed  nimis  arcta  premunt  olids  convivia  ca- 

est.     Tu  rescribe  quotus  esse  nrflB 

cupias.     Mox  autem   neffotiis  -^  *  .     '  •••  «v  *    i.  .^ 

abjectis,  per  fores  posteriores  Tu,  quotus  esse   vclis,   rcscnbe ;    ct  rebus 

fuge  dientem  in  atrio  stantem.  omissis  30 

Atria  servantem  postico  falle  clientem* 

NOTES. 

Idoneus.']     I  am  both  a  fit  person  to  eze-         Potior.'\     One  to  be  preferred  to  my  cona. 

cute  your  commands,  and  I   execute  them  — Potiorque  should  be  potiorve, 
wilUn^ly.  28.   UmbrU.]     SaC  iL  &  22. 

22.  Turpe.]     Dirty— unwashed,  as  in  Sat        29.  Otidm  eapra.]     The  offensiTe  conse- 
ii.  4.  84.  quence  of  a  crowded  room  and  confined  aii — 

Mtqnpa.]     Sat  ii.  4.  81.  like  the  stench  of  goats.     Epod.  12.  6. 

23.  Corruget  fMfcs.]     Make  you  curl  your        80.  Tu^  quotu*,  4^.]    Literally,  one  of  hov 
nose — ^in  disgust  many  you  wish  or  mean  to  be — that  is,  dther, 

Cantkarus.']     Od.  i.  20.  2.  how  many  umbne  will  you  bring  with  yon  f  or, 

24  Ottendat  tibi  te."]   Reflect  your  person.  how  many  friends  shall  I  invite  t<f  meet  yoa? 

25.  Eliminet.]     Carry  out  of  the  limen —  The  first  is  probably  the  sense— referring  to 

betray  what  is  said  among  friends  in  mutual  hcue  est  pturibut  umbrit. 

confidence.  Rebut7\  The  business— «r  the  Cftntes  whidi 

Ut  eoeat,  Sj^.]     That  like  may  meet like —  Torquatus  had  to  attend  to. 

that  the  guests  have  congenial  qualities — are  31.  Jtria  tervantewu]     Waiting  fbr  you  in 

such  as  each  other  can  trust  the  hall — watching  your  coming  ont,  to  ad- 

27*  Caena  prior,]    Unless  Sabinus  has  some  dress  you,  or  waiting  his  tum  for  ai^tu- 

previous  engagements.  dience. 


EPISTOLA  VI. 

AD  NUMICIUM. 

o  Numicl,  nihii  mirari,  e«tNlL  admirari  prope  res  est  una,  Numici, 
uniafer*et«.UrM,qu«p<«dtsQ|       g  possit  facere  et  servare  beatum. 

beatumefficereetservare.    Re- _._.      t.''i         r.,i  j        j        .  .. 

periuntur  Aomtaef,quinuiiatre-  xlunc  soiem,  et  stellas,  et  aecedentia  certis 

pidatione  aifecti  contemplantur 

solem  hunc,  et  stellas,  et  tempora  certis 

NOTES. 

EPTSTLE  VI.  sources  of  di^uietude.      MfiBkv  OavpaCiiv 

was  Pythagoras's  maxim ;  and  in  Cebes's  te- 

Horace  inculcates  the  doctrine  that  human  bula  occurs,  rb  icufUviov  cfXsvcc,  |i^  Oav- 

felicity  depends  upon  equanimity — which  no-  pdZttv  Sri  Ay  xparry  i|  rvxif* 
thing  but  philosophy  can  secure.  NumicL]     If  not  an  assumed  name,  No- 

l.  Nil  admirari.']     To  be  surprised  at  no-  micius  may  be  supposed  to  have  been  himself 

thing — to  preserve  one's  equanimity  unshaken  over-anxious  about  wealth  and  dtstinction. 
either  by  desires  or  fears — a  state  which  De-        3.  Et  decedentia,  Jj^.]     A  periphrasb  for 

mocritus  expressed  by  the  term  Ada/iPia,  the    succession  of  the   seasons — succeediiig 

Cic  de  Fin.  v.  29.     Admirari  here  embraces  each  other  according  to  the  course  of  the  sun, 

all  ihe  stronger  affections,  so  far  as  they  are  by  deflnite  movements  or  pcriods. 
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Tempora  momentis,  sunti  qui  formidine  nulld.  ^^'^  abeuntia.  Quid  putat  de 
Imbuti  spectent :  quid  censes  munera  teme  ?  **"f  ^?*?" '  "^^^^  muf^riinu 

r\,,;j     «,*    •«  4  ^  A      i_  1».  mam  ultimoa  Arabaa  Indosquc 

^ma    mans    extremos    Arabas    ditantis   etiocupietantis?  quiddeiudis^et 

Indos  ?  Q  applausui  ac  muneribus  populi 

Ludicraquid,  plausus,  etamicidonaQuiritis?  '^^o^udicirvui^^^ 
Quo  spectanda  modo,  quo  sensu  credis  et  ore  ?  A^tc^putorT^^Lrtrqul^foraWat 
Qui  timet  his  adversa,  fere  mjratur  eodem,       istii  contraria,  eodem  modo  af- 
Quo  cupiens,  pacto ;  pavor  est  utrobique  mo-  ^*^*^"'»  "i"®  **»  ^«**  *"  desiderat ; 

1      I        «  #    ir  1  atque  m  utroque  trepidatio  est 

.  . '  .  ''•"  tequi  molesta,  cimi  insperata 

Improvisa  Simul  Species  exterret  Utmmque.      species    utrumque    perturbat ; 

Gaudeat,  an  doleat:  cupiat,  metuatne;  quid  *^"  i«tetur,  seu  mcereat,  leu 

ad  rPfn  *       '  '    *         cupiditate  seu  formidine  per' 

^.  .         .J.J..         ,.  .  A  celiatur.     Quid  a«/«n  ad  pro- 

Ibly.qUlCqma  Vldlt  mellUS  pejUSVe  SUa  Spe,         positum,  si  cilm  aliquid  aspex- 

Defixis  oculis,  animoque  et  corpore  torpet  ?  ®'^^  fortunatius  aut  infeiicius 
Insaiii  sapiens  nomen  ferat,  «equus  iniqui.  15  2,^ l^tl^ue '  1^°.'  wT. 
Ultra  quam  satis  est  virtutem  si  petat  ipsam.  corpore  obstupescit?  virtutem 
I  nunc,  argentum  et  marmor  vetus,  SBraque  et  'P**"*  **  ?"•*  nimiiim  expetat ; 

g^j.*g«    ■  sapiensdesiperefjustusinjustus 

^         .  .    rn     .  .  1  ^**®   existimabitur.     1   mod6; 

OUSpiCe ;  CUm  gemmiS  TynOS  mirare  Colores  ;  admirare    argentum    et  vetus 

Gaude,  quod  SpeCtant  OCUli  te  mille  loquen-  marmor,  et  fabrefacU  ex  ajre ; 

iQjn  .  purpuram   et  gemmas  concu- 

/-^  *  »  .  pisce ;  Istare  qu6d  te  dicenteni 

UnavUS    mane     forum,     et    vespertinUS    pete  miile  oculi  attendunt :    mane 

tectum  ;  20  ^o>*um  frequenta    sedulus,    ac 

Ne  plus  frumenti  dotalibus  emetat  agris  "■*  ^r..  '^'  Znf^T' 

'  o  plus  tntici,  quam  iu,  colhgat  ex 

agris  dotalibus, 

NOTES. 

4.  Formidine  nulid.']  Filled  with  no  fears,  if,  at  whatever  he  sees  better  or  worse  than  he 
who  behold  them  without  awe  or  dread ;  and  expected,  he  is  struck  dumb — iixed  in  amaze- 
so  are  not  repdered  unhappy  firom  that  cause  ment ;  eye,  mind,  and  body  alike  deprived  of 
— from  eclipses,  conjunctions,  &c.  their  powers  ?     In  either  case,  his  equanimity 

5.  Qtud  censes  2  ^c.]    The  productions  and  is  disturbed,  and  he  is  unhappy. 

bounties  of  the  earth  ? — with  a  desire  to  ob-         16.    Uitra  quam,   8^c.'\     Beyond  the   due 

tain  an  undue  share  of  them  ?  measure — ^beyond  the  attaiuable  point. 

6.  Qaid  marxsS\  Scil.  munera,  What  are  17*  /  ntinc,  4*^.]  Go  now,  after  hearing 
your  feelings  with  respect  to  the  productions  this  philosophical  truth — derisorily,  as  if  any 
of  the  sea  (pearls  specifically),  which  enrich  passion  for  such  things  were  obviously  im- 
the  farthest  Arabs  and  Indians  ?  possible.     Ep.  ii.  2.  76. 

7.  Ludicra  quid,  Sfc.'\  ScW.  censesf  The  ArgentumJ]  ScW.  factum.  Vessels  of  silver 
spectacles — the  applauses — the  honours  of  the  — plate  for  domestic  purposes. 

Koman  citizens,  when  they  favour  you  7  Marmor  vetus.^      Old  statues,  of  Grecian 

8.  Quo  sensu  /]     With  what  seusations  ?         materials  and  workmanship. 

Et  ore  ?]     With  what  eyes — what  demon-         AZraque.~\  Vessels  of  this  metal — beautiful, 

strations  of  delight  and  desire  ?  or  scarce.     Od.  iv.  8.  2. 

9.  Qui  timetj  <^c.]  The  man  who  fears  the  Aries.]  Worhs  of  art  Od.  iv.  8.  5.  Sat. 
reverse  ot  ihese — t.  e.  penury,  obscurity,  re-  i.  4.  28. 

pulse,  &c. — is  affected,  is  agitated  like  the  19.  Loquentem.']     Making  a  speech— ba- 

man  who  desires  riches,  honours,  &c.  ranguing. 

10.  PavorestfSfc.']  The  moment  some  un-  20.  Gnavusmane,  Sfc.]  I.  e.  apparently,  to 
foreseen  occurrence  surprises  both — on  both  make  money  by  usurious  transactions. 
sides  is  there  fear,  coupled  with  pain  and  an-  21.  Ne  p/iw,  Sfc.'\  Labour  from  morning 
uoyance.  The  man  who  fears  is  shaken  by  till  night,  lest  Mutus  should  reap  from  the 
the  stroke ;  and  the  man  who  desires,  by  the  Unds  of  his  rich  wife  more  corn  than  you.can 
disappointment  of  his  hopes.  do  froni  yours — t.  e.  lest  he  should  be  richer 

12.  Gaudeat,  4«.]  Whether  a  man  re-  than  you  ;  and — disgraceful  thing !  for  he  is 
joices  or  grieves — desires  or  fears — what  is  it  your  inferior  in  birth — be  rather  an  ohji  ct  of 
10  the  purpose — what  diffcrencc  does  it  make,     admiration  to  you,  than  you  to  hini. 
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et  ne  ille  (quod  indignum  e»t)  MutUS,    Ct,    indignum  !     quod    sit    pejoribos 
ignobiliori .  stirpe  genitus  i  te  nrtus 

•uspidatur  magis,  quAm  tu  ab  *>  .     ....     ,„. 

illo.     Quodcunque  abditum  in  HlC  tlDl  Slt  pOtlUS,  quam  tU  mirablilS  llll : 

terri  deUteseit,  id  tempus  cx-  Quicquid  sub  terra  cst,  in  apricum  proferet 

promet  in   apertum;    infodiet  staa 

autem  et  occultabit  conspicua.  ^-j..        ',.  'a      ai  i^ 

Sie  poatquam  porticus  AgrippsB  JDefodiet    condetque   uitentia ;    quum   bene 

et  via  Appia  te  spectaverit  valdd  notum  25 

UluBtrcm  ;  attamcn  superest  ut  PorticuS  AgrippfiB,  Ct  \da  te  COnspexerit  Appi, 
pergas  ed,  qud  Numa  et  Ancus  -.  ©    rr    »  j      *^  -^    ..  »    rr-y 

tandem  iverunt.    jge  verd,  si  Ire  tameu  restat,  Numa  quo  devemt  et  Ancus. 
latus  aut  renes  graviter  doient;  Si  latus  aut  reues  morbo  teutantur  acuto, 
exquire  doiori»  levamcn.    At  Q^agre  fugam  moxbi.    Vis  recte  vivere  ?  quis 

visne  rectd  vivere  ?  Ecquis  non  5  on 

vult  ?    tHqtiUs,     Ergo,  si  sola  ^OXi  t  Z)3 

virtus  hoc  conferra  vaiet,  ad  hoc  Si  viitus  hoc  uua  potest  dare,  fortis  omissis 
laborastrenufe.  abjectis  voiupu-  ^^^  ™  deliciis-     Virtutem  vcrba  putes,  ut 

tibus.    Qttd<f  81  coA^rd  virtutem  T  °  •.  \  .  .1-. 

censes  mera  esse  verba,  sicut  Lucum  llgna  ?   Cave  UC  portUS  OCCUpct  alter ; 

lucumarborestoNifim;  curadi-  Ne  Cibyratica,  ue  Bithjna  negotia  perdas; 
%«*«-ncaiterportu8occupet,  MiUe  talcuta    rotundeutur }    totidem   altera 

neve    dimittas     ncgotiationem 

apud   Cibyrates  et  Bithynos:  ^      poITO,  et 

«Krawf  miUetaiAiucompiean-Tertia  succcdant,  et  qusB  pars  quadret  acer- 

tur,   totque  altera  a^iciantur,  VUm«  35 

itemque  tertia,  im6  et  otforto,  ut  c,   m^^*  JaIsj  ▲* 

cumuius  reddatur  quadratus.  Scilicet  uxorem  cum  dotc,  fidemque,  et  ami- 

Nempc  dominatrix  pccunia  tri-  C08, 

buit  opuientam  conjugem,  et  Et  genus  ct  formam  reirina  Pecunia  donat : 

ndcm,  etamicos,  etnobilitatcm,  av  a         j  AOJitr 

etpuiihriiudinem :  a^ue  divi-  ^c  beue  nummatum  decorat  Suadela,  Venus- 

tem  stipant  Suada   et  Venus.  qUC* 

FerHm  entm  Cappadociae  rcx  a-  Mancipiis  locuplcs  efretsrisCappadocumrex: 

bimdans  servis  indiget  pccunia.  '  «^  o  j  t 

,        NOTES. 

24.  Qtticquid,  4^.]     The  sensc  is — such        32.  Cocw,  S^cJ]     Take  care  that  nobody 
anxieties  are  idle — time,  &c.  rcaches  thc  port  before  you — literally,  for  the 

Quicquid  tub  terrd,  ^c.']     Time  will  bring  first  arrivals  have  the  command  of  the  market. 
to  light  what  now  lies  buried,  and  will  in         33.  Cibyratieaf  S^c.']      Roman  merchants 

tum  bury  what  is  now  conspicuous — will  de-  imported  from  Cibyra,  a  town  on  the  Phry- 

stroy  all  distinctions.  gian  coast,  and  Bithynia.  Od.  i.  35.  7*  Those 

25.  Quum  bene,  4*^.]     Though  you  parade  who  werc  bchind  their  competitors  of  course 
your  state  in  Agrippa's  portico,  &c.  you  must  lost  their  labour,  that  is,  their  gains. 

at  last  go  where  Numa,  &c  34.  Mille,  4^.]     Make  up  the  round  thou- 

fSd. .  Porticut,   4^.]      Built   by  Vlpsanius  sand  ;  let  a  second  and  a  third  bc  added,  and 

Agrippa,  the  favourite  of  Augustus,  ncar  the  the  part  which  squares  the  mass — ot  completes 

Pantheon,andfrequentedasapromenade.  The  the  square — t.  e.  a  fourth  round  thousand. 

Fta ^fppia  was a fashioi^ablc dri ve.  £pod.iv.  14.  Altera.'}     Sdl.  mille  tatetUa,    Viig.Ec.iiL 

27>  Numa  quo,  4*0.]     Od.  iv.  7*  l^*  71*     Tcrent.  Heaut.  iv.  4.  3. 

28.  Si  lattts,  4-c.J    If  you  are  ill,  &c.  get  36.  Scilicet,  4^.]     Of  course  money,  the 
curcd — if  you  wish  to  live  rightly,  i.  e.  ac-  queen  of  thc  world,  gives,  &c. 

cording  to  the  dictates  of  nature,  and  to  the  Fidem.']     Credit. 

satisfaction  of  your  better  fcelings,  renounce  37*  Oenus.'^     Nobility. 

luxuries,  practise  virtue,  &c  FQrmam.'\     Beauty. 

Tentantur.']     In  frequent  usc  for  the  at-  Pecunia  dcnat.']     Sat.  ii.  3.  96.    CuimHnia 

taeks  of  disease.  parent.     Hesiod.  686. 

29.  Qiuere  fi^am.']      I.  e.  the  remedies,  38.  jIc  bene,  ^c.]     Venus  and  Persuasion 
which  will  put  the  diseasc  to  fiight.  adom  with  all  their  agrecable  qualides  the 

31.    Virtutem  verba,  ij^c.']     On  the  other  man  who  has  plenty  of  money.     Venus  and 

hand,  should  you  regard  virtue  as  a  matter  of  Suadela  (TIhBw)  were  Otal  vdptdpoi  in  a  tem- 

words  only,  and  not  calculated  to  bear  upon  ple  of  the  Grceks. 

conduct— just  af>  you  consider  a  lucus  to  be  a         39.  Mancipus,  8fc.]     The  king  of  the  Cap- 

collection  of  trccs.  and  not  a  pUce  consecrated  padocians,  though  rich  in  slaves,  has  no 

to  religious  rites,  &c.  ii«y— be  not  Itke  him.     Moncy  is  all  io  alL 
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Nefuerishic  ta.  ChlamydesLncullas,utaiunty  ^^  ^^  fu«n>  ejufmodi,  sed  po- 
Si  posset  centum  scenae  prffibere  rogatus,    41  ?**  ^ueuiioHmHU.    LucuUus, 

^r  x^5»Ax'  ^®  .    inquiunt,  interrogatus  num  po«- 

VlUl  pOSSUm  totr   ait;   tamen   et  quaeram,  et^setcentenaschlainydesadspec- 

qUOt  habebo,  taculum  commodare,  respondit : 

Mittam:  postpauloscribit,8ibimilliaquinque  ?"*/^'r'  P*^*""  ^**^  ^^" 

-c,  j        •      1.1  j  ^  i^*   n^    .  heref  attamen  qu«ram,  et  quot 

Esse  domi  chlamydum ;  partem,  vel  toUeret  inveniam,  pr«beba  Pauid  ierd 

omnes.  44  postea  si^ificat,  se  domi  habere 

Exilis  domus  est,  ubi  non  et  multa  supersunt,  ''"i]).^"'L^"g*„i''^ 
E t  dominum  fallunt,  et  prosunt  furibus.   Ergo  ?unctalfflf^  «" "JLpfc^If «  e«I 
Si  res  sola  potest  facere  et  servare  beatum,      ^^  contrd  angusta  est  res  fami- 
Hoc   primus  repetas  opus,   hoc  postremus  ""!*'  *"  V^  "**"  piurima  su- 

'aa  r      '  r  perfluunt,  ignoranturque  i  do- 

Omittas.         ^  mino,  et  juvant  fiires.      Qum 

Si  fortunatum  species  et  gratia  prsestat;      49  cdm  Ua  sint,  sique  opes  soi« 
Mercemur  sen'um,  qui  dictet  nomina,  Isevum  ^***''*  reddere  feiicem  ct  con- 

Q-rj-Ai*  4  4.  A  j  j         servare;  hunc  laborem  pnmum 

ui  fodicet  latus,  et  cogat  trans  pondera  dex-  ««„„«,  etuitimum  dimitte.  si 

tram  beatum  facit  decus  extemum  et 

Porrigere :  Hic  multum  in  Fabia  valet  ille  ''•y*'' '  emamus  servum  qui  no- 

Vplin^  •  "*'"*  ct9ium  suggerat,  qui  latus 

r^    •  vv  .    •     ?*  j  i.-.        •    •   /  1  ainistrum   pungat,   moneatque 

CUI  ilbet,  IS  lasces  dablt,  enpietque  CUrule,      manum  offerretransmoles:  o/- 

Cui  volet,  importunus  ebur:  Frater,  Pater,?f*«"*««"'<^'»«^v««'^.««»  lite 

1  j         "^  '  plurimum  potest  m  Fabi&  tnbu, 

*°"®  »  hic  in  Velina :  ille,  cui  voluerit, 

fiuces  dabit,  et  cni  libnerit  ebur  curule  detrahet  molestus :  voca  fratrem  vel  patrem 

NOTES. 

MancijpUs,  4^.]      From  the  testimony  of  names  of  those  we  meet  in  the  streets,  who 

Cicero  too,  they  were  of  the  vilest  character.  have  influence  on  elections — ^that  we  may 

Orat  F.  Red.  in  Sen.  6.  conciliate  tbeir  goodwill,  by  calling  them  by 

Eget  aritf  $^cJ]      Cicero  says  of  Cappa-  their  names,  and  addressing  them  appropri- 

doda  (a  province  of  Asia  Minor,)  NihU  illo  ately.     A  practice  so  common,  that  the  slave 

regno  tpoliaHui,  nUui  rege  egentius.     Ad  Att.  eroployed  had  the  name  of  Nomenclator, 

vi.  1.  Lavum,  8fc  ]    The  slave  walked  on  the  left 

40.  Chlamydet,  ij^c.']     The  connection  is —  hand  of  his  employer :  and,  as  important  per- 

imitate  LucuUus  rather,  and  gather  wealth,  sons  approached,  touched  his  master^s  side,  to 

till,  like  him,  you  have  more  than  you  can  direct  his  attention,  &c. 

count     For  the  chlamydes  had  been  bought,  61.  Et  cogat,  4*^^.]      And  force  him,  i.  e. 

which  proved  command  of  money  on  the  part  from  regard  to  his  own  interests — to  stretch 

of  LucuUus.  out  his  hand  to  the  party,  even  across  a  loaded 

Fueris.']     The  Ust  syUable  lengthened,  per  waggon,  rather  than  fail  in  his  attentions. 

arsin.  '    Pondera.']    Large  packages,  or  obstructions 

Chlamydes.]     They  were  usually  scarlet,  of  some  kind  or  other — in  waggons,  or  on  the 

and  suited  for  theatrical  processions.  pavement. 

44.  ToUeret.]  I.  e.  The  manager  of  the  52.  Hic  multum,  ^.]  The  words  of  the 
theatre,  or  the  ^dile,  by  whom  LucuUus  had  Nomenclator.  That,  says  he,  pointing  to  some 
been  soUcited.  person  near,  is  a  man  of  great  influence  in 

45.  Ejcilis,  8fc.]     It  is  a  poor  estabUshment,  Fabia,  &c. 

when  there  is  not  more  than  enough — more  Fabid — Velind.]     Names  of  tribes,  or  dis- 

than  the  owner  knows  he  possesses — and  tricts,  into  which  the  citizens  were  distributed. 

something  (plunder)  for  thieves.  There  were  thirty-flve  of  them. 

46.  Ergo,  Sfc.]  Therefore,  iC  money  be  53.  Ctit  libet,  8fc.]  This  man  can  give  the 
the  only  thing  thatcan  make  and  keep  you  Consulate  (fasces)  to  whom  he  pleases ;  and 
happy — this  work,  t.  e.  that  of  accumulating,  snatch  the  curule  ebur  from  any  one  he  op- 
be  Uie  first  to  begin,  and  the  last  to  give  up.  poses. 

49.  Species.]  Honours  and  distinctions —  Curule  ebur.]  The  Sella  curulis^ot  ebur- 
display.  nea — ^an  ofiicial  seat,  made  of  ivory,  or  oma- 

Oratia.]     Popularity.  mented  with  that  material. 
Prsestat,  Ij^.]     If  these  things  make  a  man        54.  Importunus.]     I.  e.  if  he  is  adverse  to 

happy,  &C.  the  candidate. 

50.  Servum  qui,  ^c.]   A  slave  .to  tcU  us  the 
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lecund&m  Btatem  ci]\ju«qtte ;  Ut  cuique  est  sstas,   ita  queiiuine  &cetii6 

gic  unumquemque  urban^  tibi  nrlnntA  55 

ooncilia.     Qudd  n  beatd  vivit,  „.    ,        aaopui.  .   .^    i 

qui  Uutd  vescitur :  dies  est,  Si,  beoe  qui  ccenat,  bene  vivit;  lucet,  eamus, 
pergamufl  qu6  guia  trahit :  piB>  Quq  ducit  gula ;  piscemury  venemuT :  ut  olim 
S:^rqS"^%'2^  GargUius,  qui  mane  plagas,  venabula,  servos 
popuio  freqoene  ire  imperabat  Difiertum  transireforumpopulumquejuDebat, 
fiynuioa  cum  retibus  ac  vena-  Unus  ut  c  multis  populo  spcctantc  rcferret  60 
buUs.  ut  coram  piebe  muius  E^tum   mulus    aprum.      Crudi    tumidique 

unu8     e    plunbus     reveheret  .  -^  * 

aprumpretiocomparatum.£/»tf-  lavemur, 

iemur  etiam,  et  bainea  subea-  Quid  dcceat,  quid  nou,  obliti,  Caerite  cera 
muB  ciiris  non  coctispieni ;  nec  Dimi,  rcmigium  vitiosum  Ithacensis  Ulvssei, 

curemus,  quid  honestum  sit,  et  ^  v     ',.  .  *a  i>  ».  '    .      j»^  i       * 

quid  indecorum :  prastemuM  noi  Cui  potior  patn^  fuit  mterdicta  voluptas. 

Ucit  censura  dignos :  imitemur  Si,  Mimncrmus  uti  ccnsct,  sine  amore  jocis- 

luxuriosos  comites  Ulyssis  Itha-  oue  65 

buerum^^StTt/^vduptati!**^^  Nil  cst  jucuudum ;  vivas  in  amore  jocisque. 

autem,  ut  Mimnermus  arbitra-  Vive,  valc :  si  quid  novisti  rectius  istis, 

tur,  nihii  duice  est  sine  amore  Candidus  impcrti ;  si  uon,  his  uterc  mecum. 

ct jocis  ;  in  amore  et  jocis  vive.  . 

Age,  vale.    Si  quidpiam  scis  his  melius,  benignd  communica  nobiscum ;  si  non  awtoM,  iUis  roe- 

cum  utere. 

NOTES. 

56.  Quemque  facetus  adopta,']     Good-hu-  rites — deprived  of  all  polltical  rights,  payers 

mouredly  make  relations  of  them  all.  only  of  taxes. 

67.  Piscemurt  4^;.]     Let  us  fish  and  hunt         CaritesJ]     The  people  of  Caere,  in  Etruria, 

— go  in  pursuit  of  the  choicest  dclicacies.  were,  at  an  early  period,  presented  by  tbe 

Huntiiig  is  introduced  to  furnish  an  occasion  senate  with  the  freedom  of  the  dty  :  bnt,  as 

for  showing  up  Gargilius.  was  usual  at  the  time,  not  invested  vrith  tbe 

69.  Differtttmf  4^.]     /.  e.  at  an  hour  when  rights  of  suflfrage.     This  was  no  discredit  to 

the  Forum  is  crowded  with  the  citizens.  them ;  but  Roman  citizens  deprived  of  these 

60.  Unus  ut,  S^c.']  Ut  refers  to  the  event,  rights  by  the  Censors,  were  dassed  in  the 
not  the  design.  Though  one  mule  only,  out  public  registers  with  the  C^rites,  and  odicn 
of  many,  brought  but  a  single  boar,  and  that  in  similar  circumstances,  and  thus  threw  a 
a  purchased  one.  share  of  their  own  ignomtny  upon  sudi  as 

Populo,  Sfc.]     Whileo  the  people  looked  on  were  thus  accidentally  associated  with  them. 
and  laughed.  63.    Remigium,  4^.]     Ulysses^s  worthless 

61.  Crudi.']  Troubled  with  indigestion,  crew — to  whom  the  forbidden  pleasure  was  of 
from  over-gorging.  more  value  than  their  native  land. 

Tumidi.]     I.  e.  with  eating.     Persius  has  64.  Interdicta.]   Ulysses  had  wamed  tfaem 

TURGious  epttlis.  iii.  98.  against  thc  cups  of  Circe,  and  the  songs  of 

Lavemur.]     Indulge  in  the  bath,  as  a  lux-  the  Sirens.     Sat.  ii.  5. 

ury— though  often  fatal  after  heavy  meals.  65.  Mimnermus.]      A  poet  of  Colophon, 

Juven.  i.  142.  who  wrote  amatory  verses.     Prop«   i.  9.  11. 

62.  Quiddeceat,  SjfC.]  Forgetful,  or  regard-  The  lincs  especially  alluded  to  are  to  be  fbund 
less  of  all  decorum  or  moderation — ^in  refer-  in  Plutarch  and  Stoba;us. 

ence  to  crudi  tumidique.  Ttc  ik  pio^,   ri  Sk  Tipjryhv  &rtp   XP^^ 

Carite  cerd.]    The  waxen  tablets  in  which  'Appofirijg; 

the  names  of  Carites  were  inscribed.  Tc^vaiijv,  5rc  /loc  prjKiri  ravra  fiikoi, 

Car.  cerd  digni."]    Wretches  who  are  fit  for  67.  Istis.]    What  I  have  said  about  virtuc, 

nothing  but  to  be  in  the  condition  of  the  C<p-  as  the  only  source  of  happiness. 
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EPISTOLA  Vll. 

AD  M£CENATEM. 


QuiNQCHdiestibipollicitusmerarefuturum,  Pn>«ni»erain  tibi, 
SextilemLtmn  mendax  desideror.  Atqui,  £  qS^no-TTb::?^  T 
Si  me  Tiy%re  vis  rectcque  videre  valentem,  tem  integro  mense  Augusto  ab- 
Qiiam  idihi  das  aegro,  dabis  segrotare  timenti,  *""^  ^******  Veriim  «i  me  via 
Maecenas,  veniam;  dum  ficus  prima  calorque  5  K^- 1^  "^Z 

Designatorem  deCOrat  llCtonbus  atriS ;  res,  hoc  indulge  legrotare  me- 

Dum  pueris  omnis  pater  et  matercula  pallet ;  *"««ti  •  ^*"™  ?"«»  fic"«»  «^ 
Officio8aque  sedulitas,  et  opella  forensi»  r»inK"drT^'r2: 

Adducit  febres,  et  testamenta  resignat.  liis  timent ;  dum  seduiui  et 

Quodsi  bruma  nives  Albanis  illinet  agris,   10  offidosus  in  foro  labor  gignit 
Ad  mare  descendet  vates  tuus,  et  sibi  parcet,  ^1?^;  *^"hV.!;!J*' J'^^''"^ 

^,        ^  ,         ^     ,        11.  .        '^      '      l  ^"™  ^^™  nyems  nivibus  ope- 

Contractusque  leget;  te,  dulcis  amice,  reviset  net  agros  Aibanos,  statim  ad 

mare  decurret  tuus  poeta,  sui- 
que  sollicitua  rariiU  legeL     Demum  ad  te  revertetur 

NOTES. 

EPIST.  VII.  sive  heat  occasions  disease  and  death.    Sat  ii. 

6.19. 

The  poet,  while  apologising  to  Mscenas  for  6.  Designatorem.^     The  undertaker — ^who 

continuing  in  the  country  beyond  the  period  arranges  the  appointments,  and  directs  the 

he  had  fixed,  assures  him  that  he  does  not  procession. 

there  forget  his  great  obligations  to  him ;  and  LietaribusJ]     The    undertaker'8    suite  — 

condudes  his  apology  with  the  story  of  Phi-  dressed  in  black. 

llppus  and  Mena,  as  one  applicable  to  his  own  8.  Officiosa  sedulU<uS\     The  various  duties 

case,  if  Maecenas  exacts  the  sacrifice  of  his  and  offices  which  demand  attention  when  in 

personal  comforts.  town.     Sat  ii.  G.  20,  &c 

1.  Quinque,  4^.]  Though,  when  I  set  out  Opella  forensiSf  ^c.]  These  harassing  la- 
for  the  country,  I  promised  not  to  be  there  bours  in  the  heat  of  autumn. 

more  than  five  days,  I  have  not  kept  my  word,  9.  Testamenta  resiffMt.^     And  opens  willa 

(mendaxs)  for  you  have  been  expecting  my  — implyingthe  death  of  the  testators. 

retum  the  whole  month  of  August — I  have  10.  Quodsi,  Sfc.']     Horace  now  proposes, 

been  absent  a  inonth.  for  the  sake  of  his  health,  to  go  to  the  sea-side 

2.  SextiiemJ\  The  months  at  Rome  were  in  the  winter,  and  not  return  to  Rome  till  the 
at  first  reckoned  from  March,  and  named  nu-  spring. 

merically.     SextUist  or  Sextus,  was  afterwards         Quodsi  hruma^  Sfc."]     If  the  winter  shall 

called  AugustuSf  in  honour  of  Augustus,  as  cover  the  Albanian  fields  (where  he  now  is) 

Quintitis  before  had  been  called  JuliuSf  (July,)  with  snow,  your  poet  will  go  to  the  sea.    Not 

in  honour  of  Julius  Caesar.  that  the  going  depends  on  the  actual  falling 

AtquL]     But  yet — i.  e,  though  I  have  thus  of  the  snow — the  use  of  quodsi  is  a  coUoquial 

broken  my  engagements,  and  protracted  my  one,  and  the  sense  simply — In  the  winter  I 

absence — .  will  go  to  the  sea.     Unless  quodsi  be  taken 

3.  Si  me  vivere  vis.]  If  you  wish  me  to  liye,  rigorously,  as  expressing  the  condition,  and 
and  to  see  me  (recte  vaLJ  in  health,  you  will  the  meaning  be — If  it  shall  be  a  severe  winter, 
grant  roe  now,  when  1  am  afraid  of  being  ill,  I  will  go  to  the  sea,  but  not  otherwise. 

the  fovour  which  you  would  certainly  do,  if  I  11.  Ad  mare.]     Scil.  inferum — the  Campa- 

was  actually  ill — i.  e.  the  favour  of  allowing  nian  coast — though  the  bay  of  Tarentum  may 

me  to  remain  longer  in  the  country.  be  meant.     Compare  line  45.  and  Od.  ii.  6. 

6.  Dum,  Sfc.]     At  this  unhealthy  season —  10. 

the  autumn.  The  Epistle  was  written,  it  may  Sibi  parcet.]     And   there  nurse  himself. 

be  supposed,  in  the  beginning  of  September.  Sat  1.  4.  127» 

Fictts  prima.]     Descriptive   of  autumn —  12.  Contractusquej  Sfc.]     Scil.  in  locum  an- 

when  the  figs  begin  to  ripen,  and  the  exces-  gnstum.     In  some  snug  spot  employ  himsclf 
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cum  FaToniis,  et  prim&  hirun-  Cum    Zephvris,   81    concedes,  et  hinindine 

dine,  si  quidem  iu  volueris,  6  nrim& 

•uavis  amice.  Emmverd  nequa-  __  *  *,.  •/^ii_*i.*i.         ^ 

quam  mihi  opes  largitus  e»,  qu&  Non,  quo  more  pins  vesci  Calaber juoet  nospesj 
ratione  hospeB  Caiaber  oia/orem  Tu  me  fecisti  locupletem.  Vescere  sodes.  15 
a>git  pyra  comedere.  ^^^- Jam  satisest  At  tuquantumvistoUe.  Benigne. 

Comede,  quseso,  a$L     VIAT.  ^^        .      •        i.  •  i  - 

Abundftest  CAL.  Auferquan-  Non  luvisa  fercs  puens  munuscula  parris. 
tum  piacuerit  VI AT.  Liberaiis  Tam  teneor  dono,  quam  si  dimittar  onustns. 
99  admodum.  CAL.  Aufer,  i»-  ^^  jj^g^ .  jjgg^  porcis  hodic  comcdenda  reliD- 

qtiam,    dona     puenilis     grata.  .  '  .q 

yiAT.  Tantum  debeo  Hbi  ob  q^S*  .  J^ 

munera,  quantum  si  discedam  ProdigUS  Ct  StultUS  donat,  quSB  spemit  et  odit. 

iu  oneratus.    CAL.  Pends  te  jjgg^  ^r^^  inCTatos  tulit,  ct  fcret  omnibus 

Mitnt  omHta  ista ;  quae  dunittes  ^     .        ^ 

hodie  suibus  devoranda.     Pro*  anniS. 

fusus  et  fatuus  eiargitur,  qus  Vir  bonus  et  sapicus  diguis  ait  esse  paratus ; 
contemnit  et  aversatur ;  et  h«c  jj^^.  tamcu  ignorat,  quid  disteut  aera  lupinis. 

^^^^Vp^iS^?^^^^  Dignumpreestabo  me  etiamprolaudemerentis^ 

tem  vir  et  prudens  profitetur  ee  Quodsi  me  noles  usquam  disccdere,  reddes  25 

paratumessetor^ndignis:  ne-  Forte  latUS,  uigrOS  august^  froute  Capillos  ; 

^•«".^'r^r^etXI-  ^^^.  <i»l<^«  W«i ;  «<ide«  ridere  decorum,  et 
nos.  Ego  quidem  me  praestabo  Intcr  viua  fugam  Ciuars  mcerere  protervae. 
dignum    laude    promerentis.  Porte  per  angustam  tcnuis  nitedula  rimam 

Qudd  si  me  nusquam  abire  per-  '^  ^ 

miseris ;  restitue  firmum  robur,  et  nigros  crines  fironte  arctiori  :  restitue  lepidum  sermonem, 

Jocos  facetos,  et  dolere  Cynarae  lasciv*  discessum  inter  epulas.     Oiim  mus  agrestis  maoer  per 

fissuram 

NOTES. 

withlus  books.   Compare  Sat  ii.  3.  11.  where  between  money  and  counter»— distingoishes 

the  tectum  tepidum  seems  to  mean  the  same  between  the  worthy  and  worthless. 

thing.  Lupinis.^  A  species  of  pulse,  used  as  count- 

14.  Calaher  hotpet.']  As  if  the  Calabriau*  ers  by  children  in  their  games,  and  on  the 
were  notoriously  uncouth  and  coarse.  stage,  as  the  representatiTes  of  money.     In 

15.  Tu  mefecitH.]  The  favours  you  con-  Plaut  Poen.  iii.  2.  20.  they  are  ^lled  amram 
ferred  on  me  were  not  of  such  things  as  you  Comicum. 

yourself  regarded  not,  like  the  pears  which  24.  Dignum  prastabo.']     I  will  prore  my- 

the  Calabrian  forced  upon  his  visitor  because  self  worthy  of  your  favours. 

they  were  worthless ;  but  such  as  became  a  Pro  laude.']     In  proportion  to  the  merit  of 

good  and  wise  man  to  oflTer  a  deserving  one.  the  deserver — i.  e.  to  the  iiiU  extent  of  the 

VescerCf  S^c.']     Eat,  pray— pressing  them  favour. 

upon  his  guest,  who  had  already  taken  some.  25.  Quodsi,  Sfc.'\     If  yon  wish  rae  never  to 

16.  Jam  satis  est.']     I  have  had  enough.  quit  you,  but  be  always  near  you  at  Rome, 
At  tu  quant.  SjfC.']     But  take  as  many  with  you  must ji^ive  me  back  ray  health,  and  youtiu 

you  as  you  like — put  some  in  your  poclceL  and  youthful  spirits.     In*  ray  present  suie,  I 

Benigne.]     You  are  very  good — a  courte-  am  no  longer  able. 

ous  mode  of  dieclining,  as  in  line  62.  26.  Latus.]     Every  where  used  fbr  bodtly 

18.  Tam  teneor,  ^c.]  I  am  as  much  obliged  strength — as  being  the  part  where  vigour, 
as  if,  &c.  and  the  want  of  it,  are  most  felL 

19.  Ut  Ubetf  S^c.]  As  you  please — the  pigs  NigroSf  Sfc.]  The  black  curls  which  shaded 
will  have  them.  my  brows  in  my  younger  days.     Horace  was 

20.  Odit.]     I.  e.  non  amat.  now  gray  and  hM.     Baldness  gives  the  ap- 

21.  Hac,8(c.]  These  are  fields  which  have  pearanceofwhatt^^eshouldcallaAt^Aforchead, 
produced,  and  always  will  produce  worthless  rather  than  a  broad  one.  Corop.  Od.  i.  33. 5. 
fruits. — Such  sort  of  favours  can  never  excite  27*  D^e  loqui.]    Od.  i.  22.  24.    My  collo- 
grateful  feelings.  quial  powers — when  my  conversation,  inspiied 

Ingratos.]      What   gives    no    pleasure  —  by  youthful  spirits,  was  gay  and  animated. 

causes  no  gratitude.  Reddes,  8fc.]   You  must  restore  me  to  what 

22.  Vir  bonus,  8^.]  Such  as  you,  Mecce-  I  was,  when  it  was  not  unbecoming  niy  years 
nas,  ready  to  serve  the  worthy,  and  them  to  indulge  in  laughter,  or,  over  our  cnps,  to 
only.     He  discriminates  in  his  favours.  whine  at  the  desertion  of  Cinara. 

Paraius.]     Greek  fov  paratum.  28.  Chmra.]  Horace*s  chief  favourite.  Od. 

23.  Kee  iamen,  ^r.]     Knows  the  difTere.ice     iv.  1.  3,  4. 
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Repserat  in  cumeram  firumenti ;  pastaque  rur-  •«bicrat  tndci  aiveum,  dHndt 

g^^  Q/\  twrd  •aturatuj  exire  obeso  cor- 

f       ^  ixii_  1.  P®'*  frustrA  nitebatur.     Huic 

Ire  loras  pleno  tendebat  corpore  irustra :         musteia  d  longinquo  dizit,  si 

Cui  mUStela  procul,  Si  vis,  ait,  effugere  istinc,  c«P"  i">nc  evadere,  perangus- 

Macra  cavum  repetes  arctum,  quem  macra;;™»  «J,«'^rilu'^: 

SUblStl.  timilitudine  si  urgear,  omnia  U- 

Hac  ego  si  compellor  imagine,  cuncta  resigno :  *««  restituo.    Neque  pienua 
Nec  somnum  plebis  laudo,  satur  altiUum,  nec  ^*?*!^"*  exquisitiB  laudo  piebis 

^x-      j*    •*••      A      i_         i«i        •  X  _^  quietem,  nec  Iibertatem  opibus 

Utia  dlVltllS  Arabum  hbemma  mutO.  36  Arabum  permutare  w«m.  Sspe 

Saepe  verecundum  laud&sti ;  rexque  paterque  ™e  laud&sti  paucis  contentum: 
Audisti  coram ;  nec  verbo  parcius  absens :      f"^"^  ^  "^ '"  ""^  P*5"  '^*^**''?" 

■w         '  '  1         A     ^  1  tus  es  praesens,  pariterque  ab- 

Inspice,  si  possum  donata  reponere  laetus.       gcns.    Experire,  num  sponte 
Haud    male  Telemachus,    proles    patientis  queam  restituere  qu«  dedisti. 

Ulvssei  *  40  quidem  Telemachus,  pa- 

^T  ^        A       '        •      tai  1  A  tientis    Ulyssis  filius,    aiebat: 

Non  est  aptus  eqms  Itbace  locus ;  ut  neque  ithacie  regio  non  est  equis  ido- 

planis  nea,  quippe  nec  campis  operta, 

Porrectus  spatiis^nequemultaeprodigusherbse:  ".^  gnunini»  ferax.    Non  acci- 

-^  -j  *.  '      .7,  .  .         j   *^         Si  piam  tua  munera,  6  Menelae, 

Atnde,  magis  apta  tibi  tua  dona  reimquam.    tiw  magis  idonea.  Exiguo  ex- 
Parvum  parva  decent:  mihi  jam  non  regia  igua  conveniunt.  Romapopu- 

J{^QI^  losa  nunc  me  non  juvat,  sed 

«     1  Ai«i_  1         .         X  •     1-   11     •T'  Tibur  minils  frequens,  vel  Ta- 

Sed  vacuum  Tibur  placet,  aut  imbelle  Taren.  rentum  haud  beUicosum.  Phi- 

tum.  45  lippus  causarum  actor  sedulus, 

Strenuus  et  fortis,  causisque  Philippus  agendis  ^^^^* 

NOTES. 

30.  Cumeram,^     Sat  t  1.  63.  Nee  verbo  parciui.']     Not  a  word  less — ^not 

31,  Pleno,']     Fullofcorn.  less  so  by  a  single  word. 

Tendebai,']     Strove  or  struggled — a  more         30.  Inepice,  S^c.]     See,  then — if,  with  these 
forcible  term  than  tentabat.  feelings,  I  cannot,  &c 

33.  Maerot  ^e.]    You  muit  go  back  to  the        Lattts,']     I.  e,  without  regret 

hole,  as  thin  as  you  entered  it.  40.  Haud  maUt  8fc,]     With  good  reason 

34.  Hac  si,  ^.]     If  the  tale  be  applied  to     Telemachus  declined  the  offers  of  Menelaus. 
me,  as  if  I  had  crept  into  your  fiivour,  to  fat-     Odyss.  iv.  601. 

ten  upon  you,  &c.  Paiientis,]     Homer*8  iroXvrXfifiuv,  or  iro- 

Cuneta  resigno.]    I  am  ready  to  give  up  all  XvrXac*     In  Epod.  17*  10*     Ulysses  is  labo- 

again — as  a  proof  ofdisinterestedness.  Od.iii.  rionu — in  the  same  sense. 
29.  64.  41.  Non  estt  S^.]     Ithaca  is  not  a  country 

36,  Nee  wmnum,  Src,]  That  vulgar  apathy  fit  for  horses — it  has  neither  extensive  pUins/ 
which  18  content  wiui  food  and  sleep — I  can-  nor  does  it  abound  in  pastures. 

not  commend  such  a  condition ;  nor  would  I         Ut,]     Instead  of  ul  pote,  or  quippe, 
exchange  my  free  and  independent  leisure  for        44.  Parvumf  S^c.]  I  am  not  fit  for  Rome ;  as 

the  riches  of  the  East  little  as  Mena  for  the  country — a  story  which 

jiltilium,]     Dainties — ^poultry  fattened.  Horace  tells  dramatically. 

37,  Sttpe  verecundum.]  You  have  often  Regia  Roma,]  As  domina,  0d.iv.  14.44; 
pralsed  me  as  a  modest  man-— content  as  I  and  princept  urbium,  Od.  iv.  3.  13. 

havc  shewn  myself  with  the  competency  you  46.  Facuum.]     Free  firom  the  tumults  of 

conferred  on  me.  business — a  plaae  for  retirement  and  study. 

Rexque,  ^e.]   Nor  have  I  fiuled  to  acknow-  As  vaeu^e  Athena,  Ep.  ii.  2.  81.     Neapolis  is, 

ledge  my  obligations.     King  and  father —  in  the  same  sense,  otiosa,     Ep.  6.  43. 

terms  indicative  of  respect,  and  acknowledge-  Imbelle   Tarentum.]     Peaceful  and  quiet 

ment  of  patronage — I  call  you  in  yourabsence,  Molle,  Sat  ii.  4.  34.     Ovid  too  describes  Ta- 

as  well  as  in  your  presence.  rentum  as  molle,     Met  16.  60. 

38,  Judlstif^c.]  You  hAvealvrAYBheard —  46.  Philippus.]  L.  Philippus  Mardus — 
implying,  you  have  always  been  so  called  by  well  entitled  to  the  epithets  strenuus  et  /ortis, 
me.  Male  and  bene  audire  are  of  common  according  to  the  account  which  Cicero  gives 
occurrence,  with  a  similar  implication.  of  him,  Brut.  47»     He  was  consul  698  U.  C. 
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inttgnit,  aboccupttionibat  om-  ClaTOS,  ab  officiis  octaram  circiter  horam 
7^i'.S^^'^  f.T  ^  Dam  redit,  atque  foro  nimium  distare  Caiinas, 

attft  octaTam:    et  jam  senior  '       *  ,  •*      *     •      * 

conquerebatur  Carinaa  foro  lon-  Jam  grandis  natu  quentur,  coDspexit,  ut  aiuut, 
gihM  abesse.    Tum,  inquiunt,  AbrasumquendamyacuaLtonsorisinuinbra,^ 
5.e^^m'«^r^*iru^:  CulteUo  proprios  pmgantem  leniter  ungues. 
otio8«  resecantem.    Mox  scrvo  Dcmetn,  (pucr  hic  non  laeve  jussa  Fmlippi 
mandata  sua  strenu^  capesaent!  Accipiebat)  abi,  qua^e,  ct  rcfer :  undc  domo, 

imperavit:  Demetri,  TadCi  per-  nuis  53 

cunctare,  et  narra,  quis  iste»  ^    .        ^^    *  •.        ^  a_ 

quA  conditione  et  &miiia,  quo  v/ujus  fortunas,  quo  sit  patre,  quove  patrono. 
patre  ait,  et  quo  patrono.  itte  It,  Tcdit  et  narrat :  Vulteium  nomine  Menam, 
vadit,  rejertitur,  ac  refert,Vui.  Praeconem,  tcnui  censu,  sinc  crimine  notum; 

teium  Menam    Tocan,  praeco-  --i^  t  ^  >  -.- 

nem  esse,  re  famiUari  exiguA,  Et  properare  loco,  ct  ccssare,  ct  quserere,  et  uti, 
probum  existtmari,  discurrere,  Gaudentem  panrisque  sodalibus,  et  lare  certo, 

et  interquiescere  ;  comparare,  Et  ludis,  et,  post  decisa  nCgOtia,  CampO-  59 
et  uti ;  parvis  socns  nxoque  do- f,    .^     .  ,.%     /         •  i«  •«• 

miciiio  frui,  necnon  spectacuHs  Scitan  libet  cx  ipso,  quaBCunque  refers :  dic 
et  campo  Martio  post  negoda  Ad  coenam  veniat.    Non  sane  credere  Mena : 
peracta.    Tum  PhiUppus :  Ab  Mifari  sccum  tacitus.   Quidmulta?  Benigne, 

ipso  velim   quaerere    ea,    quae  tv  j    .       xt        ^  mi         •!_•  s      xt         ^  • 

narras;  ad  ccenam  voca.    Vix  Respondet    Neget  lUe  mihi  ?    Negat  impro- 

fidem  habet   Mena:   apud  se  bus,  et  te 

attonitus  cogitet.    Quid  piu- Negligit  aut  horret.  Vulteium  mane  Philippus 

ra?     Nimis  hberaliter,  mquit.  •*  r.v  ja         a.      *      a  a  ii/»- 

PHILIP,  itane  recusat  iste  ?  ^"1*  vendeutem  tunicato  scruta  popello  ^ 
DEMET,  Recusat  pertinax,  Occupat,  et  salvere  jubet  prior.  Ille  Philippo 
teque  curat  parCim  vei  formidat.  Excusarc  laborem,  ct  mcrccnaria  vincla, 

Pottridie  Philippus  improvisus 

adoritur,  salutatque  prior  Vulteium  exiguas  merces  venumdantem  plebecuUe  tunica  indnte. 

Vulteius  Philippo  obtendit  curas  et  occupationes  negotiationis, 

NOTES. 

47.  Clanu.}      Distinguished   for  his   elo-  60.  Scitari,  ^c,]     I  should  tike,  says  Pbi- 

quence  in  the  courts.  lippus  to  his  servant,  to  hear  from  himself  sll 

Ab  qfficiiif  8fC.'\  After  his  attendance  in  the  this  account  of  yours. 

courts  was  over — about  two  in  the  afternoon,  Dic,  8^,"]     Tell  hira  to  come  and  dine  «ith 

while  retuming  home,  and  complaining  of  me. 

the  distance  of  the  Carina  from  the  Fornm,  61.  Non  gane^  4*^]   Mena  scarcely  belieTCS 

&c.  his  senses — wonders  and  ponders  in  sileoce, 

4a  Carinat^     A  part  of  tbe  town,  where  and  at  last  declinet, 

Philippus  lived — near  the  Via  Sacra.    Pompey  62.  Benigne.^l     A  civil  refusal,  as  in  line 

had  a  house  in  the  same  quarter ;  and  Cicero  16. 

inherited  one  there  from  his  (ather.  63.  Neget  Ule,  4^.]     Is  it  possiblc  he  re- 

50.  jibratum.l     A  man  just  shaved,  in  a  fuses  ?  exclaims  Philippus. 

barber'8  shop,  paring  or  picking  his  nails  lei-.  Negat  improbut^  ^c.]     The  rascal  refusej^ 

surely.  and  either  cares  nothing  about  you,  or  is  afraid 

yacttd.1     As  a  place   to  lounge  in.     See  of  you— the  pert  reply  of  the  slave. 

line  45.  G4.  Mane,  Sfcl    The  next  moming  Philip- 

62.  Non  Ueve.']     I.  e.  dextre — ^handily.  pus  takcs  Vulteius  Mena  by  surprise,  whik 

56.  Sine  crimine  notum.']    Known  as  an  in-  selling  his  old  clothes,  &c- 

offensive  man  araong  his  acquaintance.  65.   Filia  tcruta.]     Vulteius  seems  to  hsTe 

57.  Et  properarCf  4*^.]     A  man  who  could     kept  a  shop  for  second-hand  goods. 

bestir  himself  on  occasion,  and  indulge — make         Tunicato.'}  Working-people,  artisans,  shop- 

money,  and  spend  it,  &c.  keepers,  &c.  in  their  tunica — without  togit. 
Uti.'\     Scil.  re  quatitd — his  gains.  6)5.    Salvere.l     Scil.  eum.     And  bids  him 

58.  Gaudentem^     Enjoying  the  company  good  moming. 

of  his  humble  friends.  ///«.,  Sfc.\    Mena — in  excuse  for  not  attcnd- 

Lare  certo.]     I.  e.  had  a  house  of  his  own.  ing  Philippus's  levee  that  moraing,  in  conse- 

59.  Et  luditf  4"^.]     Frequented  the  theatre  quence  of  the  civilities  of  the  previous  day— 
and  the  Carapus  Martius.  begins  to  allege  his  occupations,  &c 

Pott  decita.'}     After  the  businessof  the  day         67.  Mercenariarrincla.']  Some  engagementi 
was  at  an  end.  for  hire— perhaps  with  a  prteco. 
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Quod  non  mane  domum  venisset ;  denique  proptw  qww  ad  eum  mand  non 

QUod  non  ivisset;   vemamque   petit  qu6d 

-n,        •j-       ^  «•     •  .  .  eumnonpriorsalutasset  PHI- 

iT-OVldlSSet  eUm.      blC  IgnoviSSe  putato  LIP,  Tum  demum  condonisse 

Me  tibi,  si  coenas  hodie  mecum.     Ut  libet.  ™«  ^^^  existima,  si  mecum  ho- 

17-i-fv  yn  die  ccenaveris.  FULT,  Faeiam 

x^igu  '"quodjubes.    PHILIP.    Ergo 

l^OSt  nonam  VenieS :  nunC  1,  rem  StrenUUS  auge.  venies  post  horam  nonam ;  jam 

Ut  ventam  ad  coenam  est,  dicenda  tacenda  &^i»  opesque  seduid  congere. 

loCUtUS  Postquam  ad  ccenam  convenlt, 

m      j  j         '^         ^»     '^j.»A  Tf         1-  atque  tam  proferenda qu4m  re- 

1  andem  dormitum  dimittitar.  Hic,  ubi  saepe  ticenda  effutit,  tandem  mittitur 
Occultum  visus  piscis  decurrere  ad  hamum,  dormitum.  Mena  jam  fte- 
Mane  cliens  et  jam  certus  conviva,  iabetur  75  **"^"^'  '^^^*"*»  *''(«'  P«"«  »5 

-r*  11  •j«^'  •''t^*-  uncum  obtectum,  cliens  mand, 

Kura  suburbana  mdictis  comes  ire  Latinis.  jamque  convictor  assuetus,  ju- 
Impositus  mannis,  agrum  coelumque  Sabinum  betur  ad  viUam  suburbanam 
Non  cessat  laudare.  Videt  ridetque  Philippus ;  ^^™*'*"  perferias  Latinas  im- 

171.        •!•     -i  •  j  .  j.*^       '  peratas.       Is     equo    msidens, 

Et,   Slbl   dum    requiem,    dum    nsUS    Undique  agmm  et  aerem  Sabinum  valdd 

qua^rit,  laudat.     Phllippus  videt,  ac  ri- 

Dum  septem  donat  sestertia,  mutua  septem  80  f^''  dumque  sibi  joca  et  ob- 

T»         •..•.  j   X       *•  i  11  lectamenta undequaque  perqui- 

Promittit,  persuadet,  uti  mercelur  agellum.  r\i,  sestertia  septem  largitur. 
Mercatur :  ne  te  longis  ambagibus  ultra,  aiiaque  septem  commodare 
Quam  satis  est,  morer ;  ex  nitido  fit  rusticus,  "P*'"^^* '  suadetque  ut  emat 

,  Qrt  praBdiolum.    FuUetus  emit.   Ac 

aique  00  n^  ^^  prolixo  sermone  pluscu- 

Sulcos  et  vineta  crepat  mera,  prseparat  ulmos,  liim  detineam,  de  homine  poii- 
Immoritur  studiis,et  amore  senescit  habendij^,?^  agrestis;  et  <Wn  loquitur 

\T  V*  r     A.  -L  *  1-1        &oIum  de  sulcis  ac  vinetis:ar- 

erum  ubi  oves  furto,  morbo  penere  capellae,  bores  disponit;  macerat  se  cu- 

Spem  mentita  seges,  bos  est  enectus  arando ;  ris ;  et  in  cupiditate  possidendi 

Offensus  damnis,  medi^  de  nocte  caballum     inveterascit.     At  ciim  caspit 

Arripit.  iratusque  Phiiippi  tendit  ad  «des.  °a:::frrr,^r:fprfe"is;: 

boves  ttutem  arando  confecti  sunt ;  tum  jacturis  perculsus  nocte  medi&  inscendit  equum,  ira- 
tusque  ad  Philippi  domum  properat. 

NOTES. 

68.   Deniquet  Sj^c."]     And  finally,  because  79.  Requiem.^     Relaxation  from  the  busi- 

he  had  not  observed  him  at  his  first  com-  ness  of  the  courts. 

ing  up.  Risus.']     Subjects  for  laughter — any  thing 

70.   Ut  libet.']     The  customary  phrase  of  to  amuse  him. 

acquiescence.     Line  19.  80.  Septem  mill.']     I.  e.  septem  millia  ses' 

Ergo,  Sfc]     You  will  come,   theh,   after  tertiHm — gave  him  seven  thousand,  and  pro- 

three.  mised  to  lend  him  as  much  more. 

72.  Dicenda,  ^c.]     ^Piyrd  Kal  appriTa —  82.   Ultra,  quam  satis  est."]     Too  much. 
all  sorts  of  things — some  worth  repeating,  and  83.  Ex  nitido.]     From  a  spruce  tradesman 
some  not  of  the  town,  he  turns  a  rough  country  farmer. 

73.  Dimittitur.]     Is  dismissed  —  allowed  84.  Sulcos,  Sfc.]     And  talks  of  nothing  but 
to  go  home  to  bed.  (mera)  furrows  and  vineyards.     Od.  i.  la  5. 

Hic,  ubij  Sfc.]     After  Mena  seemed  to  go  Praparat  ulmos.]     I.  e.   for  binding  the 

to  Phiiippus'8  house,  as  a  fish  to  a  baited  vines  to  them — he  strips  off  the  lower  boughs 

hook — in  the  moming,  at  his  levee — in  the  and  shoots. 

evening,  a  regular  guest  at  his  table,  &c.  85.  Immoritur.]  I.  e.  spends  his  Mfe — gives 

75.  Juhetur^     He  is  commanded — by  the  up  soul  and  body,  as  we  say,  to  his  new  busi- 
great  man,  Philippus — to  accompany  him  to  ness. 

his  country  villa,  for  the  Latin  holidays.  Amore  senescit,   8^.]     Oets  haggard   and 

76.  Rura  suh.]     A  villa  not  far  from  town.  care-worn  in  his  eagemess  for  gain. 
Latinis.]     Scil./mt«.  VJ.  Mentita^     Mocked  his  hopes.    Od.  iii. 
Indictis?]     Scil.  by  the  consul.    They  were  \.  30.  fundus  mendax. 

not  statute  holidays,  but  appointed  at  the  89.  Iratus,  8^c.]  Vexed  at  having  been 
pleasure  of  the  consul.  tempted  to  change  the  sure  gains  of  the  city 

77.  Mannis.]     Epod.  4.  14.  for  the  precarious  ones  of  the  country. 
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HuncPhiiippussquaiidumcer- Quem  simul  aspexit  scabnim  intonsnmque 

nent  a^ue   horridum.    dixit :  Philippus,  90 

Vultei,  mmis  te  labonotum  et  _  * "    Vr*Vr2       •     •       .^      ^  •  j    • 

anxiumvideo.  Fuiuiut  reB^n^  DuTus,  ait,  Vulteiy  Dimis  attentusque  Tidens 
dit :  CertA  miaerum  appeiiabis,  Esse  mihi.  Pol,  me  miserum,  patTone,  vocaies, 

4  patrone.  8i  verd  me  nomimire  gj       y        •         j^^  ^:^^  poneie  nomen. 

w>lueriB.  Quoarca  ^tiixt  tero-^       i.*x7-  i      .  ^  i 

go  per  genium,  et  dextram,  Quod  te  per  Genium,  dextramque  deosque 

Penatesque  deos,  ut  restituas  PenateS 

me  prisc»  conditioni.    itaque  Qbsecro  et  obtestor,  vitaB  me  redde  priori,  95 

quicunque semel  agnoTit, quan-       ^    .  .  .'  ^  •»-      • 

tum  reiicto  pr«ceUant  concu-     Q*"  semel  aspexit,  quantum  dimissa  peUUs 
pitis,  stafira  revertatur,  ac  re-  PraBstent,  mature  redeat,  repetatque  relicta. 
sumat  dimissa.    iEquum  est  Metiri  se  Guemque  suo  modulo  ac  pede,  r^ 

entm,  ut  ee  quisque  sua  men^  *  *  * 

surft  et  pede  metiatur.  rum  esL 

NOTES. 

90.  Scahrumf  ^.]  Rough  and  dlrty — in  96.  Qui  semel,  ^c.]  The  remark  of  Honoe 
his  working-dress — strongly  contrasting  with  upon  Mena*8  case. — Let  the  man  who  bsi 
his  former  smart  appearance — ex  nitido  om-  discovered  his  mistake,  tum  back  at  onec,  aod 
tieus.  resume  what  he  renounced. 

91.  Durus.']  You  work  too  hard.  Ep.  i.  Dimissa  petUis,  S^e.]  How  much  better 
16.  79.  was  the  condition  he  gave  up,  than  the  ooe  1k 

Attentus.']     Scil.  ad  rem,    Too  anxious  and  desired,  &e. 

grasping.  9a  Ferum  est,  4«.]     Every  body  onght  ts 

9S.  Ponere  nomen,  ilfc.]     Sat  ii.  3.  48.     If  measure  himself  by  his  own,  &c — coasda 

you  give  me  my  true — appropriate  name.  what  he  is  best  fitted  for. 

PoL]     For  per  Pollucem. 


EPISTOLA  VIII. 

AD   CELSUM   ALBINOVANUM. 

o  Musa,  Ceiso  Aibinovano,  Celso  gaudere,  et  bene  rem  gerere,  Albino- 

comiti  et  scribse  Neronis,  renun-  vano 

cia,  quaeso,  salutem  et  prospe-  '        i.  «^.         •!_  -kt        *. 

ritatem.     si  interroget,  quid  Musa  rogata,  refer,  comiti  scnbaeque  Neronis. 
agam :  responde,  me  piurima  Si  qusBTet,  quid  agam,  dic,  multa  et  pulchia 

et  pr«cUra  spondere,  o*  vium  minantem, 

ducere  non  bonam  nec  jucun-  __.  '  .^  ^        i        •- 

dam:  non  qu6d  grando  Vivere  nec  Tccte,  ncc  suavitcr  :  haud  quia 

grando  ^ 

NOTES. 

EPIST.  VIIL  2.  Musa  rogaia,  ^c.]     Being  requested  by 

me — at  my  request — convey  to  Cebus  iny 

The  poet  speaks  of  himself  'as  more  iU  in  good  wishes— i.  e.  I  praj^  you  to  convey,  &<- 

mind  than  body — in  a  hypochondriac  state —  ComitL]    I.  «.  one  in  the  ^ite  of  TiberiBS 

reslsting  the  advice  of  Us  firiends  and  physi-  — or  on  bis  stalE 

cians,  &c.    The  Epistle  is  probably  a^dressed  Scribm,]     Private  Secretary. 

to  the  same  Celsus  mentioned  in  Ep.  i.  3.  Ift,  Nenmis.]     Tiberius  Clauditts  Nero,  thefi 

SLS  roaking  free  with  other  peopIe*s  poetry ;  in  the  East     Compare  Ep.  i.  3. 

and  certainly  does  not  breatbe  much  of  the  3.  MuUa  et  pulehra  min.]  '  I.  e.  in  co°- 

respect  or  affection  usual  with  Horaee  when  formity  with  the  dictates  of  nature  snd  phi- 

writing  to  his  friends.  losophy,  to  live  viituously  and  happilv—re- 

I.  Gaatdere.]     Instead  of  the  common  in-  ferring,  doubtless,  to  vivere  recte  et  soa^' 

•cription  otsaluiemj  the  poet  uses  the  Greek  4.  Fwere  nec  rectCt  ^.]     Neither  wiseif* 

form — x''^^9***'  "^^  <^  vpdrrciy.  nor  comfortably,  j.  e.  liappily. 
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Contuderit  vites,  oleamye  momorderit  sestusi  fr^s^rit  vites,  aut  nimius  caior 
Nec  quia  longinquis  armentum  aegrotet  in^"^"    "fl^^^u^l  "!*i  **"*•* 

•    ,  ^  (ST^tS^  maie  se  habeant  m  agns 

agnS ;  ^  remotis;    sed   quoniam    p<giia 

Sed  quia,  mente  minus  validus  quam  corpore  ^nimo  vaiens,  quim  toto  cor- 

IqIq  pore,  nihil  auscultarei  nihil  dis- 

ikT-1  j-     '        1*  •<!     ji*  1    m         .  cere  velim,  quod  «erotum  me 

Nil   audire  velim,  nil   discere,    quod  leretcuret    Porrd  fideiibus  medici. 

Sgrum;  offendar,  et  amicis  irascar,  ed 

Fidis  offendar  medicis,  irascar  amicis,  qudd  lethargum  fataiem  a  me 

^  1S.A  A  .'i^v  depellere  studeant :    ttnd  verb 

Cur  me  funesto  properent  arcere  vetemo ;   10  consecter  noxia,  devitcm  profu- 
Quae  nocuere,  sequar ;  fugiam,  quae  profore  tu^a :  Roms  inconstans  deside- 

Credam  *  ^^  Tibur,  Tiburi  autem  Ro- 

■r>  rT>'%  '  A  rr<*i-  -n  mam.   Postea,  quaere,  quomodo 

Rom»  Tibur  amem  ventosus,  Tibure  Romam.  ge  habeat,  et  quantiii  negotia 

Post   hceC,    Ut    valeat,    qUO    pactO    rem    geratpromoveat;  qu&mquegratiosua 

g^  g^  .  adolescenti  «t/,  atque  eju*  fami- 

xTa.1  4.T  •  A  i.  i__A'    iiaribus.     Si    respondet,    bene 

Ut  placeat  Juveni,  percontere,  Utque  Cohortl.  o«i.ia  jw-ocedere;  primd  salvere 

Si  dicet, Recte ;  primum  gaudere ;  subinde  \bjube .-  tum  ad  aurem  insusurra 
Prsceptum  auriculis  hoc  instillare  memento :  ^JI^*^'"^»*^"^  •  ^os  tec^ 

Ut  tu  fortunam,  sic  nos  te,  Celse,  feremus.      tu^fdrtuna  utcris^"*™*  "^  ""* 

NOTES. 

Hatid  quia,  4^.]     Not  unhappy,  because         11.  Qua  nocuere,  S^cJ]     Because  I  pursue 

the  hail  has  ruined  my  vines,   or  the  sun  what  is  injurious,  &c. 
ficorched  my  olives,  &c.  12.    VerUoeua.^l     Capricious  —  changeable 

6.  Longinquie,    ^c."}       Opulent    Romans  as  the  wind. 

grazed  their  herds  in  the  provinces — espe-  13.  Pott  hac,  ^.]     After  you  have  com- 

cially  in  the  rich  pastures  of  Calabria  and  municated  this  to  him,  ask  him  how  he  is 

Lucania.     Horace  himself,    of   course,    did  himself  in  health. 

nothing  of  the  kind.     Epod.  1.  27*    Od.  i.  Quo  pacto  rem,  SfC.'}    How  he  geta  on  in  his 

31.  5.  oflice  of  Secretary. 

7.  Sed  quia,  4*^.]     More  ill  in  mind  than  Et  te."]     And  what  he  is  doing  himself — 
body — indisposed  to  hear  or  leam  aught  cal-  stiU  cribbing?     Comp.  Ep.  i.  3.  15. 
culated  to  relieve  me — alluding,  apparently,  14.  Juveni.']     Tiberius. 

to  the  maxima  and  truths  of  philosophy.  -  Cohorti.']     The  rest  of  his  suite — the  dif^ 

9.  Fidit.]     Because  I  am  offended  with    ferent  members  of  Tiberius^s  establishment, 
my  fiuthful  physicians — ^meaning  his  friends    of  which  Celsus  himself  was  one. 

who  proffered  nural  advice.     Qiita  must  also         17.   U^  tu,  ^c.]     If  you,  in  your  present 

be  supplied  before  the  words,  iraecar — tequar  prosperous  fortune,  still  love  your  old  friend 

^Hgiam amem.  as  before,  I  shall  love  you  in  return.    Horace 

Iratcar.']     Because  I  am  angry  with  my  seems  to  have  had  some  ground  of  complaint 

friends  for  being  eager  to  rescue  me  from  this  — there  had  been,  perhaps,  some  neglect  on 

fatal  mental,  or  moral  lethargy.  the  part  of  Celsus. 

10.  CurJ]    Inatead  of  ideo. 


C  C 
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EPISTOLA  IX. 

AD   CLAUDIUM   NERONEM. 

0  Ciaudi  Nero,  aoius  nempe  Sbptimius,  Claudi,  nimiram  intelligit  unns, 
Septimius  novit  quanti  me  «-  Q^anti  me  facias :  nam,  quum  rogat,  et  prece 

times.  Etenim  quando  me  orat,  ^  ,  '    *  o     »         ^ 

instatque  precibuSi  ut  ipsum  ad  COglt, 

te  perducam,  ct  commendem,  SciHcet  ut  tibi  sc  laudarc  ct  tradere  coner, 

tanquain  non  indignum  amici.  j)j         jjj    ^^^^^^    domoqUC     legeutis     honesta 

tia  et  fannliaritate  principis,  wm  XT  '  •  "* 

niti  probos  eligentis  ;    quando  -N  eroniS, 

putat  me  censeri  inter  amicos  M unere  quum  fung^  propioTis  ccuset  amici,  5 

interiores    tuos,     animadvertit  q^-^  possim.   vidct  ac  UOVit  mC  valdius  ipSO. 
scitque  roagis  quam  ego  ipse,  »>   ,,  *       .  ,  ,.    .  .  i.- 

quantum^iki  te  vaieam.  Piu-  Multa  quidem  dixi,  cuT  cxcusatus  abirem : 
rima  certd  causatus  sum,  ut  me  Scd  timui,  mea  uc  'fiuxisse  minora  putarer ; 

cxcusarcm.   At  veritus  sum,  ne  jjigginj^lj^jQy   ^pj^   propn»,   mihi   COmmodus 
▼iderer     minorem    ezhibuisse  .  r       r     r        ' 

meam     auctoritatem,     eam^ue     ^  UUl,  ^      ^  ^ 

▼oiuisse  occuiure,  ui  mihi  soU  Sic  6go,  majoris  fiigiens  opprobiia  culpae,  10 
uUiis  forem,    luquc  cgo  devi-  Ffontis  ad  urbanffi  descendi  prsemia.    Quodsi 
d^enfldTp^iSS^rban?^-  Depositum  laudas  ob  amici  jussa  pudorem, 
tos.    Ergo  si  probas,  qudd  ve-  Scribc  tui  gHPegis  huuc,  ct  fortem  crede  bo-  , 

recundiam  abjeci  amici  gratift ;  numaue. 

hunc  tuis  aggrega,  et  existima  *- 

probum  et  constantem. 

NOTES. 

EPIST.  IX.  NeroMs  legentu.']     A  prince  who  selects— 

While  commending  to   tlie  protection  of    i.  e.  for  his  service  or  confidence — none  bat 
Tiberius  his  friend  Septimius,  as  a  man  of    men  of  vrorth. 


excellent  qualitics,    and  affbcting  to   speak         5.  Munere  qwumfungi,  Sfc.']     That  I 

lightly  of  his  own  influence,  the  poet  dex-  confidential  friend,  and  have  great  infiucBce 

trously  shcws  his  confidence  in  the  result  of  with  you.      Censet  expresses   not  a  simple 

the  introduction.  opinion — but  deliberate  sentiment,  fonnded 


1.  Septimiiu.']     Titius  Septimius,  a  tragic  on  full  knowledge — as  a  senaCor  ddiven  his 
poet,  of  whose  merits  Horace  professes  high  convictions. 

admiration,  in  Ep.  i.  3,  9.  6.   Vidditu.]    Ep.  ad  Pis.  321. 

Nimirumf  4^.]     He  must,  without  doubt,  7*  Cur  excusatutJ]     To  be  allowed  to  de> 

know  better  than  any  body  else,    in  what  cline  introducing  my  friend. 

estimation  you  hold  me.  8.   Sed   tiwuu,   4^.]      Lest    I    should    be 

Nimirum.'}     I.  e.  mirum  ni — a  marvel,  un-  thought  to  represent  my  relationa  with  yoo, 

less  so  and  so— a  matter  about  which  there  as  feebler  than  they  really  are. 

can  bc  no  question ;  and  hence  used  adverb-  9.  Ditsimulator,  j^c.]     One  who  coDeeals 

ially  for  doubtless.  his  real  influence — reserving  it  all  for  his  own 

2.  Nam,  4*^.]    For — assigning  a  reason  for  advantage. 

such  conclusion — in  prcssing  me  to  introduce  10.  Sic,  4^.]     So,  t.  e.  to  prevent  the  pos- 

him,  and  supposing   me    to  have  influcnce  sible  misconstruction  of  my  motives— escap- 

enough  with  you  to  serve  him,  he  must  see  ing  from  the  disgrace  of  the  greater  ofSenct, 

and  know  about  the  matter  much  more  than  I  have  come  down — I  am  driven  to  the  bo- 

I  do  myself.  nour  of  dvic  impudence — to  escape  the  cha^ 

Prece  cogit.]    By  his  importunities  prevails  of  unkindness  to  a  friend,  I  incur  that  of  im- 

with  me.  pudent  importunity. 

3.  Scilicetut.']     For  this  purpose,  truly —  II.  Prtemia.]    Opposed  to  the  ojBproftrM. 
above  all  things  in  the  world — to  use  my  12.  Ob  atnici  jusea^     At  the  commands  of 
endeavours  to  introduce  him  to  you.  a  friend. 

4.  Dignum  mente.]     With  qualities  likely  13.  Scrihe,  Sfc.]     EnroU  him  in  the  Ust  of 
to  cnsure  the  approbation  of  Tiberius.                 your  friends—place  him  in  your  suite your 

Domo.]     And  worthy  of  associating  with  estabUshment. 

those  who  frequent  his  house — his  friends—  Fortem.]     Able  and  good. 
alluding  especially  to  the  suite  of  Tiberius. 
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EPISTOLA  X, 

AD   FUSCUM   ARISTIUM. 

TJrbis  amatorem  Fuscum  salvere  jubemus  ^^*  ^^^  amantes  sahitamus 
Ruris  amatores,  hac  in  re  scilicet  una  Fuacum  urbis  amantem :  in  hoc 

iLr..i«^.       j-     •     •!  j       A  ^-i.       tantum  dispares  ▼aldft,  m  reli- 

Multum  dissimiles,  ad  cetera  paBne  gemelli,  quig  autem  propd  gemini,  mcnte 
Fratemis  animis,  quicquid  negat  alter,  et  alter;  fratcmft ;  quodcunque  aiter  re- 
Annuimus  pariter  vetuli  notique  columbi.      6  •P"?*'  '^  *>?***i"*'  ''**'•*"*'  ;.""* 

rp„  _:  j  .  1       j  •  •  »^*  consentimus,  ut  yetuli,  et 

lu  mdum  servas,  ego  laudo  runs  amoem  „oti  coiumbi.  Tu  nidum  cus- 
Rivos,  et  musco  circumlita  saxa,  nemusque.  todis :  ego  viu»  jucundse  rivu- 
Quid  quseris  ?  vivo  et  regno,  simul  ista  reliqui,  ^®*»  ^^  .'***  ™"®^**  obducta, 
Quae  vos  ad  coelum  effertis  rumore  secundo,  pi2ra?*iivo™et?«  Tum,  stetTm 
Utque  sacerdotis  fugitivus  liba,  recuso :  10  ut  discessi  ab  his,  quee  vos  lau- 
Fane  egeo,  jam  meUitis  potiore  placentis.        ^*^*'  admodum,  vuigo  appro- 

^7":««-« -.^4..,- :  -  '      i.  _A   A  bante.      Flacentas    autem  re- 

^i vere  natur»  si  convenienter  oportet,  pudio,  veiut  servus  sacerdotis ; 

Fonendaeque  domo  queerenda  est  area  primum,  panem  verb  Ubis  meUc  conditis 
Novistine  locum  potiorem  rure  beato  ?  *      14  «"a^iojem  requiro.    Qudd  si 
Est  ubi  plus  tepeant  hiemes  ?  ubi  gratior  aura  ?i^f at^ra^Ti^ft^d^^^^ 
Liemat  et  rabiem  Canis,  et  momenta  Jjeonis,  daestadexstmendamdomum: 
Quum  semel  accepit  solem  furrbundus  acu-  ***  ^*  ^***^**™  aptiorem  tran- 

f  iiTii  ?'  quillo  rure  t  Estne  locus,  in  quo 

T?  4     u-  J        n    *  •  •      •j  5     tepidiores  sint  hyemes  ?  in  quo 

H^St  UtH  aepellat  SOmnOS  mmUS  invida  CUra  r     mitior  aer    temperet    Airorem 

Caniculse,  et  tempora,  quibus 
Leo  fervena  suscipit  ardentem  solem  7  Estne  locus,  in  quo  molestse  solicitudines  minus  per- 
turbent  somnum  f 

NOTES. 

EPIST.  X.  dty  and  its  accompaniments — ^with  as  much 

disgiut  as  a  priett's  slave  loatbes  the  sacrificial 

The   poet  professes  his  admiration  of  a  calces,  and  runs  away  to  escape  them. 

ouuntfy  life  compared  with  a  town  one —  11.  Egeo."]     I  have  no  bread,  and  long  for 

diflering  in  this  single  respect  from  hia  dear  some — now  become  far  better  to  my  taste 

friend  Foacus.  than  the  etemal  sweets. 

I.  PntcMm,  SfcJ\     Fuscus  ^ristius,  a  poet,  12.  Fivere,  4^.]    If,  as  phUosophy  tells  us, 

and  orator.    The  twenty-flfct  Ode  of  the  first  we  are  to  Uve  according  to  the  dictates  of  na- 

book  is  addressed  to  the  same  person.  ture — that  is,  with  simplicity  and  moderation. 

3.  Ad  caiera,  4*^.]     AU  but  twins  in  other  13.  Ponenda  domo.]  To  build  a  house  upon. 
respects.     Sat  ii.  3.  243.  14.  Rure  beato.]     Happy  —  expressive  of 

4.  Et  alier.'}     SciL  negai.    What  one  re-  the  feelings  of  the  speaker — what  makes,  or 
jects,  tbe  other  rejects  too.  is  supposed  to  make,  those  who  Uve  in  it 

6.  Annuimus.]     Our  sentiments  coneur —  kappy.     Epod.  2. 
we  areas  uiianimoas  aa  a  couple  of  old  turtle-         15.  Bet  uhi,  4^.]     Where  are  the  winters 

dovea.  wanner  ?    Od.  ii.  6.  16.  with  respect  to  Ta- 

0.  Tu  nidum,  S^e.^     You  keep  the  nest,  ia  rentom. 
which  yott  were  bred — ^the  city.    Nidum  is         Ubi  graiior,']    Where  does  a  more  grateful 

suggctted  by  eoiumbi,  or  rather,  is  stadionsly  breese  soothe  the  rage  of  the  dog-star,  &c. 
selected  in  congruity  with  it.  16.  MoTnenta.]     The  times  of  the  Lion — 

8.  €tuid  quterie  f]       CoUoquially  for  nc  the  season  in  which  the  Sun  nun>e»  through 
muitm.     In  short  tbe  Lion — ^in  which  that  raging  constellation 

Fivo  et  regno.]     I  am  alive,  and  a  king —  receives  the  intense  sun. 
I  feel  my  own  master,  and  master  of  aU  about         17*  jicutum.']     AppUed  to  both  excesses — 

me,  when  I  get  to  my  villa.  of  heat  and  cold.     Od.  i.  9.  4. 

9.  Rmmore  eeeundo.]     Which  yoo  extol  so         18.  Invida  cura.]     The  cura  with  which 
loudly.  those  are  tortored  who  envjf  the  successes  of 

10.  Utque.]     And  I  renouncc  them — the     others. 

c  c  2 
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An  herba  pejfts  oiet  aut  fuiget  Deterius  Libjcis  olet  aut  nitet  herba  lapillis? 

quAm  marmor  Numidi»?    An  p^j^^^  j^  ^j^.^    ^  ^^^^^  rumpere    plam- 

aqua  m  vicis  contendens  fran-  *  mt  *, 

gere  tubulot  plumbeosi  limpi-  DUm,  ^  *^ 

dior  est,  quftm  qu»  resonans  Quam  QusD  per  proDum  trepidat  cum  muT- 

labitur  alveo  declivi  ?    Scilicet  mure  rivum  ? 

nemus  fovetur  inter  columnas  _^  .    ^  .  .  *a         »^  i 

versicoiores,  et  laudatur  domus  Nempe  mter  vanas  nutntur  silva  columnas, 
habens  prospectum  ad  campos  Laudaturque   domus,  longos  qua3   prospicit 

remotos.    Veriim  tatnetsi  furca  acrrOS 

naturam    abiiras,    nihilominus  ^r    .  ^*iii*A^  a 

redibit  semper,  et  sensim  vic-  Naturam  expelles  furca,  tamcn  usquc  recmret, 
trix  perfringet  improbam  libi-  £t  mala  peiTumpet  furtim  fastidia  victrix.  25 

dinem.  £mmi;erd  qui  discrimen  ^q^,  QUi  Sidonio  COntcndere  CalUduS  OStTO 
ignorarit  purpuram    Sidoniam  ■fc.T        •/  a        •       *  ^      ^-  11  c  ^ 

inter  et  lanam  Aquinate  succo  Nescit  Aqumatem  potantia  vellera  mcum, 
imbutam,  detrimentum  haud  Certius  accipict  damnum,  propiusve  medollis, 
capiet  majus,  et  meduiiis  per-  Qnam  Qui  non  poterit  vero  distinguere  folsunu 

niciosms,  quJLm  qui  nesciet  dis- /-v  ^        1  ••ji*  "^_j on 

cernere  faisum  a  vero.  Qui  re-  Q"era  res  plus  nimio  delecUyere  secundae,  30 
busprosperisisetaturpiuscuium,  MutatsB  quatient ;  si  quid  mirabere,  pones 
adyersis  perturbabitur.  si  aii-  Invitus :  fuge  maraa ;  licet  sub  paupcre  tecto 

quid  nimidm  sstimes,  invitus  -o  a.  •j.'^  • 

«linques.  Devita  graidia.  in  ^S^^  ^t  regum  viU  pRBCurrere  amicos. 
tugurio  inope  beatior  vita  duci  Cervus  equum    pugna   melior  communibns 

potest,  qudtn  ducunt  principes  herbis 

;Sa"dtT,ur'na'"r  PeHebat,  donec  minor  in  certamine  longo  35 
cuis  communibus,  donec  in  diu-  Imploravit  opcs  homiuis,  frenumque  recepit; 
turna  pugna  inferior  auxiiium  Sed  postouam  victor  violcus  disccssit  ab  hoste, 

pctiit  ab  homine,   ac  frsenum 

admisit.     At  posteaquam  vi  hosteni  devicit, 

NOTES. 

19.  Deterius,  SfC.]     Are  the  flowers  of  the         CidUdus.'}     I.  e.    Hke  a  skilful  jodge  sf 
field  less  sweet  or  brilliant  than  the  marbles     such  things.     Sat.  ii.  7-  101. 

of  Lybia? — ^fields  decked  with  flowers  than         27.   Aquinatem    poianUa.^       The    fleeoes 

fioors  of  mosaic  ?    The  floors  were  universally  which  drink  the  dyes  of  Aquinum — •  tovii 

mosaic — no  boards.  of  the  old  Volscii. 

Lybicii  lapiUi*.']    The  marbles  of  Numidia         28.  JPropitMv^.]     Nearer  to  hia  mamm-^ 

— of  variety  of  colours.  one  that  he  will  feel  deeply. 

20.  Jn   vicis.']      Through    the    streete    of        29.   Vero  dittinguerefalium,']    The  dictates 
Rorae.  of  nature  from  the  blandishments  of  art. 

Puriw,  Sfc.]     Does  purer  water  strive  to         31.  MutaJta.']     L  e.  changed  into  bad. 
break — L  e.  rush  through  leaden  pipes — is         QuatientJ]      WiU  agitate — distresa.     Od. 

the  water  which  flows  through  pipes  in  the  iii.  3.  4. 

streets  of  Rome  purer  than  what  murmurs         Si  quid  nUrabere,   4^.]     Compare  £p.  i. 

down  the  channel  of  a  brook  ?  6.  1. 

22.    NempCf  Sfc.]      Why,   truly,   even  in        Pones  inmtus.']     You  will  not  be  wiliing  to 

towns  the  charms  of  the  country  are  stu-  give  it  up.  ^ 

diously  sought  for — trees  are  planted  among        33.  Reget,  ^v*]     The  rich  and  powerfuL 
columns — the  imj^uvia,  i.  e.  the  quadrangles,         Fitd,]      /.  «.   happy — a  life  goremed  by 

or  courts  of  the  houses  are  filled  with  ahrubs,  the  laws  of  nature. 
&c.     Od.  iii.  10. 6.  TibuII.  iii.  3. 16.  34.   Cenms,  i^.]      Stesichorua  is  said  to 

24.  Naturam.]     The  love  of  the  country  have  applied  the  same  &ble  to  the  people  of 

iroplanted  by  nature.  Himera,  in  Sicily,  who  had  impnidcntly  in- 

26.  Et  mala,  8(c.]     Will  insensibly  break  vited  Phalaris  of  Agrigentum,    to  take  the 

through  that  perverse  disdain  cherished  by  command  of  their  troops  against  an  enemy  of 

the  rich  for  the  simple  charms  of  nature.  theirs. 

26.  Non,  8fc.]     Not  more  surely  will  the        MeUmr.]    The  conqueror — the  beaten  horge 

man  sustain  damage,  who  does  not  well  know  is  described  as  the  minor. 
how  to  compare  the  dyes  of  Aquinum  with         37.  Viotms*]    Becoroe  so  by  his  confidence 

those  of  Sidon — t.  e.  to  dlstinguisb  one  from  in  his  new  and  potent  ally. 
the  other — than  he  who  cannot,  &c. 
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Non  equitem  dorso,  non  freuum  depulit  ore.  •"»  '"■8"  eqaUem,  nec  ore  fr»- 
Sic,  qai  pauperiem  veritus,  potiore  metaUis  ^Z^^^L  i"  ^1^"^ 
JLiibertate   caret,   dominuni  vehet  improbus^taiHspretiosiore;  infeiix  domU 

atque  40  ^*"™   feret,   semperque   servus 

Senriet  aBtemum,  quia  parvo  nesciet  uti  -j.»'  '^^,  rJ^^ZtZ^t 

Cui  Don  convemet  sua  res,  jut  calceus  olim,  facuiutes,  ut  oiim  caiceus,  si 

Si  pede  major  erit,  subvertet;  si  minor,  uret  P^^e  sit  ampUor,  destmet;  si 

Laetus  sorte  tua  vives  sapienter,  Aristi ;  angusUor,  laedct.     o  Arijti, 

T.^  !•     «^^       •  V.       ,  <!  .      1  ^-  vives  sapienter  conditione  tua 

^iec  me  dimitteS  mcastlgaturo,  ubl  plura      45  contentus;     neque    redargues, 

Cogere  quam  satis  est,  ac  non  cessare  videbor.  quando  videbis  accumuiare 
Imperat,  haud  servit,  coUecta  pecunia  cuique,  ^"^  ^"^"  ""®^*^'  f  ^*""  ^V 

m  Ia.  j"  •         A'       '  j  /-      wnere.    Opes  congestae  unicui- 

lortum   Olgna  Seqm   pOtlUS    quam  dUCere  lU-que  dominantur  vel  serviunt: 

nem«  *  of    debent   magis   fune   trahi, 

Haec  tibi  dictabam  post  fanum  putre  Vacunse,  q"»™." =*"*•  -^»  tiw  »crib«- 

^  j^i  A  t        "^^  *'^  P**"^  vetus  Vacuns 

iJ^&CeptO,     quoa  non   SimUl  eSSeS,    Cetera  IsB-  templum,  hilaris  sani  per  om- 

tUS«  50  nia,  nisi  qu5d  mecum  non  sis. 

NOTES. 

38.  Ntm  depuUL^i  Was  not  able  to  do  so,  lot,  and  you  will  live  wUely,  and,  of  course, 
but  waa  ever  after  compelled  to  submit  to  a    happily. 

niaster's  controuL  45.  Nec  me,  ^c.'}     NoY  will  you  let  me  go 

39.  Sic,  qui,  $fc,']  So,  the  man  who  by  off  without  a  whipping,  if  ever  I  shall  seem 
dreading  poverty  loses  his'  freedom,  wiU  be  to  you — if  ever  you  catch  me  scraping  to- 
compelled,  like  the  horse,  to  carry  a  master,  gether  more  than  nature  requires,  and  not 
and  be  a  slave  for  ever.  relaxing    when   the   competency  is  accom- 

Pauperiem  veritus.}     /.  e.  who  has  an  un-  plished. 

reaaonable  dread  of  it — the  hoarder.  47.    Jmperai,'  Sfc."]      Money  coUected   by 

Potiore.]     More  precious  than  metals.  any  one — that  is,  in  amount  beyond  his  real 

Metallis.]     Contemptuously,    like  lamina,  occasion  for  it — becomes  his  master,  not  his 

in  Od.  ii.  2.  3.  sUve.     £p.  i.  2.  62. 

40.  Dominum  vehet.']  AUuding  to  the  horse  4a  Digna  sequi,  Sfc.]  Which  is  fit — which 
of  the  fable.  ought  only  to  roUow — not  guide  the  rope — 

Improbus.']     The  word  marks  obliquity  in  t.  e.  to  be  led,  not  to  lead. 

the  conduct  of  the  hoarder.     In  Od.  iii.  24.  Digna  sequi,]     Instead  of  digna  qtue  se^ 

62.  occurs  divitia  hnproba,  with  the  same  quatur. 

implication.  49.  H^ec  tibi,  Sfc.]    I.  e.  I  am  inditing  tliis 

41.  Quia,  ^c.]  Such  a  man  will  never  be  epistle  to  you  behind,  &c. — a  slave  writes  to 
content  with  a  little — with  what  will  supply  his  dictation, 

the  simple  wants  of  nature.  Faeume.]    A  Sabine  Goddess — the  Victory 

42.  Cui  wm  conveniet,  Sfc.]  If  a  man's  of  the  Romans,  according  to  Varro.  The 
circumstances  do  not  fit  him — i.  e.  are  too  old  ruinous  temple  was,  apparently,  in  the 
great  or  too  little  for  his  habits  or  wants,  neighbourhood  of  Horace*s  viUa.  In  his 
they  will  be  to  him  like  a  shoe,  which,  if  too  rambles  he  sat  himself  down  by  it,  and  com- 
large,  throws  him  down,  if  too  small,  pinches  posed  this  epistle. 

him.  ^*  Excepto,  8fc.]     Contented  —  happy  in 

Ut  calceus  olim.]  ■  As  a  shoc  sometimes.         all  respccts — with  the  exception  of  your  not 
44.  Latus,  /j^c.]      Be  content  witli   your    being  with  me. 
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KPISTOLA  XI. 


AD   BULLATIUM. 

o  Buiiati,  quid  cenies  de  QuiD  tibi  visa  Cfaios,  Bollati,  notaqiie  Lw- 

Chio,  et  de  Lesbo  celebratia-  -l^^  ^ 

sima?   qnid  de  Samo  nitidi?  ^    .  ,  I  ^  ^  •  i    ^         • 

quiddeSardiCnB8iregift?quidQuid  concmna  Samos  f    quid  Crcesi  regia 

de  Smymft  et  Colophone  ?  an  Sardis  ? 

^l  trj^.'i:^ZZrt^.  Smyma  quid  et  Colophon  ?  majora  minorare 

nenda  pr»  Martio   campo  et  fania  f 

fluvio  Tiberi  ?  An  optares  aii-  Cunctane  pra  campo  et  Tlbeiino   flamine 

quam  6  dvitatibus  Attali?  an  sOTOent?  4 

Lebedum  cupias,  maris  pertae-   .  '  ^       '%•   •  ««^  s 

susatqueitinerum?  BULLAT.  An  venit  m  votum  Attalicis  cx  nrbibos  unaf 
Ndsti,  quaiis  sit  Lebedus ;  de-  Au  Lebcdum  laudas,  odio  maris  atqae  Tiarum  ? 
ser^m  magis  oppidum  Gabiis  g^jg  Lebcdus  quid  sit;  Gabiis  desertior  atque 

et  Fidents:  attamen  ego  mal-  ■r..  •.      .       .  ^^  '.•«.        .  ,.  ^ 

lem  ibi  degere,  atque  immemor  Rdcnis  V1CU8 ;  tamcn  illic  vivere  vellem, 
propinquorum,  iisqne  contemp-  Oblitusque  meofumi  obliviscendus  et  illis, 
tus,  6  terrft  mare  t™Wum  Neptuuum  procul  e  terra  spectare  furentem. 

eminus  contemplari.  HORAT,  g^    §  '^     *    r^        at»  ^•^•i. 

At  nec  qui  Capuft  Romam  per-  Scd  nequc  qui  Capu&  Romam  petit,  imbre 

git,  plu^ft  et  cceno  lutoque  11 

NOTES. 

EPIST.  XL  and  worthless  ?  does  nothing  please  yon,  after 

all,  like  Rome  ? 

The  poet  tells  Bullatius,  who  seems  to  be  b,  An  venit,  ^.]     Or  are  you  wishing  to 

travelling  to  reroove  disagreeable  but  fanciful  Uve  in  one  of  the  towns  which  once  belonged 

impressions,  that  they  are  to  be  gotten  rid  of,  to  the  realm  of  Attalus  ?     Beadea  PerguDOS 

Bot  by  distant  excursions,  but  by  an  effort  of  the  capital,  M^radus,  ApoUonia,  Tiallcs,  TfaT- 

the  mind — by  the  exertion  of  bis  understand-  atira,  &c.  were  populous  places. 

ing,  &c.  Aitalicit.]    Od.  i.  1.  12;  ii.  la 

1.  Qmd  tibi,  ^.]  How  do  you  find  7*  Seis,  jr.]  The  poet  expresses  kertt  tfae 
Chiosf  sentiments  of  BuHatius — they  mre  his  sup- 

Chioi,  ^e.']     Chio$,  Od.  iii.  19.     Letbot,  posed  reply  to  Horace*8  questiona. 
Od.  L  17.  and  32 ;  ii.  la    Samoi—%Si  islands        Scit,  ic.']    You  know,  says  Ballatxns,  wfast 

of  the  ^gean.  a  place  Lebedus  is — how  deseited  ! 

Nota.']     More  for  the  birth  of  Sappho  and         LebedutS\     On  the  lonian  coaat — onoe  s 

AlcKUs,  than  for  the  superiority  of  its  wines.  condderable  place,  but  ruined  by  Lysimachas, 

Od.  L  19.  21.  who  transferred  the  inhabitants  to  Ephesus. 

2.  ConcinnaJ]  Tbe  chief  town  of  the  Oabiis  detertiorJ]  A  village  more  desolate 
island — called  ccncinna,  firom  the  buildings —  — less  populous  than  Galrii  (a  small  place  bf- 
or  general  construction  of  the  place — neat,  tween  Rome  and  Praeneste)  and  FideMt,  (sn 
regular,  and  pretty.  old  Sabine  town).     The  two  places  are  cou- 

SardisJ]     The  old  capital  of  Lydia — the  pled  by  Juvenal,  x.  100. 
seat  of  Cr(esus*s  empire.  9.    Oblitutque,  4«.]      BuUatitts  is  out  of 

3.  Smyma,]     On  the  lonian  coast  of  Asia  spirits — and  wishes  to  fly  from  sodety. 
Minor — now  the  centre  of  the  Levant  trade.  10.  Neptunum,  Sgc.]     Lucret  li.  1,  &c. 

Colophm.]     Once  a  town  of  considerable         11.  Sed  neque,  8^J\    Horace  resumes  in  hU 

population  and  commerce — on  the  coast  be-  own  person — and  in  an  expostulatory  tone 

tween  Smyrna  and  Ephesus.  urges  BuUatius  to  return  to  Rome. 

Majora,  8{C.]    Do  they  surpass  or  &11  short         Qui  Capud,  4«.]  The  traveUer  from  Capos 

of  thc  report  of  them  ?  to  Rome,  when  wet  and  covered  with  mad, 

4.  Campo.]     Scil.  Martio.  does  not  wish  to  tpend  hit  ^fe  At  mn  inn,  be- 
Cunctane,  SfC.]     Is  every  thing  compared  cause  he  can  there  ehange  hia  dothes,  and 

with  the  Campus  and  the  Tiber,  wretchcd    refresh  himself. 


V 


V 


/  <^ 


EPISTOLARUM  LIBER  I.  11.  391 

Aspersus,  volet  in  caupona  vivere;  nec,  qui  conspurcatu»,  morari  temper  in 
Frigus  coUegit,  furnos  et  balnea  laudat,  caupona  veiit:  nec  qui  con- 

Tj.r^         A.  1  ^      .'        •.  traxit  frigus,  laudat  fumos  et 

Ut  fortunatam  plene  praestantia  vitam.  bainea,  unquam  pr«bentia  vi- 

NeC,  si  te  validus  jactaverit  Auster  in  altO,   15  tam  omnino  felicem.    Neque  si 

Idcirco  navem  trans  ^EgaBum  mare  vendas.     tcvehemensAusterexaptaverit 

T         1        •  -Di-    j  A    TkM'^t  -    1   1         i«     •.    in  aperto  mari,  ideo  vendas  na- 

InCOlumi  KhodoS    et   Mltylene  pulchra  facit,  vem  ultramareiEgttum.  Certi 

quod  v«  hominem  sann  mentis  non  plitt 

Penula  solstitio,  campestre  nivalibus  auris,     J"?'  ^**^'^"'  ?^  ciara  Mityiene, 

-n       t.  rrfv.     •       ci      ^•i^  •  quam  lacerna  tn  solstitio  «f/i«o, 

l^er  brumam  Iibens,  bextili  mense  cammus.  campestre  tempestate  nivaii, 
Dumlicet,etvultumservatFortunabenignum,  Tiberis  hyeme,  focus  mense 
RomaB  laudetur  Samos,  et  Chios,  et  Rhodos  Augusto.    Dum  potes,  et  sors 

«  '  '  ^.  propitiamexhibetfaciem,RomaB 

aOSens.  ^    ^  Zl  jauda    Samum,   et   Chiuro,   et 

Tu,  quamcunque  deus  tibi  fortunaverit  horam,  Rhodum  procui  positas.  Quod- 
Gratasumemanu:  nec  dulcia  differ  in  annum ;  S**"^"*^  *'"^^  '^™P"*  ^''^"  '*" 

tT^  __  i  i»«         ••         TT_A  Deus  concessent  grat&  manu 

U t,  qUOCUnque  loCO  fuens,  VlXlSSe  llbenter       accipe,  nec  in  annum  differ  1«. 

Te  dicas :  nam  si  ratio  et  prudentia  curas,  25  titiam :  ut  quiicunque  in  regione 
Non  locus  eflusi  late  maris  arbiter,  aufert,       ^^s^*  ^  ^??^}^  »^'  commorari 

r^     1  _  •  A      A        '  A.  declares.     Enimverd  si  ratio  et 

Coelum,  non  animum,  mutant  qui  trans  mare  „pientia.non  ««<*». iiusarcen. 

CUrrunt.  mare  exundans,  abigit  solicitu- 

Strenua  nos  exercet  inertia ;  navibus  atque  dines;  qui  uitramare  navigant, 
Quadrigis  petimus  bene  vivere :  quod  petis,  ^lZA^^i^^^lTinTJZ' 

hlC  est;  dia:  navibus  et  equis  vitam  bea- 

Est  Ulubris,  animus  si  te  non  deficit  aequus.  **">  quasrimus.    Mqui  Wc  cst 

^  illttd,  quod  quseris :  est  Ulubris, 

modd  tibi  pacata  mens  adfiierit. 

NOTES. 

12.  Nee  qui,  Ij^c/l    Nor  does  the  man  who  24.  Libenter.']     With  pleasure,  or  Batisfac* 

hfts  taken  cold  eulogize  stoves  and  hot-baths,  tion. 

as  things  which  constitute  the  felicity  of  life,  25.  Nam  ti,  Sfc,'\     For  If  it  be  the  mind 

though  he  finds  thero  useful  and  agreeable  for  which  by  exerting  its  energies,  removes  anx- 

the  occasion.  ieties,  and  not  distant  and  beautiful  places, 

15.  Nec,  ti,  Sfc,']     Nor,  though  a  violent  they  who  cross  the  seas  only  change  the  cli- 
storm  have  tossed  you  about  on  the  sea,  should  mate — not  their  feelings. 

you,  for  that,  sell  your  ship,  the  other  side  of        26.  Locus  ejfiuii  ^c.]     A  spot  which  com- 

the  iEgean — and  thus  preclude  your  return.  mands  an  extensive  view  of  the  sea. 

16.  ^gaum,']     Od.  ii.  16.  2.  28.  Strenua  not,  ^c,"]     An  activity  exerted 

17.  Incolumi,  ^,]     To  a  man  in  health —  for  no  serviceable  purpose — in  pure  waste. 
in  a  sound  state  of  body  and  mind,  or  who         29.  Petimut,  ^c.]     L  e.  a  place  where  we 
has  no  particular  occasion  for  going  there,  may  do  so. 

Rhodes  or  Mitylene  do  the  same  thing  as —         Hic  est,  S[C.]    It  is  here — it  is  at  Uluhra — 

t.  e.  are  no  more  desirable  tlian  a  great-coat  any  where,  if  your  own  equanimity  does  not 

in  summer,  &c  desert  you, 

Wtodot  et  MUylene.]     Od.  1.  7- 1*  30.   Ulubrit.]  A  poor  deserted  spot,  in  the 

18.  Penula.]     A  thick,  heavy  cloak,  wom  Pomptine  fens.     Cicero,  in  a  letter  to  Treba- 
by  travellers.  tius,  whose  birth-place  it  was,  has  a  joke  on 

Campettre.]     Scil.  vefamentum,  or  tubliga-  the  frogs.     According  to  Suetonius,  Augustus 

culum.  The  short  breeches  worn  in  the  Campus  was  brought  up,  if  not  born,  jtixta  yelitrat, 

Martius,  when  young  men  stript  for  the  gym-  meaning  at  Ulubrae — a  iact  perhapsnot  known 

nastics.  to  Horace. 

20.  Dum  licet,  Sfc.]     While  it  is  in  your  Animut  aquut.]  /.  e.  which  does  not  waver 

power,  and  Fortune  smiles,  (Bullatius^s  trou-  in  its  purposes — is  not  swayed  by  fancies,  as 

bles  seem  to  be  imaginary  oncs)  let  Samos  be  Horace  piUunly  hints  the  mind  of  BuIIatius 

laudcd  at  Rome,  and  Chios  and  Rhodes  at  a  was.  Pol  ti  ett  AmiiV&  mqvvb  tibi,  tatit  habet 

distance — f.  e.  kecp  at  homc.  qui  bene  vitam  cotat*     Plaut.  Aulul.  ii.  2.  10. 
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EPISTOLA  XII. 

AD   ICCIUM. 

O  Icci,  si  vert  potiaris  pro-  FrUCTIBUS  Agrippae   SlCUlis,    qUOS  Colligis, 
ventibus  Agrippae,  quo«  in  Si-  I/*ri 

cilii  percipifl,  majores  tibi  opes  ^     '    .  .  • 

dare  nequit  Jupiter:  desine  oi  recte  mieris,  noD  est  ut  copia  major 
conqueri.   Nec  enim  est  inops,  Ab  Jovc  donari  possit  tibi :  tolle  querclas ; 
qui  rerum  habet  usum.  si  ven-  Pauper  euim  uou  est,  cui  rerum  suppetit  usus. 

ter,  81  latus  ac  pedes  commodd -,.     ir^  .,   .     .       ^         i.»  *    -        «i 

se  habent,  nihii  ampiius  regum  Si  ventri  beue,  81  laten  est  pedibusque  tuis,nu 
diviti»  conferre  vaient.  sifortd  Divitiae  poterunt  regales  addere  majus.  6 
inter  .Jm/io  possessa  sobrius  gj  fo^e  iu  medio  positorum  abstemius  hcrbb 

vescensolenbusetlegummibus,  ...    .  ,    .,      .*^    ,  .  .  ^ 

ita  porrd  vicriubis,  ut  sors  te  Vivis  et  urtica,  sic  vives  protenus,  ut  te 
statimaureoflumineiocupietet:  Confcstim  liquidus  fortimae  rivus  inauret; 
seu  quoniam  pecunia  nequit  in-  Vel  quia  naturam  mutarc  pecunia  nescit,    10 

dolemmutare;  sivequodomnia  «r  t        *  ^  *  *-ax 

infrasoiamvirtutemponis.  Nan  Vel  quia  cuucta  putas  uua  virtute  minora. 
eit  qudd  demiremur,  si  Demo-  Miramur,  si  Dcmocriti  pecus  cdit  agellos 
criti  agros  et  sau  depascatur  Cultaque,  dum  percgre  est  animus  sine  cor- 

grex  alienus,  dum  mens  agilis  ^      '  1        . 

ve/«/extracorpusperegrinatur:  pore  velOX; 

NOTES. 

EPISTLE  XII.  so  live  henceforth— I.  e.  the  consequence  will 

be,  you  will  be  made  of  gold. 

The  poet  advises  Iccius,  still  complaining  SiforieS\  The  poet  thus  qualifies  the  harsh- 

and  anxious,  to  moderate  his  desires,  and  be  ne^s  of  the  implication — of  oourae  Iccius  Sd 

content  with  tlie  abundance  at  his  command.  so  live. 

In  Od.  i.  29.  Iccius  seems  to  have  deserted  Positorum.']  Placed  before  him — at  his  dis- 

his  books  for  arras,  in  pursuit  of  riches  ;  and  posal.     Iccius,  it  may  be  supposed,  vras  libe- 

here  it  Is  pretty  clearly  hinted,  in  lines  8,  14,  rally  remunerated,  — in    proportlon    to   the 

21,  he  had  the  same  sordid  hankering.  Writ-  importance  of  the  trust 

ten  734  U.  C.  9.  RMm$  inauret.']  As  if  the  Pactolus  flowed 

1.  Fructibus,  4«.]  According  to  the  Scho-  over  him,  and  covered  him  with  gold — «llad- 
liast,  after  Iccius  had  fiuled  in  making  his  for-  ing,  perhaps,  to  the  fables  of  Midas. 

tune  by  war,  Agrippa  entrusted  hun  with  the         10.  Fel  quia,  4^.]     Two  reasons  why  Ic- 

superintendence  of  his  large  estates  in  Sidly.  cius*s  property  must  increase — either  becaose 

2.  Si  recte/rueris.']  If  you  make  a  proper  money  cannot  change  its  nature,  s.  «.  in  a 
use  of  the  advantages  you  ei\}oy  from  the  commercial  sense,  money  makes  money  ^— or, 
management  of  Agrippa*8  domains.  because  Iccius,  devoted  as  he  is  to  better 

Non  est,  4^.]  Jupiter  himself  cannot  oon-  things,  has,  as  Horace  affects  to  say,  too  mnch 
fer  more.   Same  construction  in  Od.  iii.  1. 19.     contempt  for  money  to  use  it,  and  therefore  it 

3.  ToUe  querelas.']     I.  e.  relative  to  his    must  accumulate. 

property.     Iccius,  it  must  be  supposed,  had  12.  Miramur,  ^.]    We  admire  Deroocritus, 

been  croaking.  who,  intent  as  be  was  on  higher  matters,  suf- 

4.  Pauper  non  est,  ^c.]  The  man  is  not  fered  his  property  to  be  invaded ; — but  with 
poor  who  has  enough  for  the  wants  of  nature.  little  reason,  when  we  sec  you,  in  the  midjit  of 

Rerum  usus.]     I.  e.  res  ad  usum — ^indis-  such  sordid  desires,  and  such  temptations  of 

pensable  for  the  subsistence  of  life.  gain,  spend  your  wiadom  on  no  petty  matters, 

6.  iSI  ventri.'^     If  you  are  in  health — your  but  are  still,  as  in  former  days,  occupied  wilh 

stomach  in  order,  &c.  the  sublimest,  &c. 

Lateri  pedibusque.']       Lungs  and  legs —         Peeus.']     Cattle  belonging  to  other  people 

sound,  as  is  said  of  horses,  wind  and  limb.  — notto  Democritus.  Diogenes  Laertes  speaks 

6.  Divitia  regales.]     The  wealth  o/  klngs,  of  his  neglect  of  his  affairs,  ix.  39. 
^c-  13.  Dum  peregre.l     As  if  his  mind  was  fiir 

7-  Si  forte,  ^.]     If,  though  in  the  midst  away  from  his  body — dctached  from  the  con- 

of  abundancc,  you  live  on  vcgetobles,  you  will  cerns  of  life. 
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EPISTOLARUM  LIBER  I.  12.  398 

Quum  tu  inter  scabiem  tantam  et  contagia  lucri  qaandoquidem  tu  in  tonti  pm- 
Nil  parrum  sapias^et  adhuc  subUmia  cmres;  fectrcS«.:"^-txi.t 
i^use  mare  compescant  causse ;  quid  temperet  mediterii:  putd,  qu«  cauue  co- 

annum  ;  l^^i^^^iu^^t  mare:    quid  tempora 

SteU»  sponte  sua,  ju«s«ne  vagentur  et  errent ;  j^^  «"nt  »^" 
(4ma  premat  obscurum  Lunae^  quid  proferat  quid  lunam  fadat  sine  lumine, 

Orbem  ;  quid  lumenf/tMproducat:  quid 

Quid  velit  et  possit  renim  concordia  discors ;  ''^rJ!.^^'!!!?''"^  ,*!?!!  p^^T 

tT  •!,        '^ti^..-  t  %'     ,  ^A.  rumconsensio:  utrumEmpedo- 

i^mpedocles,  an  btertinium  dehret  acumen.120  cies,  an  stertinii  subtiiitasaber- 
Venim  seu  pisces,  seu  porrum  et  caepe  trucidas,  ret,  At  sive  pisces,  sive  porrum 
UterePompeioGrospho;  et,siquidpetetultro,  ?"tc«peoccidis^«i7,«n7iTad- 

Tx   !>  »f  r-*  ^*^       ^  ,  :      ^        *^        ,  .        '  nibe  Pompeium  Grosphum ;  ac 

Defer :   nil  Grosphus  nisi  verum  orabit  et  gi  aiiquid  rogfirit,  sponte  dona. 

cequum*  Nihil  Grosphus  petet  nisi  rectum 

Vilis  amicorum  est  annona,  bonis  ubi  quid*^*^^^"™-    Viiis  est  amicorum 

j  '  ^         proventus,  quando  bonis  quid- 

deest.  piam  deest.    Ne  autem  nescias, 

Ne  tamen  ignores,  quo  sit  Romana  loco  res  :  quo  statn  se  respubiica  habet : 
Cantaber  AgrippaB,  Claudi  virtute  Neronis  26  p*"^^'?  "t  ^^pp*»  Armenii 

.  .  *='   .*\h.    ' .        .  .  .rn^        ^       k  Claudio  Nerone  subacti  sunt. 

Armenius  cecidit ;  jus  impenumque  Phraates  phraatcs  suppiex  subdidit  se 
Cassaris  accepit  genibus  minor ;  aurea  fruges  legibus  ac  potestati  Csesaris. 

Italias  pleno  defildit  Copia  COmu.  Abundantia  pleno  comu  fruges 

'^  ^  Italise  profudit 

NOTES. 

14.  Seahiem.']  /.  e.  of  those  who  were  on  22.  Uterei  4^.]  Invite  Pompeius  Gros- 
the  estate — intent  upon  gain  by  the  most  phus  to  your  house,  and  treat  him  handsomely. 
grovelling  means.  Et  ti  quid,  4*0.]     If  uUro  be  construed  with 

15.  Nil  parvum  tapioM.']  Said  ironically,  d^er,  the  sense  will  be — if  he  ask  a  ftvour, 
doubcless.  Iccius,  perhaps,  availing  himself  grant  it  promptly.  If  with  petet — if  he  ask 
of  his  position,  was  speculating  on  some  piti-  before  you  make  him  an  ofl^r  of  service, 
fiil  gains.  grant,  &c. 

16.  Mare  eempeteant^Sfe.l  Keep  it  within  its  23.  Verum.']  Right  or  proper,  as  often. 
bounds.  Virg.Georg.ii.477.  Propert.iii.5.25.  Ep.  i.  7-  & 

Temperet  annum,]     Govems  the  year — in  24.  Filie  amieorum,  Sj^e,']    The  cost  is  cheap 

its  successive  seasons.  — nobody  will  think  of  the  price — when  good 

17'  Stella  tponte,  IjfcJ]     I.  e.  the  planets.  friends  want  help ;    and  Grosphus  will  ask 

18.  Quidpremat,  4-c.J  What  makes  the  nothing  but  what  is  right.  If  you  help  a 
moon  wane,  and  what  makes  it  increase  ? —  good  man,  like  Grosphus,  you  make  a  friend 
what  suppresses  or  diminishes  the  light  of  the  at  a  cheap  sacriBce,  for  he  will  not  require 
moon,  and  what  produces  its  orb,  or  fills  it  much. 

with  light?  Deett.]     Monosyllable,  as  in  Sat  ii.  2.  98. 

19.  Qttidvelit,  !^e.]  What  is  ita  aim,  and  26.  Cantaber.]  The  Cantaber  has  at  last 
what  its  power.  fallen  under  the  valour  of  Agrippa.     Od.  iii. 

Cimcordia  discor».]     The  union  of  effects  8.  22. 

produced  by  opposing  powers — ^though  con-  27.  Armeniu*,]     After  the  death  of  Ar- 

flicting  with  each  other,  combining  tu  preserve  taxia  by  the  treachery  of  his  family,  Tigranes 

the  universe.     Ovid,  Met.  i.  430.  was  appointed  by  Augustus  to  the  throne, 

20.  Empedocle».]  A  philosopher  and  poet  and  conducted  to  his  kingdom  by  Tiberius. 
of  Agrigentum,  who,  in  his  cosmogony,  mixed  Horace,  like  a  skilful  courtier,  assigns  to  Ti- 
up  the  new  elementa  of  concord  ^nd  discord  berius  all  the  glory  of  a  conquest. 

among  the  four  old  ones  employed  by  other  Phraatet.]  Alarmed  atthe  approach  of  the 

philosophers.     Cic.  Orat.  i.  60.  3.  Roman  troops,  Phraates  hastened  to  conciliate, 

Stertinium.]     Sat  ii.  3.  33.  by  surrendering  the  standards  of  Crassus,  &c. 

21.  Seu  piscet.]     Whether  you  eat  fish —  Od.  iii.  5. 

i.  e.  live  nobly — or  ieeks  and  onions,  t.  e.  mi-         28.  Genihut  minor.]     Descriptive  of  sub- 

serly — alluding  to  hts  sordid  mode  of  life,  as  mission.     As  an  inferior  at  the  knees  of  Cse- 

in  lines  7,  8.  sar,  prostrale — as  represented  in  medals. 

Truddat.]  Whcther  you  kill  fish  or  onions        Aurea  fmge»,  8[c^     The  harvest  in  Italy 

— appliedtoleeksandonions,inaPycA<^ori*aii  is  most  abundaiit.      Od.   i.  17*  14.     Carui. 

sense,  as  if  Iccius  covered  his  stinginess  by  Saec.  50. 
reiigious  or  philosophical  scruplcs. 
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EPISTOLA  XIII. 

AD  TINIUM  ASELLAM. 

Quemsdmodum  non  lemei  Ut  proficiscentem  docui  tc  ssBpe  diuque, 
r„  J"1  ^TlffTJT,-  Augusto  reddes  rignato  volumina,  Vini. 
sari  libroe  meot  sigiiio  ciausos,  Si  validus,  si  IsBtus  ent,  si  denique  poscet ; 
•i  quidem  bene  vaicat,  ^i  hiiari  ^e  studio  nostri  pecces,  odiumque  libellis 
t  T^T!!^fX^l^TrlnZ  Sedulus  importes  opera  vehemente  minister.  5 

ne  crres  per  ntmium  erga  nos  r,.         ^.  *  *   .  .1 

affectum,  atque  invidiam  scrip-  oi  te  forte  mess  gravis  uTCt  sarcma  chartaB, 
tis  nottru  confles  nimia  seduii-  Abjicito  potius  quam,  quo  pcrferre  juberis 
rr^^mr» 'onufeM  CUtellas,  ferus  impingas.  Asinaque  p^mum 
moiestiam  facessat,  projice  ma-  Cognomcn  vcrtas  m  nsumy  et  laDula  fias. 
g:i8,  quim  rusticd  protrudas  sar-  Viribus  utcris  pcr  clivos,  flumina,  lamas :    10 
dnam  iUuc,  qud  deportare  im-  yj^^^j  propositi  simul  ac  perveneris  illuc, 

peravi:  «tcfti^patns  ^ui  Asm«  ^.  ..     ^  v-  /•  _*  i_     ia 

cognomen  traducas  in  ludibri-  k3lC  pOSltum  ServaOlS  OnuS,  Ue  lOrtC  SUD  ala 

um,  et  fabuia  flas.    Contende  Fasciculum  portes  librorum,  ut  nisticus  ag- 

per  colles,fluvios,lacunas.  Ciim  num  ' 

aif^meddevenerisfeliciter,  qud  w..       .  .'  /•  _▲•         n       t-*     1 

tendis,  hunc  in  modum  fascicu-  ti  t  vmosa  glomos  turtivffi  l^yrrhia  lansB ; 

luro  pones :  nc  sub  brachio  co-  Ut  CUm  pilcolo  Solcas  COUviva  tribulis.  15 

dices  meos  deferas,  ut  agrestis 

agnum;  ut  bibaz  Pyn^^i^  sphserulas  lanse  furto  abUtss ;  ut  plebeius  oonvivasolessacpileom. 

NOTES. 

than  dash  them  down  dumaily  in  tfae  preaenee 
EPISTLB  XIII.  of  Augustus — ^like  an  ass,  as  you  are. 

&  CUtelUuJ]  An  ass^s  poMniers,  The 
HoracedircctsVinius  Asella^whoischarged  word  is  selected  in  allusion  to  Vinius*s  cag- 
with  some  verses  for  Augustus,  to  be  very  nomen  of  Atella^  as  is  also/rrfw. 
careful  of  them,  and  deliver  them  at  a  pro-  9.  Et  fabuia,  8[c,']  And  you  get  laughed 
pitiotts  moment,  and  not  by  his  awkwardness  at,  like  an  ass — a  ridicule  in  which  Honce 
act  like  his  namcsake.  and  his  verses  would  be  involved. 

1.  Ut  prqftcMcenttfm.]  Horace  now  puts  10.  Vtrihut  Kfem.]  Yon  will  ezert  yoar 
hastily  on  paper  what  he  had  urged  orally,  best  energies  over  hiUs,  rivers,  bogs,  &c — 
often,  and  in  many  words — as  a  man  with     still  with  allusion  to  the  ass. 

such  a  name  might  seem  to  require.  II.   Victor  propotiti,']     SciL  Umerit*     As 

2.  Signata  volumina.']     The  roUs  of  paper,  soon  as  you  have  accompUshed  your  joaniey, 
sealed  with   Horace'8  seal — containing  his  and  reached  (illuc)  the  house  of  Augustiis. 
vertet,  line  17-  12.  5ic,  ^.]     You  will  hoid  the  packet 

Vini.]     Not  a  common  taheUariutf  or  car-  tJmt — as  I  shewed  you. 

rier  ;  for  Horace'8  directions  imply  that  Vi-  Ne  /orte,  4^.]      Do  not  carry  a  packet  of 

nius  had  access  to  Augustus,  and  opportunities  books  under  your  arm — as  a  shepherd  does  a 

of  choosing  his  time  for  prescnting  the  papers.  lamb. 

3.  Si  validut.'}  If  he  shall  be  in  good  14.  Ut  vinota,  S^c.']  Or  as  drunken  Pyr- 
health.     Od.  i.  31.  17*  rhis  carries  a  bundle  of  stolen  wool — ^in  refer- 

Si  latut.]     Sat  i.  1.  18.  ence  to  some  dramatic  character,  who  stole 

4.  Ne  siudiot  ^c.]  Lest  in  your  eagemess  some  wool,  and  was  detected  by  her  mode  of 
to  oblige  me,  by  delivering  the  papers,  you  do  carrying  it  Said,  by  one  of  the  Scholiaits, 
mischief.  to  be  in  a  piece  by  Titinnius. 

Odiumque.]     And  bring  odium  upon  mv         Glomot.']     Balls  of  spun  wooL 
poor  papers,  by  precipitate  or  ill-timed  om-         15.   Ut  cum  pileoiOf  ^c.]   Or  like  a  person, 

ciousness.  who  going  to  dine  with  a  neighbour  (one  o€  the 

6.  Si  te,  Sj^c.]  If  the  packet  fatigue  you  same  tribe,  or  division  of  the  town,)  carries 
by  its  weigftt,  his  slippers  and  his  cap  under  his  arm.     IIo- 

7.  Abjicito,  Sfc.]  Throw  away  your  pan-  race  either  speaks  of  one  too  poor  to  employ 
niers,  and  their  contents,  any  where,  rather  a  slave, — or  ridicules  some  vulgar  practice. 
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Ne  Tulgo  narres  te  sudaTisse  ferendo  Pnturta  ne  obTio  cuique  e«i- 

Cannina,  qu«  possint  oculos  auresque  morari  ^s^SJe.^^^^.CllS 

CflBSanS  :  OratUS  multa  prece,  mtere  porro*         oblectare  idonea.    EtUm  atque 

Vade,  vale,   cave  dc    titubes,   mandataque**»*™'®^**"»»?*'»^"*^  ^^f 

^  ceptorum  quidquim  praBtermit- 

tas.  r . . 

NOTES.  "^ 

Cnm  pUeoh  fofeof.]     For  the  use  of  the  17.  Ocutot  auresque,']    Arrest  the  eyes  and 

Mfetfatdinner,  see  Sat.  ii.  &  77-    The  pUeolue  ears — give  him  pleasure  at  the  sight  of  their 

was  a  cap  wom  within  doors — ^perhaps  not  arrival,  and  at  hearing  them  read  to  him. 

UMuaUy  at  dinner.     It  only  covered  the  crotm  18.  Nitere  porro.']     Struggle  on  to  the  end 

of  the  head.  of  your  journey,  I  beseech  you. 

16.  Ne  vulgo,  Sfc.']     And  do  not  be  telling  19.  Caoe,  Sfc.]      Take  care  you  do  not 

every  body  that  you  sweated  under  the  burden  stumble,  and  smash  the  predous  ware  en- 

of  veraes,  which,  &c.  trusted  to  your  panniers. 


EPISTOLA  XIV. 


AD  VILLICUM  SUUM. 


ViLLiCEsilvarumetmihimereddentisagelli,     0  procurator  nemorum  et 
Quem  tu  fastidis,  habitatum  quinque  focis,  et  ^^'J^  ™*  ?"****.  '"^*^!**"f ' 

^u^«M  •.»  -««•.         ,     »^  •»•««•«  *j^*.  *'M.*-'7  ^^'^*^}  ^»  quodtuspemi8,quinque/ic^/fa- 

Quinque  bonos  solitum  Yanam  dimittere  pa*  miiiishabitatum,etprobosquin- 

IxeS  :  ^ue  senes  Variam  mittere  con- 

Certemus,  spinas  animone  ego  fortius,  an  tu   'Z^lSnJ^tiT^^l^iS^. 

^      --  a.        T         -x  TT        A«  «  ®S<>  diiigentius  ex  animo  meo 

JliVeUaS  agro  ;  et  melior  Slt  UoratlUS,  an  res.    O  vepres  evellam,  an  tu  ez  agro ; 

Me  quamvis  Lamiss  pietas  et  cura  moratur,     atq^  utrtim  pius  vaieat  Hora- 
Fratrem  mcerentis,  rapto  de  fratre  dolentis       tiu.  aneju8pr«dium.  MeRonuo 

_        ,   1  .<...  .  •  ^  •  detinet  cantas  et  amor  Lamias 

InSOlablllter  ;   tamen  IStUC  mens  animusque      fratrem  desiderantU,  et  nc  eum 

Fert,etamatspatiisobstantiarumpereclaustra.  mor<«  prsereptum  doientis,  ut 

nihil  solatii  admittat :  attamen 
ed  me  impellit  mens  et  animus,  et  exoptat  frangere  repagula  spatiari  impedientia. 

KOTES. 

of— on  account  of  its  solitude,  and  want  of  the 
EPISTLE  XIV.  accommodations  of  town. 

4.  Certemui,  ^c.]  Instead  of  your  mur- 
While  ridiculing  the  bailiff  of  his  villa»  for  muring  at  the  solitude  of  the  country — iet  you 
growing  weary  of  the  countryi  which  he  had  and  I  strive  or  contend  with  each  other,  whe- 
professed  to  lilce  better  than  town,  the  poet  ther  I  can  better  pluclc  up  the  briars  and 
expresses  his  own  love  for  the  charms  of  the  thoms  from  the  mlnd,  or  you  firom  the  land. 
country.  6.  Et  meUor,  ifc.]     And  which  will  prove 


1.  FiUice.']     The  slave,  or  perhaps  as  waa  the  better  for  the  culture — I,  or  my  farai. 

more  usual,  a  libertust  who  had  the  charge  of        6.  Me,  ^e,]     Although  my  afibction  and 

his  farm,  and  managed  his  country  concems.  concern  for  Lamia  Iceeps  me  in  town.    Od.  i. 

JgeUi.]     Of  the  spot  where  my  little  &rm  26.  addressed  to  the  same  Lamia. 
is ;  where,  when  escaped  from  the  tumults  of        &  Utuc.]     Yet  my  whole  soul  is  there — ' 

town,  I  feel  free  and  happy.  my  only  desire  is  to  get  to  the  country — to 

2.  Habitatum,  Sfc.]     The  district  in  whtch  n^y  farm. 

stood  Horace'8  villa  had  only  five  houses,  the        Ment  onimMuque.]  Men»  ezpresses  purpose, 

sturdy  owners  of  which  used  to  frequent  Va-  and  ammus  desire. 

ria,  the  nearest  market-town — to  which  they        9.  Et  amat,  S^c.]  And  longs  to  break  down 

tooktheirsuperfluousproducet  andexchanged  the  barriers  which  impede  my  free  career. 

it  for  other  commodities.  The  claustra  are  the  repagula,  which  were 

Quem  tu/astidis,]     Which  you  are  weary  removed  when  the  cars  were  ready  to  start 
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Ego  feUoem  appello  degcntem  Rure  ego  Tirentem,  tu  dicis  in  nrbe  beatmn : 
;;:^2nr"^u^"5;  X  Cm  placet  alterins,  sna  mmimm  eat  odio  sors. 
nam  condidonem  cupit,  pro- Stultus  uterque  locum  immentum  cansatur 

priam  odit.      Faftuus  uterque  inique « 

'^^  t^t^Z  'e^;lnculp&estanimn8.<yii8enonefi«gitm»qnan. 
animui,  qui  te  nunquam  de-  Tu  mediastinus  tacita  prece  rura  petebas ;  14 
serit    Tu  riie  mancipium  se-  Nuuc  urbem  et  ludos  ct  balnea  villicus  optas : 
cretiB  ^otis  ruB  exopubas:  jam  jj   constarc  mihi  scis,  et  discedere  tristem, 

nerd  procurans  Tillam,  expetiB  ^^  .  ^     ^  •       •  ^»    n 

civitatem,  et  spectacuia,  et  bai-  Quandocunque  trahunt  mvisa  negotia  Komam. 
nea.  Me  constantem  esse  nds-  Non  eadem  miramur ;  eo  disconvenit  inter 
u,  ac  moBBtum  abire,  quoties  Meque  et  te ;  nam,  qu8B  deserta  et  inhospiU 

moleBta  negotia  Romam  revo-  *-  '  *  ' 

cant.     Haud  iisdem  rebus  de-  tesqua 

lectamur;  hinc  ego  tuque  dis- Credis,  amcena  Tocat,  mecum  qui  sentit,  et 

sentimuB.   Etenim  quae  deserta,  odit  20 

aspera,  et  inhabttabilia  loca  vo- /^         .  ,',  .  t^-^*i_«* 

cJ,  ea  grau  puut  quisquia  Q"®  ^"  pulchra  putas.     Fomix  tibi  et  uncta 

mecum  sentit ;  et  aversatur  quae  popina 

tu  jucunda  existimas.     Tibi  Incutiuut  urbis  dcsiderium,  video ;  et  quod 

sanea  et  lautse  popmas  injici-    a  '■•a/*^*  ^^  -  a 

unt  cupidiutem  urbis,  scio;  et  AngiUus  istc  ferct  pipcr  ct  tus  ocius  uva; 
qudd  hic  ageiiuB  producet  thus  Nec  viciua  subcst,  vinum  praebcre,  tabema, 
et  piper  citiiis  qudm  uvas :  nec  Quae  possit  tibi;  ucc  mcrctrix  tibicina,cuius  25 

propd  adest  Uberna,  quae  vi-   *  j    .*      .^  i-      x  •         *  ^ 

num  tibi  suppeditet;  neque-A^^ls^Pi^^^sabasterragravisiettamenui^ 
meretrix  tibicina,  cujus  ad  can-  Jampridemnontactaligonibus  arva,bovemque 
tum  saites  terram  graviter  p«/.  Disjunctum  curas,  ct  strictis  frondibus  exples: 

satu :   ac  nihilommus  exerces   ajjS*^  *  *  «j^ji*^*! 

agros  dudum  incultos;  et  curas  ^adlt  OpUS  pigro  HVUS,  Sl  dccidlt  imber, 

bovem  otiosum,  saturasque  fo-  MuU&  molc  docendus  aprico  parcere  prato.  30 
liis  decussis.    Porrd  desidis  la-  Nunc,  age,  quid  uostrum  concentum  dividat, 

borem   auget  nvus,   n  pluvia  onHi 

decldat,  constipato  aggere  pro-  aual» 

hibendus,  ne  expositum  devastet  pratum.     Disoe  nunc  quid  consentire  noe  impediat. 

NOTES. 

11.  Cui  plaeet,  S^c.]  The  man  who  likes  andtiMthan  grapes — not  that  it  actually  pro- 
the  lot  of  another,  of  course  hates  his  own.  duced  either. 

12.  Stulius  uterque,']  Both  of  us  foolishly  26.  Terra  gravi*.']  On  account  of  their 
and  unjustly  lay  the  blame  upon  the  place,  clumsy  shoes— or  for  want  of  agility — or  be- 
which  ifl  innocent  of  all  offence.  cause  intoxicated. 

13.  Effugit  im^iMifii.]  Od.  ii.  16.  20.  As  Et  tamen,  ^r.]  And  yet  it  is  not  becausc 
place,  and  not  ftme,  is  concemed,  usquam  \»  you  have  not  enough  to  do,  that  this  deare 
the  more  appropriate  word.  for  town  springs  up  in  you. 

14.  Tu  mediastinus,]  You,  however,  when  Urges,  ^-c.]  You  are  busy  with  lands  that 
you  were  a  house-slave  in  town,  were  sigliing  have  becn  long  neglected,  and  requiic  for  that 
for  the  country.  the  more  care,  &c. 

16.  Me  constare,  ^-c.]     You  Itnow  that  /  27.  Bovemque.]     And  yt>u  have  the  ozen 

am  always  of  the  same   mind,  in  this  re-  to  loolc  after,  when  the  day's  labour  is  over. 

8pect-.and  always  quit  the  country  with  re-  28.    Disfunctum.]       Unyoked    ftom    the 

givt.  plough. 

19.  Tesqua.]  In  the  old  Sabine  language —  StricOs,  4*.]     And  you  supply  them  with 

rugged,  uncultivated  spots,  covered  with  bri-  leaves  stript  from  the  trees. 

ars,   &c.   were  so  called,  says  a  Scholiast  29.  AdMt  opu^,  ^.]   The  brook  too,  wben 

Compare  FestuB,  at  the  word ;  and  Varro  de  it  rains,  makes  work  for  you — the  brook  which 

L.  L.  vi.  2.  has  to  be  Uught  by  means  of  many  an  em- 

21.  Fornur,  4>c.]  Formx,  Sat  i.  2.  31 ;  f>o-  bankment  to  spare  the  open  meadows — i  r. 
f»«M,  Sat.  ii.  4.  62.  It  is  these  things  which  the  embankments  require  looking  after,  to 
make  you  long  for  town  again.  prevent   the  brook  from  llooding  tbe  mea- 

22.  Et  quod,  ^.]  And  because  this  remote  dows. 

and  solltary  spot  will  sooner  produce  piper        31.  Nune,  age,  ^c.]    What  it  is  which  pre- 
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Quem  tennes  decuere  tog»  nitidique  capilli,    Me,  quem  oiim  Bubtiies  vestes 
Quem  scis  immunem  Cinarae  placuisse  rapaci,  **  ^""!*,,  ^^^  deiectavere  j 

r\  «.'t.    1         1*       •  1-  i*A^i     1  T-i  1        .    quem  nosti  sine  munenbus  fu- 

Quem  bibulum  liquidi  media  de  luce  Falemi^  i„e  dUectum  cinarse  avan», 
Coena  brevis  juvat,  et  prope  rivum  somnus  in  et  k  meridie  Faiemum  potAsse, 

berb^  :  35  delectat  nunc  frugalis  coena,  et 

Ni      .  *  j    .         j  •       «j         1    ji  somnus  in  fframine  juxta   ri- 

ec  lusisse  pudet,  sed  non  incidere  ludum.     ^u^.    Neque  verd  jam  pudet 

Non  istic  obliqUO  OCulo  mea  COmmoda  quis-  negatum  fuisse,  sed  nugas  non 

QUam  abdicare.      Ibi  mea   bona  in- 

T  •        A  j*        i_  A     vidis  oculis  nemo  diminuit,  nec 

Limat ;  non  odio  obscuro  morsuque  venenat :  gecretis  inimicitiis  et  dicteriis 
Rident  yicini  glebas  et  saxa  moventem.  depravat.   Vicini  autem  appro- 

Cum  servis  urbana  diaria  rodere  mavis  ?     40  ^»°*  versantem  gicbas  et  lapi- 

Horumtuinnumerum  votoruis?  Invidetusum  nrdiaria(^red"?e"«p^^^^^^^ 

Lignorum  et  pecoris  tlbi  Calo  argUtUS  et  horti.  a^jungi    vehementer    exoptas. 

Optat  ephippia  bos  piger :  optat  arare  caballus:  ^^^~»  versutus  caio  tibi  invidet 
Quam  scit  uterque,  libeu»  fcensebo)  exerceat  ZZ^^^^Zt^^^X^ 

artem.  equus  aratrum  desiderat.     Ego 

verb  edicam,  ut  quisque  gaudens  colat  artem,  quam  novit. 

NOTES. 

vents  harmony  in  our  sentiments — what  it  is        38.  Marsuque  venenat,']     Envenomt,  like  a 

which  occasions  tbis  difference  between  us —  serpent,  with  his  bite — traduces  or  libels. 
line  18.  39.  Rident  vieinu'}     The  neighbours  laugh 

32.  Queni]  Horace,  of  course,  means  him-  to  see  me,  a  town  man,  hoeing,  &c. — ^but  nei- 
m1£  ther  envy  nor  malign. 

Tenues  toga.']     Of  a  fine  texture  and  good  40.  Cum  eervie  urbaaui.']     Instead  ofservis 

quality  —  opposed  to  toga  erassa,  Sat.  i.  3.  urbanis.     YoUf  on  the  other  hand,  would  ra- 

15.  ther'gnaw  your  daily  allowance  with  the  slaves 

NitidL]     Scil.  unguentU,     Od.  ii.  7«  7*  in  town. 

33.  Inmunem.]   Without  expence.   Od.  iv.  41.  HorumJ]     Of  the  slaves  in  town. 

1.  3.  Invidet,  Ij^c.j     So  it  is  with  the  ealo—here, 

Hapaei,]     Rapacious  as  she  was  with  her    the  town-slave — ^he  envies  you  the  more  li- 

other  admirers.  beral  use  which  you  have  in  the  country  of 

34.  Bibulum,  ^e,]  Drinking  undiluted    wood,  &c. 

Falemian  from  noon  till  night     Ep.  i.  18.         42.  Pecoris.]     The  milk,  of  course. 
91.  Horti.]     The  produce  of  the  garden. 

35.  Coena  brevis.]     A  supper  soon  taken.         CtUo.]     Sat.  i.  2.  44. 

Ep.  ad  Pison.  198.  Argutus.]     Artful.     Sat.  i.  10.  40. 

36.  See  lusisse,  4«.]     Nor  do  I  repent  of        43.  Bos  piger.]  So,  the  ox,  though  he  can- 
having  yielded  to  these  indulgences — the  dis-    not  run  like  the  horse,  wishes,  &c. 

credlt  is  in  not  renouncing  them  now.  44.   Uterque.]     The  calo  and  the  viUieus. 

37.  Istie.]   There — in  the  country — on  my         Quam  scit,    Ij^c.]      A  proverbial   phrase» 

own  &rm.  'Ep^oi  ric,  l^v  UaffTOQ  iliiiti,  rlxvijv. 

ObUquo,  ^e.]     »  Looks  askance  wjth  jea-  "  Aristoph.  Vesp.  1422. 

lous  eye"  at  my  comforts. 
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EPISTOLA  XV. 

AD   NUMONIUM   YALAM. 

0  Vala,  tuum  eit  nobia  pcr-  Q\j  JE   sit  hiems  VeliaB,  quod  cceluni^  Vala, 

■cribere,  nostrum  verb  tibi  crc-  Salerni 

dere    pertcribenti,    qualis    «it  ^  -         .'  .         .  •.        .        *   ^^ 

hiemaapudVeUam,  quaiis  acr  Quonim  liommum  regio,  et  qualis  via;  (uam 

apud  Saiemum,  quales  homines  mihi  BaiaS 

utriusque  regionis,  et  qu«  yia  jj^^g^  supervacuas  Antonius,  et  tamen  illis 

(etemm  Antomus  Muaa  Baias  ««■i..^'..  1*1^  1  j* 

haud  mihi  utiies  eue  dicii  s  me  Me  facit  mvisum,  gehda  quum  perluor  unda 
▼er6iiiisefficitodio8um,quando  per  medium  frigus.  Saue  myiteta  relinqui,  5 
frigidft  aqu&  perfundor  rigente  Dictaque  cessautem  uervis  elidere  morhum 

frigore.     CertA  desen  myrteta,  ^^    -    ,  ^  .  .      .  •*  •       •  j  i^ 

et  posthaberi  aquas  suifuratas,  Sulphura  contemm,  vicus  gemit,  mvidus  «gns, 
existimatas    sanarc    morbum  Qui  caput  ct  stomachum  supponere  fontibos 

nervos  prsepedicntem,  dolet  op-  audent 

Ton^^irinlJit*  c'ap^nec?ul  Clusinis,  Gabiosque  petunt,  et  frigida  rura. 
subjicerc  aquis  ciusinu,  per-  Mutandus  locus  est,  et  diversoria  nota        10 
guntque  Gabioa  et  in  firigidas  Prseteragendus  equus :  Quo  tendis !  non  mihi 

rcgionea.   Ita^  locum  mutare  A  Tn»« 

oportet,  equumque  agere  ultra  ,      l^umas    ,  1    »      ♦ 

diverw»ria  cognita.    Qnd  per-  £st  iter,  aut  Baias,  laQva  stomachosus  habena 
gis?  haud  Cumaa  vei  Baias  ]Q|c^^  gq^Qg .  ged  equi  frenato  est  auris  in  ore :) 

contendo,     inquiet    iracundus  ^  ^ 

eques,  flriuium  ad  Issvum  torqueMM :  veriim  auricub  est  in  ore  fnenato  equi ;) 

NOTES. 

EPIST.  XV.  Sone,  4«.]     Jhe  people  of  Baiae  fret,  tfaat 

their  myrtle-grovcs  are  abandoned,  and  thdr 

Intending,  on  the  advice  of  his  physician,  sulphurs  so  long  renowned  for  expellii^  £rom 

to  visit  VeUa  and  Salernum,  instead  <^  Baiae,  the  nervet  all  lingering  diseasea — ^vexcd  viih 

the  poet  inquircs  of  his  firiend,  Numonius  Vala,  the  sick  who  venture  (against   their  wiUs) 

about  the  winters  there,  the  air,  the  people,  to   plunge    into  the   cold   watera   of  Cln* 

the  roade,  com,  water,  &c.  sium,  &c. 

1.  Qua,  ^c,]  The  sentence,  broken  by  7*  Sulphur€u]  With  which  the  waCcrs  were 
two  parcntheses,  extends  to  the  twenty-fifth  impr^nated. 

Une.  VieuM.I     ^*  ^*  ^*  people  of  Baiae. 

Qua  siif  ^eJ]     L  e.  whether  it  is  mild  or  8.  O^iui  euppimere,  JjfL]   The  words  might 

severe.  express  the  taking  ^  shower-bath. 

Ccelum,']     The  air — whcther  dry  or  damp.  9.  GuHmU.']    Springt  of  Ciuaium — in  the 

Velia.]     A  town  on  the  Lucanian  coast,  a  heart  of  Etruria. 

few  miles  to  the  north  of  Cape  Palinurus.  Gabiosque,]     Ep.  i.  11.  7« 

Salerm.]     A   town  in  the  district  of  thc  Frigida  rura,]     The  hills. 

Picentini,  at  the  head  of  the  bay  of  Pcstum —  10.  Mutandus,  Sfc.]  As  if  already  mooDted, 

atill  called  Salemo.  and  on  his  joumey.     We  must  not  go  to  tlie 

2.  Nam  mihi,  S^.]   Musa  Antonius  teUs  me  same  place — ^to  Cumse  or  Baiae,  but  to  Gabil 
the  warm   waters  of  Bai«  do  not  suit  my  Diversoria  nota.]     Where  the  hone  hsd 
complaints ;  and  though  it  is  by  his  advicc,  been  accustomed  to  stop — on  the  way  to  Bsic 
and  not  by  my  own  desire,  that  I  use  cold  or  Cumse. 

bathing,  the  Baians  are  not  plcased  with  me.  11.  Cumas.]     Scil.  atL 

3.  Antonius.]  Augustus^s  favourite  phy-  12.  Stomachotus.]  Vexed  at  being  obliged 
sician — famous  for  curing  the  gout  by  cold  to  give  up  Cumas  and  Baisfr— or  with  the  hone 
water  eflnxsions.     Sueton.  Oct  59.  and  81.  for  his  obstinacy. 

Supervaeuas.]     Of  no  service  to  me.  13    Dicet.]     WiU  say — i.  e,  with  his  leA 

6.  Per  medium  frigus.]     In  the  middle  of    rein — notin  words. 
winter.  Sed  equi,  ^.]     The  horse*8  ear  is  in  hn 
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Major  atmm  popalum  frumenti  copia  pascat :  «tarpopuiiumitjoTetriticiabaif 
CoUectosne  bibant  imbre»,  puteosne  peremaes  ^"S^^i.::;^"^ 
Jugisaquffi;(namvii]aDihilmororilliusoFe:  16  cet^fontibttBp^rpetu^inaiiui- 
Aure  meo  possum  quidvis  perferre  palique ;  ^^^  Etenim  sperno  vina  is- 
Ad  mare  quumTeni,  generosum  etlene  requiro,  ^/^SLt':.;:^  ^^ 
Quod  curas  abigat,  quod  cum  spe  divite  manet  ac  siutinere,  at  cto  deveni  ad 
In  venas  animumque  meum,  quod  verba  mi-  maxe,  desidero  mnum  genero- 

nistret  20  ^^™  ^  ^ene,  quod  pellat  solici- 

^       «        T        '        .  1   ^        •        \  tudines,  quod  in  venas  flueni 

Quodmeliucanaejuvenemcommendetamicse:)  ingentem  fiduciam  me«  menti 
Tractus  nter  plures  lepores,  uter  educet  apros:  conferat,  quod  verba  suppedi- 
Utra  magis  pisces  et  echinos  sBquora  celent,    ^*:;>"??  "*  juvcnem  gratum 

T»-         'x*!!  -TM  reddat  Lucanae  meretnci :  utra 

JPingUlS   Ut    inde    domum    pOSSim    Phaeaxque  regio  plures  lepores,  utra  apros 

reverti  ;  24  alat ;  utmm  mare  meliores  pis- 

Scribere  te  nobis,  tibi  nos  accredere,  par  est.  V^  ^^  «^^^r»  ^""^^^'^  "^i"'»« 

-xjr       .  ^        V  ^        •        ^  ^        •  domura  redire   queam   obesus 

Msnius,  ut,  rebus  matemis  atque  patenus       «t   Ph»ax.     Quemadmodum 

Fortiter  absumtis,  UrbanuS  CCBpit  haberi,  Mienius,  patnmonio  devorato, 

Scurra  vagus,  non  qui  certum  prajsepe  teneret,  facctum  se  cxhibuit :  parasitus 

X  _••  j»  ^ix     rfc/>  "le  vagabundus,  cui  certa  non 

Impransu8nonqmcivemdignoscerethoste,29e88et«dina:  qui  femeUcusci- 
Quselibet  in  quemvis  opprobria  fingere  ssevus,  vemaft  hoste  non  distingueret: 
Femicies  et  tempestas  baralhramque  macelli,  *"  quemiibet  twd  contumeii- 
Quicquid  quaesierat,  ventri  donabat  avaro.  SmnS%rocdia,Tt  "^rgeJ 
Hic  ubi  nequitias  fautoribus  et  timidis  nil,  maceiii,  quodcunque  lucratus 
Autpaulumabstulerat,patinascoenabatomasi,tr^^  ventn  avido  largiebatur. 

'^  Porrb  iste,  cum  parum  aut  ni- 

hil  obtinuerat  k  luxurise  patronis  et  formidolosis,  ccenabat  h  lance 

NOTES. 

mouth,  when  he  has  the  bit  in  it.     He  talces  26.  Manius,  ut,  S^cJ]     The  connection  is — 

his  rider*s  directions  by  the  mouth,  and  not  I  am  like  Msenius. 

the  ear.  ACtniJiw.]     Marked  by  Horace  as  a  oofgjpa 

14.  Mqjorutrum,  S^cJ]   Horace  resumes  his  and  nebulo.     Sat  i.  1. 101 ;  i.  3.  2. 

string  of  inquiries.     Which  people — i.  e.  of  27.  Fortiter  absumtit.']     AII  spent  boldly, 

Velia,  or  of  Salemum — have  the  best  supply  like  a  bnve  man,  fearless  of  consequences. 

of  com  f  Ironically,  of  course. 

16.  CoUeetome,  ^c.]     Do  they  drink  no-  Urbamu  coepit,  Sfc.]    Set  up  for  a  wit. 

thing   but    rain-water — or  have  they,   frc.  28.   Scurra  vo^uW]     A  roving  parasite^ 

Sat  iL  6.  2.  like  a  wild  ox,  who  has  no  stall  of  its  own  to 

Coilecto».']     SciL  in  cistemi*.  feed  at. 

16.  Nam  vina,  ^c.]     For  as  to  the  wines  29.  Imprannu.]  Who,  in  his  hunger,  made 

of  that  eoast,  or  region,  I  have  no  regard  for  no  distinction  between  friend  and  foe — his 

them — I  like  them  not  one  object  being  to  get  a  dinner.     Theoc.  xv. 

17'  Rure  meo.]     At  home,  I  can  put  up  147. 

with  amything.     1  am  not  fiutidious  about  30.  Smme.]    The  word  is  adapted  to  the 

wines,  so  that  I  have  good  water ;  but  when  wild  and  devouring  animal. 

I  come  to  the  sea,  I  must  have  good  wine —  /n  quemvis.]    Against  any  one,  i.  e,  who 

better  than  that  of  Velia  or  Salernum.  did  not  furaish  present  supplies. 

18.  Mare.]  SciL  inferum — L  e.  the  Luca-  31.  Pemicies.]  As  Thais,  in  Ter.  Eun.  i. 
nian  coast — ^from  Lueana  amica,in  the  next  line.  1.  34.  is  styled  fitndi  ctUamitas. 

Lene.]     Od.  i.  J.  19.  Barathrumque.]    A  vortex  which  swallows 

19.  Quod  eum,  l^c.]  To  flow  with  rich  up  all  that  comes  within  its  influence.  Sat.  ii. 
hopes  into  my  veins — t.  e.  to  exhilarate.  3.  167. 

21.  Juvenem.]     As  if  I  was  young  again.  82.  Quasierai.]     Had  gathered  —  by  his 

22.  Tractus  uter.]  I.  e.  of  Velia  or  Salemum.     manceuvres.     Ep.  i.  7*  67. 

23.  Echinos.]     Sat  ii.  4.  33.  Avaro.]     Ever-craving. 

24.  Phaaxque.]  Like  Alcinous,  king  of  33.  Nequititefaut.  Sfc.]  Those  who  eneou- 
the  Phaeacians,  proverbial  for  his  luxurious  raged  his  scurrilities,  and  those  who  dreaded 
living.     Ep.  L  2.  28.     Phaeacia  was  the  an-     them. 

cient  name  of  Corcyra,  now  Corfu.  34  Paiinas  omasi,  ^e.]     He  would  eat  up 
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pieniT«TTeclnU  extb  cratriorl-  Vilig  etagniiis,tribuB  uTsis  quod  satisesset;  85 
S:S.?mSSrr,'  ^.  SciUcet  ut  ventres  lamna  cMideiite  nqK>tum 
datufl,aMereretheiiuonu]nTen-  Diceret  urendoSy  coiTector  Bestius.     Idem 
tres  ardente  Uunin&  esse  inuren-  QuicQuid  erat  nactus  praedse  majoris,  ubi  omne 
.'r^.;S;:S!ti^".Urd  Verterat  in  fumum  et  cinerem,  Non  hcrcnle 

opitnum  captaverat,  dicere  erat  mirory  ^SI 

»oiUus,  Haud  equidem  miror,  Aiebat,  si  qui  comedunt  bona;  quum  sit  obeso 
'l^r"Sd^S^Siai*ucu^^^  Nil  melius  turdo,  nil  vulva  pulchrius  ampla- 
Mt^ingui  turdo,  nihirsuaviuB  Nimirum  hic  cgo  sum  ;  nam  tuta  et  parvula 

prsgrandi  ▼ulvi.    Talis  nempe  laudo, 

.um  ego!  quippe  Uudo  M«uni  Q„„m        deficiunt,  satis  inter  vilia  fortis : 

et  exigua,  quando  opes  deflunt, -^  ..        .-        ',.  .••..* 

sat  constans  inter  parva  ;    at  Verum  ubl  qmd  mehus  COnUnglt  Ct  UDCtlUS, 

quando  pr«stantiufl  aliquid  et  idem  44 

lautiufl  nactufl  sum,  hm  ipse  y^g  gapere  et  solos  aio  beue.  vivere,  quoTom 

▼os  dico  sapere,  et  solos  beatos  ^  ,^.,  >.•  i*     <•       i   .  •        •«<■• 

esse,  qui  habetis  opes  bonis  Couspicitur  mtidis  fundata  pecuma  VllllS. 

pnediifl  stabilitafl. 

NOTES. 

whole  dishes  of  tripe  or  lamb*s  pluck,  enough  expressing  contempt  for  luxury — ^when  ridi, 

for  three  besLrs.  yielding  to  every  indulgenoe. 

96.    SciUcet  ut,  S^.'}     In   this  miserable        43.  luier  vUia,  4^.]     /.e.  sustain  my  po- 

Btate,  like  another  Bestiufl,  he  would  flay  the  verty  with  an  affectation  of  fortitude. 
bellies  of  gluttons  ought  to  be  branded  with         44.    Uncthu,'\     L  e,  in  the  style   of  the 

hot  irons — a  punishment  inflicted  on  slaves  rich — ^ifthe  meanspresentthemselveaoflivii^ 

forexcesses.  more  luxuriously.     Ep.  i.  !?•  13. 

37^  Beititu,']     Persius,  vi.  37*  employs  the        Idem.']     I,  who  before  extolled  simplidty 

same  name  for  a  rigid  ceiuor  mcrum.  and  poverty,  firc. 

30.   Verterat  in  fumvmt  8f€,'\     Hadreduced        46.  Fundata  pecl     Invested  in  beautiiiil 

to  nothing — consumed  all.  villas,  and  lands  which  produce  abundant  re- 

42.  Nhmrum,  SfC,']     Doubtless,  I  am  my»  venues. — Or  perhaps  only — ^in  whoee  splen^ 

self  like  Msenitts  in  this  respect — when  poor,  villas  abundance  is  visible. 


EPISTOLA  XVI. 

AD   QUINCTIUM. 

Ne  qucras,  6  bone  Quincti,  Ne  perconteris,  fundus  meus,  optime  Quincti, 
prurr;i:r.n"SXoU.Arvopa8cathenim.anbaccisopul^^^^^ 
ditet,  an  fructibus,  an  vitibus  Pomisue,  au  pratis,  au  amicta  vitibus  ulmo : 
uimo  circumdatis;  en  tibi  ver-  Scribctur  tibi  forma  loquaciter,  et  situs  agri 
"^i^^Z.  "Sfr;Sur.„t  Continui  montes.  nisi  3issocientur  opaca      5 

colles,  nisi  qubd  separentur  valle  umbros^ 

NOTES. 

EPIST.  XVI.  An    haeeie,']     Or  produce   abundance  of 

olives — consbt  of  olive  grounds. 

After  describing  briefly  to  his  firiend  Quinc-  3.   An  amietd,']     Or  abound  with   eims 

tiuB  the  situation  and  quatities  of  his  Sabine  clothed  with  vineft— descriptively,  for  vine- 

&rm,  the  poet  dilates  on  the  prindples  and  yards. 

conduct  which  become,  and  which  constitute,  Praiie.']    Of  meadows,  or  paflturage. 

the  good  man.  4.  Lo^uaeiter.']     In  detail — ^in  the  way  ia 

2.   Arwi  paacat.]     Whether  my  domains  which  we  speak  of  what  delights  us. 

consistof  arable  lands — ^produce  com.  6.  Omtinuif  8fc.]    My  domainfl  are  all  high 


•- 


;/ 


r/ 


3-44^    «^^W^r^-  7^^!- 


EPISTOLARUM  LIBER  L  IG.  401 

Valle ;  sed  ul  veniens  dexUiiin  latus  aspiciat  »^  «*  «>*  »^'«»"  wplciat  utus 

_^i  dextrum,  abeunte  twrd   curru 

y  j '       ji  ^     •  decedent  tepefkciat  ainistruin. 

LiaeYum  decedens  cumi  fugiente  vaporet.  Temperatum  oBium  iaudav<?- 
Temperiem  laudes.     Quid?  si  rubicunda  be-  "••    ^^^  «««^  producunt 

nioTiP  affatim  rubra  coma  et  pruna: 

g^  ^  g,  ^    ,  ..        quercus  et  ilicet  glandem  plurt- 

Loma  vepres  et  pruna  fei-unt  r  si  quercus  et  ilex  mam  pecoribus  et  dentam  um- 

Multa  fruge  peCUS,  mult^  dominum  juvat  Um-  bramherosuppeditant.  Dicerea 

\^Y^  ?  10  '^Arentum  propi  advectum  flo- 

^v.  j  .  •        i*         1         m  ^^^^      Interluit    quoque    fbns 

iiicas  aaductum  propiUS  frondere  larentum.    aptus  nomen  rivo  tribuere,quo 

Fons  etiam,  rivo  dare  nomen  idoneus,  ut  nec  «eque  frigidior,  nec  limpidior 
Frigidior  lliracam,  nec  purior  ambiat  Hebnis,  "',*l'""J^"^*ri"[!**^ "^ 

1/. •,•  t%    '^      A»T*         ^*^*       1  *  t  n^*^®  aiiectOj  panier  et  veniri 

nhrmo  Capitl  iiuit  UtlllS,  UtlllS  alvo.  14  saluber.     Grata   h«c  latibula, 

Hae  latebrae  dulces,  et  jam,  si  credis,  amoena^,  qu>"  et,  ti  fidem  habet,  jucun- 
Incolumem  tibi  me  praBstant  Septembribus  **%**"""/^?'^ "!!  ^■•^*""*  ?''"■ 

,       .  ■  «^  »e  heptembn.     Tu  rect*  vivet, 

lions.  si  studet   este   qualis   dicerit. 

Tu  recte  vivis,  si  CUras  esse,  quod  audis :  Te  felicem  dudum  pr«dicaniu« 

Jactamus  jampridem  omnis  te  Roma  beatum.  ^»"^"**  Romani.    Ai  metuo,  ne 

(j     1  *^        ^    •    1  1  •1*1  *i*iB  de  te  plut  credas  quAm  ti- 

^ed  vereor,  ne  cui  de  te  plus  quam  tibi  credas ;  bimet  ipti ;  neve  exittimet  feii- 
Neve  putes  alium  8apientebonoquebeatum;20  cem  divertum  a  probo  et  tapi- 
Neu,  si  te  populus  sanum  recteque  valentem  ®"|* '  ^^'  *\  **  •«n**™  **  *»«"« 

T\'    /'a    .  1.  n  1  i_  ^  1       f  habentem  dicat  populut,  ne  te- 

UlCtltet,  OCCUltam  febrem  SUb  tempus  edendl  cretam  febrem  oeles  drca  ho- 

Dissimules,   donec   manibus   tremor  incidat  ram  ccente,  usque  qu6  trcmuise 

Unctis.  ^'"^^  manus  unct«. 

NOTES. 

fn-ounds — the  hills  are  broken  only  by  the  onc  and,  (reading  tnm  foTJam,)  if  you  credit  such 

dark  vale  of  Ustica.  a  tliing,  so  clmrming,  secures  me  in  health  in 

6.    Sfd  ut,  Sfc.^l     Rut  so  placed,  that  the  thc  very  month  of  September. 
rising  sun  looks  to  the  right  of  them,  and  when         Si  credU»^     Quinctius,  so  fond  of  town, 

departing  in  his  setting  car,  warms  the  lefl^  might  be  seeptical  on  this  matter. 
>•  e.  the  line  of  the  hills  runs  southward.  17'  Si  curas,  ^v.]     If  you  study  to  be  in 

8.  Temperiem.']     The  air  is  good — deserv-  reality  what  you  are  said  to  be.  Cic.  Off.  ii.  12. 

>ng  of  praise.     It  is  the  ecelum  of  Ep.  i.  15. 1.  AudiM  SaL  ii.  7*  101. 

Benigue  ferutU.'\      Bear  in  abundance  —         18.  Omnis  Roma,'\     AU  of  us  who  live  at 

spontantously  —  a  trait  of  the  golden   age.  Rome.     The  whule  of  Rome. 
Viig.  £c.  iv.  29.  19.  Sed  vereor,  Sfc.]     But  I  am  afraid  you 

10.  MuUdfrage,']     /.  e.  acorns.  will  trust  the  judgement  of  others  about  your- 

11.  Dieaa,  Sfc.]  You  might  say  that  Ta-  self,  rather  than  your  own — for  you  know, 
rentum,  with  all  its  verdure  and  foliage,  was  the  poet  implies,  you  are  not  what  you  seem 
brought  nearer  to  Rome.  to  be. 

Adduetum  frcmdere.']    Instead  otadduetum        Ne  cui  de,  Sjfc.j     Like  Cato*s  verte — 
^^e.  Plus  aliis  de  te,  quam  iu  tibi  credere  noU. 

Tarenium.]     Od.  ii.  6.  10;  iii.  5.  56.  i.  14. 

12.  Fons,  Sfc.]  I.  e.  the  Bandusian.  Od.  20.  Neve,  4«.]  And  I  am  afraid  you  think 
iii.  13.<-  othen  can  be  happy,  besides  the  wise  and 

Rivo  dare,  ^c.]     Fit  to  give  name  to  a  good. 

river — or,  rsiher,  from  which  flows  a  stream  Alium  sapienle,'}     Greek — aXXov  rov  vo- 

considerable  enough  to  take  a  name — that  of  fov.     So  in  Kp.  ii.  1. 240. 

Digentia.     Od.  iii.  13.  21.  Neu,  ^-c]     And  I  am  afraid,  if  the 

Dore  idoneus.]     Greek  for  qui  det.     Greek  people  pronounced  you  to.be  in  sound  health, 

idioDis  often  agree  better  with  the  Lattn  than  you  would  conceal  a  latent  fever,  at  dinner, 

with  the  English.  till  the  tremour,  falling  on  your  greasy  hands, 

^/  nee  frigidior.']    As  pure  and  cool  as  the  betrayed  the  fact 

Hebrus.  23.    Unciis.']      The  word   indicates  that 

13.  Hehrus.]     Od.  i.  25.  Quinctius's  hands  would  be  actually  employed 

14.  UiiUs.]     Saiubrious.  in  conveying  food  to  his  moutli,  when  he 
16.  Hm  kUebrm,  See.]    Thete  dear  retreats,    ought  to  abstain  from  eating  at  alL 

Dd  * 
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improba  verecundia  abscondit  Stultorum  iucurata  pudor  lualus  ulccra  celat. 
uicera  fatuorum  putrida.    si  gi  quis  bella  tibi  tcrra  puguata  marique      25 

S-.T*t:  SJSr  X^  »>^*t.  «t  hi!  ^'«A»  "'«'^  permulceat  au«s, 

aure»  tua*  patentes  deUniat  "  Teue  maglS  Salvum  populus  vellt,  au  popU- 
isto  sermone :   Utinam  Jupiter,  lum  ttl, 

.r.*!:!!:^"^.^ iS^mt^'  Servet  in  ambiguo, qui  consulit  et tibi et nibi, 

tum  semper  teneat»  utrum  po-  .  »*a»ii  -^ 

puius  te  magis  exoptet  inco-  Jupiter ;    Augusti  laudes  aguoscere  possis  r 
lumem,  an  tu  popuium :  num-  Quum  pateris  sapicus  emeudatusque  vocari,30 

quid    discernere   poterb    Au- j^  ^  ^^^^j^  ^^^  ^^^jj^^  ?_  j^g^n^ 

gusti    laudationem  f     Quando  --.     *^  ,'         j»    •  j\      >         t-«  x 

verd  stnis  te  appeiiari  sapi- V  ir  Douus  et  prudens  dici  aelector.  Kgoactu: 
entem  et  perfectum,  quaeso  dic,  Qui  dedit  boc  bodie,cras,  si  volet,  auferet ;  ut,si 
an  respondes  Aaic  tu»  appei-  Detulerit  fasccs  iudiguo,  dctrahet  idem.      34 

lationi  f    Scilicet  ego  probus  et  _  .         R  ^  •  ^»  j 

sapiens  vocari  gaudeo.  et  tu  Pone,meum  est,inquit:  pono.tnsUsquerecedo. 
nmiUter.  VerHm  qui  hodie  tn-  Idem,  si  clamct  furem,  negct  esse  pudicum, 
buit  istud  eio^um,  ipse  cras  Contendat  laquco  coUum  pressisse  patemum ; 

enpiet,  si  lubet ;  et  quasi  im-  ^jr,  i««i»i-*  i  \ 

raerito  honorem  detuierit,  adi-  Mordear  opprobnis  falsis,  mutemque  colores  f 
met.  Depone,  ait  popuius,  quod  Falsus  honor  juvat,  et  mcudax  infamia  tenret, 
meum  est.  Depono,  ac  mcestus  Q„em,  nisi  meudosum  et  medicandum  ?  vir 

abeo.     Si  outem  ipse  furem  me'.  ±        '    i  ja 

aut  impudicum  vocet,  vel  pa-         ,         bonUS  CSt  qulS  f  40 

trem  ^  me  stranguiatum  asse-  Qui  cousulta  patrum,  qui  leges  juraque  servat; 
rat;  an  perceUar  faUis  u/»  cri-  q^q  muitge  magnaeque  sccautur  judice  lites; 

minatiombus,  aut  expallescam  f^  l^  xa^* 

inanU  giorU  deiectat,  et  faisa  Q«o  res  spousore,  et  quo  caussB  tcstc  teoentur. 

contumelia    exterret,    ecquem,  Scd  vidct  huUC  Omnis  domUS  Ct  viciuia  tota 

nisi  vitiosiim  etinsanum?  Age:  Introrsus  turpcm,  speciosum  pelle  decora.  45 

quis  est  vir  probus  ?    Qui  edic-  xt        i*     a  r     -  r      •        •        •!_•   j*       ^ 

i.  qui  Uge»  et  institut.  ma-  Nec  furtum  fcci,  uec  fugi,  81  mihi  dicat 

jorum  observat :  quo  judice  dirimuntur  plures  et  graves  controversiss :  quo  adstipulatore,  qco 
testimonium  perhibente,  causae  obtinentur.  At  istum  cuncta  familia  omnesque  vicini  cogno»- 
cunt  intus  flagitiosum,  quamvU  externft  specie  honestum.  Ver^m  enimverd  si  mibi  serrus dic&t: 

NOTES. 

24.  StuUorvm,  4-0.]  It  is  a  false  sharae,  33.  Qm  dedii,  4«.]  Those  who  gw  ^ 
and  belonging  only  to  fools,  whicli  conceals  name  to-day,  will,  if  they  please,  take  it  awa; 
uncured  wounds.  to-DOLorrow. 

25.  Si  quis,  Sfc^    If  the  poet  should  sing  of  Hoc,']     The  cliaracter  of  good  and  wise. 
battles  by  land  and  sea,  fought  by  you,  and  35.  Pone,  4^.]     Resign  it — ^it  ia  mine;  I 
should  tickle  your  ears  with  these  words,  &c.  gave  it,  they  will  say,  &c. 

— would  you  apprecUte  and  recognise  as  yours  Tristisque,  4^.] '   Retire  in  nnortificatioD. 

the  glories  of  Augustus  i  36.  Idem,  4*^.]     But  if  the  same  persoo  or 

26.  Facuas.']  Open — ready  to  receive  the  party  should  exclaim,  that  I  waa  a  tliief— 
eulogies  of  the  poet.  should  deny,  &c 

27.  Tene  magis,  ^c.']  These  are  two  lines  38.  Mordear,  ^c.']  Should  I  be  stmig  bv 
of  Varlus,  writtenincelebrationof  Augustus —  these  charges,  and  diange  colour — look  as  if 
Horace  kills  two  birds  with  one  stone,  adroitly  I  were  gullty,  or  reoognise  the  justness  of 
complimenting  both  Augustus  and  the  poet  them  ? 

28.  Servet  in  ambiguo.]  Keep  it  in  doubt—  40.  Medicandum.]  I.  e.  he  who  require^  a 
which  surpasses  the  other  in  affection.  dose  of  heUebore.     Sat  ii.  3.  82. 

30.  Quum,  Sfc.]  IVhen  you  allow  yourself  42.  Quo  muUa,  S^.]  By  wbom,  in  his 
to  be  called  a  wise  and  correct  person,  do  you  quality  of  judge,  many  and  important  causes 
recognise  in  yourself  the  truth  of  the  epithets,  are  decided  justly— ^y  whom,  as  security,  and 
and  reply  as  if  you  justiy  deservcd  them — ^as  as  evidence,  justice  is  often  vtndicated. 

if  they  really  belonged  to  you?  44.   Sed  videt,  Sfc.]      But  this  miui,  thas 

31.  Sodes.]  Familiar  contraction  of  ««'  au-  apparently,  and  ostensibly  ^ooi^  every  Cuniiy 
des.     Cic.  Orat  45.  in  the  neighbourfaood  sees — knows  to  be  base 

Nempe,  Sfc,]     Why,  certainly,  I  like   to  within,  &c. 
be  spoken  of  as  a  good  man,  &c.  45.  Introrsus,  ^]     Sat  ii.  I.  65. 

32.  Ego  ac  tu.]  And  I  too,  as  well  as  you  ;  46.  Nec,  ^c.]  If  a  slave  of  mine  should 
but  to  call  us  so,  is  not  to  make  us  so.  say — I  have  not  committed  a  tbeft,  nor  nui 
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Servus :  Habes  pretiutn ;  loris  non  urerisy  aio.   '^""^  furatussum,  neque  aufu- 

Nonhominem  occidi-   Non  na^cpn  \n   rnirp  »'*   reapondebo,  Mcrcedem  te- 

i^uunomiuem  occioi.  iNon  pasces  m  cruce  ,,^g^^^,.^^,ggmi^jg„,jnjj„^g^. 

COrVOS.  deris.     Si  dicat,  Nemincm  in^ 

Sam  bonus  et  irugi :  Renuit  negitatque  8a-  «««"fe«»  respondebo :  Bene  t»u 

i^ii-_  haud  in  patibulo  corvis  escam 

^                     .    '              ,  .    .    prsbebis.     IHcaU  Probus  tum 

UaatUS    emm    metmt  foveam  JupUS,    aCCipi-  et  innoceng :  Venusinus  refra- 

terque  50  ^^^'  ^^  contradicit     Quippe 

Suspectos  laqueos,  etopertura  mUvius  hamum.  *?p"!  f /"*  '^TrJ' ;™1* "' 

^ j  *^  *         ,'      .  * .         .  *«•«***»**   apiter  autem  pedicam  mvisam, 

Uaerunt  peccare  boni  virtutis  amore ;  ct  miivius  uncum  obtectum. 

Tu  nihil  admittes  in  te  formidine  pcena^.  P'®'»»  fiigiunt  peccatum  oh  «tu- 

Sit  spes  fallendi,  miscebis  sacra  profanis :       ^ium  virtuti..    Tu  ^b  non 

XT        ji         Mt    1»  "L  j"  j^  y  «     *, .         peccabumctusupplicii:  oadrfW 

Mamde  mille  fabSB  modusquum  SUmpiSUnum,  latere  speres,  fas  et  nefks  atten- 

Damnum  est,  non  facinus,  mihi  pacto  lenius  t^bis.  Enimver6quandodmiUc 

•»|q  je^  modiis  iabarum  unum  furaris, 

•.r*    «  '  /.  injuria  sic  mihi  quidem^  at  non 

Vir  bonus,  omneforum  quem  spectat  et  omne  cuipaminor»Wir/«r.  i^tm^vir 

tribunal,  %lle  honestus,  quem  forum  uni- 

Quandocunque  deos  vel  porco  vel  bove  placat,  '^*""™  *^  "*"">  ''l*^""*»^*/^- 

T  ,'*i  1  ^  i...»*^,*         '  nerantur,  quoties  dus  sacnncat 

Jane  pater,  clare,  clarc  quum  dixit  ApoUo,      porcum  aut  bovem,  postquam 
Labra  movet,  metuens  audiri  :  Pulcnra  La-  >it^  w^ce  pronunciavit,  Jane  pa- 

vema  60  ^^*  ^^  Flicebe,  labia  commovet 

T^         -i-*^ii'         ji*^  ..  .1*  audiri  timens,  Praeclara  Lavcr- 

Da  mihi  fallere,  da  justo  sanctoque  viden  ;      na,  tribue  mihi ut iaterepo«im; 

Noctem  peCCatis,  et  fraudibus  Objice  nubem.    concede  ut  exisUmer  integer  et 

Qui  melior  servo,  qui  liberior  sit  avarus,         jonoxius:  criminacaiigine,do- 

Tx'-'/i  j        •^^•^1  los  autem  nubilo  obvela.    Cerit 

In  tnvllS  flXUm  quum  Se  demittlt  ob  aSSem,      haud  intelligo  qu&  ratione  servo 

Non  video  :   nam  qui  CUpiet^  metUCt  qUOque  ;  praestantior  aut  Hberior  sit  ava- 

porro  65  '^^**  4^^"^^  ^^  compitis  se  in- 

Q:         f^  *      .   i>i_  «i  .  ..  clinat  propter  assem  defixum. 

ui  metuens  vivet,  hber  mihi  non  ent  unquam.  Etenim  quisquis  appetet,  etiam 

Perdidit  arma,  loCUm  virtUtis  deseruit,  qui  timebit ;  qui  ver5  inter  metum 

vitam  ducit,  hunc  liberum  nun- 
quam  censebo.  Amisit  arma,  stationem  virtutis  reliquit,  quicunque 

NOTES. 

away — very  well,  I  reply;  you  have  yoiir  59.  Clare,  quumf  i^c,']     When  he  has  in- 

reward — you  escape  a  flogging.  voked  the  name  of  Jupiter,  or  Apollo  aloud — 

49.  Sabellui.]     L  e.  Horace  himself — as  if  to  catch  the  ears  of  others. 

he  spoke  in  the  plain  and  downright  style  of  60.  Lahra  movet,  itfc.]     Whispers — beau- 

an  old  unsophisticated  Sabine,  or  Samnite.  H/ul  Laverna,  &c. — coaxing  the  Goddess. 

51.  Opertum.l    Covered  by  the  bait.    Ep.  Laverna.']      The  Goddess  of  cheats   and 

1.  7>  74.  swindlers.  She  had  a  grove  by  the  Via  Salaria. 

63.  Tu  nihil,  Sfc.']     You,  the  slave,  on  the  61.  Juito  tanctoque]     Instead  of  the  accu- 

other  hand,  will  commit  no  offence  through  sative — not  unfrequent  with  Horace,  who  in- 

fear  of  the  penalty.  deed  affects  Greek  constructiona.  Sat  i.  1. 19. 

bA.  Sit  tpet,il;^c.]   Shouldtherebeanyhope  PaUere.]     Asinline54. 

of  eluding  detection,  and  so  of  escaping  pun-  63.  Qui  melior,  S^c.]     In  what  respect  the 

ishment,  you  will  do  whatever  your  passions  miserable  wretch,  when  he  stoops  to  pick  up 

prompt  you — confound  sacred  with  secular —  an  at  stuck  in  the  road,  is  better,  or  freer  than 

makeaslittlcaccountof  theoneastheother,fte.  a  slave,  I  do  not  scc — alluding  to  the  practicc 

55.  Nam  de  miUe,  Sfc.]     When  you  steal  of  boys  fastening  coin  by  some  means  in  the 

from  me  only  onc  modiut  of  beans  oat  of  a  ground,  and  laughing  at  thc  baffled  attempts 

thottsand,  it  is  thc  loss  that  is  lcss,  not  the  of  paasers-by  to  piek  it  up.     Persius  v.  3. 

crime — C^iathesamcaaifyoatookthcwhole.  67*  Perdidit.]     Has  lost — has  flung  nway 

57.  Fir  bonut,  Sfc.]     Thc  man,  whom  you  thc  maxims  of  philosophy,  with  which  he 

pronounec  ^ooi^the  ostensible  obserrcr  of  should  oontend  against  avaricious  desires. 

the  laws,  &c.  Locum  vhrtutit.]     The  station  of  virtue — 

Quem  tpeetat,  8fe.]     Whom   they   regard  the  very  position  which  he  was  bound  to  dc- 

with  rcspcct  and  obscrvancc.  fend. 

D  d  2 
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in  opibiu  ■mpiiAcuidis  isbont  Semper  in  augend&  festinat  et  obraitur  re. 
•^ue  opprimitun  ««"d^iui-  Vendere  quum  possis  captivum,  occidere  noK ; 

dem  servum  Iicet  venundare,  ^        ..3i-^*^-  ^  ^  a  *  wn 

cave  ne  interficiaa:  utiieminis-  oerviet  utiliter :  sme  pascat  duTuSy  aietque;  70 
terium  exhibebit:  permitte  ut  Naviget,  ac  mediis  hiemet  mercator  in  undis; 
«rumnosusfnf^etpaacat,  agroi  AnnouaB  prosit ;  portct  frumenta  penusque. 

colat,    navigationem    exerceat,  __.    ,  «^^       '.r  ■iv..i.       '^     n   ^.^l 

ac  negotiando  hiemem  in  medio  Vir  Donus  et  sapiens  audebit  dicere :  Fentheu, 
mari  traducat;  annonam  pro-  Rector  Thebarum,  quid  mc  perfeiTe  patique 
mov«it,triticumetobsonUcon.i^ji       ^n  coges  ?     Adimam  bona.     Nempe 

vehat.     Tandem  vir  bonus  et  ^  ^  ^^ 

sapiena  non  verebitur  ita  loqui :  pCCUS,  rcm,  ^   ^  70 

oPentheu,rexThebarum,quid  Lcctos,  argentum  :  tollas  licct.  Inmaniciset 
""tf^^T «"""'''"r^r^"^'*'"  Compedibus  saevo  te  sub  custode  tenebo. 

subire  r  Bonis  spoliabo.   Nimi-  ^         ^  m  .i.  <■  i^ 

rum  a^feres  greges,  supeUecti-  Ipse     dCUS,     Simulatque     volam,    mc    SOlTet 

lem,  pecuniam.     Aufer,  potes.  Opiuor, 

Manibus  ac  pedibus  vinctum  te  jjo^.  gentit:  Moriar ;  mors  ultima  linea  rerom 

retinebo  sub  custode  saevissimo. 

Ipse  Deus  liberabit  me,  ubi  pri-  ^^^ 

mikm  cupiam.    Credo  ego  iUum  ita  sentire :  Moriar  :  mors  rerum  omnium  fiais  esL 

NOTES. 

68.  /m  augenddt  Sfc^     Who  is  ever  eager  in    the  courage  to  say,  what  Bacchua  said  to  Pen- 
the  accumulatlon  of  money,  and  absorbed  by     theus.     Eurip.  Bacch.  492. 

the  occupation.  7^*  Nempet  4^.]    You  mean  my  cattle,  &u 

69.  CapiivumJ]  The  avarut,  who  is  the  de-    — ^you  niay  take  them. 

serter  of  his  post,  and  the  slave  of  money,  is         76.  Me  eolvet.']     The   Deity  himself  «ill 

here  tenned  a  captive ;  and  prisoners  of  war  release  me  from  your  fetters,  &c  as  soon  as  1 

might  be  legally  sold,  as  well  as  murdered.  shall  wish — L  e.  as  Horace  interprets,  by  m- 

70.  Serviet  uiiliter.1     He  will  be  a  useful  cide.     Hom.  II.  10.  446. 

slave — the  public  will  benefit  by  his  labours.  70>  Hoc  sentit.']     He  means,   I  suppose, 

Sine  pascatf  Sfc.1     Let  him  labour,  graze,  says  Horace,  this-— I  shall  die — I  shsll  kiU 

and  plough.  myself,  and  thus  escape  you. 

Durus.]     Ep.  i.  7.  91.  Ult,  Umea,  ^-c.J     The  goal  of  life— the  ter- 

73.  Fir  bonus.]    But  the  good  man,  who  is  mination  of  its  career.      Eir'  oKpav  ^tofuv 

also  a  wise  man — i.  e.  the  really  good  man —  ypa/i/ii)v  KaKwv,     Eurip.  Antig. 

the  good  upon  moral  prinQipIes — he  wiU  have 


EPISTOLA  XVII. 

AD  SC^YAM. 

o  ScsBva,  quanquam  ex  tc-  QuAMVis,  Scaeva,  satis  per  te  tibi  consulis, 

metipso  abundft  sapis,  et  ndsti  ^       •  '^ 

qu&  demum    ratione  oporteat  ^  8C1S, 

versari  cum  magnatibus ;  adhuc  QUO  tandem  pacto  dcccat  majoribus  uti  ; 

tamen  erudiendus  accipe,  quse  Disce,  docendus  adhuc  QuaB  ccnset  amiculus, 

existimat  parvus  amicos  imus!  a.      • 

velut  si  "'•>  ** 

NOTES. 

EPISTLE  XVII.  known  of  Scava.     He  is  supposed  to  bsTf 

been  the  son  of  Cassius  Scieva,  spoken  of  in 

Horace  attempts  to  show  Scaeva,  that  the  terms  of  approbation  by  CKsar,  B.  G.  iii.6.3- 

man  who  sets  resolutely  to  work  for  the  at-  Per  te."]     By  your  own  taients  and  eipe- 

tainment  of  an  object,  is  more  likely  to  attain  rience — you  know  the  world,  and  can  jodfe 

it  than  he  who  shrinks  from  the  labour ;  and  for  yourself. 

so,  if  his  purpose  be  to  win  the  patronage  of  2.  Mqjoribus  uiL]     To  Uve  with  the  grcst, 

the  great,  he  must  not  flinch  from  the  exertions  and  obtain  their  patronage. 

such  a  pursuit  demands.  3.  Dwce.]    Leam — take  the  advice  of  your 

l.  Scieva,]     Nothing  with  any  certainty  is  little  friend,  tbough  he  himself  still  requirw 
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Cascus  iter  monstrare   velit ;    tamen  aspice,  ^**"*  mbcus   indicttre  tentet. 

si  Quid  Itaque  adverte,   si   nos   etiam 

x^.  ^     1  •  ^     .  ,  aliquid   dicamus,    quod    tuum 

^i  no8,  quod  cures  propnum  fecisse,  loqua-  facerc  studeas.     Si  te  juvat 

mur.  5  tranquillum  esse  et  dormire  ad 

Si  te  grata  quies  et  primam  somnus  in  horam  PS""??  ""^.  ^?  ^^^^'  V  ^ 

T^i".7.  1    *       A        *  ^^  offendit  pulvis  et  cumium  fra- 

iJeiectat ;  si  te  pulvis  strepitusque  rotarum,  gor,  et  caupona ;  suadebo  »/ 
Si  lasdit  caupona ;  Ferentinum  Ire  jubebo.  ?^rgu  Ferentinum.  Nec  enim 
Nam  neque  divitibus  continirunt  caudia  soHs ;  "^P"*^"'^  "*"  habent  voiupta- 

XT  •     -^         1  •        ^  °     .     °  /./.,,.      tem ;   neque  vixit  mfeiix,  qui 

JN  ec  vixit  maJe,  qui  natus  monensque  fefelht.  natus  et  moriens  latuiL  At  si 
Si  prodesse  tuis,  pauloque  benignius  ipsum  tuis  commodus  esse  cupias,  te- 
Te  tractare  voles,  accedes  siccus  ad  unctum.  queipsyniaiiquantdiautiusha- 

e*  j        A     1  A.'      A^  «1  .*  bere:  mops  ad  opulentum  con- 

bi  pranderet  olus  patienter,  regibus  uU  tendes.    Si  herbis  vesd  sponte 

Nollet  AristippUS.      Si  Sciret  regibuS  Uti,      14  i^e/^/AristippuSjhaudmagnates 

Fastidiret  olus,  qui  me  notat-     Utrius  horum  «^^^'•«t"'-  si  cum  magnatibus 

\rv  i_  i.r«ji  <!••  !•      vivere  ndsset  is,  qui  me  carpit, 

erba  probes  et  facta,  doce ;  vel  junior  audi,  herbas  respuereL    utriusisto- 

Cur  sit  Anstippi  potior  sententia ;  namque     rum  dicta  factaque  praeferas, 

Mordacem  Cynicum  sic  eludebat,  ut  aiunt :     ^^^ '  vei  junior  auscuita,  quam- 

Scurror  egO   ipse   mihi,    populo    tU.     ReCtiuS  SppUenTenlil  "^Etenrm  C^yni- 
hoC  et  cum  dicacem  ita  refellebat,  ut 

Splendidius  multo  est;  equus  ut  me  portet,  *"*J"^""'*  ^^  ""^^*  ipsescur- 

.  r     •  ...  '^^  long^  Potius  illud  et  honestius 

Omcium  faClO  :    tU  poscis  vilia  rerum  est,  ut  me  vehat  equus,  et  rex 

nutriat.     Ego  obsequium  pra;- 
sto  :  tu  res  viles  petis, 
NOTES. 

advice — which  is  like  a  blind  man*s  wishing  is  the  perfumed — as  if  none  but  the  ricli  did 

to  show  the  road.  or  could  indulge  in  the  luxury  of  perfumes. 

4.  Tamen  adspice,  Sfc.']  Still  consider  whe*  Ep.  i.  15.  44. 

ther  I  too — deficient  as  I  am — may  not  say  13.  Si  pranderet,  ifc.']     The  taunt  which 

something,  which  you  may  tliink  worth  adopt-  Diogenes,  while  washing  some  roots,  is  said  to 

ing — somethiug  whicb  you  may  turn  to  ac-  have  flung  at  Aristippus. 

counL  Pranderet  olus.]     If  Aristippus  could  dine 

6.  Primanif  (J-c.]  /.  e.  Till  seven  o'clock,  upon  root§ — could  be  content  with  simple 
according  to  our  reckoning.  plain  fare,  &c.     Sat  i.  3.  245. 

7.  Pulvis,  4*c.]  If  the  dust,  and  thc  rattling  Patienter.']  Contentedly — ^as  became  a  man 
of  the  wheels  along  the  streetj»  annoy  you.  professing  to  instruct  others. 

a  .Caupona,'}     The  confusion  and  noisc  of  Regibus.'}     Aristippus  lived  much  at  the 

a  tavem — a  house  of  entertainmcnt,  whcre  court  of  Dionysius  of  Sicily.     Sat  ii.  3.  100. 

you  are  obliged  to  sojourn  when  in  town.  14.  iS'f  sciret,  Sfc.]     If  he  who  thus  taunts 

Ferentinum.]     I  .shall  advise  you  to  retire  me — Diogenes— knew  hiraself  how  to  manage 

to  Ferentinum — a  quiet  and  solitary  spot  of  kings — to  make  them  contribute  to  his  plea- 

Italy,  in  the  region  of  the  old  Hernici.  sures  and  purposes,  &c. 

9.  Nam  neque,  Sfc.]  For  it  is  not  the  rich  15.  Utrius  korum,  S^e.]  Tell  me — the  sen- 
only  to  whom  pleasure  falls — in  the  country  timents  and  conduct  of  which  of  these  two 
every  thing  is  not  exclusively  theirs,  as  it  is  in  do  you  prefer  ? 

town.  18.  Mordacem,  Sfc.]     Thus  he  bafflcd  the 

10.  FefeUit.]     Has  escaped  observation —    snarling  cynic. 

has  lived  in  obscurity — unknown  to  the  world.  19.  Scurrorego,  Sfc.]     If  I  play  the  scurra 

AdOi  PiwffaQ,  was  an  Epicurean  maxim.  the  agreeable  to  kings — it  is  at  least  for  niy 

11.  Si  prodesse,  Sfc.]  If  you  wish  to  serve  own  advantage;  while  you  amuse  the  niob 
your  fricnds  —  without  getting  any  Ihing  by  it — without  any 

Pauloque,  $fc.]     And  share  yourself  a  little  advantage. 

in  tbe  luxuries  of  life — alluding  especially  to  Reetius,  8fc.]    This  issurely  better  and  no- 

good  dinners  bler — my  conduct,  that  is,  than  yours. 

12.  Siccus,8fc.]  You,  who  are  poor,  will  21.  Officium  facio.]  I  pay  niy  courtto  the 
approach  the  rich — will  conciliate  their  fa-  king,  to  have  a  horse  at  my  coinmand  without 
vour.  the  cont  of  kceping  it. 

Siccus.]    L  e.  the  non  unclus.     The  uuclus         Tu  poscis,  Sfc.]      You,   on   the    contrary. 
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donanteinferior;  tameuididite  Dante  minor,  quamvis  fers  te  nullios  egentem. 
ruit"J;?Sbi.»:irS  Omms  Anstippum  decuit  color  et  sUtus  et  res, 
Uo,  et  fortuna.  Quaerebat  meiu  Tentantem  majora  fere,  prassentiDus  axiuam. 
ora,  sed  priesentibm  contcntus  Contra,  Quem  duplici  panuo  patieutia  Yelat, 
eraL  E  contrario.quemtoieran.  Mirabor,  vitac  via  si  conversa  decebit         26 

tia  duplici  operit  veste, demira-   ..    ^*^  9      •»*'  ^   1  «^         •    ^ 

bor,  si  vttsgenusdiversum  de-  Alter  puTpureum  nou  expectabit  amictum, 
ceat.  Aiter  non  expectabit  ves-  Quidlibet  indutus  celeberrima  per  loca  vadet, 

tem  purpuream  ;  et  q"»cunque  pgygQjjj^^,  f^^^^    ^^^   iuCOncinnUS   UtraiQ. 

vestitusibitperlocaraaximefre-  ^ 

quentata,nectllcpidu8su8tinebit  ^Ue  : 

hunc  iiiumque  habitum :  aiter  Altcr  Mileti  tcxtam  cane  pejus  ct  angue    30 
Miiesiam   chiamydem    fugiei  vitabit  chlamvdem ;  morietur  ftigore,  si  non 

plusouamcanemautscrpentem:  T>    ..    t     .  •'  ^  ^.  •*• 

atque  enecabitur  frigore,  nisi  Rettulens  panuum :  refcr,  et  sme  vivat  m- 

suum    illi    pannum    restituas.  eptUS. 

Redde,  et  permitte  ut  vivat  in-  ^^  gerere  et  captos  osteudere  civibus  hostes, 

sulsus.    /'r<rcMra  facmora  exe-   aa^-       -^       i-  t      •         *         1      *•     j.      aa 

qui,  et  subactos  hostcs  civibus  Attiugit  sohum  Jovis,  ct  ccBlestia  tenUt : 
exhibcre  est  aiiquid  potestati  Principibus  placuisse  viris,  uou  ultima  laus 

divinae  et  coelo  proximum.  Ne-  ^g^  3^ 

uue  mediocriter  laudabile  est  xt  •    •    t.        •    •  a*       «a      i*      n     '    a\. 

demereri  viros  primarios.  Non  Non  cuivis  hommi  conUngit  adire  Conntbum. 
cuiiibet  datur  Corinthum  per-  Scdit,  qui  timuit,  nc  uou  succederct ;  esto : 

venire.     Quievit,  qui  metuit  ne 
succeasu  careret    Esto. 

NOTES. 

beg  your  miserable  fare — ^though  you  profess  31.  MorietmrS[     Will  die  with  oold,  if  yon 

to  have  no  wants.  will  not  retum  him  his  rags,  sooner  than  pnt 

Vilia  rerum,']     For  viles  res,  on  a  Milesian  dress,  &c     This  ia  in  ailudoD 

22.  Dante  minor.  ]  Inferior  to  the  gi ver —  to  the  story  of  Diogenes  and  Aristippus  hathiog 
as  thc  beggar  must  always  be — while  I  am  the  t(^ther.  Aristippus  took  Diogenes*  roarse 
companion  of  kings,  and  received  with  a  wel>  rags,  and  left  him  his  own  splendid  dress. 
come.  This  Diogenes  refused  to  put  on  ;  which  gave 

23.  Omnis,  ^r.]  Aristippus  accommodated  Aristippus  the  opportunity  of  upbraidiag  the 
himself  readily  to  every  change  of  fortune —  philosopher  with  his  subserviency  to  appear- 
always  willing  to  improve  drcumstances,  but  ances,  &c. 

disposed  to  enjoy  them,  whatever  they  were.  32.  Refer,  4^.]     Give  him  back  his  rag», 

Color,']     Sat  li.  1.  60.  and  let  the  fool  liveas  he  pleases. 

Status.']     Position  in  society.  d3.  Resgerere.l     To  execute  the  offices  of 

25.  Controt  ifc.l     On   the  contrary,  the  the  State  successfully,  at  home  and  abroad,  in 

man,  who  wraps  himself  up  with  an  affecta-  peace  and  in  war,  &c 

tion  of  philosophical  endurance,   in  coarse  Captos  ostendere,  Sfc.]     To  win  the  honour 

rags — I  should  be  surprised  if  he  would  bear  of  a  triumph. 

a  change  of  circumstances  with  propriety.  34.  Mtingit  solium.']    Elevatea  a  man  to 

Duplici  panno.]  Likethe^cirXa(  of  Homer,  the  skies.     Od.  i.  1.  6. 

II.  iii.  126.  Not  two  garments,  but  one  woven  35.  PrindpibuSf  4^.]     And  to  have  gain«d 

of  double  threads,  and  so  thicker  and  coarser.  the  patronage  of  the  great,  is  not  the  lowest 

Corn.  Nepos  in  Dat.  has  amiculum  duple*.  possible  merit 

27*  ^lter,  ^r.]     Aristippus,  or  any  person  36.    Non  cuhns,  4^.]      The   well-known 

of  his  principles — if  he  had  occasion  to  go  Greek  proverb — O^  jravrbQ  dvip6c  fic  Ko- 

any  where — wouldnot  waitforsplendidrobes:  pivBov  ivff  6  vXovc — i»  e.  none  but  the  rich 

dressed  in  any  way  he  would  go  through  could  sustain  the  expence  of  so  voluptuoio  a 

crowded  places ;  and  in  either  case,  fine  or  not  residence.     So  it  is  not  every  body  who  can 

fine,  nch  or  poor,  would  play  his  part  with  winthepatronageofthegreat — ^ltrequiresfdcf 

propriety .  *-a  peculiar  ^ft — ^not  at  e  very  body  *8  command. 

id.  Personamque.']  Will  personate  the  cha-  37.  Sedit  qui,  S^.]     The  man   who   was 

racler — will  perform  his  part  becomingly.  afraid  of  not  succeeding — of  not  arriving  at 

30.  Afler,  i^c.]     Diogenes,  or  such  as  are  his  joumey's  end,  sat  down,  and  would  stir 

like  him,  will  fly  from  a  Milesian  robe,  &c.  no  farthcr.     Well,  he  did  right,  you  may  say ; 

Mileti.]     A  town  of  the  lonian  coast  of  but  what  say  you  of  the  man  who  did  suc- 

Asia  Minor — once  famoub  for  its  woollen  ma<  ceed — did  arrive  at  his  journey'«  cnd — did 

nufaclurcs.  not  he  act  like  a  man  ? 
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Qaid,  qui  penrenit,  fecitne  viiiliter  ?  Atqui  Atqui»diit,anstrenu«iiegeMit? 
Ilic  est,  aut  i,U8quain,quodqu«rimus:  hic  j^^^^l^-----^^-:^»:^^^^ 

OnaS  horrety  Ille  fiigit  onus  Yelut  «uperans 

Ut  parvis  aiUinis  et  parvo  COrpore  majUS  ;   40  animum  et  corpus   imbeciUe : 

Hic  subit  et  perfert.  Aut  Tirtus  nomen  inane  •••f  "■"'  **  •"»""";  .^""t 

*  vel  nomen  vanum  est  virtusy  vel 

CSt,  ^  peritus  vir  optimd  quaerit  glo- 

Aut  decus  et  pretiuni  recte  petit  experiens  vir.  "am  «t  pramium.  Ergo  htee 
Coram  rege  su^  de  paupertate  tacentes  «i»»wAwr/e.  Non  querentes  de 

T^,  >      !•        ^      T   .    ^  inopia  coram  8UO  pnncipe,  plus 

Plus  poscente  ferent:    distat,  sumasne  pu- consequentur  ^«am  g«i  petum. 

denter,  Interest  utri^m  acdpias  vere- 

An  rapias;  atqui  rerum  caput  hoc  erat,  et  fons.  ^»'»^*»  »"  exiorqueas.    Veriim 

T    j    /.         •!.•  ^        "^  1  \  .  ^  tamen  haBC  summa  et  cardo  rei 

Indotata  mihi  soror  est,  paupercula  mater,   46  est.  Quisquis  ita  loquitur :  So- 

£t  fundus  nec  Vendibilis,  neC  paSCere  firmUS,  rorem  habeo  sine  dote,  matrem 

Quidicit,  clamat,  Victumdate:  succinit  alter,  '«^^'P^"»  et  pr«dium  non  fadie 

t:»^'1-'j^»i        /«j*  j  vendi,  nec  satu  alimenti  pras- 

Et  mihi  dividuo  findetur  munere  quadra.  bcns;  is  apert^  didt,  Date  d- 
Sed  tacitus  pasci  si  corvus  posset,  haberet  50  bos.  Mox  aiter  sucdamat,  Di- 
Plus  dapis,  et  rixaB  multo  minus  invidiaeque.  ^»**^"'  ™?jn«»'  «'  «^f™  «"'^! 

-oj'  xo  A.  ja       pa"   distnbuatur.      Veriim  si 

Brundusium   comes    aut  Surrentum  ductus  J^rvus  siiens  ederet,  pius  dbo- 

amcenum,  rum  haberet,  et  longd  miniis 

Qui  queritur  salebras  et  acerbum  fiigus  et  im-  rjw""»  f^  invidiae.    Porrb  qui 

'    ^  ^                     Brundusium  aut  Surrentum  co  • 

^*^^»  ,      ,       mes  assumptus  conqueritur  de 

Aut   Cistam    efiractam,   aUt  Subducta    ViatlCa  t/tMru  difficultate,deasperitate 

plorat  •  54  ^"Koris,  de  pluvi& ;  vel  deflet 

Nota  refert  mCTetricis  acuraina,  8«pe  catellam,  ^-"!  ^Titur  «i^  'tnt 
Saepepenscehdemraptamsibiflentis;  uti  mox  retricum  astutiam,  qua  modd 

catellam,     modd    periscelidem 
amissam  lacrymantur ;  adeb  ut  posthac 

NOTES. 

38.  Jtquif  4*^.]  But  here,  or  no  where,  unprovided  for,  &c.  does  the  same  thing  in 
is  what  we  wanL     It  is  only  in  this  way —    effect  as  if  he  excbimed,  give  me,  &c. 

by  exertion,  that  we  can  accomplish  our  47«  Nec  pascere  firimts.'\  Too  feeble — too 
wishes.  small  to  support  them — not  adequate  to  their 

39.  HiCf  4^.]     One  dreads  the  burden  as     maintenance. 

too  greatfor  liissmall  courage  andstrength —  48.  Succinit alter, S^c.^^  Another,  whohears 

the  other  takes  it  up  and  bears  it  to  the  place  this  complaint,  takes  up  the  song — let  me  too 

where  it  was  to  go.    By  all  this,  Horace  urges  have  a  slice  of  the  cake. 

upon  Scaeva  the  necessity  of  zealously  ex-  50.  Sedy  Sfc^     But  if  the  crow  of  the  fablc 

erting  himself,  if  he  wishes  to  obtain  the  pa-  could  have  eaten  in  silence,  he  would  have 

tronage  of  the  great.  had  more  of  the  spoil,  and  less  contention  and 

41.  jfut  viriut,  8^,']     Either  virtue  is  an  envy.     The  importunate  are  like  him. — It  is 

empty  name,  or  the  man  who  exerts  it — who  another  disadvantage  of  scarcely   disguised 

tries  his  strength — rightly,  i.  e.  successfully,  importunity,  that  others  join  in  the  cry — are 

pursues  honours  and  rewards.  tempted  to  do  the  same  thing,  and  thus  lessen 

43.  Coram  regeJ]     In  the  presence  of  his  the  chances  of  success. 

patron.    Horace  calls  Maecenas  his  rex.     £p.  62.  Britfi^iMfttm.]     On  the  Apulian  coast. 

i.  7.  37.  Sat.  i.  6.  104. 

Sud  de  paup.  ij^c^    Those  who  say  nothing  Surrentum,']     A  town  of  Campania,  in  the 

about  their  poverty  will  gain  more  from  their  bay  of  Puteoli. 

patrons,  than  those  who  are  importunate,  &c.  56.  Nota  re/ertf  4^.]     Only   repeats  the 

44.  Distatf  Sfc.]  There  is  some  difference  tricks  of  the  artful  harlot  Compare  Piaut. 
between  accepting  with  roodesty — and  seizing  in  Tnicul.  i.  1.  32.  and  Ovid,  ArL  Am.  i.  341. 
with  none.  Aeumina,]     Arts — tricks. 

45.  Atquif  ^e.]  Yet  this  is  the  source  and  66.  PeriscelidemS]  Either  the  fastenings 
spring — it  is  the  hinge  on  which  ail  turns.  of  the  sandals  bound  round  the  leg,  and  of 
Importunity  will  only  alicnate,  &c.  course  ornamental, — or  gold  and  silver  rings 

46.  Indotataf  ifc]      The  man  who  says,  for  the  ancles. 

in  the  presence  of  his  patron — I  have  a  sister         Uti  mox,  4"c.]     Thc  cffect  of  which  is,  tliat. 
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^]    ThisEgryptiandcityappean 
.  Decome  a  fiivourite  with  the  Romu 

62.  Qtt^re,  ^r.]     Look  for  somebody  wko 
does  not  know  you — wc  do,  too  welL 
Rautitu]     itoarae  with  TitnperatioB. 


EPISTOLA  XVllI. 


AD  LOLLIUM. 


^osco  te,  Loiu  Si  bene  te  novi,  metuesy  liberrime  Lolli, 
i^^ciMbens^aiiri^^  ScuTTantis  specierapr8Bbere,professusamicum. 
^^^nTdlflfert  ncOTto,  Ut  matrona  meretrici  dispar  erit  atque 
^ij/Ttts  4  faiiace  scurra.  Discolor,  infido  scurra;  distabit  amicus. 
'^  ,,„0  est  aiiud  oppositum  gg^  jj^^^  di versum  vitio  vitium  prope  raajus,  5 

/^i  fera,  inurbana,  severa,  Aspentas  agrestis  et  inconcmiia  gravisque, 
ff^^  ostenut  tonsa  peiie,  et  Quae  se  commendat  tonsa  cute,  deDtibusatns; 

^y*  de^n^bM,^^dumjuU^ex^  ^"™  ^^^^  libcrtas  dici  mera,  veraque  virtus. 

^•^vii^ill^^^Virtus^IeL"^^^^^  Virtus  cst  medium  vitiorum,  et  utrinque  re- 

^ltr  ▼itia,  hinc  et  illinc  rece-  ductum.   — p"^ 

icps.  Alter  obsequentior,  wiut  p^i^^  \^  obsequium  plus  SBquq  promiSrel  iffl» 

Kurra  infimi  ^  k'  \  ^  a^^  ^'  '^*  ^  ' 

NOTES. 

EriSTLE  XVIH.  &  Diipar  atque  diseolor.]    UnKkeinew- 

duct  and  in  appearance. 

The  purpose  and  tenor  of  this  Epistle  are  4.  Injido  acurra,  4-c.]    Sdl.  ite,  noton&t- 

very  much  the  saine  with  the  preccding  one  quently  omitted.    There  is  aa  miich  difference 

to  Scseva — ^both  consisling  of  prudential  direc-  between  a  friend  and  a  «citrro,  as  between » 

tionsfor  conciliating  the  patronage  of  the  great.  woman  of  honour  and  a  harlot 

1.  Liberrime.]     The  word/raii*  expresses  6.  Huic  w<io.]     That  of  condfistiD^  ^f 
the  aeiise  of  liber — a  man  who  gives  free  ex-  adulation,  and  unworthy  compliances. 
presaion  to  his  feeliugs — who  disdains  to  pro-  6. .  Atperitas.']     A  roughness,  or  )>lontnes> 
fess  one  thing  and  do  another — ^who  has  no  of  manner — ^nistic,  rude  and  i^en»ft. 
concealments  or  reserves.  7«  Q*^  *^  eomwtetuUUj  ifc.']    As  if  i^  *^'' 

LolU.]     The  young  LoIUus,  to  whom  the  amerit  to  eschew  curlsand  cleanteeth. 
aecond  Epistle  is  addressed—the  eldest  son  of        8.  Dum  vuU,  4«.]     They  «ruh  (o  ^  /^' 

LoUius  Palicunus,  the  ConsuL     Od.  iv.  9.  garded  as  downright  and  ancompTom»"f 

2.  Professui  amicum.]     If  you  have  once  persons.  .^. 
profctfsed  yourself  the  friend  of  any  one.                9.  Virtus  est,  4rc.]    Occu^ies  (he  Bud^ 

Scurrantis,  3^.]      To  shew  yourself — to  point  between  opposite  {aults—tt  ^^  ^ 

look  like  a  scurra — a  man  who  plays  the  flat-  distance  from  both.  j  u  n^ 

terer  for  sordid  purpose».     Compare  19  of        10.  Alter,  8^.]  Thr  «carra-wwT  »^  *  • 

preceding  Epist  compUance. 
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non  credantiir  Tenejaetora  et  Nulla  fides  damnis  veilsque  doloribns  adat. 
Ucrym».     Et  i.^^  «md  j^  ^j  j^g^^  j^^jjg  attoUcre  curat 

illusuft  est,  haud  satagit  engere  -^,  -  •■•^-ii*i-  * 

frauduientumruputibii,quam-  Fracto  CTure  plaDuin ;  licet  uli  plunma  manei 
vi8«bundantesfletu8emittat,et  Lacrima:  persanctamjuTatusdicatOsirim,  60 
samim  Osirim  contestotu.  da-  Credite ;  non  ludo ;  cradeles,  tollite  claudum : 

met :   Fidem  habcte :   mmimft  _.  *  .'...'  ,  . 

jocor:  dinhumani.debiiemeri.  Quffire  peregnnum,  vicmia  rauca  reclamat. 

gite.     Huic  enim  vicini  strenud 
respondent ;  Heus,  peregrinum  invoca. 

NOTES. 

very  soon  no  credit  is  given,  or  regard  paid  to  59.  Planum^l   A  vagabond  beggar — ^home- 

real  io^es  and  grie&.  less. 

68.  Nec  semel,  8fc.'\     Nor  will  he  who  has  60.  Onrim.']    This  Egyptian  deity  appears 

been  once  duped  by  an  impostor,  take  any  to  have  become  a  favourite  with  the  R^xnan 

pains  to  lift  up  a  beggar  with  a  broken  leg.  canaiUe. 

AttoUere.']     Takc  him  up,  and  put  him  in  62.  Qturre,  ^r.]     Look  for  somebody  who 

a  carriage  of  some  kind.  does  not  know  you — we  do,  too  well. 

Rauca.']     itoarse  with  vituperatioo. 


EPISTOLA  XVllI. 

AD  LOLLIUM. 

Si  bene  cognosco  te,  LoUi  Si  bcne  te  novi,  metues,  liberrime  Lolli, 
maximd  liber,  cavebis  ™^i  gcurrantis  specierapr8ebere,professusamicum. 

scurram,  te  exhibens  amicum.  __  *  ••i«-^ 

sicut  matrona  differt  k  scorto,  Ut  matrona  meretnci  dispar  ent  atque 

iu  amicus  &   faiiace  scurra.  Discolor,  infido  scurrsB  distabit  amicus. 

Hiuc  vitio  est  aiiud  oppositum  gg^  jj^j^  diversum  vitio  vitium  prope  raajus,  5 

ferd    pejus :    ntmtrum    duritia   .  .,  -^-  .■'^.■'' 

qiiadam  fera,  inurbana,  severa,  Aspentas  agrestis  et  mconcmna  gravisque, 
quse  se  ostentat  tonsa  peiie,  et  QusB  se  commendat  tousa  cute,  dcntibus  atiis ; 
nigris  dentibus,  dum  vuit  exis-  jy^^  ^,^]^  Ubertas  dici  mera,  veraque  virtus. 

timari  mtegra  hbertas,  et  sm-  Tr*^  ^  ^'  -^-  ^     \  * 

cersL  virtus.    Virtus  media  est  Virtus  cst  medium  viUorum,  ct  utrmque  re- 

inter  vitia,  hinc  et  illinc  rece-  ductum.   ■  4  "^ 

dens.    Alter  obscquentior,  velut  ^\^^  {^  obsequium  plus  8Bquq  promiSr^et  imi 

scurra  mfinu  ^ ,  ^^  J       ^7^  /   f v< Tk.  V 

NOTES.  '     ' 


EPISTLE  XVIH.  3.  Dispar  atque  dueotor.']     Unlike  in  con- 

duct  and  in  appearance. 

The  purpose  and  tenor  of  this  Epistle  are  4.  Infitlo  scumey  4^.]    Scil.  ite,  not  unfre> 

very  much  the  sarae  with  the  preceding  one  quently  omitted.    There  is  as  miich  difference 

to  Scseva — both  consisting  of  prudential  direc-  between  a  friend  and  a  scurra,  as  between  a 

tionsfor  conciliating  the  patronage  of  the  great.  woman  of  honour  and  a  harloL 

1.  Liberrime.]     The  vrord/rank  expresses  5.  Huic  fnti^]     That  of  conciliating  by 
the  sense  of  liber — a  man  who  gives  free  ex-  adulation,  and  unworthy  complianoea. 
pression  to  his  feelings — who  disdains  to  pro«  6.  .^^rt^as.]     A  roughness,  or  bluntness 
fess  one  tliing  and  do  another — who  has  no  of  manner — rustic,  rude  and  offensive. 
concealments  or  reserves.  7-  Qw^  '«  commendat,  SfC.'}     As  if  it  were 

LolU.]     The  young  LoUius,  to  whom  the  amerit  to  eschew  curlssnd  dean  teeth. 

second  Epistle  is  addressed — the  eldest  son  of  6.  DumvuU,  ^.]     They  wish  to  be  re- 

Lollius  Palicanus,  the  ConsuL     Od.  iv.  9.  garded  as  downright  and  uncompromising 

2.  Professus  amicum.']     If  you  have  once  persons. 

professed  yourself  the  friend  of  any  one.  9.  Virtus  est,  S^e.]     Occupies  the  middle 

Scurrautis,  ^c.]      To  shew  yourself — to  point  between  opposite  faults — at  an  equal 

look  like  a  scarra^a  man  who  plays  the  flat-  distance  from  both. 

terer  for  sordid  purposes.     Compare  19  of  10.  Alter,  4-c.]  The  scarro— rcady  for  any 

preceding  Epist  compliance. 
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VenaoT  lecti,  sic  natnm  divitis  horret,        1 1  *^'  "■  p<x«>ti<  nntum  reii- 
Sic  iterat  roces,  et  rerba  cadentia  toUit,         '^.  '"•'•*".  'J»  ?'*''!" 

jj.  '  j        <!•    ^  .       '  P*^*»  «t  voces  cadentes  attol- 

,.  ,*^t  naeyum  ssevo  credas  dictata  magistro  iit,  ut  putes  disdpuium  red- 

R^oaei^y  vel  partes  mimum  tractare  secuodas:  ^^  dictata  k  duro  praeceptore, 
Alter  rixatmi  delana  s«pe  caprina,  15  ^**  h"^^f»«»  P«^»  «^«"^ 

-IV,  ^     'v    •''  ^ '^       «   •!•      .       .  agerc.     Alter  jurgatur  saepe  de 

l^^pugnat  imglS  armatUS  ;   ScillCet,  Ut  non       ian&  caprinft,    armaque  sumit 

Sit  mihi  prima  fides,  et,  vere  quod  placet,  ut  pro  nugis.    Nempe,  hiquit,  ut 

QQQ  certa  mihi  fides  non  habeatur  ; 

A      '.         1   ^  -  •  ^         «^  1    .         ut  non  audacter  proferam  quod 

Acnter  elalrem,  pretium  sBtas  aitera  sordet.      prorsus  libet,  respuam  ego  mer- 

Ambigitur  quid  enim  ?   Castor  sciat,  an  Doli-  cedem  secundae  setatis.    Enim- 

chos  pius  ?  .  •        ,         ;*'*.  ^"*  ^  »;!;  ^^»*^^  ««*; 

•n         1-  -AiT*         A  1*  .       ji         .  aci/iee/,  utrumCastor,  an  Doh- 

Bnmdusium   Mmuci  mehus  via  ducat,   an  chos  peritior  existat :   utrnm 

Appi?  .'         20  ▼>«  Numicia,  an  Appia  recti&s 

Quem  damnosa  Venus,  quem  praeceps  alea  PfT^"*^'  Brundusium.    Quem 

■%   .  ^  •■  *  libido  pemiciosa  et  alea  prae- 

nuaai,  *  ^  •     ^  dpitans  despoliat ;  quem  fastus 

Gloria  quem  SUpra  vires  et  ve^tit  et  Ungit,         excedens  facultates    restit,   et 

Quem  tenet  argenti  sitis  importuiia  famesque,  '•"^  ""*"*.»  *i"T  occupat 
Qucm  paup^rtatis  pudor  et  fuga,  dives  araicus,  Sho^erabToplS^'  w'am?' 
Saepe  decem  vitiis  instructior,  odit  et  horret ;  cus  opuientus  muitd  ▼itiosior 
Aut,8inonodit,regit:ac,velutipiamater,  26  ^^^««1"«»^';  «"cratur  et  aver- 
Plus  quam  se  sapere,  et  virtutibus  esse  pnorem  ,noderari  vuit,  atque  ut  bona 
Vult ;  et  ait  prope  vera :  Meas  (contendere  noli)  parens,  optat  sapientiorem  se 

'^  '  /  '.  esse  et  virtutibus  superiorem, 

dicitque  quod  ferd  verum  est :  Ne  conere  mihi  exaequari : 

NOTES. 

Iwti  derisor,  4^.]      As  if  admitted  solely  L.  Minucius,  leading  from  the  Porta  Minucfa, 

on  condition  of  "  keeping  the   table  in  a  through  the  Sabine  coumry,  to  Brundusium. 
roar."  Fia  ^ppt]     Epod  4.  14.  Sat  i.  5. 

Im  kcti."]     That  portion  of  the  triclinium         21.  Qttem  damnosa,  i^c.']    As  often  the  ruin 

occupied  by  thecoratf  magisterj  beside  whom,  of  her  votary's  estates.     'TYitfundi  calamitast 

on  the  saroe  lectus,  reclined  the  derifor.  Comp.  as  Terence  has  it. 
Sat  ii.  8.  23.  Praceps  alea,  ^c.'}     The  dice  which  strip 

14.  Mimum  tractare,  ^^c.]    Or,  like  a  mime,  the  victim  of  his  property — drive  him  head- 

play    second  —  act   in   subserviency   to  his  long  to  destruction. 

prindpal—  so   that,  as   Cicero  expresses  it,        22.   Gloria    quem,    ^c.]      Whom    vanity 

iUe   prmeepM   quam   maxime  exceUai.     Div.  prompts  to  dress  and  perfume  beyond  his 

Verr.  15.  purse. 

12.  Cadentia  toUit.']     That  they  may  not        23.  Importuna.'}      A  thirst,  which  makes 

pass  unebserved.  him  importunate — or  forces  to  ask  favours  out 

\6.  AUer.]     The  unlicked  brute.  ofseason. 

De  land  caprind.']     Will  quarrel  about  a        26.  Sape  decem,  S^.']     Such  persons,  i.  e. 

goat*s  fleece — whether  it  is  wool  or  hair — t.  e.  such  as  are  devoted  to  women  or  gaming — 

abont  the  most  obvious  matter.    A  proverbial  the  vain,  or  grasping,  or  importunate,  the 

phrase  for  idle  contentions.  rich  patron,  though  himself  with  ten  times 

16.  Scilicet  ut,  ^c.]     Not  to  be  credited  in  more  vices,  hates,  &c 
what  I  assert,  before  others — not  to  blurt  out        26.  Regit.]     Or,  if  he  does  not  hatCi  takes 

what  I  like — another  life,  as  the  prlce,  would  upon  him  to  prescribe  the  course  of  conduct 

be  contemptible.     I  would  not  submit  to  such  they  are  to  observe. 
conditions  to  live  a  second  life.  ^c,  4*^.]     And,  like  a  fond  mother  with 

18.  Acriter  elatrem.'\    To  bark — ^to  speak  her  children,  will  have  them  wiser  and  better 
at  the  highest  pitch  of  the  voice.  than  himself — i.  e.  in  effect,  commands  them 

19.  jfmbigUur,  i^.]     What  is  the  subject  to  perfomi  more  than  he  can  do  himself. 

of  contention  ?  28.  Prope  vera.]     True  enough — not  fiir 

Castor,  ^e.]     Which  Is  the  better  gladiator  from  the  truth. 

— more  skilled  in  the  resources  of  his  art  ?  Me<r,  ij^c.]     My  wealth  allows  of  a  little 

20.  Minuct  via,  8fC.]     The  road  made  by  folly — is  such  as  excuses  the  indulgcnce. 
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divitiae  mem  insonire  me  per-  Stultitiam  patiuntur  0peS ;  tlbl  parv^UJa  168  est: 

"i^''.^  "f^u^:^  Arcta  .decet  sanom  comitem  toga ;  desine  me- 

convenit  toga  angustior.     Ne  CUm  ^  "V 

contende  par  esse  mihL  Butra-  Certare.    Eutrapelus,  cuicuoque  Docere  vole- 

pelus,  «t  quem  pessumdare  cu-  hat 

piebat,«tpretiosa8vestestribue*  ..^       .  '    i   «     .  .•  <■       ^  -       • 

bat    Etenim,  inquiebai,  spien-  Vestimenta  dabat  pretiosa :  beatus  emm  jam 
didus  nova  proposita  et  studia  Cum  pulchris  tunicis  sumet  nova  coDsilia,  et 

cumprsedarisvestibussuscipiet;  SDes ' 

ad  diem  MMMtf  dormiet,  meretri- _  .    ,•     i'  *  ^  a  i^        '   i* 

cem  decorsB  occupationi  prssfe-  Dormiet  in  lucem ;  scorto  postpopet  honestum 
ret,  nummos  aiiorum  nutriet :  Oflicium ;  nummos  aKiinos  pascet ;  ad  imum  35 
denique  giadiator  fiet,veiequum  xhrex  erit,  aut  olitoris  aget  mcTcede  caballnm. 

outons  pacto  pretio  circumdu-   .  '  ^      •  J     y «_     •     'ii* 

ceL  Tu  ne  ci^usquam  se-  Arcanum  nequc  tu  SiJrutabens  illius  imquam ; 
cretum  ezpiscari  veiis  unquam ;  Commissumque  tegeS|  et  vino  tortus  et  j.ra.  /  ^ 
creditum  verd  ne  reveia,  seu  ^^^  ^ua  laudabis  studia,  aut  alicna  reT?t4n*&s  J 

vmo,  seu  ira  pertentens.     Ne-  ,.  t  •        i  ^  -n  ••    '   a  

que  tua  studia  Uudabis,  aut  Nec,  quum  venan  volet  ilJe,  poemata  panges. 
vituperabis  aiiena;  et  cikm  iiie  Gratia  sic   fratrum   gcminorum,  Amphionis 

venatum  ire  cupiet,  tu  versus  atoue  41 

non  proferes.   ^asi  sic  dissolu*  rr   a.%*    j*'i*-aj        '  < 

ta  est  amiciUa  duorum  fratrum,  Zcthl,  dlSSlluit,  donCC  SUSpecta  severo 

Amphionis  et  Zethi,  donec  ci-  Couticuit  lyra.     Fratemis  cessisse  putatur 

thara  aspero  invisa  siluit     Ut  MoribuS  AmphioU  ;  tU  Ccdc  potCUtis  amici 
autem  Amphion  narratur  ces-  t       «i-        •  ••  ai  j.** 

8i»e  indoU  fr.tri^  «e  tu  morem  Lembus  impenis ;  quoUesque  educet  in  agros 

gere  «quis  desideriis  amici  opulenti :  et  quotiescunque  in  agros  proferet 


NOTES. 

29.  Stultitiam,']  Display  and  parade — the  37.  Arcanum,  ^c.^^  More  cautions  for  the 
ostentation  of  ample  resources.  guidance   of  candidates   for  a  great  man'» 

30.  Arcta^l     Opposed   to  the   ti^a  laxoi  fiivour. 

worn  by  the  rich,  &c     Epod.  4.  8.     In  the  Neque  tu,  4*^.]     Nor  will  you  make  any 

following  Epistle,  Cato'8  toga  is  exigua.  attempts  to  detect  the  secrets  of  the  grcat 

Comitem.]   One  in  the  suite  of  a  great  man.  roan  whose  favour  you  court. 

Ep.  i.  8.  2.  38.  Commissumque,^    Nor  will  you  divulge 

31.  Eutrapeku,']  P.  Volumnius  Eutrape-  what  has  been  entrusted  to  you,  though  urged 
lus,  a  friend  of  Antony,  the  triumvir.  Cicero  by  wine  or  rage.  Ep.  ad  Pis.  434. 
addresses  to  him  the  32d  and  33d  Epistles  39.  Nee  tua,  Sfc.']  Nor  will  you  boast  «f 
of  the  seventh  book,  ad  Fam.  Said  to  be  your  own  pursuits,  or  find  fault  with  xhoat 
called  Eutrapelus  on  account  of  his  ihrQa"  of  others — those  of  the  great  man  and  his 
iriXia — a  word  which  Aristotle  interprets  as  friends. 

irtvatZivi»kvii  ^ppiQ,  which  will  amount  to  40.  Nec,  4«.]     Nor  when  he  shall  be  dis- 

irony,   or    rather,    tarcasm.       From   one  of  pmed  to  hunt,  will  you  be  tagging  verses. 

Cicero's  lettcrs,  his  jokes  were  probably  coarse  41 .  Gratia,  4^.]     So — that  is,  by  oppo- 

enough.  sition   of  tastes — the  affection  of  the   twin 

Eutrapelut,  Sfc.']     In  his  quality  of  patron,  brothers,  Amphion  and  Zethus,  was  broken, 

he   used    to  give    his  dependents  splendid  till  the  lyre,  detested  by  Zethus,  was  silcDced. 

dresses,  &c.  Amphionis,  S^.]     Of  these  sons  of  Jupiter, 

32.  Beatut  enim,  S^c.]  For,  as  if  all  at  (by  Antiope)  Amphion  was  of  a  gentJe  dis- 
once  he  were  a  rich  man,  he  will  soon  take  position,  and  cultivated  the  Muses,  while 
up,  &c  Zethus  was  of  a  rougher  cast,  cultivated  no- 

34.  Scorto  postponet,  ^c.]  Will  postpone  thing  but  the  fields,  and  had  no  toleration  for 
his  duties  to  his  pleasures.  the  other's  music     To  conciiiate  his  brotber, 

35.  Nummos,  ^.]     Will  borroW  money  Amphion  gave  up  his  lyre. 

and  spend  it.  42.  Severo.]    With  reference  to  the  severity 

Ad  imum,  4^.]     And,  at  last,  he  will  turn  of   his  labours — ^hard  working.      Lucretius 

Threx,  or  a  gardener's  carter — in  either  case  applies  the  word  to  husbandmen,  v.  1356. 

Eutrapelus  gets  rid  of  him.  44.  Potentis  amici,]     Of  your  patron,  who 

36.  Threx.]  For  the  class  of  gladiators  is  fond  of  hunting — do  not  lei  your  poetry 
called  Threces,  consult  Sat.  ii.  6.  44.  prevent  your  accoropanying  him  in  his  sponL 
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iCtolis  onerata  plagiB  jumenta  canesque,    46  <=*■><*  ^  jument*  ^toiis  reti- 

Surge  et  inhumanae  senium  depone  Camoenae.^j^-ISlS-T^ia^m^T 
Coenes  ut  pariter  pulmenta  laboribus  emta.     dica,  ut  simui  comedu  obsonia 

Romanis  Solemne  viris  OpUS,  Utile  famSB  labore  comparata.      jH«?  enim 

Viteque  et  membris ;  pnssertim  quum  yalea^  f^Xef  ZfettS: 

et  50  maximd  cikm    sis  Talidus,    et 

Vel  cursu  superare  canem  vel  viribus  aprum  qu«a*  canem  cursu,    viribus 
Possis ;  adde,  virilia  quod  speciosius  ai-ma      ^^T  J^TA^^-?'"'.  ''"f ^I 

T^y  \        ,  /  ^  /      .  '^    ,  nemo  cst,  qui  decentiiis  tractet 

Non  est  qui  tractet  (SCIS,  quo  Clamore  COron»   arma  nris  apta.     Ndsti  quibus 

Proelia  sustineas  campestria) ;  denique  sasvam  circumstantiumacdamationibui 
MiliUam  puer  et  Cantabrica  bella  tulisti,    55  obeascxerdtationescainpiifar. 

c   ,     1         ^      ,  ^  1.     -r»     .1  •  n    '^^^     Demum  iu  juvenis  duram 

JSub  duce,  qUl  templlS  Farthomm  Slgna  reiiglt  miUtiam  et   Cantabnca  cerU- 

Nunc,  et,  Si  quid  abest,  Italis  adjudicat  armis*  nUna  confecisti  sub  imperatore, 

Ac,  (ne  te  retrahas  et  inexcusabilis  abstes,)      qui  Parthorum  tempiu  abstuiit 

^v   '  ^      .        ..         ^  g,     ,  ,'^       vexilla  nof/ra,  et  nunc  potestati 

Quamvis  nil  extra  numerum  fecisse  modum-  Romanorumacyungit,siaiiquid 

que  deest.    Ne  verd  talia  rielinquas, 

Curas,  interdum  nugaris  rure  patemo :        60  et  Aincrecessisse  cuiperis,  quan- 

T>_»«.        i.^  °.^  ^    S  quam  studes  nihil  agere  mde- 

Partltur  hntres  exerCltUS ;  Actia  pugna  ^ord  et  perperam ;  qt^pe  in  vill& 

Te  duce  per  pueros  hostili  more  refertur ;        patris  quiedam  ludicra  moUris. 
Adversarius  est  frater ;  lacus,  Adria ;  donec      *^^^^  P*'*»'^  navicuiis  pugna- 

'  '  tur :  te  auctore  certamen  Actia- 

cum  ezhibetur  per  adolescentes  hostium  ad  instar  ditniamtes,  Frater  tuus  adversarii  personam 
agit :  lacus  est  velnt  mare :  donec 

NOTES. 

46.  i£^o/w.]     From  the  celebrity  of  Me-    before  were  not  subjugated   to  the  Roman 
leager,  a  renowned  Nimrod  in  the  regions  of    power. 

iEtolia.  A^udicaty  Sfc,"]     And  bids  them  obey  the ' 

47.  Inkmnanut,']     Which  indisposes  to  join    Romans — such  is  his  unbounded  power  and 
in  others'  pursuits.  authority. 

Senium,']     The  word  expresses  a  want  of  58.  Ac,  ne  tCf  S^."]    And  that  you  may  not 

alacrity — something  like  the  stiffness»  or  re-  draw  back — that  is,  not  neglect  a  due  attend- 

luctance  to  comply  with  the  wishes  of  others,  ance  on  your  patron — and  be  absent  with  no 

wbich  comes  on  with  old  age.  excuse  to  allege,  consider  that,  though  you 

48.  Pulmenta,']      Consisting    of   venison.  are  not  wont  to  do  things  out  of  order  and 
SaL  ii.  2.  34.  measure,  you  sometimes  idle  away  your  time 

Emia.]     Procured  by  the  toils  of  hunting,  at  your  father's  viUa,  fiec. 
Ep.  i.  2.  55.  59.   Extra  nufii^rttm.]      Contrary  to   the 

49.  Opus,]     Of  hunting.  rules  of  propriety— contrary  to  what  is  de- 

50.  Ctuum  vakaa,  8^,"]     EspeciaUy  as  you  manded  of  you  by  circumstances. 

are  in  health,  and  able,  frora  youth  and  ac^         Feciste — ctaras.]     You  are  wont  to  do. 
tivity,  to  outstripp  &c.  60.  Nugaris,]     To  trifle  in  boyish  sports 

52.  Addct  Sfc.]     Besides,  nobody  handles    — gracaru     Sat  ii.  2.  11. 

the  weapons  more  admirably.  61.  Partitur,  i^c,]     This  is  one  of  young 

Firilia.']     The  skilful  use  of  which  it  be-  LolUus*s  amusements-^representing  the  bat- 

comes  a  man  to  understand.  tle  of  Actium,  in  the  l^es  of  his  father*s 

53.  Scis,  SfC.]   You  know  with  what  shouts  viUa — in  honour  of  Augustus. 

of  applause,  from  the  rti^,  or  circle  of  spec-  Lintres  exercitus.]     The  troops,  i.e,  Lol- 

taton,  you  sustain  the  battles  of  the  Campus  lius*s  young  oompanions,  divide  the  fleeta — 

Martius.  the  battle  of  Actium  is  exh^it^.bynhe  youths 

54.  Sdevam,  i^c,]     The  sharp  service  in  under  your  direction. 
Can/a6rta— opposed  to  the  sham  and  blood-  Actia,]     Od.  i.  37«  Epod.  9. 

less  batties  of  the  Campus  Martius.  62.  HostiH  mare.]    In  the  manner  in  which 

55.  Cantab.]     £p.  i.  12.  26.  the  battie  was  actually  fought 

56.  Sub  duce.]     Augustus.  Te  duce.]     As  the  representative  of  Au- 
Qui  templis,  Sfc,]   The  allusion  is,  of  course,    gustus. 

to  a  recent  event.     The  recovery  of  Crassus^s         63.  Adversarius,  Sfc,]     Your  brother  plays 
standards  occurred  734  U.  C.     Od.  iv.  15.  6.     Antony. 

57.  Si  quid  abest.]      Whatever  countrics        Lacus.]    The  lake  in  your  fiithcr*s  ground» 
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cxpediu  Tictoria    aiterutrum  Alterutram  relox  victoria  fironde  coroneL 
coroaet  fiondibtu.    Certi  Au-  Consentirc  suis  studiis  qui  crediderit  te,    65 

gMtUSf    qUl   8U18  te  StudllS  COll-  Z^  tJl_»^  IT  1J 

▼enire    inteiiiget,    approbabit  Fautor  utToque  tuum  laudabit  poilice  luaum. 
▼ehementer  ludicra  ista.    Ut  Proteous  ut  moneam  (si  quid  mouitoiis  eges 

autem  admonere  te  pergam  (si  a^\ 

quidem  monitore  opus  habea)  y^    .  i     .     ^'  .  x        •    j* 

diligenteradverte,quiddeuno-Qlud  de  quoque  Viro,  et  CUl  dlCaS,  Saepe  VI. 

quoque  viro,  et   cui  loquaris.  detO : 

Devita  percoutatorem,  qui  pro-  Percontatorem  fugito,  nam  garrulus  idem  est, 

fecto  est  loquax:  neque  aures  .^.  ,.  Pi  •  /»31** 

apertie  adeiiter  aervant  credita.  Nec  retmeut  patul»  commissa  fideliter  au- 

Atqui  voz  prolata  celeriter  abit,  res ;  70 

nccpotestrevocari.  Necinttdi-  ^t  semcl  emissum  volat  inevocabile  verbum. 

bus  amici  potentis  depereas  an-  .|.<r  •n      .  •  1  ^     m 

ciiiam  aut  puerum,  ne  herus  Non  ancilla  tuum  jecuT  ulceret  uUa,  puerve, 
puichri  pueri  vei  pueiiae  adama-  Intcr  maitnoreum  veneraudi  limen  amici ; 
t«  remuneret  te  exiguo  dono,  jjg  domiuus  pulchri  pueri  caraeve  puells 

vel    parum    benignus    cruciet.  -mw-  ^i^a»  j 

Seduid  expende  quem  com-  Munerc  te  parvo  beet,  aut  mcommodus  angat 
roendabis;  ne  pauid  pdst  ai- Qualcm  commendes,etiam  atqueetiam  aspice, 

terius  delicta  probrum  tibi  fa-  j^^  mOX  76 

ciant     Decipimur,  et  nonnun- v         ^-      a     i*  a'i.*  a  j 

quamindignumcommendamus.  Incutiaut  alieua  tibi  pcccata  pudorem. 

Quem  igitur  macuiabit  suum  Fallimur,  et  quoudam  non  dignum  tradimus : 

vitium,  cave  ne  illusus  defondas  erCTO 

Itul^tdumn^^^mp^        Q^^m  sua  culpa preinet,  deceptus  omittc  tuen; 
propugna  et  protege  auxiiiotuo  Ut  pcnitus  nolum,  si  tcntent  crimiua  serves, 
conasum:  qui  Tuterisquc  tuo  fidentem  pra^sidio :  qui         81 

NOTES. 

represents  the  Adriatic,  where  the  battle  was        72.  Jeeur  ukeret.^l     Od.  i.  25.  15. 

fought  '     Puerve.]     Vema. 

'64.    Felax.']      The   goddess   of   victory —         73.  Inter  marmoreum^  4^.]     At  the  marble 

winged»  residence  of  your  patron — t.  r.  the  floor$  ol 

Fromie.]     SciL  laured.  which  were  of  marble— ^nlaid  with  Mosak 

jilterutrum.']     Of  course,  Augustus.  work. 

65.  CoKaentiret  Sfc.']  The  patron  who  be  •  14.  Ne  dominuSf  Sfc.']  Lest  the  owner  of 
lieves  that  you  sympathise  with  his  pursuits  the  beautiful  boy,  or  dear  little  girl,  chould 
— that  of  hunting,  for  instance — will  praise  bless  you  with  the  petty  favour,  or  by  refus- 
yours,  whatever  Uiey  are,  even  your  boyish  ing  annoy  you. 

sports  at  your  £ather's  villa.  75.  Munere  parvo,  4^.]    But  make  a  merit 

66.  Fautor.]  Augustus  is  not  meant —  of  it  as  a  mighty  favour,  and  hold  htmself 
Horace  manages  his  compliments  niore  excused  frora  conferring  more  important  oncs. 
■droilly.  76.  Adspice,  Sfv.]     Con&ider — as  in  Ep,  i- 

Utroque  polUce.]     With  both  his  thumbs —  I7.  4. 

to  the  utmost — ^in  allusion  to  the  custom  of  Ne  aiiena.]     Lest  the  faults  of  the  persou 

the  Amphitheatre.     The  poUejc  pressus  was  a  recommended   by  you  bring  discredit  upon 

token  of  approbation,  while  the  pollex  versui,  you. 

or  f ufrre c/M,  was  one  of  censure  and  condem-  76*    Failimur.]      W6    are    deceived»    and 

nation.  sometimes  recommend  an  unworthy  person. 

67.  Prolenus  ut,  ^r.]  To  proceed  with  my  Ergo,  ^.]  In  that  case— having  been 
su^estions.  yourself  thus   deceived,    no    longer    protc^t 

66.  Quid,  Sfc.]     De  on  your  guard  —  of  the  man  whose  own  faults  bring  him  into 

whom,  and  to  whom  you  speak.  trouble. 

69.  Percontatorem.]  Shun  the  inquisitive.  80.  Ut,  Sf-c.]  On  the  other  hand,  sbould 
for  they  are  always  babblers.  charges  attack  him — efaould  he  be  unjustly 

70.  Aures  patuhe.]  Spread  open  to  catch  charged,  protect  the  man  who  is  thorou^ly 
all,  but  unable  to  retain — rimosep,  as  Ilorace  known  to  you  as  an  honest  person,  and  look& 
calls  them,  for  the  same  reason.  Sat.  ii.  6. 46.  to  you  for  protection. — Al  niight  be  advau- 

71    Et  semel.]      The  samc  sentiment  in    tageously  substitutcd  for  ut. 
Ep.  ad  VU.  390.  81.  Qjui,  ^r.]     When  ke  U  bitten  bv  tbe 
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Dente  Theonino  quum  circumroditur,  ecquid  **""  '«np"«n»tur  inonibiu  in- 
Ad  te  post  paulo  veutura  pericula  sentis  ?  '^:Z",i^.Ts^  2l^ 
Nam  tua  res  agitur,  panes  quum  proximus  Etenim  tu  pericittaris,  quando 

ardet '  flagmnt  vicinie  oedes.    Neglecta 

Et  neglecta  ^lent  iucendia  sumere  vires.   85  rJXS&rrot 

iJulciS  mexpertlS  CUltura  pOtentlS  amiCl ;  servantia  divitis  amici,  at  pen- 

Expertus  metuit.    Tu,  dum  tua  navis  in  alto  t"»  formidat   Tu,  dum  tua  na- 

A  vis  in  alto  eat,  ad  hoc  labora, 

jT  ^  i»  °*   ^*   vcntus   contrarius  retro 

Hoc  age,  ne  mutata  retrorsum  te  ferat  aura.  abnpiat  Moesti  la^tum,  moes- 
Oderunt  hilarem  tristes,  tristeroque  jocosi ;  tum  festivi,  tardum  citi,  lenti 
Sedatum  celeres,  agilem  gnavumque  remissi ;  P^o™?*"'^  .%  fi«"e»«    ^on 

-D  *  1.-X.    V  j-A   j     ^      .     T.  1        .  rt,  amanL     Qui    Falernum  usque 

rotores  blbull  media  de  nocte  ralemi  ^1  ad  mediam  noctem  compotare 

Oderunt  porrecta  negantem  pocula,  quamvis  «oient,  odio  prosequuntur  eum, 
Noctumos  jures  te  formidare  vapores.  ^"i  propinaios  caiices  Yecusat, 

Tx  •'.-.-  ,  ^  ,      ^        etsi  amrmes  te  metuere  vapores 

Deme  supercilio  nubem :  plerumque^modestus  nocturnos.    Excute  fronte  tris- 

OccupatobsCUrispeciem,tacitumusacerbi.  95  titiam:  s«pe  moderatus  severi 

Inter  cuncta  leges  et  percontabere  doctos,       ?P^^^^™  ***}*^*'  **  tadtumus  in- 

^A,.  ^S  t'A  humani.     In   omnibus  consule 

Qua  ratione  queas  traducere  leniter  8Bvum  ;  peritos,  et  perquire,  quo  pacto 
Ne  te  semper  inops  agitet  vexetque  cupido,  suaviter  possis  vivere :  ne  to 
Ne  pavor  et  reram  mediocriter  utilium  spes ;  P*^'""^^^^  *"^  ."vd"Le"ui'^  vd 
Virtutem  doctrina  paret,  naturane  donet ;   100  deTiderium  «^f  nSTlmniro 

Quid  minuat  CUras,  quid   te   tibi  reddat  ami-  necessariarum ;  utri^m  eruditio 

Qvmi  •  &D    natura   virtutem    conferat ; 

r\   '■%  >'  -1-1   1.    1-  j    1        1         1     quid    diminuat    solicitudines : 

Quid  pure  tranquiUet,  honos,  an  dulce  lucel-  l^i^  te  tibi  amicum  effidat : 

lum,  quid  veram  tranquillitatem  tri- 

An  secretum  iter,  et  fallentis  semita  vitae.         !>"*''•  ««  dignitates.  an  «uave 

lucrum,  an  vits  genua  et  ratio 
latens  et  occulta. 

NOTES. 

tooth  of  Theon  (aa  if  Theon  waa  an  imper-  of  the  dark  and  designing — or  reserved  only ; 

sonation  of  envy)  do  you  not  feel  that  by  and  — the  silent  that  of  the  bitter — broodingon  re- 

by  similar  perils  will  befall  yourself  ?  venge.  That  is,  they  are  often  thus  mistaken. 

82.   T7ieoH.'\      Said    to  have  been   a  low  96    Inter  cuncta^  Sfc."]     Above  all,  you  will 

scurrilous  poet.  consult  books,  and  inquire  of  the  leamed,  in 

84.  Paries  proximiUj  4*^.]     Virg.   JEn.  ii.  what  way  you  can  pass   through  life  most 

31 1.  agreeably. 

87.  Tu  dum,  4*^.]     Do  you,  while  your  98.  Semper  inopSf  4"^.]     Lest  desires  ever 

bark  is  on  the  deep,  and  the  wind  favourable  craving  harass,  &c. — like  the  dives  inter  opes 

— i.  e.  whilst  you  are  in  favour  with  your  inops. 

patron,  make  a  wise  and  prompt  use  of  it,  99.  Medioc.  Sfc."]     Things  of  little  utility. 

lest  the  wind  change,  and  you  are  driven  100.   Virtutemt  S^c."]     Whether  instruction 

back,  and  lose  the  way  you  had  made.  produces  virtue,  or  nature  gives  it — alluding 

89.  Oderunt,  ^c.]     The  grave    hate  the  to   the    Socratic  discussion    tl    diiaicrbv  17 
nurthful,  &c. — still   waming   Lollius   to  be  dptrri. 

observant,  and  not  oppose  his  patron.  Doetrina.']     Od.  iv.  4.  33. 

90.  Sedatum,  Sfc]     The  sanguine  or  sen-         101.  Quid  te  tibiy  Sfc,]     What  is  best  cal- 
sitive  hate  the  man  of  calm  temperament  culated  to  make  you  feel  satisfied  with  your- 

Remissi.]     The  indolent— like  a  bow  un-  self— as  to   the   rectitude  of  your  conduct. 

strung.  Ep.  i.  14.  1. 

9\.  Medid  de  nocte.]     Drinkers — ^who  in-  IQ^  Quid pure,  8fc.]     What  produces  the 

dulge  in  the  bottle  till  midnight— hate  you  purest  tranquillity. 

for  refusing  the  oflTered  cup,  though  you  swear  103.  Secretum  iter.^    Thc  private  path — 

that  yon  dread  the  efifects  on  your  health  of  apart  from  the  high  rol^s  of  life. 

hard  driitking.  Fallentis.]     Which  escapes  the  observatiou 

94.  Deme^  8(C.]     Remove  Ihe  cloud  firom  of  others— obscure. 
your  brow.     Often  the  modest  has  the  look 
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Quodct  wrdeunque  recreat  me  Jfe  quoties  reficit  gelidiis  Digentia  rirus, 
iiSu^M^^drr^rr  0««™  Mandelabibit,  ragosua  frigore  pagus, 
d«  aigenti;  quid  •entire,  quid  Qaid  sentire  putas,  quid  credis,  aimce,  pre- 

exoptare  me   putat,  d  anice?  Cflri  ?                                                                 106 

N<mpe  ut  n,M.e.t  mihi  quod  gj^  y^j       ^                ^      gjj^  minOS :   et 

luibeo,  vel  etiam  minus :  ut  mihi  '.,  1     .                            ' 

impendam  quod  Titce  restat,  n  milll  TlvaiD| 

quid  ampiius  Dii  laiigiantur :  Qaod  superest  aevi,  si  quid  supetesse  volunt 

sit  librorum  copia,  et  annona  -r\|  . 

ad  annum  parata :  neve  anoeps  ^..  «  ••!  ^  .        ^       .     . 

b«ream  expectotione  temporis  Sit  bona  hbrorum  et  provisaB  frugis  in  annum 
incertL  Sufficit  ista  k  Jove  pos-  Copia ;  neu  fluitem  dubias  spe  pendulas  hone« 
tuiare,qui  dat  etadimit;  tnbuat  g^  ^^^  ^^  ^^^  Jovem,  quae  donat  et  au- 

vitam  et  facuitates :  at  mihimet        '         r  ^  111 

ipse  animum  sequabilem  pr«-  lert :  ^  1 1 1 

stabo.  Det  vitam,  det  opes,  squum  mi  animam  ipse 

parabo. 

NOTES. 

104.  Digentia,^  The  brook  which  has  its  109.  PromuB.']  I.  e.  as  much  aa  is  reqvi- 
source  in  the  springs  of  Bandusia.  Od.  iii.  site  for  the  coming  ycar — tiU  next  bannesL 
13.  Ep.  1.  16.  12.  Not  said  with  reference  to  his  revenues;  bat 

105.  Mandf  1(1.1  ^  village  at  no  great  to  the  provision  actually  made  Ibr  the  year— 
distance  from  Horace*s  villa.  that  he  may  have  no  failher  trouble  or  anxiety 

Rttgosu*.']    As  if  the  cold  brought  wrinkles  abont  tbe  matter. 
on    the  inhabitants   of  Mandela  —  shivering         110.  Neu  fiuiiemf  ^c."]  Nor  float  snspended 

cold.    The  place  was  probably  on  the  summit  on  the  hopes  of  a  doubtful  hour — not  sdki- 

of  the  hill.  tous,  because  I  am  not  sure  the  next  hoiir  may 

106.  Qttid  sentire,  ^e.']     Supply  me  before  not  summon  me  firom  life. 

sen/tre  and  precort.  111.  Qua  donat.]     /.  e.  for  life,  and  tfac 

107.  Sit  mihi,  4*0.]      That  what  1  have     means  of  life. 

now — not  more — ^may  still  be  mine;  or  even  ^112.  Opes.]     The  means  of  file. 

less.     The  poet  would  be  well  content  with  ,^uum,  ^.]     Equanimity  —  tranquiHitT 

less — rather  wishes  for  less  than  more.  of  spirit — which  depends  not  on  the  Gods, 

Et  mUtif  l^c.]     And  live  the  remainder  of  but  myself — that  I  wiU  myself  supply.     A 

life,  if  the  Gods  will  there  should  be  any  Stoic  sentiment. 
remmnder,  for  myself — t.  e.  consulting  for  my 
own  happiness. 


EPISTOLA  XIX. 


AD   M^CENATEM. 

0  Miecenas  crudite,  si  fidem  Prisco  si  credis,  Ma^cenas  docte,  Cratino, 
Iirir  rJuA^fr"^^  NuHaplacere  diu,iiec  vivere  camina  possunt, 
queunt  ab  aqua;  potoribus  con-  Qus  scnbuntur  aquae  potoribus.     Ut  male 

dita.    Postquam  furentes  sanos 

NOTES. 

« 

EPIST.  XIX.  Pace  701.)  as  dying  of  grief  for  tfae  lott  of  a 

cask  of  wine. 

After  railing  against  the  common  herd  of  3.  Fioere*]    Be  known  to  socceediag  ages. 

versifiers,  who  think  wine  will  make  them  Od.  i.  32.  3. 

poets,  Horace  claims  for  himself  the  merit  of  3.  Aqua  poioribm.]   'Y^Mp  hk  irivev  oviiw 

being,  at  least,  no  servile  imitator.  Av  riicot  9of6v.     Nicsneti,  Ep.  iv.  in  GrsBC 

1.  Cratino.]     A  poet  of  the  old  comedy.  Anthol. 

Sat.  i.  4.  1 .  described   by  Aristophanes  (in  Ut  maU,  ifc]     From  the  time  that  Bac» 
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Ascripsit  Liber  Satyris  Faunisque  poetas,       poeta»  Bacehiu   annumenvit 
Vina  fere  dulces  oluenint  mane  Camoenaj.  6  S' !lflrlwIZ  Z^ 

*-«..  .         -.-.     .-  — —  vinum  wpius  oiuenint  matu- 

LaudlbUS  axgUltur  Vim  VinOSUS  HomerUS ;  Uno  tempwe,     Homeru»  vinum 

£Dnius  ipse  pater  nunquam,  nisi  potus,  ad  laudans  ebriosua  exHHsie  no- 

nj^n  tatur.      Antiquus  ipse  Enniut 

T>«i»^ji'         j       ic-rt  t  -r  'm        «    nunquam  nisi  temulentus  pro- 

rrosiluit  dicenda.       Foram  putealque  Llbonis  mpit  ad  canenda  bella.   Sobrfis 

Mandabo  siccis,  adimam  cantare  severis."       committam   forum  et  Puteai 

HOC  Simul  edixi,  non  Cessavere  poet»  10  ^ibonis:     abstemiis     auferam 

T^T      A  _^  ,v  condendi     versus     facuUatem. 

Noctumo  certare  mero,  putere  diurno^:;^         statim  ut  id  pronundavit,  c«. 

Quid  ?  si  quis  VultU  torvo  feras,  et  pedeiiudo,  pcrunt  vates  noctu  vinum  cer- 

Exiguaeque  togae  simulet  textore  Catonem,     i?*^"  *?*'7' .  ^^ojcttete, 

^r-.^.     T.  o  ^  .    \      Verum  81  quispiam  scvera  iTonte 

Virtutemne  repraesentet  moresque  Catonis  ?  gravis,  nudis  pedibus,  et  brevis 
Rupit  larbitam  Timagenis  semula  lingua,  1 5  togae  usu  Catonem  exhibeat, 
Dum  studet  urbanus,  tenditque  disertus  ha-"''"  proii«fc  Catonis  refem 

1       .                       '  ^  mores  ac  virtutemr     Hyarbi- 

Den.  tnu,  perdidit  eua  lingua  Tima- 

Decipit  exemplar  vitiis  imitabile :  quod  si  genem  semuiata,  ctm  lepidus 
Pallerem  casu,  biberent  cxsangue  cuminum.  et  eioquens  videri  cupit  Faiiit 

°  exemplar  vitiis  imitabile.  Emm' 

verb  si  fortd  pallidns  forem,  potarent  cumini  tuecum  ^lere  faeientem, 

NOTES. 

chns   enrolled  the  poets,  in   their   frensy,  representative  of  the  virtue  and   habiu  of 

aniong  the  Satyrs  and  Fauns,  the  dear,  de-  Cato  ?    Said  by  the  Scholiast  to  be  the  younger 

lightful   Muses  themselves  have  often  smelt  Cato,  the  contemporary  pf  Ciesar  and  Cicero. 
of  wine  in  the  moming.  13.  Exiguaque,  Sfc.]      The  weaver  of  a 

Maie  Mmoc.]     In  the  state  of  inspiration.  small  toga — t.  e,  the  weaver  of  the  cloth  of 

Ep.  ad  Pb.  296.  which  the  scanty  toga  was  made — and  cir- 

4.  Ascripsit  Liber."]      Poets    are    cliente*  cumstantially  for  a  small  toga.    Ep.  i.  1.  94. 
Bacchif  in  Ep.  ii.  2.JI8.     Comp.  Od.  i.  1.  29.         16.  Rupity  Sfc.']     His  tongue,  emulous  of 

5.  CamceMt.]  Put,  playfully,  for  the  vota-  that  of  Timagenes,  destroyed  poor  larbitas, 
ries  of  the  Muses.  while  labouring  to  be    thought   toum-hred, 

6.  ArguUur  vinotus.']  Convicts  himself  of  (possibly  a  wit),  or  to  speak  with  the  accent 
being  a  drankard,  by  his  praises  of  wine.  II.  of  the  man  of  education  and  good  society — 
ri.  261.  Odyss.  xiv.  463.  and  striving,  &c — larbitas  almost  burst  in 

7.  Enmus,  S[c,]  Old  Ennius  himself  never  his  efforts  to  rival  Timagenes  —  implying 
started  the  song  of  battles  till  he  was  drank.  that  he  vainly  exerted   himself  to  do  what 

Ad  arvMu]     To  celebrate  the  wars  of  the  nature  had  not  enabled  him  to  do. 

Romans.     Sat.  i.  10.  54.  larhitam.]     I.  e.  Codms  the  Moor.     lar- 

8.  Forum,  S^c.']  Courts  of  justice,  the  grave  bitas  was  the  name  of  the  Moor  who  was 
business  of  which  demands  sober  agents.  JEneas's  rival  for  the  love  of  Dido.     Codrus 

Libanis  put.]     Sat.  ii.  3.  281.  was  a  teacher  of   rhetoric  and  oratory  at 

9.  Siceis.]  The  water-drinkers — opposed  Rome,  where  he  endeavoured  to  compete 
to  the  vino  madentes — uvidi.  Od.  i.  18.  3;  with  the  more  successful  professors  of  the 
iv.  5.  39.  day. 

Adimam,]     I   shall   take  from    them  the         Tinu^enis.]     A  native  of  Alexandria,  who 

right  of  singing — forbid  their  making  poetry.  visited  Rome  under  the  auspices  of  Gabinius, 

Severis,]     The  same  as  the  «tcci.  and  is  said  to  have  taught  rhetoric  and  oratory 

10.  Hoe  simul  edixi,  8fc,]     No  sooner  did  successiiilly  to  the  days  of  Augustus. 

I  issue  the  ordinance,  or  edict-^in  the  style         17*  DeeipU,  i^c.]      The  copy  deludes  by 

of  a  praetor — than  the  poets,  &c.     These  may  its  faults  —  the  imitator  mistakes  vices   for 

have  been  Horace's  own  words,  in  some  piece  virtues — in  servility  copying  the   exemplar 

no  longer  extant.     Some  of  his  Bacchanal  before  him. 

aongs  breathe  the  same  tone.     IF  edixit  be         18.   Biberent,   4*^.]      They   would    drink 

read,  the  words  may  very  well  be  supposed  cuminum  to  look  as  pale. 

to  be  too  well  known  to  Msecenas  to  require        Exsangue.]     Which  occasions  paleness — 

the  name  of  the  author.     He  would  recog-  on  the  supposition  that  it  absorbs  blood.  Per- 

nize  them  at  once.  sius  v.  65.  Dioscor.  iii.  68. 

12.  Qfdd?  si,  Sfc.]  If  any  one  with  a  stera         Cuminum,]     An  annual  plant,  a  native  of 

look,  and  bare  feet,  and  a  scanty  U^a,  should  the  Levant.     The  seeds  are  still  in  use — but 

ape  the  appearance  of  Cato,  would  he  be  a  externally,  in  plasters,  as  stimulants. 
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o  imitatores  stoiidi  et  serTiles,  o  imitatores,  servum  pecQS,  ut  mihi  saspe  19 
arrra„^tdT^s.Iot^  Bi|«°>'  saepe  jocum  vestri  movere  tumullos! 
et  risum!    £go  verd  primus  Lioera  f)er  vacuain  posui  vesUgia  pnnceps: 
intuii  pedem  in  vikcua  ^po/ta,  Non  aliena  meo  pressi  pede.     Qui  sibi  fidit, 
nec  «cutu8  8um  i*f/^a  ai- j)  -^  Parios  ego  primus  iambos 

tertus.     Qui  conndit  sibi,  tur-  -.  -iPt      •  .  °     *  . 

mara  ducit  et  gubernat.    Ego  Ostendi  Latio,  numeros  animosque  secutus 
prior  iarabos  protuii  apud  La-  Archilochi,  non  res  et  agenUa*rerba  Lycam- 

tinos,  Archilochi  Parii  metrum  ben  *  25 

et  irirtutem  imitatus,  non  au-    .  *i*  i-*     •  i        i_        •      -r 

tem  materiam  et  dicUones  Ly-  Ac,  UC  me  folus  idco  brevioribus  omes, 

camben  adigentes  ad  suspen-  Quod  timui  uiutare  modos  ct  carminis  arteiD ; 
dinm.    Neque  ver6  me  propte-  Temperat  Archilochi  Musam  pede  mascula 

reaminonbuscoronesfrondibus,  c         1% 

quoniam  vetitus  sum  immutare  oappno, 

numeros  ac  metri  legem.  Nam  Temperat  AlcaBus ;  sed  rebus  et  ordine  dispar, 
Archiiochi  pocsim  versu  mitigat  ^^^  soccnim  Quserit,  Quem  versibus  oblinat 

Sappho    virilis,    etiamque   Al-  4  *  ^n 

C9US :  at  dissimilis  sententiis  et  alns,  ^  yU 

dispositione,  nec  petit  socerum  Nec  spousse  laqueum  famoso  carmiue  nectit 

acerbo  carmine  proscindendum,  HuUC  egO,  UCn  alio  dictum  prius  ore,  Latinus 
nec  sponsse  restim  parat  versi-  ir   1         •   n-i*  •         ^  •  ^     r         a 

bus  contumeiiosis.  Hunc  *  Vulgavi  fidicen  ;  juvat  immemorala  ferenteui 
nuiio  aiio  antea  ceiebratum,  Ingenuis  oculisque  legi,  manibusque  teneri. 
ego  iyr&  canens  Latinis  os-  gcire  velis,  mea  cur  iuffTatus  opuscula  lector 

tendi.      Et  gaudeo  nova  pro-  x        j   ^  *  j        •  *  *       i*    — . 

ferens  ocuiis  ingenuorum  ^r-  Laudet  ametque  domi,  premat  extra  limeii 

legi,    et   manibus    contrectari.  iniquUS  ?  36 

Porrd  n  nosse  cupis,  cur  lector  ^ou  ego  ventosa)  plcbis  suffragia  vcnor, 

iniquiis  mfea  carmma  collaudet,  t  •  ^        *      *  *  •*  *•- 

atque  in  pretio  habeat  domi  Impensis  coenarum,  et  tntas  munere  resHs; 

quidem,  forls  aulem  improbd  vituperet,  nempe  ego  levis  plebeculse  approbationem  non  qusn) 
sumptuosis  coenis,  et  donando  vestes  detritas. 

m 

NOTES. 

20.  Tamultutt  8;c,'\     How  often  hiive  your  Mascula.'^     A  woman  of  masculine  spirit 
iioisy  follics  stirred  luy  bile — and  my  laughter.  and  talents. 

21.  Libera  vcst.l     In  opposition  to  ihose  29.  Temperait  S^c.li     Composes  his  venei 
in  which  tlie  servilc  imitators  tread.  to  the  sarae  measures. 

Per  vacuum.^  Ground  untrodden  by  othcrs.         Dispar,^     Alcaeus  did  not  imitate  his  sob- 

Princeps.'}     Od.  iii.  30.  13.  jects — nor  wholly  adhere  to  his  masiires— 

22.  Non  alienOf   4*^.]      The   footsteps  of  i.  e.  to  the  orderf  or  succcssion  of  them. 
others,  with  my  foot ;  t.  e.  as  tftey  hnve  dune.  30.  Nec  socerumj  Sfc.]     Neither  sou^t  for 

23.  Dujc  regit,  Sfc^     Like  the  queen  of  a  father-in-Iaw  to  libel,  nor  twisted  a  rope 
the  bees.  for  his  bride — as  Archilochus  did.    Epod.  & 

Parios.']      Archilochus,    the    inventor    of  32.  Hunct  4^.]     /.  e.  Archilochus.    I  «ai 

lambics,  was  a  native  of  ParoSf  one  of  the  the  first  Roman  writer  of  Lyrics,  who  imi- 

Cyclades — islands  in  the  Greek  Archipelago.  tated  him,  in  the  spirit  of  Alcseus  and  Ssp- 

24.  Ostendit  S^c.]     I  was  the  first  who  in-  pho.     OdL  iv.  9.  3,  4. 

troduced  them  to  Roiiie.  Nou  alio.'}     I.  e.  by  no  other  Rommu 

Numetos,  ^c.]    4mitatiiig  the  measure  and         33.  Juvaty  8fc.]      I  am  delighted,  intr»- 

the  spirit  of  his  poetry-^not  the  topics,  nor  ducing,  as  I  have  done,  what  was  before  vn- 

the  pasquinades,  which  drove  Lycambis  to  commemorated  by  any  Roman,  to  be  read  by 

hang  himself.     Epod.  6.  the  intelligent 

26.  Ac  ne,   8fc.]       And  lest  you  should         Fidicen.]     A  Lyric  poet     Od.  iv.  3. 23. 
honour  me  with  smaller  wreaths — should  not         36.  Premat  extra.]    But  abroad  depredste 

think  me  wortliy  of  equal  honours,  because  I  them — do  all  they  can  to  suppress  theni. 
did  not  venture  to  change  the  structure  of  his         37«   Fentosa.]      Changeable  or  nncertaio 

verses,  Sappho  and  AIcvus  themselves  sing  in  as  tlie  wind.     Ep.  L  &  12. 
the  same  measures.  Suffragia  venor,  Sfc,]     Court  their  favoor 

Brevioribus.]     With  smaller  chaplets — or  at  the  cost  of  suppers,  or  with  donation«  of 

of  leaves  of  less  enduring  vcrdure.  old    clothes  —  alluding,   doubtless,   to  sook 

28.  Pede  Archilochi.]       The    march,    or  kuown  facts,  or  reports. 
roechanism  of  his  verses. 
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NonegOynobiliumscriptonimaaditoretultory  ^"<^>^™  ^s®  miwtriwm  au- 
Grammaticas  ambire  tribu»  et  pulpita  diir-**^*'*'  ^*  cenaor   non  dignor 

w     ^^^   M*vu»  %.«   ^tMj^Ai^   u&l^    prcnBare  grammaticorum  fami- 
nor :  40  Has  et  auggesta.      Inde  Teni- 

Hinc  ills  lacrimse !    Spissis  indigna  theatris  "»i*  "tae  querimoni».    si  di- 
Scnpta  pndet  recitare  et  nugis  addere  pondu»  ^^'  ^'^^^^ZT^^^Z 

bl  dlXl  ;  ndes,  ait,  et  JoviS  aunbus  ISta  digna,  et  nugaa  ostcntare :  mox 

Servas :  fidis  enim  manare  poetica  mella         aUquU  inquiet,  Deriaor  es,  et 
Te  solum,  tibi  pulcher.    Ad  hiec  ego  naribus  i?"^  *«"»*"■  ^  "^^"[■f* 

.'  «^  ^  K  Quippe  te  unum  producere  mel- 

Utl  4u  lita  carmina  confidisi  «ibimet 

Formido ;  et,  luctantis  acuto  ne  secer  nngui,    praecianu.    Ad  ista  ego  timeo 
Displicet  iste  locus.  clamo,  et  diludia  posco.  «>»>«'«  «««««>:  ac  ne  pro- 

Y     f  .  •.  ;        •  ^  *   •  scindar  acerbo  ungue  conten- 

Liudus  enim  genuit  trepidum  certamen  et  iram,  dentU,  locum  tgtum  derito,  vo- 
Ira  truces  inimicitias  et  funebre  bellum.  dferor,  et  diiationem  postuio. 

Etenim  ludus  gignit  trepida- 
tiones,  pugnai,  indignationes :  indignatib  verb  acerba  odia,  et  beUum  lugubre. 

NOTES. 

39.  Nom  egOf  4«.]     Why,  /  do  not  think  to  flow— produce.     Ovid,  Met  vi.  312.    Stii^ 

h  worthy   of  me,  the   hearer  and   avenger  hre,  with  the  aame  construction,  occnra  in 

of  truly  noble  poeta — Virgil,  Varius,  &c. —  £p.  ad  Pis.   429.      The    Greeks   alBo  use 

to  court  these  tribes  of  critics,  and  frequent  pniv  tL 

their  redting  rooms.     Penons  who  affected  45.  Tibi  puleher.']     You  who  think  your- 

U>   be    critics    and   patrons,    opened    these  self  a  fine  fellow — ^the  fint  poet  of  the  day. 

rooms,  which  were   frequented  by  such  as  Ad  hact  4*^.]     In  reply  to  these  things,  I 

were  eager  to  give  publicity  to  their  produc-  am  afraid  to  tum  up  my  nose — to  show  my 

tions.  contempt     Sat  i.  6.  5. 

Ulior.]      As  if  he  was  in  the  habit  of  de-  46.  Et  luctantie,  ^v.]     And,  lest  I  should 

fending  them  when  attacked.  get  well  clawed  by  the  nails  of  my  opponent, 

41.  Hinc  ilke,  4*^.]     This  is  the  source  of  I  exclaim,  I  do  not  Uke  the  place,  and  beg 

their  envy  and  hostility.     Proverbial — origi-  for  time— to  be  ezcused  ezhibiting  for  the 

nating,  apparently,  widi  Terence.  Andr.  i.  1.  present     Instead  of  giving  a  flat  refusal. 

99.    Cicero,  pro  Cslio,  has  it  also.  Luctantis,'}      Striving   to  get  me  to  his 

Spiuie,  ^c.']     If  I  say — I  am  ashamed  to  rooms. 

recite  what   is  quite  unworthy  of  crowded  47*  DUudia,']     Strictly,  intervals  between 

aadiences — and  to  attempt  to  give  weight  to  the  periods  of  ezhibiting,  granted  to  gladia- 

trifles,  &c     Ep.  ad  Pis.  205.  £p.  ii.  1.  60.  tors — ^longer  or  shorter,  according  to  drcum- 

43.  Rides,  ^c.]     You   are   humming  us,  stances. 

says  one  of  the  critical  tribe,  and  reserve        48.  Ludus.']     The  redtation  of  verses  in 

them  for  the  ean  of  Augustus — fbr  you  are  the  place  alluded  to— from  the  jealousies  of 

ihoroughly  persuaded  that  you  are  the  only  competitors — ^produces  contentions. 
man,  from  whose  mouth  flows  the  true  poet-         Genuii.]    Aoristically— produces — usually 

ical  honey.  produces. 

44.  Manare,]     With  an  accusative.  Cause        Trepidum.]    Tumultuous. 
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Aut  Aisdes  Uticam,   aut  vinCtUS  mitteris  Iler-  ^«^    ablegaberia    Uticam,     vel 

-  Ham  \^  obligatus  deportaberis  Ilerdam. 

"*™-      <qfi  ,.  ^  .„  -  ^  Tune  ridebit  castigator  non  au- 

Kldeblt  momtor  non  exaudltUS ;  Ut  lUe,         14  ditus,  velut  iste,  qui  asinum  non 

Qui  male  parentem  in  rupes  protrusit  asellum  obedientem  impuiit  in  praecipi- 
Iratus:  quis  enim  innlum  sen-are  laboret?  ^l/eT^eM^uSSdbl 
Hoc  quoque  te  manet,  ut  pueros  elementa  cominget,  ut  senex  baibutiens 

docentem  ^    adbibeat    docendis    pueris 

Occupet  extremis  in  vicis  balba  senectm.       rirtTu^^r^MTe'; 

Quum  tlbl  SOl  tepidus  plures  admOVetlt  aures,  auditorei  tibi  praebuenti  dices 

Me  libertino  natum  patre,  et  in  tenui  re  20  meiibertinipatrisaiium^quam- 
Mqores  pennas  nido  extendisse  loquem ;  LrX^tt':  tX^Tt 
Ut  quantum  genen  demas,  virtutibus  addas:  tantum  addas  virtuti,  quantum 

Me  primis  urbis  belli  plaCUisse  domique^  dctraxens  origini.      Narrahiaj 

Corporis  exigui,  pnecanum,  solibus  aptum      S^rr,^ifTare.S7-^T^ 

IraSCl  Celerem,  tamen  Ut  placablllS  essem.   25  pace ;  statura  brevi,  canum  ante 

Forte  meum  si  quis  te  percontabitur  a^vum,  tempu»,  aprico  gavisum,  iracun- 
Me  quater  undenos  sciat  implevisse  Decem-  <i"m»«edmiti^rifaciiem.Qudd 

^  ^  .81  quispiam  k  te  mquirat  meam 

bre$|  '^       eetatem ;  discat  me  quater  un- 

CoIIegam  Lepidum  quo  dixit  LoUiuS  anno.       decim  hyemes  decurnsse,  quo 

anno  Lollius  Lepidum  collegam 
sortitus  est. 

NOTES. 

13.  Fugie*  Uticam,  ^c.]  Frora  Rome,  •chool-boys,  to  hear  their  recitations,  &c.  at 
where  you  are  no  longer  regarded — to  the     the  close  of  the  day.     Sat  i.  6.  82. 

remoter  provinces,  where  literature  was  be-         20.  Libertino.]     Sat.  i.  6.  45. 

ginning  to  be  cultivated.  21.  MajoreSf  Sfc.']     That  though  bom  in  a 

Ilerdanu}     A  town  in  Spain — now  Lerida.  humble  station,  I  took  a  higher  flight  than 

Vinctue,  SfcS]      Packed    up   and   sent   to  my  fortunes  promised. 
Ilerda.    These  yisits  to  the  provinces,  which         22.  Ut  quantumt  Sj^.  ]   That  what  yon  take 

Horace  in  the  Odes  regards  as  his  glory,  he  from  my  birth,  you  may  add  to  my  vfrtues. 
here  affects  to  class  among  the  miseries  of  hia        Adda».]     ScU.  tantum. 
boek.  23.  Me  primie,  ^.]     You  will  say  that  I 

14.  Ridebii.]     Your  monitor,  whom  you  was  a  welcome    guest  to  the   first  men  of 
would  not  listen  to,  will  then  laugh  at  you,  Rome,  at  home  and  abroad.     Sat.  ii  1 .  ^6. 
as  the  man  in  the  ikble  did  at  the  ass  when        BeUL"]     Horace  was  one  of  Brutus's  tri- 
he  pushed  the  restive  animal  over  the  pce-  bunes.     Od.  ii.  7*  2.  Sat.  i.  6.  25. 

dpice.  24.  Corporis  exiguu]     Sat  ii.  3.  309. 

17>  Hoc  quoque  te,  ^.]     This  iate,  too,        Pracanum,]     As  if  prematurely  gray. 
awaits  you — that  old  age  will  iind  you  teach-         Solibu*  aptum.]     Not  of  a  temperament  to 

ing  boys  to  read  in  the  back  streets  and  lanes  bear  cold. 

of  the  town — ^in  the  lowest  schools.     When         25.  Ireuci.]     Hasty  in   temper,   but  not 

you  cease  to  be  read  as  a  novelty,  you  will  implacable. 

be  heard  of  nowhere  but  in  the  schools.    Not        27.  Me  quater,  S^c.]     Born  in  688  U.  C, 

that  this  is  any  peculiar  disgrace — it  only  he  was  forty-four  in  732  U.  C.    But  the  12th 

indlcates  the  book  is  no  longer  in  request — it  Epistle  of  this  book  speaks  of  facts  which 

will  share  the  fiite  of  other  old  poets.     Com-  occurred  in  734  U.  C,  and,  of  course,  thi? 

pare  Sat.  i.  10.  75;  ii.  1.  71*  Epistle  cannot  be  regarded  as  an  Epilogue  to 

18.  Occupet  senectue.]      Scil.   te.      As  in  the  present  collection. 

linc  10,  Horace  said,  donec  te  deseret  ettas.  28.  Dixit.]     The  common  reading,  duxit, 

Balba.]      Because  from  the  loss  of  teeth  is  not  interpretable.    Dixit  is  more  than  once 

old  people  are  unable  Xjo  articulate  distinctly.  used  by  Livy,  where  a  consul  named  his  col- 

19.  Quttfn,  Sfc.]  When  the  sun — towards  league,  vii.  24.  and  xxxvii.  47.;  and  accord- 
the  close  of  the  day — shall  have  brought  more  ing  to  Dio  54.  6.  this  was  the  case  with 
listeners— 4.  e.  the  parents  and  fnends  of  the  LoUius. 
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Quandoqaidem,  t  Auguite,  QuuM  tot  sustineas  et  tanta  negotia  solas, 
ru:^rm":i':^ur.::S:r^^^  «es  Jtalas  annis  tutens,  mpribus  omes. 
dis,  institutit  ezomas,  legibus  Liegibus  emendes ;  m  puDlica  commoda  pec> 

corrigis,  ego  sani  peccarem  ad-  cem, 

rro"  uSi:;n„.SSur,::  g  longo  sermone  morer  tua  tempora.  C«sar. 
cupaUonestuas^atworej.  Ro- •^muluSy  et  LibeT  pater,   et  cum  CaMore 

mulus  et  Bacchus,  Castor  atque  PolluXy  5 

Poiiux.p«tmagnafiicinoraad-  p^g^  ingeutia  facta  deorum  in  templa  recepti, 

missi  m  deorum  fena,  dum  m-^.^,.  -^*  * 

terrisTersanturcumhominibus,  Llum  tcrras  bominumque  colunt  genus,  aspeca 

difficilia  bella  conficiunt,  agros  bella 

distribuunt,  urbcs  «dificant ;     Componunt,  agTOS  assignant,  oppida  condont ; 

NOTES. 

nnrow    w  — morum  kgumque  regitnen  perpetumm  rtct- 

EP^ST.  I.  ^^^^  27. 

4.  Tua  feinpora.]     Demanded  for  impor- 

Though  approving  of  the  wisdom  of  the  tant  occasions. 
Romans  in  awarding  divine  honours  to  Au-        5.  Romulus,  ijfc.Jl     These  heroes,  though 

gustus  in  hislife-time,  Horace  cannot  equally  after  death  they  were  deified,  yet,  while  eo* 

approve  of  their  judgment  relative  to  poets,  gaged    in   the  performance  of   their   noble 

who  must  die  before  they  can  be  admired  at  achievements— die  very  same  lcind  aa  those 

Rome.  of  Augustus — ^had  reason  to  complain  thej 

L  Soiu*.^      What  had    before   been   ad-  were  not  honoured  as  they  deserved,  by  tbose 

roinistered  by  many — as  if  the  whole  burden  who  were  benefited  by  their  services. 
of  the  state  had  been  laid  upon  his  shoulders,         Liber.']     As  the  conqueror  of  the  Eaat. 
and  not  usurped  by  him.  7>  Colunt  genu9.'\     Promote  dvilisation. 

2.  MoribuSt  4^.]    Though  not  logieoUy  put,         B.  Agro9  auignant.']     Augustus   did    thc 

the  meaning  is  plain — that  the  laws  enacted  same — in  the  colonies  he  founded. 
and  enforced  by  Augustus  had  improved  pub-         Oppida  condwnt.]     Augustus  could    boast 

lic  morals.     As  in  Od.  iv.  5.  21.  the  allusion  besides,   that  he  had  left  Rome,  which  he 

is  specifically  to  the  Lex  JuUa  de  adult,  and  found  built  of  brick,  a  dty  of  marble.    Soec 

the  Lez  de  marit,  Suttonius  says  of  Augustus  28. 
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Plomvere  suis  non  respondere  favorem  doiuerunt  gntum  •nimum  non 

Speratum  meriUs.    Diram  qui  contudit  hy-  '^l^l^-^^Sklt^yi^T^ 

draiH,  10  co^ita   monstra    pericalorum 

Notaque  fatali  portenta  labore  subegit,  pi«no  labore  perdomuit,  cogno- 

Compent  invidiam  supremo  fine  domari ;  llU-^itrdo^f  .r^^cJ^t 
Unt  enim  fulgore  suo,  qui  praegravat  artes  qui  inferiorem  industriam  op. 
Infra  se  positas:  extinctus  amabitur  idem.  primit:  ipse  verd  mortuus  diu- 
PnesenU  tibi  maturos  largimur  honores,  15  f^^^  "'Z^^^^^t^.l 
Jurandasque  tuum  per  nomen  ponimus  aras,  erigimus,  ad  quaajurabitur  per 
Nil  oriturum  alias,  nil  ortum  tale  fatentes.  nomen  tuum,  profitentes  nihii 
Sed  tuus  hic  popuUis,  sapiens  et  justus  in  uno,  p*'  **'**  extitia«j,  nihiique  futu. 

-,  .  •      1  *  «r        .     r^   "  r  /.  j  '  »'wm  unquam,    Veri^m  tuus  iUe 

le  nostns  ducibus,  te  (jrraus  anteferendo,  popuius  in  un&  re  justus  et  sa- 
Cetera  nequaquam  simili  ratione  modoque  20  pien«,  nempe  qudd  te  imperato- 
iEstimat,  et,  nisi  quae  terris  semota  suisque     J^^"«  Romanis  Gr«ci8que  pr«. 

m  •T-ji'^       «jAr    *'j*x     X     j'a         fert,  non  aequd  bene  judicat  de 

TemponbuS  defuncta  Vldet,  faStldlt  et  Odlt :       aliis  rebus :  seUicet  negligit  at- 

Sic  fautor  yeterum,  ut  tabulas  peccare  vetantes,  que  aspematur  omnia,  prster- 
Quas  bis  quinque  viri  sanxerunt,  foedera  re-  5**""  ^"«  *!"»  »b«^ta  du- 

»        ^  '  ^.  dumquepr«tenta:  ade6  vetus- 

^™  ,    ,  '^'*  ta  probans,  ut  tabulas  delin- 

Vel  Gabiis,  vel  CUm  rigidis  sequata  Sabinis,     quereprohibentegridecemriria 

constitutas,  foedera  regum  Ro- 
manorum  seu  apud  Gabios,  seu  cum  seireris  Sabinis  composita, 

NOTES. 

10.  Qui  cimiudit,  ^,]  Hercules,  who  with  16.  Jurandatquet  ^cl  For  those  who  took 
his  dub  crushed  the  heads  of  the  hydnu  an  oath,  put  their  hand  on  the  altar,  and  in- 
Od.  iv.  4.  61.  Toked  the  divinity  as  the  avenger  of  peijury. 

11.  Porfenta.']  Like  monttra  —  whatever  18.  Sed,  S^.]  But  this  your  people — ^thus 
was  contrary  to  the  common  course  of  expe-  wise  and  just,  in  your  single  case,  in  placing 
rience — fearful  and  extraordinary  shapes  of  you  above  all  Roman  or  Greek  commanders 
men  and  animals.  — do  not  by  any  means  estimate  other  mat 

Fatalu^    Imposed  by  fate,  which  placed  ters  in  the  same  equitable  manner,  but  dis- 

him  under  the  control  of  Eurystheus,  if  Eu-  dain  and  hate  cotemporary  merit 

rysthevs  should  be  bom  first — a  priority  which  20.  Cetera.']     For  ceterot,  as  omnia  often 

was  accompUshed  by  the  contrivance  of  Juno.  for  omMes, 

12.  Juvidiam,  ^fc.]  That  envy,  ezcited  by  21.  Terrie  eemota.']  J.  e.  such  as  are  bu- 
his  superior  merits,  was  subdued  only  by  his  ried — whom  the  earth  covers.  Od.  iii.  24.  30. 
death.  It  was  not  till  after  death,  that  they  Suisqu^mtemp,  drfuncta.]  Such  as  have 
were  recognised  and  rewarded.  lived  their  days — the  dead. 

13.  Fr^graoai,  8[cS]      Who  by  his  own  23.  Sic  fautor,  Sfc.']  Such  admirers  of  what     .;% 
mrtue  outweighs  the  virtues  of  others.     Such  is  ancient  are  the  people,  that  they  assert  the 

a  man  may  be  said^to  have  his  placed  above  Muses  wrote  the  twelve  tables  of  the  Decem- 

theirs — or  theire  below  Aw— or  himtelf.  viri,  &c. 

UrityfiUgore,]     /.  e.  inflames  oihers  with         Tabulat,]     The  decemviral  code  —  which 

enyy  aimjealouay.  prohibits  crimes,  and  assigns  penalties. 

Uritf  4«.]    The  sense,  without  doubt,  is^        24.  Sanxerunt.]     Strictly— which  the  de- 

the  roan,  who  surpasses  others,  fires  his  co-  eemviri  prepared,  and  to  which  the  people 

temporaries  with  envy  and  jealousy.     There  gave  the  final  sanction. 
is  a  want  of  correspondence  between  urit  and        Faedera,]     The  ancient  treaties  made  by 

ffragraoat — unusual  with  Horace.  Romulus  with  the  Sabines,  (Liv.  i.  13.)  and 

14.  Extinctut.]     When  he  is  dead.  by  Tarquin  Sup.  with  the  Gabii,  (Liv.  i.  64.) 

15.  Pratenti,  ^.]  But  to  you,  while  you  25.  ^quata,]  Made  on  equal  terms — or 
are  among  us — ^not  as  was  done  to  Romulus,  rather,  where  the  parties  treated  on  eqnal 
&c  when  dead — but  while  alive  we  give,  &c.  terms. 

Od.  iii.  5.  2.  Rigidit.]     On  account  of  the  severe  sim- 

Maturot.]     f.  e.   At  the  proper  season —  plicity  of  their  manners.  Od.  iii.  6.  37>  Epod. 

the  periodofripeness — while  in  life ;  not  late  2.41.;  or  of  their  bravery,  which  enabled 

or  tardily,  after  death,  when  it  may  be  sup-  them  to  insist  upon  equal  rights. 
posed,  they  are  less  regarded. 
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jui  poDtUicaie,  antiqua  Tatum  Pontificum  libros,  annosa  Tolumina  vatmn, 
Sit^fnTfiuL"^'"  j;:S2  Dictitet  Albano  Musa»  in  monte  locuta«. 
jitqui  u,  quoniam  scripu  Qrm-  Sh  quia  GraBCorum  sunt  antiquissuna  qusque 
oonim  Tetiutiuima  etiam  pra-  Scripta  vcl  optima)  Romani  peusantuT  eadem 
•^ptr'«mr';Sin.'t^!  Scriptore«  trutina,  non  est,  qnod  molta  lo- 

mantur ;  pluribui  verbig  non  est  qiiamur :  ^  .  . 

optts :  nibii  in  oiivi,  nihii  extra  Nil  iutra  est  oleam,  nil  extra  est  in  nuce  duii. 
nucem  duri  eat    Foruin»  api-  Venimus   ad  summum  fortonss ;  pinpmus, 

eem  attjg;imus:    pmgimut,    et  . 

canimus,  ct  luctamur  solertiito  atqUO  ^   ^  ^      ' 

qulun  GraecL  Si  tempus  meliora  PsallimUSy  et  luctamUT  Achiris  doctios  Onctis. 

fiKit  carmina,  /Mrtiiiea  oc  vina,  gj  meliora  dies,  ut  viua,  poemaU  reddit, 

qu«rOf  quot  anni  auctontatem  t>,   •  i»  a*  V   _a«  «  _^* 

dent  libris  ?    Scriptor  ab  annis  Scire  velim,  pretium  cbarUs  quotus  arroget 

centum  mortuns  debetne  cen-  annUS  l  v5 

seri  iijter  vcteres  et  bonos,  an  ScriptorabhincannoscentumquideciditjintcT 

mter  urnobiles  et  recentiores  ?  -o  _r     a  a  r      •  j  i_    *  s  r-.*^- 

Deftnido  temporu  decidat  con-  Perfectos  vetcresque  refem  debet  ?  an  inter 
troversiam.  Vetus  et  perfectus  Yiles  atque  novos  ?  excludat  juTgia  finis..^ 
est^quianteannoscentumobuLEst  yetyg  atque  probus,  centum  qui  pcrficit 

Quid  verd  r  qm  uno  mense  vel  ^        a  '  a       « 

anno junior  interiit,  quibus  an-  annOS.       ,,        , 

numerabitur  ?  an  antiquis,  an  Quid  ?  qui  deperiit  mmor  uno  mense  vel  aimo, 
iisquos  «tas  nostra  et  secutura  Inter  quos  reiereudus  erit  ?  veteresne  poelas? 
,":^]S:'L:«\tS&,'"^lAnquosetpne8en8etpo8teraie8puata.t.8? 
mense  duntazat  vei  anno  pos-  Iste  quidem  veteres  mtcr  ponetur  noneste, 
terior  fUeriL    i^fo  concessum  Q^i  ygl  mense  brevi  vel  toto  est  junior  anno. 

assumo,  et  minutatim  detraho  tt***- «*««-«« :«-.^   ^«...^«^^.-^  «^«1^«  ..«  ^»..^«»    ii'5 

quasi  piios  caudse  equin» ;       ^^'  pemusso,  caud«que  pilos  ut  equm»,  45 

NOTES. 

26.  Pcntifieum  Uhrot.']    Cic.  de  Orat.  ii.  12.        /n  mfce.]     The  nut-sAeHL 
says,  that  firom  the  foundation  of  Rome  to        32.   f^enisiKs.]     If  that   be  so — we  h>ve 

the  days  of  P.  Mucius,  the  Pontifex  Max-  arrived  at  perfection — the  iw  fiku  Mltrm. 
imus  registered  the  events  of  each  year-^        33.  Unetis.']     Applicable  only  to  the  «m- 

which  registers  were  kept  at  the  house  of  the  ilerSf  who  habttually  mbbed  their  persons  witfa 

Pontifex,  and  were  accessible  to  all  who  desired  oil  before  the  encounter. 
to  consult  them.     They  were  calledi  he  adds,        35.  Quotus,  4^.]     How  many  yeais  ssugn, 

AftnaleM  MaximL  or  claim  the  prize  of  antiquity  ? 

Annota,  Sfc.']      The  Sibylline  verses,  and         Chartu.']     Voetrjy  written  on  paper.    So 

other  ancient  prophecies.     Livy,  xxv.  12.  re-  in  line  161,  below. 

eords  two  by  Marcius  as  applicable  to  the        36.  Decidit]    SciL  ad  Oremm.  Or  dropped, 

battle  of  Cann».  Kke  leaves. — Who  died  a  hundred  yean  sgo. 

97.  AlboHo  Moate.']  Where  Numa  held  hts  Od.  iv.  7.  14. 
conferences  with  Bgeria,  who  is  said  to  asso-         38.  Exeludai,  S^.]     Let  a  Sxed  limit  put 

ciate  with  the  Muses.     Dionys.  HaL  ii.  60.  an  cnd  to  disputes— or  prevent  them. 

2a  Si,  qttia,  ^e.]    If,  however,  because  the        3S.  Probus.]     Corresponds  with  ferftdbu, 

oldest  Oreek  poets  are  justly  considered  the  in  line  37' 

best,   the  oldest  Roman  writers  are  to  be        40.  MvnorC]     l,  e.  less  than  a  handred 

weighed  in  the  same  scale — are  to  be  esteemed  years  by  a  month  or  a  year. 
so  too — words  are  useless — ^the  kemel  of  the         42.  An  ^kos .]     Sdl.  wter  eoe — quos,  l^. 


olive  is  not  hard,  nor  the  shell  of  the  nut—  Praeene  et  pottera.]    For  three  genefmtiimt 

proverbial  for  an  absurdity.  were  considerad  as  equivalent  to  a  handre^ 

31.  Ml  intra,  ^,]  With  the  present  read-  years. 

ing,  intra  is  a  preposition,  and  extra  an  ad-  43.   Honeste.]      Properly  cnoitgh— ^jnsdy. 

verb.     Ifolea  be  the  reading,  in  governs  both  44.  Junior.]     The  miMr  of  Hne  40. 

0^a  and  nuce;  and  both  tit^a  and  exfra  con-  45.   Utor  permiseo.]  Your  concession  servet 

stroe  adverbially,  as  Horace,  apparently,  in-  my  purpose — I  pursue  its  legttimate  oooie' 

tended.  quences. 

Nil  intra.]     Sup.  dttn.  '     Caudaque,  ^.]     And  pluck  away  bit  by 

0/<?aw.]     Foro/fPttm.  bit,  as  the   hairs  of  a  horse's  tail;— dedort 


^•^««•«^if 


40.  '^A^^cL..  <11  m .  sa.y. 

J^Atisar    f^it^iy^-   A^e^a^^Suii 
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EPISTOLARUM  LIBER  IL  1.  42S 

Paulaliiii  velloy  et  demo  unuiDy  demo  etiam  "^^^®  diminiio  ttnum  itemqae 

nnnm  alterum,   donec  dilabentifl  cu- 

T\.  j  A    1  A*  A-  •  muli  ndone  deceptni  ▼incatur, 

Inun  cadat  elasas  ratione  raentis  acem,  qoi  annoe  nument,  et  ez  ▼etut- 
Qai  redit  ad  fastos,  et  virtutem  sBStimat  annis,  «^  bonitatem  coUigit;  quique 
Miraturque  nihil,  nisi  quod  Libitina  sacravit  "***"  ^'"^^*"'*?  ^»^  ?^" 

-c      .       ^.  .     '      ^  r-L.*        ^     1.      TT  cOMecravit   Ennius et sapiens, 

iLnnius,  et  sapiens  et  forUs,  et  alter  Homenis,  et  strenuus,  et  Homero  «ecun- 
Ut  critici  dicunt,  leviter  curare  videtur,  51  dus,  nt  aiunt  censores,  pardm 
Quo  promissa  cadant  et  somnia  Pythacorea.    •?!*«*»■  ««^  qu6  deveniant  poi- 

XT    __a       •  »1^  A     ^  >•«_<!  ^  licitaetsomniaPytBagorse.  N»- 

Naevius  m  manibus  non  est,  et  mentibus  hseret  viua  haud  legitur,  at  animo  te- 
Pene  recens,  adeo  sanctum  est  vetus  omne  netur  veiut  novus ;  aded  sacra- 

DO^ma*      .J^  ^™  ^  omne  carmen  antiquum. ' 

A V'    'iT  4'^^^*         A         'a.       »  r  ^     Sed  quum  expenditur,  quis  al- 

Ambigitur  quoUes  uter  utro  sit  pnor;  aufert   tero  sit  pr«8tantior;  Pacuviua 

PaCUVius  docti  famam  Senis,  Accius  alti :    56  doctisenis^Acdusezcelsiezisti- 

Dicitur  Afrani  toga  convenisse  Menandro ;  ™tion«n  obtinet:  Afranii  toga 
Plautas  ad  exemplar  Sictdi  properare  Epi-  JJ^Z^^rJ^Tn.n^ 

charmi  ;  charmi  Siculi,  Cscilius  grayi- 

Vincere  CaBcilius  gravitate,  Terentius  arte.      tate,Terentiusartificiopr«8tare. 
Hos  ediscit,  et  hos  arcto  stipata  theatro,    60  JJ^llill.-^L^^  ^^^^^^ 
Spectat  Roma  potens ;  habet  hos  numeratque  tati,  hos  «stimant  ac  censent 

po^tas  poetas, 

NOTES. 

firat  one  year  and  then  another,  till  the  man  Paeuvifu.']     A  native  of  Bmndusium,  the 

who  recurs  to  the  calendar,  and  estimates  nephew  of  Ennius,  and  a  friend  of  LsBlius — 

merit  by  years,  and  admires  notliing  but  what  was  a  writer  of  tragedies.     He  died  at  the  age 

death  has  consecrated,  fidls,  like  a  crumbling  of  eighty — thence  calied  ««iiex ;  and  doetutf 

or  diminishing  heap — L  e.  till  his  argument  probably,  as  being  lamiliar  with  Greek  litera- 

comea  to  nothing.     This  is  the  Sorites  of  the  ture.     Died  about  822  U.  C. 

Greeks,  which  Scero  cails  the  argumeniatio  Aeciut.']    Or  Actius,  or  Attius,  a  writer  of 

ar^rBKilit^when  one  grain  after  another  is  tragedies,  and  a  competitor  wiUi  Pacurius, 

taken  from  a  large  heap  of  com,  though  at  when  Pacurius  was  eighty,  and  himself  thirty 

laat  the  heap  becomes  small,  you  cannot  say  years  of  age.    Cic.  BruL  64.     His  relics — 

when,  precisely,  it  ceases  to  be  large — I.  e.  mere  fragments,  exisdng  as  quotations — have 

nnless  you  define  beforehand,  by  number  or  been  gathered  and  published  by  German  in- 

dimension.  dustry.     Sat.  i.  10. 

47.  Etutui.']    Baffled — defeated.  57-  IHciturt  S^.]    That  is,  the  comedies  of 

49.  Libitina.]    Od.  iii.  30.  7.     Sat.  ii.  6.  Afranius  were  like  Menander^s.    The  man- 

19.  ners  and  characters  of  the  eomoidia  togaUe 

60.  Emuui.]    Od.  \\.  8.  20.  were  Roman — those  of  the  eomeedia  pattiata 

Bt  aiter  Hotu.]      And  a  seeond  Homer,  were  Greek.     It  was  not  the  dresses  alone 

as  the  critics  say— i.  e.  the  Tribut  Gramma-  which  constituted  the  difference. 

tica  of  Ep.  i.  19.  40.  Menandro.]     SaL  ii.  3. 11. 

51.  Leviter  curare,  Ij^e.]  Seems  to  care  little  ^frani.]     Died  about  600  U.  C. 

about  the  dreams  of  Pythagoras — i.  e.  about  68.    Plautut,  8fc.]     A  sedulous   imitator 

hisdoctrineoftransmigrations — asifpersuaded  of  Epicharmus.     Horace  hints  at  haste  and 

that  he  should  live,  not  in  the  bodies  of  ani-  carelessness  by  the  word  properare.    Flautus 

mais,  but  in  the  memories  of  men — be  remem-  died  al>out  669  U.  C.    Twenty  of  his  come- 

bered  by  posterity.   Comp.  Lucret.  i.  117i  &c.  dies  are  extant 

53.  Naviut,  ^c.]    Is  not  in  peopIe's  hands,  SicuU.]     Epicharmus,  a  writer  of  Greek 

1.  e.  is  not  read — ^he  sticiu  in  the  memory,  comedies,  was  a  native  of  the  island  of  Cos, 

Iresh  almost  as  ever — learned  by  heart  at  but  spent  the  best  of  his  days  in  Sicily. 

school,  and  revered  as  something  sacred.  59.  Fincere  CaciUut,  4^.]  Caedlius  is  said, 

Naviut.]    A  writer  of  comic  and  tragic  L  e.  generally — to  surpass  Plautus,  and  all 

dramas,  and  of  a  poem  on  the  first  Punic  war.  other  Roman  writers  of  comedy,  in  weight ; 

Died  about  660  U.  C.  Terence  in  art— the  skiU  with  which  he  con- 

66.  Ambigitur,  t[c.]     In  discussions  as  to  structed  his  pieces. 

the  respectiTe  merita  of  the  old  poets^old  CaciUut.]     By  birth  a  Gallus  Insuber^in 

Pacurius  is  leamed,  Accius  sublime,  &c.  the  neighbourhood  of  Milan.     Ep.  ad  Pis.  64. 

56.  Doeti^-aUL]    SdL  poeta.  61.  Hahet  hot,  ^c.]     These  are  thc  poets 

8 
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•b  «taie  Livii  Andrcmci  m-  Ad  nostrum  tempus  Livi  scriptoris  ab  sevo. 
^  5«  "72^..  JlS&lh!!!*  Interdum  rulgus  rectum  videt ;  est  ubi  peccat 
rat    si  veteres  poetaa  aded  Si  veteres  ita  miratur  laudatque  poetasy      64 
eztoUit  et  amat,  ut  nihii  mi^,  Ut  uihil  anteferat,  nibil  illis  comparet,  errat : 
uihii  par  «edat,  haWudnatur.  gj  qujpdam  nimis  autique,  si  pleraque  duic 

Siverb  quaKdam  obsoletd,  non-  -^.^  ,.^  .  ^  i^     i»  .  7 

nuiu  incondit*.  piurima  ncgU-  Dicere  cedit  cos,  iguave  multa  fatetur, 

genter  eoa  acripAisse  exiatimat  Et  sapit,  Ct  mCCUm  facit,  et  Jove  judicat  SqUO. 

•t  agnoBcit;  rect«  cen.et,  mihi  ^^^  eouidem  iusector,  dclendave  canninalivi 

adfltipulatur.  et  propitio  Jove  _  ^  .    .        '        .  :•,, 

fert  judidum.  Haud  ego  cert*  Esse  reor,  memmi  quae  plagosum  mitviparvo 
despirio,  necproecribo  poemata  Orbilium  dictare  ;  scd  emeudata  videri,  71 
Androniri,  qu»  recwdor  mihi  Pulchraoue,  ct  cxactis  uimium  distantia,  mi- 

puerodictataabimmitiOrbilio:  ^      '  .        ' 

ted  accurata,  eximia,   et   ferft  TOT*  ...  • 

perfecU  censeri,  indignor:  inter  Intcr  qU8B  VCrbum  emicuit  si  fortc  decorum, 

qtt«  si  fortd  dictio  ftM^iom  eie-  gj  yersus  paulo  concinuior  unus  et  alter, 

^aIo  JTu.uW^apJL^^  Injuste  totum  ducit  venditque  po€ma.  75 
iniqudpro/«cidcarmenintegrum  ludiguorquidquam  reprehendi,nonquiacras8e 
ottenut  et  Tenditat.  -figr*  fero  Compositum  illepideve  putet ur,sed  quianupef; 

S"cl*:^  tS«"^p"-.'^  Nec  veniam  antiquis.  sed  honorem  et  pnemia 

qubd  recens :  ac  veteribus  non  poSCl* 

induigentiam,  •eddignitatemet  j{^Q(o    necne,  crocum  florcsque  penunbulet 

palmam  exigi.     Si  ezpendam  Att  7Q 

utrikm  apt^  an  non  Att»  fabuU  .   ,    ,  .  ,  ••  j 

incedat  per  crocum  et  flores,  Fabula,  si  dubitcm,  clament  penisse  pudorem 
uniTersi  prop*  seniores  excia-  Cuncti  psenc  patrcs ;  ca  quum  reprehendcre 

mabunt    verecundiam    nuUam  rnnpr  •         . 

esse,  quoniam  haud  dubitem  ea  coner, 

redarguere, 

NOTES. 

which  Rome  has  and  reckons,  from  the  age  7^-  Ducit,  4^.]  The  nominative  appean  to 

of  Livius  to  our  own — i.  e*  has  no  regard  for  be  verhum  deccrum,  or  vertu»  «mw  e<  «Uer — 

any  other — for  any  who  have  written  near  or  not  vulgu»,  in  Une  63.     That  inTolvea — takes 

in  our  own  time.  with  it,  and  commends  the  whole  poem — u  u 


62.  Xivf,  fte^  Livius  Andronicus  —  a  in  the  judgments  of  the  on^aw. 
ft-eedman  of  Livius  Salinator,  whose  sons  he  VenditT^  Recommends — Mxadons  thc  whole 
educated.  Sald  to  have  been  the  first  Roman  to  be  admired.  So,  firequently,  both  vemdtrt 
who  produced  a  legitimate  drama.  Died  614  and  venditare — taken  from  traders,  who  praise 
U.  C.  and  eommend  what  they  desire  to  sell. 

63.  Interdum,  i^c.']  Sometimes  the  pubUc  76.  Indignor,  ij^c.]  I  am  annoyed  to  sce 
are  right,  and  sometimes  wrong — meaning  any  thing  found  fault  with — ^not  because  it  is 
that  the  judgements  he  has  Just  recorded  are  clumsily  or  coarsely,  but  because  it  is  reeentiy 
not  equaUy  sound.  written. 

66.  Nimi*  antique,'\     Their  language  too  Craue.l     Sat  ii.  2.  3. 

obsolete  to  be  agreeable — their  versification  78-  A>c  veniam,  4«.]     And  that  it  is  Dot 

rough,  &C.  pardon  which  is  demanded  for  the  old  writers, 

67-  Cedit."]     If  the  pubUc  allow,  &c.  on  acoount  of  the  rude  times  in  which  they 

Ignave,  Sfc."]     And  confess  that  much  is  wrote,  but  honours  and  distinctions,  Co  the 

destitute  of  spirit  and  vigour.  exclusion  of  later  and  better  wrirera. 

68.  Jove  judicat  aquo.']     Judges  equitably  79»  Reete,  necne,  ^.]    If  I  express  a  donbt 

— un^r  the  guidance  of  Jupiter,  the  source  whether  Atta*s  play  deserves  to  be  perlbrmed, 

of  equity.  &c. 

71.  Orbilium.]  Orbilius  had  been  a  sol-  Crocum,  Sfc.]  Strictly — not  the  play,  but 
dier  before  he  became  schoolmaster.  Sueto-  the  players  tread  the  boards  strewn  with  flow- 
nius  speaks  of  him  as  a  man  acerha  natura ;  ers,  &c.     Lucret  ii.  416. 

and  Horace's  own  recoUections  seem  to  prompt  Atta.]     Of  this  writer  nothing  is  recorded 

the  word  ptagotum.  but  his  lameneat,  to  which  an  aUusion — appa- 

72.  Exactia  nimium  dist.]  AU  but  per-  rently  without  any  reason — is  thought  Co  be 
fect — from  the  phrase  exigere  ad  normam.  made  in  the  word  perambulet. 

73.  Inter  qua.]  That  is,  the  lines  of  Li-  81.  Ea  quum,  I^c.]  Because  J  aUempt  to 
^ius*  find  fault  with  pieces,  in  which  JEmpm  or 
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Quaa  graTis^sopus,  quae  doctus  Roscius  egit:  v^  •^  •<">*  »*>  J£i»po  gravi 
Vel,  qma  nil  rectum,  nisi  quod  placuit  sibi.  S«',S:I.^^Vrd5u" 

uUCUntj  ipgig  placuit:  seu  qudd  indig- 

VeI,quiaturpeputailtparereiIlill0ribus,etqU8eRuin  arbitrantur  cedere  juni- 

Imberbi  didicere,  senes  perdenda  fateri.      85  !;|j^^5  «'  •*""  75??."^  «V 

T        o   1«         VT  "^         -1      j   ^     -lmi    j  Jicicnda,  quae  pueri  didicenint. 

Jam  baliare  NumaB  carmen  qui  laudat,  et  illud,  Nunc  qui  Saiiorum  cannen  k 
Quod  niecum  ignorat,  solus  vult  scire  videri ;  Numi  cendihim  extoiiit,  Tuit- 
Ingeniis  non  ille  favet  plauditque  sepultis,      ^«^  «*di  .oius  inteUigere  id 

T.y*'^  ,    .  ,   *  ^,  '^  >••    . %       quod,  ut  ego,  non  capit :  is  non 

Nostra  sed  impugnat,  nos  nostraque  lividus  fkvet  industns,  nec  mortuos 

odit.  laudat ;  sed  nostra  impetit :  nos 

Quod  si  tam  Graiis  novitas  invisa  fuisset,     90  '»  "J?'™  '"  '°;|*'T  .•""«*» 

r^  ,.  .,  ^       ^       n       1       '  -t  P«'  livorem.     Atqui  si  Oneci 

Quam  noblS,  quid  nunc  eSSCt  vetUS  r  aut  quid  Jam    recentia    odUsent,  qulun 

baberet,  nos,  quid  jam  antiquum  exta- 

Quod  legeret  tereretque  viritim  publicus  usus ?  '«*  l  ^*^  ^^,^  «!«?» ^"*^  ^"»- 

tta       •  «x*  '  /^         •     1-   ii*  que  in  manibus  haberet  et  evol- 

Ut  pnmum  poSltlS  nugan  GraeCia  belllS  ;„et  quoH  omnibus  commune? 

Coepit,  et  in  vitium  fortuna  labier  sequa,  94  Age  verd,  postquam  Graeci  fini- 
Nunc  atliletarum  studiis,  nunc  arsit  equorum;  ^  ^^  nugas  amare  incepe- 

-mg  .  xi-*/*i-  A.       *  'a.     runt,   et   secundis  rebus  vitia 

Marmons  aut  ebons  fabros,  aut  aens  amavit ;  .ectari ;  mod6  pugiium,  modd 

Suspendit  picta  VUltum  mentemque  tabella ;     equomm  amore  flagr&mnt;  ar- 

Nunc  tibicinibus,  nunc  est  gavisa  tragoedis ;    ^^*  marmons,  vei  ebons,  vei 

01 A»  •11  lA-ij        *•?_  «enscoluerunt:oculosanimum- 

Sub  nutnce  pueUa  velut  si  luderet  infans,       ,„,  t,b„,i,  ^,^5,  d«ti„uemntj 

mod5  tibiA  canentibus,  mod6  tragcedis  gavisi  sunt ;  non  seciks  ac  infims  puella  cikm  sub  nutrice 
Ittdlt, 

NOTES. 

Roscius  performed — ^as  if  the  actor*s  merits  time  they  wrote,  had  been  treated  with  con- 

had  any  thing  to  do  witb  the  writer*8.  tempt,  we  should  have  had  no  old  Greek  to 

82.   jCcoptfj.]     An  eminent  tragedian —  read  and  imitate,  (&c. — ^whatever  is  old  was 

stylett  gravitt  from  the  dignity  of  the  person-  once  new. 

ages  he  usually  represented.  92.  PubUcus  usus,"]     That  for  which  there 

RoseiusJ]     So  distinguished,  that  his  name  is  a  general  occasion  or  demand — or  the  occa- 

became  proverbial  for  exceUence  in  any  pro-  sion  or  want  which  prompts  the    demand. 

fession,  Cic  Orat  i.  2&  and,  apparently,  called  Here  used  for  the  pertont  who  have  the  occa- 

doctuMf  as  being  completely  i^formed — con-  sion — the  public. — The  public  would  have 

summate.  none  of  these  old  Greek  writers  to  read,  had 

Egit.]     The  past  tense — for  probably  nei-  the  Greeks  judged  like  the  Romans. 

ther  of  them  had  been  teen  by  Horace.     Ho-  9a  Nugarit  Sfc.']     To  attend  to  matters  of 

race  was  a  child  when  Roscius  died ;  and  amusement — matters  calculated  to  please  the 

^sopus  seems  to  have  died  earlier.  taste,  &c.     Sat  ii.  1.  J3.  and  Ep.  i.  18.  60. 

84.  Parere,  ^c.']     Adopt,  in  their  old  age,  Gracari  in  Sat  ii.  2.  II. 

the  sentiments  of  younger  men.  Positi*  armis.]     After  the  Persian  war — 

85.  Imberbi,  ^c.]     And  confess,  in  their    when  literature  and  the  arts  began  to  be  culti- 
old  age,  that  what  they  learaed  when  boys,    vated. 

out  of  Atta*s  plays — i.  e.  from  the  dictations        94.  Et  in  vitium,  ij^c.]     And  in  her  better 

of  their  teachers — is  fit  only  to  be  forgotten.  fortunes,  to  be  cormpted  by  luxury. 

86.  Saliare  carmen.]    The  songs  or  hymns         ^qud.]     Prosperous  —  while  Fortune  &- 
which  Numa  composed  for  the  Salii,  or  priests  of  voured. 

Mars  (Livy,  i.  20.) — so  perplexed  and  obscure,  95.  Equorum.]  Equestrian  sports — chariot- 

as  to  be  generally  unintelligible  in  the  days  races  of  Olympia,  &c. 

of  Horace.     Quinct  i.  6.  40.  97-  Sutpendit.]     Absorbed  in  the  admira- 

87.  Quod  mecumr  ^c.]     Which  neither  he  tion  of  paintings. 

nor  I  undersUnd.  FuUum.]     The  eyes. 

8a  Ingeniia.]    He  does  not  applaud  buried  98.  Nunc  tibicinibua.]  I.  e.  comedies  which 

genius — the  noble  works  of  the  ancients;  but  were  recitatived  to  the  music  of  Hbia.     £p. 

in  reality  attacks  his  cotemporaries — he  is  ad  Pis.  202 — 215. 

envious  of    us  and  our  works,   and  hates  99.  Sub  nutrice,  8fc.]     Like  a  girl — with 

them.  her  nurse — at  play ;  what  she  desires  eagerly, 

91.  Quid  nnnc,  Sfc.]     If  the  Greeks,  at  thc  she  quickly,  wearied,  abandons. 


426  Q.  HORATII  FLACCI 

quod  stBdioii  qnanverant,  cit6  Qaod  cnpide  petiit,  matoTe  plena  reliqoit  100 
t:^i  ^^  4S^  Q»id  placet  aut  odio  est,  quod  non  niutabile 

quod   non   contrii  Eat?     bte  Credas  f 

per  paeem  et  res  protperM  ez-  Hoc  paces  hsbueie  boDSBy  ventiqne  secimdL^ 
^^A-  /r  "Zt  ■^*!^  ^T^'  Romae  dnlce  diu  ftrit  et  solenne  reclQ8& 

DOB  aiu  iiiit  ntitatum  et  gratunii  ._  .  •    ■!  i*      ^* 

▼igiiare  man«  patente  domo,  isiane  aomo  Tigilare,  clienti  piomere  juia, 
flMfaiejttsinterpretaridientibus;  Cautos  nominibus  rectis  expendeie  nummos, 
certia  cautionibua  pecuniam  lo-  Majores  audiTe,  minori  dicere,  per  qus    lOG 

care»  seniorei  consulere,  iunio-  ^    •'  x        •      •  j  i*i^  j 

res  docere,  quibui  modit  opes  trrescere  res  posset,  mmui  damnosa  litnao. 
augeri^pemidoHiverdcupiditas  Mutavit  mentem  populus  levis,  et  cslet  ono 
eztirpari  quewt.  AiMfi^piebs  Scribendi  studio :  puerique  patiesque  severi 

ineoDstansstudiavertitijamque  Tv.      j  •     ^*  r^    ^  •       j* 

sersiis  oondere  tanttun  amat.  Froude  comas  vmcti  coenaut,  ct  carmma  dic- 

Jnvenes  ac  senes  graves  frondi-                 tant.  110 

bus  coronati  epulantur,  et  ver-  Jpg^  ^m  qui  nullos  mC  affiimo  SCribcre  veTBOS, 
sus  pronuncuunt.     Atque  ego-  t  •       -rt     »i-«  j      •  x i         -* 

met,  qui  nuiia  me  condeie  «r-  InveniOT  ParUiis  meudacior ;  et  pnus  orto 
mina  assevero,  Parthis  menda-  Sole,  vigil  calamum  et  chaitas  et  scriniaposca 
dor  sum,  atque  ante  exortum  Navem  agcre  ignarus  navis  timet ;  abrotoDmn 

solem  Tigiians  peto  calamum,  o  o 

papynun,  capsas.      CerU  qui  »gro    ^  ^        ^ 

nesdt  gubemare  navim,  haud  Nou  audet,  nisi  qm  didicit,  dax^ :  quod  me- 

regit;  qui  medendi  artem  ig-  dicorum  est,  115 

^il^lSX^miSnrr-Pro^ittant"^^^^    tractant  fabriUa  &bri : 
did  quod  pertinet  ad  me^-  Scnbimus  mdocti  doctique  poemata  passim. 
nam :  opifices  opus  moUuntur :  Hic  error  tamcu  ct  lcvis  hsBC  insania,  quaotas 
^^^jL^diX' AZ::if,rtl;  Virtutes  habeat,  sic  coUige :  raUs  avaru» 

utilitates  afferat  hoc  Titiumy  et  levis  ista  vesania,  sic  inteHige:  poetss 

NOTES. 

laO.  Petiit — reliquit']     Aoristically.  107.  i>aimwfa.]     Such  as  occasions  U»  or 

101.  Quid  plaeet,   Sfc."]     What   is  there  ruin  of  property.     Ep.  i.  la  21. 
agreeable,  or  the  contrary,  which  you  can  sup-  108.  CaUt,']  Heated  in  the  pursnit— bnTn- 
pose  not  changeable  ?  ing  with  the  desire  of  scribbling  Terses.    Ho- 

102.  Hoc,  SfcJ]  This  mutability  —  this  race  is  humorously  allnding  to  the  prodi- 
change  of  purpose  and  pursuit — it  was  peace  gious  swarms  of  poets  in  his  day. 

and  prosperity  that  produced.  110.  Dietant,']     Deliver  orally  to  persooi 

Paeee  hmue.]     Peace,  good  in  its  origin —  who  wrote  for  them.     Ep.  L  10.  49. 
not  in  its  consequences.  112.  Parthis  mendacior.]     Accustomed  to 

103.  Honut  dulce,  i^eJ]  At  Rome,  too,  simulation — who,  in  battle,  aSected  to  retmt, 
prosperity  generated  the  same  effects.  Long  when  they  least  intended  to  do  so.  Od.  L 
was  it  agreeable  and  usual  to  the  Romans —  10.  11. 

I.  e.  the  higher  classes.  PHut  arto  tole.]     Before  sun-rise. 

Duke.]     Because  it  was  attended  with  the  113.  iSbnnMi.]     Escritoire — ^writing-desi. 

most  desirable  results.  114.  Ignarut  namt.]   UnskiUed  in  seamsn- 

Reelutd,  4r.]     To  rise  early,  and  throw  ship — ^the  art  of  navigating  a  ship. 

their  doors  open  for  the  admittance  of  their  Jbrotamtm,  1^.]     Nor  does  any  ooe  vea- 

clients.  ture  to  administer  wormwood,  but  he  who  hts 

104.  CUentif  Ij^.]     To  give  legal  adrice.  learned  or  stu^ed  iu  effects — who  koows  in 
Mane.]     Sat  i.  1.  10.  what  propordons  to  give  it,  and  on  what  occs- 

105.  Cautot,]     To  lend   money  on   fidr    sions. 

terms  and  adequate  security — with  an  impUed        116.  Promittunt.]     Profess. 

censure  on  the  existing  practice.— Striclly,         117.  Scrihimut,  i^.]     But  aU  of  us— with 

the  phrase  expresses — money  secured  by  a  leaming  or  without — qualified  or  not— write 

bond,  with  the  signature  of  the  borrower,  and  verses,  &c 

of  competent  wltnesses.  Ua  Hie  error,  ^c.]     Yet  with  whit  ad- 

106.  Majoret  audire.]  For  young  men  to  vanUges  this  mistake  and  pardonable  folly  is 
listen  to  the  advice  of  elders.  attended,  &c. 

Minari.]  For  old  men  to  give  it  to  the  119.  Sie  coUige.]  Gather  from  what  fcl- 
younger.  lowg. 
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.,Nfln  temeie  eat  animus ;  vereos  amat,  hoc  stu-  •Bimtti  h»nd  nm  ct  pee«- 

det  Uniilil ' '  120         cupidus ;  amat  venus,  hos 

T\  A  '  ^^'  •  j]**:!^       duntazat    meditatnr :    spernit 

DeinmeDta,  fugas  servonim,  incendia  ndet ;  jsctiiia»,  fugas  servorum,  in- 

*  "Non  'fraudem  SOcio  puerove  inCOgitat  uUam      cendla :  non  macUnatur  firau- 

Pupillo ;  vivit  siliquis  et  pane  secundo :  *S"  "^^  f ^'J  ^«^  iV^»  P»" 

»r-r^«  •  X        1  A«i«         i_»iwJP"w:   victitat  leffuminibut  et 

MikUas  quamquam  piger  et  malus,  utihs  urbiyf ^ne  teeundario :  quM  ri  ad 
Si  das  hoc,  parvis  quoque  rebus  magna  juvari.  beiium  minim^  prociiTis  et  ido- 
Ostenemmpueribalbumquepoetafigurat;126  l^*  «<  «^*»"»  ?**"?  "'•  J^ 

m  A     1-      i^  .      .  ^      "^  ^^ ;,        boc  concedn,  pams  etiam  relraa 

Torquet  ab   obsCCBms  JUm  nunc   SermonibuS^agnasadJutiri:  poetaformat 

aurem  ;  ^ocem  pueri  balbutientem :  jam 

MoX  etiam  pectUS  prseceptis  format  amicis,      *""  detorquet  aurem  A  sermo- 

Asperitatis  et  invidiffi  corrector  et  irae ;  l^^^^  qS^ue'mbuU  itMs* 

Recte  facta  refert;  orientia  tempora  notis  130  institatis^emendatnuticitatem, 
Instruit  exemplis ;  inopem  solatur  et  aegrum.  M^oremi  iracundiam.  Pradard 
Castis  cam  «ueris  igDara  puella  mariti  ^i^^^^J^  J^TtS: 

Disceret  unde  preces,  vatem  ni  JVi}is^  dedisset  ?  tis :  consoiatur  pauperem  et  la- 

Poscit  opem  chorUS  et  prsesentia  numina  Sen-  borantem.     Unde  verd  innupta 

l[^  .  I  Q^  adoletcentula,  et  pueri  pudici 

_    _        ^V      ,  ••       A  ti  *  acciperent  precationea,  niii  Mn- 

Ccelestes  implorat  aquas  docta  prece  blandus ;  ••  poetam  donAssent  r  Chorus 
Avertit  morbos,  metuenda  pericula  pellit ;        auxiiium  petit,  et  fiiTentes  deo^ 

Impetrat  et  pacem  et  locupletem  frugibus  ^S^  ri«'«.5SSl..f l^" 

annum  ;  tit  morbos,  arcetque  mala  im- 

pendentia:  pacem  obtinet,  atque  annum  frugibus  abundantem. 

«  NOTES. 

120.  NoH  temere,  4^.]  Not  eaaily — scarcely  129.  AeperitaHt,']  The rough, undisciplined 
ever  is  a  poet  seduced  into  avarice.  Ep.  ad  habits  of  nature,  which  the  sentiments  incul- 
Pison.  100.  cated  by  poets  are  calculated  to  correct  and 

Hoe,  4V']     This  is  his  sole  care.     The  ac-  reline.    Ovid,  ez  Pont.  i.  6.  7« 
cnsatiTe  depends  Wifaetre^  traetare,  or  some-         130.  Reetefacta,']  Honorable  actions — ^fitted 

thing  similar.  to  stimulate  to  emulaUon. 

121.  DefTMWiila,  4^.]  He  laugfas  at — ^he  Orientiat  tge,']  Supplies  the  coming  times — 
cares  nothing  about  such  paltry  matters —  the  youth  of  the  present  age,  who  are  to  be 
compared,  that  is,  with  the  manufiicture  of  his  the  men  of  the  nexL. 

verses. — Or,  perhaps,  as  matters  which  con-         131.  ^grum.'\  Scil.  ewrit.  Distressed  with 

cem  him  not ;  for  he  wly>  has  nothing,  can  anxieties.     Virg.  EcL  i.  13. 

lose  nothing.  132.  Ignara  mariti']     I.  e.  expere  nuptta- 

122.  Nonfraudem,  S^,]  He  plans  no  trea-  mm.  Od.  iii.  11.  11.  The  chorus  of  boys 
cheries  against  a  partner  or  a  ward,  &c.  and  girls,  who  sang  in^^^lciliples. 

SccioJ]     Od.  iii.  24.  00.  l^.  Unde  preces.]  4^eir  precatory  h^rmna 

123.  Siliquie.]  The  pods  of  the  carob-  to  Apollo  and  Diana  on  days  of  solemnity. 
tree — St  John'8  bread — common  in  the  south     Carm.  Sec.  3. 

of  Europe. — TheCera/ofitaiSt7t9ifaof  Linnseus.         yatem  ni,  i^c.]    Unless  they  liaTe  a  poet  to 

Seetmdo.]     Brown  or  black  flour — certainly  supply  the  hymns. 
of  inferior  quality.     Horace  is  spealcing  of        134.  Chonu.]     Of  boys  and  girls. 
hungry  poets.  Poscit  opem^  Sfc.]     They  aslc  for  ud  from 

124.  Matue.]     A  coward.  the  Gods,  and  must  be  directed  by  the  poets ;  • 
126.  Si  das  hoe,  4^.]     If  you  -allow  that  because  these  addresses  were  all  metrieal, 

great  things  may  be  aided  by  little  ones,  you  Prasentia,  Sfc.]     As  if  shewing  their  pre- 

must  allow  this,  paradoxical  as  it  may  seem,  sence  by  the  aid  they  furnish. 

that  poets  benefit  society  or  the  state.  136.  Ccelestes.]    As  in  Carm.  S«c.  31. 

126.  Os  tenerumS]  /.  e.  boys  leam  to  arti-  Doctd.]  I,  e.  by  the  poet,  as  x^P^'*'  ii^ao- 
culate  distinctly  by  the  recital  of  Tcrses.  koXoc. 

127.  Jam  nune.]     I.  e.  while  young.  136.  Avertit,  S[C.]     For  Apollo,  whose  &- 
Obseeenit.]     From  which   Horace  himself    Tour  the  chorus  supplicates,  is  the  Deus  Aver- 

has  not  always  alwtained.  runcus — the  dirorp<$iraioc.     Carm.  Saec.  64. 

128.  Peetus  formai,  4t.]  Instracts — ^fills  137.  Pocrm  et  locupletem,  Sfc]  Peace  and 
with  moral  precepts,  calculated  for  his  adTan-     plenty. 

tage,  and  eofriendly. 
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m  lupcri  cumine  pUcantur,  Carmine  Di  superi  placantur,  carmiiie  Manes. 
Il^er  n,bu.if«p.»^.°^n"!  Agricol»  prisci,  fortes  paTvoque  beati,  139 
tenti,  post  coiiectas  frugea,  fe-  Condita  post  frumenta,  levantes  tempore  festo 
riis  recreantes  corpus  ipsam-  Corpus  et  ipsum  animum  spe  finis  dura  fe- 

que  mentem  spe  finis  laborum  rentfiin 

patientem,  cum  participibus  la-  ^  . .  '  .  .  ^  j  a 

boris,   tam  liberis  quilm  fideli  V^um  80CUS  opemm,  puenS  et  COnJUge  fida, 

uxore,  sacrificabant  suem  Tei-  Tellurem  poFco,  Silvanum  lacte  piabant, 
luri.  lac  sibrano,  fior«  et  vinum  pioribus  el  viuo  Genium,  memorcm  brevis  »vi. 

Genio  9ia/acii  recordan  brevi- T^  .  ,  .  .    ,. 

tatis  vitae.   Per  banc  consuetu-  Fescennma  per  hunc  luvecta licentia  morem 
dineminductacaviiiatioFescen-  Vcrsibus  altemis  opprobria  rustica  fudit,  146 
nina  jacuvit  agrestia  dicteria  Libertasque  recurreutes  accepta  per  annos 

carmine  amcebaeo,  annisque  re- *       «a  i_'i*  j  .       *        *  . 

deuntibus  usitata  hac  licentia  -Liusit  amabuiter ;  cionec  jam  saevus  apertam 
hiiariter  jocau  est ;  usquequd  In  rabiem  verti  coepit  jocus,  et  per  honestas 
dimm  «omm.  .bii.  in  pubii-  j^  domos  impunc  minax.     Doluere  craento 

cum   maledicendi  furorem,  et-rw..  •/./•.^.^.*  «n 

nobUes  famiiias  temer*  impeti-  I>ente  lacessiti ;  fuit  mtactis  quoque  cura  151 
vit    Tum  mordacibus  dicteriis  Conditione  super  communi :  quin  etiam  lex 
appetiti  gemuerunt:  atque  eti-  Poenaque  lata,  malo  qusB  noUet  carmine  quem- 

am  it,  qut  nonfuerant  lacessiti,  ^  '  .  ^  ^ 

condoluerunt  de  publico  discri-  ^  quam 

mine.  Im6  lex  et  pcena  ett  Describi.  Vcrtere  modum,  formidine  fiistis 
constituta,  vetans  uiium  maie-  Ad  bcne  diceudum  delectandumque  redacti. 

dicis  versibus  notan.  Tunc  fus-  ^         -  ./.  .    .  •xA_-i.te/> 

tuarii  metu  carmen  converte-  Graecia  captaferum  victorem  cepit,etartesl56 

runt,  ad  laudandum  et  oblec-  lutulit  agresti  Latio.      Sic  homdus  iUe 

tandum  revocati.  Deinde  victa  Defluxit  uumerus  Satumius,  et  grave  virus 

GrKCia  victorem  bellicosum  de-  ^ 

vinxit,  invexitque  disciplinas  in  rude  Latium.    Sic  aspera  poesis  Satumia  desiit, 

NOTES. 

138.  Ifajitfs.]  'Whichwerebelievedtobring  152.  Cura  eottdUume,  ^-c.]     Prom  regard 
calamity,  unless  propitiated.     Epod.  5.  94.  for  the  common  security — all  were  exposcd  to 

139.  Fortes.']     Laborious.  attack. 

140.  Levanies,']     Refreshing — recruiting.  163.  Qua  moUet,  4«.]     Againsi  defiunatioo 

141.  Spe  /nit?]     In  the  expectation  that  and  libel.     SaL  ii  1.  82. 
the  hard  labours  they  sustain  will  have  an  164.    Vertere    mtodum,    ^r.]      The   poets 
end — i.  e.  when  the  harvests  are  got  in.  changed  their  tone — driven,  througfa  di«ad  oC 

143.  Piabant,  ^ic]   Used  to  propitiate,  &c.  the  bastinado,  to  keep,  as  we  say  ^Oiariy,  a 
Compare  Cato  de  R.  R.  34.  and  83.  good  tongue  in  their  head,  and  to  please  by 

144.  GeniutHf  memoremf  S^c.]    Every  man's  other  means  than  scandaL 
Geniut  died  with  him,  and  therefore  was  as         Fustit.]     Not  predsely  the  pnnishmenL — 
much  interested  in  ei^oying  life,  as  the  pos-  Horace  humorously  speaks  of  these  libellists 
sessor  himsel£  as  barking  dogs,  who  are  silenced  with  a  atick. 

145.  FescenninOf  S^.']     The  rude  songs  at  Epod.  8. 
country  revels,  in  which  was  indulged  the  full         168.  Graciaf  S^J]  Conquered  Greece  took 
licence  of  the  tongue.     They  were  the  rudi-  the  fierce  conqueror  captive — subdued   him 
ments  of  the  Roman  comedy.     The  name  is  in  retum,  by  the  chains  or  charms  orlltera- 
traced  to  Fescennia,  a  town  of  Etruria,  where  ture  and  taste. 

also  nuptial  songs,  of  equal  coarseness,  were        Jrtee  intulitf  ^-c.]     Greece  carried  her  arts 

said  to  have  been  first  invented.  into  rude  Italy,  as  Italy  had  her  «ims  into 

Invecta,  i^c.]  Introduced  by  th!s  practice —  Greece. 

the  rites  performed  at  these  harvesU-home.  158.  Dij/luxit.]    Ceased  to  flow — theie  was 

147.  Recurrentes.]     I.  e.  annually.  an  end  of  that 
Jccepta.]     Welcome  to  the  rustics.  Numerus  SatumuUf  1^.]  The  rougfa  verses 

148.  Stevusjocus.]     The  coarse,  biting  jest    of  the  period,  before  the  cultivation  introduced 
tumed  into  malevolence  and  scandal.  by  the  study  of  Grecian  writers.   Festus  says, 

160.  Cruento.]     From  the  effect— the  bite  the  old  verses,  in  which  Faunns  seems  to  have 
produced  blood.  delivered  his  oracles,  were  called  Satmmiam; 

161.  Tntactis.]     I.  e.  by  the  dens  cruentut.  and  so  were  those  in  which  N«vius  described 
Those  who  had  not  themselves  sufiered  froni  the  first  Punic  war. 

thislicence.  £i  ^^   p,y^j      tj,^  offensive  vcu 
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Munditise  pepulere;  sed  inTUoiiffum  tamen  «*  cuitu»  abegU  putidum  feto- 

iitgrein.    Attamen  diu  •uperfuit,  et 
-_        .         ^ -^  ,.  ,    .  .    ^     8upere8tetiamnumquaedamruf« 

Manserunt  imaieque  manent  restigia  runs :     ticitas.  Nam  tardd  Bomam  inge- 

SerUS  enim  GraBClS  admovit  acumina  Chartis,  niumappuiereadUbrosGraeco- 

Et  post  Punica  bella  quietus  qufierere  coepit,  ™^'  po«^uebeiia  Carthagini- 

r\   •  jo  *  ""*,      ww*«  ^t**^*i*o  «|^u»m^>^  ^vR.^i.»9    gjj^jj^  pjy^  fruentes,  mvestigare 

Cjmd  SopnocleS  et  ThespiS  et  iEscnylnS' Utlle  cceperunt,quidbonicontinerent 

^^  ferrent.  Thespls,  ^schylus,  Sophodea. 

Tentavit  quoque  rem,  si  digne  vertere  posset ;  ,^"*"  ^^?''^f""!'  '"  "'"P^ 

17 A     1         -i     •?•         -i   _A       ui*     •       A  -i/ji*"®™"^  V^  digmtate  possent 

l!*t  plaCUlt  Slbl,  natura  SUbhmiS  et  acer ;     165  transferre  tn  Latinum  sermonem : 

Nam  spirat  txagicum  satis,  et  feliciter  audet ;  ^'  piacuemnt  sibi  animo  exceisi 
Sed  turpem  putat  inscite  metuitque  hturam.    f  vehementes.  Quippe  habent 

r*     j«x  '^       •!•  •  «a.   "L   V  de  tragico  spiritu  non  parum, 

i/redltor,  ex  medlO  quia  res  arceSSlt,  habere     nec  infeliciter  exequuntur :  at 

Sudoris  minimum ;  sed  habet  Comoedia  tanto  emendari  quod  composuenmt, 
Plus  oneris,  quanto  venise  minus.     Aspice, '«^f"**"^^""/'*''**''*  •]*''*'* 

X   vtm    i  X      ^  ^  1  Tn  ■*'**"''•     P"***«f  comoedia  ne- 

X*iaiKU8    •  v*  .'k^*.        -t/U  qy^u^ esse  difflcilis,  ed  qu6d 

Qno  paCtO  partes  tutetur  amantis  ephebi  !  materiamsumitftmVdcommuni. 

Ut  patris  attenti,  lenonis  ut  insidiosi !  ^"^"*,  ^  ?>"f  •  ???'?•*  V^ 

r\    '^  .  •a-tv  j'i_        •  •*•!  m^^  minus  habet  mdulgentiae. 

Quantus  sit  Dossennus  edacibus  in  parasitis !  AnimadFerte,  quaii  modo  PUu- 

Quam  non  astrictO  percurrat  pulpita  SOCCO  !     tus  sustineatofficiaadolescentis 

Gestit  enim  nummum  in  loculos  demittere,  *™»*°"»'  ienis  ayari,  lenonis 

.V  11,«  captantis;  ut  mmius  sit  Dos- 

pOSl  noc  1  /O  aennus  in  parasitis  gulosu :  ut 

Securus,  cadat  an  recto  stet  fabula  talo,^-      dissoiuto  socco  per  theatra  va- 

Quem  tulit  ad  SCenam  ventOSO  Gloria  CUmi,     ?*)•  enimverogaudetpecuniam 

mferre  m  marsupium;  demde 
non  angitur,  lett  fabula  intercidat,  seu  firmo  gradu  consistat  Qui  ad  theatrum  dudtur  su- 
perbo  curru  glorise, 

NOTES. 

—  the  coarse  viruienoe   of  the  Fescennine  to  have  little  difficulty,  and  therefore  to  be 

songs.  entitled  to  less  indalgence  for  failure ;  but  the 

1&9.  MunditUB,']     The  refinements  or  pro-  fiict  is,  the  less  the  indulgencei  the  greater  the 

prietiet  of  the  Greeks  ezpelled,  &c.  labour  required. 

160.  Festigia  rurtf.]     Of  the  rude  rustic         170.  Atpiee,  4^.]     See  how — t.  e,  how  t^ 
style.  Plautus  (though  thought  one  of  the  best)  sus- 

161.  SenUf  ^'e.]    Sdl.  the  Roman.    It  wat  tains  the  character  of  a  young  lover,  &c.   Ep. 
late,  or  long  belbre  the  Romans  applied,  &c.  ad  Pis.  126. 

163.  Theepii,']     Ep.  ad  Pis.  276.  and  jEt-        172.  Jttenti.]    Sdl.  ad  rem,     CareAiI,  or 
ckybu,  279.  miserly. 

Ferrent,]     Bring,  or  supply.  173.  Q«aii/itf.]  What  a  poet  Dossennus  is, 

Sophocle*.]     Of  Athens — the  poet  who  car-  &c. — ironically.     As  if  Do8sennus's  parasitee 

ried  Greek  tragedy  to  its  highest  perfection.  had  been  rather  caricatures  than  portraits. 

Died  at  a  great  age,  406  B.  C.  Pliny  has  a  few  lines  of  his  H.  N.  xiv.  13. 

164.  Rem,']     Greek  poems  and  dramas —  174.  Quam  non  astricto,  Sfc,]     With  how 
subjects  treated  by  Greek  poets.  loose  a  sock  he  treads  the  stage.     Horace 

iSi,  ^c,]     To  translate  them.  censures  the  general  carelessness  of  the  poet 

166.  £t  placuit  sibi.]     Because  they  fol-  in  terms  applicable  in  strictness  only  to  the 

lowed  a  natural  bent  player. 

166.  Felieiter  (utdet.]    And  were  happy —         17A*  Gestit,  ^c.]     Hls  purpose  in  writing 

or  successful  in  the  bold  attempt.  comedies  is  only  to  put  money  in  his  purse, 

167*  Sedturpemf^e.]  But  foolishly  thought  with  a  perfect  indifibrence  about  the  success 

correction  discreditable,  and  shrunk  from  the  of  theno. 
toil.     Ep.  ad  Pis.  293.  176.  Cadat,  ^.]     The  unsuccessful  play 

Lituram.]      Strictly — an  erasure  efflected  was  said,  eadere — ^the  successful,  stare,    Sat. 

by  smoothing  or  leyelling  with  the  flat  end  of  i.  10.  I7. 

the  ttilut,   the  waxed  tablets,  in  the  part        Recto  tah.]     Upright — with  a  firm  foot 
where  correction  was  desirable.  177*  TuUi  ad  tcenam,]  Whomvanity — the 

16a  Creditur,  Sfc.]     Comedy,  because  it  love  of  popularity,  prompts  to  write  come* 

takes  its  materials  from  common  life,  is  thought  dies. 
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ooeiditnr  ipectatore  lugoido,  Exanimat  lentus  spectator,  sedolas  inflat: 
:^t^^^^^^^  Sic  leve,  sic  parrum  est,  animum  quod  laudis 

▼el  comolfttiir  animum  gloriai  aFaruni  179 

cupidiim.    Apage  rem  ■ceni-  Sabruit  ac  reficit!     Valeat  res  ludicra,  si  me 
^•«tl?'^.^:^^?»!™»  »««»»»  "»«™».  donata  ledudt  opi- 

eznltantem.     Non  rar6  quoque  IDUin» 

andacem  poetam  deterret,  at-  Sspe   etiam    audacein  fugat  hoc   terretque 

que  alienat,  qudd  plure.  uu-  poetam, 

mero,  Uqtu  mento  et  dignitate  ^       ,     *^  ^*»-^,  .  ,    .       . , 

inferioret,  imperiti  et  bardi,  Uuod  numero  plures,  Y irtute  et  honore  mmores, 
promptiquead  confligendum,  li  IndocU  stolidique  et  depugnare  parati, 
equite.  di-enUant,  mediam  in-  gj  discordet  cques,  mecUa  inter  caimina  pos- 

terfabulam  petunt  vel  ursum,  4.  10' 

vel  athletas:    his  enim  plebf  <^unt  190 

delectatur.  Sed  equitee  ipai  ab-  Aut  UrSUm,  aut  pUgileS :   falS  nam  plebeculs 
jeetd  aurium  voluptate,  conver-  ffaudet. 

tunturadocttlorumoblectationee -.r  -^-  •  •  •.      « 

insubiies  et  fluxas :  per  qua-  Verum  equitis  quoquc  jam  migrarit  ab  aure 

tuor  aut  plures  boras  vela  com-  voluptas 

pUcantur,  dumjugiunt  equitum  Omnis  ad  incertos  oculos  et  gaudia  vana. 

tttrm«    et    peditum    cohortes.  r\    ^t,  ai  1  ^      -     x. 

Moz  reges  anii  fortnnad  re-  Quatuor  aut  plures  aulaea  premuntuF  m  horas, 
vinctis  k  tergo  manibus  trahun-  Dum  fugiunt  equitum  turmaB  peditumque  ca- 

tnr:  properant  esseda,  pilenta,                  terv» ;  190 

petonita,  naves :  portatur  ebur -.ir        4 i.«x  -v  ^    .  ^  _.• 

^ptivum,  et  corfnius  captiva.  ^o^c  trahitur  mauibus  regum  fortuna  petorUs; 

Esseda  festinant»  pilenta,  petorritay  naves;      . 
Captivnm  portator  ebur,  captiva  Corinthos.  ^ 

NOTES. 

178.  Lentu9.'\    One  unmoved  by  the  scene         187-  yemm  eqtdtUt  4^.]    But  now,  too,  all 

before  him.  the  iLnights*  pleasure  has  passed  from  their 

Exanimat.']     Mortifies,  &c.  ears  to  their  ejes.     They  are  as  much  dt- 

Sedulus.]     The  attentive — arrested  by  the  tighted  now  with  mere  tpeetade  as  the  rest 
interest  of  the  piece.  188.  /aeertot.]     Doubtful  where  to  tam, 

Injlat.']     Elates.  for  the  muldtude  of   olyects   presented  to 

179'  Sic,  4^.]     So  light,  80  small  a  matter  them. 
— the  wiU  or  caprice  of  the  spectators — ^is  it         189.   Anlma    prenaintnr.']      Tbe  curtain, 

which  depresses  or  elates  the  mind  of  liim  which  was  not,  when  the  play  began,  drawn 

who  is  ambitious  of  applause  ?  up  as  with  us,  but  snnk,  or  let  down  below 

180.  Valeatf  tfc.']  Adieu  to  the  drama,  &c.  the  stage. 

181.  Donata  reducU,  S^c.]     Od.  iv.  2.  17«  Quatuar,  4^.]     For  four  honrs  together,  or 

182.  Sape,  4«*]  This  too  often  deters  the  more,  the  curtain  is  depressed — the  exhibitioD 
poet,  who  would  oUierwise  venture— tliat  those  lasts. 

who  are  the  more  in  number,  but  inferior  in  190.  Dmn/ughmt,  ^c.]   L  e,  whibt  battks 

intelUgence  and  respectabitity,  Sec. — t.  e.  the  are  represented — splendid  triumphs,  &c.  Con- 

people — the  canaille.  pare  Cicero*s  account  in  a  letter  to  Marii». 

18S.  Quod,  4^.]     Because  the  people — ^if  Ad  Div.  vii.  1. 

they  do  not  like  the  piece— caU  out,  in  the  191.  Regum  fartuna,  4«.]     /•  e.  kings  snb- 

middle  of  it,  for  bears,  &c.     Consult  ^e  pro-  dued  by  the  severity  of  fortune.     Od.  L  Sl. 

logue  to  Terence*8  Hecyra.  12. 

184.  Et  dejntgnare  paraiL]     To  maintain  Retoriis.]    Od.  iii.  5.  22. 

their  opinion  by  violence,  if  the  knights  have         192.  Esteda,  ifc.]    Galtic  and  Belgic  vehi* 
a  diflTerent  one.  cles,  in  which  were  borne  the  chiefs,  spoili, 

185.  Eques.]     The  gentlemen  of  Rome —    &c.  in  the  triumphal  processton. 

the  men  of  education  and  inteUigence-~op-         Nave*.]  /.  e.  the  roetra  of  captured  ships — 

posed  to  the  plebeeula.     Sat  i.  10.  78*  borne  in  the  vehicles. 

186.  Jut  ursum,  4^?.]  Because,  says  the  193.  Ebur.]  Either  elephants' teeth,  in  sn 
Scholiast,  there  was  then  no  amphitheatre,  oritntal  triumph^or  artides  made  of  ivory — 
and  animals  and  gladiators  were  ezhibited  in  vaJuable  for  the  workmanship  as  well  as  the 
the  same  place.  material. 

His.]     Bears  and  pugilists.  CapHna  CarintimM,]     Perhaps,  splendid  ss 
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Si  foret  in  terris,  lideret  Democritus — seu  o  ^  Democritiif  Tiveret,  911^« 
DiTenmm  confaBa  genos  panthera  camelo,  196  Hf^^Ca^^^:^ 

Siye  elephas  albus  VUlgl  COnTerteret  Ora —  «  pantheriletcamdo,velcandi- 
Spectaret  populum  ludis  attentius  ipsis,  <1»™  elephantem :  «m^  plebem 

Ut  jdbi  prebentem  mimo  spectacula  plura ;  ^  ^^^  ^i 
ocnptores  autem  narrare  putaret  aselio     199  pK^  gudm  hiitriones :  poetas 

Fabellam  SUrdo :  nam  quSQ  pervincere  TOCes     autem    dlceret    commemorare 

E valuere  sonum,  referunt  quem  nostra  theatra  ?  ^'^  ^^^  ■»»»»•    Etenim 

r^  •  *■  quae  toz  poaeet  tuperare  mur- 

trarganum  mugire  putes  nemus,  aut  maremur,   quod  reddunt   theatra 

TuSCUm  :  nostra !     Credaa  stridere  6ar- 

Tanto  cum  strepitu  liidi  spectantur  et  artes,    ^  "^^"'  ^*^  Hetruscum  ma- 

Tv   *.*  '^     •  N_  11«^  ^  re ;  tanto  cum  strepttu  spectan* 

Dmtiseque  peregnn»,  qmbus  obhtus  actor  tur  ludi,  artificium,  et  opea 
Quum  stetit  in  scena,  concurrit  dextera  laBvsB.  ezotic»,  quibus  cinm  drcumda- 
Dixit  adhuc  aliquid  ?   Nilsane.   Quid  placet  ?•  ^*^**.  P'»^*.  >**  ?^™"' 

~,n  ?  ona  <*«**"*  smistrsB  jungitur.    jin 

ergo  r  ZUO  ^^^^  j^m  quidpiam  locutus  eat  ? 

Lana  Tarentino  violas  imitata  veneno.  Nihii  profect6.    Quid  igitur 

Ac   ne    forte    putes   me,   quae  facere  ipse  re-  «dmirantur  ?     Pannum  Taren- 

'^  ^  ^-  tino    succo   Tiolas   inutantem. 

CUSem,  Ne  verd  arbitreris,  me  parcd 

Quum  recte  tractent  alii,  laudare  maligne ;  laudare  eo,  qu«  facere  detiec- 
Ille  per  extentum  funem  mihi  posse  vide tur  210  ^™»  quando  sdti  peragunt  csb- 
Iie  poSta,  meum  qui  pectus  inaniter  angit,      ^^^"t^rtK 

Imtat,  mulcet,  falsiS  terronbus  implet,  qui  meum  cor  fictU  frmomlnu 

Ut  masus,  et  modo  me  Thebis,  modo  ponit  ^«""quct,  stimuiat,  piacat,  &isis 

A*liAnia  terroribus  concutit,  velut  ma- 

AineniS.  .       ,  .  ,  ,  gus :  ac  modd  me  Thebis,  modd 

Verumage,etms,(}uiselecton  credere  malunt,  Athenis  constituit    Age  verd, 

imminue  solidtudines  eorum  etiam,  qui  malunt  se  lectori  committere, 

NOTES. 

the  captive   Corinth,  or,  as  was  of  old,  the  discriminately  for  dyes  and  drugs — as  medi- 

triumph  on  the  capture  of  Corinth.     Possibly  core  occurs  occasionally  for  iingere.    ^  ^^ 

a  representation  of  the  triumph  of  Cminth.^  208.  Ae  ne,  ^c^     And  that  you  may  not 

194  ^«S^rt/oTfL  4*^]     If  ^e  ji^ei^  aliv^De-^  (hink,  from  these  sendments  of  mine,  that  1 

mocritus^^would  laugh;  and  whather  a  ^Sbe-  atn  depredating   dramatic  poets,  because  I 

leopard  or  a  white  elephant  arrested  the  gaping  cannot  myself  accomplish  what  they  do,  I  will 

crowd,  he  would  gaxe  at  the  people  more  tellyoufrankly  my  opinionof  agooddramatic 

earnestly  than  at  the  ezhibition — aa  the  more  poeL 

astounding  spectacle.     Pp.  i.  12.  12.             «*-  209.  Maligne.']     Grudgingly — less  than  I 

199.  AseUo  fabe^am.']    According  to  the  ought,  or  than  they  deserve. 

Greek  proverb--5v^  nc  Afye /xv^oy.  210.  lUe,  ife.]     The  poet  who  is  able  to 

200.  Nam  qjue,  Sfc.]  What  players  could  agitate,  &c. — seems  to  me  to  be  able  to  walk 
so  stretch  their  lungs  as  to  out-roar  the  tu-  upon  a  tight-rope — by  which  Horace  does  not 
mults  of  our  theatres  ?  mean  to  depreciate  the  labours  of  the  drama- 

202.  Gargantm,'\  The  forests  of  Oarganus  tist,  but,  on  the  contrary,  to  ezpress  his  sense 
— or  Monta  S.  Angelo,  in  Apulia,   Od.  ii.  9.8.  of  their  difficulty,  in  the  strongest  manner  he 

203.  Artes.']  The  elaborate  decorations  of  is  able. — With  us,  the  illustration  unlucklly 
the  scene — dresses,  machinery,  &c.  carries  with  it  something  of  the  ridiculous. 

204.  DivituKque,]     Silks,  jewels,  gold,  &c.         211.  Inaniter.]     With  a  thing  in  which  I 
ObUtutf  4*^']  When  the  act<Nr  presents  him-     have  no  personal  interest — a  matter  of  mere 

self— «overed  with  this  foreign  splendour,  the  fiction.     So  also  falsie  terroribut. 

whole  assembly  be^n  clapping.  213.  Modo  ponit,  S^c.]     Takes  me  now  to 

206.  Dixit,  4*.]  Before  a  word  is  uttdred,  Athens — now  to  Thebes,  &c. — i.  e.  makes  me 
the  people  express  their  delight — struck  by  imagine  myself  at  these  places. 

the  splendour  of  his  dress,  &c.  214.  Ferum  age,  Slfc.]     But  come,  pay,  in 

207.  Lana,  4^.]  Dresses  of  cloth  dyed  at  their  turn,  a  little  regard  to  those  wko  prefer 
Tarentum,  of  a  violet  colour.  Pliny,  N.  H.  trusting  themselves  to  a  reader,  rather  than 
ix.  63.  submit  to  the  caprice  of  an  insolent  tpectator-^ 

Feneno.']    The  dye.    The  word  is  used  in-    i.  e.  to  those  who  write  poems,  and  not  plays. 
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quim    toienure    contemptum  Qaam  spectatoris  fasUdia  fisne  Bupeibi,    S15 
KS  tSt^iclC^  Curam  ledde  breveo.,  si  munus  Apolline  dig- 

lini   rit«    dicatum,    ac    poetii  num 

cupidiutem  augere  ut  animo-  Vig  complere  libris  et  vatibns  addere  calcar, 
.iu.  adeant  HeUconem  pr«.  ^jt  gtudio  uiajore  petant  HeUcona  virentcm. 

clarum.      Certft    nobit    poet«  « -.   ,^  •  ■!     •*       v  •    i»     •  i  -o   «* 

muita  uepe  maia  creamua  (ut  Malta  quidem  Dobis  facimus  mala  sspeFo^tae, 
mea  ipse  Tineu  incidam)  dum  (Ut  viueta  egomet  csedam  mea,)  quum  tibi 

tibi  occupato  vel  fatigato  librum  librum  220 

porriffimu.;    dum   offendimur,  r>,   ,«•    .^        «  ,    ^  i      i- 

•i  qiU.  famiiiarium  redarguerit  Sollicito  damus,  aut  fesso ;  quum  la^mury 

unum  h  verdculi.  nottrU  ;  dum  unUTIl 

loca  jam  redtata  repetimu.  non  gj  ^^^^  amicorum  est  ausus  repreudere  veisom; 

rosati ;  dum  querunur,  non  ad- ^  ^       .  .  .^    ^  ^^.  .  ^. 

veru  Ubore.  no.tro.,  et  carmina  Quum  loca  jam  recitata  revolvimus  irrevocaU ; 
.ubtiii  .tyio  conscripta;  dum  Quum  lameutamur,  uou  apparere  labores 
.peramu.  fore  ut.  ciun  primftm  Nostios  ct  teuui  deducta  poemata  filo ;     225 

audien.    no.  venu.    condere,  r\  a.  ^      *        i 

sponte  et  benignd  advoce.  noi,  Quum  speramus,  co  rem  vcuturam,  ut,  simul- 

utque  ab  ege.tate  vindices,  et  atquC 

Mribere  imperefc   Veruntamen  Carmiua  lescicris  uos  finffere,  commodus  ultro 

oportet  expendere,  quale.  mi-  -    _  .  a         j.         -i. 

nutro.  wriiatur  virtu.  in  beiio  Arcessas,  et  cgere  vetes  et  scnbere  cogas. 
et  pace  conapicua,  nec  tradenda  Sed   tamen  cst  opersB  pretium  cognoscere, 

infimopoet».  Alexandro  magno  quales 

^!|!i.tc.SeTinrnr  ^dituos  babeat  beUi  spectata  domique    280 
ni.  obtinuit  Pbiiippoi,  regium  Virtus,  indigno  nou'  comuiittenda  poetas. 
numbma.  Gratus  Alexandro  regi  Magno  fuit  ille 

Chcerilus,  incultis  qui  versibus  et  male  natis 
Retulit  acceptos,  regale  nomisma,  Philippos. 

NOTES. 

216.  Si  munutf  ^c.]  If  you  de.ire  to  fiU  the        226.  Qman  speramut,  4^.]    When  we  bope 

ApoUo  library  with  new  poem.,  and  add  a  .pur  the  reault  will  be,  a.  Mxm  aa  you  leani  wt 

to  the  poeti,  that  they  may  with  more  leal  and  make  venes,  you  will  kindly  send  for  us — 

fervour  repwr  to  green  Helicon — allegorically.  and  forbid  u.  to  want — and  force  us  to  write. 
MuHus,  ^cl     The    Palatine  library,   at-        228.  Egere  vetet.']    L  e.  ^ve  us  aomething 

tached  to  the  temple  of  ApoIIo,  and  built  by  to  live  upon. 
the  munificence  of  Ikugustus,  for  the  public         Cogat^     With  a  welcome  force. 
accommodation.     Ep«  i.  3. 17*  229.  Sed  toMieUt  4*^.]     But,  notwithstand- 

218.  HeHewa^    A  mountain  of  Boeotia.  ing  all  those  folUes  and  foibles  which  poets 

219.  MuUOf  ^c.']     Bad — meaning  foolish,  commit — it  is  worth  your  while  to  encourage 
absurd,  out  of  season,  as  he  proceeds  tospecify.  the  man  who  celebrates  the  achievements  of 

Poetee,']     As  distinguished  from  dramatists.  the  great,  and  not  do  as  Alezander  did. 

220.  Ut  vineta,  ^c.]  To  cut  down  my  own        290.  Mdituo»t  4^.]    As  if  poets  were  the 
vineyards  —  proverbial  *  for  arguing  against  natural  guardians  of  the  temple  of  virtiie. 
one's  own  interests — cutting  one's  own  throat         SpeetatOj  ^c.]    Virtue  which  has  been  ei- 

Quum,  Sfc.']     For  instance,  when  we  force  erted  with  success^at  home  and  abroad. 
our  books  upon  you  at  a  time  when  you  are        231.  Non  committenda,  S^.]    Which  eugbt 

occupied  with   more  serious  afikirs— or  fa-  not  to  be  to  a  worthless  scribbler,  but  to  thc 

tigued.     Ep.  i.  13.  4.  noblest  poets — to  be  worthily  celebrated. 

223.  Quum  loca,  Sfc.]  When  we  renew  our        232.  Alexandro.']    King  of  Macedonia,  and 
recitations  without  being  requested.  conqueror  of  Asia.     Died  323  B.  C. 

Irrevoeati.']  As  in  the  theatres ;  but  equally  Gratut  Alex.]     That  Choerilus  who  owed 

applicable  tothe  readings  of  poets  to  parties —  his  Philips  to  his  wretched  verses,  was  a  &- 

common,  before  printing  afforded  the  ready  vourite  of  the  Oreat  Alexander.     Yet  Alez- 

means  of  circulation.  ander  is  reported,  and  probably  truly,  to  have 

224.  Nonapparere.]  Are  not  known  as  they  said,  he  would  rather  be  Uomer's  Thersttes, 
deserve — nor  estimated  at  their  just  value.  than  ChoeriIus's  AchiUes.     The  money  might 

226.  Et  tenut,  ^.]     Of  a  fine  and  delicate  have  been  given,  as  Sylla  gave  it  to  a  poec — 

thread — elaborated  with  care  and  skill.     De-  not  to  write  any  more.    Horace  choose*  to 

scriptively  of  nottrot  lahoret — not  in  a  de-  represent  Alezander  in  a  different  light. 

preciattng  sense.  234.    Phaippot.]      Gold  coin,    struck  by 
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Sed  Teluti  tractata  notam  labemque  reniittant  *'  quenuidmodum  atramentnm 
Atramenta  fere  scriptores  carmine  fedo    236  Sr^i^^fert^^cJi^r:.' 

Splendlda  facta  JlHUnt.     Idem  rex  llle,  poema  rudi   carmine  inquinant  gesta 

Qui  tam  ridiculum,  tam  care  prodigus  emit,  iH««tria.  is  ipse  rex,  qui  tam 
Edicto  vetuit,  ne  quis  se  pr«ter  Apellen  J^^r^J^it^^Si^^^dec^ 
riugeret,  aut  aims  Lysippo  duceret  sera  240  interdixit,  ne  pingeret  «e  quis- 
Fortis  Alexandri  vultum  simulantia.   Quod  si  q«am  nisi  Apeiies,  ncve  aiius 

Judicium  subUle  videndis  artibus  iUud  Zl!:^}:L'^'^Z!.T^l!^L^!^J^'J 

.....  .  -  -  -  .  imagmes     strenui     Aiexandn. 

Ad  librps  et  ad  haec  Musarum  dona  vocares,  Qudd  si  judidum  hoc  soiers  in 

BoBOtmri  m' CraSSO  jurares  aere  natUfn.%.J244  «atimandis  artibus  vocares  ed 

At  neque  dedecorant  tua  de  se  iudicia,  atque  ^*^"?'*'  %  *^  """"T  "^  ^"" 

«,         *  »Ai-'  1       "i.\*        sarum,  anlrmarea  ortum  m  pm- 

Munera,  qnae  multa  dantis  cum  laude  tulerunt,  gui  aere  Boeotiomm.    Verum 

Dilecti  tibi  VirgiliuS  Variusque  po^tse  ;  selecH  k  te,  Augtate,  poetae  Vir- 

Nec  magis  expressi  vultus  per  afenea  signa,  .  giHu^etVarius  nonturpant  tua 

^  °         .•  *      •     •  P      ^      desejudicia,  et  dona,  quie  ac- 

Quam  per  vatis  opus,  mores  animique  virorum  ceperunt  piurimi  cum  gioria 
Clarorum  apparent     Nec  sermones  ego  mal-  largientis.    Virorum  autem  ii- 

igui  250  ^^^^'*"''*  vultus  aere&  e£Sgie  cx- 

^  .  ,  pressi  non  pltis  fulgent,  quAm 

Kepentes  per  numum  quam  res  componere  mores  et  ingcnium  versibus 

gestas,  ,  poetae.     Ego  tferb  non  mallem 

Terrarumque  situs  et  flumina  dicere,  et  arces  *"1**^7    ^Ti''}^    sermones, 

•mjT      ^.,        1  .^  ^  •       •  ^    •  quam  <ua  celebnure  fiicinora,  et 

Montibus  impositas,  et  barbara  regna,  tuisque  gitus  regionum,  et  fluvios,  et 

Auspiciis  totum  COnfeCta  duella  per  Orbem,       arces  montibus  inasdificatas,  et 

Claustraque  custodem  pacis  cohibentia  Ja- «^*^'^'  reges  barbaros,  et  beiia 

^  *^  ^--  tuis  auspiciis  orbe  toto  nnita, 

HUm,  ^  ^      ^  -cOO  et  templum  includens  Janum 

Et  formidatam  Parthis  te  principe  Romam,  pacis  custodem,  et  Romam  te 
Si,  quantum  cuperem,  possem  quoque :  sed  'fs^fn^e  V9x\h\&  metuendam ; 

^  *  ■  X*'  siflwufeintantumvalerem.quan- 

nequeparvum  tum  «xoptarem.   At      ^ 

NOTES. 

Philip,  the  father  of  Alexander,  and  named  atmosphere  of  Boeotia — t.  e.  was  utterly  with- 

frora  him.  out  discemment. 

235.  Tractata.']     Sdl.  with  the  hands.  244.  BoeotHm,  <!(«.]     Com.  Nepos,  in  AI- 
Notamf  4«.]    Leave  a  stain — so  bad  writers  cib.  II. 

blot  or  dim — depreciate  the  noble  deeds  they  246.  Jt  neque,  4^.]      But  neither  Virgil 

attempt  to  celebrate.  nor  Varius  disgrace,  in  like  manner,   ifour 

236.  Fere.']     Often — Ep.  i.  19.  5.  judgment — nor  the  presents  which  they  have 
237*  IdemJ]     Yet  that  same  king — as  if  in  received  to  the  great  honour  of  the  giver — 

wonderment  that  a  man  whose  taate  could  your  patronage  of  them  does  credit  to  your 

ap^reciate  the  merits  of  Apelles  and  Lysippus,  judgment.     Each  is  said  to  have  been  pre- 

could^be  pleased  with  Chcerilus.     The  way  ia  sented  with  deeiet  sestertiHm. 

thus  paved  for  eulogising  the  sbunder  judg-  248.  Nee  magit  expretsiy  Sfc.']      Compare 

ment  of  Augustos.  Od.  tv.  &  13—20. 

239.  Apellen,  Sfc.]    Apelles  was  a  native  260.  Apparent.]     Are  rcpresented  —  rcn- 
of  Cos,  and  Lysippus  of  Sicyon — both  artists  dered  conspicuous. 

at  the  head  of  their  respective  professions,  in  Sermonea,  l!fc.]     Alluding  to  his  own  Sa- 

the  age  of  Alexander.  tires  and  Epistles. 

240.  Aliut  Lysippo.]     Greek — dXXo^  Av-  26L  Res  componere,  S^c^     To   write    an 
oiirirov — any  other  than  Lysippus.  Epic,  &c. 

Duceret,  }j^c.]      Should  cast    the    bronze         262.  Arces.]     Fortresses   erected  by  Au- 

which  was  to  represent  the  Cbrm  and  features  guatus,    to    protect   the    boundaries   of   the 

of  Alexander.  empire. 

24L  Quod  si,  ^c.]      But  this  judgment         253.  Barbara,  ij^c.]   Conquests  of  barbaroiis 

(Alexander^s)    thus  discerning  in  sculpture  realms  and  nations. 
&nd  painting — if  you  direct  it  to  poetry,  you         265.  Claustrctque.]     Od.  iv.  16.  9. 
might  swear    it   had   sprung  in   the   dense         266.  Formidafam,  S^.]     Carm.  Seec.  64. 

Ff  * 
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tua  miyeftas  non  •dmitdt  cxUe  Carmen  majestas  recipit  tua,  nec  mens  audet 
carmen:  etmea  verecundu  rem  j^     tentare  pudor,  quam  vires  Csm  fccusent. 

Mgredi  veretur,  ad  quam  vires  tT^,   ,77    "^  ^l^  '^  :i»i---\..'   -*    «/.a 

minim^  •ufficiunt.  Porrdofficia  Sedulitas  autem  stulte,  quem  diligit,  urget,  260 
Btuitd  gravant  0M«i,quem  coiunt,  Pnecipue  quum  se  Dumeris  commendat  et  arte:^ 
pr«ertim  cum  se  protrudant  pj    j^     j      j^     meminitque  libentius  illud, 

versibusetcarmine.    Enimvero  ^       _  .i.j^  ^  ji  t.  j.     l 

dtiua  quiaque  discit,  ac  fiuriUiu  Quod  qms  dendet,  quam  quod  pfobat  et 

recordatur,    id    quod   deridet,  veneratur. 

"^ru^  7*^,^^^,  ^^^  ^^^^  officium,  quod  me  giavat,  ac  neque 

qutt  mihi  moiettiam  creat ;  et  ^   uCtO 

noiim  uflquam  cer&  efflngi  maid  In  pejus  vultu  proponi  ceieus  usquam,    265 
exprcMo  vuitu,  aut  vergibu»  in-  jj^^  ^^^  fg^^^^  decorari  veTsibus  opto : 

conditis  laudari :  ne  erubescam  ^r         i.  •         •  j        a—  a 

turpi  affectus  dono,  simuique  Ne  rubeam  piugm  douatus  munere,  et  una 
cum  laudatore  meo  patenfe  €um  scnptor^.  meo  cap8&  porrect^  aperti 
ciBtft  jacens  deporter  in  vicum,  Deferar  in  vicuni  yeuientexik  tus  et  Mpies, 

ubt  venduntur  thus,  aromata, «:, .     •  .        .         «j    u   _^  •   •*.     •   «:- 

piper,  et  quodcunque  invoiviiu;  Et  piper,  et  qmcqmd  chartis  amicitur  meptu. 

intttltis  chartis. 

NOTES. 

258.  RecipiiJ]    Does  not  suffer^must  not  267.  Ne  rubeamt  4«.]    Lest  I  thoiild  bhifh 
be  diagraced.  at  being  presented  with  some  stupid  TtrMs, 

259.  Ferre  recusent,'\     What  my  strength  and,  laid  ottt-— expoaed  to  pnblic  dcrisiofi. 
is  unequal  to.  Line  208.  Ep.  ad  Pis.  90.  along  with  my   panegyrist  in  some  oflpt 

260.  SeduUiM,  4v>]     Importunity — obtni-  ^perlo,  be  taken  to  the  street  where  thej 
siveness  —  especially  that  of  poets — annoys  sell,  frc. 

the  patron,  &c.  268.  CapedJ]     In  SaL  L  4.  22.  the  portf' 

262.  Dudt  enimf  S^c.]     And  does  so,  fool-  feuille  which  contained  Fannius's  vertet.   A 

ishly — ^for  the  patron  detects  more  quickly,  receptacle  for  verses. 

and  remembers    more   willingly,    what    he  Porrectut.]     As  if  described  at  fuU  lengtli, 

laughs  at,  than  what  he  approves  and  re-  in  a  poem  written  by  him. 

spects.  Apertd.]     Accessible  tfi  every  ooe— whidi 

264.  Nii  maror,  4^.]     I  care  not,  he  cries,  every  one  may  examine. 

for  the  seal  or  devotion  which  annojrs,  &c.  270.  Quiequid,  4^.]     Whatever  is  oimllj 

The  assumed  sentiments  of  Augustus,  or  of  wrapped  in  waste-paper. 

the  patron,  generally.  luepHt.]    Fit  for  nothing  else. 
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AD  JULIUM  FLORUM. 

o  Fiore,  amice  fideiis  probo  Flore,  bono  claroque  fidelis  amicc  Neroni, 
nSt^iiJ^^^Stlt!  Si  quis  forte  velit  puerum  Ubi  vendere  natun. 
bure  aut  Gabiis  oriundum,  at-  Tibure  vel  Gabiis,  et  tecum  sic  agat,  ^^  Hic  et 
que  tibi  sic  loquatur :  iste  sin-  Candidus  ct  talos  a  vertice  pulcher  ad  imos, 

cerus,  et  integer  k  capite  ad 
calcem, 

NOTES. 

EFIST.  II.  Fhre.']     To  the  same  Florus,  tbere  iM 

here,  apparently,  in  the  East,  with  Tiberius, 

Horace  can  write  neither  letters  nor  poems.  was  written  the  third  of  the  fint  book  nf 

He  is  too  indolent  for  correspondence ;  and  Epistlea. 

besides,  instead  of  cultivating  the  Muses,  he  3.  recMN  nc,  4«*]    Should  thus  trest  witb 

has  devoted  himself  to  the  graver  pursuits  of  you — offer  to  sell  a  slave  on  these  terms,  so^ 

philosophy.  with  these  commendations. 

l.  Nerotd.]     Tibertus  Claudius  Nero^the  4.    CandiduM.]      Referrible    to   the  bo\'s 

successor  of  Augustus  in  the  empire.  complexion. 
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Ket  critque  toos  nnmmoram  millibus  octo,  6  '*'"  »«ndetur  octo  mimbus 
Veraa  ministeriis  ad  nutus  aptus  heriles,         »»'»»«»™» >  f"»»»»»  P^fP- 

IjlttenillA  (jraBClS  imbutas,  idoneUS  artl  GraecU  eniditus,  omnis  djflci- 

CuiHbet;  argilla  quidvis  imitaberis  ud& :  ?><»*  c*P^  •  ^^  ^^^  >°oiie 
Quin  etiam  caaet  mdoctum,  sed  dulce  bibenti- 1?!"^  "*  "^"^l'  ^"^  ~"**- 

J^   .         ^  m  ,  '  ■»-*"»•  ^m»»^^  w«  w**»    Ijjj  etiam  tine  artey  quod  jucun- 

Multa  fidem  promissa  levant,  ubi  pleniusduminterepuias.  NimiflepoUi- 

SeqUO  1 0  citationes  minuunt  fldem»  quan- 

Laudat  venales,  qui  vult  extradere,  menses ;   i,'''"*^'**°'.!"^.r"?Jr 

T«  j.  vi  •  naies,quicupitMJ€itdvendere: 

ites  ttiget  me  nulla :  meo  sum  pauper  in  aere.  «t  nuiu  me  neoessitas  premit : 
Nemo  hoc  mangonum  faceret  tioi ;  non  temere  ^^  propnis  bonis  modicus  sum : 

»  mA  nullus  negotiator  sic  tecum  age-> 

r\    '    •    j»        A*'!  11*  •.     ^      ^  /%.   ^^'  non  alius  d  te  idem  k  me 

Qui vis  ferret  idem :  semel  hic  cessav it,  et,  ut  fit,  &cUd  obtineret.  Hic  semei  ces- 
In  scalis  latuit  metuens  pendentis  haben».  15  «ator  fuit,  atque,  ut  acddit,  m- 
Des  Dummos,  excepta  nihil  te  si  fiiga  laedit:'*  <«•*«.  scocciUuvitmetuscutu 

Tii     ^      A         /•  •  carum  ad  scalas  suspensarum. 

Ille  ferat  preUum  pcenas  securus,  opmor.  xrade  pecuniam,  si  te  non  of- 
Prudens  emisti  vitiosnm ;  dicta  tibi  est  lex :  fendit  fuga,  quitm  exdpio.  Post 
Insequeiis  tamen  hunc  et  lite  moraris  iniqiia  ?  ^  "^p'«^  ""»«•  °«'»™^ 

DlXl  me  pigram  proficiSCenU  Ubl,  dlXl         20  ,dens  emisti  pravum:  signifi. 

Talibus  officiis  prope  mancum ;  ne  mea  S8BVUS  cata  tibi  foit  conditio:  hunc 
Jurgares,  ad  te  quod  epistola  nulla  veniret.     mijji«miniisinsequeris.etiijus. 

o         y  ^  r  tft  lite  imphcas.     Te  diseeden- 

tem  admonui  me  pigrum  esse,  et  ad  ejusmodi  officia  minimd  •edulum ;  ne  graviika  irascereris, 
si  nullas  ad  te  literas  mitterem. 

NOTES. 

5.  ErUque  itnu.']    He  ts  yours  for  8,000  ging  for  his  offence.     It  was  a  dark  place,  fit 
sesterces.  for  concealmeut.     Cicero  says  of  Clodius  (pro 

6.  MmuUrUs  apint.']    Ready  for  any  office  Milone  16.)  /ugient  in  tcalarum  tenebrit  ae 
at  the  nod  of  his  master.  ahdkUi. 

Vema.']    Home-bom — a  recommendation,  PemdenUt.l    /.  e.  Impending — which  the 

as  not  being  comipted  by  variety  of  service,  boy  knew  awaited  him  for  his  fiiult. 

or  by  mixing  with  the  common  herd  of  slavea.  16.  Det  ntmwiot,  Sfe."]     Take  him,  if  this 

7-  LittetiUt.']  By  this  diminutive  the  maR-  one  fiiult  forms  no  serious  objection. 

go  intimates  that  the  boy  Itnew  a  Uttle  Greek.  Puga,]    Neglect  of  his  dulies,  and  conse- 

Idaneut,  ^c,]     You  may  make  any  thing  quent  absconding. 

of  liim — he  wUl  be  lik«  clay  in  yonr  hands,  17-  Pcnue  srctcms.]    Without  fear  of  in- 

to  be  fitfiiiofied  to  any  shape.  curring  any  penalty  —  for  he  told  you  the 

9.  Qm»  eUam,  4^.]     He  wiU  sing,  too —  boy's  fiiult.    The  seller  was  bound  to  disdose 


not  with  any  scicnce^  but  very  agrecahly,  over  the  slave's  fiiults.    Cic.  de  Off.  iii.  91. 

your  wine.  la  Prudent,  Sfe^l    You  knew  when  you 

10.  MuUa,  4c.]    If  I  praise  him  too  mnch,  boug^t  him — you  were  told,  in  effect,  he  was 

you  wiU  suspect,  &c  a  bad  one. 

12.  Meo  tum,  i^.]    Though  poor,  I  am  Dieta  Hbi  lex.]     The  man  was  obliged  by 

not  in  debt — my  money  is  my  own,  not  emo'  the  law  to  state  to  you  his  faults — and  he  did 

tJker^t — and  so,  bave  no  pressing  occosion  to  state  them ; — the  law  was  obeyed— justice 

seU  him.  was  done  you. 

13b  Nemo,  ij^e.]   None  of  the  regular  slave-  19.  Intequerit,  Ijfe.]    Do  you,  nevertheless, 

dealers  would  do  this  for  you — would  sell  prosecute*  the  man,  and  harass  him  with  a 

him  you  at  this  psice.  vexatious  suit  ? 

Non  temere,  4^.]     Nor  would  I  do  it  fi>r  20.  Dixi,  8fc.]     His  case  is  mine.     I  told 

every  body — It  is  not  every  one  who  should  you  when   you  were  setting  off,   I  was  an 

have  him  at  this  price.     I  wish  to  oblige  you.  indolent  man,  &c. 

14.  Semel  hie,  ^v.]     Once  he  ne^ected  liis  21.    QgteUt  maneum,  4^.]      And    almost 

business,  &c.  vaguely.     The  implication  is,  physically  disabled  for  such  duties — unaUe 

not  that  he  had  run  ateay  (for  he  had  con-  to  write  letters. 

cealed  himself  under  the  stairs),  but  was  apt  Ne,  Sfc.]   Expressly  that  you  might  not  get 

to  be  idle.  in  a  rage,  and  scold  me  for  not  writing  letters. 

UtJU.]     Refers  to  latuit  only.  Senmt.]      Severely  —  the  word  expressea 

16.  In  teaUt,  t(c.]    I.  e.  to  esc^ipe  a  flog-  great  anger — rsge.         , 

Ff2 
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Qnid  Tcrt  profuit,  quuidoqui-  Quid  tum  profeci,  meciim  &cieDtia  jaia 
d^.lt^^^ll.iSV^^eT^Sitamenattentas?  Quereris  supcr  toc  eOam, 

niam  speratot  veraus  haud  miai  <}UOd  24 

raiiaz.  Fer^mattendepauiuper.  Expectata  tibi  noD  mittain  cannina  mendax. 

LuculU    mile.    ylm  suUidium  £^^^1^  ^^^^^  coUccta  viatica  multis 
multit  labonbus    comparatum  ^r  ,      '  j  .•*■**•*«•*««» 

amiserat  integnim,  dum  nocte  i£runUllSy  laSSUS  dum  UOCtU  Steitlt,  ad  assem 

dormiret  fatigatut.  inde  lupus  Perdidcrat;  post  hoc  vehemcns  Inpus,  et  sibi 

violeusi  tam  sibi  quim  hosti  in-  ^a  V|octi 

fensus,  ardens  fiunelicis  denti-  _  •   -       •      i        •« 

bus,  regis  prKsidium  depuiit  Iratus  panter,  jgunis  dentibus  acer, 
sutione  probft  munit&,  muitis-  Pnesidium  regalc  loco  dejecit,  ut  aiunt,     30 
que  opibus  instructa;  ob  id  gumme  munito  et  multarura  divite  reniin.Hi 

verd  facmus  pulchns  munenbus  ^.  i_  •  ji  j»     ^  i      •  ^  x*  ^ 

afficitur,  acdpitque  pius  quAm  Clarus  ob  id  factum  donis  omatur  bonestis; 
viginti  mitiia  sestertiOm  num-  Accipit  et  bis  dcua  super  sestertia  nummnm. 
morum.  Eodem  fenni  tempore  porte    sub   hoc   tempus   castellum    evertcre 

volens  imperator  diruere  cas-  ^ 

trum  quoddami  coepit  hunc  ip-  ^    prflBtor 

sum  miiitem  adhortari  sermoni-  Nescio  quod  cupiens,  hortaii  ccepit  eundem 
bus;  qui  vei  ipavo  poMent  Veybis,  qusB  timido  quoque  possent  addere 

animos  dare'.     Ito,    generose,  '*.^  -i-ir 

qud  te  tua  virtus  vocat:  perge  meniem :    ^  30 

feiicibus  auspiciisi  magna  pro  ^^  I,  bouc,  quo  virtus  tua  tc  vocat ;  i  pede 

faciendis  munera  consecuturus.  faUStO 

Cur  moraris  ?     Tum   ille   as-  ^ j*      i   *  *  •*  •    i     n  :j 

tutu.,  .tii  a«re.ii«.  lUt:  Vndat  Grandia  laturus  mentorum  pnemia!    Qmd 

illuc,    vadat,    qu6   jubes,    qui  StaS  ?*' 

loculos  amiserit.     Ego   Romse  Post  hflBC     iUc  CatUS,     quautumvis    rUSticOS, 

educatus  et  edoctus  sumi  quan-  fi  IKU                                                                ^Q 

tum    damni   Greds    attulisset       .  IDU,^                                       ,.  ,.       .       . 

Achiiies  offensus.    Deinde  in-  Ibit  co,  quo  vis,  qui  zouam  peididit,*'  inqmL 
signes  Athenas  aiiquant6  pius  Roma)  nutriri  mihi  coutig^t,  atquc  doceri, 
doctrin»  contuierunt,  j^^^^^  q^j^  quantum  uocuisset  Achillcs. 

Adjecere  bonas  paulo  phis  artis  Athense, 


NOTES. 

83.  Mecumfaeientia,  4*-]     The  Tery  con-  Loco,  4«.]     /.  e,  from   s  place  weU  pro- 

ditions  which  acquit  me  of  oflTence.  visioned  and  defended — ^which  the  fsniioo 

24.  Super  Aoc.]     In  addition  to  this,  you  was  strong  enough  to  defend. 

complain  also,  &c  32.  Demie  honegiit,]     Honourable  testiiiM- 

26.  ExpeetatOi  Sfc.']    As  if  I  had  given  you  nies  of  his  valour — coroiur  murak»t  ^c- 

reason  to  expect  some  verses,  and  had  broken  33.  Super,  tfeS\     In  addition  to  di«  bo- 

an   implied  promise ;    but  I   can  write   no  noura,  &c 

more  verses — I  am  Uke  Lucullus's  soldier.  34.  FrmUir,']     The  commaoder — Locuilos. 

26.  LucuUi,']     Ep.  i.  6.  41.  36.  Timiido  9110911«.]     Even  to  a  cowsrd. 
Viatica,]     Every  thing  that  belonged  te  40.  Qm  zmtamy  SfcT]     That  i*— «s  I  ^ 

him — strictly,  supplies  for  a  Joumey.  when  I  lost  mine — now  I  have  no  longer  oc- 

Collecta.'}     From  his  pay,  and  the  spoils  casion  to  incur  fresh  hasards.     The  ca^  ^ 

of  war.  similar  with  Horace — he  had  acquired,  ibm^ 

Multis  arumnit.']     Endured  in  a  long  ser-  his  verses,  independence,  and  wu  do  Ioq^ 

vtce.  disposed  to  scribble. 

27.  jid  assemJ]     To  the  last  a#— alL  ZonamJ]     The  girdle,  in  which  the  wcsrvr 

28.  Pott  hoc.]     /.  e.  this  loss  of  his  viatie^i,  usually  secured  his  money. 

FekevtenM  lupueS]     Scil.  ut.     Like  a  wolf  41.  Aohmt,  4re.]    1  happened  to  be  broogl>< 

enraged.  up  at  Rome,  and  educatcd  at  a  schod  whxK 

20.  Jefunis  dent.]      In    acoordance    with  Oreek  was  taught — where  I  read  Hcnier- 

pekemens — whom  hunger  made  fierce.  Sat  i.  6.  71> 

30.    RegtUe.]      Belonging  to  Mithridates,  43.   Bome.]      Expressivc    of  sffcctioM» 

king  of  Pontus,  against  whom  LucuUus  com-  recoUection. 

manded  the  Roman  troops.  Artis.]     Instmction. 


i:;:^:^^ 


ju^^:^^/-^  ^^' 


N 


4 


•^t^^is*«y 


'V^  ^  Zi, 


^y.&//}f.4ff 


/2^A 


^^f.  /V,  f.3 


#* 


EPISTOLAKUM  LIBER  II.  2.  487 

Scilicet  ut  possem  cunro  dignoscere  rectam,  "•'np»  "*  poMim  pnvum  «b 
Mue  inter  silva»  Academi  qu«rere  verum.  45  iTt^^^i::':;»"  J  A»! 
Dura  sed  emovere  loco  me  tempora  grato,  demi.  Sed  infortunata  tem- 
Civilisque  rudem  belli  tulit  sBStus  in  arma,  P<>™  abstraxenint  me  loco  ju- 
C««m8  Augusti  non  responsura  lac^^tis.         rt/^^mnpSSnrlli 

Unae  Simul  pnmum  me  dimisere  Phlhppiy       exercitum    nequaquam    parem 

Decisis  humilem  pennis,  inopemque  patemi  ▼*"*>«»  Augusti  Cmaris.  Un- 
Etlarisetfundi,paupertas  impulit  audax,  51  ^^  •^**^  "^,  ™"pp*  "*%"' 

«*»  »  w»«uu««a,  ^aup«..ti,»o  «ujjfUAAbauucuw,   VA  ^^^^Q^    abjectum    amputatiB 

IJt  versus  facerem.    oed,  quod  non  desit,  ha-  Biit,spoiiatumquedomoetboni8 

bentem,  patemis;  audax  inopia  adegit 

Qme  poterunt  miquam  satis  expurgare  cicutie,  ^'S.tSZ^^Imumrffl".: 
rHi  melius    dormire   putem    quam   scnbere  quibus  pharmacis  unquam  cu- 

versUS  ?  '<^  possim,  si  satius  non  duce- 

Singula  de  nobis  anni  praedantur  euntes ;    55  "^.  '™*^"'  ^ij*".  ""T. 

-^.o  .  ,y  "  ..11  condere?   iEtas  defluens  omnia 

£npuere  jocos,  Venerem,  convivia,  luduni;  pauiatim  aufert  d  noWs;  jam 
Tendunt  extorquere  poemata.     Quid  faciam  eripuit  jocos,  amores,  convivia, 

„:g  p  facetias  :  conatur  et  abstrahere 

^      .  1  .\      .  ^  /aci«//a/empoeticam:  quidjubes 

Dem(juenonomneseademmiranturamantque:  ^t  agam?  Denique  non  omni- 
Carmine  tu  gaudes,  hic  delectatur  iambis ;  bus  eadem  piacent  Tuver- 
Ille  Bioneis  sermonibus  et  sale  nigro.  60  »^?  ^J^^^  ,«»"*  iiie  ian^s. 

rri  •!_  •  •  i>  .*         •  1      ^         Hic  saudet  satiris  et  diclenis 

Tres  mihi  convivas  prope  dissentire  videntur,  mordacibus.    Et  quidemrtnB 

convivs    raro  idem    appetunt, 
NOTES. 

44.  Scilieet,  S^c.']  To  distinguish  right  52.  Sed,  quod,  ^c^  But  what  cicuta  will 
from  wrongy  and  search  for  truth  in  the  ever  cure  me  of  the  madness  of  poetry,  now 
groves  of  Academus — ^to  study  philosophy  in  that  I  have  enough  for  my  wants,  if  I  do  not 
tbe  scfaool  of  the  academics.  prefer  sleeping  to  scribbling. 

Curvo — rectumJ]     The  metaphor  is  taken         Quod  non  detit,  ^c,"]     As  much  as  leaves 

from  geometrical  lines.  nothing  wanting — t.  e.  as  is  sufficient. 

45.  AcademL']  The  Academia  (so  named  5S.  Cicuta,']  Hemlock — like  hellebore — 
from  the  hero,  Academus,  Dbg.  Laert.  iii.  70  regarded  among  the  Romans,  as  a  specific  for 
ot  Gymnasium,  in  which  Plato  once  lectured,  the  cure  of  madness. 

was  a  grove,  or  park,  near  the  city.  55.  Singula,  4*^.]      Horace  gives  further 

46.  Dura,  ifc.]  But  unhappy  times  forced  reasons  for  abandoniug  poetry — his  age,  and 
zne  to  abandon  that  agreeable  residence.  consequent  change  of  feelings — the  conflict- 

47«  Civilitque.]     And  the  tide  of  civil  war  ing  taiites  of  his  friends — the  interruptions  of 

bore  me  into  the  midst  of  an  army,  which  was  Rome,  &c. 

not  capable  of  resisting  the  strength  of  Csesar.  Singuia,]     Onp  after  another. 

/a  arma.]     I.  e.  taken  up  by  Brutus  and  Nobi»  anni]      Ep.  i.  ].  4.    Od.  Iv.  1.  3. 

Cassius  against  Octavius  and  Antony.  Virg.  Ecl.  ix.  51. 

Rudem  heUL]     Young,  and  entirely  with-  Eunte»,]    Never  stopping.  £p.  ad  Pis.  176. 

out  experience — had  seen  no  service.     Ho-  57.  Tendunt  e^torquere.]      Wrench  from 

race  was,  nevertheless,  made  at  once  a  Tri-  me  my  poetical  powers. 

bune  in  the  legions  of  Brutus.     Sat.  i.  6.  48.  Quidfaciam  vi*  ?]     What  do  ycm  wish  me 

48.  Reeponsura.]     Sat  ii.  7*  85.  to  do^wbat  sort  of  poetry  to  write  ? — i.  e,  on 

49.  Unde,  ifc,]     From  which  service,  or  the  supposition,  I  am  incUned  to  write. 
war.  59.  Carmine,]     Lyrics.     Horace  separates 

Simul  primum,  Sfc.]     When  the  defeat  of  lambics  from  Lyrics  in  Ep.  i.  19  23. 

Brutus  at  Philippi,  &c.     Od.  ii.  7*  10.  60.  Bionei*.]     Such  severe  or  bitter  satires 

50.  Deeiri*  pennie.]  With  my  wings  clip-  as  Bion  of  the  Borysthenes  wrote^who,  ac- 
ped — my  ambitious  hopes  cut  down.  cording  to  Diog.  Laertes,  spared  neither  Gods 

Inopemque.]    Stript  of  my  patemal  pro-  nor  men. 

perty.     He  was  in  the  proscription  lists  of  Nigro.]    As  ater,  in  the  same  sense,   Ep.  i. 

the  triumvirate.  19.  3. 

51.  Audax,  Sfc.]  Which  makes  people  61.  Tres  mihi,  Sfc.]  You  are  like  three 
dare,  or  attempt  what  they  would  not,  with-  guests,  no  two  of  whom  are  pleased  with  the 
out  Ihc  stimulus,  dream  of.  same  thiog. 
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f  niadivcna  Umgi  diatmiii  gu<-  Poscentes  ▼aiio  multum  diversa  palato. 

lr.;tTT?::^^^  S"  ««^^  dm  ?  qmd  non  dem  ?  B«.a«  to,  qnod 

petit     Quod  cupis,  iUad  Ama-  jubet  alier  ; 

rum  ct  grare  duobus  videbitur.  Quod  petis,  id  saoe  esi  invisiun  addiimque 

Pr«terea    numquid    putat  ine  duobus.  64 

Rom«  poese  condere  carmina  _  <n  «. 

tot  iater  soiidtudines  et  moiea-  Ptffiter  cetera  me  Rom«iie  pofemata  censes 
tias  ?  Hic  rogat  ut  pro  n  apon-  Scribere  posse,  luter  tot  curas  totque  labores  ? 
S1lrJSir&;^  «ic  «pomum  vocat,  hic  «iditmn  scripta,  re- 

offidis;  alter  habitat  in  coUe  ^    llCtlS 

Quirinaii,  aiter  in  uitimo  Aven-  Omnibus  officils ;  cubat  bic  in  coUe  Quirini, 
tino:  ambo.  a^re    oportet:  jjj    extrcmo  iu  Aveutino,  visendus  uterque; 

cmiu  loca  Mtis  difttsntia.     At  -.  n        •  j       i_  j  xt 

vacu«  sunt  vi»,  ut  nihii  cogi-  Intervalla  vides  humane  commoda.     \eram 
tobundum  impediat.    /md  oc-  Punc  sunt  plateas,  nibil  ut  meditantibus  ob- 

currit  operum   conductor  cum  stet.  71 

mulis    et    baiulis    properans;  «-«     .•       .        «•:]  «•  «•  j       . 

machina  Upidem  aut  trabem  in-  Fcstinat  cahdus  mulis  gerulisque  redemtor; 
gentem  attoiiit :  pompa  fiinebris  Torquet  uunc  lapidem,  nunc  iugens  machioa 

decertat  cum  nagnis  plaustris ;  ti&Fnum  ' 

iU&c  rabiosa  canis,  istac  porcus  rn  «^»         i..l-'iaa       h^  «        .  •      «^ 

c«nosus  discurrit.  Age  mod^  Tnstia  robustis  luctantur  nmera  plaustns ;  74 
versus  optimos  animo  finge.  Hacmbiosafugit  canis,  hac  lutulentaniitsas: 
yernm  scriptor  omnis  peUt  soii-  j  nuuc,  et  versus  tecum  moditaie  canoros. 

tudmem,  urbesque  vitat,   lure  o     •    ^  i.  •  ▲  ^  £.  ^4 

cUens  Bicchi  quietem  et  odum  Scnptorum  chorus  omms  amat  nemus  et  fiigit 

amantis.      Tu   veri  me  |ubes  Ufbes, 

mediis  in  tumuitibus  noctis  ac  Rite  clieus  Bacchi,  soumo  gaudeutis  et  umbra : 
tui  "^ju"  :^^'co»J^]  Tu  me  inter  strepitus  noctumos  a^ue  dinr- 

Ingeniosus    quispiam    Athenis  nOS  79 

tranquiuis  addictus  Vis  c^uere  et  coutracta  sequi  ve.stigia  vatum? 

Ingenium,  sibi  quod  vacuas  desumsit  Athenas, 

NOTES. 

6(1.  iV«ler.]    Besides— orliketfil^eimcte  Afii/w.]     Supply  cms. 

in  Ep.  i.  1&  96.  beyond  every  other  reason.  OeruUg,}     Workmen— carrying  tbeir  toob 

07^  ^ic  ipentMm,  4*^.]    One  summons  me  and  materials. 

to  give  security  for  him  in  the  Courts,  (Sat  ii.  7«^  Torqueit  keJ]     Twists  np  over  Tosr 

6.  23.)  another  to  listen  to  his  verses — ^to  the  head — a  crane-wneel  bere  winds  np  a  grett 

neglect  of  every  other  duty.  stone,  and  there  a  great  piece  of  timber,  &c. 

68.  Cubat,]     Confined  to  his  bed.     Sat  i.  Od.  iii.  10.  la 

9.  la  74.  Trutia,  4«*]     Fnneral  prooemoM  eii- 

69.  Fieendutf  4^.]     Both  mnst  be  called    countering  waggons  Uock  up  tlie  road.  SsL  L 
upon — one  on  the  Quirinal,  the  other  on  the    6.  42. 

Aventine.  RebuMiu.]    Oreat  heavy  waggons. 

70l  IntervaUof  4«.]     You  see  how  obUg-        7&  /  Mwie,  4«.]     Bp.  i.  6.  I7. 
ingly  convenient  the  distanoe  Is.  Canom.']     Tuneful — amidst  this  nprosr. 

Hmmane,  4«.]     Ascribing,  thus  sportively,        13*  MUe  elient,  4^]     CUents  of  Bsrchss 

a  kind  consideration  on  the  part  of  these  exofficio — nnder  his  eqiecial  protection. 
places  thus  remotely  situated  with  respect  to        Somito.]     Quiet  and  relircmenL     Ep-  <• 

each  other.  6.  10. 

Ferum  pura.]     But  the  streets  are  frce  ■  79.  Tu,  i^.']     And  yet  yoa,  who  shooU 

tliere  is  nothing  to  prevent  poets,  while  walk-  know  better,  wish  me,  amidst  the  tuDnlts. 

ing  through  them,    firom  meditating    their  day  and  night,  of  Rome,  to  make  verses,  hr. 
verses,  ftc.  80.  Coniraeta.']     Traces,  whicfa  are  noc  to 

72.    Feetinaty    Sfc.]     Why  there  is  some  be  found  in  tbe  public  streets  of  tfae  dty,  boi 

builder,  &c     Horace  replies  to  the  sugges-  in  the  eedmdtd  retreate  ot  the  country. 
tion,  that  a  poet  might  make  verses  in  the         81.  Facuat.]     Where  is  none  of  f he  biistJe 

streets.  of  bnsine|S — ^a  place  adapted  to  the  calm  par- 

CalidH*.]     In  heat  and  bnstle — eager  to  suiu  of  Ulerature.    Ep.  i.  7.  45* 
get  on  with  his  loads,  &c.     Od.  iil.  1.  35. 
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£t  stitdiiKaniiM  sbptem^dedit,  insenoitqae  *^k>^  wptem  per  uukii  studiu 
Libiis  et  curis,  statui  tacitiimius  exit  '^T"'  uf^  "'"^?'."" ."' 

TM  '    .  ,  .r     1  A  cumbena  kciumit  prodit  mter- 

Flenimque,  et  nsu  populum  quaUt ;  hic  ego  dum  tadturnior  qudm  statua,  et 

rerum  populo  ludibrium  exhibet.  Er- 

Fluctibus  in  mediis  et  tempestatibus  urbis  85  *»«««« egointeri«it.tione.«: 

-xy    *      •  .  "  ■%•  s  strepitua civitatu ammum mdu- 

V  erba  1  jrae  motura  sonum  connectere  digner  r  cam  meum  aptare  voces  iyr&  ca- 
Frater  erat  Koms  consulti  rhetor,  ut  alter  nendas?  ituuperetaHaquade' 
Alterius  sermone  meros  audiret  honores,  ^^^'^  "^i^:  ^*"^^'  ^^^- 

r^  i_  ^  !-•     •«•  ^       X  i_    •        ^-^r      •       -11       erat RouMB  frater lurispenu,  qm 

GraCChuS  Ut  hlC  llh  foret,  hmc  Ut  MUCIUS  llle.  alter  alterius  pen>etua8  laudes 

Qui  minUS  argUtOS  Texat  furor  iste  poetas?   90  audiebant   Hic  illi  quasi  Grac- 

Carmina  compono,  hic  elegos,  mirabile  visu     ^'."**  ^"*^  ^^  ^""*!' 

r^    \   ^  ■»«■▼  f         *•        prwdicabatur.    Nihild  cer/^  mi- 

CsBlatumque     nOVem    MUSIS    OpUS  !        AspiCe  nus  insania  ista  detinet  poetas 

primum,  loquaces  ?   Odas  ego  scribo,  hic 

Quanto  cum  fastu,  quanto  molimine  circum-    eiegias,  opus  admirandum  et  & 

t>i         M^  Vi  •  ^«i^  j         I      novemMu8iselaboratum.Anim- 

SpeCtemUS  vaCUam  RomaniS  VaUbuS  «dem  !      adverte  primd  quanta  cum  ar- 

MOX  etiam,  si  forte  vacas,  Sequere,  et  procul  roganti&etanxietatecontcmple- 

I^U^I  Q^  mur^po//in»templumRomanis 

^    •  «  /.       .    '.  .1  •  A   i<  *  A  poetis  destitutum.     Deinde,  si 

Quid  ferat/  et  quare  sibx  nectaf  uterque  coro-  Jer  otium  licet,  assectare  quo- 

nam. .  .  que,  et  eminus  ausculta  quid 

Casdimur,  et  totidem  plagis  consumimus  hos-  ^""q"«  *«?f "^» «'  <;"'  ^l^!  ^*"- 

-  *r     o  ream    attnbuat      Conncimur, 

*^^j  ^  .  .  -  totidemque  vulneribus  a©cimus 

lientO  SamniteS  ad  lumina  prima  duello.  adversanum,  lenta  pugna  iique 

Discedo  Alcaeus  puncto  illius :  ille  meo  quis?  ?^.  ▼«peram,^u«i  Samnites. 

'  ^  IlJius  sententi&  sum   Alcseus : 

jjQ^gg  illemeaquiseri// 

82.  In$enuitquB,']  AndgrowQold — orspent  Mudue,']    Q.  Mncius  ScKVola — a  distin- 
his  time,   till  he  looks  prematurely  old,  in  guished  name  among  Roman  lawyers. 
readingand  meditation.     £p.  i«  7*  86-  90.  Qui  minue,  S^e.']     Does  not  the*8aroe 

83.  Exit,']   Becomes — ends.  Ep.  ad  Pis.  22.  fury — foUy  possess  the  poets — i.  e .  of  extol- 

84.  Et   fWM.]      And  makes   every  body  ling  one  another  to  the  skies  ? 

shake  with  laughter,  at  the  sight  of  a  man  so  Argutot,']    As  olor  argutut,     Virg.  EcL  ix. 

silent  and  absorbed. — People  may  study  as  36. 

mucb  as  they  please  at  Athens — at  Rome  it  is  92.  Calatumque'']     A  work  carved  or  cut 

impracticable.  by  the  nine  Muses  themselvesl     In  £p.  ad 

85.  Fluctibus,  i^c,]     Tossed  like  the  sea  in  Pis.  44f .  verses  are  tornatL 

a  storm.  93   Molimine.]     The  self-importance  of 

86.  Ferba  tvra,  ^.]   Od.  ii.  12.4;  iv.9.4.     tbe  poet — With  what  an  air  of  importance 
Digner,  Sfc.]     Can  I  think  writing  lyrics    we,  &c. 

an  occupation  for  Rome  ?  94.  Facuam,]    Open  to  receive  the  Roman 

87.  Frater,  4«.]     Horace  here  abruptly,  as    poets. 

be  often  does,  and  without  obvious  connection,  .£dem.]     The  Palatine  library  attached  to 

starts  another  cause,  which  averts  him  from  the  temple  of  Apollo.     Sat  i.  10.  38. 

poetry — the  egregious  vanity  of  the  poets,  and  95.  Sequere,  Sfc.]    Follow  us  to  the  library, 

their  gross  flattery  of  each  other.  &c. 

Frater  erat,  4^-]     There  were  two  friends  96.  Qttid  ferat,]     What  each  produces,  or 

at  Rome,  one  a  lawyer,  the  other  an  orator,  redtea — and  why  it  is  that  each  binds  a  wreath 

(or  a  rhetorician,  i.  s.  a  teacher  of  oratory.)  for  the  other. 

The  lawyer  cailed  his  brother  a  Gracchus;  97*   CadimuTf  S^c,]     We  give  each  other 

and  the  orator  returned  the  compliment  by  stroke  for  stroke — ^like  Samnite  gladiators, 

atyling  the  lawyer  a  Mucius.     So  it  is  with  who  fight  through  the  long  day  till  dusk — an 

the  poeta,  &c.  eternal  reciprocation  of  compUments. 

Frater,]    Kot  by  birth,  but  friendship.  Ep.  98.    Samnitee.]     A   class  of  gladiators  — 

i.  3.  35.  named,  apparenUy,  from  the  use  of  Samnite 

88.  Merot  konaree,]     Nothing  but  compli-  weapons.     Sat.  ii.  6.  44. 

ments  and  courtesies.  Ad  prima  lumina,]     Till  dusk — when  peo- 

80.   Oraeehus,]     Cicero  speaks  of   Tibe-  ple  lit  their  lamps.     S^it.  ii.  7-  33. 

rius  Gracchus  as  eminent  for  his  eloquence.  99.  Pancto  iliiut,  S^,]     By  his  vote  or  suf- 

Brut.  7*  f>^ge»  &c     The  suffrages  at  clections  in  thc 
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quis,  nisiCaiiimachiiB?  Si  ^u ic^  Qtns  msi  Callimacfaus  ?   si  plus  apposcere 

amplius  petere  Tidetitur,  dicctur  visus  100 

Mimnennus,  et  exornabitur  vo- _-     _,.  '  ,        >- 

cabuio  quod  optaverit,  Muita  Fit  Mimnermus,  et  optivo  cognomine  crescit- 
quidem  perfero,  ne  irritem  Poc-  Multa  fero,  ut  placcm  genus  imtabile  Tatam, 

tas,    ut    plurimiim    iracundos,  q^^  g^j^^^^     ^  j^^  jj  g^g^^  ^^. 

quando  qutdptam  compono,  et|%  ^•x«*j»-         ^*  Ia 

vuigi  approbationem  enixis  pre-  laem,  hnitis  studiis,  et  meute  recepta, 

cibus  flagito :  at  post  finiu  stu-  Obturem  patulas  impunc  legentibus  anres.  105 

dia  c&m  ad  memet  redii,  ipse  Ridentur  mala  Qui  componuut  carmina :  ve- 

aures  occludam  ante  apertas  te-  ^  i- 

merft  recitantibus.     Deridentur  rum 

qui  scribunt  inconcinnos  versus,  Gaudeut  scribeutes,  et  sc  venerantur,  et  tdtro, 
•ed  auctores  ipsi  sibi  piacent  et  gj  taceas,  laudant,  quicquid  scripsere,  beati. 

applaudnnt,  ac  fehces  venditant   .  .         •  i      -^*  ^  •    ^  #•     •  ..  ia« 

quod  composuerunt,  si  k  te  non  At  qui  legitimum  cupict  fecisse  poema,  109 
laudentur.  Verftm  quisquis  car-  Cum  tabulis  animum  ceusoris  sumet  honesti ; 
men  exactum  acribere  voiuerit,  Audcbit,  qujecunque  parum  splcndoris  habe- 

u  cum  charta  accipiet  animum  K      ♦  ^       ^  t^ 

boni  critici :  quae  dictiones  mi-  ^      DUni, 

nds  aptae  et  puichrae  judicabun.  Et  siuc  pondcre  erunt,  et  honore  indigna  fe- 

tur,  ultrd  expunget,  etsi  reluc-  rcntur 

tantes  amoveantur,  et  adhuc  in-  xr     v.  '  i    ^  •     •      •j.  -i       ^ 

cius»  sint  in  Veitse  sacrario :  V^rba  movere  loco,  quamvis  mvita  recedant, 
soiers  adhibebit  spiendidas  re-  £t  verscntur  adhuc  iutra  peuetralia  Vesise.  v^ 
rum  appeiiationes,  ac  diu  po-  Obscurata  diu  populo  bouus  eruet,  atquc  115 
^  S:  ercTi  Tu"  Proferet  in  luceB,  speciosa  vocabula  remm. 
parunt,  Qu8B,  pnscis  memorata^Catonibus  atque  Ce« 

thegis, 

NOTES. 

Campus  Martius  were  marked  !n  the  poll-  the  censor  erases  the  unworthy  names  he  fiuis 

books,  as  they  were  received,  by  a  ptmctuwu  the  rolls  of  the  senators  and  knights. 

£p.  ad  Pis.  343.  Ul.  ^udebiL]     He  wiD  not  hesitate— will 

100.  CaUimackua.']     A  native  of  Cyrene.  have  courage  enough. 

An  elegiac  poet — one  of  the  Pleiades  of  the  Pantm  sptendoria,]    What  has  no  splendoor 

court  of  Ptolemy.  A  few  epigrams  and  hymns  or  dignity — no  elegance  suited  to  the  occaaaon. 

survive.                                          ^  Like  the  knight  who  is  no  longer  abie  10 

101.  Mimnermua,]     Ep.  i.  6.  05.  maintain  the  splendour  becoming  his  Fank, 
Optivo.]     By  the   name  he  most  wished  and  whose  horse  waa  accordingly  taken  from 

for — Mimnermus.  him  by  the  censor. 

102.  MuUa /erot  4^.]     I  endure  much  to         112.  Sine  pondere.]     As  vereus  gra^ate 
conciliate  the  irritable  race,  while  I  myself  minares.     Sal  i.  10.  54. 
amwriting,andama8uppIiantfortheir*8weet         113.  Movere  loeo.]     Still  with  allusion  to 
voices* — as  if  he  was  obliged  to  listen  to  their  the  censor — who  expelled  from  the  senate  A«- 
bad  poetry,  to  get  himself  attended  to.     Thia  nore  indignos* 

is  all  said  playfully — he  himself  did  nothing         QuamviSf  ^c]     Although  they  i«tiie  with 

of  the  kind.  reluctance,  and  still  lurk  in  the  poet*s  stody, 

104.  Idemy  Sfc,]    But  now  that  I  bave  done  as  if  protected  in  the  shrine  or  sanctuary  of 

with  poetry,  and  am  sane  again,  I  can,  with  Vesta. 
impunity,  stop  up  my  ears  against  them.  115.    OAsevrate,  ^-c.]      And  ua  the  good 

106.  mdenturi  S^c,]     The  writers  of  bad  writer,  or  poet,  will  thus  reject  words  whicfa, 

poetry  are  laughed  at ;  but  no  nuitter,  they  though  in  comroon  ose,  have  ceased  to  be 

themselves  are  delighted — have  a  profound  elegant  or  deoorous — so  will  be  revive,  9tc 
respect  for  their  own  productions ;  and  if  you         Bonus.]     As  being  thus  equitaUe» 
are  silent,  applaud  themselves— happy,   let         Obscurata  diu,  1^.]     He  wiU  rescue  from 

them   write    what  they  will.     CatuU.  xzii.  oblivion,  and  bring  into  light,  fbr  the  uae  ef 

14.  the  nation,   to  whom  they  have  long  been 

109.  Legitimum.]  A  good  poem  —  one  strangers,  good  old  words,  which,  tliough  em. 
written  according  to  the  directions  which  ployed  by  the  Catos  and  the  Cethegi,  disuie 
foUow.  and  neglect  have  long  suppressed. 

110.  Cum  tabulisj  Sfc.]  The  spirit  of  an  116.  Speriosa.]  Singularly  significant  — 
honest  censor — i.  e.  he  will  write  with  a  reso-  expre«sivc.     Ep.  ad  Pis.  319. 

lution  to  erasc  whatever  deaervcs  erasion^«s         11 7.  Catonihtts.]     Cato,  the  censor,  519- 
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NuncatusinformispreiDitetdesertaTetustas:  ■>■>■><  <"■««'  defomMt  turpii 
Adsciscet  nova,  quje  genitor  prodnxerit  usus.  S'';!!^' !' "'^!!!"."!''"!!"' 

^j-  ,  ^    \/*     .  ,°  »  .     .„,  finget  novas  quas  auctor  nsus 

Veheinens    et     liquiaas    puroque    SinullimUSpropagabit:  ad  instar  fluminis 

illlini  120  »pi<ii  ac  nitidi  proferet  divi- 

Fund^topes, Latiumque beabit  divite lingua ;  ^. ^^^ "AdttSi  t 
J^uxunaamarcompescet,  nimis  aspera  sano      ercebit,  duriora  scit^  expoUet, 

I.eTabit  CuItU,  virtUte  Carentia  tollet ;  inertibus  vim  addet:  quasi  lu- 

Ludentis  speciem  dabit,  et  torquebitur,  utqui  ^*"»  ckcumagetur,  veiut  qui 

-^T  ci^*  ^*^!*      mod6   Satyrum,  mod6  rudem 

Nnnc  Satyrum,  nunc  agrestem  Cyclopa  mo-  cydopem  motu  «muiat.    Ego 

vetur;  125  cerU  malim  hatferi  poeta  veaa- 

PraBtulerim  scriptor  delirus  inersque  videri,     ""»  !^  »»f)».^"*'  dummodo  pia- 

T^  jixA  1  ij»  ceant  mihi,   vel  etiam  ignota 

Dum  mea  delectent  mala  me,  vel  denique,intvitiamea;quJtmbenescri. 

fallant,  bere  et  animo  cruciari.     Argis 

Quam  sapere,  et  ringi.     Fuit  haud  ignobilis  ^"*'  1"»^"»  »?.'*  piebeius,  qui 

.'    .    '  ^  ^  credebat  se  audire  tragcedos  ex- 

ArglS,  ^  ^  cellentes  in  Tacuo  theatro  sedens 

Qui  Se  Credebat  mirOS  audire  tragoedos,  et  applaudens :  caeterilm  hones- 

In  vacuo  Isetus  sessor  plausorque  theatro ;  180  **  J***  *®«^  'V>?  omittei»t, 

^.  ••a  ^  •  A  probus  omnino  vianus,  benig- 

Cetera  qui  vitae  servaret  muma  recto  ^u,  hospes,  bonus  erg^  conju- 

More  ;   bonUS  sane  vicinUS,  amabilis  hospes,    gem,  mitis  in  servos,  nec  supra 

Comis  in  UXOrem,  posset  qui  ignOSCere  servis,  ^oAnm excandescenssifractum 
T7A.     •  1  •  •       1 toA  ntoemret  lagena!  sigillum:  de- 

Et  signo  laeso  non  insanire  lagense ;  184  „5^^^  ^^^  ^^y  p»^^^  ^^y^ 

Posset  qui  rupem  et  puteum  vitare  patentem.  devitabat    lUe  affinium  curft 
Hic  ubi  cognatorum  opibus  curisque  refectus  •*  »«xU»o  «anatus, 

NOTES. 

603  U.  C. ;  and  prucut,  because  he  was  dis-         123.  Firtute  carentia,']     What  have  lost 

tinguished  for  his  adherence  to  ancient  hablts,  their  vigour,  or  original  powers. 
&c.  Tollet.]     Sati.  4.  11. 

CethegitJ]     Cethegus  was  consul  548  U.  C.         124.  Ludenti»,']     He  wiU  be  Ulce  a  Mtme 

whom  Ennius,  as  recorded  by  Cicero,  styled  in  the  theatre — wUl  twlst  and  turn,  as  he  who 

SuadeUe  meduUa-     Brut.  15.  dances  now  lilce  a  Satyr,  and  now  lilLe  a  Cy- 

118.  SUu*  »i{/bnRM.]  Like  lands  neglected  clops — expressive  of  the  versatiUty  and  grace 
— deprived  of  the  beauty  which  cultivation  with  which  the  good  writer  worlcs  up  his  ma- 
gives.  terials.     Sat  i.  5.  63. 

119.  jfdseiacett  «^c.]     WUl  adopt  125.  Movetur.]  Dances,  as  Ep.  ad  Pis.  232. 
Nova-]     L  e.  new  in  books — such  as  usut         126.  Pratulerim,  «^c.]     I  would  rather  be 

(^uem  penes,  S^c,  Ep.  ad  Pis.  71.)  has  already  thought— you,  perhaps,  or  somebody  wiU  say, 

produced — such  as  the  occasions  of  business  with  reference  to  Une  106 — a  fool,  provided 

and  of  social  intercourse  have  brought  into  myownbadversesdelightedme^oratleastthat 

coUoquial  use.  I  ^id  not  know  they  were  bad,  tlian  play  the 

120.  Fehemen*.']  The  word  is  in  accom-  philosopher,  and  growl.  I  would  rather  be 
modation  witl|  the  streamy  which  is  vehemens  like  the  man  of  Argos,  &c.  Or  the  Argive 
(strong)  when  it  flows  with  a  fuU  body  of  story  may  be  told  by  Horace  thus — You,  then, 
^^lgr.  would  rather  be  like  the  man  of  Argos,  &c. 

Vehemens]     An  anapett— unless  the  two         128.    Bingi.]    Like  dogs  when  thcy  are 

short  ayllables  are  pronounced  as  one  long  angry,  and  show  their  teeth — snarl  at  the  foU 

one.     CatuU.  50.  21.  lie«  of  man,  and  write  satires. 

Liquidus^     Not  lutulentus,  Uke  LucUius.         129.  Qui  se  credebat,  S^c.]     Who  sat  in  the 

Sat  i.  4.  11.  empty  theatre,  and  believed  himself  listening 

121.  Opes.]     Riches — abundance,  both  of  to  admirable  tragedies,  &c. 

idea  and  phrase.     Ep.  ad  Pis.  307.  131-  Servaret,  8[C.]  A  man  who  discharged 

122.  Luxurittntuu]  He  wiU  cutaway  thc  the  ordinary  duties  of  life  correctly — perfecUy 
superfluous — as  the  pruner  does  tfae  luxuri-  sane  in  all  other  respects.  ObservantissimuM 
ance  of  his  vines.  «9««-     Virg.  iEn.  ii.  427- 

Sano  cuUu.]  He  wiU  soften — sweeten  what  134.  Signo  Ueso,  Sfc.]  Not  fly  into  a  fury  if 
i«  harsh — as  the  gardencr  improves  wUd  fruits  the  carved  or  embossed  figures  on  a  lagena 
by  skilful  grafting.  ^'<?re  broken  by  the  carelessncss  of  a  slave. 
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pubo  mwbo  et  btle  per  eiie-  Expulit  helleboro  m<nbiim  bilCTiaiie  meraco, 
lr°USZ?SLrf^Etreditad«e8e:  «  Pol,  me  occidistis,  amici, 

me  ooddiftis,  6  amid,  non  ler-  NoD  senrastis,"  ait,  ^  CUl  SIC  extorta  voluptas, 

vistis,  ctti  gMidia  lic  abstuiistis,  £t  demtus  per  yim  mentis  gratissimus  er- 

et  mentu  errorem  jacnndiBti-  ror*'  140 

mum    erimiiitii  per   virtntem  .*.     .  *  ^     v  •      ^-       .-i 

■irfiii—inftii— I    sdUoet  ez-  Nimirum  sapere  est  abjectis  ntile  nugis, 
pedit  Mpientia  itadere,  «b-  Et  tempestivum  pueris  concedeie  ludum ; 
jectu  nugis;  «t  puert.  »«»- Ac  non  veiba  sequi  fidibus  modulanda  Latinifi, 

auere  ludam  tnuH  conffruum.  £«    «  ^  ^  «.  • 

Jam  non  ampUA»  jwat  8ect«ri  ^d  Ters  numeroBque  modosque  ediscere  Tits. 
▼occi  chordis  Latinis  cftnendes,  Quocirca  mecum  loquor  hasc,  tacitusque  re- 

sedrectseTit«r^onesetinsti.                  cordor;  145 

tnta  scrutan.     Quapropter  its  r,.   ....        «       •\.-       i»    •     ^  •     i "■ 

mecum  leputo,  et  tadti  statuo:  Si  tibi  nulla  situi  finiret  copia  iTmpbie, 

si  nuiia  aquarum  abundantia  Nairares  medicis :  quod,  quanto  plura  parlLstiy 

sitim  piacaiet,  medicos  adires :  Xanto  plura  cupis,  nuUinc  faterier  audes  ? 

cur  autem  nemmi  audes  fateri,  ^,.        i  '^      ^-i  •    '^        a     ^a        ji-  i  i.     i_  a 

qu6  pius  habes,  ed  pius  te  ap-  Si  Yubius  tibi  monstrati  radicc  vel  berba 
peterc  ?  si  legritudo  non  leva-  Non  fieret  lcvius,  fugeres  radicc  vel  herba,  150 
retur  pianta  vei  radice  tibi  in-  Proficieute  nihil,  curarier.    Audieras,  cui 

dicata,   spemeres  radicem  aut  Tk         t^a  ^      a  •    ^    •ii>   j        j 

piantamTihU  remedii  affeien-  ^^  ^1  douannt,  lUi  decederc  pravam 

tem?   Anditu  aooeperas,  Diis  Stultitiam;  et,  quum  sis  nihilo  sapientior,  ex 

opes  largientibus,  hominem  in-                  QUO                                                              ^* 
sanU  isUl  liberari,  frctus  autem  -rn      •  ^  ^     •  '^     •!.        '^ i         y 

locupietior,   quailquam  mhiio  Pl«ni<»;  ^8»  tameu  utcns  momtonbus  ladcm  ? 
magis  sapis,   tamen  auscuitas  At  si  divitise  prudentem  reddere  possent,  155 
9emper  eosdem  monitores.    At  gj  cupidum  timidumque  miuus  te ;  nempe 

si  opes  mehorem,  si  minus  ava-  K       c 

rum  et  solicitum  efficerent,  jm  rUOereS, 

quidcm  erubesceres,   si  quis-  Viveret  iu  teiris  tc  si  quis  avanor  uno. 

quam  in  orbe  esset  te  solo  cu- 
pidior. 

NOTES. 

137*  Morhum  bilemque.]     As   if  madness  oppressesyou — •.«.  thatthe  morey<wget  tlie 

originated  in  some  derangement  or  corruptlon  more  you  want — ^have  you  not  the  coiirBge  to 

of  the  hile,    The  insane  are  described  often  as  confess  it  to  somebody,  and  seek  a  remedy  ! 
atrd  Hie  laborantes;  and  hence  the  modern         149.  Sivulmu,  4^.]     If  a  wonnd  were  not 

terms  of  atrabilarious,  and,  from  the  Greek,  relieved  by  the  root  or  heib  prescribcd  yoo 

tnelaneholie.  .  by  the  doctors,  you  would  refuse  to  make 

Meraco.']    L  e.  undiluted — ^in  its  pure,  na-  further  use  of  what  you  found  to  be  of  no 

tive  state.  service. 

Helleboro.]     Sat.  ii.  3.  82.  161.  Audieras,  4«.]   You  had  heard— frora 

140.  Per  vim.'}     Fordbly.  your  friends,  or  from  common  report — that 

141.  Nimirum  eaperet  SjfC.'}  StUl,  beyond  as  riches  come,  folly  vanishes ; — and  thoagh 
all  doubt,  it  is  good — it  is  better  to  be  sober  in  reality  you  find  yourself  no  wiser  sinoe  ^nMi 
and  wise — ^taking  up  the  word  sapere  in  line  became  richer,  do  you  listen  still  to  tbe  saine 
128.  adrisers? 

JbfectiM  fitt^.]     Meaning  his  verses,  and         IM.  Plemor.}     Richer. 
especially  his  lyrics — as  Catullus  i.  6.  *   Monitoribu*.']    1.  e.  those  who  persoaded 


142.  Tep»pe$tivum,  Sfc.l     Better  suited  to  you  that  riches  brought  wisdom  witfa 

the  age  of  young  people.  and  whose  advise  ^rou  listened  to. 

144.  Numeroeque,  4«.]      Relative  strictly  156.  Timidum.']     For  the  loss  of  thu  ac- 
to  metre — by  which  the  syllables  and  accents  quired  wealth.     Sat  L  1.  77* 

arranged  according  to  certain  laws,  run  har-  Nempe,  Sfc.]  Why  then  indeed  you  shoald 

moniously — but  applied  here  to  the  conduct  blush,  ac 

of  life.  157.  Sif  4^.]     If  what  a  man  bays  by 

145.  Tacitutque.']    And  in  /silence  consider  wei^t,  and  with  money,  is  hb  owo ;  and  if 
with  myself.  uee  (if  we  trust  the  lawyers)  makes  aome 

146.  'Sitimjiniret.']     Quench  your  thirst.  things  our  own,  then  Orbios's  land,  which 

147.  Narrarett  4*^.]     You  would  consult  (eeds  you,  is  yours — ^for  yoo  itse  the  produre 
the  doctors— dreading  a  dropsy.  — and  moreover,  bmy  it. 

Quodf  ^C'"]     But  as  to  this  discase  which 
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Si  propriaoi  est,  qaod  quis  Iibr&  mercatus  et  ■'«"  "^  *^  prapriuin   ctt 

Qasdam,  si  credis  consoltis,  aancipai  iisus :  ut  aiunt  jurisperiti,  tuua  eat 
Qtd  te  pascit  ager,  tuus  est ;  et  villicus  Orbi,  «scr  v^  ^  «ut,  et  viiiicus  Orbii 

Quum  segetes  occat,  Ubi  mox  frumeato  da- S^^SSTteV^t^S; 

turaS)  lol  dati  pccniiiA   meraais  uTomy 

Te  dominum  sentit :   das  nummos,  accipis  pnUos,  oys,  cadum  fiai:  ita  ai- 

UVam  mirum  pauiatim   emis  agmm 

Ti  ti  *    ji         A         A»  3     •  A      fortasse   miUibus    nummorum 

PuUoS,  Ova,  Cadum  temetl ;  nempe  modo  IStO  tnscentis  vel  ampUiis  compara- 

Paulatim  mercaris  agrum,  Ibrtasse  trecentis,  tum.  Ouid  interest  mh  nuper 
Aut  etiam  supra,  nummorum  millibus  emtum.  «^  ^"^"^  toluto  vivast    Pos- 

f\   .j       /. .     *.-  .  !•      a    lessor  vetus  agn  Veientis   et 

Qiud  refert,  vivas  numerato  nuper,  an  ohm  ?  Aridni  emptmn  comedit  oius» 
Emtor  Aricini  quondam  Veientis  et  arvi  167  quamris  aUter  exbtimet{  emp* 
Emtum  coenat  olus,  quamvis  aliter  putat;  ^"«»*if^""«»  «^«^^  •"•> 

.  '    ^  *^  '  noctem  nigidam.    Atqui  suum 

^'ttwS  appeUat    usque    ad    populum 

Subnoct^ngelidamligniscalefiictataenum;  juxtii  piantatam,  qvue  certis 
Sed  vocat  usque  suum,  qua  populus  adsita*.'"'**^**™^^*?***^^*^'^- 

.•  '   -i        ir    JT  1 7n  cmorum.    Quasi  vtrb  propnum 

,.     ....  ^     .    .        .  *'"aliquod8it,quodmomcntoiiuxi 

Lunitibus  vicma  refugit  jurgia ;  tanquam         temporis  mutet  dominos  et  in 

Sit  proprium  quidquam,  puncto  quod  mobilis  ''terius  possessionem  transeat, 
tinr»»    ^        ^  '  '^  ^  vel  precibus,  vel  emptione,  vel 

norae,  ^  ^  p^,  violentiam,  aut  per  mortem. 

Nunc  prece,  nunc  pretlO,  nunc  Vl,  nunc  SOrte  Quoniam  igitur  nemo  liabet 
SUprem^  usum  perpetuum,  atque  hasres 

Penuutet  domiuos,  et  cedat  iu  altera  jura.       Srd^S^^fiduar^SLrt 
Sic,  quia  perpetuus  nulli  datur  usus,  et  hasres  iiorrea?  quorsum 
Haercdem  alterius,  velut  unda  supervenit  un- 

dam,  176 

Quid  vici  prosunt,  aut  horrea  ?   Quidve  Cala- 

bris 

NOTES. 

« 

109.  1/mw.]     Horace  plays  upon  the  word  170.  Sed  voeai,  4«-]     But  he  calls  the  land 

— he  affects  to  employ  It  in  the  legal  sense  his  own,  as  far  as  the  point  where  the  poplar 

ofusucapiOf  when  he  really  means  the  use  of  planted  at  the  fixed  boundary  precludes  dis- 

the  produce  —  a  right  obtained  by  positive  putes  with  his  neighbour. 

purchase.  171  •  RefugitJ]      Has  prevented  and  does 

160.  Tuu*.]     Is  yours — i,e,in^ect.  prevent — the  frequent  use  of  the />r<r/ert7e. 

FiUieut  Orb.']     And  Orbius'8  baiUff,  when  Tauquam,  ^t^.J     As  if  anything.ware  any 

he  cultivates  the  lands  which  are  soon  to  sup-  person^s  own — of  which  so  many  things  can 

ply  you  witli  corn,  feels  you  to  be  the  real  deprive  him.     Sat  ii.  2.  129. 

masterofit.  173.  Sorte  supremd,']     Death. 

163.  Nempef  ij^c.']     In  fact,  in  this  way,  174.  In  attera  jurtu]     Under  the  control 

you  buy,  bit  by  bit,  the  land  which  was  and  rights  of  another. 

bought  in  the  Imnp,  and  at  once,  by  Orbius  176.  Haret."]  Heir  succeeds  heir — aswave 

for  300,000  sesterces,  or  more.  foUows  wave. 

166.  Quid  r^ertf  ^e.]  What  difTerence  176.  Supervenit.]  Propels-^pushes  onward. 
does  it  make— as  to  die  advantages  derived  177*  Vici,]  A  collection  of  farm-houses 
from  it — whether  you  live  on  what  waa  pald  and  cottages— -belon^ng  to  an  estate. 

for  lately,  or  long  ago  t  Quid  proguntt  Jj^e.]    What  advantages  ft-om 

167.  Emtor,  ^.J  The  purchaser  of  an  these  things  has  the  owner  who  'cannot  keep 
estate  at  Aricia,  or  at  Veii,  bought  long  ago—  them,  beyond  the  man  who  consumes  the 
dines  upon  purckated  produce   (as  well  as  produce  of  them  ? 

you)  though  he  thinks  otherwise ;  and  boils  Quidve,   SfC.]      Scil.    protunt.      Lucanian 

his  kettle  at  night  with  purchated  wood,  &c.  pastures  added  to  Calabrian — of  what  advan- 

169.  Aeuum.]       ScU.    vas,       Filled   with  tage  the  extended  lands,   if,  &c.      Od.  iii. 

water.  16. 40 
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Lucani  igri  Caiabrii  a4{iuiet!,  Saltibas  adjecti  Lucani,  si  metit  Orcus 
nlnS^.tr^Tn  "SbT?  Grandia  cum  parvis,  non  exorabiliB  auro? 
LapiUoe,  mannor,  ebur,  Etrus-  Gemmas,  marmor,  ebur,  Tjrrhena  sigilla,  ta- 

ca   rigna,  picturas,   argentum,  bellaSy  180 

Te.te.  Getuiic*  i^T>uiA  tinc-  Argentum,  vestes  GfiBtulo  murice  tmclas, 

tas  mulu  non  ponident ;  qm-  „©  ,»  ' 

dam  ncc  cupiunt   pouidere.  ouut  qui  uou  babeant,  est  qm  non  cuiat  ha- 

Quare    fratrum    alter    otium,  bCTe.      *-' 

nups,  unguenta  habere  maiit,  q     ^^^  fratrum  ccssare,  et  ludere,  et  ungm, 

quftm    optuna  palmeta   Hero-  ^^      -       ,  x-r         ■■•  i       ^-        •  -i_  i^ 

dis ;  aMer  autemUdt  opuientus  Prsferat  Herodis  palmetis  pmguibus ;  alter, 
agrum  steriiem  laboriosd  domet  Dives  ct  importunus,  ad  umbram  lucis  ab 

Igne  et  vomere,  ii  primi  luce  itf-                  Oltu  185 

otic  ad  Tesperam ;  novit  Genius,  f,..  -  .  ^ .  .  

qui  comiutuy  sidus  ortui  pr«si-  oUFestrem  llammis  et  terro  mitiget  agnun, 
dens,humansenatttrseDeu8,qui  Scit  Genius,  uatalc  comcs  qui  tempentt  as- 

cum  singulis  hominibus  interit,  trum 

faciemhabensmult]plicem,pro-  ^r  ^  -i      '  i  ^   «•     • 

pitius,  et  adversus.    Qtue  cHm  NatursB  deus  humano;,  mortalis  in  unum- 

ita  sint,  bonis  utar,  et  ex  parvo  Quodque  caput,  vultu  mutabilis,  albus  et  ater.^^ 

cumuio  desumam  quod  opus  u^    ^^  ^^   modico,   quautum    res  poscet, 

ent;  nec  curabo  quid  hseres  de  ^  lon 

mecenseat,  acervo  iSfU 

ToUam;  nec  metuam,  quid  de  me  judicet 
haeres, 

V 

.  ^  NOTES. 

1^9,' Gffmdia,  i^.l     Higl(.and  low.     Od.  his  humour,  than   be  the  posscssor  of  the 

i.  4.  13.  V  palm-groves  of  Herod. 

Non  exoraHlis.']     Compare  ^Ttt.  iL  3.  24  ;         Herodis.]     /.  e.  Herod  the  Great,  the  firsl 

ii.  14.  6.  lcing  of  Judsea,  of  that  name — app<ttnted  by 

180.  MarmoTf  ehur.']     Works  of  art  made  the  influence,  or  rather  authority  of  Aotony. 
of  these  materials.  PtUmetis.']     L  e.  plantations  of  palms— u 

Tyrrhena  tigiUeu]    Etruscan  vases — strictly  myrteta  and  quereeta,   places  coyered  witfa 

the  flgures  painted  or  cut  upon  them.     An-  myrtles  and  oalcs. 

tiquities  of  an  unascertained  period  in  Ho-         Pinguilna.']      Apparently,  from   the  nl- 

race's  days.  uable  oil  of  which  unguents  were  made. 

Tabella».']     Pictures.  185.  Importunn$.'\      Unreasonably  oiging 

181.  ^r^m/um.] ,  Domestic  utensils  of  that  the  performance  of  labour. 

metal.  186.  Silvestrem,  Spc.'}     Descriptire  of  the 

Gtetulo  murice.']     Dyed  with  the  liquor  of  grubbing  up  of  new  lands. 

the  murex  taken  on  the  African  coast.     Od.  MitigeU]     Brings  it  into  a  state  fit  for  ctil- 

ii.  16.  35.  tivation. 

182.  Sunt  qui,  Sfc.]      /.  e.    though  they  187.  Genius,  ifc.]     These  three  lines  coq- 
dcsire  to  have  them.  tain  all  that  can  be  gathered  of  the  seatimciits 

Est  qui  non  curat.]     The  indicative  con-  of  the  ancients  relative  to  the  Genias— or 

veys  a  more  peremptory  meaning  ;  but  Ho-  guardian  angeL     He  a/imiyx  accompanies  tlie 

race  occasionally  employs  the  indicative  after  man — ^he  removes  the  evils  of  his  lioroBcofie, 

the   relative,   without  any  such  purpose  in  and  aids  the  good — he  is  favourable  or  wi- 

,   .    ;   i'  I.  view,  in  imitation  of  the  Greelcs.    Od.  L  1.  4.  verse,  according  as  the  man   yields  lo  his 

j(^l  I-  -      c   i^,  Cur  altery  8fc.]     Men's  temperaments  guidance,  or  resists;  and  finally  dies  witfa  him- 

differ — even  brothers  are  not  alilce,  but  why  188.  Deus  kumana.]     I.  e.  apparently,  s 

— each  man*B  Genlus  (the  divine  being  who  divinity,  subject,  lilce  the  man  he  sccooi- 

acconipanies  and  directs  him)  alone  can  tell.  panies,  to  mortality. 

Alter  fratrum.]  As  in  the  case  of  Terence's  MortaUs,  8fc.]     /.  e.    with  every  one  he 

Adelphi — whom  Horace  apparently  had   in  accompanies  into  life,  he  retums  fitHn  whenct 

niind.  he  came. 

Cessare.']     To  be  at  leisure — to  have  no  189.  VuUu  mutahilis,  i^c.]     Not  two,  » 

imperative  demands  upon  his  time.  good  Genius  and  an  evil,  but  me,  fsvoimble 

Ungui.]      To   indulge  in   the  luxury   of  or  uniavourable  according  as  his  suggestioos 

essences  and  perfiimes — at  festivities.  are  rcgarded  or  disregarded. 

184.  Praferatt  Sfc.]    Would  rather  indulgc  191.  Nec  metuam,  Sfc.]    Nor  care  what  my 
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Qood  Qon  ploia  datis  inrenerit ;  et  tatnen  idem  <i<>i>  non  repcrerit  nu^ore» 
Scire  volam,  quantum  simplex  hUarisque  ne-  '^  g;^  -*S JT  nW  ^i 

pott  bonus     l»tUBque     differat     & 

Discrepet,  et  quantum  discordet  parcus  avaro.  luxurioso,  et  quant&m  diBtet 
Distat  enim,  spargas  tua  prodigu»,  «n  neque  «lc^ri^^^tt.  ^J^ 

SUmtum  195  tua  mal«  profundas,  an  sponte 

Inyitus  facias,  neque  plura  parare  laboreS  ;       insumaa ;  nec  majora  congerere 

Ac  potius,  puer  ut  festis  quinquatribus  olim,  '„'j:^a^i„5  bSTw^t ^«"^^5 
HiXiguo  gratoque  truans  tempore  raptim.         «tate,  sicut  puer  feniB  Quinqua- 

PauperieS,    immunda    domUS,     proCUl    absit :  tribns.     Ne  re»  famiIiaris'inops 

eiro    utnim  ^^^  sordida  sit:   cmter^m  seu 

-%T  r  A  Ai?  X  »™pI4  >*«  exigui  cyrobi  vebar, 

INave  ferar  magna,  an  parvay  ferar  unus  et  ipse  idemque  ero.   Non  infiatis 

idem.  200  guidem    velis    feror    prospgw» 

Non  agimur  tumidis  velis  aquilone  secundo ;  Aqmione :  at  nec  Austris  con- 

^T^  1  •         ^^^1.  ..        trariis  victito :  vinbus,  ineenio, 

Non  tamen  adyersis  8Btatem  ducimus  austns  ;  decore  extemo,  virtute,  g^adu, 
Viribus,  ingenio,  specie^  virtute,  loco,  re,  facuitatibus,  primorum  uitimus 
Extremi  primorum,  extremis  usque  priores./  *«»•  atuitimosantecedo.  Non 

T^T  1  •        ^    •  1  ^      ^  •  •    avarus   es ;    euae :    Quid  ?    an 

Non  es  avarus:  abi.     Quid?  cetera  jam  si- c«teraquoqueritiacumiUoab- 

mul  istO  205  sunt ;  num  liber  est  animus  tuus 

Cum  vitio  fugfere  ?  caret  tibi  pectus  inani         «mbitione  yana,  timore  mortis, 

.«•^.  5  M  .•/••■!•  A-'*^         et  iracundia  ?  nunqmd  spernis 

Ambitione?  caret  mortis  formidine  et  ija^.^^  ^  insomnia.  magomm  terricuia- 
Somnia,  terrores  magicos,  miracula,  sagas,  menta,  prodigia,  veneficas,  um- 
Noctumos  lemures  portentaque  Thessala  ri-  *»""  nocturnas,  et  Thessaiorum 

1       P  *■  ^  ostenta  r    num  nilanter  annos 

^®^  ^  ,  ^  .    .    ^  *«o*  recenses?  an  indulgesami- 

Natales  grate  numeras  ?  ignoscis  amicis  ?    210  cis?  an  ingravescente  setate  fis 

Lenior  et  melior  fis  accedente  senecta  ?  benignior  ac  probior  ? 


NOTES. 

heir  thinks  of  me,  because  he  may  not  find  203.  VirihuiJ]     Health. 

more  than  fell  to  me — ^because  I  have  not  ac-  Ingento."]     Talent 

cumulated,  but  spent  my  income.  Speeie,']     Dress — show — dlsplay. 

192.  Et  tamen  idem,  SfeJ]     And  yet  I  shall  Loco,]     Birth,  or  rank. 

wlsh  to  know — i.  e.  I  shall  wish  to  shew  that  Re.]     Property. 

I  know — how  iu  the  simple  and  cheerful  204.  Extremi,  ^e,]     In  all  these  respects, 

diffen  from  the  proiligate,  and  how  iar  the  I  am  among  the  last  of  the  first,  and  among 

frugal  from  the  miser, — he  wishes  to  shew  the  first  of  the  last. 

that  he  preserved  the  golden  mean.     Epod.  206.  Abi,]     Quit  the  court — you  incur  no 

I.  32.  penalty  then  for  that 

195.  Distat,  ^c,]  Whether,  like  a  prodigal  Catera,  ^c.]    But  along  with  avarice,  have 

you  scatter  your  property,  or  whether  you  all  other  vices  fled  ? 

neither  spend  grudgingly  nor  are  anxious  to  208   Samnia,  i^c.]     Instead  of  superstttion 

get  more  ;  and  raUier,  llke  a  school-boy  at  in  one  word,  the  poet  enumerates  the  various 

Minerva's  festival,  you  seize  and  enjoy  the  shades  and  sources  of  it. 

short  and  welcome  period.  Miracula.]     Portents  and  prodigies. 

197.  Quinquairibu*.]      A   festival  of  five  209.  Noctumas  iemures.]     Ghosts. 

days,  in  honour  of  Minerva'8  birth-day,  v.  Id.  Portentaque,  i^c.]     Illusions  produced  by 

Martii.  such  as  affected  to  make  use  of  Thessalian 

Puer  ut,  S(C.]     The  Minerva-festival  was  plants  for  the  purpose.     Epod.  5.  45. 

holiday-time  at  schools.     Epod.  13.  24.  210.  Natales,  i^c.]     Are  you  grateful  for 

OUm.]     Usually.     Sat  i.  1.  25.  the  continuance  of  life — nor  dread  the  ap- 

200.  Ferar.]     I.  e.  vehar — shall  sail,  &c.  proach  of  death. 

201.  Non  agimur,  S^c.]     I  neither  sweep  211.  Lenior.]      Improved  in  temper  and 
along  with  swelling  sails,  and  the  wind  full  conduct. 

in  my  poop — nor  do  I  steer  the  bark  of  life 
with  adverse  winds. 
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qiiid   dbi   prodot  Qaid  te  exemta  jaTat  spiais  cle  pluribas  nBa  ? 
STf  1l  ^  2^,",^:;:^:  Vivete  sl  lecte  nescis,  decede  perilis. 
da  locvin  meiMribvt:  sat  nu-  Lusisti  satis,  edisti  satis,  atqae  bibisti : 
gatut  ei»  Miis  edisti  et  bBiiiti:  Tempus  abiTe  tibi  est,  ne  potnm  largios  squo 

dcrideuit  et  ezagiteiit  JuTenet 
eonTeaieotil»  iMcirientcf. 

NOTBS. 

218.  Qmd,  IjfcJ]      Of  what  advantage  it  riewt  in  li£e  than  eating,  drinking,  ftc — ^^oq 

one  thorn  plucked  out,  where  there  are  to  have  done  enough  in  thit  way,  &c. 
many — ^you  mutt  jduck  out  all.  215.  Ne  poimm,  4^.]      Lett  tfae  young — 

213.  Deetde  peritU.']    Oive  way  to  Aote  whote  age  tanctiont  a  little  wmtaiineM  in 

who  do  know,  recie  vkfere,  luzury,  thould  laugh  at  you,  if  diey  catcii  yoa 

'214.  LmaUHj  4^]     If  you  faaTO  no  otfaer  drunk,  and  drire  you  off  the  ttage. 
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HuMANO  capiti  cemcem  pictor  equinom  ^i  pictor  humano  eapitl  »d- 

Jungere  si  yeUt,  et  varias  inducere  plumas  J*  ~fZ.'*lSJl!;  ml^i 
Undique  collatis  membns,  ut  turpiter  atrum  hinc  et  inde  coUectia,  ada  ut 
Desinat  in  piscem  mulier  formosa  supeme,  mniier  yuitu  puichn  defonnem 
Spectatum  admissi  risum  teneatis,  amici  ?  5  SZInf^tSILll^S;.  ?.^' 
tredite,  PisoneSy  isti  tabulae  fore  hbrum  d,  ad  spectandum  introducti? 

Persimilem,  CUJUS,  velut  aBgri  SOnmia,  TanSB       *  Pisones,  credite  similem  huic 

Fingentur  species,  utnec  pes,  nec  caput  uni  I^J^n^l^-JtS 

m»  conflabnntur ;  iia  ut  nec  finis  nec  principium  ad  unum  quid 
NOTES. 

EP.  AD  PISONBS.  Varia»,'\     Feathers  of  different  birds. 

3.   VnSque,\    Upon  limbs  collected  from 

Though  much  of  the  poem  is  didactic,  it  is  all  sorts  of  animals. 

not  ezdusiTely  so,  and  cannot,  with  truth  or  Utf  S(c,\     So  that  in  addition  to  all  these 

propriety,  be  regarded  as  a  formal  attempt,  on  incongruities,  the  iigure  with  the  head  of  a 

the  part  of  Horace,  to  develope  the  art  of  beautiful  woman  should  terminate  with  the 

poetry.     It  is  mixed  up  throughout  with  the  tail  of  a  filthy  fish.     Horace  accumulates  in- 

satirical ;  and  the  real  aims  of  the  author  were  congruities  — a  woman's  head — a  horse's  neck, 

rather  to  ridicule  the  miserable  poets  that  — limbs  and  body  of  different  animals — fea- 

Bwarroed  in  his  days — to  point  out  the  worst  thers  of  different  birds — and  the  tail  of  a  fisli. 

of  their  faults ;  and,  flnally,  to  express  his  own  5.  Spectatum,  ^c,"]     If  the  painter  should 

opinion  of  what  coostituted  good  poetry,  and  exhibit  to  you  such  a  monstrous  tubjectf  could 

especially  dramatic  poetry,  with  the  view  of  you  restrain  your  laughter  ? 

guiding  the  taste  of  the  younger  Pisos — one  Amici,\     The  Pisos,  to  whom  the  poem  is 

of  whom,  particularly,  and  perhaps  both,  was  addressed. 

devoted  to  poetry.  6.  Piscnes,\     L.  Calpumius  Piso  and  his 

1. — I.  Humano,  4^c.]     If  the  poet  brings  tuw  sons  (line  366.)     The  fiither  was  consul 

together  incongruous  images,  he  commits  the  736  U.  C. — afler  this  epistle  was  written. 

same  absurdity  as  the  painter  would  who  con-  leti  tabula,\  The  extrayagantpicture  which 

structs  a  flgure  of  the  limbs  of  different  ani-  the  poet  had  just  described. 

roals.  7*  Cujus,  S^e,\     Of  which  the  parts  are  so 

CapitL']     Scil.  of  a  beautiful  woman.  absurdly  imagined,  that  there  is  given  to  the 

2.  Inducere,\   Cover  the  limbs  with,  &c —  one  form,  neither  its  head  nor  its  foot — ^no 

or,  perhaps,  lay  on,  as  painters  their  colours.  unity  of  design — no  consistency  of  parts. 
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referatur.  Afqui  pictoribu»  et  ReddatoT  formsB.    IHctoribus  atque  poctis 
^^tu^lS";.'^'!':  .^«;  ««^idlibet  audendi  semper  fuit  «qua  potestas. 
hanc    induigentiam    pedmus  Scimus  et  hanc  veniam  petimusque  damosque 

flequi  et  largimur :  verilm  non  vicissim.  11 

adei  ut  aive™  midbu.,  angue.     gginon,  ut  placidis,«M)6ant  immitia;  non,  ut 

Tolucnbus,  agni  Ugnbus  soa-  *  •iT  * '       a^       a-      -l  • 

cntur.  initiis  grandibus  8«pe  berpeutes  avibus  geminentuT,  tignbus  agm. 
etmagnificissubjungunturunus  lnceptis  gravibus  plerumque  et  magna  pro- 

vel  duo  centones  purpurci.  qui  f^^  14 

longfe  refulgeant:  quando  de-      '      • '  U*    r  ,   ^       '    .        ,       ,      ^  .     ,^ 

■cribitur  lucus,  fanum  Dianae,  PurpureuB,  late  qiu  splendeat,  unus  et  alter 
rivuius  per  amcenos  campos  de-  AssuituT  pannus,  quum  lucus  et  axa  Dian», 
currens,  aut  fluvius  Rhenus,  g^  propcrantis  aquaB  pcT  amoBnos  ambitns 

aut  ms.     At  non  erat  tunc  ap-  r     sr  ^  r 

tus  istis  k>cu8.   Et  fortasse  ndsti  ^gTOS, 

pingere  cupressum.    Quorsum  Aut  flumeu  Rhcnum,  aut  pluvius  describitur 

verd  istud,  si  pacto  pretio  pin-  aXCUS  ' 

gendus   est  hamo  firact&    nave  ^.^  '  ^i*i  ^   /»    a 

cmergens  nudus  ?  amphora  for-  Sed  nuuc  non  crat  his  locus:  et  foTtasse  CU- 

mari  coepta  est ;  cur  rot&  revo-  preSSUm 

iut&  urceus  prodit  ?    Denique  gcis  gimulare ;  quid  hoc,  si  fractis  enatat  ex- 

simplex  et  unum  pland  sit  wi  '    *  '  ^^ 

quod  componis.     O   pater,   et  ^      §pes  ... 

juvenes  patre  digni,  nos  poets  Navibus,  ddve  dato  qui  pingituT  ?     Amphora 

ut  plurimikm  imagine  recti  fal-  COBDit 

limur.      Si  conor  csse  brevis,  t      *•*    •  ^         ^*  ly'^'-*  •*  i 

iQstitui ;  currente  rota  cur  6rceus  exit  r 
^eni/jue  tit  quodvis   simplex   duntaxat  et 
*'         •   unum. 

Maxima  pars  vatum ,  pater  et  j  u venes  patre 

digni,  24 

Decipimur  specie  recti.     Brevis  esse  laboro, 

NOTES. 

JEgri  somniaf  Jl^eJ]      Ridiculous,  iike  the  19.  Sed  nfmc,  4^.]     But  they  are  oat  of 

dreams  of  the  sick — ^without  consistency  or  their  place — inappropriate — uncalled  for  bf 

connection,  or  correspondence  with  realities.  the  subject. 

9.  Pictoribut,  4«0     But,  it  wUl  be  said,  Etfirtaae,  4^.]     You  can  perhaps  pslnt  a 

perhaps,  poets  and  painters  have  always  had  a  cypress  capitaUy ;  but  what  is  that  to  the 

fuU  Ucence  to  indulge  their  imaginations.  purposc,  if  die  subject  you  are  hired  to  ptint 

11.  ScimuMj  S^c,']  And  such  indulgence  I  bc  a  pcrson  escaped  from  a  shipwreck,  vitli 
myself  am  ready  to  claim  and  grant.  the  loss  of  aU  his  property  ? 

12.  Sed  non,  4^.]  But  not  to  this  extent  21.  jfmphora,  ^r.]  These  poets,  who  un- 
is  the  licence  given,  to  blend,  &c.  dertake  what  is  above  their  powers,  and  bnak 

14. — II.  Inceptis,  Sfc.]     Nor,  again,  is  it  down  in  thc  performance,  are  like  a  potter 

to    be    tolerated  that   descriptions,   however  who  attempts  an  amphora,  and  producei  iq 

beautiful,   should   be    introduced,   of  things  urceus — i,  e.  a  vessel,  comparatively  smalL 

which  have  nothing  to  do  with  the  subject  in  Caepit  itutitui,]     Instead  ofcoepfa  est  iasH- 

hand,  &c.  tui,  and  that  for  instityta,  or  incrpta  esL 

Plerumque,  l^c.]     Often  patches  of  briUiant  22.  Rotd.']     Sdl.  of  the  potter.    Whileihc 

description  are  fastened  upon,  &c.  wheel  is  running. 

16.  Assuitur.]  Contemptuously — stitched  Exit.']  Turns  out — provcs.  Ep.^l,S3^ 
on — a  patch — what  does  not  naturaUy  belong  23.  Quodvis,  ^c.]  Whatevcr  you  describe 
to  them.  or  write,  keep  it  unmixed  with  what  has  no 

Quum  lucus,  S^c.]  The  subjects  of  the  panni  natural  relation  to  it. 

— such,  of  course,  as  were  to  be  found  in  some  24. — III.  Maxima,  ^r.]     In  avoiding  one 

poems  of  the  day.  fkult,  poets  are  apt  to  faU  into  the  opposite, 

17.  Ambitus,  8fC.]  The  meanderings  of  a  for  want  of  thoroughly  understanding  whit 
stream  through  beautiful  meadows,  &c  Od.  they  aim  at,  and  from  looking  rather  to  points 
il'  3.  11.  than  to  the  cflTect  of  the  whole. 

la  Fbtmen  Wienum.]    AUuding,  probably,         25.  Decipimur,  i^cJ]     By  our  erroneoiw  m 
to  the  turgidus  Alpinns,  who  is  said,  in  Sat.  i.     imperfect  conceptions  of  what  is  righl. 
10.  37.  lutenm  caput  Rheni  definxisse. 
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Obsconis  fio ;  sectantem  levia  nem  obMumi  eivdo,  p<^ta  eontec 

peficiuntaDimique;  professus  grandia turget;  ^.^'Jrifttrui':!^^ 

oerpit   DUmi   tuiUS  nunium    timidusque   pro-turgidiu  fit:  gecunis  nimis  et 
Cellas*  ^    I         .   /  '  «rdua  metuens  fit  humilis ;  qui 

Qui  variare  cnpit  rem  prodigialiter  unam,  29  X.J!T?„ht'3;S'.  !!±! 

ri  1   i-  •!   •  •       •*    Ti      .••■  nintur,  aelpliuium «Ivw,  aprum 

l^eJpbmum  SllviS  appmglt,  fluctlDUS  aprum.     man  appingit.     In  Titium  im* 

In  vitium  ducit  culpsB  fuga,  si  caret  arte.         P«iiit  ▼»'»>  fug»  non  soiers.   ig- 
J^milium  circa  ludum  faber  unus  et  ungues    ;:f.lL^.;^TL^  "^  ^"^*' 

xt        •       ^    ^         11       •     «x   m.^^  .«  num  ludum  AawtoiM  unguea  ac 

HiXpnmet  et  molles  imitabltur  Sre  CapiJloS,       tenues  capiUos  asre  finget  op- 

Infelix  operis  summ&,  quia  ponere  totum         ft'iR^,opu8toiRtfiiifafrt<inconcin- 
Nesciet     Hunc  ego  me,  si  quid  componere  »-•  St  7L5r.1r,;S: 

CUrem,  ^  oO  plam  scribens  tam  nolim,  qu^m 

Non  magis  esse  yelim,  quam   naso  viverepignBocuiisetcapiUisspecioBus, 

nravo  indecoro  esse  naso.   Quicunque 

o        ^    -^i         '  •     •  1*        •  •11  aIiquidcomponitis,eUgitemate' 

Spectandum  nigns  OCUllS  nigroque  Capillo,        riam  viribua  vestris  puem :  diu- 

Sumite  materiam  vestris,  qui  scribitis,  »-  que  perpendite  quid  possitis  et 

OUam  ^"^^   nequeatis  ezequi      Qjd 

-.r.  .,       *    ^  X     j'  «j  i?  X         remsolerterelegeritjhaudcare- 

Vmbus,  et  versate  diu,  quid  ferre  recusent,      wt  eiocutione  et  puichri  dispo- 
Qoid  valeant  humeri.    Cui  lecta  potenter  erit  sitione.  Ordinis,  ut  opinor,  h«c 

|.gg  ^Q  erit  vis  et  perfectio;    ut  Jam 

Nec  facundia  deseret  hunc,  nec  lucidus  ord^^ ^^^^^^^^^^  ^ 
Ordinis  hsec  virtus  erit  et  Venus,  aut  eg6 

fallor, 
Ut  jam  nunc  dicat  jam  nunc  debentia  dici, 

NOTES. 

26.  Seetaniemt  ^J]    In  aiming  at  smooth-    his  feUow-workmen — at  ezecuting  the  nidls 
iiess  and  polish,  another  loses  strength  and    and  the  hair  of  a  statue. 

▼igour.  34.  Iffilix,  Sfc.]  But  a  miserable  one  when 

27.  Prqfessut.l     Another,  who  attempts    he  attempts  the  whole  figure. 

the  sublime,  becomes  inflated  and  eztrava-  Ponere.']     AppUed  to  the  works  of  artists 

gant  Od.  iv.  &  8. 

2S.  Serpitt  4*^.]     Another,  who  Is  over-  86.  HunCf  ^e."]    I,  emphatically — I  should 

cautious  and  afraid,  hugs  the  shore,  and  will  no  more  wish  to  be  euch  a  man,  than  I  should 

not  brave  the  storm.    Od.  ii.  10.  3. — Or,  if  a  wish  to  have  an  ugly  nose  with  fine  black 

Isnd  metaphor  be  meant,  he  creeps  on  the  eyes,  &c. 

ground,  and  wiU  not  venture  a  lofty  flight —  38. — IV.   Sumiie,   4^.]      Writers  should 

proeellat  the  ur,  the  region  of  storms. — He  weigh  weU  their  powers  before  they  under- 

becomes  tame  and  spiritless.  take,  &c« 

29.  Qm  variare,  ^t^]  Another,  in  his  eager-  JEquam.]    Suitable — in  proportion  to  their 

aess  to  yary — i.  e.  to  strike  by  the  wondrous  powers. 

Tariety  with  which  he  iUustrates  one  topic,  39.  Vereate.']  Revolve — consider  long,  &c. 

proves  like  the  artist,  who  paints  a  dolphin  40.  Cui  Jecta,  SfC.]     Neither  eloquence  nor 

in  the  woods,  and  a  beur  in  the  waves.  arrangement  will  desert  the  man  who  selects 

31.  lu  pitium,  ^.1     Sat.  i.  2.  24.  his  subject  with  a  just  reference  to  his  talents. 
iSli  caret  arte,  4-c.J   If  he  have  not  the  skiU  41.  Luctdue  ordo.]     Such  an  arrangement 

or  tact  to  guard  against  faults.  of  the  topics  as  places  them  most  distinctly 

32.  JEmiUum,  ^-c.]    Others  are  Uke  chisel-    and  effectively    to  the   imaginatioh  of  the 
lers  in  marble — can  ezecute  parts,  but  make    reader. 

nothing  of  a  tt;^2e.  42.  Ordini*,^.]    And  ot  ijm  lucidue  ordo 

^milium  ludum.]    Originally  a  gladiator-  the  virtue  and  the  charm  consist,  or  I  mistake, 

school,  built  by  iEmilius  Lepidus— occupied  inthis— thatthewritersaysattheouUet,what 

by  statuaries,  apparently,  but  stiU  retaining  ought  to  be  said  at  the  outset,  and  no  more 

its  old  name.  Of,  possibly,  statuaries  abounded  — nothing  but  what  cannot  be  dispensed  with 

ttt    the   ueighbourhood   of  the  old  ^mUian  — and  puU  off  details,  and  says  nothing  of 

school.  them  at  the  opentng  of  the  piece.     In  accord- 

Faher  unus.]     A  capital  hand— bcyond  aU  ance  with  Une  148,  &c. 
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aiium  tn  locum  retenret:  mUa  Pleraque  differaV  ^i  pT8Bseiis  in  tempus  Olllit- 

aMumat,  alia  relinquat  scriptor  ^^^  ^^ 

poemattfl  polliciti.  Porrd  invo-       _  ,  .       ^.         ^         .  ^  j» 

dbusproferendigBobriusetpm-      In  yerbis  etiam  tenuis  caatiisque  seienais, 
dena :  pneciari  dicet,  si  soien  Hoc   amet,  hoc  spemat  promissi  carmiiiis 

ootgunctio  novam  fecerit  dictio-  ajictor 

nem  vulgarem:  qu6d  si  oper-  .  !  •       ii«j  i_ 

teatreaabstnuasezprimereaig-  Dixens  egregie,  notum  si  calliaa  verDum 
nia  inioiitis,  licebit  producere  Reddideiit  junctura  uoTum.    Si  foite  nccesse 

verha  succinctis  Cethegis  inau-  ^^i 

dita ;  ile6rMiie  iicentia  conoedi  _     ..    ..  ^  ^.-  .    ..^ 

verecundd  usurpata.  Voces  au-  ludiciis  monstrare  recentiDUS  abdita  rerum ; 
tem  recentes  et  novae  locum  Fingere  ciuctutis  nou  cxaudita  Cethegis     50 
Sriventor''  "uiSto^deflw^  Coutinget, dabiturque liceutia sumta pudenter. 
auare^ver^^CBdiio  ac  Piauto  Et  uova  fictaque  uupcr  habebunt  verba  fi- 

indulgebunt  Romaniquod  Vir-  dem^  si 

giiioetVarionegayerintfQua-Gygeco  foute   cadant,  parce  detOTta.    Quid 

re  vetabor  ego,  si  vaieo,  qusB-  «  -^    r 

piam  propagare  ;   quandoqui-  ^  ^  auiem  i 

dem  Catonis  atque  Bnnii  ser*  Cscilio  Plautoque  dabit  RomanuSy  ademtum 
moiinguamRomanamiocupie-  Virgilio  Varioque  ?  cgo  cur,  acquireie  pauca 

tavit,  mauditaque  rerum   vo-  o-  •      •  j  i-  ^   a      •     * 

cabuia  induxit  f    Certi  Ucuit  Si  possum,  luvideor,  quum  hngaa  Catonis  et 

semper  ac  licebit  proferre  dic-  £nni  56 

Uonesusucomprobatas.  aucm-  Sermonem  patrfum  ditaveiit,  et  nova  reram 

admodum  vertente  anno  arbo-  xt       •  ^   i     '«^  ^  r  •      «x  i-     v:* 

ribus  foiia  mutantur,  et  vetera  Nomina  protulent  ?  Licuit,  semperque  hcebit, 
decidunt ;  sic  antiquarum  dic-  Siguatum  prsBsente  nota  procudeie  nomen. 
tionum  auctoritas  obsoiescit ;  Ut  silvaB  foliis  prouos  mutautur  in  anuos,  60 

nuper  autem   productse  quasi  t^  .  j      *       -^  j_  a         •   *«-:» 

juvenes  florescunt  ac  vigent  P"™»   cadunt :    ita  verborum  vetus  mtent 

Homines  humanaque  morti  ob-  SBUiS, 

noxia  sunt  £t  juvenum  ritu  florent  modo  nata  vigentque. 

Debemur  morti  nos  nostraque ;  sive  receptas 

NOTES. 

46.— V.  In  verhUt  ^-c.]     The  poet  oomes  62.  Habebwtt  fidemJ]     WiU  have  sutbo- 

now  to  the  choice  of  wordi — in  the  selection  rity — wiD  be  approved  and  adopted. 

of  which,  letthe  poet  be  as  careftil  as  in  that  53.  Parce  deterUu]  Aocommodated  to  Latis 

of  his  subjects.  inflexions. 

46.  /foc  am«^  4-c.]  Scil.  t;tfr6Min.  Adopt  Q«Mip  ^c.]  ShallRomansdenythattoVirgil 
this,  and  reject  that — ^be  fastidious  in  the  and  Varius,  which  was  aUowed  to  Cjedliw  sb4 
selection.  '  Plautus? 

TVnaw.]     Nice  in  his  discrimlnations.  64.  JtoaiaaiM.]     EmphaticaUy,  as  the  as* 

47.  NUum  ii,  S^c,']    If  a  skUAil  appUcation     sertors  of  liberty ! 

of  an  old  word  give  it  new  force.     Junctura  66.  Ego  cart  4tr.]     And  /  too — ^if  l  csn  in* 

expresses  the  coupling  of  the  word  with  the  troduce  a  few  words  to  enrich  my  native  Isn- 

sense — what  ezpresses  with  exactness.     Ho-  guage — why  am   l   envied — grudgingly  sl- 

race  i^  speaking  of  words,  not  phrases.  lowed  to  do  what  Cato  and  Ennins  did  f 

4a  Siforte,  ^c.']  If  he  have  occasion  to  de-  66.  CafoMt.]     Cicero  asks  the  same  q«e$- 

scribe  new  discoveries  by  new  words-— i.  e.  if  old  tion  in  defence  of  Cato — why  ke  might  not  do 

words  wiU  not  describe  them,  he  will  be  obliged  what  Zeno  had  done  befbre  him.  Cic  de  Fiaiu. 

to  Invent  new  ones,  never  heard  of  by  the  Ce-  69.  Signatam,  4^.]     To  coin  a  word — Vikt 

thegi  of  old ;  and  the  Uberty,  if  not  used  to  money  stamped  with  a  ncw  head,  date,  snd 

excess,  will  be  readily  eonceded.  emblem. 

49.  Abdita  rerum,]    I.  e.  abdita»  res— dis-  60.  Ut  Hha,  4«.]     So  Homer,  witfa  refrr- 

coveries — things  till  Uien  buried — not  befi»re  encejto  the  siicoessive  generatioas  ni  bcb.  IL 

brought  to  light  vi.  146. 

60.  Cethegie.]     Ep.  ii.  2.  II7.  iVoMM,  ^c.]     At  the  dedine  of  the  yesr— 

Cinetuiie,]     Old  word  for  cinctu» — and  ex-  every  year. 

pressive  of  the  activity  and  industry  of  the  63.  Debemur,  ^r.]     We  and  our  woiks— 

ancients.  much  more  our  werds. 
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TeiT4  Neptonus  classes  Aqililonibas  arcet,       Itamare  ten<neeittuiii,regale 

Regis  opus,  sterilisque  dia  palus,  aptaque  re-  ^  '^^'  1^ ^H*Slf  Jj 

™^*>  ,  •  65  navigabiHs  .fom  proplnquM  nu- 

Vicinas  urbes  alit  et  grave  sentit  aratmm ;  'rf*  civitates  et  Tomere  prosdn- 
Seu  cursam  mutavit  iniquum  fruribus  amnis,  **'^!;-    ^l''  *"'^'"  *^"T  ^^^ 

T^^^4.«-.  •*  T  \  1'     !>     ?  .?     "    '  ges  detastantem  convertit,  ap- 

Uoctus  iter  melius :  mortalia  facta  penbunt,  tiori  aiveo  deducti».  Morta- 
Nedum  sermonum  stet  honos  et  g^tia  vivax.  i^um  <ypcn  interibunt :  tantiiim 
Multa  renascentur,  quae  jam  cecidere,  cadent-  '^^  "*  ▼erborum  decor  ct  ria 

» 1       j  iyn  P«™«n««t,  Plerumque  dudnm 

4"®              ^  70  obaoleta    reTiriscent :    et  qnae 

QUSB  nunc  SUnt  in  bonore  VOCabula,  si  volet  ^unc  rigent  abrogabontur,  si 

Qgljg  yoluerit  nsus,    k   quo  pendet 

tf^-Aw.  ^.n^^t  -..i.:a  •              A  M.  »         j.                 1      »ennonum  auctoritas  et  modns. 

iiuem  penes  arbitnum  est  et  jus  et  norma  lo-  Homems  ostendit  quo  metro 

quendi.  descriM  debeant  facta  et  bella 

Res  gestas  reinimque  ducumque  et  tristiaPJ*"*^*??"***'"^^*^"'^*^'" 

hpllfl         •='        ^  ^  sibus    in»qualibus    conjunctiff 

oeiia,  scripta  primiim  fnerunt  res  luc- 

Quo  scnbi  possent  nnmero,  monstravit  Ho-  tuosa^,  dein  etiam  iKtn.    QuIs 

meruS.  ^^  primus  ediderit   elegias, 

•wr  •«  •  •'x*A«  •  •  •'  Orammaticl  non  consentiunt : 

Versibus  impanter  junctas,  quenmoma  pn-  ,^„e  ;„,      eti«mnum  «.«..; 

mum,  75  controversia.    Archilochum  ira 

Post  etiam  inclusa  est  voti  sententia  compos.  *""avi*  iambo  suo.    Hunc  pe- 
Quis  tamen  exiguos  elegos  emiserit  auctor,      ^1^^?«'^**°'  comcedi»  et 
Grammatici  certant  et  adhuc  snb  judice  lis  est. 
Archilochum  proprio  rabies  armavit  iambo. 
Hnnc  socci  cepere  pedem,  grandesque  co- 
thumi,  80 

NOTES. 

Recephu  terrd,  8[cJ]     As  the  JuHan  port,        71*  UnuS\     The  common  usage — the  ge- 

eflTected  by  a  junction  of  the  Lucrine  and  neral  practice — custom — on   which  depends 

Airemine  lakes  with  the  sea — ^bylettingintfae  absolutely  the   authority    and   standard    of 

sea.  speech.     QninL  i.  6. 

64.  Arcet,  ^.]     The  harbour  thus  formed        73.  — VI.  Resy  8fc.'\     Horace  tums  now  to 
proteets  the  fleets  from  the  north  winds — in-  the  different  metres  which  seem  best  adapted. 
stead  of  aqmUmet  a  clatnhu,  to  the  different  subjects. 

65.  Regis  opue.']    A  splendid  work,  which        74-   Quo  numero^     I.  e,  Hexameters,. 
none  can  accomplbh  but  sucfa  as  have  the  re-        75*  Impariter  jnnctis,  iJ-c.J     With   yerses 
sources  of  a  king — t.  e.  of  adespoL     The  Ju-  unequally  joined^.  e.  in  couplets,  the  llnes 
lian  port,  begun  byCsesar — ^was  completed  by  of  which   are  of  unequal  length— consisting 
Augustus.  alteraately  of  Hexameters  and  Pentameters. 

SteriUsque,  ^'c.]  And  marshes,  long  useless  Querimonia.']     Subjects  of  sorrow — losses, 

for  agricultural  purposes,  and  indeed  full  of  deaths,  absences^  &c. 

water,  (flt  only  n>r  oars,)  now  feed  the  neigh-  76.  Voti  sententia  compos.']     Opposed  to 

bouring  towns  with  their  produce — ».  e.  arc  querimonia — subjects  ot  delight — of  gratified 

drained  and  cultivated.     The  allusion  is  to  feelings,  lo?es,  bacchanals,  &c. 

the  Pomptine  marshes,  which  were  partially  Ineluia,  Sfc.]     Was  included  in,  &c. — was 

drained  by  Augustus.  expressed  by  Hezameters  and  Pentameters. 

PatuM.']     The  last  syllable  is  short,  as  is  77*  Exiguot,  4^.]  Either  on  account  of  tbe 

sometiroes  the  case  with  teUus  and  tenectue,  short  verse,  or  because  poems  in  this  measure 

67.  Seu,  ^.]     A  new  channel  made  for  a  were  usually  short,  compared  with  the  Epic. 
river,  before  injurious  to  cultivation  by  its  78.   Grammatici,  8fc7]     Whether  Polym- 
floodings.    Augustus  widened  and  cleared  the  nestor  of  Colophon,  or  Callinus,  or  Terpander, 
cfaannel  of  the  Tiber,  to  prevent  inundations  or  Theocles  of  Naxos. 

in  the  town.     Suet.  Oct  30.  79.  Archiloehum.]     Rage  armed  Archilo- 

68.  Doctus  ifer,  ^v.]     Ep.  i.  14.  30.  chus  with  his  own  lambics.     He  was  the  in- 
60.  Nedttm,  4r.]  Mucfa  less  will  the  splen-    ventor  of  lambics.     Epod.  vi.  13. 

donr  aml  beanty  of  words  sanrive — pursuing  80.  Hunc,]  This  measure — these  lambics  ^ 
the  metsphor  of  line  61.  writers  both  of  tragedy  and  comedy  seised. 
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tmtquam  idoMBm  cdUxiuiu,  Altemis  aptom  sermoiiibtis,  et  populares 
•c  iuperuitein  cUmoret  po-  vincentem  strepitQS,  et  natum  rebua  a«endis. 
f^^tX^"''^^  «^  Musa  dedit  fidibus  DiFOS  pneiosque  Deorum, 
Deot,  Heroas,  atiiietam  Yicto-  Et  pugilem  victorem,  et  equom  oertamine  pn- 

rem,  equum  cunu  priorem,  ado-  mum 

l^°'^irrc^''^^m  Et  juvenmn  'cunui,  et  libera  vina  referte.    85 
wiecates  et  proprietateB  nescio,     Desciiptas  serraie  vices  operumque  colores, 

nec  Taleo  observare,  quare  po-  q^  ^g^    ^j  nequeo  ignOFOque,  po6te  SalulOT  ? 
eU  vocor  ?  quare  per  malam  ^         «*   '  .         ^    js^JL    .«-«„«     V.««»m     ^;<u*prp 

Terecundiam    igno^e    maio  Cur  uescire,  pudens  pravc,  quam    disccre 

quim  diflcere  7  Ret  comica  non  malo  ? 

debet  eflferri  versibua  tragici».  Versibus  cxponi  Traincis  rcs  comica  non  vult; 

Pariter  TiiyettK  coena  recusat  t    j«         a       vI ^  ^*;^  ^^  ^^^a  €»r^t*n       QA 

exponi  dicUone  humiii  et  fer*  Indiguatur  item  pnvaUs  ac  propesocco     W 
comidL   Omnia  proprium  sibi  Dignis  carmiuibus  narran  ccena  Thyestas : 
locumobUneant.  Aiiquandota- gjQ|pjj^  quseque  locum  tencaut   Bortita  de- 

men  comcedia  vocem  attollit ;  et         ^         anit^r 
Chremes  iratus  alto   sermone  ceuier. 

altercatur,  et  nonnunquam  tra-  Interdum  tamcn  Ct  VOCCm  COmcedia  tollit, 

gicusdoiethumUidictione.  Te-  Iratusquc  Chremcs  tumido  delitigat  ore; 
ISl*'  ^'^  "^^  ""^  ''  Et  Tragicus  plerumque  dolet  sermone  pedes- 

tri.  ^^ 

Telephus  et  Peleus,  quum  pauper  et  exul, 

uterque 

NOTES. 

Soeci,'}     The  jocfin  was  the  low-heeled  Ftw«.]    Refer  to  the  tc^cs,  and  eahnt  tt 

boot  wom  by  comedians»     The  caikunnUi  a  the  measures. 

high-heeled  one,  and  wom  by  tragic  per-  88.  Pudem  praveJ]    With  a  false  shaxne— 

formers.  which  prefers  ignorance  to  the  con&ssioD  af 

Pedem.']     Used  ponningly  with  reference  ignorance — which  would  radier  be  ignonnt 

to  «occiM  and  cothumtu,  than  leam. 

81.  AlternU  aptum^  4^.]    Well  adapted  for  89.  Fertibus,  4^.]     Comic  subjects— fiib- 

stage  dialogue.  jects  for  comedy  must  not  be  treated  in  verses 

Populares  tnneentem,  4^.]     Susceptible  of  which  are  suited  only  to  tragedy ;  and  ss  to 

being  mouthedf  so  that  Uie  actor  conld  with  tragic  subjects — the  eana  Tkyesta,  for  in- 

them  more  readily  outroar  the  tumults  of  the  stance,  disdains  to  be  described  in  venes  which 

theatre.  «  are  only  fit  for  oommon  or  oomic  themes. 

83.  NaiumJ]    Bom  for  representation— -  Though  the  mere  aietre  might  be  the  same^ 
that  is,  for  the  drama.  the  tone  of  tragedy  required  more  eletratioB 

8S.  FidibutJ]     To  the  lyxe.  than  that  of  comedy. 

Puerofque  Deorum.]    /.  e.  heroes.     Od.  iv.  90.    Prtoa^.]     Meaner  subjects  —  whicb 

8.  14.  involve  none  but  private  or  domestic  charse- 

84.  Bt  pugilemf  Ijfe,]    In  the  Isthmean,  ters. 

Olympian,  and  other  games— alluding  to  Pin-  91.  Thyeeta.]    Od.  L  8.  and  18.  Epod.  &. 

dar.     Od.  iv.  2. 14.  99.  Singula  qu^eque.]    Let  each — coinedf 

85.  Juvenum  eurat,  ifc*]  Loves — with  Sap-  and  tngedy — ^keep,  as  becomes  them,  their 
pho  in  his  mind.  places — ^the  places  assigned  them  by  their  re- 

Libera  vina,  ^c,]  Anacreon.   Od.  iii.  ]&  6.  spective  qualities. 

Libera,]     As  larga  in  Od.  iii.  18.  6 ;— un-  93.  Vocem  toUitJ]     Takes  a  higher  feone. 

less  libera  contrasts  with  curas  juvenum — as  94.  Chremee,]     In  Terenoe*s  Heaaton, 

that  which  expels  these  cura,  Delitigat.]     De  adds  to  the  energy  of  ibe 

86.~^VII.  Detcriptat,  ^,]     These  are  the  word,  as  in  detavit.     Ep.  i.  3. 14. 

different  metres,  with  the  classes  of  sut^ects  96.  Plerumque.]     Equivalent  to  inierdum. 

assigned  to  each  of  tbem ;  and  he  who  cannot  Comp.  line  14. 

observe  them  should  abstaln — be  is  not  quali-  Sermone  pedettru]     The  style  adapted  to 

Aed  for  the  art  he  attempts  to  practice.  comedy — an  even,  level  one — not  provpted 

ptat,  Sfc.]     If,  from  imbecility  of  ta-  by  strong  passions.     Od.  ii.  12.  9. 

ther  cannot  discharge  the  offices  thus  96.  Telephus.]     Epod.  l?.     Unable  to  ob- 

d  to  the  poet,  or  do  not  know  what  tain  the  cure  of  his  wound,  butfrom  thespear 

icribe,  &c.  which  inflicted  it,  Telephus  was  ibrced  to  pre- 
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Prdicit  ampullas  et  Besquipedalia  verba,         wtpmint  tocci  tnmidu  et  mag- 

Si  curat  cor  spectantis  tetigisse  querela.  r;^"^!^  '^^l 

Non  saiis  est  pulchra  esse  po^mata ;  dulcia  Non  sufficit  ut  canntna  spien- 

SUntOk  ^^  '^**'  ■  *^^^  etiam  stiaTia,  et 

Et,  quocunque  yolent,  animum  auditoris  agun-  ^!^  ^^^  KSS^uS; 

tO.  100  arridet  hominis  vultuf,  ita  lu- 

Ut  ridentibus  arrident,  ita  fleniibus  adsunt  gentibu»  adflet  si  Tis  me  u- 
Humani  yultus.  Si  yis  me  flere,  dolendum  est  ^;  J^^J^  ^^ 
Pnmum  ipsi  tibi ;  tum  tua  me  infortunia  lee-  vebunt  me,  o  Teiephe,  vei  Pe- 

dent.  ^^ '  *i  inepti  loquaris  pmcrip- 

Telephe,  yel  Peleu,  male  si  mandata  loque-  ^nld  ^JHrmttl^i^ta':!;::: 

nSy  104  veniunt,  irato  minacia,  laacivi- 

Aut  donnitabo,  aUt  ridebo.      Tristia  moestum  ««^»  procacia,8evero  sena.  Ete- 

Vulium  verba  decent,  iratum  plena  minanim,  IL'"  "*!ZJI^?lIl^^^^^ 

■yj.  -,  '  *^ ,      m,  '  mum  componit  •ecunaum  va- 

Lfuaentem  lasciva,  sevenim  sena  diciu.  rios  fortun»  statua:  movet  aut 

Fonnat  enim  natura  prius  nos  intus  ad  omnem  provocat  ad  indignationem ;  vei 
FortuBarum  habitum;  juyat  aut  impeUit  ad  S^^i^t^^r^" 

iram,  depromit  linguft  ezplicante.   Sl 

Attt  ad  humum  mcerore  gravi  deducit  et  an-  conditioni  i<>quenti8  sermo  non 

gif.  II /\  conveniat,    nobilea    et  plelieii 

1>     *     iP^'      •     •         *       •    *  *     r         A    ""  ridebunt  effui6. 

Fost  effert  animi  motus  mterprete  lingua. 
Si  dicentis  erunt  foriunis  absona  dicta : 
Romani  tollent  equiies  peditesque  cachinnum. 

NOTES. 

«ent  himself  to  Achilles,  as  a  suppliant,  and,  101.  Ul  ridetUihui,  4^*]     As  the  features 

apparently,  in  the  disguise  of  poverty.     The  of  men  smile  with  smilers,  so  are  they  ready 

particular  tragedy  alluded  to  is  no  longer  ez-  to  weep  with  the  weepers.   Cic  de  Orat  ii.  45. 

tant  102.  HumamivuUiu,']    Loolcs  of  sympathy. 

Pekut,]     The  father  of  AcfaiUes — ^he  had  «S^t  vis,  ^'c.]  If  you  wish  me  to  weep  at  your 

been  compeUed  to  fly  fVom  ^gina,  in  conse-  misfortunes — ^you  must  first  weep   yourselfl 

quenceofthe  murder  ofhis  brother.  Then  your  trouUes  wUl  distress  me — will 

Pmuper,'\     Pauptr  applies  to   Telephus ;  force  me  to  sympathixe  with  you. 

e;ni/ to  Peleus.  104.  Teiephe,  4«.]     It  is  with  actors  as 

97'  Proficit,  ^v.]     Abatidon  their    mag^  with  writers.     They^  must  look  the  characten 

niloquence  —  the  stately  and  swelling  lan-  they  represent ;  and  the  writers  must  make 

guage  which  tragic  writers  have  usually  con-  the  sentiments  square  with  them. 

sidered  as  becoming  high  station.     Strong  Male  ti,  4*^.]     Construe  male  with  loquMe, 

feelings  speak  strong  language — but  not «««-  Jtfofufo/o.]    What  is  entrutted  to  the  repre- 

qmiftedaUa,  sentatives  of  Telephus  and  Peleus. 

AwtpuUoM,']      The   amipuUa  was   a  vessel  108.  Formai,  ^.]     The  source  of  all  onr 

with  a  narrow  neck,  but  of  oonsiderable  ro-  feelings  is  nature — it  is  she  which  plantt 

tondity  of  body,  used  chiefly  for  oU  and  vine-  them  originally  in  our  mind»— which  prompts 

gar.     The  tnxgid  phrases  of  tragedy  obtained  the  expression  of  them  in  every  change  aad 

this  name  among  the  critics,  in  a  contemptu-  condition  of  fortune. 

ous  sense.     Epod.  i.  3. 14.  109.  Juvat.']    Affects  with  pleasure. 

9a  Si  eurat,  4«.]     If  the  writer  wish  to  110.  Ad  humum,  ^-e.]  Bows  tothe  earth— 

touch  the  hearts  of  the  audience,  by  the  com-  prostrates  with  sorrow. 

plainta  which  Peleua  and  Telephus,  in  their  111.  Pott.']     Answers  toprtitf  in  108. 

forlom  drcnmstances,  utter.  Pott  ^ert,  4«.]     Gives  vent  or  expression 

99. — VIII.  Nor  is  it  enough  that  the  poetry  to  her  emotions  by  the  tongue. 

be  elegant— it  must  be  natural,  to  please.  The  112.  Si  dicentit,  4«.]     If  the  words  of  the 

tone  must  correspond  with  the  character  it  speaker  do  not  correspond  with  his  fortunes, 

professes  to  describe  or  represent  &c. 

Duleia.]    So  as  to  charm  and  lead  at  their  1 13.  Equitet  peditetque.]  Horse  and  foot— 

will— and  this  tfaey  will  do,  by  being  strictly  joculariy,  for  the  whole  audieHce.    The  knightt 

adapted  to  drcumstances.  occupied  a  conspicuous  and  considarable  space* 
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Diicriaieii  trgo  magniyii  est,  Intererit  multum,  Davusoe  loquatur,  au  he- 

utrikm  loqiutur  Davus,  ao  he-  ^^  \\^ 

.nM)  utritfnMnex  prudens,  «n  _  _   ^  *  ji_        /i  a    -      ^*& 

juvenis  aetate   vigent  et  ar-  Maturusne  seuex,  an  aohuc  florente  juventa 
dens ;  utrikm  foemina  inMgnie,  Fervidus ;  an  matrona  potens,  an  sedula  na- 

«n  fttudioia  nutriz ;  utriun  ne-  ixa, ' 

o^^^j^^Huu;  «"xh*  Mercatome  vagus,  cultome  yirentis  agelli; 
bij,  an  Argis  educatus.   Scri-  Colchus,  au  Assyrius ;  Tbebis  nutritns,  an 

beus  poema,  vel  sequere  laflBani,  Arsis. 

velresfinKeoongruentet.  Sire«.^^^*  .      •«  •  •     ^. 

pnMentardarumAcfaiiien.ia-      Aut  famam  sequere,  aut  sibi  conyementia 

citatua,  ad  iram  pnmus,  inex-  finge, 

pugnabUis,  yehemens,  dicat  le-  gcriptor.     Honoratum  si  forte  repouis  Acha- 

ges  haud  sibi  positas,  omnia  ^     m        ^  *-  «^v^ 

tvrd  armis  tfSM  obnoxia.  Medee  ^      lem ;  ^  1*U 

exhibeiitursflBvaetimpiacabiiis:  Impiger,  iracuudus,  inexorabilis,  acer, 
inoia4:rymosa,ixionperfidus:  jura  neget  sibi  uata,  nihil  non  arroget  ar- 

lo  vagabunda;  Orestesmsestus.  ^-    ^ 

Sioai/emnovumaliquidproferTe  mis: 

in  theatrum,  Sit  Medea  ferox  invictaque,  flebilis  Ino, 

Perfidus  Ixion,  lo  vaga,  tristis  Orestes. 
Si  quid  inexpertum  scenae  committis,  et  au- 
des  125 

NOTES. 

in  the  theatre.     In  Ep.  ii.  1. 186,  they  are,  as  121.  Impiger.'}     SclL  «</.     The  itaitac  oi 

the  intelligent  class,  opposed  to  tfie  fiebeemia,  Homer.     Hercules  is  iwtpiger,  Od.  iv.  8. 9. 

The  military  sense  of  equiiet  suggested  the  and  Tiberius,  Od.  iv.  14. 

corresponding  term,  peditet,  for  tfie  mass  of  Iraeundus.'}     'O^vxoXoc — impaticDt— irri- 

tlie  spectators.  table. 

114.  Intererit  muitum,  ^.]  The  difference  /neMroMiis.]    Cedere  neseims,    Od.  L  &  & 
will  be  great,  whether  it  js  a  slave  or  a  hero  and  pervieax,  Epod.  l?.  14. 

who  speaks — t.  e.  in  the  aentiments  assigned  Aeer,"]    Impetuons — ^violent.    Hom.  IL  u. 

by  the  writer,  and  in  the  tone  and  manner  461. 

assumed  by  the  actor.  132.  Jura  neget,  4^.]     The  sword  wss  his 

Dapu».'\     For  anu  slave.     Sat  ii.  6.  91.  law. 

115.  Afa^HMe.J      SciL  yimeri.    Od.  iii.  123.   Medea  ferox.'}     Whoro   no  deed  (/ 
15.  4 ;  iv.  4.  65.  atrocity  tumed  firom  her  puipose — who  rent 

116.  Matrona  potensJ]    One  who  sustains  her  brother  limb  from  Umb — «laughtered  ker 
the  authority  of  a  maierfamiUat.  own  childrcn,  ftc. 

117*  Fagut,l^c]     A  merchant  who  visits  /ne.]     The  daughter  of  Cadmus  and  Her- 

distant  countries,  and  a  farmer  who  never  mione,  who  fled  from  Thebes  to  eaespe  the 

<iuits  his  fields.  violence  of  Athamas,  her  insane  hosbaodl,  and 

lia  Colchui,  ^e.]   For,  says  the  old  Scho-  finally  threw  hersel^  with  her  child,  into  tk 

liast,  the  Colchian  must  always  lie  represented  sea,  where  they  were  changed   into  diTim- 

as  cruel,  and  the  Assyrian  crafty — the  Aigive  ties,  under  the  names  of  Leucothoe  and  Ps- 

a  brave  man,  and  the  Theban  a  fooL  Ismon. 

Thebie  nutritut.]  /.  e.  native  of  Thebes.  FUhiti».']     Let  her  be  always  represented 

119. — IX.  AutfamoM,  ^v.]     In  the  selec-  in  trouble,  firom  the  persecntions  of  ber  bos- 

tion  of  his  subjects,  the  poet  or  dramatist  must  band. 

either  adopt  old  and  known  characters,  or  124.  /rioM.]     King  of  Tbessaly— ^«^«^ 

imagine  new — intlie  onecase,heshonldadhere  i,  e,  on  acoount  of  his  violence  towards  im», 

to  their  recorded  qualities;  and  in  tfae  other,  while  the  favoured  guest  of  Jupiter. 

take  oare  to  make  them  consistent.  /o  vaga.']    Daughter  of  Inadms — to  esapr 

Famam.]     Whether  of  history  or  of  fable.  the  jealous  vengeanoe  of  Juno,  cbangcd  bj 

Sibi  eonvenientia.']     The  conduct  must  oor-  Jnpiter  into  a  heifer ;  and  after  loog  harts- 

respond  with  the  character,  and  the  character  ings  and  roamings»  marrled  to  Osiris,  and  fi- 

be  consistent  nally  worshipped  by  the  Egyptians,  uoder  tbc 

120.  Honoratum.']     Celebrated  by  Homer.  nameoflsis. 

Si  forte  reponis,  4^.]     If  you  propose  lo  TVm^  Oretiee.']     For  the  mnrder  of  bi« 

celcbrate  Achilles  again — •'.  e.  after  Homer  and  mother.     Burip.  in  Oreit  and  Soph.  in  Ekct 
so  many  others  have  done  it. 
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Personam  formare  noTam ;  servetur  ad  imum,  novamque  penonam  fingere 
Qualis  ab  incepto  urocesserit,  et  sibi  constet  ""*"'  !*"*  f  '"^  »''  ''"•'° 
Difficile  est  proprie  communia  dicere,  tuque  ;^S:^.:ir.:fJ  «"veX! 
Kectius  Iliacum  carmen  diducis  in  actus,  Arduum  est  communit  loqui 
Quam  si  proferres  ignota  indictaque  primus.  P'®P"^-  proindeque  tu  miyori 
Publica  materies  privati  juris  eriij  si  *^  131  JS^  t^l^E^^l^^Sig^ 
JNec  circa  yilem  patulumque  moraberis  or-  quitm  si  inaudita  et  minimd 

bem  ;  cognita  pnmua  ederes.     Porrd, 

Nec  verbum  verbo  curabis  reddere  fidus  p^pt  '^^"IZ  l^^"ci^ 

mterpres ;  nec  desilies  imitator  in  arctum,  viiem  circuium  et  onmibtu  pa- 
Unde  pedem  proferre  pudor  vetet  aut  operis  *®"^™»  ^^^  verbum  vcrbo  ex- 

ip—  .  ^  1  Qi^  V^^^"^  studeas,  ut  fidelis  inter- 

T^  .      .     \    .  .  •'■"^^pres:  praterea   nec  imitando 

Wec  SIC  inCipieSy  Ut  SCnptor  CyclicUS  Olim,        conjicias  te  in  an^stias,  6  qui- 

"  Fortunam  Priami  cantabo  et  nobile  bellum."  ^"*  ^  cxpedire  nequeas,  uu  ob 
Quid  dignum  tanto  feret  hic  promissor  hiatu?  Z^  Nrirc^t'SoTo; 
i^artununt  montes,  nascetur  ridiculus  mus.  pocta  cycUcus :  Fortunam  ph- 
Quanto  rectius  hic,  qui  nil  molitur  inepte  !  140  <"*•  <^«»*«^»  «<  wWfe  heUum, 
«  Dic  mihi,  Musa,  virum,  capt«  post  tempora  iT^^^^^^^^^.X^ 

J.roj86y  edunt  partum,  orietur  mus  ri- 

Qui  mores  hominum  multorum  vidit  et  urbes."  '"^  cxcitans.  Quanto  meii&s 
Non  fijmum  ex  fulgore,  sed  ex  fumo  dare  1^^'^^^^,  ^i 

^       lUCem  post  ezdsam  Trojam  perlustra- 

Cogitaty  ut  speciosa  dehinc  miracula  promat,  ^**  ™®'^*  **  civitates  piunum 
Antiphaten,    ScyUamque,   et  cum  dyclope  5^0^;  ./d  .r.n^TZ.o 

Cnarybaim;  145educere  parat,    ut  exinde  res 

praeclaras  et  mirandas  proferat,  Antiphaten,  Scyllam,  Cyclopem,  Charybdim. 

NOTES. 

126.  Pertonam,']    Character.  134.  In  arctumJ]     SciL  locum — opposed  to 

127.  Sibi  eorutet,']     As  nbi  cotwenientia,  in    patulum  orbem, 

Hne  119.  Nec  desilies.]    Nor  by  imitating  too  closely 

128.  Communia.l  Unappropriated.  Cha-  at  first,  get  precipitately  into  such  difflculties, 
racters  which  have  not  been  represented  in  or  so  entangled,  that  you  cannot,  for  very 
dramas,  or  described  in  epics.  shame,  extricate  yourself,  but  must  go  on,  as 

Proprie    dieere.]     To  individualize  —  to  you  began — ^servilely  copying. 

stamp  them  with  distinct  characters.  DesiUes  in  arctumJ]  Like  ^sop^s  goat,  into 

Tuque,  ifc.']     And  you — ^meaning  one  of  the  well. 

the  young  Pisos,  who  was  engaged  in  some-  135.  Operis  lex.]     For  that  demands  that 

thing  of  Uie  kind — do  more  wisely  to  reduce  the  end  shall  correspond  with  the  beginning. 

the  Iliad  to  dramas,  than  atteropt  to  exhibit  136.  Cyclicus.]    I.  e.  one  who  trod  the 

newBubjects.  etemalcircleofTrqjanaffairs.  Consult  Heyne, 

131.  Publicamateries.]  Such  as  thelliad,  &c.  Ex.  i.  ad  ^n.  ii. 

Prioati  juriSf  S^.]     It  will  become   your  138.  Quid  dignum,  S^.]     L  e»  eorrespond- 

ovrn — ^you  will  make  it  your  own,  if  you  do  ing  with  so  pompous  an  announcement. 

not  servilely  copy,  &c.  139.  Parturiunt,  8fc.]    Proverbial  for  mag- 

Si  nec,  4^.]     /.  e*  if  you  have  the  spirit  to  nificent  promises,  and  pitiful  performances. 

go  out  of  the  common  track,  and  to  trust  at  Athen.  Deip.  xiv.  7* 

all  to  your  own  energies.  140.  Quanto  rectius  hic.]     I.  e.  Homer. 

132.  Moraberis.]     Waste  your  time,  &c.  141.  Dic  mihi,  ^c.]     These  are  the  fint 
f^ilem  patubtmque,  S^.]  The  common  track  two  verses  of  the  Odyssey. 

~~open  to  all,  and  trodden  by  all — Horace         143.  Nonfitmum,  llj^c.]    Homer'8  aim  is  not 

wams  Piso,  not  against  taking  up  with  com-  to  bring  smoke  out  of  flre,  but  fire  out  of 

mon  topicB,  but  against  treating  them  in  a  smoke,  and  thus  exhibit  Ms  splendid  prodi- 

coinmon  manner.  gies,  &c. 

133.  Pidus  interpres.]  Scil.  ut,  Nor,  as  146.  Antiphaten.]  The  king  of  the  Lks- 
i^  you  were  nothing  but  a  faithful  translator,  trygones,  who  devoured  one  of  Ulysses'  com- 
anxiously  tum  word  for  word.  panions.     Od.  z.  82 — 132. 
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Nee  DhHDcdii  Kditnm  indpit  j^ec  reditam  Diomedis  ab  interitn  Meleagri, 
?:5r.4iSZi^upS"  Nec  ^emino  beUum  Tnqannm  orditutab  ovo. 
oTo.  Semper  ad  finem  tendit:  oemper  ad  eventum  festmat,  et  m  meaias  res, 

ettransfertauditoreminmediaa  Non  SeCUS  ac  notas,  auditorem  Tapit,  et  qOJB 

Sr^nTi'"^;.^»!?^!::;  Desperattractatanite8cerepo^,relinquit;150 
omittit  Porrd  tic  fingit,  sic  in-  Atque  ita  mentituT,  sic  vens  falsa  remiscet, . 
tenniscet  ficta  ▼eris,  ut  medium  Primo  ne  medium,  medio  ne  discrepet  imiim. 
AJS^^tulfio^^^Zj^t     Tu,  quid  ego  et  populns  mecum  dedderet, 

roecum  exoptet   Si  tis  retinere  audl* 

piausorem  usque  ad  peristro-  Si  plausoris  cgcs  aulsa  maneutis  et  usque 
mato.  ^'"^^^'^'^l^^^  Sessuri,  donec  cantor,  Vos  plaudite,  dicat ;  155 

actor  dicat,  Vos  plaudite;  cu-   _,  '     .  .      j-    '^    ^  ^-i,» 

jusque  «tatis  mores  k  te  expri-  -^tatis  cujusque  notandi  sunt  tiDi  mores, 
mendi  sunt,  et  naturis  annisque  Mobilibusque  decor  naturis  dandus  et  annis. 
mutandbus  decor   tribuendus  Reddere  qui  voccs  jam  scit  puer  et  pede  certo 

est.    Puer  jam  loqui  saens,  et  -,.         ^   .  ^  J  ^.^  .*_  «;    ,  . 

firmo  pede  gradicns,    indere  Siguat  humum,  gestit  panbus  coUudcre,  et 

amat  cum  aequalibus,  irascitur  iram  159 

feciift  et  piaatur,  a^ue  horis  Colligit  ac  ponit  tcmcre,  et  mntatur  in  horas, 

tingulu  mutatur.     JuTenis  sme  ti-i_        •  «xj  ^j  * 

barbt,  dimisso  tandem  p«da-  Imberbus  juvenis,  tandcm  custode  remoto, 
gogo,  deiectatur  equis  et  canN  Gaudet  cquis  canibusque  et  aprici  graEnine 

bus  et  campo  MarHo :  fltxibilis  camni  * 

ad ritium, reprehensionis impa- ^  .        r. '       /•      .•  «x     -i- 

tiens,  tttiUum  contemptor,  pe-  Cereus  m  vitium  flecti,  monitonbos  asper, 
cuniam  profundens,  Utilium  tardus  provisor,  prodigus  seris, 


NOTES. 

» 

Scylkaiiu\     Odyss.  ziL  86.  JuUra.'}    The  curtain,  at  the  close  of  ihe 

Charybdim.']     Odyss.  zii.  104.  performance,  was  drawn  up  from  below— oot 

Cyclope,]     Polyphemus.     Odyss.  iz.  let  down  from  above.     Ep.  iL  1. 183. 

146.  Nee  redUum,  4«.]  Nor  does  Homer  156.  Canior,}  One  of  the  acton,  who,  ts 
— as  one  of  the  Cydici  would  do — ^begin  his  may  be  seen  in  Terence,  conduded  the  piece 
narrative  of  Diomed^s  retum  from  the  Trqian  with  the  words,  Foeplaudite, 

war,  from  the  death  of  Meleager — t.  e.  from  168.  JEtatUf  SfcJ]    The  manners  of  esc^ 

an  event  l>efbre  the  Trqjan  war,  and  uncon-  period  of  life  must  be  closely  obsenrcd,  an4 

nected  with  it  the  appropriate  character  be  aadgned  to  na- 

Diowtedit.']     Tydeus,  Diomed's  father,  was  tures  and  years  as  they  change. — Horace  dott 

a  brother  of  Meleager.  not  mean  the  charaeter  (in  our  sense)  whkh 

147.  OemiM  ab  ovoJ]  Nor  the  Trojan  war  probably  ncTer  changes ;  but  only  the  geDcnl 
from  the  birth  of  Helen,  hatched  from  one  of  distinctions  obseryable  in  the  different  ttages 
Leda's  eggs.     Sat  ii.  1.  26.  of  life — the  broader  characteristics  of  yoath, 

148.  In  mediat  re»t  4^*]     He  does  not  lie-  manhood,  and  age. 

gin  with  a  formal  statement  of  the  causes  of  168.  Reddere  qui,  4^.]     The  duld—che 

the  quarrel  between  Agamemnon  and  Achil-  boy— who  is  no  longer  an  inCant — as  sooo  as 

les,  but  talces  you  at  once  into  the  subject,  as  he  can  articulate  and  walk,  &c 

if  you  were  already  well  acquainted  with  the  Pede  eertoJ]    L  e.  without  leading^striogs. 

parties.  160.  Temere.]     Easily-— lightly. 

161.  Ita  mentitur,  %€."]     And  to  manages  161.  Tandem.}     As  if  long  weariedoftlK 

his  fictions — so  mingles  the  true  and  the  &l8e,  restraint 

that  the  whole  perfectly  harmonises.  162.  Gramine  campi.]     The  gymiiastiot  of 

163. — X.  Tu,  quid,  ij^c.]     To  write  dramaa  the  Campus  Martius.     Od.  i.  8.  «C 

successfuUy,  requires  a  knowledge  of  human  163.  Cereue,]    Pliable  as  waz. 

nature  and  of  sodety.  Atper.]     In  contrast  with  cercM. 

Tu.]     As  if  one  of  the  Pisos  was  actually  Monitoribut.]     To  those  who  wani  hin 

engaged  in  a  drama.  against  yidding  to  ftltMn. 

Detideret.]    Exactfrora  a  dramiUicwriter.  164   Utilimm.y   Slow  in  tuming  his  sttcs* 

164.  Plautorit,  Jj^]   Who  will  continue  in  tion  to  the  usefuL  ' 

the  theatre  tiU  the  end  of  the  piece.  ^rif.]    Money.    Ep.L2.47. 
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Sublimis,   cupidusque,  et  amata  relinquere  ««pcj^bu*,  ardenter  capienf  et 

Tiomiv  |i>ir  cupita  citd  deterens.     ^tas  et 

pemiX.  ,.  ^«>^animuf  virilis  habet  alia  jo» 

OonTerSlS  StudllS  aetas  animusque  VinllS  studia:  studet  comparandis  di- 

Quserit  OpeS  et  amicitias,  inservit  honori,  vitiis,  dignitatibus,  amicia ;  ca- 

Commisisse  cavet  quod  mox  mutare  labofet. '  ^t^T  ^  ',^*tt  ">***  P«»|- 

-^r  t^  .       ^  ...  -I  -  teat     Senex  plunbus  molesuic 

Multa  senem  circumveniunt  mcommoda;  vel  obnoxius  est;  «eu  quia  ope*  ac- 

quod  cumulat,  et  quaesitis  pardt  in- 

QusBTit,  et  inTentis  miser  abstinet,  ac  timet  *'"*;••",?"''' p*«'*  •' ?«»«>« 

A»  ,  -  _^  cuncta  molitur ;  procrastinalor, 

^ti;  ^  ^  1 '^  longinqua  sperans,  segnis,  cu- 

Yel  quod  res  omnes  timide  gelideque  minis-  piens  vivere  diutius,  morotus, 

t£Qi  •  r  queribundus,  laudator  «vi  se 

T\.i   A.  '  1  •  •  j  r  A      •         puero  transacti,  juniores  autem 

Dllator,  Spe  longUS,  mers  avidusque  futuri,       arguens    erebrd  et    objurgans. 

Difficilis,  querulus,  lau^ator  temporis  acti  Anni  accedentes  plura  bona  se- 

Se  puero,  castigator  censorque  minorum.  174  "^f  afferunt,  piurima  abeuntes 

-kir   ^t,     r         A.  '  ♦*  j  auferunt.    Ne  fort*  adolescenti 

Multa  ferunt  anni  venientes  commoda  secum,  committantur  offida  senis,  aut 
Multa  recedentes  adimunt    Ne  forte  seniles  puero  qua  viri  sunt ;  diiigenter 

Mandentur  juveni  parteS,  pueroque  viriles,  obseryabitatatum differentiaset 
a  '        j»         A'  u'  *•      propnetates.  Vel  res  m  theatro 

Semper  m  adjunctis  aevoque  morabimur  aptis.  pcrigitur,  vel  facta  narratur: 

Aut  agitur  res  in  SCenis,  aut  acta  refertur.      audita  miniis  animum  movent 

Segnius  irritant  animos  demissa  per  aurem,  ^"*"  ^"f  videntur,  qusequc 
Quam  qu«e  «unt  ocuU»  subjecta  fidelibus,  et^t  S^^^o^lTfxMb.t 

quse  181  intus  peragenda:  et  pleraque 

Ipse  sibi  tradit  spectator.  Non  tamen  intus  wpectui  non  objicies,  sed  mox 
Digna  geri  promes  in  scenam,  multaque  toUes  ^^^"J^^"^'"^"****"  *''"' 
Ex  oculis,  quffi  mox  nairet  facundia  praesens. 

NOTES. 

166.  Sublhus.']     High  and  haughty  in  his  175*  '^mt  vementet.]     Early  years^those 

asptrations— demands  and  expectationa.  which  succeed  the  period  of  childhood. 

Etamata,^.'}   As  is  said  of  the  capriciouj  176.  Recedentet.]     Later  years — those  of 

child,  Ep.  ii.  1.  100.  old  age. 

166.  Conversis.']   Tumed  firom  the  pursuits  176*  Semper,  ^e.']     We  shall  carefully  at- 

of  youth,  to  those  which  suit  the  man.  tend  to  what  is  appropriate  to  the  years  and 

168«  Comnusisse  eavet]     Cautious  of  com-  characters  of  the  persons  represented. 

mitting  himself  with  what  he  may  soon  desire  170* — ^XI.  jtut,  ^c.]   Atrocities  should  be 

to  change,  and  find  a  difficulty  in  doing  so.  told,  not  executed  on  the  stage. 

169.  Circumveniunt,]     Hedge  him  round.  Agihar,  S^.]  A  thing  is  either  actually  done 

170.  Quarit.]    Scil.  opes.  on  tlie  stage,  or  reported  when  done. 
Inventis.]     I.  e.  ejnhus  quasitis.  180.  Segnius,  Sfc.]     Things  dropped  into 
Miser  ahstinet,  ^c.]     SaL  ii.  3.  110.  the  ear — &ings  heard  stir  the  feelings  more 
171*  Timide  gelideque.]     I.  e.  slowly  and  feebly,  &c 

anxiously — apprehensive  of  consequences.  181.  Oeulis  eubjecta.]     Placed  before  the 

Ministrat.]     Transacts— does.  eyes — seen. 

172.   DUator.]     Unwilling  to  come  to  a  Fidelibus.]     Because  we  cannot  doubt  of 

deciaion.  what  we  see  /-^of  what  we  hear  only — what  ic 

Spe  longus.]  Still  feeding  the^hope  of  longer  reported  to  us  only — we  may. 

life  —  or  acting  aa  if  he   entertained  such  182.  Ipse  sibi,  \c.]     The  spectator  is  him- 

hope.  self  his  own  reporter — he  does  not  trust  to  the 

Iners.]      Inactive  from  losa  of  vigour.  tale  of  others. 

Jvidus,  %€.]    Anxious  for  the  morrow— or  Intus.]    Behind  the  acenes — not  0»  the 

to  know  quid  sit  fitturum  eras.     Od.  i.  9.  13.  stage. 

17a  D^ciUs.]    Hard  to  please,  ivoKoXoc.  184.  Quss  moz,  ^.]     Which  one  of  the 

Queruius.]    Annoyiog  others  with  etemal  -  characters  of  the  piece  may  come  forward  and 

complaints  of  what  ic  inevitable.  relate. 

174.  HmoniM.]    Oftheyoung. 
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Mec  Medea  liberos  occidat  ob  )^e  pueros  coram  populo  Medea  tnicidety  185 
ocuiosspectetonim:  veinequam  ^  ^  humana  palam    coquat   cxta    nefiiriufl 

Atreus  pallun  coquat  humana  a  .  ^  ^ 

membra.     Nec  Progne  trans-  AtreUS, 

formetur  in  voiucrem,  aut  Cad-  Aut  iu  avem  Progue  Fertatur,  Cadmos  in  an- 

mua  in  serpentenL     Quicquid  imem 

mihi  sic  exhibes,  non  credo,  >-vi^  *.i«        •«•••  ^   -m  i« 

imd  aversor.  Nec  brevior,  nec  Quodcunque  ostendis  mihi  sic,  incredulus  Odl. 
longior  quinque  actibns  sit  htr  Neve  minor,  neu  sit  quinto  productior  actu 
buia,  ut  tmfhu  «pectanda  rc-  Pabula,  qusB  posci  vult  et  spcctala  reponi.  190 

poscatur.  Nec  Deus adhibeatur,  ^-        i      *  •    ^       -a      •   •  j»  •    j-  j 

nisi  difficuitas  occurrat  digna  Nec  dcus  intersit,  nisi  dignus  vindice  nodus 
lo/ivindice:  nec  quarta  persona  Inciderit;  nec  quaxta  loqui  persona  laboret. 
loquendo  dcsudeL  chorus  sus-  Actoris  partcs  chorus  officiumque  virile 

tmeat  personam  MMiM  actons  et  <rw  i>j^  -j         j**l-aA^ 

.  Ne  verd  in  mediis  actibus  Defendat ;  ucu  quid  medios  mtercmal  acJus, 


vin 


quidquam  dicat,  nisi  quod  ad  Quod  uon  proposito  conducat  et  hsreat  apte. 
'XJ^'^*  ^*^^*'  •  "'^  ^™?*'  lUebpnisfeveatque  etconsilietai^amicis,  196 
JwTb^^t^Vi*^'^^^^^^  Et  r6gd{ iratos,  et  amet  peccare  timentes ; 

protegat;  laudet  frugaiitatem,  IUe  dapes  laudet  meusae  brevis,  ille  salubrem 
justitiam  saiutarem,  et  leges,  et  Justitiam,  legesquc,  ct  apertis  otia  portis ; 

,Tc^'SI^'.;:t"vd:?;  7Z  lUe  tegat  comniissa.  Deosque  precetur  et  oret^ 
mina  deprecetur,  utmiseris  sors  Ut  redcat  miseris,  abeat  fortuna  superbis.   201  * 
meiior  contingat,  pejor  autem     Tibia  non,  ut  nunc,  orichalco  vincta,  tu- 

superbis.     Tibia  quondam  non  Kj¥»niip 

sicut  nunc  compacta  orichalco,     ,  Dwque 

et  buccinae  par ; 

^OTES, 

186.  Medea.]     Line  123.  with  the  piece  as  to  shareintfae  action — as  to 

186.  Atreu$/\     Line  91.  constitute  an  integral  portion  of  it. 

187*  /n  avem  Progne.]     Compare  Od.  iT.  Ogicium  «trife.]     Not  of  a  otoji — for  many 

12.  6.  of  the  choruses  of  the  best  Greek  tragedies 

Ceulmus.']     The   founder  of  Thebes — his  consist  of  women — but  boldly,  firmly,  reao- 

story  is  told  in  Ovid,  Metam.  iii.  lutely,  Uke  a  man. 

188.  Sic.]  /.  e.  by  bringing  upon  the  stage  194.  Neu,  4*«-]     Nor  sing  any  thing  be- 

these  incredible  things—men  metamorphosed  tween  the  acts  but  what  dosely  connects  with 

into  birds,  snakes,  &c  the  piece,  and  indeed  conduces  to  the  actioa. 

189. — XII.  Neve,  S^c.']     Nor  should  a  play  196.  lUe,  4«.]     Horace  here  porticttlariaes 

be  extended  beyond  five  acts — nor  a  deity  be  the  ofiSces  of  the  chorus. 

introduced  but  on  imperative  occasions — nor  ConsiUetur,  Sj^.]     Adnse  their  frlends — 

a  fourth  person  mingle  in  the  dialogue — nor  i.  e.  those  to  whom  they  are  &Yourab]y  dis- 

the  chorus  sing  of   any  thing  unconnected  posed — the  good. 

with  the  piece.  197*  Amet,  Ij^c.]     Express  approbatioD  of 

QtMiito.]     As,  in  Horace's  judgement,  the  the  ▼irtuous. 

Just  medium — not  too  long  to  exhaust  atten*  JUgat  iratos.']     Check  the  angry — ttiose 

tion,  nor  too  short  to  awaken  interest  whom  anger  is  fikely  to  prompt  to  crime. 

190.  Posci.]     SciL  ad  spectandum.  198.  Dapes  laudet,  Sfc.]    A  moderate  table 
Spectatfu]     And  once  seem  to  be  repeated.  — ^frugality  in  general. 

191.  Nodus,  Ij^e.]  Unless  the  pht  of  the  Brevis.]  What  is  soon  eaten — in  a  Mhsrt 
piece  cannot  well  be  developed  without  the     time.     £p.  i.  14.  35. 

interposition — unless  the  deity  be  so  essen-  199.  Apertis  otia,  ^.]     Peace — for  then 

tially  interwoven  with  it,  as  to  require  the  city  gates  are  open.     Od.  iii.  5.  23. 

appearance.  Cic.  de  Nat.  Deor.  20.  200.  Tegat,  ^c.]    Not  disdose  what  !s  coa- 

Deus.]     I.  e.  the  deus  ex  mackind.     The  fided  to  them — as  the  Greek  choruses  wiH 

descent  of  the  divinity  on  the  stage  by  mecha-  shew  repeatedly. 

nism.  Commissa.]    ScW.  fidei.     Sat  i.  3.  95. 

Hndice.]     Who  resolves  the  knot.  201.  Superbis.]     The  insolent — thote  who 

192.  Nec  quarta.]     As  being  likely  to  per-  .make  an  ill  use  of  their  successes. 

plex  the  dialogue,  and  confound  the  audience.  202. — XIH.    TiHa,  S^.]     The    additions 

193.  Actoris,  ^r.]  Let  the  chorus  sustaiu  made  to  the  music  of  the  chorus  owed  thdr 
the  dutics  of  an  actor,  and,  as  becomes  it,  origin  to  the  increasing  population  and  mag^ 
firmly.    That  is,  apparently — be  so  mixed  up  nificence  of  the  times. 
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JEiaul%9ed  tenais  dmplexque,  foramine  pauco,  "^  ezigua*  et  simpiex,  et  paucis 
Aspirare  et  adesse  choris  ent  ulilis,  atque       ^^wiw'»^  c«icntem  Chorum 

XT      j  1  j«i'     /1   .       B«i^uvare  idonea  erat,  et  aono 

Mondum  SpiSSa  mmiS  COmplere  Sedllia  flatU ;  replere  sedes  haud  tunc  TaUd 

Quo  sane  populus  numerabilis,  utpote  panrus  refertas.  iuuc  enim  popuiua 
Et  frugi,  castusque  verecundusque,  coibat      ??!**^  f^'  J?"*pp*  "?." 

ty     4.  -t  xj«^  *  ftequena,  et  frugalic,  et  pudi- 

Fostquam  ccepit  agros  exteudere  victor,  et  ciu,  et  modeatitt  ^oliveniebat. 

urbem  Postea  ver^  quAm  victor  impe- 

Latior  amplecti  murus,  vinoque  diumo  """J./*^"*  "*1?  pom«rinm 

Placan  GemUS  festlS  impune  diebus,  210  tatione  genio  indulserunt  im. 

Accessit  numerisque  modisque  licentia  major.  pund  diebua  featis,  tum  quoqve 
Indoctus  quid  enim  saperet  liberaue  labonim  ^^^*™NaS*"iSJJ^^el1irft^ 
RusUcus  urbano,  copfusus,  turpis  honesto  ?  «nT^esS^ir^nTerubore 
Sic  pnscsB  motumqae.etluxaqemaddidit  arti  «oiuti  cumcivibusmixti,  etsor- 
Tibicen,  traxitque  vagus  p^r  pulpita  vestem*  /^**'  *^"™  honorati»?  sic  anti- 

t-%-       4_!         /•  i-i^  ^     .  '^       '^      ^       .  ^-.^  Quae  arti  saltationes  luxurtowis 

Sic  etiam  fidibus  yoces  crevere  sevens,     216  J^junxit  tibicen;  et  pertheaua 

£t  tulit  eloquium  insolitum  facundia  prseceps,  amplum  synna  traxit.     Sic  et 

Utiliumque  sagax  rerum,  et  divina  futuri,  ^^  ™°^*?4.  'J?*  ^  ^ 
Sortilegi»  non  discrepuit  .ententia  Delphis.     S^^^^^o^tff  "inStH  T. 

Carmine  qui  tragicO  vilem  Certavit  ob  hir-  tionem  anUa  inauditam :   nec 
^mQ  220  ^^^   sermo   utilia   documenta 

continensetfuturum  prsesagiens 
vix  discrimen  habuit  h  Delphis  oracula  proferentibus.  Pauld  p^st  U  qui  propter  vilem  hircum 
contendit  carmine  tragioo, 

NOTES. 

Oriehaieo  Wae/o.]  Not,  apparently,  mount-  212.    Indoeiut,  Sj^,'}     What  could  the  un- 

ed  with  brass  omaments ;   but  so  cased  or  taught  clown  know  of  these  matters — when 

coupled  with  brass  as  to  affect  the  sound,  and  all  ranks  were  confounded,  and  no  taste  was 

make  the  tibia  rival  the  tuba  in  tone,  or  rather  cultivated,  to  check  excess  or  lioense  ? 

in  volume  of  sound.  213.  Turpis  honetto,  S^c,']     According  to 

203.  Simplex,]  Which  implies  that  a  ilowM^  Livy,  up  to  the  year  608,  U.  C.  senators, 
iibia  was  in  use  in  Horace'8  days — the  two  knights,  and  people,  all  mingled  together  in 
inight  posaibly  be  bound  together  with  brass  the  theatres  without  distinction. 

rings.  214.  Sic,  ^r.]     Hence  the  Tibicen  added 

204.  Choris  erat,  Sfc.'\  Was  employed  by  to  the  ancient  simplicity  of  his  art — when  his 
the  chorus,  and  found  to  be  adequate  for  the  tibia  was  tenuis  eimplexque—danclng,  and 
occasion.  dresses,  and  swept  the    stage  with  a  long 

206.  Nondum,  4^.]     Sufficient  to  fiU  with  train—- •!.  e.  pantomimic  dancing  and  splendid 

its  breathing  the  not  yet  crowded  seats — to  dresses  were  added  to  the  simple  music  of  the 

be  heard  through  the  theatre,  which  was  nei-  pipe. 

ther  so  large  nor  so  crowded.  216.  Per  pulpita,]     The  boards. 

206.  Quo,  ifc,]     I.  e,  in  the  seats  of  the  216.   Sie  etiam,  ^c.]     Hence,  too,    more 

theatre — when  the  spectators  were  not  too  strings  were  added  to  the  lyre. 

numerous  to  l>e  counted,  because  the  people  Severit,']     To  its  original  simplicity.     Cic. 

were  still  comparatively  few — were  indus-  de  Leg.  ii.  speaks  otantiqua  musiete  severitas, 

trious,  rirtuous,  and  modest.  217*  -C^  tulit,  ^c.']     The  eloquence  of  the 

208.  Victor,\    The  Romans.  lyric  poet — i. « .  the  songs  of  the  chorus — took 

200-  Latior.]    And  walls  of  ampler  circuitl  a  new  tone — a  higher  flight 

yhioque  diumo.]    At  feasts  which  began  in  Praceps,]     As  if  rusldng  in  a  precipitoua 

Ihe  middle  of  the  day,  or  carlier  than  had  course.     Od.  iv.  2.  6. 

been  usual.  219.  Sententia,  4^.]     The  sentiments  ex- 

210.  Plaeari  Genius.']  I.  e,  to  indulge.  pressed  by  the  poet  in  the  songs  of  the  chorus 
Od.  iii.  ITJ^Ep,  ii.  1.  144.  were  wise  and  useful — and  prophetic  as  the 

Impune,']      Freely — with  no  impediment  Delphic  oracles.     Od.  ii.  20.     Ep.  i.  20. 

firom  the  laws  or  the  censors.  220. — XIV.  Carmine,  ifc.]     The  Satyrs — 

211.  Jceessit  mumerisque,  4^.]  The  chorus  or  rather  the  coarse  ribaldry  and  rude  merri- 
had  more  powcrfiil  instruments — were  pro-  ment  permitted  in  the  low  farces  so  called — 
bably  more  numerous — and  played  more  must  be  introduced  with  great  reserve,  and 
varied  music.  For,  apparently,  numerisque  not  be  allowed  to  interfere  with  gravity  and 
modisque  here  refer  solely  to  the  music.  propriety  of  character. 
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AudM  introduzlt  Satyrot  rusti-  Mox  etiam  Egrestes  Satyros  nodarit  et  asper 
i».;etac»rtiMprotaiitidci^  gravitate  jocum  tentavit  eo,  quod 

a8e¥entatetragcedi«:propter-  u  •  x     ^      •'*'»  •-   *  j 

ea  quM  obiectamentifl  et  jucun-  Illecebns  etat  et  grata  novitate  morandus 
danovitatedetinenduseratspec-Spectator,  fimctusque  sacris,  et  potus,  et  cx- 

tatorsacrisperfttnctu8,etebrius,  i^^  004 

et  tine  lege.     At  sic  oportet-.  -^    '  •  «^  j         j-  "^ 

satyros  riMres  et  dicacee  com-  Verum  ita  nsorcs,  ita  commenoajre  dicaces 
mendare,  sic  h  seriis  termoMiu  Couveniet  Satyros,  ita  vcrterc  seria  ludo, 
nlsur^  *^^*  "i!Ldu!^tw  ^®  quicunque  deus,  quicimque  adhibebitur 

pauld  antft  in  auro  et  purpuri  hcrOS, 

conspectus,  non  loquatur  sor-  Regali  conspcctus  iu  auro  nupcr  et  ostro, 
didft  911^  in  Ti«  ubemft;  neve  Migret  in  obscuras  humili  sermone  tabemas; 

terram  fugiens  sectetur  nubila  4?j  «^ai.  i-         *•         •  ^* 

et  vacua.  Tragiedia  versus  le-  Aut,  dum  vitat  humum,  nubes  et  inania  captet 
vicuios  respuens,  tanquam  ma-  Effiitire  ievcs  iudigna  trs^oedia  versus,     231 

*X'  talcr4l?nter*?a?  ror^^  ^^  ^®*^^*  matrona  moveri  jussa  diebus, 
qui^  verwulTd^''  ^Tdtheu  Intercrit  Satyris  paulum  pudibunda  protervis. 
Ego  Satyrica  scribens,  6  Pi-  Non  cgo  iuomata  ct  dominantia  nomina  so- 

sones,  nonconsectabordictiones  lum 

UM^fS^qu^sic^^abT  dt!JiiI  Verbaque,  Pisones,  Satyroram  scriptor  amabo; 
nare  tragcedi»  speciem»  ut  nihii  Nec  sic  euitar  tragico  differre  colori,  236 
ponam  discriminis,  utrikm  lo-  U|;  ^^^  intcrsit,  Davusue  loquatUT  et  audax 

quatur  Davus  et  mverecunda  ^ 

NOTES. 

CarmkM  qui,  4^.]     The  tragic  poet  soon  iltforef-*-<iicaces.]     The  Satyn  who  mock 

mingled  the  broadjolces  and  jests  of  the  satyrs,  and  rail  at  others.     The  jesters  stlll  put  Ibr 

in  idl  their  licentiousness,  with  his  graver  the/Mte. 

scenes — to  gratify  an  audience,  drunk  and  Cowmendare,  Sj^l     So  coDunend  them  le 

lawless.  the  audience — so  attempt  to  win  thdr  ap- 

yUem  oh  hircum,']    Following  the  opinions  plause. 

-'of  those  who  traced  the  word  tragoedia,  to  rpd-  230.  jiut  dum  nitat,  Sfc.']    Or,  while  es- 

yoc  and  ifiti — as  if  in  the  contest  the  winner  chewing  the  low  and  vuigar,  beoomes  extra- 

had  been  rewarded  with  a  goat  vagant    and    unintelligible — gets    into   the 

221.  Nudavit,  4^.]     Not  the  Satyrs  them-  clouds. 

selves — ^but  the  satyric  drama»  or  rather  the  Nubes  et  inania.l    The  douds,  and  thii^ 

spirit  of  it — in  all  its  nakedness.    The  dramas  as  empty  as  clouds. 

were  so  called,  because  thechorus  consisted  of  231.  ^futire,  4«.]     Instead  of  wmi  Agua 


naked  Satyrs.     The  Cyclops  of  Euripides  is  qwe  effutiat — t.  e.  whom  it  becomes  noc — ^bs 

the  only  specimen  extant     The  Atellatuefa"  below  her  dignity.     £p.i.  3.  65. 
buUe  of  the  Romans  were  imitations  of  them.         232.  Ut  festis,  4^.]     Modest  tragedy  irill 

^eper,]     Coarse  in  his  personal  jokes.  mingle  with  the  lewd  Satyrs  as  little,  i.  r.ss 

223.  Morandus.}  Because  the  drunken  rarely,  as  a  matron  at  festirities,  thxmgh 
spectators  conld  only  be  kept  in  the  theatre  challenged,  will  dance. 

by  the  attraction  of  these  agreeabie  novel-        234.  Nou  ego,  4«.]     /  shoold  not,  wcre  1 

ties.  a  writer  of  Satjrrs — «.  e.  one  who  introduced 

224.  Functusque  eacris.']  After  attending  the  comic  or  iiurcical  into  tragedy — I  should 
the  sacred  rites  of  the  day.  ThesJe  exhibi-  not  love — i.  e.  adopt  or  use,  this  coarse  and 
tions  took  place  on  sacred  festivals.  vulgar  slang  only  (toium).     l  shonld  never 

Po/tts.]     And  therefore  tn  a  humour  to  be  confine  myself  to  the  exclusive  use  of  it,  as 

amused  with  these  ribaldries.  the  writers  of  Satyrs  do. 

Ejcleje.]     At  fuU  liberty — with  nothing  to        /nonuila.]     Coarse — ^indecoroaa» 
prevent  him  from  indulging  in  the  spectacle.  Dominantia,1     Vulgar. 

225.  Ferum  ita,  Sfc,]  But  the  tragic  poet  236.  Nee  sic,  4v-]  Nor  should  I  ao  depart 
must  80  employ  these  Satyrs — and  so  mix  the  firom  the  tragic  tone,  as  to  make  no  difference 
comic  with  the  grave,  that  the  deity  or  hero  in  the  language,  whether  Davos,  or  Pythias, 
introduced  does  not,  dressed  all  in  gold  and  or  Silenus  speaks. 

purple,  go  down  Into  miserable  dens — i,  e,  ap-         Differre  eoloru]    Instead  of  a  eoiore,  as  also 

parently,  not  make  use  of  the  laoguage  of  low  in  £p.  i.  18.  4. 

hovels. 


^ 
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Pythias,  emuncto  lucrata  Simone  talentum,  Pytfaiaa  deioao  simoni  teien- 
An  custos  famulusque  dei  Sflenus  alumni.  iSU,"?'^*^?^  «n  saenu.  cu- 
£iX  noto  nctum  cannen  sequary  ut  sibi  quivis  e  materi&  vuigat&  nc  poema 
Speret  idem,  sudet   multum  firustraque  la-«>ndam,  utqujsque  panter/a- 

l)Oret  241  ^^  ^*®"*  confidat,    rem  verb 

Ausus  idem :  tantum  senes  juncturaque  poUet !  !^rdlS*ope^*^  TiImJI^^^JL^ 
Tantum  de  medio  sumtis  accedit  bonoris!  ordo  et  oonnexio:  tantum  ve- 
Silvis  deducti  caveant,  me  judice,  Fauni,  °'ri!*'saf  riTrilX"^^  """*' 
Ne,  velut innati  triviis  aut pene  forenses,  245 Sn  debln"  utZ^n^t^'^^ 
Aut  nimium  teneris  juvenentur  versibus  un-  quam  in  urbibui  atque  in  ibro 

quam,  educati,    carmina  juvenilia  et 

Aut  immunda  crepent  ignominiosaque  dicta :  ^^  rt^tjntTeUoii^^erut 
Offenduntur  enim,  quibus  est  equus,  et  pater,  tare.    hu  enim  offenduntur 

et  reS  habentes  equum,  et  patrem,  et 

Nec.  8i  quid  fricti  ciceris  probat  et  nucis  rf^JlT-^d^pl^^l^L^;!; 

emtor,  frictum  dcer  et  nuces.     Syllaba 

iEquis  accipiunt  animis,  donantve  coron^  250  i°"8*  ^"^  subjuncta  appeiiatur 
SyUaba  longa  brevi  BubjecU  yocatur  lam-^^r-^rww  «mtJ! 

bus,  quanquam  sez  edebat  sonos,  k 

Pes  citus :   unde  etiam  trimetris  accrescere  p"™©  «*?««  *d  uitimum  squa- 

iuRSit  ^^     ''*  mUem  nuper,  ut  ali- 

jus»ii.    ^  ,,       ,.    .  quantolentioretgravioradau- 

Nomen  lambeis,  quum  senos  redderet  ictus.    res  perveniret, 
Frimus  ad  extremum  similis  sibi;   non  ita 

pridem, 
Tardior  ut  paulo  graviorque  veniret  ad  aures^ 

NOTES. 

23&  Luerata,  4*^.]     Cheated  Simo  of  a  Quibut  ett,  4'<^.]     Descriptive  of  tfae  upper 

talent.  ranks — senators,  knights,  and  opulent  penonB. 

PythiatJ]     An  aitciUa,  in  lome  comedy.  249.  Nec,  4^.]     Nor  do  they  tolerate,  or 

239.  StUnu».']    Tutor  and  guardian  of  the  crown,   &c  whatever  the  people  happen  to 
youthiul  Bacchus.  approve. 

240.  Ex  noto,  4^.]    I  would  so  oonstruct  or  Fricti  cieerie,  4^.]       Descriptive  of  the 
execute  a  thing  of  tiiis  kind,  that  every  body  canaille — who  amused  themselves  with  eating 
ahould  think  he  could  do  as  well,  but  if  he  parched  cicer  and  nuts  in  the  theatre. 
attempted  it,  would  sweat  and  labour  in  vain.  261. — XV.  SyUaha,  4^.]   The  versificatlon 

•  242.  Tautum  series,  4v>]     Of  so  much  im-  requires  the  utmost  attention,  for  upon  the 

portanceis  theartofarrangingyourmaterials.  proper  coUocation  of  the  long  and  short  syl- 

243.  Tamium  de,  8[e.'\     Of  so  much  grace  lables,  &c.  depends  its  beauty  and  melody. 
are  common  topics  susceptible.  Brevi  tuhjeeta.']    Placed  afier — ^foUowinga 

244.  SUvit  deducti.']     Horace  here  exem-  thort  one. 

pUfies  what  he  had  expressed  in  general  terms  262.  Unde,  8fC.]     From  this  circumstance, 

in  lines  227f  &c.  i.  e,  on  account  of  this  rapid  march,  the  lam- 

FamuL]     The  same  as  the  Satyri.  bus  ordered  lambic  Unes  to  be  caUed  Trime- 

Fauni  eaveant,  S^c.]     Meaning,  the  writers  tert,  though  he  made  six  strokes  or  steps. 

of  Saiffri  should  take  care  not  to  represent  The  tenariut,  or  lambic  Une  of  six  feet,  takee 

them,  &c.  the  name  of  Trimetep— as  if  two  feet  con- 

246.  Innati  trtvUt,  4«.]     Whatever  classes  stituted  one  metre.    The  lambus  is  said,  with 

specificaUymay  bemeantbypeii«y^e>wtf«,  and  a  touch  of  humour,  to  command  wliat  the 

iMnati  trivUt,  diey  are  obviously  opposed  to  poet  determined. 

each  other — one  set  sigh  soft  and  sentimental  264.  Primut,  SfC.]    At  first  the  whoIeseiM- 

▼erses — the  other  crack  filthy  and  disgusting  riut  consisted  of  pure  lambics. 

Jokes ;  and  neither  suitable  to  the  Fauni,  who  Nen  ita,  Sfc.]     But  soon,  the  lambus,  in 

were  bred  in  forests.  order  that  he  might  come  to  the  ear  more 

24&  Offenduntur  quihut,  ^c.]      For   the  slowly,  and  with  more  weight,  Uke  a  good- 

educated  classes  revolt  at  any  thingsogrossly  natured  feUow  as  he  is,  admitted  the  steady 

inappropriaCe.  Spondee  to  a  share  of  his  hereditary  rights,  &e. 
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in  patriun  diiionem  uitn>  ad-  Spondeos  stabUes  in  jura  paterna  recejnt  ^^ 
ini.it  finniorei  Sp^fw  "^  Commodus  et  patiens ;  non  nt  de  sede  fic- 

tia  tamen,  ut  eonflorti  locum  J* 

secundum  Tel  quartum  conce>  CUnda 

deret  Tatis  edam  infrequens  Cederet  aut  quarta  socialiter.   Hic  et  in  Aeci 
r^eritur  in  Accii  Ei^ue  ce-  NobiUbus  trimetris  apparet  rarus,  et  Enni 

lebratis  lambiciB.     Certe  lam-  ^  i^^  '  - 

Wci  Spondeis  crebrU  grare»  in  In  sceuam  missos  magno  cum  pondere  versus, 
scenam  producti,  vei  propera&-  Aut  operse  celcris  nimium  curaque  carentis, 
tem  nimis  operam  et  negiigen-  ^^^  ignorat»  premit  artis  crimine  turpi.    262 

tiam  arguunt,  Tel  turpem  artif «,.       °   .    ,       .5  ^  •  j   1   ^  ..       a'^  •    j 

insdtiam.    Ji  quiiiiKJt  judex  Non  qmvis  vidct  immodulata  po&mata  judeic, 
iiaud  animadTertit  ineonditoa  Et  data  Romanis  Tenia  est  indigna  poetis. 
▼ersug:  et  poetk  Latinis  indui-  idcircoue  vager  scribamque  licenter,  ut  omnes 

sentia  immerito  cononsa  est.  •xr»  ^.  .  ^    ,  ^  •    ^ 

Ergmu  ideo  spatier,  et  parikm  Visuros  peccata  putem  mea,  tutus  et  mtra 
accuratd  scribam  t  an  onmes  Spem  venifls  cautus  ?    Vitavi  deuique  culpam, 
credara  errata  mea  cogmturos,  ^qq  laudem  merui.     Vos  cxemplaria  Grseca 

proYidus  et  securus  citra  spem  «i^t      *        a      a  ^     j»         «• 

induigenti»?     Tum  demum  NoctumSL  vcrsate  mauu,  versate  diuma. 
cuipameAigeiofMiinii^w  non  At  .vcstri  proavi  Plautinos  et  numeros  et    270 
laudem  meniero.    /fo^,  Pi-  Laudavere  salcs ;  nimium  patienter  utrumque, 
^^  eToWte?'**'^!^^  ^  Ne  dicam  stulte.  mirati ;  si  modo  ego  et  vos 
jores  Testri  et  numeros  et  jocoe  Scimus  inurbanum  lepido  seponere  dicto, 
PiauU  approbayerunt:    eeHi  Legitimumque  souum  digitis  callemQs  et  aure. 
:rZL*:SiK"r«rS     Ignotum  tmgic»  genus  in.enis«e  Cam«n« 
quidem  ego  et  vos  noTimus  ia-  Dicitur,  et  plaustris  vexisse  poemata  Thespis, 
focetum  sermonem  k  venusto  Quse  canerent  agerentque  peraiicti  fecibns 

diatinguerc,  et  rectum  modulum  •  ^         r 

sentimus  digitis  atque  auribus.  ora.  £i  i 

Thespis  reperisse  fertur  Tragicie  musae  genns  incognitum,  et  carpentis  circumtullssecanmaa,. 
quse  cantarent  agerentque  vultum  habenies  fiece  oblitum.  ^ 

NOTES. 

257>  Non  ui  de,  ^c.J    Except  that  he  did  Fiiavi,  ^r.]     But  suppose  I  haTC  avoMkd 

not  cede  any  share  in  the  second  and  iburth  all  faults,  t.  e,  against   the  lawa  of  metre ; 

places — ^he  reserved  his  exclusive  rights  over  I  have  not  for  that  merited  fMrstse.    There 

them.  muat  be  posltive  as  well  as  n^ative  merics. 

268.  Hieei,SfC,^  Buthe,notwithstanding—  270.  Plautinot,  ^x^]     L  e.  Plaiztiis  waa  as 

L  e,  the  lambus,  both  in  the  noble  trimeters  careless  in  his  numbcrs  as  he  was  coarae  ia 

of  Accius,  rarely  appears  in  the  secood  and  hia  jokes.  Ep.ii.  1.58;  aodline54of  thisEp. 

fourth  plaoes ;  and  the  veraes  of  Ennius,  sent  271*  ^^s^ss.]     Coarse,  scurrile  jests. 

upon  the  stage  with  all  their  burden  of  spon-  iVtsuiiM  patienter,  ^r.]   Too  imlulgentlf— 

dees,  he  charges  with  the  crime  of  being  too  not  to  say  absurdly. 

haaty  and  careleas,  or  with  the  fouler  one  of  272.  Si  moela,  SfcJ]    If  yoa  and  I  know 

ignorance — t.  e.  the  want  of  lambics  in  the  how  to  distinguidi  the  ooarse  from  tiie  ddi- 

aecond  and  fourth  places,  convicta  EnniBs  of  cate — and  to  judge  of  legitimate  mustc  by  our 


negligenoe  or  ignorance.  fingers  and  ears— if  we  know  how  to 

263.  Noa  quwis,  j^c.]     It  ia  not  every  body  hia  lines. 
that  sets  up  for  a  Judge,  who  sees  when  verses        275.— XVI.    Igmiam^  ^v.]      Though  the 

are  not  well-modulated— con^MMed  acoording  Roman  poets  imitate  the  Greek  dramatic 

to  the  lawa  of  metre.  writers,  they  do  so  carelessly — aaore  labour  is 


264.  Ei  daia,  Sfc,'}     And  the  Roman  poets  indispensible. 
are  undeservedly  suffered  to  indulge  in  this  276.  Tkesjnt.]    A  native  of  Attica,  «f  tiie 
licence — t.  e.  by  those  who  do  aee.  sizth  century  B.  C.      Traces  of  the  drams, 

265.  Idcircone,  4*^.]     Shonld  I,  for  that,  however,  are  discemible  belbre  the  days  of 
stray  ont  of  bounds,  and  write  carelessly,  be-  Theapis. 

cauae,  though  I  know  some  or  all  will  see  my  Pkmeins.']  /.  e.  he  exhibited  hb  picoes  on 

iaults,  I  am  thus  saiie  from  censure,  and  secure  waggons,  whicb  served  both  fer  a  atage,  aad 

of  pardon  ?  a  conveyance  of  his  actors^  ftc 

267.  Cauius.]  Not,  he  who  secures  himself  277.  Peruncti.]    The  actors  stained  Oieir 

— but,  he  who  is  secured,  as  in  Lucan,  iv.  400.  fiKcs  with  wtne^lees. 
Cauius  ah  ineursu  beUi. 

8 
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Post  hanc  peTSon»  pallscqne  repertbr  honestae  P<»*  ««"»  iEschyius  invemor 
JBschytas,  et  modicis  instravit  pulpUa  tifpn^,'^o"J^'^^Z 
hi  docuit   magnumque    loqm,  nitique    co-  iMtituit  loqui  magniaG»  et  in- 

thmmo.  280  cedere  oothurno.    His  tuccessit 

Successit  vetus  his  Comoedia,  non  sine  multi  ^^^f  c^«du  mtgnt  cum 

T       j  -1  •        «^-         t'^      .  .1..       .     .      laudej    sed    ubertas  cTaait  m 

Laude  ;   Sed  m  TltlUm  hbertaS  eZCldlt,  et  Vim  crimen  et  audadam  lege  coer- 

Dignam  lege  regi:  lexnst  accepta^  chorusque  cendam;  lex  lata  est:  et  cho- 
Turpiter  obticuit,  stiblalo  jure  nocendi.  ™  ignomini*»*  tacui^  ademptft 

xT-1  •    M.      A  j.  ^•i-''  ^  -/>o*  potestate  maledicendi.     Nostn 

Nil  mtentatum  nostn  hquere  poetse :  285  poet«  nihu  non  tentftnmt, 
Nec  minimum  meruere  decus  vestigia  Grseca  neque  bttdem  exigoam  abstu- 
Ausi  deserere^^et  cdebrare  domestica  facta,     ^"™"*'  **?*  reUctis  Gmcorum 

ir  I        .^J '•!•     l_  1        .   j  /••      .  argnmentis  gcsta  Romanorum 

Vel  qui  pTaelexJiaS,  vel  qm  docuere  tqgatas.       decantAnmt:  alve  qui  pr«tex. 

Nec  virtute  foret  clarisve  potentius  armis,  tataa  fabuUu,  seu  qui  togatat 
Quam  lingu^,  Latium,  si  non  offenderet  unum-  "f^?"-    ^«^  ^?^  **^"^ 

Q^.  1.  «,  .  V  illustnores  ac  potentiorei  qnim 

uemque    poetarum    hm»    labor    et  mora»  fac„„diA  essent  Romani,  si  po- 

VoS,  O  2^1  etas  plerosque  non  terreret  cura 

Pompilius  aanguis,  carmen  reprehendite,  quod  ^^  ^^'^j^^^j^^^^^^^' 

'^^^  ^  guite  carmen  diu  et  crebrft  re- 

Multa  dies  et  multa  litura  COerCUit,  atque  censione  haud    castigatom,  et 

Pnescctum  decies  non  castigavit  ad  unguemi  *^  MnuMim  non  sapms  emen- 
Ingenium  misera  quia  fortunatius  arte  295  J"^t  j^„*J^  pi^^^ere 

Credit,  et  excludit  Sanos  Helicone  poStas  quim  artem,  et  poetas  non  in- 

Democritus,  bona  pars  non  ungues  ppnere  **"\«»^  "*•*  »•'   HeUcone^ 

tf»niHi4>  ; '    '  •  '  P'*"9n*  negligunt  resecare  un- 

curai,  ^  gygg 

NOTES. 

278.  Persoiur.]     Maslts,  which  the  actors        Docuere.^     Because  the  writer  itutrueted 
wore,  instead  of  painting  Uieir  faces.  the  actor. 

PalUg,']     Robes  with  long  trains,  wom  by  289.  Nec  virtutef  ^c.]     /.  e.  Such  talent 

the  representatiTes  of  kings  and  heroes.  have  theae  writers  shewn,  that  had  they  not 

279.  j£scAy^.]     Was  the  first  who  in-  aU,  aUlce,  dreaded  the  toil  of  correction,  Rome 
troduced  masks  anddressea.     Ep.  ii.  1.  163.  would  excel  as  much  in  the  drama,  as  in 

Initravit,  4«.]     Piaced  boarde  on  low  scaf-  braTery  and  arms. 

foldingfl  for  a  stage.     Tignit  is  a  dative.  292.  PompiUut  tangui».'\       Because,   ac- 

280.  Magnumque  loqui.^    To  mouth.  «  cording  to  the  Sclioliast,  Calpns,  from  whom 
CoUmrmo.']     Od.  ii.  1. 12.  the  Calpurnian  Pisos  derived  their  name,  was 

281.  Vetu»  Comoedia,']    Sat.  i.  4.  1.  a  son  of  Numa  PompiUus. 

282.  /a  viHum  exciditJ]    Degenerated.  293.  Coercati.]     As  the  knife  prunea  the 

283.  Dignam  legOr  ^c.]     IVhich  required  vine,  &c. 

to  be  checked  by  laws.     Comp.  line  183.  294  Praseetum,  ^e.]      Because  the  nail 

Lejt  eei,  S^e.]     A  law  was  made  to  eheck  when  fresh  cut,  feels  any  roughnesses  more 

the  licence  of  the  old  eomedy,  and  in  conse-  deUcately.    Sat.  i.  6.  32. 

quence  tbe  choras  was  from  that  time  dis-  Decies  cattigavit,  8[c.]     Ten  times  tried — 

gracefttUy  dumb.  proved — corrected. 

286w  Nee  mimmum,  8fc.]     Nor  have  they  296.— XVII.    Ingemum,  Sfc.]      The   poet 

deserved  leatt — 1.  e.  tbe   Roman  poets  are  must  not  trust  solely  to  nature-.-he  requires 

highly  to  be  oommended  for  ventnring  to  the  assistance  of  art 

abandon,&c.  Ingenium.]  Nature — native,  original  power. 

VeeUgia  Graea.]     /.  e.  the  subjects  of  the  Miserd  arte.]     Poor  miserable  art. 

Greek  plays.  296.  SanotJ]     SciL  the  uninspired. 

287.  Domesticaf  ^e.]   Achievements  of  the  297.  Democritus.]     Ep.  i.  1.12.     Negat 

Romans,  tlieir  own  countrymen.  enim,  tine  fitrore,  DemocHtut,  quenquam  mag' 

288. /Vtf/ejrtas.]    BdL/abulat.    Dramas,  num  poetam  ette  potte.     Cic.  Div.  i.  37* 

^he  characters  of  which  wore  the  prtetexta —  Bona  part.]     I.  e.  of  the  poets,  or  would- 

the  higher  ranks.  be  poets. 

Togatat.]    Where  they  wore  the  toga  only  Non  ponere,  ijfr.]    Neither  pare  their  nails, 

— men  of  inferior  classes.  nor  shave. 
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et  bariMm,  teceduiit  in  loci  NoD  barbam ;  secieta  petit  loca,  balnea  Titat. 
Kinota,  ftigittnt  bainea.   Ete-  N^mciscetuT  enim  pietiom  nomenque  poeis, 

mm  consequentur,  ut  putani,  ^rz  ZC^^     r^  ^       .  t^*^**  v.«««^«*/  y^^,^, 

prcmia  et  laudem  poetarum,  »3i  tnbus  Anticyns  caput  msaDabile  nunquam 

si    toiuori    Licino    i<mdendum  ToUSOri  Liciuo  COmmiserit    O  egO  IsBTUS,  301 

SrSc^'^»?"!,:^:  2«i  purgor  bUem  sub  vemi  temporis  honun ! 
dum.    auim  ego  jtcm  par&m  Nou  alms  faceret  melioTa  pofemata :  ▼eram 

cautus,  qui  bUem  ezpurgo  in-  Nil  tauti  CSt;  CTgO  fUDgar  vice  Cotis,  aCUtum 
euntevere!     ^<  nemo  conde- j{^  j  j^^  {emua   valet,   eXSOIS  ipsa  86- 

ret  meliora  carmma:  »ed  noc  A'  •  qa^ 

non  tanti  puto.  Itaque  implebo  CauOl :  ^  ^  ^  305 

munuf  cods,  qus  secare  non  M uuus  et  officium,  nil  scribeus  ipse,  docebo ; 
^^^^^^t^^vm^"^  ^^^^  parentur  opes;  quid  alat  formetque 

scribens  docebo  munua  et  offi-         .        po6tam  ; 

cium  scrihendi!  unde  fiicuitas  Quid  deceat,  quid  nou;  quo  virtnsy  quo  ferat 

petatur;  quid  erudiat  et  per-  enor 

firiat  poetam;  quid  conveniat,       ci>i^:3*'a  ax*-- 

quid  non :  qu6  virtue,  qu6      bcnbeudi  rectc  sapcre  est  et  pnncipium  et 

error  deducat     Sana  mens  est  fons :  309 

prindpium  et^origo  recti  scri-  j^jjj^  ^^i  Socratics  poterunt  ostendere  cbarUs; 

bendi:  materiam  tibi  suppedi- ^t-     ,  .  -^  ...  .     ' 

ubunt  piacita  Socratis;  pr«pa-  verbaaue  provisam  rem  non  invita  seqoentor. 
ratamque  materiam  sequetur  Qui  didicit  patris  quid  debeat,  et  quid  amicis, 
uitro  fecundia.    Qm  sdt  quid  Quq  sit  amore  paiens,  quo  frater  amandus  et 

patnse,    quid    amicis    debeat;  Krkcnoe 

quA  parentes,    qu&  fratres  et  nospes,  ,  .     ,.    .       ^    . 

bospites  charitatediligendisint,  Cjuod  Slt  COnSCnptl,  quod  judlClS  Officium,  qus 

quod  Senatoris,  quod  Judicis,  Partes  lu  bellum  missi  ducis,  ille  profecio  315 

^  •:^/rbu"nj:^n.m  5«ddere  Pe«on»  scit  convenientia  cuiqoe. 
unicuiquepersonae.  Soiersimi-  Respicerc  excmplar  vitas  morumque  jubebo 

tator  debet  intueri    exemplar 
vits  et  morum, 

NOTES. 

298.  Balnea  viUU,  ij^*']  Where  there  are  306.  Munms  ei^  IjfcJ]  /.#.  of  writfaig  weil, 
always  crowds.  and  with  effect. 

299.  Emm,]     Ironically,  as  seOcce/,  &c  307.  Ope*.]     The  maiineL   Ep.  iL  2. 12L 
Nancisceiur,  4^.]     The  name  and  fame  of        308.  f^tus.']     Study — labour. 

a  poet,  if  he  never  commits  his  head  to  the  Error.'}     Ignorance— negligenee. 

barber — a  head  that  three  Anticyrae  could  300. — ^XVIII.  Scribendij  4«-]    The  •ooree 

not  cure.  of  good  writing  is  good  sense — infonned  aod 

300.  Anticyris.'}  Sat  ii.  3. 83.  The  island  sharpened  by  the  study  of  the  duties  of  li&. 
abounded  in  hellebore — a  specific  for  the  cure  This  is  what  the  Greeks  trusted  to,  eager  ibr 
of  madness.  fame  —  the   Romans  think  of  oothing   but 

301.  X*tcsiM>.]      Said,    for  his  hatred   of  money-making. 

Pompey,   to  have  been  made  a  senator  by  Sa^ere.']    The  knowledge  of  what  is  praper 

Caesar.     The  Schol.  records  an  epitaph  on  to  be  done,  and  of  what  is  not  so. 

this  Lidnus —  310.  Jtem.]     The  writings  of  the  Socratk 

Marmoreo  tumulo  Lianut  jacei,  at  Cato  nutto  !  school — of  the  disdples  of  Socrates — «biil 

Pompeius  parvo—quis  putet  esse  Deos  f  supply  the  materials.     Od.  iii.  21.  Sat.  ii.  4. 

O  ego  lavus,  ^c."]    Uniucky,  or  rather,  ig-  Charta.]     Put  for  what  is  written  on  the 

norant  fellow  that  I  am,  to  be  purged  of  my  ckartm — ^books.     £p.  ii.  I.  161. 

bile  every  spring.    Ep.  ii.  2.  137.  311.    Verbaque.]      Words    wiH    not  Cul, 

308.  Non  aUus,  ^^c  J    N"obody  would  make  where  the  subject  has  been  well  considered. 

better  poetry  than  myself,  if  I  did  not  thus  Comp.  line  41. 

eKpel  the  hile  every  year.  314.  ConseriptL']     Of  a  senator. 

904.  Nilianti.]     Scil.  mt&i.     But  nothing  Quaparies,^.]     Sdl.  «ta/.     HoW  he  is 

— no  advantage  is  equivalent  to  the  loss  of  a  to  execute  the  duties  consigned  to  hinu 

sound  brain.     I  give  up  the  poet,  and  play  316.  Reddere,  4^]      To  assign   to  each 

the  critic.  character  which  he  undertakes  to  exhtbit, 

Cotis  qwe.]     Which  though  it  cannot  itself  what  is  most  appropriate. 
cut,  can  make  a  knife  cut. 
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Dociuin  imitatoTem,  et  veras  hinc  ducere  vo-  ^^^^  ***"^   propriM  fingcre 

^  Bermones.     Nonnunqoam  Co- 

ce  .        ^  ^  moedia  locis  pulchra,  ben^que 

lnteraum  SpeClOSa  loClS  morataque  recte    319  mores    exprimens;    quanquam 

Fabulay  nullius  veneris,  sine  pondere  et  arte,  "*«  eiegani  nec  verbis  omata 
Valdius  oblectat  populum  tneliusque  moratur,  S^^^JH.tj?,'^;  ffi 
Quam  versus  inopes  rerum,  nugaeque  canora;.  detinebie,  quAm  versus  senten- 
Graiis  ingenium,  Graiis  dedit  ore  rotundo  *"■  destituti  et  sonantes  nugse. 
Musa  loqui,  pneter  laudem  nunius  avaris  «r.?^^  ^^^Z: 
Komani  puen  longis  rationibus  assem  325  tem»  quippe  nihii  appetentibui 
Discunt  in  partes  ceptum  diducere.  Dicat  "*"  laudem.  m  eon^-d juvenes 
Filius  Albini,  Si  de  quincunce  remota  est       f  °™^l  longia  numeris  diacunt 

TY      •  -1  .  ^^Tfc  .  1.    .  m  .  Msem  dividere  in  centum  partes. 

Uncia,  quid  superet  r  Poteras  dixisse,  Tnens.  Aibini  fiUus  reipondeat:  si  de 

Eu !  quinque    undiB  dematur  una, 

Rem.poteris  aervare  tuam.   Redit  uncia,  quid  '"J*  ^ '    ^f  f?"^  <"""• 

*  ^    •  '    QOO  '^"*™'    B«nc:  valebis  tua  bona 

"t .  829  conservare.     Qudd  si  uncia  ad- 

Semis.  An,  hsec  animos  aerugo  et  cura  peculi  datur,  quid  ent  ?  Semis.  Atqui 
Quum  semel  imbuerit,  speramuscarminafingi  ^^™  "^  luet  et  .tudium  lucri 

•n  1*         ji  i.i'^>  1  ^  animos  occupant,  an  putamus 

Fossehnendacedro,etlevi8ervandacupre8SO?  carmina  condi  posse  ccdro  iiii- 

Aut  prodesse  volunt,  aut  delectare  pO^tse,      nenda,    et  fabrefactft  cupresso 

Aut  simul  et  j  ucunda  et  idonea  dicere  vit® .     «"«^iend»  \  f^^  ^«J  c"p;"nt 

Q.j         •'..  .,         .  A»xj'A     prodesse,  Yel  delectare;  ▼elju« 

UlCquid  praecipieS,  estO  breviS ;  Ut  Clto  dlCta  Junda  pariter  atque  nUlia  di- 

Percipiant  animi  dociles,  teneantque  fideles :  cere  ad  vitam  bene  inMtHuendam. 

Si  quod  praeceptum  daa,  iUud 
breve  sit ;  ut  animus  paucis  verhi*  comprehensa  suscipiat  fiu:Ui,  et  sedulo  retineat 

NOTES. 

318.  Doctum  imiiatorem,  4^.]     Tbe  imi-    five  ounces)   you  take  one  ounce,  what  is 
tator — not  of  other  writers,  but  of  nature,  or    left  ? 

rather  of  the  reallties  of  life.  828.  Poterai,  4^.]     You  might  have  said, 

319.  Speeiosa  locit,^  The  words  ^are  op-  triens — i.  e.  a  third  of  a  pound.  As  if  the 
posed  to  verntt  inopet  rerum,  and  seem  to  boy,  though  he  answered  correctly,  had  nsed 
apply  to  the  subject  and  plot — if  the  piece  the  words /omt  o«ncM,  instead  oftrient, 
have  good  seenet — if  the  parties  are  placed  in  Eu!  $^.']  Very  well — ^becausei  though  he 
interesting  positions — if  these  are  attractive,  used  the  wrong  term,  he  made  no  mistake  in 
and  the  characters  be  correcUy  drawn,  they  the  reckoning.  You  will  be  able  to  take  care 
will  please  more,  &c.  of  your  money ! 

Morataque,  ifc^    Where  the  characters  are        329.  Redit  uncia,  ^c.']      Again  —  if  one 

correctly  drawn,  in  accordance  with  the  man-  ounce  return,  or  be  added  to  the  quincunx, 

ners  of  real  life.  what  does  it  make  ? — Half  a  pound,  or  siz 

320.  Sine  pondere  et  arte.']     Careless  ver-  ounces. 

itfication.  330.  ^rugo."]     As  if  avarice  corrodes  the 

321.  MoreUur.]     By  fizing  their  attention.  mind,  as  rust  does  metals. 

322.  Canora.]  Melodious  nonsense — sound  332.  Linenda,  4^.]      To  be  rubbed  with 
for  sense.  cedar — i.  e.  the  oil  of  it — and  kept  in  a  chest 

323.  Ore  rotundo.]     A  mouth  from  which  of  cypress-wood — to  protect  the  poems  from 
flows  oratio  rotunda — ^phrases  smooth,  correct,  worms,  &c.     Pliny  zvi.  89. 

and  full — free  from  all  asperities  or  coarseness.        333. — XIX    Aut  prodette,  8fc.]    Thepoet*s 

Sat.  iU  7'  88.     Cicero  speaks   of  a  rotunda  aim  is  to  instruct,  or  delight,  or  to  do  both 

conttttuctio  verborum.     Brut.  78.  together ;  and  to  accomplish  these  purposes 

324.  Prater,  ^c.'}     Eager  for  nothing  but  he  must  be  brief,  natural,  &c. 

fame.     Not  so  the  Roroans.  334.  Idonea  vita.']     Useful  to  be  known 

325.  Rommi  pueri,  ij^.]     They  are  early    for  the  regulation  of  life — not  expertiafrugit, 
imbued,  not  with  literature  and  philosophy,     (341.) 

but  with  arithmetic.  335.  Cito  dicta.]    Ezpressed  with  a  happy 

326.  Dicat,  ^.]     Let,  by  way  of  proof,    brevity. 

tlie  son  of  Albinus  answer  a  question  or  two.  Teneantque  fidelet.]     Retain   them  &itb« 

327.  Si  de,  4^.]     If  £rom  a  ^iftiictiiM;  (I.  e.     fully  in  the  memory. 
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Omne  redundaiM  efflnit    ex  Omne  supeTTacuum  pleoo  de  pectote  manat. 

SL™.S:°S„t^^.i;^it::  Fi«ta  Toluplatis  causa  smt  proxima  veris, 
nec  quidUbet  credi  petat  &bu-  Nec,  quodcuiique  volet,  poscat  sibi  fabula 

la :   neve  devoratum  inikntem  credi  y 

pl^^TlZ^^^^mT^  Neu  praas»  Lami»  vivum  puemm  extnjat 

continet,  respuitur  k  ceetu  «e-  aiTO.  o40 

niorum :  eUti  perd  Rhunnensea  Centnrin  senionim  agitant  expertia  firagis ; 
erpiodunt  carmina  •everioriu  ^  jgj  pratereunt  austcra  poemata  Ramnes  : 

^/ toe  ommum  suffrafaUonem  ^         *.   i-^  ^  •       •        -^     .-i      i   i   • 

aufert,quijucundumatqueutile  Omne  tullt  puuctum,  qUl  miSCUlt  UUle  dulci,, 

coi\)unzerit,  lectorem  obiectan-  Lectoiem  delectaudo»  pariterque  monendo. 
do  simui  et  docendo:  taiis  co-  jijc  meret  sBra  liber  Sosiis;  hic  et  mare  tran- 

dex  Sosiis  quaestum  parat,  trans  .  '  ^.- 

mare  portatur,    atque    auctori  ^lt,  ^  ^  o40 

iSunam  conciliat  et  immortalita-  Et  longum^oto  Scriptori  prOTOgat  KVUnu   ^, 

tem,    Sunt  uunen  errata,  qui-  g^Q^  deliclk  tamen,  quibus  ignovisse  velimas ; 

bus  veniam  dan  velim.  Etenmi  ^.y  i_j  jji'^  i^ 

chorda  non  semper  edit  sonum  ^am  neque  cborda  souum  reddit  quem  vult 

quem  vult  mens  et  manus ;  et  manUS  Ct  m^ns^ 

petenti  gravem  aUquando  acu-  Poscentique  gravem  persspe  remittit  acutuiD ; 

tum  reddit ;  nec  arcus  collinea- <KT  -r    •   x  j  •      <■  ». 

bit  quocunque  tendit.    At  c&m  Nec    semper  fenet    quodcunque    xninabitiir 

pars  nuyjor    carminis   speciosa  arCUS.  SdO 

f^crit,  ego  non  offendar  paucis  Verum  ubi  plura  niteut  iu  carmine,  non  ego 

^rronbus,  quos  vel  reliqwt  m-  ^     *•  •     .       , 

diligentia,    vel    hominis  inge- ^  pauClS  '-'•'.'>,         i 

nium  temme  vix  cavere  potuerit  Ofiendar  maculis,  quas  aut  incuna  fudity  . 
Quad  igitursioAieiMteMf  Aut  humana  parum  cavit  natura.     Quid  ergo 

est? 

NOTES. 

337«  Omn$  tupervaeuuMf  ^,"]     The  super-        Prateremnt.']     Disregard — as  those  vbe 

fluous  flowa  over,  like  a  liquid  poured  in  a  pass  unnoticed  whom  they  ougfat  to  aalote. 
vessel  already  full.  JtuteraJ]     The  dry  and  useful  011I7 — ndi 

338.  Ficta,  ^c,']     Let  what  the  poet  ima-  as  please  the  old. 

gines  to  give  pleature,  be  the  nearest  to  truth        343.    Omne  tuUtf  Sjfc.]       Tfae   poet  who 

— be  naturoL  mingles  both  carries  the  suffrage  of  aD — 

339.  Nec,  4^.]     Nor  let  the  dramatist  ex-  young  and  old.     StiU  alluding  to  tbe 
pect  that,  whatever  hechooses  to  exhibit,  will  eent, 
be  credited.  345.  Htc  Hber,  4^.]     Sucfa  a  book- 

340.  Neu  LamuB,  i^.]  Nor  let  him  take  which  unites  the  utiie  duiei — sells  weU  — 
out  of  Lamia'8  stomach,  a  boy,  after  she  has  brings  money  to  the  SosiL 

dined  upon  him,  all  alive — for  who  will  credit        ^omc]     The  booksellers.     Ep.  L  20.  %. 
such  a  thing  ?  346.  NoUk]    Celebrated. 

Lamia.]  A  monstrous  female — with  whose        34a  Nam  neque,  4^]     For  neitfaer  does 

name  nuraes  used  to  firighten  children — aa  the  string  always  give  Uie  sonnd,  wfaich  Ihe 

one  who  would  eat  them  up  alive.     Schol.  haud  and  mind  desire,  but  oiten  letnnis  a 

341.  Centuria  ten,]  Tbe  elder  portion  of  sharp  to  the  hand  which  requires  a  flat — 
the  audience — with  an  allusion  to  the  comitia  t.  e.  the  player  on  tfae  lyre  does  not  aiways 
centuriata — to  voting  at  an  election.  produce  the  sound  he  intends. 

Agitant.]     Reject — drive  from  the  stage.  350.  Nec  semper,  Sfc.]    Nor  wiU  tfae  anov 

Expertia  Jrugit.]     The  trifling,  or  agree-  always  strike  tbe  markjt  aims  at. 
able  only — such  as  please  the  young.  352.  Fudit.]     Shed,8tained — asaUquid — 

342.  Ramnet.]     Or  Ramnentet,  one  of  the  in  correspondence  with  tnacuia, 

three  decuria  ibto  which  the  equUet  were         353.  ^ut,  ^c.]     Or  such  as  the  frailty  of 

distributed  by  Romulus.     Liv.  i.  13.     Put  the  buman  inteUect  cannot  effectuaUy  guard 

for  thc  younger  portion — as  the  equitet  in  the  against. 

public  service  usually  were.     Originally  en-         Quid  ergo,  Sfc^     What  then  ia  to  be  done 

tered  at  eighteen.  with  respect  to  these  laults  of   the  poet  ? 

.    Celtu]     High  and  mighty — in  an  attitude  Why,  censure  those  who  efien  o&ndv  and 

of  pride  and  contempt.  pardon  those  who  rarelff  do  so. 
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Vt  scriptor  si  peccat  idem  libntrius  usqoe,      «»«»«diiioamB  Hbronun  de* 

uamviS  est  momtUS,  vma  Cfpei;   et  ClUia-  t«ni  admittat  etiam  «dmonitns» 
roedoS  '       /  /  ^  (  .  ^/  k   i  C  355  „i„iTO^  ignoscitur :  et  dtharista 

Ridetur,  chorda  qui  semper  oberrat  eadem ;  deridetur,  qui  semper  ad  ean* 
Sic  mihi,  qui  multum  cessat,  fit  ChcBrilus  Ule,  ^i^J^Z^^J^^', 
Quem  bis  terque  bonum  cum  risu  miror :  et  ndetur  timiUs  itti    choeriio, 

idem  quem  hia  aut  ter  elegantem  ad- 

IndigtM>r,  quandoque  boirns  dormitat  HoTi.e.  r^d^l^^qt^uiilT?:!  Z 

rUS*  3o9  bitur  ezcellens  Homenis.     Sed 

Veram  operi  longo  fas  est  obrepere  somnum.  »«  long®  ope^  ceapiure  Mcet. 

11*  «^:^*.-*-   ««^x»;»  .  «,-:♦   «««^    <>;  •«,-^««,;.-«  ««a»    Poesis  est simili»  pictur» :  qu»- 

Ut  pictura,  poesis;  ent,  qu»,  si  propuis  stes,  ^  j.^.  ^j^gpi^bit,  giJagig 
Te  capiet  magis,  et  qusedam,  si  longius  abstes ;  proximus ;  qu«dam  verd,  si  re- 

HaeC  amat  obsCUrum,  VOlet  IiSBC   SUb  luce  vi-  motior  fueris.    Altera  loco  pau- 

^     •  lOm  tenebroso,  altera  ad  lucem 

_     ,.    .  '  i»        «j  pUnam    ▼ult    spectari,    teilieei 

Judicis  argutum  quse  non  formidat  acumen :  qu»  non  timet  judicis  examen 
Haec  placuit  semel,  h«c  decies  repetitapla-severum:aitera8emcirfi»<a*<i«, 

cebiL  365  ^^^*  dedes  spectata  approba- 

^         .       .  .       ^  ^        A  bitur.     O  major  natu  iuyennm 

O  major  iuvenum,  quamvis  et  voce  paterna  Puanum,  tametsi  patris  docn- 
Fingeris  aa  rectum,  et  per  te  sapis,  hoc  tibimentisfoimarisad  w^asdpcr- 

dictnm  fectum  ett,  et  ex  te  sapis ;  hoc 

rwy  t%  ^.  3»  XX  1       «.M        1        monitum  ausculta  et  retine.  /• 

Tolle  memor :  certis  medmm  et  tolerabile  r^bus  rebus  quibusdam  mediocritas 

Kecte  COncedi:  Consultnsjuris  et  actor  K  ,  toleratur,    et    rit*    admittitur. 

Causarum  mediocris  abest  virtute  diserti  370  i?"!!!^!?*"*,  ?.  <*«»J5*^  ««- 

^f  ,  .^  x^         11 -Ai         diocris  2omr^  dutat  ab  eloquen- 

Messalse,  nec  scil,  quantum  Gascelhns  Aulus ;  tu  MessaUB ;  nec  ioHtum  poilef 
Sed   tamen  in  pretio  est:  mediocribus  essequantum  Auina  Casceiiius:  at- 

DO^tis  tamen  laudatur.   Feriim  poetam 

^T       1         •  -rxA  1  mediocrem  non  ferunt  IMi,  non 

Non  homines,non  Di^nonconcessere  column».  homines.  non  ubemc.  sicut 
Ut  gratas  inter  mensas  symphonia  discors,      Uutas  inter  epuias  incondita 

musica, 
NOTES. 


354.  Ui  seripior,  4«.]  As  a  book-tran- 
scriber,  if  he  make,  in  spite  of  all  wamings, 
the  same  mistakes,  is  undeserring  of  any 
indulgence, — and  a'  plaver  on  the  ciihttra  who 
always  blunders  on  the  same  string — so  the 
poet,  who  is  fnll  of  faults,  is  with  me  like  that 
Choerilos — whom,  in  the  midst  of  all  my 
laughter  at  his  folly,  I  wonder  to  find  now 
and  then  tolershle. 

357.  ChoerUuM.]     Ep.  ii.  1.  233. 

368.  Et  idem,  4«.]  And  yet  I,  too,  who 
thus  act  with  regard  to  the  bad  poet,  am 
impatient  when  the  good  Homer  nods. 

359.  QiMBKtofMg.]  For  qmande,  as  in  Od. 
iv.  1.  17.  and  2.  34. 

360.  Ferum,  ^r.]  But  his  is  a  long  work, 
and  over  such  it  is  allowable  to  doze. 

361.  Ut  pictura,  Sfc.l  Poems  are  like  pic- 
tures — soroe  will  please  you  most  if  you  stand 
close  to  them,  and  otbers  at  a  distance. 

363.  Hme.]  One  pictnre  loves  the  shade 
— another,  whieh  doet  not  dread  the  critic'8 
eye,  the  light 

366.  iftfc  placuit,  ^pc.]  This  pleases  once 
only — «Mtkor  ten  times  seen,  stiU  will  please. 


366. — XX.  0  mafor,  Ijfc.]  Middling  poeto 
are  not  to  be  tolerated. 

367.  Per  te  tapi*.]  And  judge  correctly 
from  your  own  feelings. 

Hoc  tibi,  Sj^e.]  Take  this  maxim  with  you 
— remember  this. 

368.  Tolerabile.]  What,  if  not  admired, 
may  be  tolerated. 

360.  ContuUus  juris.]  Messala  was  emi« 
nent  as  a  pleader,  and  Cascellius  as  a  lawjrer 
—  a  chamber-connsel.  Therefore  the  poet 
must  mean  to  make  a  corresponding  distinc- 
tion  between  conMultus  jurie  and  aetor  eau' 
tarum — the  latter  phrase  would  suit  the  mo- 
dem  attomey. 

371.  Mestala.]  M.  Valeriua  Corvinus 
Messabi.    Sat  i.  10.  29. 

CatcelUut.]  Distinguished  ibr  bis  legal 
knowiedge.     Val.  Max.  viiL  12.  l. 

372.  /»  pretio  ]  He  may  be  borne  with— 
he  ia  atiU  of  soroe  value. 

373.  ColuwnuB.]  Where  the  booksellera 
exhibited  their  wares.     Sat  i.  4.  71- 

374.  Ut  gratat,  ^c.]  Poems  are  like  lux- 
uries — to  be  ei^oyed,  they  must  be  good. 
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et  vUe  ungaentum,  et  papa-  Et  crassum  tmgaeniuiHy  et  Sardo  cnm  mclle 

Ter  cum  melle  Sardo  Murtein  nflnsLvpr  ^7*1 

reapuuntur,   quoniam    trantigi  papaver  ^        ^  oiO 

coBna  poteat  aine  iiiis:  sic  car-  Onendunt,  poterat  duci  quia  ccBua  sme  istis: 
men  ad  animos  recreandos  fac-  Sic  animis  natum  inventumoue  poema  jaTaD- 

tum,  si  tantuldun  abeet  4  su-  j* 

premo,  tendit  ad  infimum.   Qui  ^.  .  <■  .  •       i  • 

ludorum  est  imperitus,  fugit  Si  paulum  a  summo  dccessit,  yergit  ad  imum. 
exercitationes  campi  ilariii' ;  Luderequii]^scit.caippestribusabstinetaTmiS) 

frequentescircumstantescachin-  •^6  SpiSSa^  nsiun  tOllant  impune  COrODS: 

nos  effUsd  soivant :  at  carmioum  Qui    nescit,    versus    tamcn    audct   fiogere ! 

rudis  ea  nihiiominus  audet  mo-  Quidni  ?  i  ~^ 

liri.     Curnon?  liber  est  atque  ^ ,.  ^  .  _. 

ingenuus»  imd  in  censu  repertus  Libei  et  ingenuuS|  praesertim  ceusus  equ€5- 

pouidere    opes    ad    equestrem  trem 

dignitaiem  sufficientes,   atque  g^^jmi^m  nummorum,  Titioque  remotos  ab 

omnis  expers  cnminis.   Tu  ver6  .  ■  '  ^ 

nihil  scribes  aut  ages,  Minerv&  ,    .*^™^^.'  ^      . 

repugnante.    Hoc  tibi  est  in-  Tu  nihil  in vita  dices  faciesve  Minerva ;    3S5 
genium  et  judicimn.    At  si  jd  tibi  judicium  est,  ca  mens :  si  quid  tamen 

quidpiam     aliquando     scnbas,  ''y  '  ^ 

committe  iUud  auribus  etexa-  .  ^ 

mini  Tarpse,  patrisque  tui,  et  Scripseris,  iu  Metii  desccndat  judicis  ames, 
nostro.    Quim  et  rcconde  ad  gt  patris,  et  nostras,  nonumoue  prematnr  in 

annos   novem.      Dum    cfaartse  *r  *  ^  -x       i- 

icrM»  manebunt  indusc,  pote-  annum, 

ris  emendare  quod  non  vuiga-  Membranis  iutus  positis.    Delcre  licebit, 
veris ;  at  verbum  edidim  ne-  Quod  non  edideris :  nescit  vox  missa  reverti. 

iriSr^et^nuilJinumNnte^un!     SUvestrcs  homiues  saccr  interpresque  deo- 

cius  homines  feroa  rum«  391 

NOTES. 

575.  Cratsum,'}   Thick — not  pure  and  lim-    be  suppoeed,  of  young  Piso— as  if  this  sodtlM 
pid.  other  advantages  oould  aid  the  poeL 

Popaivr.]     The  white  poppy,  the  seeds  of  Pr^tertim.]     Besides,  a  knight'-«oe  vko 

which,  parched,  were  served  with  honey  in  is  rated  in  the  censor^s  registers  at  a  knigbti 

desserU.  fee — 400,000  sesterces, 

Sardo.'\     The  worst  boney — ^it  had  a  taint  Imgenuut.']    A  gentleman — afrceBBSB,u' 

of  bittemess,  firom  some  acrid  plants  of  the  born  of  a  free  father,  &c 

island.    Virg.  Ecl.  vii.  41.  384  FiHoque,  Sft,]     L  e.  purut  ei  immt. 

576.  Duei,  4«.]   Protracted  tiU  a  late  hour.  Sat.  i.  6.  09. 

S7a  Si  pautum^  4«.]     Like  any  substance  385.  Inoitd  Mburvd.'}    Cieero  expliint- 

thrown  into  water — ^if  it  sink  ever  so  little  advereamte  et  repugnaute  naturd,    De  OC  i 

from  the  top,  it  drops  to  the  bottom.  31. 

379.  Ludere  qui,  4«.]    The  youth  who  has  386.  Id  tihi,  4«.]     Such  is  your  jodge- 

not  practised  gymnastics,  refirains  from  ex-  ment — so  correct. 

hibiting  in  the  Campus  Martius.  Ba  mmm.]     So  sound. 

880.  Indoctue  pila.']  Greek  construction —  OUm.]     Ever — at  any  time. 

AirtipoQ  irfalpac.  387-  In  Mein^  ^.]  Let  Metiuj  Tslpi  bctf 

ZMsctvf.J     Od.  i.  a  it— read  it  to  him.     Sat  t  10.  3a 

Qmeeeit.]     Does  not  attempt  to  play  with  388.  Premaimr.']  Be  suppressed— not  paV 

it.  lished. 

^\.  SpitUBt^e.']    Denseringofspectators  389.   Intut.']     In   your  stndy.    Ep.ii.  i 

round  the  performers.     Ep.  i.  ia63.  114. 

Impune.]     Without  restraint — ^for  wbo  can  390.  Vox  mitta^  4«.]     Ep.  i.  1&  71' 

stop  the  laughter  ?  391.— XXI.  SUoettnt,  4«.]  Fron  tbe  pm- 

382.  Qui  netcit,  ^c.]     But  the  man  who  dples  and  practice  of  poetry,  Horace  tonu  to 
knows  nothing  about  poetry,  ventures  to  at-  the  wonders  it  has  accomplished. 

tempt,  Ste .  Sacer.  ]     As  the  son  of  Apollo  aad  Cslfiope, 

383.  Libert  ijfc.]     I.  e.  his  own  master —    or  as  inspired  by  the  Gk>ds. 

free  to  do  as  he  pleases.— The  words,  it  must        Inierpret  deoruat.]    As  if  cxpwwinf  «^7 
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Csedibus  et  victa  foedo  deterrait  Orplieus ;  *^'*'*  *  ««libu»  et  tnrpl  yitm 
Dictus  ob  hoc  lenire  tigres,  rabido«iue  leoues :  ^"•^^Trn^TJS.t 
Dictus  et  Amphion  ThebaDse  conditor  arcis,  mot.  Amphion  quoque  The- 
Saxa  movere  sono  testudinis,  et  prece  blanda^"»»  arcisconditordicituriyr» 
Ducere,  quo  veUet   Fuit  heec  sapieutia  quou-  :?:i:r?c^:„^r„';ShI'^ 

dam,     ^       *  396  lisse.     £a  fiiit  olim  sapientia, 

Fublipa  privatis  secemere,  sacra  profanis,  distinguere  pubiica  *  privatis/ 
Coucubitu  prpfeibere  vago,  dare  jura  n,ariU8,  ^^^ST^tLttli/HTnrm 

Upplda  moiin,  leges  mcidere  llgno  :  prascribcTe,     urbes    extruere, 

Sic  honor  et  nomen  divinis  vatibus  atque  400  lege»  tabuiis  inscribere.  Sic 
Carmiuibus  venit »  Post  hos  iusignis  Home- ^„Vb^'f;„'S'g,rLr;f,-;; 

TUBf  inclaruit  Homenis,  ac  Tyrtcus 

TyrtaeUSque  jna^  animOS  in  Martia  bella         ▼»"!«  animos  ad  certaminacar- 

Versibus  ekacuit;'  dict»  per  carmina  sortes,    «ni^ibu.  accendit,  fataTeniibus 

^,..  ^'.  '^      .  .  pronunciata;etvivendiin8tituta 

Et  Vlta  mpntrtMLta  Via  est ;   et  gratia.re^pin       tradita   sunt :    necnon    gratia 

Pieriis  teiltata  modis ;  ludusque  rdpertus,  4u5  principum  captau:  inventi 
Et  longorum  operum  finis :  ne  forte  pudori     •**"?  ^"fj  *^"*  **^™  ^"- 

c'^  ^»1  •  "EiT         1  1  ^  A       11  turm  solatium:  ne  fortft  vere- 

Sit  tibi  Musa  lyraB  solers,  et  cantor  ApoUo.  cundiam  tibi  &ciant  Mus»  ly- 
Natura  fieret  laudabile  carmen,  an  arte,  ricorum  pentse  et  Phoebus  ca- 

QuaBsitum  est;  ego  nec  studium  sine  divite  "•^'l»'    Disceptatur  jamdudum, 

A             ^  an  bonum  poema  sit  4  naturi, 

vena,  ^               ....  an  ab  arte.     Ego  qtudem  non 

NeC  rude,  quid  possit,  video  ingenium  :  alte-  video  quid  valeat  ars  sine  felici 

rius  sic  410  '^*^^'^»  ▼^l  natura,  sine  erudi- 

A 1.                   '.                          .          •        a.         •  /  ^   tione.     Ita  res  una  petit  auzi- 

Altera  poscit  opem  res,  et  conjurat  amicer/ ,  «„„  aiterius,  et  mutud  juvat 

Qui  studet  optatam  cursu  contingere  metam>  Qui  cupit  metam  exoptatam 

Multa  tulit  fecitque  puer,  sudavit  et  alsit ;  ^^»"»*  •ttingere,  *  juventute 

AbstiuuitVenereet^o:  qui  Pythia  cautat  r^lg!u''l«r"'o.uT.L'!S 

abdicavit.    Qui  tibi&  canit  in 
NOTES.  Pythiis, 

their  sentiments — and  divinely  commissioned  404.  Monttraia,  ifc.  ]  That  is,  by  the  poeta, 
to  commBnicate  them.  who  wrote  moral  maxims  in  verse. 

392.  Fictufoedo,  4*«.]  Root5,  berries,  acoms,        Et  gratia,  Sj^c.]     By  adulatory  verses. 

ft-c.  Regum.]    Alexander,  perhaps — or  the  Pto- 

393.  Ob  Aoc.]    /.  e.  because  he  persuaded    lemies  of  Egypt,  Horace  had  in  view. 
meo  to  quit  the  forests,  and  betake  themselves        405.  Pierii*.']     Od.  iii.  4.  40. 

to  sodal  life — he  was  said   to  have  tamed        Ludusque."]    The   drama   in  all  its  varie- 

tigers,  &c.  ties. 

394.  Amphum.']     Son  of  Jupiter,  by  Anti-        406.    Operum  Jini*.]     After  harvest,  &c 
ope — said  also,  for  the  same  reason,  &c.  Ep.  ii.  1. 141. 

395.  Blandd  prece.]     That  is,  his  music —        Ne  forte,  4^.]     Poetry  has  done  all  this ; 
he  persuaded  men  to  build,  &c.  and  I  remind  you  of  it,  that  you  may  not  be 

396.  Fttit  hac,  ^c.]     It  was  this  wisdom —  ashamed  of  the  Muses,  &c. 

that  is,  the  wisdom  of  the  poets— it  was  the  407*  Cantor.]     Who  presides  over  the  art 

poets  who  of  old  taught,  &c.  of  singing. 

39a  PnMbere.]     Scil.  maritoe.  410.  Rude.]     Without  cultivation. 

Darejuramaritie.]     To  establish  their  au-  Possit.]     SciL  «^eere. 

thority  over  their  wives.  412.  Qui  etudet,  ^c,]     The  poet  must  do 

399.  Ligno.]     On  wooden  tablets— before  as  the  eandidate  for  the  prize  in  a  race — he 

there  were  bnwen  ones.   Laws  werc  written —  must  train — practise — labour. 

t.  e.  carved  or  cut  in  pieces  of  wood,  and  pla-  413.  PuerT]     While  a  boy. 

carded  in  public  places.  414.   Pffthia.]     ApoIIo,  while  an  infant, 

402.  Tjfrt^eus.}    Of  this  oldest  of  the  Athe-  killed  the  great  serpent,  Python,  for  which  he 
nian  poets,  four  elegies  still  surrive.  was  himself  styled  Pythiut,  and  the  rites  and 

Mares.]     Manly.     Ep.  i.  1.  64.  games  instituted  in  commemoration  of  the 

403.  DicUgf  Src.]     Oracles  were  delivered     event,  Pythian. 
in  verse.    Sce  llerodotus,  for  many  instances. 
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utt  cniditnf  et,  ct  magU-  Tibicen,  didicit  prios  extimoitqoe  magistnim. 
Sa^^^:S>P^LZ!  Nec  sati»  e.t  dixi«e:  «  Ego  mi«  fo^ 

jfiahao  cannina:  ultimum  in-  pangO :  416 

YMdat  scabiet:  pudet  me  post  Occupet  extreiDum  scabies»  mihi  tuipe  idin* 

alios  eflse,  et  ingenud  &teri  me  •  ^^ 

ignorare  quae  non  didid.    Sicut  '1  j«j-    •  •        r^    -n 

prieco  piebem  congregat   ad  i2«t,  quod  non  aioiciy  sane  nescire|  IJGtten. 

emendaa  mercei,  ita  adulato-       Ut    prsscOy    ad    meices    turbam    qui   COgit 

7«dU.  Y^^^tt^^u^^  emeudas, 

fnnus  daS!*^  aui*gi  lauSun  ve-  Assentatores  lubet  ad  lucrum  ire  polSta,    420 

lit  priebere  comnvium,  et  se  Dives  agris,  dives  positis  iu  fcBUore  nummis. 

vadem    prwtare     pro    «gcno,  gj  ..^y^  ^*    ^^^^^^  q^i  ^^.^^  p^^^e  poggij^ 
cumque  litibus  obrutum  expe- — ,,'\f. ..    j^^"  >,      .         ^  '^  ^      -  Zi 

dire7  mirum  erit  si  opuientu*  Et  ^bndefe  levi  pro  paupere,  et  enpere  atns 
distinguere  queat  amicum  ade-  Litibus  implicituoi,  mirabor,  si  scict  inter- 
icm  i  faiiaci.    Tu  Mve  largitus  jjQg^jgjg  mendacem  verumque  beatus  ami- 


sisi  seu  largiri  quidpiam  velis 
alicui,  ne  hune  gaudio  exultan- 


cum.  425 


tem  admoveas  ad  audUndum  Tu,  scu  don&ris,  seu  quid  donaie  Toles  cui, 
carmen  4  te  compositum.    /*  Nolito  ad  versus  tibi  factos  ducere  plennm 

emm  tune  exdamabit,  Optimd,  y     *•*•  i  !_•*  »  i   i.      i    iv^*l 

concinn^egregi6:adiUudex.-L»^ti»;    clamabit   cmm,    pulchre !  beoc! 

pallescet :  atque  etiam  lacryma-  recte  ! 

rwn  stiiias  a%ijo<  amids  ocuiis  Pallescet,  super  his  etiam  stillabit  amici» 

ettundet:  tnpudiabitacsaltabiL  i7„     ^^.  t-  t   a.     V  '  j   *.         j^  *«, 

Non  Mciu,  «c  conducti  ad  flen-  ^^  ^^^  ^OTem  ;   saliet,  tundet  pede  ia- 

dum  in  exequiis,  dicunt  agunt-  ram*  4o0 

que  fer«  piura  qutai  qui  ex  ani-  Ut,  qui  conducti  plorant  in  funere,  dicunt 
:Sd'^nuii!'.in«r».tJ-  Et  faciunt  prope  plura  dolentibus  e^aninK,, 

bator.   Aiunt  reges  scyphis  plu-  Ao     ■  u^    '  /^  '->^ 

rimis  tentare  Derisor  vero  plus  laudatore  movetur. 

Reges  dicuntur  multis  urguere  culullis,    4S4 

NOTES. 

416.  ^ee  •atU  estt  4^0  Nor  is  it  enough  conduct  him  there,  probably,  with  sli  tbe 
to  assume  the  name  of  poet,  and  exclaim — I    attention  usually  paid  to  the  great 

make  capital  verses — ^let  the  murrain  seise  the  423.  Spoudere.j     Give  security  tnlhtfa» 

hindmost — i.  e.  let  every  one  take   care  of  man,  whose  credit  is  levis. 

himselC     Though  I  have  never  leamed  the  424.  Mirabor,  ^v.]     I  shall  wooder  if  ^ 

art,  I  wiU  not  confess  ignorance,  but  assert  will  ever  distinguish  the  ialse  friend  from  tbe 

my  superiority  stilL — The  sentimenu,  pro-  true.     The  more  liberal  he  is,  die  niore  likdj 

bably,  of  some   person  well-known  to   the  to  be  beset  and  duped  by  flatterers. 

Pi80s~«ne  of  the  class  described.     Ep.  ii.  2.  426.  Tu,  4>c.]     But  do  not  you,  Pbo-^  ^ 

107.  if  you  wish  for  an  honest  judgement— wke- 

417.  Occupett  ^**?.]  Proverbial — like  "  tfae  ther  you  have  given  a  man  any  thing, «  w- 
devil  take  the  hindmost"  with  us.  tend  to  do  so— do  not  you  take  him,  fiiU  ^ 

418.  Quod  Hon  didici,  ij^c.']    Comp.  line  88.    joy,  to  listen  to  your  verses,  &c. 
419.— XXII.  Vt  pr€tco,  8fc.'\  Therichpoet        429.  Super^.]     Besides. 

invites  flatterers  round  him  for  gain  ;  as  the  430.  Tundet,  4-c.]    Will  dance  in  ecstsdes. 

praco  gathers  bidders  for  his  sale,  with  the  431.  Dicunt  et  faciunt,  ftr  ]    Are  loader 

promise  of  bargains.  in  their  simulated  grief  than  the  resl  laenm- 

421.  Divet  agrU,  Sfc.'\     Sat.  i.  2.  la  ers. 

422.  Si  vero,  4«.]  If  the  rich  poet— unlike  433.  Derieor,  ^c.]  He  who  is  Uughing  ia 
other  rich  men — can  (i.  e.  fbrce  himsdf)  treat  his  sleeve  —  the  sliam-admirer  ihcvs  ^*^ 
a  poor  guest  handsomdy,  &c.  signs  of  admiration  »H«n  the  genoioe  spprover. 

Unctnm.']     The  guest— because  guests  at  Sat.  ii.  6.  64. 
grand  entertainments  wcre  usually  perfumed.        434.  Regee.l     Rich  men,  as  Od.  L  4,  «?c 
Here  the  word  applies  to  the  poor  friend,  and,        MuiHe  urguere,  *c]     To  ply  with  wine, 

of  TOurse,  ironically.  &c.  the  man  whom  thcy  vrish  to  put  to  tbe 

/'onere.j     To  place  him  on  the  triclinium—  test,  &c. 
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Et  torquere  tnero,  quem  perspexisse  laborant  «*  ^^^  expiorarc  eum  quem 
An  sit  amicitill  dignus.  Si  canmna  pondes,  S".  ^  Ciiuritate  «S^  Tu 
Nunquam  te  fallant  animi  sub  irmp^  latentes.  si  fadas  venut,  cave  ne  te 
Quintilio  si  quid  recitares,  Corrige,  sodes,  dedpiat  ammus  vewutus  adw 
Hoc,  aiebat,  et  hoc ;  meUus  t«  t.ps,e  necares,  Sauintiur&»tt 
Bis  terque  exp^um  frustra,  delere  jiibebat,    Age,  hoc  et  iUud  emenda.    S! 

Et  male  trfAiatbs*  incudi  reddere  versUS.      441  poetquam  bis  aut  ter  rem  tentia- 

Si  defendere  delictum  quam  vertere  malles  Ty^^l  i^^^T- 
iNullum  ultrarerbum  aut  opecam  msutn^bat  pungere,  et  versus  inconditos 

inanem,  U  k^'''  •  recudere.     Qudd  si  errata  de- 

Quin  sine  rivali  teque  et  tua  solus  amares.       *'",?'!' """.f;  '^  ""r.*f " ' 

«^.    ,  jP-  V       j   X   •       nullum  amplius  verbum,  aut  cu- 

Vir  bonus  et  prudens  versus  repreiienaet  m-  ,ani  adhibebat  frustrft,  ne  te  ct 

erteS.  '  ^x  445tuasineaemuIosoiusapprobares. 

CulpaWt  dijropy  incomtis  alUnet  atnim  ^  m^^***?  **  T*  ^ersus  lan- 

m    *^    UiL?      ^f!^:.   "    •  i-^»  2j    .  guidos  redarguet,  asperos  dam- 

IranSVerSO  CalqiniO  Slgnum,  ambltlOSa  reciaet  nabit,  inconditis  nigram  notam 

Omamenta,  parumclaris  lucem  dare  coget,  apponettransversocaiamo;iux- 
Arguet  ambigue  dictum,  mutanda  notabit :       uriantes  ornatus  ampuubit ;  ju- 

ri'°     A  .»  ^      ^  f      ^     d^  •    bebit  obscura  lUummare;  am- 

i^iet  AftstarchuS;    non   dicet,    Cur  egO   ami-bjgu^  dicta  reprehendet;  mu- 

CUm  ■'-'  450  tanda  designabit:  «e.ve/fif  Aris- 

Offendam  in.nugis?    H®  nug®  seria  ducent  J?«^^»^™  pr«bebit;  nec  dicc^ 

T  1     ji     •        ^  1  ^  •    •   <        Quare    ego   amicum    molestia 

In  mala  densum  semel  exceptumque  simstre.  affidam  pro  re  levi  ?  Atqui  res 
Ut  mala  quem  scabies  aut  morbus  r^gius  ur-  iata  levis  in  vera  maia  impeiiit 

I«I|a{  hominem  delusum  semel  et  ma- 

A.^^..'  .  »  j-r^*  AmA  lignd  approbatum.     Qui  sanft 

Aut  fanaUcus  error  et  iracunda  Diana,      454  ^entc  sunt,  ut  quem  exitiosa 

scabies  vexat,  vel  furor  k  diis  immissus,  et  Diana  infesta ; 

NOTES. 

CuluBie.']     Large  goblets.     Od.  i.  31.  11.  450,  Aristarchus,']    Proverbial  for  a  severe 

435.  Torquere  mero,']     Ep.  i.  18.  38.  critic.     He  was  a  native  of  Alexandria,  and 

436.  Si  cormtfia,  4^.]    If  you  make  verses,  obeHzed  the  verses  of  Homer  with  great  free- 
do  not  read  them  to  parasites.  dom — •'.  e.  branded  many  of  them  witb  the 

437.  Vulpe.]     I.  e.  the  parasite — as  if  he  mark  calied  an  obelus,  as  bad. 

were  as  cunning  as  a  fox.  451,.  Ha  nuga,  4*^.]     These   small  faults 

Animi  »ub  pulpe,  ^.]   Do  not  let  the  views  wiU  lead  the  poet,  who  has  once  been  duped 

that  lurk  in  him  dupe  y«u.  and  insidioutly  appicutded,  into  serious  evils. 

438.  QuhitiUo*]      The  iriend,  probably,  He  will  thiiik  he  has  nothing  to  correct,  and 
whose  death  Horace  laments  in  Od.  i.  24.  go  on  fironi  bad  to  worse.              * 

A3Q.  Metiut,Sfc.]    RepeatW.    If  you  said,        ^%  Derisum.]    Compare  with  «iemor,  line 

you  had  tried,  and  could  not  improve  them,  433. 

he  would  bid  you  destroy  the  passage,  and        453.   Ut  mala,  4*^.]     Those  who  are  wise 

bring  your  iU-shaped  lines  to  the  anvil  again.  shun  the  mad  poet,  as  they  do  the  man  whom 

442.  Fertere.]     Change  or  mend  them.  the  tcabiet,  or  the  jaundice,  &c.  possesses. 

443.  NuUum,  i[e.]     He  would  say  no  more        Scdbiet.]    Some  cutaneous  disease — sup- 
— ^he  would  not  throw  away  hb  labour.  posed  to  be  contagious. 

445.  Bonut.]     The  sincere  man,  who  will  Morbut  regiut.]     The  jaundice — so  called, 

not  flatter — ^like  Qnintilius.  traditionally,  according  to  Varro,  because  it 

Prudent.]     Intelligent  was  curable  only  by  multum,  as  if  that  was  a 

Inertet.]     Withont  spirit,  or  pith.  luxury  within  the  reach  of  nobody  but  kingt, 

U6.  JUinet,^.]     Draw    his    pen  across  Flin.  xxii.  24.     Celsus,  too,  (iii.  24.)  deriyes 

them.     Reeds  were  used  for  writing  on  paper  the  epithet  regiut  from  the  remedies  being 

or  parchment.  too  costly  for  any  but  kings  and  opulent  per- 

447.  Ambitiota,  SfC.]  What  Is  too  luxwriant,  sons. 

as  in  Ep.  ii.  2.  122.  454.  Fanatieut  error.]  Maniacs— prompted 

448.  Coget.]     Scil.  tcriptorem.  to  roam,  like  Orestes.     Derived  by  somc  from 
Lucem  dare.]      To   make    his    meaning    Faunut,  as  the  supposed  inflicter  of  the  dis- 

rlearer.  ease. 

449.  Arguet.]     WiU  point  out  ambiguous         Diana  iracunda.]     Who,  in  her  anger,  in- 
rxprcssions.     Od.  i.  13.  7*     £pod.  ii.  10.  Aicted  niadness — ^nacy. 
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Q.  HORATII  FLACCI 


r 


tic  poeum  inauium  contingere  yesanum  tetig^ss^  tiinent  fugiuctqae  po^tam, 
St^^erS^lTrud^rrJQ^i  «*?!"«*;    '^e^m  puen,  inc^tiqne  «- 

sectantur.     Is  dum  versus  cx-  qUUntUT. 

ceiMw  meditatur,  et  aberrat,  HiC|  duna  jsuli[ipn&versus  nictatur  et  errat, 
•i,quaBiaucep.admeruia««v-si,  velutrMfeVSS^lAtentus,  decidit,  auceps, 

<<iim/(M  attentus,  m  puteum  aut  _  *^  ^  i-\o«a      iL 

foveam  ruat,  nemo  reperietur  lu  puteum   foveamve,    llCet,    SuCCUmte,  lOD- 

qui  extrahere  studeat,  quamvis  KUm  459 

diu   vociferetur,   Heu.  civey,  ciamet,  lo  cives !  non  sit,  qui  tollere  curet 

auzilium  date.     Qkm  si  aliqui.  ^1«        •  .  /•  J^a        -aa        £. 

veiit  .ubvenire,  et  funem  pr«.  Si  quis  curet  wej^  feire,  et  demittere  fiuiem, 
tendere,  dicam,   Unde    ndAVQui  scis,  an^bniaetis  ni|c  se  dejecerit,  atque 
nunquid  iiiuc  .pontc  .e  pr«ci-  gervari  nolit?  dicam,  Siculique  poet« 

pitavent,  et   recuset   Mrvan  ?  t^t         !_•*•*  A         •-Tti.  u— : 

«arque  wmmemombo  mortem  NaiTabo  mtentum :  Dcus  immortalis  haben 
Sicuii  poets.  Empedocie.  ge.-  Dum  cupit  Empedocles,   ardentem  firigidus 

tien.  existimari   Deu.  immor-  yF^Tiam  465 

^m  ^rttt^  ^sTul\ft  Insiluit.    Sit  jus,  liceatque  perure  poetis : 
cenUa  poeti.  interire.    Qui  in-  luvitum  qui  servat,  idem  facit  occideuti. 
yitum  .ervat,  peccat  «qud  ac  ^ec  scmcl  hoc  fccit ;  ucc  si  Tetractus  crit,  jaiB 

frf.tr eau«r.:i::h.«S  Ret  homo,  et  ponet  famos»  mortis  amorem. 
protnde  fiet  homo  deincep.,  nec  Njsc  satipTapparet,  cur  versus  factitct;  utmm 

&moue  mord.  cupiditatem  ab-  Jffiliefif^in  patrios  ci 


tal 


patrios  cineres,  an  triste  bideD- 
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Jiciet    Certd  non  liquet,  quam- 

obrem  versibu.  faciendi.  incum-  ....  ^     . 

bat :  utriim  minxerit  in  patri.  Movent  inC^SfUS  !  .f  flte  funt,  aC  VClut  UTSnS, 

cineres,  an  triate  bidental  «reie-  Objectos  caVeife'  valuit  si  frangere  clathros, 
!?„««  '^tl^l.nl^^^tJl'  Indoctum  doctumque  fugat  recitator  aceAos; 

rio.u.  est:  et  tanquam  ursu.,  .     ^  °  .  -.  , 

quando  oppo.iu  caves  daustra  Qucm  vero  ampmt,  tcnet  occiditque  legra- 

perrumpere  valuit,  imperitum  do,  475 

Srfi7HJ.-n?  ^ul'  Non  missura  cutem,  nisi  plena  cruoris,  hirudo. 

apprehenderit  occupat  ac  interimit,  velut  sanguisuga  non  demittens  cutem  nisi  sangaine  repktL 


KOTES. 


j 


456.  AgitantJ]     I.  e.  the  raving  poet. 
Ineauii.]     Not  on  their  guard  against  his 

attaclis. 

457.  Sttblimu,]  With  his  head  in  the  air~ 
or  his  senses  in  the  clouds. 

JSrra/.]     Roams  about  like  a  Bacchante. 
45a  Si,  4-c.]     If  he  fall  into  a  pit,  like  a 
fowler,  intent  upon  blackbirds,  &c 

459.  Lfmgum.]  Refers  to  the  length  of  the 
screaro.     Virg.  ^n.  iv.  463. 

460.  Non  Htf  ^c.]  Pray  let  nobody  pick 
him  up. 

463.  Siculique,  Sfc."]  Empedocles,  the  phi- 
losopher  and  poet  of  Agrigentum — who  threw 
himself  into  the  crater  of  ^tna.  Cic.  de  Orat 
i.  50. 

465.  Frigidut.']  Jocularly,  opposed  to  ar^ 
dentfm. 

466.  Sitjue,  ^c.]  Let  them  be  allowed  to 
perish  as  they  like. 


^ 


Nee  semel.]     Mot  once — but  often. 
Fiet  homo.]     Retum   to  hb  sober 


46a 

469. 
senses. 

Famoue.]     Like  that  of  Empedodes. 

470.  Utrum,  4«.]  Whether  he  was  drivea 
mad  in  consequence  of  some  grave  crime,  &c 

47 L  Bidentai.]  Any  place  struck  by  Ught- 
ning — usually  endosed  and  r^arded  ss  <s- 
cred.  Named  from  the  biden»  sacri6ced  at 
the  expiation. 

472.  Mooerit.]  Thrown  down— or  vidsted 
in  some  way. 

Certe  fiirit,]  Whatever  the  canEe,  Uie 
effect  is  evident — the  man  is  mad. 

473.  CkUhros.]     Bars  of  his  cage. 

474.  Acerhus.}     Merctless. 

475.  Oceiditque  Ugendo.]     Sat.  i.  a  8ft 

476.  Non  mistura,  ^r.]  SdL  uL  LUie  • 
leech,  that  sticks  to  the  skin,  and  will  not  let 
go  its  hold  till,  &c    Theoc  iL  55,  Q. 
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INDEX. 


Od.  indicates  the  Odes;  Ep.  the  Epodes ;  C.  S.  the  Carm.  Scec;  S.  the 
Sattres ;  Efl.  the  Epistks ;  and  P.  the  Epist,  ad  Pisones,  or  Ars  Poetica» 
The  Roman  Numerals  mark  the  Books  of  each  class,  and  the  Artthmeticalf 
the  Poems  and  Lines. 


A. 

A  paero  S.  i.  4,  97 

jt  Terticc  ad  imot  Ulos  Epl.  ii. 

2.4 
ib  eqao  Ismos  S.  ii.  2, 10 
ib  Achille  aecoDdai  S.ii.  3, 193 
ab  imo  ad  sammam  S.  ii.  3, 306. 

3U9 
ab  Lamo  dacis  origioem  Od.  iii. 

17.  l,  6 
ib  orno  peodalam  Od.  iii.  27, 58 
ab  ignibas  sospes  Gd.  i.  37.  13 
ab  ovo  asqoe  ad  mala  S.  i.  3, 6. 

7 
abacU  Ep.  5. 29 
abdideriot  S.  i.8.43 
abdidit  Od.  iii.  4, 38 
abdila  reram  P.  49 
abdite  Od.  iii.  16. 5 
abdito  Od.  ii.  2,  2 
abditos  Epl.  i.  1.  5 
abeo  S.  i.  6, 61 
abeaot  S.  ii.  3. 246 
abeas  Od.  iii.  18,  3 
abeat  S.  ii.  3.  2t8.  P.  201 
abes  Od.  U,  5,  2 
abest  Od.  i.  9, 17.  35, 20 ;  iii. 

16.37.  24. 64.  Epl.  i.  18,  57. 

P.  370. 
abeoote  Od.  iii.  6.  44 
abbine  Epl.  ii  1,36 
abi  Od.  iv.  1,  7.  Epl.  i.  7,  53 ; 

ii.2.a05 
«bibis  S.ii.1,86 
abjectis  nagis  Epl.  ii.  2, 141 
abjecto  S.  i.  3, 131 
abigat  Epl.  i.  15, 19 
abigont  Od.  iii.  24,  40 
abiiS.i.  1,106 
abjicito  Epl.  i.  13,  7 
abire  Ep.  11.  20.   S.  i.  9,  14. 

Bpl.  ii.  2.  215 
abirem  Epl.  i.  9,  7 
abit  S.i.5, 14;  ii.3,50 
abito  Od.  ui.  14, 24 
ablodit  S.  ii.  3,  320 
abnegat  Od.  i.  35, 22. 
aboormis  sapieos  S.  ii.  2,  3 
aboaere  S.  ii.5,  62 


abominatas  Ep.  16^  8 
abortifas  S.  i.  3. 46 
abrasom  Epl.  i.  7,  50 
abrotanom  Epl.  ii.  1, 114 
abrompere  Od.  iT.7,  27 
abscidit  Od.  i.  3,  21 
abscindere   Ep.  16,  35.  S.  i.  2, 

113 
abscissam  S.  ii.  3. 303 
abscondere  S,  ii.  3, 173 
absens  Od.  iii.  27,  67.  S.  ii.  5, 

72.  Epl.  i.7,  38.  11,21 
absentem  S.  i.  3,  21.  4,  81.  5, 

15.  10, 79  ;  ii.  7,  28 
absentes  Ep.  1,18 
absentis  S.  ii.  3, 314 
absint  Od.  ii.  20,  21 
absistere  S.  i.  3, 104 
absit  Epl.  ii.  2,  199 
absolves  S.  ii.  3,  279 
absona  P.  112 
absorberet  S.  ii.  3, 240 
abstemias  Epl.  i.  12,  7 
absterrebitur  S.  ii.  6, 83 
absterrent  S.  i.  4, 129 
abstes  Epl  i.  18,  58.  P.  368 
abstinens  Od.  iii.  7, 18 ;  iv.  9, 

37 
abslinet  P.  170.  379 
abstineto  Od.  iii.  27.  69 
abstinait  S.  ii.  3. 202.  P.  414 
abstolerat  Epl.i.  15,  34 
abstalerit  S.i.4, 132 
abstolit  Od.  11.  16, 29.  Ep.  5, 

66 
absamet  Od.  ii.  14, 25 
absumtis  Epl.i.  15,27 
abande  S.  i.  2,  59.  Epl.  i.  4, 

10 
abandes  S.  ii.  5.  80 
ac/or  sioat  Epl.  i.  16,  32 
ac  antr  simul  S  i.  4, 119. 8, 21. 

Epl.  i.  13,  11 
Academi  silvas  Epl.  ii.  2,  45 
acoedam  S.  ii.  3,  263 
aecedas  S.  ii.  5, 72 
accedat  S.  ii.  6. 9 
Bocedent  S.  ii.  2,  85 
.accedente  Ejpl.  ii.  2,  211 
acoedere  S.  ii.  3. 140 


accedes  S.  ii.  7,  118.   Epl.  i. 

17,12 
acoedet  Od.  iv.  2, 46.  S.  ii.  % 

86 
acoedit  S.  ii.  3, 154.  P.  243 
accendis  S.  i.  9,  53 
aocendit  Ep.  14, 14 
acceperis  S.  ii.  3,  67 
accepisse  S.  ii.  6,  81 
acoepit  S.  ii.  3, 226.  Epl.  i.  10, 

17. 12.  28 
aocepta  Epl.  ii.  1. 147.  P.28S 
acceptOB  retalit  Epl.  ii.  1, 234 
acceptns  C.  S.  62 
acoessit  S.  ii.  1,25.  P.211. 
Acoi  S.  i.  10,  53.  P.  258 
accidit  Ej).  5, 61 
accipe  S.  i.  4, 14.  38  ;  ii.  2,  70. 

3.46,66,307.5,10 
accipiam  Ubalas  S.  i.  4, 15 
acoipiar  S.  ii.  8,  67 
accipias  S.  i.  1,  ^ 
aeoipiebat  Epl.  i.  7,  53 
accipiet  S.  ii.  5,  68.  Epl.  i.  10, 

28 
accipio  S.  i.  5, 58 
accipis  Epl.  ii.  2, 162 
accipit  Epl.  ii.  2,  38 
aocipiter  Od.  i.  37, 17.  Epl.  i. 

16.50 
accipiant  P.  250 
acoisis  S.  ii.  2, 114 
Accias  Epl.  ii.  1,  66 
accliois  S.  ii.  2,  6 
accredere  Epl.  i.  15,  25 
aocresoere  r.  252 
accrevit  S.  i.  6, 26 
aooabat  Od.  \r,  12, 18 
accarrit  S.  i.  9,  3 
aoer  Od.  i.  2,  39 ;  iv.  9, 22. 14, 

13.   Ep.  6, 14.  12,  6.   16. 5. 

S.i.  1,58.  4,46,65.  10,43; 

ii.  1,1.5,43.  Epl.  ii.  1,  165. 

2. 29.  P.  121 
aoerba  Ep.7. 17 
aoerbe  Libitinm  S.  ii.  6, 19 
acerbi  Epl.  i.  18, 95 
aoerbom  Epl.  i.  17,  63 
acerbas  S.i.3,85.  P.  474 
aceraam  mensani  S.  ii.  8. 10 
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«oem  tarii  Od.  iii.  8,  S  MmaioA  Spl.  i.  17, 55 ;  ii.  1,  adhmni  S.  u.  4, 80 

•c«TTi  Epl.  u.  1 ,  47  161  adliibe  Od.  ui.  28. 4 

«cerTO  S.  i.  1,  M.  61 ;    ii.  2,  Mata  aera   Od.  L  16,  7 ;— ▼oce  Mihibebitar  P.  227 

105.  Epl.  ii.  2, 180                     iu.  4,  3.— Mxa  iii.  27.  61 ;—  adhibet  Od.  ir.  5,  S2 
•eerTOA  6d.  ii.  2,  24.  S.  ii.  5,      belU  ir.  4, 76 ^teU  Ep.  17,  adboo  Od.  iii.  7, 22. 11, 11. 25, 

22  10  7 }  iT.  9, 10. 10, 1.  Epl.  i.  12, 

aoerTom  S.  ii.  S,  111.  Epl.  i.  6,  aotttas  Od.  ii.  19, 4  15.  17,  3 ;  ii.  1, 206.  2, 114. 

35  acatia  S.  i.  3, 29  P.78. 

•cerToa  S.  i.  1, 44.  EpL  i.2, 47  acoto  Od.  L  9, 4.  34, 15.  S.  ii.  adieoere  Epl.  iL  2, 43 
acMcit  BpL  i.  2,  54  3, 163.  EpL  i.  6, 28.  19, 46    adjeciaae  Od.  iu.  6, 11 

aoeti  S.  ii.  2, 62  Motam  S.  iL  3,  136.   Bpl.  i.  adjecti  EpL  iL  2. 178 

aceto  S.  i.  7, 32 ;  iL  3,  240.  8,      10, 17.  P.  804. 349.  adjectia  Od.  uL  5. 3 

49  acatom,  ado.  S.  i.  3, 26.  8, 41     adjiciant  Od.  iv.  7, 17 

aoetam  S.  ii.  3, 117  ad  oetera  peue  gemelli  £pl.  L  adimam  E^l.  L  16, 75.  19,9 

Aobaico  Od.  iv.  3,  5  10, 3  adimat  S.  iL  3,  217 

Aohai«8  Od.  i.  16, 35  ad  imom  P.  126     '  adimia  Od.  iii.  22, 3.  S.  ii.  t, 

AobmmeDea  Od.  iL  12,  21  ad  lomiiia  prima  Bpl.  ii.  2. 98       288 

Aohmmeaia  aardo  Ep.  13, 8      ad  angaem  oastigaTit  P.  294      adimant  Od.  i.  25,  3.  P.  176 
Achmmeiiliuii  ooatam  Od.  iii.  ad  Tootam  inborrttit  Topris  Od.  adire  S.  ii.  4, 94.  Epl.  L  17,36 

1, 44  i.  23,  5  adite  S.  iL  3,  81 

AoberonU  Od.  L  3, 36 ;  iii.  3,  adamaotiaa  Od.  L  6, 13  adito  S.  ii.  5, 88 

16  adamantiDOS  Od.  iii.  24,  5  additom  Od.  iL  19, 13 

AcberoBtim  Od.  iii.  4, 14  adbibe  Epl.  i  2,  67  adltore  Od.  ii.  6,  1 

Achille  S.  iL  3, 193  addam  S.  L  1, 121 ;  ii.  3, 42       aditos  S.  i.  9.  56 

AchUiei  Od.  L  15,  34.  Ep.  17,  addant  Od.  iii.  29,  61  adjodieat  Epl.  L  18, 57 

14  addaa  Epl.  L  20, 22  adjaDgere  S.  ii.  8. 247 

Achillem  Od.  ii.  4, 4.  16,  29.  adde  Od.  ii.  8,  17.  S.  i.  1,  74.  arijotorem  S.  i.  9,  46 

S.  L  7, 12.  P.  120  2.  83 ;  iL  2,  96.  3,  69,  70,  adjuTat  S.  ii.  5, 73 

Achflles  Od.  iT.  6,4.   Epl.  iL     275,  321.  4,  91.  7.  39,  78,  admirari  BpLL  6.  l 

2,  42  111.  8, 71.  £pl.  L  6, 54.  18,  admiror  8.  i.  4, 99 
AchiTi  Epl.  i.  2, 14                        52  admissi  P.  5 
AchiTis  Od.  it.  6, 18.  S.  iL  3,  addeos  S.  ii.  3, 283  admiasos  Od.  i.  28, 9 

194.  Epl.ii.  1,33  addera  Od.  i.  16,  13.   Epl.  i.  admittes  Epl.L16,53 
AchiToa  Od.  iii.  3, 27  12,  6.  19, 42 ;  ii.  1,  217.  2,  admltUs  S.  iL  3, 212 

aoidas  S.  iL  2, 44  36  admoooit  S.  L  6, 126 

acidom  Epl.  ii.  2,  6t  addes  S.  ii.  4, 68  admoTerit  Epl.  L  20. 19 

acies  Od.  lii.  4, 26.  S.  ii.  2, 5  addicere  S.  ii.  5, 109  admoTes  Od.  uL  21. 13 

aoioaces  Od.  L  27, 6  addictom  Bp.  17, 11  admoTit  Epl.  ii.  1,  161 

aoioam  S.  ii.  6, 85  addiotos  Epl.  i.  1, 14  adoleTorit  8.  i.  9,  31 

acipeosere  S.  ii.  2, 47  addidit  Od.  iii.  2,  30.  P.  214     adopU  EpL  i.  6, 55 

acqairere  P.  55  addis  Od.  iii.  21 ,  18  ador  S.  ii.  6,  89 

aere  8.  ii.  3, 116  addit  S.  i.  1,  34 ;  u.  3, 150.  6,  adorea  Od.  it.  4,  41 
acres  Ep.  2,  31.  12,  25.  S.  L     39.  Epl.  L  14.  29.  adsciscet  Epl.  ii.  2, 119 

3,  53.  7.  21 ;  u.  7, 93.  8.  36  addiUs,  vmrh,  Od.  iii.  5, 26         adscribi  Od.  iiL  3, 35 
acram  Od.  L  29, 2.  S.  L  2, 42  additom  Od.  ii.  9,  21.    19,  18.  adsis  S.  ii.  6, 15 

aori  Od.  i.  12,  l ;  iu.  2, 2.  S.  i.      Ep.  8. 10  adsit  £p.  1,  21.  S.  i.  3. 117. 

id,  14 ;  ii.  4,  59  additas  Od.  iii.  4,  7d  Epl.  L  17, 57 

aoria  S.  iL  6,  69.  8,  7  addocet  Epl.  L  5, 18  adsiU  Epl.  iL  2, 170 

aorior  Od.  L  33, 15 ;  iu.  5, 25.  addobites  d.  i.  4, 125  adstrictom  Od.  ilL  8, 10 
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bic4>rnis  C.  S.  35  4,  30  35.  26;  u.  7.  20.  S.  ii.  3, 116 

bidenUl  triste  P.  471  bove  Od.  iL  18, 12.  EpL  L  16,  cadit  Od.  iii.  18,  5 ;  iv.  1,  86. 

bidentinm  Od.  iii.  23, 14  58  Ep.  10, 10 

biformia  Tates  Od.  ii.  20,  2        bovem  Epl.  i.  14,  27  Cadmo  S. i.  6,  39 

bile  Od.  i.  13,4  boves  Od.  L  10,  9.  Ep.  2,  63.  Cadmas  P.  187 

bilem  S.  iL  2,  76.    EpL  L  19,      9.  22  cado  Od.  iii.  29,  2 

20 ;  iL  2. 137:  P.  302  bovis  Ep.  8,  6  cadaco  Od.  iii.  4, 44 

bilibri  S.  ii.  2,  61  brachia  Od.  L  8, 10.  13,  3 ;  ii.  cadacom  Od.  u.  13. 11 

bUingnis  S.  L  10,  30  4,  21.  12, 18;  iii.  5,22.  9, 2.  cadam  Od.  iii.  14,  18.    19,  5 ; 

bilis  Ep.  11, 16.  S.  L9,66;iL      S.  L2.92.  9,  64  iv.  12, 17.  EpLu.  2.163 

3.  141  braohiis  Od.  iii.  4.  60.  Ep.  15,  cadant  P.  61 

bimaris  Od.  L  7,  2  6  cados  Od.  iv.  11.  2 

bimestri  Od.  iiL  17, 15  breve  Od.L86,16.  S.L2,89;  caeca  Od.u.  13,16.  S.iLS,209 

bimi  Od.  L  19, 15  —for  exigaam  ii.  2,  37.  Bpl.  Ciecilio  P.  54 

Bioneis  EpL  ii.  2,  60  i.  20,  8  Ciecilias  Epl.  ii.  1, 69 

bipedalis  S.  iL  3,  809  brevem  Od.  ii.  14,  24 ;  iv.  12.  cscior  S.  i.  2. 91 

bipennibos  Od.  iv.  4, 57  27.  Epl.  ii.  1, 216  caeoos  Od.  iiL  27,  21 

biremis  Od.  iii.  29, 62  breves  Od.  iv.  18. 22  Cscaba  Od.  ii.  14, 25.  S.  iL  8, 

Birri  8.1.4, 69  brevi  Od.  L  11,6;   iL  16,  17.      15 

bis  Od.  u.  16,  35 ;  iii.  6,  9.  9,      S.  i.  2,  93.  Bpl.  i. 3, 9;  iL  1,  Cflecabam  Od.  i.  20, 9 

15,  &c  44.  P.  251  Ctccabom  Od.  i.  37, 5 ;  iii.  28, 

Bistonidam  Od.  ii.  19, 20  brevibas  Ep.  5. 15  3.  Ep.  9, 1, 36 

Bitho  S.  i.  7, 20  brevioribas  Epl.  1. 19,  26  caccam  S.  i.  8,  89 ;  ii.  3,  44 

Bitbrna  Od.  i.  35, 7.  EpL  L  6,  brevis  Od.  i.  4,  15 ;   ii.  3, 13.  ooMsas  Ep.  7, 13.   Epl.  i.  17, 4. 

33  15,  13.   S.  ii.  4,  29.  6.  97.      — amorsai  Od.L18,14 

bitamen  Ep.  5,  82  Epl.  L  2,  62.  14,  35  ;    ii.  1,  caedam  Epl.  il.  1.  220 

blanda  P.  395  144.  P.  25,  198,  335  csedas  S.  1.  8, 120 

blaod»  Od.  iv.  1,8  brevitate  S.  i.  10,  9  caede  sine  Od.  iii.  5,  20.    23, 

biandi  S.L1.25  Brennos  Od.iv.14,11  14;  iv.  14,51 

hlandienti  Od.  iii.  11, 15  Briseis  Od.  ii.4.  3  csedebat  S.  i.3,  110 

blandior  Od.  iii.  23, 18  Britannis  Od.  iiL  5,  3 ;  iv.  14,  caedem  Od.  i.  8. 16 

blandias  Od.  i.  24,  13  48  caedere  S.  ii.  3, 128 

I  i  2 
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ciedeft  Od.  ii.  1 .  S5 ;  iii.  2, 12.  callidus  S.  i.  5, 90 ;  ii.  S,  2S.  7,  cuieb«t  Od.  i.  S2, 10 

24,26;  iv.4,59  101  cenem  S.  i.  7,  25.    Epl.  i.l6. 

oedibos  P.  392  Cftlliroacbos  Epl.  ii.  2, 100  51 

csedimnr  Epl.  ii.  2, 97  Calliope  Od.  iii.  4. 2  caoemas  Od.  iv.  15, 38 

caeUiam  Epl.  ii.  2,  92  callosa  S.  ii.  4. 14  caneudo  Od.  iii.  II,  2.  S.  il  5, 

csemeDta  Od.  iii.  1, 35  calo  argotos  Epl.  i.  14,  42  58 

caeroenUs  Od.  iii.  24,  3  calones  S.  i.  2,  44.  6,  103  caoeDtes  Od.  i?.  6,  37.  Ep.  9, 

cacpe  £p1.  i.  12, 21  calor  Bpl.  i.  7,  5  18 

Cerite  Epl.  i.  6,  62  calorea  Od.  ir.  9, 11  canere  Epl.  ii.  2, 80 

cierala  Ep.  18,  16  caloribos  Od.  iii.  24,  37  oanereot  P.  277 

caerolea  Ep.  16,  7  calaisse  Od.  iii.  21, 12  caneret  Od.  i.  15,  4 

cieaa  Ep.  2, 59  Calram  S.  i.  10, 19  canes  S.  i.  8, 35.  Epl.  i.l8, 4fi. 

Cassar  Od.  i.  2,  52.  87,16;  iii.  caroelo  Epl.  ii.  1, 195  — Sabaraue  Ep.5,  58 

14,  3 ;  iv.  15,  4.   S.  i.  3,  4 ;  camennTS.  ii.  3,  273  eanet  Epl.  ii.2, 9 

ii.  6,  5&  Epl.  ii.  1, 4  Camillis  Epl.  i.  1,  64  canibns  Ep.  17,12.  S.  iL6, 1U. 

Cvsare  Od.  i.  12,  62.  21,  14 ;  Camillum  Od.  i.  12, 42  P.  162 

iii.  14,  16;  ir.  2,  48.  5,  27.  caroino  S.  i.  5, 81 ;  Ji.  3,  321      Canioula  rabra  S.  ii.5,S9 
15, 17.  Ep.  9, 2.  S.  ii.  1,  84.  caminos  Epl.  t.  II,  19  CanionlK  Od.  iii.  13,9;~«atn 

Epl.  i.  5, 9  CaoKBna  or  Cameaa,  Od.  i.  12,      i.  17, 17 

CKsarem  Od.  i.  85,  29 ;  iii.  4,      89.   Epl.  i.  1,  I  Canidia  Ep.  3. 8.  5,15, 48. 17. 

37 ;   iy.  2,  34.  5, 16.  Ep.  9,  Camoenao  Od.  ii.  16,  38;  iii.  4,      6.  S.  iu  1, 48.  8, 95 
18  21 ;  iT.  6,  27.  9, 8.    S.  i.  10,  Canidise  S.  i.  8,  48 

CKsariem  Od.  i.  16, 14  45.  Epl.  i.  18, 47. 19,5.  P.275  Canidiam  S.  i.  8, 24 

Cvsaris  Od.i.2,  44.  6,11.  12,  Camoenis  C.S.62  canis  Od.iii.27,2.  Ep.5.S. 

51;  ii.  9,  20.  12, 10;  iii.  25,  Campana  snpellex  JS.  i.6,  118;      6,  1.   12,  6.  S.  i.  2,  \»;  »• 
4.  Ep.  1 , 8.  9, 87.  S.  i.  9, 18 ;      — tralla  ii.  3, 144  2, 64.  5, 83.  Epl.  i.  2;  S6 ;  a- 

ii.  1,  11,  19.   Epl.  i.  12,  28.  Campanis  S. ii. 8,56  2,75,— /or  sidere  i.  10, 16 

13, 18 ;  ii.  2, 48  Campano  S.  i.  5, 45  Canis  S.  ii.  2,  56 

csesos  S.  i.  2, 42,  66  Campanom  S.  i.  6, 62  oanis  pminia  Od.  i.  4,4 

Calaber  Epl.  i.  7, 14  campestre  Epl.  i.  11,  18  canistris  S.  ii.  6, 105 

Calabrte  Od.  iu.  16,  33 ;  iv.  8,  campestres  Od.  iu.  24, 9  canit  Od.  ir.  2, 13.  S.  i.  10, 43 

20  campestria  Epl.  i.  18, 54  canitie  Od.  ii.  11, 8 

Calabriae  armenta  Od.  i.  31, 5,  6  campestribos  P.  379  canities  morosa  Od.  i.  9, 17 

Calabris  Ep.  1,  27.   Epl.  ii.  2,  campi  pingues  Asise  Epl.  i.  3, 5  eanorse  P.  322 

177  campi,  gen,  Od.  ir.  1,40.  P.  162  caooria  Od.  i.  12, 11 

Calabros  Od.  i.  33, 16  campis  Od.  i.22, 17.  37, 19;  ii.  canoroa  Epl.  ii.  2, 76 

Calais  Od.  iii.  9, 14  9,  24 ;  iii.  8,  24.  11,  9.  16.  canoroa  Od.  ii.  20, 15 

calami  Od.  i.  15, 17.  S.  ii.  3, 7      42;  ir.  7, 1.  Ep.  7,  3  oanos  Od.  ii.  11, 15 

calamo  P.447  campo  Od.iii.18,9.  S.  i.1,91;  CanUber  Od.  ii.  II,  1;  iii.S, 

calamom  Epl.ii.1,113  il.3,  55.  6,49.-~Martio  Epl.      22;  ir.14,41.  Epl.Lli,^ 

oaloaoda  Od.  i,  28, 16  i.  7,  69. 11,  4  oanUbimas  Od.  iu.  28, 9 

oalcar  Epl.  ii.  1, 217  campos  Od.  ii.  5, 6.  20, 16         oanUbitor  S.  ii.  1, 46 

calce  S.  li.  1, 56  oampom  Od.  i.  8,  4;  iii.  1, 11.  caoUbo  P.  137 

oalceos  S.  i.  3,  32.  Epl.  i.  10,      S.  i.  6, 126  CanUbrica  EpL  i.  18,  55 

42  campos  Od.  i.  7,  11.  9, 18;  ii.  Caotabrom  Od.  ii.6,S 

caldior  S.  i.  3,  63  1,  30  cantamaa  Od.  i.  6, 19 

oalebo  Od.  ir.  11,  33  cana  nire  S.  ii.  5,  41  cantare  Od^  ii.«19, 11.  8.  i<  '• 

caleCacUt  Epl.  ii.  2, 169  oanaro,  verb,  Od.  i.  10, 6 ;  ir.  2,      2.  10. 19.  Epl.  i.  19, 9 

Calena  falce  Od.  i.  31, 9  47.  S.  ii.  4,  11  canUt  S.  i.  2, 107.  6,  15.  P. 

Calendae  S.  i.  3,  87  canaa,  verb,  S.  ii.  3,  4  414 

Calendis  Od.  iii.  8, 1.  Ep*  2,70  candens  Ep.  1, 29  cantemos  Od.  ii.  9, 19 

Caleno  Od.  i.  20,  9  candente  Epl.  i.  15,  36  cantbaris  Od.  i.  20, 2 

calentem  Od.  ii.  6, 22  candentes  Od.  i.  2, 31  cantharns  Epl.  i.  5, 23 

oalentes  Od.ii.  16. 18  candentibos  S.  i.  5, 26  canto  Od.  i.  22,  10;  iii.  1.4- 

calentis  Ep.  11, 13  canderet  S.  ii.  6, 103  S.  i.  9, 25 

cales  Ep.  17,  35  candida  S.  i.  2, 123  oantor  S.  i.  3, 129.  P.  155, 407 

calet  Od.  i.  4, 19.  S.  ii.  3,  80.  candide  Od.  iil.  9,  2.  Ep.  11,  cantoribos  S.  i.  3,  1 

Epl.  ii.  1 ,  108  27  cantoris  S.  i.  2, 3 

Calibos  Od.  iv.  12, 14  oandidam  Od.  iii.  25, 10  canto  Od.  iii.  7, 30 ;  ir.  M,  i* 

calicem  S.  ii.  4. 79  oaodide  Od.  i.  18,  11.    Ep.  14,      Ep.  13, 17 

oalioes  S.  ii.  6.  66.  8,  35.   Epl.      5,  S.  i.  10,  86.  Epl.  i.  4, 1      oantam  S.  i.  1 ,  10 

i.  5,  19  candidi  Od.iii.  7, 1  cantos  Od.  i.  21.  3;  ii.  18*  H* 

calidae  Od. iii.  27,  70  candidiores  S.  i.  6,  41  iii.  1, 20.  C.  S.  22 

calidas  Od.  iii.  14,  27.   Epl.  i.  candidts  Od.  iii.  15, 6  canom  yirilom  excotHK  (H.itt. 

3,  33 ;  ii.  2, 72  candido  Od.  iv.  1, 27  16,  2 

calieodram  S.  i.  8,  48  candidos  Od.  t.  1 3, 9  Canosi  S.  i.  5, 91 ;  it. 3, 1G8 

caliginosa  Od.  iii.  29,  30  candidam  Od.  i.  9, 1.  Ep.  3, 9.  Canusini  S.  i.  10, 30 

callemos  P. 274  11,  11  capacibos  Od.u.7,2S 

callet  Od.  iv.  9, 49  candidns  Epl.  i.  6, 08 ;  ii.  2, 4   capaciorea  £p.  9, 33 

callida  Od.  iij.  11,  4.  P.  47         cane  roolU  trudit  apros  Ep.  2.  capax  Od.  iii.  1, 10 
callidi  Od.iii.24,40  31.— pejns  et  angae  Epl.  i.  cape  Od.iii.8,27 

caJIidam  Od.  i.  10, 7  ;  ii.l8, 35      17,  30  •  «-        ^,,^  g  .  j  , ^^ 
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capellie  £p.  16,  49.  Epl.  i.  7,  captttm  Od.  i?.  l,  38  Carpatliii  Od.  ir.  5,  10 

86  captas  Od.  ti.  18,  36.    S.  ii.  2,  Carpatbimn  pelagu»  Od.  i.  3S, 

capellis  Od.  i.  17.  S  »2.  8,7  8 

caper  £p.  10, 23  Capna  £pl.  i.  11, 11  caroe  diem  Od.  i.  11,  8.— viam 

capeasena  S.  ii.  7, 7  Capnas  Ep.  16, 6.  S.  i.  5,  47  S.  ii.  6.  93 


£p.  5,  27  303.  6, 74, 04.  6,  84.  7,  55,  carpsinae  S.  ii.  3,  25G 

capillo  S.  i.  6, 33.  8, 24.  P.  37      61.  Epl.  i.  17,  45 ;  ii.  2, 189.  Carthagine  S.  ii.  1, 66 
capillosOd.ii.7,8. 11,15.  Ep.      P.  8  Cartbaginem  Ep.  9,  25 

16, 9.  Epi.  i.  1,  94.  7, 26.  P.  cara  S.  ii.  4. 37  CartliagiDi  Od.  iv.  4, 69 

33  caro  S.  ii.  2,  104.   Epl.  i.  18,  Cartfaaginis  Od.  i?.  8, 17.   Ep. 

capiUiu  Od.  iii.  14, 26.  Bp.  17,     74  7,5 

23  carbo  Od.  iii.  8, 3  Cartbago  Od.  iii.  5, 39 

capit  S.  i.  4,  28 ;  ii.  6, 69.  7,  carbone  S.  ii.  3,  246.  7,  96         caroere  S.  ii.  3, 196 

46  caroeribna  S.  i.  1, 114  carnisae  Epl.  i.  1, 42 

capitalis  S.  L  7, 13  cardiaona  S.  ii.  3, 161  carnm  S.  ii.  5, 94 

capite,  aoaa,  S.ii.  3,  88,  132.  eardinea  Od.i.25,6  carna  Od.  1.  31,  13;   ii.  17,  7. 

5, 92.  8,  5S  evh  emit  £p1.  ii.  1.  238  S.  i.  6,  70.  9, 61.  Epl.  i.  20, 

capiti  Od.  i.  28, 2A.  S.  i.  2, 14.  caream  Od.  lii.  19, 8  10 

10,  49;  ii.  1,  25.   Epl.  i.  16,  oareat  Od.  i.  36,  10  caaas  S.  ii.  3,  247,  275 

14.  P.  1  carebimna  Od.  ii.  14, 13  Casoellina  P.371 

capiUs  Od.  L  24, 2 ;  iii.  5,  42 ;  oarent  Od.  iv.  9, 28.  Ep.  16, 13  Caspinm  Od.  ii.  9,  2 
ir.  18,  12.  S.  ii.  8, 29.  Epl.  carentem  Od.  i.  31, 20 ;  iii.  26,  caasa  nnce  S.  ii.  6,  36 
i.  1. 44  10.  27,  39  Casai  S.  i.  10, 62.— Parmensia 

Capito  S.  i.  6,  32  carentea  Od.  ii.  8, 12  Epl.  i.  4,  3 

Capitolini  8.  i.  4,  94  carentia  Epl.  ii.  2,  123  caata  Od.  ir.  5,  21 

Capitolions  S.  i.  4,  96  carentibna  Od.  iii.  24, 17  caatK  Od.  iii.  3, 23 

Capitolio  Od.i.  37,6;  ir.3,9  carentis  Od.i.28, 1.  P.261       Castaliie  Od.  iii.4,  61 
Capitolinm  Od.  iii.  3, 42.  24,  oarere  Ep.  16, 16  caatellnm  Epl.  ii.  2,  34 

45.  80, 8  oaret  Od.  ii.  1,  36.  10,6,7;  iii.  caatigator  P.  174 

Capitone  S.  i.  5, 88  29,23.  S.  i.  3,  66.  Epl.  i.  10,  castigayit  P.  294 

capitnm  S.  ii.  1, 27.  Epl.  i.  1,      40;  ii.  2,  200,  207.    P.  81,  castia  Od.  i.  12,  59;   ir.  11,  6. 

76  355  Epl.  ii.  1, 132 

Cappadocnm  rex  Epl.  i.  6, 39     oari  Od.  i.  24, 2.  Epl.  i.  8,  29    oaatitas  Od.  iii.  24, 23 
eapne  insans  sidera  Od.  iii.  7,  oarina  Epl.  i.  35,8  cssto  nimia  Od.  iii.  7, 15 

6.— olida:  Epl.  i.  5, 29  carin»  Epl.  i.  14, 7  Caator  £p.  17,  42.  S.  ii.  1,  26. 

capres  Od.  ir.  4. 13  csrinam  Ep.  10, 20  Epl.  i.  18, 19 

capreae  Od.  i.  33,  8 ;  iii.l5, 12.  esrinas  Od.  i.  4,  2  Castore  Epl.  ii.  1,5 

Ep.12, 26  Carinsa  Epl.  i.  7,  48  Csstoris  Od.  ir.  5,  35.  Ep.  17, 

capreas  S.  ii.  4, 43  csria  Od.  i.  86,5 ;  iv. 9,  51.  S.      48 

Capri  S.  i.  4,70  i.  1, 83  csstos  C.  S.  6 

Capricornos  Od.ii.  17,20         carmen  Od.L32,4;  iii.30,13;  osatra  Od.  i.  1,23.  7,20.   10, 
caprificos  Ep.  5, 17  ir.  6,48.  Ep.  9,  5.  14,  1.  C.      16;  iii.  16, 23 

caprina  Epl.  i.  18, 15  S.  8.   Epl.  i.  3,  24 ;  ii.  1,  86,  oaatos  C.  S.  42.  P.  207 

capripednm  Od.  ii.  19, 4  258.  P.  129,  240,  292, 408      csso  Od.  ii.  10, 10.  S.  i.  6,  53. 

Cspnns  S.  i.  4, 66  csrmins  Od.  i.  2,  28.   15, 15 ;      9, 86,  74.  Epl.  i.  19, 18 

cspnim  Od.  iu.  8,  7  ii.  19,  1 ;  iii.  1,  2 ;  iv.  2,  82.  ossns  S.  i.  1, 81 ;  ii.  8, 292.  5, 

cspaa  Epl.  ii.  1,  268  8, 11.  12,  10.  Ep.  17,  28.  S.      49 

capsis  S.  i.  4,  22.  10,  63  i.  10, 75 ;  ii.  1,  63,  82.  5, 74.  cssns,  pL  S.  ii.  2, 108.  8,  71 

cspta  Od.  iii.  3,  68.   S.  ii.  3,      Epl.  i.  18,  17.  19,  2 ;  ii.  1,  oateliam  Epl.  i.  17, 55 

191.  8,  44.  Epl.  ii.  1,  156         110, 186,  227.  2,  25,  91,106.  Cstelle  S.ii.  3,  259 
captae  P.  141  P.  831, 408,  436  oateni  domitns  Od.  iu.  8,  22. 

captai  obaonis  S.  ii.  7, 106         carmine  Od.  i.  7.  6 ;  iii.  11, 24.      Epl.  i.  2, 63 
capUt  £p.  2, 36.  S.  i.  1,68.  2,      28, 13 ;  iv.  3,  12.  11, 36.  15,  oaten»  Od.  iii.  4,  80 

108.  4,83  80.  £p.  6.  72.    S.  ii.  2,  94.  csUnsm  S.  i.  6,  65 

cspUtor  S.  ii.  5, 57  Epl.  i.  19, 81 ;  ii.  1, 138, 153,  cstenaa  neotia  Od.  i.  29, 6 ;  ii. 

eaptes  S.  ii.  5, 23  236.  2,  59.  P.  220,  851  18, 18.  S.  u.  3,  70. 

eapUt  P.  230  osrminibus  Od.  ii.  13,83 ;  it.  1,  ostenstns  Ep.  7, 8 

csptis  Od.  ir.  6, 17  24.  8, 11.  S.  i.  8, 19.  P.  91,  cstenis  Od. i.87,20;  iii.  11, 45. 

csptira  Od.  iii.  5, 18.  Epl.  ii.      401  S.  ii.  7,  71 

1, 193  osrmiua  Od.  i.  6,  2 ;  ir.  6,  80.  csterr»  Od.  ir.  4,  23.   Epl.  ii. 

csptivB  Od.  ii.  4, 6  S.  i.  10, 66 ;  u.  6,  22.  £pl.  L     1 ,  190 

cspUvom  £pl.  i.  16,  69;  iL  1,      19, 27.  P.  46  csterrss  Od.  i.  8, 16 ;  iii.  3,63. 

193  oarminnm  Ep.  17,  4  20,  6 ;  ir.  9, 43.  S.  i.  10,  35 

caplivQS  S.  i.  3, 89  csme  S.  ii.  3,  29.  8,  44  osthedrss  S.  i.  10, 91 

cspto  popoli  snftrsgis  Epl.  ii.  csmem  S.  ii.  4,  41  Csti,  S.  ii.4,  88 

2, 103  csro,  adf.  Od.  ir .  7, 27.  S.  iL  2,  Cstis  S.  i.  2, 95 

captOB  Epl.  i.  17, 33  19  Cstienia  S.  ii.  8, 61 
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CaUli  Od.  i.  18,  2  Cen  Od.  ii.  1 ,  88 ;  Ir.  9, 7         CeBUanu  Ep.  It,  11 

catillis  S.  ii.  4,  75  oecidere  Od.  ii.  4, 9 ;  iv.  2, 14.  oeoteoa  S.  i.  S,  15 

eatillam  S.  i.  3,  90  P.  70  ceotieeps  beilaa  Od.  ii.  13. » 

catiBi  S.  i.  S,  92  cecidit  Od.  iii.6»  S5  eeotimaoasGjgea  Od.ii.  17,lt, 

eatino  S.  ii.  2,  S9.  4,77  oecldit  Od.  iv.  2,  15.   Bpl.  i.     iu.4. 69 

eatioDBi  legani  S.  i.  6, 115  12,  27  caotaiB  Od.  ii.  14, 26.  16. 33 ; 

CaUas  S.  ti.  4, 1  oeoiniaae  C.  8. 25  iii.  8, 14.  11, 17.  27,  33 ;  iv. 

Catooem  Enl.  i.  19,  IS  oeciDit  Bp.  13, 11.  S.  i.  9, 80         1,  U.  2, 19.   Ep.  9.  29.   17. 

Catooibas  Epl.  U.  2, 117  Ceoropi»  Od.  iv.  12,  6  »0.  S.  L 1, 45,.60 ;   it.  3.  23. 

Catooift  Od.  1. 12, 85 ;  iL  1, 24.  Cecropio  Od.  ii.  1, 12  70»  85.  6. 33.   EpL  L  6.  41 : 

15,11;  iu.21,11.  S.L2,32.oedat  Od.iiL20,7.  S.L1,U9.     ii.  1,36, 89.  P.  Wi 

KpL  i.  19, 14.  P.  56  BpL  ii. 2, 174  oeotarim  P.841 

oatalis  Od.  i.  1 ,  27  oede  Epl.  i.  18, 44  oentariofiltras  S.  i.  6,  73 

oatoloi  Od.  iii.  3,  41.  20,  2        oedentem  8.  ii.  2, 13  oepera  P.  80 

catnlos  BpL  i.  2, 67  cedere  Od.  i.  6, 0 ;  iii.  8, 24      oepiaset  S.  ii.  3, 10 

CatuIIom  S.  i.  10, 19  cederet  S.  ii.  1, 65.  P.  258         cepit  S.  u.  8,  222.   BpL  iL  1. 

cataa  Od.  i.  10,  8;  iii.  12,  &  cedes  Od.  ii.  8, 17, 19  156 

Epl.  ii.  2,89  cedet  Ep.  15, 15.  17, 75.  S.  ii.  oera  S.  u.  5, 54 

t»tk  Bp.  14.  U.  16,  47  2. 134  eera  Caerite  dig^ni  Epl.  i.6, 62 

Caocaium  Od.  L  22,7.  Ep.  1,  cedit  Od.L85,26.  S.ii.2,134.  oeratis  penois  Od.iy.2,2 

12  EpL  ii.  1 ,  67  Ceraonia  alU  Od.  L  8. 20 

cauda  S.  ii.  2,  26  oedro  P.  832  Cerberos  Od.  iL  19. 29 ;  iiL  1 1 

caode  S.  iL  7,  40.  EpL  ii.  1,  cedont  S.u.4,70  17 

45  celabitur  S.  ii.  4,  U  cerea  Od.  L  18, 2.  S,  L  b,  39. 

caadam  Od.  iL  19,  31.  S.  i.  2,  celantia  S.  u.  8,  28  32,  43 

45  ;— trahat  ii.  3, 53  oelare  S.  ii.  5, 104.  8, 74  oereas  imagiDes  Ep.  17, 76 

Caodi  S.  a.  5, 51  oelas  C.  S.  10  cerebii  felu^em  S.  i.  9, 11,  l:i 

ca?e  Od.  i.  14,  10;  iiL  7,  24.  celat  Od.  iii.  3,  50;  iv.  14,  45.  cerebro  Od.ii.  17,  27 

Ep.  6,  11.   S.  iL  3,  88,  177.      EpL  i.  16,  24  oerebrosos  S.  i.  5,  21 

5,  75.  Bpl.  i.  6, 32.  13,  19     celata  Od.  iv.  9, 30  cerebrom  S.  iL  3, 75 

oaveK  P.  473  celeberrima  Epl.  L 17,  28  Cereiem  Od.iii.  24, 13.  Ep.  16. 

caveaot  P.  244  celebrare  Od.  1 7, 6.  12,  2.  P.     43.  C.  8. 30 

caveas  S.  ii.  l,  80  287  Cereris  Od.  iii.  2»  26.   S.  ii.  if^. 

oavebu  S.  ii.  7.  68  oelebret  S.  iL  2,  61  14 

oaverat  Od.  iii.  5, 18  celebria  Od.  ii.  12, 20  Cercs  Od.  iv.  5,  18.   S.  iL  2 

cavere  Od.  iu.  8,  26  celent  Od.  ui.  8, 42.  Epl.  i.  15,      124 

cavet  P.  168  23  cereus  Epl.  iL  1,  265.  P.  163 

caveto  S.  L  4,  85  celer  Od.  ii.  7,  13 ;   iii.  4.  76.  Ceriodie  S.  i.  2,  81 

cavis  traoois  Od.  U.  19, 12 ;  iii.      12, 10.  S.  U.  8. 147  cernere  S.  L  2»  94 

13, 14.  S.  u.  3, 173  celerem  Od.  i.  15. 18 ;  ii.  7,  9.  cernis  S.  L  3,26 

oavit  S.  iL  3,  92.  P.  353  13,  17 ;  iv.  6, 39.  £pl.  i.  20,  cerritos  S.  u.  3, 278 

caule  S.  u.  4,  15  25  cerU  Od.  L  12.  23.   18.  6 ;  ii. 

osoles  S.  L  3,  116 ;  U.  3, 125      celeres  Od.  i.  12, 10.  15, 8.  16,      16, 3 ;  ui.  16, 30.  S.  i.  4, 5.^ ; 
cauiibas  S.  iL2,  62  24;  iu.11, 14.  20,0.  29.53;      u.3,270,271.  RpLLl.SC 

cavo  S.  u.  6,  81  iv.  7, 13.  8, 15.  EpLi.  18, 90  cerUbitar  S.  iL  5,  27 

caapo  S.  L  1, 29  celeri  Od.  i.  14, 5  certam  C.  S.  74 

eaupooa  Epl.  L  11, 12.  17, 8      celeris  Od.  ui.  28, 12.  P.  261    oertamen  Od.  ui.  20,  7.  EpL  i. 
caaponas  S.  L  5, 51  celet  S.  i.  2,  85  19,  48 

oaopooibos  S.  L  5, 4  oella  S.  ii.  8,  46  oertamina  Epl.  L  5, 8 

caosa  Od.  iL2,14.  S.  i.  3, 109.  cellis  Od.  i.  37,  6.  S.  i.  8, 8       certamine  Od.  iv.  14,  17.  Epl. 

4,97.  6,71.  10,26;  iL  5,30.  celsie  Od.  u.  10,  10;  iU.  4, 14      i.  10,35.  P.84 

P.  338  Celse  Epl.  i.  8,  17  oertans  melioribos  S.  ii.  5, 19 

cattssB  Od.  i.  16, 10.  S.  i.  1, 20.  celsi  P.  842  oertant  P.  78 

Epl.  i.  12, 16.  16,  43  Gelso  Epl.  i.  8, 1  oertantem  Ep.  2, 20 

eaasam  S.  i.  7, 14,  22.   Bpl.  i.  celsns  Apenninns  Ep.  16,  29     cerUnUa  S.  1. 10. 88 

2, 9.  5,  9  Celaos  Epl.  L  3, 15  oertare  Od.  U.  12, 18 ;  iv.  1, 31. 

caosaram  P.  870  censebo  EpL  L  14, 44  £p.  11, 18.  S.U.  3, 318.  Epl. 

causas  Od.  iL  1, 2.  S.  i.  4, 116.  censes  Epl.  L  6,  5 ;  ii.  2.  65  i.  18, 31.  19, 11 

10,  28;  u.  5,  84.  8,  92  oenaet  EpL  L  2,  9.  6,  65.  9,  5.  certas  biemes  Od.  L  15,  35 

cansatar  EpL  L  14, 12  17, 3  certat  Od.  i.  1, 8;  U.  6, 15 

caosis  Epl.  L  8, 23.  7,  46  censor  S.  L  6. 20.  P.  174  cerUtim  S.  L  5, 17 

caata  Epl.  L  1,73  Censorine  Od.  iv.  8, 2    ,  cerUvit  P.220 

oaalios  Od.  i.  8, 10  censoris  EpL  u.  2, 110  certe  Od.  u.  4, 15.  S.  i.  9,  67  ; 

cantos  Epl.  iL  1, 105.  S.  ii.  6,  censu  S.  ii.  3, 109, 324.  Epl.  L      iL2, 132.  P.  472 

45  7,  56  certemas  Epl.  L  14,4 

caatam  Od.  ii.  13, 14.   S.  L  6,  oensam  S.  iL  1,  75.   Bpl.  L  1,  certes  S.  ii.  I.  49 

51  43  certi  S.L  1,106 

caatos  Od.  ii.  10,  3.    S.  u.  5,  censas  Od.  ii.  15, 13  certior  Od.  iL  18,  29 

88,  91.  Epl.  i.  16,  50.  P.  45,  oensus  equestrem  summam  P.  cerUs  S.  i.  0,  94.    Epl.  L  6,  3 ; 
267  383  U.  1,  105.  2, 170.  P.  368 

cavum  Enl.  L  7.  33  Centanrea  Od.  i.  18. 8  ccrtios  S.  U.  2,  108,    EpL  L  10. 

cavus  S.  li.  6, 116  Ccntauri  Od.  iv.  2,  15  28 
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certo  Od.  iil.  24,  23.    Ep.  13.  CliiiDnrae  Od.  ii.  17,  13 ;  iv.  2,  Circa.  Ep.  17,  17 

15.  S.  1.  4,  47  ;    ii.    3,  49.      16  CircK  £i>l.  i.  3,  23 

Bpl.  i.  7, 68.    P.  158  Cliio  S.  i.  10,  24  Ciroea  Ei>.  l.  30 

oeHom  S.  ii.  5, 100. 6, 27.  Epl.  Chios  Epl.  i.  11, 1,  21  Circeiis  S.  ii.  4.  33 

i.  2,  56.  15. 28  Chiom  Od.  iii.  19,  5.    S.  it.  8,  Ciroen  Od.  i.  17, 20 

certas  Od.  i.  7, 28.  Ep.  15, 16.      15, 48  oiroiter  Epl.  i.  7,  47 

C.  S.81.    ^l.  i.  7, 75  chlam^dem  EpU  L17,  31  ciroo  S.  ii.  8,  183 

cerra  Od.  i.  1, 27  ;  iii.  5, 3S       chlamjdes  Epi.  i.  6,  40  ciroam  S.  i.  6, 1 13 

eervi  laporam  praeda  Od.  ir.  ohlamjrdom  Epl.  i.  6,  44  oiroam,  nr«p,  Od.  ii.l6,  II,  33. 

4,  50  Chloe  Od.  i.  23, 1 ;  iii.  9,  9, 19      Ep.  2,  66.    S.  i.  3, 135,  &c. 

cervioe  Od.  ii.  5, 2 :  tii.  I,  18.  Chloen  Od.  iii.  7,  10.  9, 6.  26,  oircamagi  S.  i.  9, 17 

23.  13.    Epl.  i.  2, 64.  3,  34        12  oiroamdata  S.  i.  2,  96,  99 

cervioem  Od.  i.  13,  2 ;  ii.  12,  Chlori  Od«  iii.  16,  8  oiroamgemit  Ep.  16,  61 

26.  13,  6.    P.  1  Ghloris  Od.  ii.  5,  18  circamlita  EpK  1. 10,  7 

cerTici  Od.  iii.  9,  3  ChoBrilos  Epl.  it.  1,233,  P.  357  oircamposaisse  S.  ii.  4,  75 

cervinam  pellem  Epl.  i.  2,  66    ohorda  P.  348.  366  oircumroditar  Epl.  i.  18,  82 

cenris  ocior  Od.  ii.  16,  23. —  chordis  Od.  iy.  9,  4.  S.  i.  3,  8  circarospectemosEpl.  ii.  2,93, 

Ep.  16,  31  choreas  Od.  i.  9,  16  94 

Cervias  S.  ii.  1 .  47.  6, 77         ohoreis  Od.  ii.  19,  25 ;  iv.  6, 15  oircamtoDuit  S.  ii.  3, 223 
cervix  S.  i.  2, 89  ohori  leves  Od.  i.  1,  31  cirooinvagas  Ep.  16,  41 

cervos  Od.  iii.  12,  9 ;  iv.  6,  84  ohoris  Od.  ii.  12, 17 ;  iii.  4, 25.  eiroamveniant  P.  169 
eervQs  Od.  i.  15,  29.    Epl.  i.      P.204  oircamvoUt  Od.  i.  2, 34.    S.ti. 

10, 34  ohoro  Od.  ii,  5,  21 ;  iv.  14, 21        1 ,  58 

cespite  vivo  Od.  iii.  8,  4  choros  Od.  i.  4,  5  ;  iv.  3,  15.  oistam  Epl.  i.  17,  54 

cetfpitem  Od.  i.  19, 13;  ii.  16,      7,  6  cit.\  classe  Od.  i.  37,  24 

17  chorus  C.  S.  75.     Epl.  ii.  1,  cita  mors  Od.  ii.  16,  29.    S.  i. 

cesnant  Od.  iii.  19, 19  134.  2,  77.    P.  193,  283  1.  8 

ceMantem  Od.  iii.  28. 8.  Epl.  i.  Chremes  Ep.  1,  33.  P.  94  citae  Ep.  9,  20 

15, 6  Chr^meU  S.  i.  10, 40  citaret  S.  i.  3, 7 

cessantes  Od.  i.  35, 15  Chrjsippi  S.  ii.  3,  44  cithara  Od.  i.  15,  15.    21,  4. 

ceasare  Epl.  i.  7,  57.   10,  46;  Chrjsippo  Epl.  i.2,  4  31,  20 ;  ii.  10,  18 ;  iii.  4,  4 

ii.2,183  Chrjsippas  S.  i.  3,  127;  ii.  3,  cithara!  Od.ii.  12,4;  iii.1,20. 

ceaaas  Od.  iii.  27,  58.   S.  ii.  3.      287  9,  10.  15,  14.    S.  ii.  3,  105; 

166.     Epl.  i.  2, 70  cibaria  S.  i.  1,  82  Epl.  i.  2,  31,  53 

ceMat  Od.  i.  27,  13.    Bpl.  i.  7,  cibo  Ep.  5,  39  citharas  S.  ii.  3, 104 

78.     P.357  ciboria  Od.il.7,22  cithnrcrdus  P.  355 

cessator  S.  ii.  7, 100  cibam  Ep.6,  10.    S.  i.  10, 61 ;  citius  Od.  i.  13,  20.  S.  i.  9, 21 ; 

oesaatom  Epl.  i  2,  31  S.  ii.  2, 15  ii.  2,  80.  5,  3j.     Epl.  ii.  1, 

cesaavere  Epl.  i.  19, 10  cibas  u.  3, 153  2G2 

cesaavit  Epl.  ii.2, 14  oicatrioam  Od.  i.  35,  33  cito  P.  335 

cesserat  Od.  ii.  1,  26.    S.  ii.  1,  cicatrix  S.  i.  5, 60  citra  S.  i.  1,  107.  10,  31 ;  ii.  8, 

31  cicere  S.  ii.  3. 182  47 

cessisse  Epl.  i.  18, 43  cioeris  S.  i.  6,  115  ;  ii.  6,  81.  oitrea  Od.  iv.  1,20. 

cessisset  S.  i.  7, 31  P.  249  oitam  Ep.  17,  7 

cessit  Od.  iii.  11, 15  olcborea  Od.  i.  31, 10  citas  Od.  i.  37,  18;   iii.  7,  27. 

ceUria  S.  ii.  5,44  Cicirri  S.  i.  5,  52  S.  i.  10. 9i.  P.  2o2 

cetera  Od.  i.  9,  9 ;  iii.  29,  33 ;  Cicirras  S.  i.  5, 65  oivem  S.  ii.  5,  30.    Biil.  i.  15, 

•    iv.  2, 60.    Ep.  13, 7.  S.  i.  1,  ciconia  S.  ii.  2,  49  29 

13.  2,96.  3,77.  10,  5 ;  ii.  6,  cicota  S.  ii.  1,  56  cives  Od.  i.  2,  21.    S.  i.  G,  39. 

14.  8,  26.  Epl.  i.  1, 10.  10,  ctcataB  Epl.  ii.  2,  53  Epl.  i.  1,  53.    P.  460 
8,  60;  ii.  1,  20.  2,  65,  131,  Ciculas,  propr,  S.  ii.  3,69           civi  Od.  i.  32,  5 

206  Cicatam,  prapr.  S.  ii.  3, 175      oivibus  Epl.  i.  17,  33 

ceterii  Od.  iv.  6, 6  oioitis  alliam    nocentius,   Ep.  oivica  jura  Epl.  i.  3,  23 

Cethegis  Epl.  it.  2, 117.  P.  60      3,  3  civicam  rabiem  Od.  iii.  24,  20 

cea  Od.  iv.  4,  43  cimex  S.  i.  10, 78  civicam  rootam  Od.  ii.  1,1 

charta  S.  i.10,4  Cinaras  Od.  iv.   1,  4.   13,  22.  civilesOd.  iii.8, 17 

chaHc,  mo.  S.  i.  5, 104.  Epl.      Epl.  i.  7,  28.  14,  33  civilia  S.  i.  9,  30 

i.  13,6  Cinaram  Od.  iv.  13. 21  civilibas  Ep.  16,  1.    Epl.i.  1. 

cbart»,  p/.  Od.  iv.  8,  21.    P.  cinotas  S.  ii.  8, 10  16 

310  oinotatis  P.  50  civilis  Od.  iv.  15,  18.     Epl.  ii. 

chartas  Epl.  ii.  1, 113  cinerero  Epl.  i.  15,  89  2,  47 

chartis  Od.  iv.  9, 31.    S.  i.  4,  cineres  Od.  ii.  8, 9 ;  iv.  13,  28.  civis  S.  i.  6,  84 

86,  101. 139.    Epl.  il.  1, 35,      Ep.  16, 11.    P.  471  oivilas  Od.  iv.  2,  51.     Ep.  16, 

161 ,  270  oineri  Od.  ii.  1 ,  8  1 8,  36 

Cborvbdi  Od.  i.  27, 19  cinge  Od.  iti.  30, 16  civitatem  Od.  iii.  29,  25 

Charvbdim  P.  145  oinffentem  Od.  iii.  25,  20  civiam  Od.  iii.  3,2.  5,21.  Ep. 

cheragra  S.  ii.  7, 15.  Epl,  i.  1,  cintHones  S.  i.  2, 98  2.  7        ...  ,  ^^     .     , ,  ,„ 

81  oinis  Ep.  17,  33  cUde  Od.  iii.  3.62 ;  iv.  14,  32 

Chia  Ep.  9,  34  cippas  S.  i.  8,  12  cUdes  Od.  iii.  6, 19 

Chie  O^.  iv.  13, 7  ctrca  Od.  i.  3, 10. 18. 2.  25,  15 ;  cUmabit  P.  428 

Chit  S.  ii.  3,  115  ii.  5,  5  ;  iv.  1,  6.  2, 30.  S.  ii.  cUmans  S.  ii.  3,  198 

Chimmra  Od.  i.  27, 24  6,  34.   P.  32, 132  cUtnsntibas  S.  ii.  3,  62 
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ol«mas  S.  ».  7, 85                      Clio  Od.  i.  12. 8  conet  Ept  i.  18, 48 

clunat  S.  i.  1,  18.    Epl.  i.  17,  elitenu  8.  i.  6,  47.  Epl.  i.  IS,  ceenia  04.  iL  14, 8&    8.  iL7. 

48                                               8  lOS 

etament  8.  ii.  8,  180.    Epl.  ii.  cliTOf  Epl.  i.  18, 10  cobod  S.  ii.  7. 87 

1,80                                       olirniii  Od.iy.a,35  oasptM  8.  u.  8»  188.    BpLi. 

elamet  8.  i.  8, 180  ;  ii.  8.  «7.  cloaoam  S.  ii.  8.  248  80, 18 

Epl.  i.  16,  36.    P.  460            doDe  S.  ii.  8. 91  ooepcniat  Epl.  i.  S,  lOo.  8.  Sd 

olamo  S.  iL  1,  45.    Epl.  L  19,  clanes  S.  i.  8,  89  ceepi  Epl.  i.  9,  88 

47                                           olaoibua  S.  iL  7. 60  ooepit  8.  L  0, 48 ;  iLG,  41.  EpL 

olamor  Od.  L8,88;  iiL 8, 16.  eJoMS  Od.iiL5,28  L8,40.  16,87;  iLl,»l,149, 
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conspexerit  Epl.  i.  6, 26 
conspexit  Bpl.  i.  7,  49 
conspicltur  Od.  iii.  7,  26.  Epl. 

i.  15,46 
oonspicunm  Od.  iii.  16, 19 
cooapaet  S.  ii  5,  41 
constanter  S.  ii.  7,  6 
constantis  Od.  iii.  7,  4 
oonstantia  Ep.  15, 15 
constantior  Ep.  12, 19.  S.  ii.  7, 

18 
conslare  Epl.  i.  14, 16 
oonstat  S.  u.  4,  64 
oonstet  P.  127 
constiterint  Od.  i.  9,  4 
constitit  Ep.  5, 11 
oonstriotoa  S.  i.6,  23 
oonstractns  S.  i.  1 ,  44 
oonstraxerit  S.  ii.  3,  96 
coosaeris  S.  i.  7, 34 
consoetndo  S.  i.  3,  36 
consul  Od.  iv.9,  39 
coosularis  Od.  ii.  16,  9 
oonsnle,  nonn,  Od.  ii.  1,  1  ;  lii. 

8,12.  14,28.  21,1.  Ep.  13, 

6.    S.  i.  2, 70 
consulc,  t*erfr,  S.  ii.  3,  193 
consulenti  Od.  ii.  1,  14 
consulere  S.  ii.  3, 192 
consulis,  froini,  Od.  iii.  28,  8 
consulin,  verb,  Epl.  i.  17,  1 
consalit  S.  ii,  6,  51.  Epl.  i.  16. 

28 
consolta  Epl.  i.  16,  41 
oonsnlti  Epl.  ii.  2, 87 
consnltis  Epl.  ii.  2,  159 
consulto  S.  i.  10,  14 
consultor  S.  i.  1, 10 
oonsaltas  Od.  i.  34,  3.    S.  i.  1, 

17.    P.  369 
consumere  S.  ii.  4,  48.     Epl.  i. 

2,27 
consnmeret  S.  ii.  2,  92 
•consnmet  S.  i.  9,  33 
consumimus  Epl.  ii.  2, 97 
contagia  Ep.  16,  53.     Epl.  i. 

12,  14 
contaminato  Od.  i.  37,  9 
contemnafl  Eul.  i.  1.29 
coiitemnatS.  1.4.68.  B|)l.i.l,.'>0 
conteronereS.  i.  1,65:  ii.7,85 
contemndre  miser  S.  li.  3, 14 


contemni  Bpl.  L  15, 7 
contemplere  S.  i.  %  91 
oontemplefis  Od.  iiL  29,  7 
oontemplor  S.  i.  1,  67 
ooalemtac  Od.  iii.  16, 25 
oootemtia  S.  i.  10,  77 
contemto  Bp.  4,  16 
cootemtna  S.  ii.  5,  36 
contndat  Od.  iii.  1,  IS.     Epl. 

i.  16,  37 
contoidere  S.  i.  9,  42.     Epl.  i. 

1.28.  10,26.  18,28 
contendit  Ep.  16,  59 
conteDta  E[».  14,  16 
oontento  S.  i.  3, 16 ;  ii.  7,  90. 97 
ooatentaa  S.  i.l,  3. 118.  4,  W. 

6,96.  10,60,74;  ii.  3,110 
cooticait  Epl.  i.  18, 4S 
oontixit  S.  i.  10,  23;  ii.  4,  93. 

Epl.  ii.  2,  41 
oootinente  Od.  iL  18, 2S 
oontinet  Bpl.  i.  2, 8 
contingat  Epl.  i.  4, 10 
oontingere  S.ii.  3, 110,  IIX  1. 

87.    P.4I2 
continget  P.  51 
contingis  S.  ii.  6,  62 
contingit  Bpl.  i.  2,  46.    17,  34i. 

15,  44 

contingunt  Epl.  i.  17,  9 
continuat  S.  ii.  6,  108 
contioaem  Od.  iii.  16, 42 
cootinai  montea  Epl.  i.  16, 5 
conlinoit  Od.  i.  35, 37 
continaoS.i.  2,118.6,89,100. 

ii.  3,  160.  8,  29 
contra  Od.  iii.  4, 57.    Ep.  1, 6. 

4.19.  11,11.    S.  i.  1.6.2, 

4,30.  3,27.  4,38.  6.12:  d. 

3,  74,  233.     Epl.  i.  17,  25 
contracta  Od.  iii.  l,  33.  Epl.  i. 

5,20;  ii.2,80 
contractsB  S.ii.2,125 
cootracto  Od.  iii.  16,  39 
contractam  S.  ii.  7, 61 
ooatractus  Epl.  i.  7,  12 
contrabes  Oa.  ii.  10,  23 
contraria  S.  i.  2,  21 
oontraxit  Bp.  13,  1 
contreotatus  Epl.  L  20,  II 
contremait  Od.  ii.  12,  8 
contristat  S.  i.  1,36 
contoderit  Od.  iv.  3, 8.  Epl.  i. 

8,5 
contadit  Od.  iii.  6, 10.  S.  ii.  7. 

16.  Epl.  n.l,  10 
contalerim  S.  i.  5,44 
contnlerit  S.  i.  5,  54 
oontumeli»  Bp.  11,  26 
contondet  Ep.  5,  98 
conveniat  Epl.  i.  3,  31 
convenienter  Epl.  i.  10, 12 
convenientia  P.  1 19. 316 
oonveoiet  Od.iii.  3,69.  Bpl.  i. 

10,42.    P.226 
oonvenisse  Epl.  ii.  1,  57 
oonTenit  S.  i.  7,  10;  ii.  4,  71. 

8.  48 
conveniunt  Od.  iii.  3, 09 
conventn  S.  i.  7, 23 
conversa  Bp.  16,27.  Bpl.il7, 

26 


cooTersis  P.  166 
oooreno  Od.  iii.  16,  8 
conTertere  Ep.  6,88 
conterteret  Epl.  ii.  1, 196 
eonyieia  S.  i.  5, 11 .  7, 39 
oonTictor  S.  i.  6, 47 
conrictore  S.  i.  4, 06 
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corpora  Kp.5,86 

corpore  Od.i.S7,28;  ii.2,16; 
iu.  4,17;  ir.  4,61.  S.i.S, 
43.  S,  S4.  6,  07 ;  ii.  S,  SIO. 
7, 67.  Epl.  i.  2, 48.  6, 14.  7, 
Sl.  8, 7.  12,  IS.  17, 40 

oorpori  Ep.  2,58 


conma  Od.i.28,7.  Ep.  12,23«  corporibut  Od.  ii.  14, 16 

S.  1.1, 119.  10,80;  11.2,119.  corporii  C.  S.  64.  S.  i.  2,90. 

4, 39.  6,  68.  8, 76.  Epl.  i.  5,      Epl.  i.  20, 24 

l.  7, 75.  13, 15  corpns  Od.  i.  35,  3«  Ep.  5, 13, 

conTifB  S.  ii.8,41.  Epl.  ii.  2,      S.  i.  1, 80.  2, 125 ;  ii.  1,  9. 

61  2, 77, 64, 109.  7, 109.  Epl.  i. 

coBviTun  S.  ii.  6,  111.  7,34.     1,31.  4,6;  ii.  1, 141 

8,2  oorreotor  Bpl.  i.  15,87;  ii.  1, 

oooTiTu  S.  i.  5, 75  129 

oonTiTntoriB  S.  ii.  8,  73  correptiu  S.  li.  3,  257 

oonriTia  Od.  i.6, 17.  Epl.  i.  5,  corrige  P.  438 

29 ;  it.  2,  56  corrigere  Od.  i.  24,  20 

oenTiTis  S.  ii.  2, 69  corripoit  Od.  i.  3, 33 

cooTiTiomm  Bp.  11,  8  corragpet  nares  Epl.  i.  5, 23 

Coo  S.  ii.  4, 29  corrampam  S.  i.  9, 57 

oooperto  S.  ii.  1, 68  oorrttpU  S.  i.  2, 39 

copia  Od.  i.  17, 14 ;  ii.  15,  6.,corraptias  S.  i.  5,  95 

C.  S.  60.  S.  i.  1, 57 ;  ii.  2,42.  corruptorem  S.  ii.  7,  63 

Epl.  i.  12, 2,  29.  15,  14.  18,  oorraptua  S.  U.  2, 9,  25 

110;  ii.2,146  cortioe  Od.  iii.  9,  22.  S.  i.  4, 

copiua  Od.iii.29,  9  120 

eopiai  Od.  it.  14,  33  corticem  Od.  iii.  8, 10 

copnla  Od.  i.  13, 18  CorTino  Od.  iii.  21,  7 

coqnat  P.  186  Corvinos  S.  i.  10, 29 

coqnite  S.  ii.  2,  41  corvoram  S.  i.  8, 38 

coqaitnr  S.  ii.  8, 48  corvos  Epl.  i.  16, 48 

cor  S.  ii.  3,  28, 218.  P.  98         conisco  igni  Od.  i.  34, 6 
coram  Od.  iii.  6, 29.  S.  i.  4,74,  oorvum  Od.  iii.27. 11.  S.  ii.  5, 

95.  6,  56.  Epl.  a.  7,  38.  17,     56 


43.  P.185 
CoraDO  S.  11. 6, 57,  64 
corde  Od.i.23, 8 
cordi  Od.  i.  17, 14 
Corintlii  Od.i.7,2 
Corintham  Epl.  i.  17,  86 
CorinthuB  Epl.  ii.  1, 193 
corio  Epl.  ii.  5,  83 
corna  Epl.  i.  10,19;  ii.2,  57 
corniboB  Od.  iii.  13, 4 
oornicnB  Od.iv.  13,25 
coroionla  Epl.i.  3, 10 
conrix  Od.  iti.  17, 13.  27, 16 


oorvas  Epl.  i.  17, 60 
Corjbantes  Od.  i.  10,  8 
Corycio  croco  S.  ii.  4, 68 
ooBtam  Od.  iii.  1,  44 
cote  craenti  Od.  ii.  8, 16 
cotfaumi  P.  80 
cothamis  S.  i.  5, 64 
cothamo  Od.  ii.  1, 12.  P.280 
cotii$  P.  304 
CotisoniB  Od.  iii.  8, 18 
Cotjttia  Ep.  17, 56 
Coas  Arayntas  Ep.  12, 18 
Cragi  Od.i.21,8 


coma  Od.  i.  17, 16.  18. 14 ;  ii.  Craotore  Epl.  i.  2,  4 

19.  30.  C.  S.  60.  Ep.  12,  29.  cras  Od.  i.  7.  32.  9, 13 ;  iii.  13, 
S.  i.  4,  34.  5,  58;  u.  1,  52.  3.  17,  9, 14.  29,  43.  S.  i.  6, 
2  61  ll*->;  "•  3.232.  6,  35.  Epl.i. 

cor^oa  Od.  iii.  21,  18.   27,  48.      1,  86.  6^  9.  16. 33 
72.   Ep,  6,  12.  16,  61.  S.  i.  crasaa  S.  i.  3, 15 ;  ii.  2, 3 
Q^  44  crasse  Epl.  ii.  1. 76 

oornanm  Od.  ii.  1. 17  craBsi  S.  ii.  4,  52 

coiona  Od.  i.  7,  23.   C.  S.  30.  Crassi,  Od.  iu.  5,  5 
p.  250  oraflso  Epl.  ii.  1,  214 

corooae  P.  381 .— clamore  Epl.  crassam  P.  375 

i.  18, 63.  orastina  Od.  iv.  7, 17 

coronajoexaB  pbiljrii  Od.i.38,  craterie  Od.  iii.  18, 7.   S.  ii.  4, 

2 :  iii.  27,  30  80 

coronam  Od.  i.  17,  27.  26,  8.  Crateruin,  S.  ii.S.lCl 

S.  i.  10, 49.  Epl.  ii.  2.  90        cratibus  Ep.  2,  45 
coronantem  Od.  iii.  23, 15  Cratino  Bpl.  i.  19, 1 

coronari  Epl.  i.  I,  60  Cratinus  S.  i.  4, 1 

coronaa  Od.  ii.  7, 24 ;  iii.  14, 17.  oreandis  Epl.  i.  2, 44 

S.  ii.  3,  266  creantur  Od.  iv.  4,  29 

coronatUB  Od.  ii.  7,  7  crebris  Od.  i.  25. 2 

coronet  Epl.  i.  18.  6^1  crebro  Ei>I.  1.1.7 

coroniB  Od.  iv.  1 1,  3  credam  Ep.  17,  27.  lf.pI.  i.  8, 11 
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credas  Od.  Iv.  9, 1.  S.  ii.  2, 72, 

112.  Epl.  i.  16,19.   18,13; 

ii.  1, 101 
oredat  S.  i.  5, 100;  ii.7,65 
crede  Od.  ii.  4,  17 ;  iii.  27,  63. 

S.i.  7,  35;  ii.  1,  53.  3.  52. 

75,232.  6,  93.   Epl.i.4, 13. 

9,13 
oredebat  S.  ii.  1,  31.  Epl.  ii.  2, 

129 
credere  S.i.2,19.  Epl.i.1,48. 

7,  61 ;  ii.  1. 214 
orederem  Od.  ii.  8,  5 
orederet  8.  i*  6, 80 
credi  P.339 
ciedibile  S.  i.  9,  52 
crediderim  Od.  ii.  13, 5,    Epl. 

i.2,  5 
orediderit  EdI.  L  18, 65 
oredidimiiB  6d.  iii.  5, 1 
oredidit  Od.  iii.  5,  83.  27,  26. 

Ep.5,43.  S.  ii.3.91 
oredis  Epl.  i.  1,  42, 102.  6,  8. 

14,  20.  16.  15.   18, 106.  19. 

1 ;  ii.  2, 169 
credit  P.  296 
oredite  Od.ii.19,2.  Epl.i.l7, 

61.  P.  6 
oreditor  S.  ii.  3,  65 
oreditnm  Od.  i.  3, 5.  24, 11 
creditur  S.  ii.  4,  21.  Epl.  ii.  1, 

168 
credo  S.  ii.  2,  90.  3,  88.  5, 87. 

7  68 
oredula  Od.  i.  11.  8;  ir.  1,  30. 

Ep.  16.  33 
credalum  Od.iii.  7. 13 
credaluf  Od.  i.  5,  9 
creraato  Od.  iv.  4,  53 
orematoB  £p.  17,79 
Creontis  Ep.  5.  61 
crepante  Ep.  16,48 
crepat  Od.  i.  18,  5.  S.  ii.  3.33. 

Epl.  i.  7,  84 
crepent  P.247 
crepidas  S.  i.  3, 127 
orepuit  Od.  ii.  17.  26 
crescam  Od.  iii.  30,  8 
creacent  S.  ii.  5. 44 
crescentem  Od.  iii.  16,  17;  iv. 

6,38.  S.ii.5,98 
crescere  Epl.  ii.  1, 107 ' 
orescit  Od.  i.  12,  45  ;  ii.  2. 13. 

8,17,  18.  iii.23,11.  Ep.l2, 

8.  Epl.i.  1,80;  ii.2.101 
creacnnt  Od.  ui.  16,  36.  24,63 
Cressa  Od.  i.  36, 10 
creta  Ep.  12, 10.  S.  ii.  3, 246 
Cretam  Ep.9.29 
Creten  Od.  iii.  27,  34 
Creticum  Od.  i.  26, 2 
orevere  Od.  iv.  15,  14.  P.  216 
crevit  Od.  iv.  4, 46,  62.  S.  ii. 

4,15 
crimina  S.  i.  3,  61.   Epl.  i.  18, 

80 
crimine  S.  ii.  3. 278.  Epl.  i.  7, 

56.  P.  262 
criminibus  Od.  iii.  7, 14 
criminosis  Od.  i.  16. 2 
crine  Od.  i.32, 12;  ii.  12,  23 
criuem  Od.  iii.  14,  22 
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crines  Od.i.1.%20;  ii.  10,20;      6,7.  Epl.i.1,61.  14, 13. 18,  oapieotiam  Od.  iii.  16, 
iii.  4, 62 ;  i V.  6, 26.  0, 14. 11,      79  capiet  Epl.  i.  16, 65 ;  li.  3, 109 

5.  Ep.  .5, 16  calpabit  P.  446  capimus  S.  L  3,  56 

crinibas  Od.  i.  17, 28 ;  ii.  6, 24  calpK  Od.  iii.  6>  17.    27,  38 ;  eapio  S.  i.  9,  5 
Crispe  SallasU  Od.  ii.  2,  S  iv.  4,  86.  Epl.  i.9, 10.  P.  Sl  oopis  S.  i.  9, 14.  Epl.  ii-  2. 148 

Cmpini  S.  i.  1,  120 ;  ii.  7,  45     calpam  Od.  iv.  5, 24.  P.  267      capit  S.  i.  5, 100.  Epl.  i.  2, 51. 
Crispinom  S.  i.  3, 139  colpante  Od.  iii.  1,  31.  S.  i.  4,      P.  29, 465 

Crispious  S.  i.  4, 14  82  copresai  Od.  i. 9,  II 

critioi  Epl.  ii.  1, 61  colpantar  S.  ii.  3,  7  capreaso  leTi  P.  332 

croco  S.  ii.  4,  68  colpari  Od.  i?.  5, 20.  S.  i.  4, 25  capresmm  P.  19 

crooodili  Ep.  12,  11  calpas  Od.  iii.  11,  29;  iT.  15,  cupreMas  Od.  it.O,  10.  Ep.5. 

crocam  Epl.  ii.  1, 79  11  18 

Croeai  Epl.  i.  11, 2  caJpatar  S.  i.  2, 11  capreMOS  inTiias  OdL  ii.  14,3 

croce  S.  i.  3, 82 ;  ii.  7, 47.  Epl.  oalu  Epl.  i.  12, 13  cor  Od.  i.  8, 2. 3,  5, 8,  £ce. 

i.  16, 48  caltello  Epl.  i.  7,  51  car/or  propterea  qaod  Od.  1.16. 

craciaTerit  S.  1. 2,  22  calli  C.  S.  3  19.  33, 3.  Epl.  i.  8,  !••  &c 

craciet  S.  i.  10, 78  cnltis  Od.  iT.  14,  27  cora,  mnm,  Od.  L 12, 50. 14,  Ib; 

cmda  Od.  iii.  11, 12  caltor  Od.  i.  34, 1.  P.  117  ii.  8, 8.  16, 22 ;  iU.  l,  40.  If, 

orade  Ep.  8,  6  caltro  8.  i.  9, 74  17 ;  ir.  14,  I.  S.  iL  4, 93.  5, 

orudeles  Epl.  i.  17, 61  culta  Epl.  u.  2, 123  36,  99.   Ept.  i.  10, 8.  14,  6 ; 

oradelior  S.  ii.  8, 61  coltain  8.  ii.  3,  323  u.  1, 151.  P.  261, 330 

crodelis  Od.  iT.  10, 1  cultora  Od.  iii.  24, 14.    Epl.  i.  corm,  oer6  S.  ii.  6, 38 

oradi  Epl.  i.  6, 61  18,  86  corabis  Od.  iii.  17,  IS.  P.  m 

crodis  S.  L  6,49  caltnrse  Epl.  i.  1,40  carae  Od.  i.  38,  6:    it.  4,  75. 

crnenU  Od.  ii.  8, 16;  iii.2,11  cahns  Od.  i.  8,  16.   10,2 ;  It.      U,  36.  S.  i.  6,  34.  8»  18;  i. 
craeoUs  S.  ii.  3,  223  4,  34.  9, 15.    S.  ii.  2, 66.  6,      4, 8.  Epl.  L  3. 30 

craento  Od.  ii.  14,  13.   Epl.  iL      13  caram  £p.  9,  37.  S.  i.  6, 32 : 

1,  150  coluliis  Od.  L  31, 11.  P.  434         ii.  4,  48, 85.  7,  114.   EpL  L 

craentam  Od.  L  2,  39  Camas  Epl.  i.  15, 11  2,  31.  4,  12.  6, 13;  S.  1, 116 

craentos  S.  ii.  6, 15  cameram  Epl.  i.  7,  30  oanuida  Epl.  i.  2, 29 

crumeoa  Epl.  i.  4, 11  oameris  S.  1. 1,  63  carandi  Epl.  i.  2,  S9 

craor  Ep.  3,  6.  7,  20.  S.  i.  8,  onminam  Epl.  i.  19, 18  oarantem  £pl.  L  4,  6 

28  coocU  Od.  li.  1,  23 :  iii.  1,  8 ;  corare  Od.  iL  16,  26.    S.  i.  6. 

croore  Od.  iL  1,36.  13,7.  Ep.      iT.7, 19.  9,  38.  11,  9.  S.  ii.      37;  ii.  6, 38.  Epl.  iL  I,  51 

17,  82,  61  4, 8,  90.  Epl.  L  11,4.  12, 11.  cararier  EpL  ii.  2,  151 

oroorem  8.  ii.  3, 276  18,  96  cararam  Od.  It.  12»  20.  EpL  L 

craoriboM  Od.  ii.  1, 6  conctaotem  Od.  iT.  6,  11  3,  26 

craoris  P.  476  cunctetar  S.  i.  2, 122  caras,  noini,  Od.  L  7. 31 ;  ii.  11, 

crora  Od.  ii.  19, 32.  Ep.  4,  4     concU  Epl.  ii.  l,  81  18.  16, 11 ;  iu.  8, 17.  14, 14. 

crore  Epl.i.  17,59.  S.  L2,102  cuoctos  C.  S.73.  S.  i.4,  87  21,  15.    E^.  2,  S7.  S.  L  2, 

craiibas  Od.  ii.  20,  9.  S.  L  2,  oanotam  S.  ii.  3. 63  110.    Epl.  i.  2,  49.    11,  25. 

131.  3, 47  coneos  Od.  i.  35, 18  15,  19.  18, 101 ;  u.  2,  06.  P. 

cros  S.  i.  2,  81,  92.  6,  27  oanni  S.  i.  2,  36  85 

croBUs  Epl.  i.  1,  78  cannom  S.  i.  2,70  coras,  verb,  Od.iii.  29,26.  Epl. 

crastola  S.  i.  1,  25 ;  iL  4, 47      cuonus  8.  i.  3,  107  i.  14,  28.  16,  17.  18, 60 

cabans  S.  ii.  6, 110  cnnqae  for  qaandocanqne  Od.  carat  Od.  ii.7,  25.  13,  30 ;  iu. 

cabanus  Od.  L  17, 11.  8.  iL3,      i.  32, 15  5,  30.  Epl.  i.  17,  68:  iL  2. 

289  Copiennins  S.  L  2, 36  182.  P.  98, 297 

cabat  S.  L  9,  18.    Epl.  ii.  2,  cnperem  Epl.ii.  1,257  cnraU  S.  iL2,  80.  Epl  L4,U 

68  capiam  S.  i.  9, 63  coratoris  Epl.  i.  1, 102 

cobet  Ep.  3,  22.  12, 6  cupiat  S.  i.  6,  31.   Epl.  i.  6, 12  coraUs  Epf.  L 1, 9 

oobili  Od.  iT.  15, 16  oapide  Epl.  ii.  1, 100  corem  P.  36 

cnbilia  Ep.  12,12.  16,38.  S.  L  oopidine   Od.  iii.  16,  39.  S.  i.  cores  EpU  L  1,  47.  12, 15.  17, 

3,100  1,61.  EpI.Ll,33  6 

cobilibos  Ep.  5,  69  Copidinem  Od.  ii.  5,9;  iT.  13,  corat  Od.  It.  5,  28.   C.  S.  71. 

cobitsl  S.  iL  3,  k55  5  P.  460, 461 

cobito  Od.  L  27, 8.    S.  ii.  6, 42  cupidinibns  8.  i.  2, 111 ;  ii.  7,  caria  Od.  liL  5, 7 
cabitnm  S.  ii.  4,  39  85  carim  Od.  iL  1, 14 

caoallom  S.  i.  7,  81  CopidinJs  Od.  iii.  24,  51.    Ep.  Cariis  Epl.  L  1, 64 

coicanque  Epl.  i.  18, 31  17, 57  oariosos  Ep.  17, 77 

coilibet  Epl.  i.  6, 53 ;  ii.  2,  8     Caj>idinam  mater  Od.  i.  19,  1 ;  coris  Od.  L  22, 11.   Bpl.  iL  2, 
coiqaam  S.  L  4, 35  it.  1,  5  88, 136 

oaiqae  S.  i.  9,  52;    ii.  6,  67.  Copido  Od.  L2,  34;   ii.  8,  14.  Cariom  Od.  L  12,  41 

Epl.  i.  6, 55.  10, 47.  P.  316       16, 15  oaro  S.  ii.  3, 19.  Epl.  i.  1,  II. 

caivis  EpK  i.  17, 36  copido,  noirn,  Epl.  L  18,  98  3,  6 

cuiasque  P.  156  copido,  adj,  S.  ii.  1,  44  corras  Od.  L  28,  36 

oalicea  mali  S.  L  5, 14  copidos  Od.  iiL  14,26  oarrat  S.  L  10, 9 

calinao  stodiosa  S.  u.  5,  80         capidom  S.  ii.  1, 12.  2, 08.  Epl.  correbat  S.  1.  3,  10 ;  ii.  3, 262 
colinam  S.  i.  5, 88,  73  li.  2, 156  oarranU  Od.  iiL  10, 10.  P.  22 

cnlmo  S.  ii.  2,  124  copidas  Epl.  L  2,  24.  P.  165     carreotia  Epl.  L  3,  4 

colpa  Od.  L  6,  12;  iu.  24,  34.  copiens  S.  ii.  6,  86.   7,  1,  27.  carrere  S.  L  1,91.  8. 47. 10, 1; 
Ep.  7,  14.     S.  iL    2,  123.      Bph  L  6,  10;  u.  2,  36  u.6,113 
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ciirTeret  S.  i.  S,147  Cjnioain  Eul.  i.  17.  18 

corres  Epl.  i.  2,  34  C/nthiae  Od.  iii.  28,  12 

carricolo  Od.  i.  1,3  CjmtbiDm  Od.  i.  21,  2 

carris  Epl.  i.  1,  45  Cjprl  Od.  i.  3,  l 

carrit  Od.  ii.  5,  13.    S.  ii.  8,  C/pria  trabe  Od.  i.  1, 13 :  ir, 
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earrn  Od.  i.  12,  58.  23, 21 ;  iii.  Cjprias  merces  Od.  ui.  29,  60 
6, 44;  ir.  3, 5.  C.  S.O.  8.  i.  Cjrpron  Od.  i.  19, 10.  30,  2 
6,  23.  Epl.  i.  16,  7;  ii.  1,  Cjpmm  Od.  iii.26,  0 
1T7  CjriOd.i.  33.6;  ii.2, 17 

cnrrom  Od.  i.  34, 8  Cjrro  Od.  iii.  29, 27 

corront  S.  i.  1,  30.  2, 24.  Epl.  Cjrom  Od.  i.  17, 25 

i.11,27  Cjrai  Od.  i.33,  6 

corms  Od.i.  15, 12.  Ep.9, 22.  Cjtherea  Od.  i.  4, 5 

S.  i.  1. 114  Cjtberen  Od.  iu.  12,  3 

corsitant  Od.  ir.  11, 10 
corsitat  S.  ii.  6, 107 

corso  C.  S.  40.    S.  ii.  6,  78.  D. 

Epl.i.18,  51.  P.4I2 

DA  Od.  iii.  19,  9, 10.   Epl,  i. 

16,61 
da/or  dio  S.  ii  8,  4 
dabat  Od.  iu.  9,  3.  S.  i.  8,  13. 

Epl.  i.  18,  32 
dabinios  Od.  iv.  2.51 
dabia  S.  i.  4,  105.  Epl.  i.7,4 
dabit  Od.  i.  2.  29.  9,  14.  S.  ii. 
5.57,66.   Epl.  ii.  2, 124.  P. 
54 
dahitar  S.ii.5, 11.  P.  51 
dabunt  Od.  iv,  2,  39 
Daoi  Od.  iii.  8, 18 
Dacis  S.  ii.  6,  63 


eorson  P.67 
oorsos  Od.  i.  6, 7.  34,  4 
coHabit  S.  ii.  3,  124 
corte  Od.  iii.  24,  64 
CortiJIaf  S.  ii.  8, 52 
eortif  8.1.9, 70 
cnrtoS.i.6,  104 
enrroljra  Od.  iii.2S,l] 
eorrc  Od.  i.  10,  6 
corruitis  Od.  i.  33, 16 
corrot  Od.  iii.  10, 16 
carratof  ignea  Od.  iv.  2,  57 
eorret  S.ii.4,  41 
•orvia  Ep.  5,  93 


eonro  Od.ir.  5, 14.  Ep.l0,2h  Dacoa  Od.  i.  35,  9;  ii.  20,  18; 

Epl.  ii.  2,  44  iii.  6, 14 

corale  Epl.  i.  6, 53  DoDdalea  Od.  ir.  2, 2 

cospide  Od.  W.  6,  8.   S.  ii.  I,  Dndaleo  Od.ii.  20, 13 

14  Dndalns  Od.i.S.34 

costode  Od.  i.  28,  29;  ir.  15,  Dalmatico  Od.  ii.  1»  16 

17.  Epl.  i.  16,77.  P.  161        Dama  jodice  S.  ii.  7,  54;— ao- 
cQstodem  Od.  iii.  16, 6.    Epl.      dalis  5, 101 

ii.  1.255  dame  pavidn  Od.  i.  2, 12 

costodea  Od.  i.  36,  3;  ir.  12.  Damo;,  S.  i.  6,  38;  ii.  5,  18 

10.  S.  i.  2, 08.  4,  16  Damalin  Od.  i.  36, 17 

cnstodia  Epl.  i.  1,  22  Damalis  Od.  i.  86, 13, 18 

costodiet  S.  ii.  1,40  Damasippe  S.  ii.  3, 16, 324 

costodiaegea  S.  i.4.118  Damasippi  S.  ii.  3,65 

costodia,  verby  S.  ii.3, 123, 151  Damasippos  S.  ii  3,  64 
castodit  Od.  iii.  26, 6  damoa  Od.  ir,  4.  59.  7, 13 

costos  O.  i.  12, 49;  ii.  17,  30;  damnabia  S.  ii.  3,  279 

iii.  4,  79.  22, 1 ;  iT.  5, 2.   S.  damnaU  S.  ii.  3, 86 

i.  6.  81 ;  ii.  6, 15.  Epl.  i.  1,  damnatom  Od.  iii.  3,  23 

17.  P.  239  damnatOR  Od.  iL  14, 19 

coie  Epl.  i.  2,29.  4, 15.  18,  7  damnis  Epl.  i.  7,88.  17,57 
cotem  Od.  i.  28, 13.  P.  476       damno  S.  i.  2, 52 ;  ii.  2, 96 


cjathia  Od.  iii.  19, 12 
cjstbo  S.  i.  1,  55.  6, 117 
cjatbos  Od.iii.8, 13. 19,14 
cjafbom  Od.i.29,  8 
ejbiratica  EpI.i.6,S3 


damnoaa  Od.  iii.  6, 45.  Epl.  i. 

18, 21 ;  ii.  1, 107 
damnose  bibimoB  S.  ii.  8, 34 
damnom  Od.  iii.  5,  27.  S.  ii.  3, 

300.  Epl.  i.  10, 28.  16, 56 


Cjcladaa  Od.  i.14,20;  iii.28,  daroos  S.  i.  3,  58.    Epl.  u.  1, 

14  221.  P.  11 

cjdicoa  P.  136  Daoaen  Od.  iii.  16, 1 

Cjclopa  S.  i.  5,  68.  Epl.  ii.  2,  Danai  Od.  ii.  14,  18;  iii.  11, 


125 

Cjdope  P.145 
Cjclopom  Od.  i.  4,  7 
ojcni  Od.  IV,  3, 20 
cjonom  Od.  ir.  2,  25 
Cfjdonio  Od.  iv.  9, 17 
Cjlleoea  fide  Ep.  13, 9 
ejmbie  Od.ii.3,28 


23 

danda  S.  ii.  3, 

dandos  P.  157 

dant  Od.i.28, 17.  S.i.1,25 

daote  Epl.  i.  17,  22 

daotJs  Epl.ii.  1,246 

Danubiom  Od.iv.  15, 21 

dapem  Od.  ii.  7.17 


^93 

dapes  Od.iii.l,ia    Ep.2,48. 

3.  8.  9,  1.   S.  ii.  6,  108.   P. 

196 
dapiboa  Od.  i.  32,  13.  37,  4. 

S.  ii.  6. 67 
dapis  amor  Od.  Ir,  4, 12.  Ep.  5, 

33.17,51,66.  S.ii.6,89 
DardansB  genti  Od.  i.  15, 10 
Dardanaa  torrea  Od.  iT.  6, 7 
dare  Od.  i.  28,  25.  34,  4;   ii. 

12,18;  iii.  3,44.  12,  I.  16, 

38.  Ep.  15,13.  16.27.   S.  i. 

2, 5.  3, 22, 85.  4. 76. 84.  Epl. 

i.  6,30. 16. 12;  ii.  1, 115.  P. 

143,398,448 
darem  Od.  ir,  15,  4 
daret  Od.  i.  37,  20.  S.  i.  2, 52 
daa  S.  ii.2,!U.  3,2(i8.  Epl.  i. 

7,4;  ii.  1,125.  2,162 
dat  S.L  1,  89.  6, 16.  Epl.i.5, 

10 
daU  Od.  i.12,51.  P.264 
date  Ep.  7, 14.  C.  S.  47.  Epl.  i. 

17,48 
daU  Epl.i.  1,103 
datis  Tos  Od.  iii.  4.41 
datispennis  Od.  i.j3,  35.    S.  i. 

1,11.  Epl.ii.2,192 
dato  Od.  lii.  4,  41.  5,  46.   P. 

21 
datom  Od.  iii.  7,  17.  S.  ii.  2, 

31 
dator  Ep.  16,  66.  S.  i.  4,  138. 

Epl.  i.1,32;  ii.2,175 
dataras  S.  i.  8,  29.    Epl.  ii.  2, 

161 
datoroa  Od.  iii.  6, 47 
datorua  Od.  ir,  2,  3.   C.  S.  43. 

S.ii.6,56 
datoa  Od.  i.  20, 3 
Daoni  Od.  iv.  14, 26 
Daonia  Od.  i.  22,  14 
Daoniaa  Od.  ii.  l,  33 
DaonisB  iv.  6,  27 
Daonos  Od.iii.  30,11 
DaTO  S.  i.  10,  40 
DsTom  S.  ii.  7, 46 
Davoa  S.  ii.  5, 91. 7, 2, 100.  P. 

114,  237 
de  die  Od.  i.    1,   20. — tenero 

ongoi  Od.  iii.  6, 24. — Ep.  13, 

4. — medii  luoe    Epl.  i.   14, 

34 ; — medii  nocte  18,  91. 
dei  nate  Ep.  13, 12 
dee  Od.iv.6,33.  8.  ii.3.16 
debacchentor  Od.  iii.  8, 55 
debeaa  Od.iv.4,37 
debeat  P.  312 
debebat  S.  i.  9,  37 
debellata  Od.  i.  18,  9 
debemor  P.  63 
debemoB  S.  i.3, 43 
debent  8.  i.  5, 46 
debentia  P.  43 
debentiboa  Eftl.  i.  1,  21 
debea  Od.  i.  3,  6.  14, 16.  Epl. 

i.  3,  30 
debet  Epl.  ii.  1 ,  37 
debetor  S.  i.  6, 88 
debiliUt  Od.i.  11,5 
debiU  Od.  i.  28, 32 ;  ii.  6, 23 
debitn  Od.iii.27,30 
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debito  Od.  i.  S6, 2  decoris  S.  ii.7, 41  defeiidit  Od.  L  17»  S  ;  ir.  4. 7^. 

debitor  inris  S.  i.  S,  86  decoro  Od.  ir.  1 ,  35  S.  i.  4,  88 

decanUta  Epl.  i.  1, 64  decornm  Od.  i.  32, 12  ;   ii.  19,  derensor  S.  iu  5,  30 

decantes  Od.  i.  33,  3  30 ;  iii.  2,  13.   Ep.  2,  17.  S.  defer  Epl.  i.  12,  23 

deceat  Od.  iii.29, 25.  Bpl.  L6,      i.  8,  21.  EpL  L  7,  27 ;  iL  1,  defermr  EpL  iL  1. 260 

62.  17, 2.  P.  308  73  defereoa  Od.  iL  2.  22. 

decebit  S.  ii.  4, 65.  EpL  L  17,  decoms  Od.  ir.  2, 35.  C.  S.  61  deferor  EjpL  L  1, 15 

26  decresceotia  Od.  iv.  7,  3  deficient  5.  ii.  S,  153 

decede  EpL  ii.  2, 213  decreu  C.  S.  18  deficieote  onmioiia  ^I.  i.4, 11 

decedens  ^L  L  16, 7  decuere  EpL  i.  14, 32  defioit  Epl.  L 11 ,  30 

decedentia  EpL  i.  6,  3  decuit  EpL  L 17, 23  deficiaot  S.  iL  1, 13.  Bpl.  L  15, 

decedere  Epf.  iL  2, 152  decarreos  Od.  iii.  27,  3;  ir.  2,      43.  P.  27 

decedet  S.  ii.  4,  53  5.  S.  iL  1, 32  defingit  S.  L  10.  37 

decedit  Od.  iiL  1,  39  decurrere  Od.  iii.  29, 59.   EpL  defixis  Epl.  L  6, 14 

decedant  Od.  ii.  6,  15.  9. 11  i.  7,  74  deflaat  Od.  L  2t^.  28 ;    iiL  27. 

decem  Od.  iv.  1,  6.  2,  53.  S.  i.  deens  Od.  i.  1, 2. 32, 13 ;  ii.  17,      55.  Epl.  L  2, 42 

3,  12;  iL  3,  69.   EpL  i.  18,      4;   iii.  16,  20.   25,5;  iv.6,  deiloit  6d.  i.  12,  29.    S.  L  3. 

25  27.  14,  40.  Ep.  5, 7.  C.  S.  2,      31 

December  Ep.  11,  5  48.  S.  iL  3, 95.  Epl.  i.  17,42.  deflaxit  EpL  u.  1, 158 

Decembres  EpL  L  20. 27  P.  286  defodiet  Eul.  i.  6. 25 

Decerabreii  Nonie  Oa.  iii.  18,  decotit  Ep.  11,6  deformis  £p.  13,  18 

10  dedat  Od.  iii.  27 ,  40  defosiui  S.  i.  1 ,  42 

Decembri  S.  iL7,4  dedecet  Od.  i.  38,  7  defricoit  S.  i.  10,  4 

decempedis  Od.  ii.  15, 14  dedecorant  Epl.  ii.  1, 245  defadit  frages  Epl.  L  12,29 

decens  Od.  L  18,6;  iv.  1,  13.  dedecori  S.  i.  2,  53  defoisse  Ep.  5,  41 

13, 17.  EpL  i.  1,  11  dedecoram  emtor  Od.  iii.  6,  32  defnncta  Epl.  ii.  1.22 

decent,  prrsonally  Od.  iii.  15,  dedecait  Od.  ii.  12, 17  defoiictam  Od.  iii.  24, 15. 2fi.  3 

14.  EpL  L  7,  44.  P.  106         dedecos  S.  L  4, 51 ;  iL  2, 96       defandere  vioom  S.  ii.  2, 5» 
dccenter  P.  02  dederant  Epl.  i.  4, 7  defoso  Od.  ir.  5,  34 

decentes  Od.  i.  4. 6;  iii.  27, 53  dederim  S.  i.4,  39.  10, 5  degere  Od.  i.  31 .  20 

decentios  EpL  iL  2,  216  dederint  Od.  i.  11, 2  dcj^et  Od.  iiL  29, 42 

decepta  S.  i.  1. 61  dederis  Od.  iv.  7,  20  dehioc  Ep.  16. 65.  S.  L  %,  101. 

deceptiirn  S.  ii.  2,  30  dederit  S.  i.  1,  2  6, 97.  P.  144 

deceptas  S.i.  2,65.  EpL  i.  18,  dederont  Od.  iii.6,  7  ;   iv.  13,  dei  P.239 

79  23  dpjecerit  P.  402 

decnrpens  Ep.  2, 19  dedi  Ep.  17, 19  dejecit  Od.  ir.  14, 13.   S.  L  3. 

decerpere  S.  i.  2,  79  dedicalom  Od.  L  31, 1  91.  Epl.  iL  2,  30 

decerptam  Od.  i.  7, 7  dedicet  Od.  i.  25,  20  dejectam  ire  Od.  i.  2,  15 

decertantem  Od,  i.  3, 13  dedisses  S.  i.  3, 15  dejicere  S.  i.  0, 39 

decessit  P.  378  dedisset  Epi.  ii.  1, 133  dein  8.  i.  3, 101 

decet  Od.  i.  4,  9,  11.  26,  12 ;  dedit  Od.  i.24,4.  31,9 ;  iL  16,  deioceps  S.  U.  8,  80 

iii.l5.  8.    Ep.  1,9.  13,5.  S.      39;  iii.29,54;  iv.  6,  30.   S.  deinde  S.  L  5,  37.  6, 119;  n. 

ii.  4,20.  Epl.i.  18,30  L  2,  41,43,65.  5,  98.  9,  60;      8,85 

decidennt  Od.  iv.  10.  3  ii.  2,  37,  81.  3,  197. 297.  6,  Deipbobos  Od.  !▼.  9, 22 

decidiiuus  Od.  iv.  7, 14  86.   Epl.  i.  16,  33 ;  ii.  2,  82.  delabentis  Od.  iii.  29, 35 

decidit  S.  i.  2,  42.   Epl.  i.  14,      P.  83,  323  delassare  S.  L  1, 14 

2t) ;  ii.  1.  36.  P.  458  deditos  S.  u.  3, 105  delatis  S.  i.  4,  22 

decidant  Od.  ii.  10, 11  dedocet  Od.  ii.  2,  20  delatos  S.  i.  10, 68 

decies  C.  S.21.  S.  i.  3,  15;  ii.  dedocam  S.L  1,  15.  9,  59  delecU  S.  iL8,  32 

3,237,210.  P.291,  365  deduci  Od.  L  37,  31.    8.  iL  delecUbere  Od.  it.  1,23 

Decio  8.  i.  6, 20  1,4  delecUodo  P.  SI4 

decipimur  P.  25  dedacit  P.  110  delecCaDdam  Epl.lL  1, 155 

decipit  Enl.  i.l9,  17  doducU  EpLiL  1,225  delectaot  Od.  iiL  27,  62;  iv. 

dccipitur  laboram  Od.  iL  13,88  dedocte  Od.  iL  7,  2  12,  11.  S.  L  3, 40 

decipiunt  S.  L  3,  39  deducti  P.244  delectare  P.  333 

deciKa  Epl.  L  7, 59  deductos  Od.  iv.  4, 19  delecUt  S.  ii.  1, 28.  8, 17.  Epl. 

decisis  Epl.  ii.  2,  50  dedacunt  Ep.  13.  2  L  17, 7 

declainas  Epl.  i.  2, 2  dedoxisse  Od.  iii.  30, 14  delectator  Epl.  ii.  2,  59 

denlinat  Od.  i.  33,7  dedovit  Epl.  L  2,  48  delecUvere  Epl.  LIO,  30 

declive  Od.  iii.  29,  7  deerit  S.  ii.  2, 98  delectent  Epl.  ii.  2,  187 

decoloravere  Od.  ii.  1, 35  deero  S.  L  9, 56;  ii.  1, 17  delectet  S.  1. 1,  57  ;  ii.  3,  219 

decoqaeretur  S.  iL  1,74  deest  Epl.  i.  12,  24  delector  EpL  i.  16.  32 
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decoram  Od.  L  30, 3  defende  Od.  iv.  6, 27  Delise  Od.  it.  6. 33 

decorare  Od.  ii.  15,  20  defendens  S.  ii.  2, 17  deliberaU  Od.  L  37,  29 
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decori  Od.  ii.  16, 6  defendis  S.  ii.  7, 26  delicus  EpL  L  6, 31 


INDEX.  496 
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delictain  P.  442  densentur  Od.  i.  28, 19  53.  P.  387 

Deliis  foliis  Od.  iv.  3, 6  densia  Od.  iii.  6,  31  descende  Od.  iii.  4, 1.  21,  7 

delinit  Od.  iii.  1,43  denso  Od.  ii.  7, 14  denceodere  S.  i.  2,  34*   Epl.  i. 

debqnit  S.  i.  3,  84  densam  Od.  ii.  13, 32  20,  5 
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95, 99.  P.  180  depositam  S.  i. 6, 25.  Epl.  i. 9,  desine  Od.  i.  23,  II  ;  ii.  9, 17 ; 
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deneges  Od.  iii.  16, 38  deripit  Ep.  5,  46  destinet  S.  ii.  3,  83, 217 
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deterreret  S.  i.  4, 112  3.  16.  31.    P.  141  dieont  Od.  L  8, 14  ;  !▼.  12, 9. 
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d  iffiindere  S.  i.  6, 10  dimittitar  Epl.  i.  7»  7t  disjeoti  S.  i.  4, 62 

diffoodit  Epl.  L  3,  B  dimoveas  Od.  i.  1, 13  disjniictnm  EpK  i.  14,  28 

dtfruaa  Epl.  i.  5, 4  dimoveat  S.  i.  1,  39  disDar  Ep.  7,  12.    Epl.  i.  18,  t. 
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Foliam  £p.  5, 42  foraix  EpL  i.  14,  21  77 

fotiis  Od.  i.  23,  6 ;  ii. 0,  8;  ui.  foro  S.  i.  6, 43.  4, 75 ;  iL  5,27.  fragilis  S.  i.  8, 19 
17,  9;  ir.  3,  7.    S.  i.  5.  81 ;      Epl.  L  7, 48  frangas  Epl.  L  13. 19 

ii.  3,  114.    EpL  L 19, 26.    P.  fors  Od.  i.  9, 14.  28,  31.  S.  i.  fraant  Od.  i.  35, 16u    S.  iL  8, 
60  1, 2;  IL  1,59.  6,10  72 

follibos  S.  i.  4,  19  forsan  Od.  ii.  16, 31  frangator  S.  i.  2, 128 

fomenU  Ep.  II ,  17.  S.  i.  1,  82.  forsit  S.  i.  6,  49  •    frangere  Od.  L  23, 10 ;  iii.  27, 

£pL  i.  2,  52.  3,  26  fortasae  Ep.  13,  7.   S.  i.  3, 20.     47.  P.  473 

fons  Od.  iii.  13, 1.    8.  ii.  6, 2.      6, 98.  BpL  ii.  2,  164.  P.  10    frangit  Ep.  10. 8 

Epl.  i.  16, 12.  17, 45.  P.  809  fortasais  S.  L  4,  131 ;  u.  7, 40    frater  Od.  L  27,  11.  Ep.  17, 43. 
fonle  Od.  iii.  6, 19.  8.  i.  5,  32.  furte  lataa  EpL  i.  7,  26  EpL  i.  6, 54. 18« 63 ;  ia.  2, 87. 

P.  53  fortoi  adv.  Od.  ir.  9, 1.  Ep.  16,      P.  313 

FonUias  S.  i.  5.  32  15.  S.  i.  1, 48.  3,  64.  4, 104.  fraterua  Ijra  Od.  L  21, 12 

footem  Od.  ii.  19,  10  0, 1.  10, 43;  ii.  3, 273.  8,25.  frateram  Ep.  7, 18 

fontes  £p.  2,  27.   S.  ii.  4, 94  Epl.  i.  7, 29  frateraia  Epl.  L 10, 4.  18, 43 

fooUbas  Od.i.26,6;  iu.4,25.  fortem  S.  iL  1,16.  2. 115.   5,  freterao  8.  u.  5. 16 

EpL  i.  15, 8  20,  102.  EpL  i.  9, 18  frateraom  Epl.  i.  S,  35 

fonUoulo  S.  L  1, 56  fortes  Od.  i.  7,  30 ;  iL  16, 17 ;  fratre  S.  i.  10, 85.  Epl.  L  14. 7 

fontis  BpL  L  3, 10  ir.  4, 29.  9,  25.   S.  L  7, 11 ;  fratrem  EpL  L  14, 7 

fonUam  Od.  iii.  13, 13 ;  ir.  14,      u.  2, 135.  £pL  it.  l,  180         fratras  Od.  L  3, 2;  u.  2, 6 ;  iij. 

45  forti  Ep.  1. 14.  S.  i.  5, 02 ;  ii.      4,  51 

foramioe  P.  203  8, 216.  4, 24.  5, 64  fraUam  Od.  i.  35,  S4.  S.  iL  3. 

foras  £pL  i.  7, 31.  5,  25  forUa  8.  iL  2, 136  243.  EpL  L  18, 41 ;  iL  2, 1» 

fora,  injiu.  Od.  ii.  16,  7.   Ep.  forUbas  Od.  iT.  4,  29  fraadaUs  S.  L  6,  124 

15, 10.  S.  i«  1,  21 ;  ii.  3,  99.  fortior  Od.  iii.  8,  50  fraade  Od.  i.  3,  28 ;  u.  19, 20. 

P.6  fortis  Od.  L  6,  1.   37,  26;  iL     C.  S.41 

fora,  ablatme,  Od.  i.  2,  67  10,  22 ;  iii.  5,  32 ;  iT.  2, 43.  frandem  Od.  L  28,  Sl.  EpL  iL 

forenses  P.  245  4, 53.  £p.  17, 52.  S.  i.  8, 52 ;      1,  122 

forensis  £pl.  i.  7,  8  ii.  3, 97.  6,  69.  7. 86.  EpL  L  fraades  Od.  iii.  27.  27 

ForeoU  Od .  iiL  4, 16  7, 46 ;  u.  l ,  50,  241  frandibos  Epl.  L  16,  02 

foras  Od.  iii.  10,  3.  16,  2  fortissima  S.  i.  l,  100  fraodis  Od.  ir.  9.  S7 

foret  Od.  iii.  4, 13 ;  it.  8,  22.  forUter  Od.L  14, 2.  S.  u.  3,42.  fraadoleato  Od.  iu.  S,  24 
Ep.  12, 23.  S,  i.  2, 53.  4.  4.     EpL  i  15, 27  fminos  Od.  ui.  25. 16 

5,  69,  60.  6.  100.  8,  86.  10,  forUam  Od.  it.  8. 3  fregerit  En.  3, 2.  S.  L  3, 116 

68 ;  u.  4,  45.  6, 3.  Epl.  iL  1,  forUos  S.  L  10, 15.    £pl.  i.  14,  fragi  Od.  li.  7.  7 
191.  2, 89.  P.  280  4  fregisse  Od.  u.l3, 6 

foribas  Od.  iii.  26,  8.   S.  ii.  8,  fortaitam  Od.  ii.  15,  17  framentem  Od.  ir.  14,  23 

262.  7,90  fortana  Od.  L  7,  25.   31,  10.  frementes  Ep.  9. 17 

foris  S.  i.  10, 30 ;  ii.  2, 16  34, 15.  37. 11 ;  iii.  3,  62.  29,  fremitam  Od.  iiL  27, 23 

forma  Od.  iL  4,  6.   £p.  15, 22.     49 ;  it.  4,  71.  14, 37.  Ep.  4,  frana  Od.  iT.  15, 10 
EpL  L  16, 4  6.  S.  L  9,  45 ;  ii.  2,  126.  7,  freoato  Epl.  i.  15,  13 

formabat  S.  i.  4,  121  88.  8, 61.   EpL  L  5, 12.  11,  frania  Od.  i.  8. 7.  S.  L  1, 91 ; 

formm  £p.  16, 15.  S.  ii.  7, 52.      20 ;  ii.  1, 91. 101.  P.  201  iL  7, 74.'  Epl.  L  2,  63 

P.9  fortonm  Od.  il.  1,3.    S.  ii.  6,  franom  Epl.  i.  10.  36, 38 

formaro  Epl.  i.  4,  6.  6.187  40.  Epl.  L  1,68.7.54.  12, 9;  fraqaens  Od.  L  35,  14 ;  iL  17, 

formaodK  Od.  iii.  24, 54  ii.  1, 82  25 ;  iu.  1, 34 

fornfare  P.  126  fortanam  Od.  iii.  27,  75.  S.  ii.  frequentea  S.iL3.230.  C.  S.21 

formas  Od.  L  33, 11.    S.  iL  3,      7,  23.  8,85.  Epl.  L8, 17.  P.  fraqoentia  S.  ii.  3,  25 

106  137  freu  Od.  L  3, 16.  15, 1.  EpL  L 

formasU  Od.  L  10,  3  fortonanun  P.  109  3,  4 

format  Epl.  ii.  1, 128.  P.  108     forUnatam  Epl.  i.  11, 14  fretis  Od.  L  33, 15;  ii.  7, 16 

formet  P.  307  fortonaU  S.  i.  1.  4  frato  Bp.  9, 8 

Formiaoi  Od.  i.  20, 11  fortanaUas  P.  295  frioU  ciceris  P.  249 

Formiaram  moeoia  Od.iii.  17, 6  fortanalum  £pL  L  6.  49  frigida  £p.  13, 13.  S.  ii. 3,298. 

formioa  S.  i.  1, 33  fortonaTerit  EpL  i.  1 1, 22  £pl.  i.  8. 26.  15, 9 

formidara  S.  i.1,77.  EpLi.l8,  fortnnis  P.  112  frigidas  Od.  iii.7,6 

93  fornm  Od.  it.  2,  43.   Ep.  2, 7.  frigidior  Epl.  L  10. 13 

formidat  P.  364  S.  L  5,  3.  6, 114.   Epl.  L  6,  frigido  Od.  L  1.  25 

formidatam  Epl.  iL  1 ,  256  20, 50.  16.  57.  19,  8  frigidom  Od.  iii.  4, 22 

formidatas  Od.  iu.  6, 15  fossa  S.  iL  3,  59  frigidos  S.  ii.  6. 50.  P.  465 

fortnidet  8.  ii.  7. 65  fossam  S.  i.  8. 28  frigora  Od.  it.  7,  9.  S.  «i.  6.  4^ 

formidiiic  8.  ii.  7,  77.    EpL  L  fossor  Od.  iii.18.  15  frigore  S.  i.  l.  80;  ii.  1,  «2. 

6, 4.  16,  53 ;  u.  1, 154.  2,207  foTcam  Epl.  i.  16,  50.  P.  459        EpL  i.  17,  31.  18, 105 
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j^oribus  Od.  iU.  19,  8  fogaces  Od.  ii.  1, 19.14, 1 ;   ir.  Iblgor  Od.ii.  1, 10 

li^a»  Od.  i.  9,  5;  iti.  13, 10.     G.  33  fulgore  Epl.  ii.  1, 13.  P.  143 

S.  1.  2,  6.  S,  14.    Bpl.  i.  11,  fugsB  Od.  ii.  13,  28 ;  iv.  8, 15    falgoribas  S.  ii.  2,  S 

13.  16,6.  17,  5S  fugam  Od.ii.7,9.  13, 17.  Epl.  falgora  Od.ii.  10, 12 
>nd«  Od.  iii.  4,  12;  iv.  2, 36.      i.  6,  29.  7,28  folmina  Od.  i.  3,  40.  12, 60 
£pl.  i.  18,  64 ;  ii.  1, 110         fugaB  BervorDio  Epl.  ii.  1,  121    fulmioaDtig  Od.  iiL  3, 6 
»ndere  Bpl.  i.  16, 11                 fugat  Od.  uj.  21,  24.  Epl.  ii.l,  folmioe  Od.  iii.  4,  44,  74 
Mvdea  Od.  i.  25,  10 ;  ui.  18,      182.  P.  474                              fulmineo  Od.  iii.l6. 11 

14  fogatis  teoebria  Od.  iv.  4,  39      fulmiois  Od.  iv.  4, 1 

ondJhua  Od.  i.  18, 12.  Epl.  i.  fogato  S.  i.  2,  21  folta  8.  i.  2, 88 

14,  28  fogax  Od.  ii.  3, 12.  5,  17  fultom  S.  i.  3, 48 
oDdis  Od.  ir.  4, 68                   fuge  Od.  i.  9, 13 ;  ii.  4, 22.   S.  foltura  S.  ii.  3, 164 
Dos  Od.  iii.  Ift,  4.  S.  i.  6, 60       i.  4,  34.  Epl.  i.  10,  32.  20, 5.  fulvas  Od.  iv.  4,  14 
oate  Od.  i.  8S,  6;  ii.  6, 16;  fngdre  Epl.  ii.2,  206  Folvi  8.  ii.7,  96 

iv.  2,  57.    £p.  13.  6.    8.  i.  8,  fagere,  mjm,  Epl.  i.  1,  41  fulvus  Od.  iv. 2, 00.  £p.  6, 6 

12.  Epl.  i.  7, 26     «  fagerem  S.  i.4, 106  fumante  S.  ii.  7, 102 

onlem  Od.  iii.  29, 16.    Ep.  8,  fugeres  Epl.  ii.  2, 160  fomat  Od.  iii.  18,  8 

4.  S.  i.  5,  61  fogeret  Od.  i.  7,  22  foroo  Od.  iii.  6,  4.    S,  i.  6, 80 ; 

onU  Od.  i.  7,  7  fogerit  Od.  i.  11,  7 ;  ii.  2,  16.      ii.  4,  72.  P.  143 

ontibus  S.  1. 1,  108  S.  i.4, 100;  ii. 6,  26.  6, 40      famosK  S.  ii.2, 117 

^oUs  S.  ii.2,125.  8,84.  Epl.  fogi  Epl.  i.  16,46  fDmam  Od.  iii.  8,  11.  29,  II, 

i.  9, 11  fogiam  Epl.  i.  1,  72.  8, 11  12 ;  iv.  11,  12.    Ep.  16,  S9. 

rontiom  Od.  i.  1,  29  fogienda  S.  i.2,  75.  3, 114  P.  143 

ruar  Epl .  i.  1 .  71  f ugieudam  S.  i.  2, 132  faoalia  Od.  iii.  26,  7 

ruaris  E»l.  ii.  2,  198  iui;iens  Od.  iii.  27,  41.  29,  48.  faoctos  Od.  iv.  16,29 

rucUbus    Bpl.  i.  12, 1  S.  i.  2,  42.  3, 10.   Epl.  i.  1,  fonotum  Od.  il.  18, 38 

nictos  S.  i.  2,  79  46.  9. 10  fuuctos  Od.  ii.  9,  13.  P.  221 

ruendi  Epl.  i.  4,  7  fogient  Od.  iv.  7, 19  Fandani  S.  i.  10, 42 ;  ii.  8, 19 

Voeris  Epl.  i.  12,  2  fogiente  Od.  ii.9, 12;  iii.  2,24.  fondata  Epl.  i.  15,  46 

^galiter  S.  i.  4, 107  Epl.  i.  10.  7  fonde  Od.  ii.  7, 22 

TOgehorn4  Od.  iii.  23, 4.  Epl.  fogieotes  Od.  iii.  12,  9.  S.  i.  1,  fundens  Od.  i.  31,  3 
i.  16,  10  78  fundet  Epl.  ii.  2, 121 

fruges  Od.  iii.  24, 13 ;  iv.  7, 11.  fogieoUa  S.  i.  1, 68.  2, 106  rondi  mille  jugers  Kp.  4,   13. 

15,  5.  Epl.  i.  2, 27.  12,  28     fugientom  Od.  iii.  18,  l  S.  ii.  5, 108.    Epl.  ii.  2, 51 

frugi  8.  i.  3,  49;  ii.  6,  77,  81.  fugies  Od.  i.  15,  31 ;  iii.  20,  3.  fondis  Ep.  17, 53 

7,  3.  Epl.  i.  16, 49.  P.  207  Epl.  i.  20, 13  fonditus  Od.  i.  16,  20 

rra^ibas  Bpl.  ii.  1, 137.  P.67    fogimtts  S.  ii.  8. 93  fundo  imo  Od.iii.  11,  27 

frugia  Epl.  i.  18, 109  P.  341      fogio  S.  i.  6, 126  Fundos  S.  i.  6,  34 

frugom  Od.  iv.  6, 39.  C.  S.  29  fugis  Ep.  12, 26.  S.  i.  3, 86       fondum  S.  i.  2,  50 
frui  Od.  i.  31, 17  fogisset  S.  i.  5, 68  fondos  Od.  i.  12,  44 ;  iii.  1,  30. 

fruitar  Od.i.5,9  fugisU  S.ii.3.6  S.ii.5,13.  Epl.i.2,47.  16, 

rromeota  Epl.  i.  16,  72;   ii.  1,  fugit  %}d,  i.  22,  12.  28.  20;  ii.      1.  17, 47 

140.  2, 161      *  11,  5.  16,  20 ;  iii    3,  16.  7,  fune  S.  ii.  7, 20 

fromenU  S.  i.  1,45;  U.  3,  87,      18;  iv.  13, 17.    Ep.3,14.  6,  funebre  Epl.i.  19,49 
111.  Epl.  i.  6,  21.  7,  30.  15,      63.  9, 8.  17, 21.    S.  i.  3,  68.  fonebres  Ep.  6,  18 
14  9,  73.  Epl.  iU  2.  75, 77  fonem  Od.  1. 10, 48.   Epl.  ii.  1 , 

frosu  S.  ii  6,86  fogiUvos  S.  ii.  5,  16.    7,  113.      210.  P.461 

fmstra  Od.  i.  24. 11 ;  ii.  14, 13,      Epl. i.  10, 10  funera  Od.  i.  8. 15.  15.  10.  28, 

15 ;  iii.  7,  21.  13,  6.*  Ep.  17,  fogito  EpK  i.  18, 69  19 :   iv.  14, 49.    S.  i.  6,  43. 

72.  S.  i.  10, 46 ;  u.  2,  54, 98.  fogiont  6d.  i.  12, 30.  Epl.  ii.  1,      Epl.  ii.  2. 74 
3,7.  7,  115.  Epi.  i.  7, 31.  P.      190.  P.  455  faoeratos  Od.  iii.  8,  7 

241,  440  fai  Ep.  11,  8  funere  Od.  ii.  20,  21.  P.  431 

frastrere  S.  ti.  3, 32  faissent  S.  i.  6, 131  funeri  Od.  iii.  16. 4 

fruUceto  Od.  iii.  12, 10  fai«set  S.  ii.  3, 317.    Epl.  i.  2,  fuoeribus  Od.  i.  35,  4 

focatos  Ep.  12, 11  25 ;  ii.  1,  90  funesto  Epl.  i.  8, 10 

fucis  S.i.  2,83  foit  Od.  iii.  11,34.  20,  15.  27,  fungar  vicecotis  P.  304 

foco  Od.  iii.  5, 28  43 ;  iv.  10, 7.  £p.7.  1 1.  S.  i.  fongi  monere  Epl.  i.  0.  6 

facuffl  Epl.i.  10,  ^  3.  9,  18,  46, 107.   4,  9.  6.  3,  fongis  pratensibos  S.  ii.  4,  20 

f^>)4it  Epl.  ii.  1, 146.  P.  362  13,  71,  86.  7,  13.  10,  62;  ii.  fangitar  S.  ii.  6, 109 

faerat  Od.  i.  2,  10  3, 278.    Epl.  i.  2,  30.  6, 64 ;  foubos  Od.  i.  14, 6.  Ep.  4,  3 

fueris  Epl.  i.  6,40.  11, 24  ii.  1,  103,  151,  23?.  2, 128.  foois  Od.  iii.  10,  10 

fterit  S.  i.  2, 57.  4, 95.  10, 64 ;      P.  10,  396  fonos  Od.  i.  37,  8 ;  ii.  18.  18. 

ii.3.180.  8,4.19  fulgebat  £p.  15,1  Ep.8,11.  S.i.4,  126;  ii.  5» 

fuero  S.  i.  9,  68  folgens  Od.  ii.  12,  8;  iii.  3, 43       106 

fueroDt  S.  i.  5, 43  folgent  Od.  ii.  16, 3  for  S.  i.3,  106.  4,  3.  8,  89 ;  ii. 

Vnfidius  S.  i.  2,  12  falgente  C.  S.  61.  S.  i.  6, 23  7,  72 

Fulias  S.  ii.  3, 60  folgentem  Od.  iii.  16, 31  forca  Epl.  i.  10,  24 

foga  Od.  iii.  30, 6.   Ep.  16, 66.  fulgentes  Od.  ii.  12, 15 ;  ili.  28,  fareara  S.  ii.  7,  66 
S.  ii.  2, 16.  6, 95.  Epl.  i.  18,      14  furcifer  S.  ii.  7, 22 

24.  P.  31  folgenUa  Od.  i.  7,  19  furem  Epl.  i.  16.  ."Ui 

fugttcem  Od.  iii.2, 14.  S.ii.  7,  fnlges  Od.  iv.  11,5  furens  Od.  i.  13,  11.     Ep.  17, 

115  fulget  Od.  iii.  2»  18  33 


506  INDEX. 

fmntem  Od.  i.  16,  86.  Epl.  i.  OetolM  Od.  U. »,  U  GelooM  Od.  u.  0,  » ;  iii.  4, 

1 1, 10  GKtal»  Od.  iv,  20, 2  U 

foreDli  S.  ii.7,  66  GkIoIo  morice  Epl,  ii.  2, 181    gela  oeoto  Od.  L9,  3 

forere  Od.  ii.  7,  28.  Ep.  II,  6.  G«toIa8  leo  Od.  i.  23, 10  geownt  Od.  u  14, 6 

S.  ii.  %.  41  Galassi  flumeo  Od.  ii.  6,  10        gemelU  £pl.  i.  10,  S 

fores  8.  i.  1,  77.  8,  4, 17  Golotea  Od.  iu.  27, 14  gemeUam  S.  ii.  3,  S44 

Forim  Od.  i.  28, 17  Golba  S.  i.  2,  46  gemeof  Od.  iv.  12,  6 

foriale  Od.  iii.  II,  17  golee  leres  Od.  i.  2, 38  gemeotis  Od.  ii.  20, 14 

Foriam  S.  ii.  8,  141  galeam  Od.i.  16,  11  geounaot  Od.  i.  16,  8 

foriare  Od.  i.  26, 14  Galli  rrementes  Bp.9, 18  gemioentor  P.  13 

Foriarom  S.  i.  8,  46  galli  lob  eaotom  S.  i.  1,  10        gemiois  Od.  iv.7,  6 

foribondos  Epl.  i.  10, 17  GaJlisB  Od.  if .  14,  40  gemioo  P.  147 

foribos  Epl.  i.  6, 46  Galliea  ora  Od.  i.  8, 6  gemioorom  Bnl.  i.  18.  41 

Fariis  S.  li.  3, 136  GallicU  Od.  iu.  16, 36  gemioos  Od.  lii.  :29.  64 

foriosa  Od.  ii.  16,  6.    S.  u.  3,  gallina  S.  ii.  2,  24.  4,  18         gemia  Epl.  i.20.4 

304  Gallioa  S. ii.6, 44  gemit  Bpl.  L  16, 7 

foriose  S.  ii.  3, 207  Gallis  S.  i.  2,  121  gommas  Od.  iii.  24, 48.  BpL  ii. 

foriosins  S.  i.  3,  83  Galloni  S.  ii.  2,  47  2,  180 

foriosos  S.  ii.  3,  207,  222  Gallos  S.  iL  1, 14  gemmisOd.ii.  16,7.  Ept  L6b  13 

foris  S.  iL  6, 68.  7,  86  Ganjmede  Od.  ir.  4,  4  gene  Od.  ir.  10, 8 
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91  66.    Ep.  3.  7.    S.  ii.  4,  67.  Hirpbe  Od.  ii.  11,  2 

hsBredi  Od.  iii.  24. 62  Epl.  i.  10. 34.  12, 7  hirsntis  Ep.  12, 5 

haeredis  Od.  iT.7, 19.    Epl.  i.  herboso  Od.  iii.  18,  9  birtom  Epi.  i.  3,  23 

6, 13  Hercole,  adie.  S.  ii.  7, 72.  Epl.  hirodo  P.  476 

hserentes  S.  ii.  3,  205  i.  6, 13.  15.  39  himodine  Epl.  i.  7,  JS 

haerentem  Od.i.  17,27.  32,10.  Hercolea  mano  Od.ii.  12,6      his  Od.  iii.  6.  33;    ir.  10,  8. 

5.  i.  10, 49  Hercolem  Od.  iv.  4, 62  Ep.  3,  6.  S.  i.  2,  11.  4.  U^ 
haerentia  S.  i.  3.77  Hercoles  Od.  iii.  3.  9;  iir.  8.  6,  55.  6,  71,  ISO.  8,  36.  9, 
haerere  Od.  iii.  24.  65                    30.    Ep.  17, 31                           50 ;  ii.  2,  37.  &c. 

bmres  Od.  ii.  3,  20.  14,  25.  18,  Hercoleas  labor  Od.  i.  3,  36     hisoe  S.  i.  2,  109.  S,  70 

6.  S.  ii.  2, 132.  3, 122, 146,  Heroolis  Od.  iii.  14,  1 ;  ir.  5,  Hispana  Od.  iii.  14, 3 

151.  6,  49.  86, 101.    Epl.  u.     36.    £p.  8, 17.    Epl.  i.  1,  5  Hispanc  Od.  iii.  6.  31.  8, 21 

2,  176.  101  bere,  ooc.  S.ii.  3,  265.  ndo,  8,2  bupidam  Od.  ir.  10,  5 

hmret  S.  i.  3.  32;  ii.  3,  261.  beri  festinantis  Epl.  i.  1, 85       hispidoa  Od.  ii.  9. 1 

Epl.  ii.  1,  63  berile  Od.  iii.  27,  63  faistorias  Od.  iiL  7,  20.    S.  i. 

hmsit  Od.  i.  2,  9  heriles  Epl.  ii.  2. 6  3.  89 

Hagom  S.  i.  3, 40  herilis  S.  ii.7, 60  historiis  Od.  iL  12,  10 

hamo  S.  ii.  5, 26  Hermog^nes  S.  L  3, 129.  9,  25.  boc  Od.  i.  15. 32 ;  ii.  8, 13;  iii. 

hamnm  EpK  i.  7.  74.  16,  51  10,  18  5, 13.  6, 19.  &c 

hanc  S.  L  2.121.  3.91.  4,23,  Hermogeois  S.  L4,72.  10,80hodie  Od.ir.10.7.    S.L9.57, 

143.  6, 122 ;  ii.  3. 141.  P.  11  heroa  Od.  i.  12, 1  69 ;  iL  2.  46.  6.  37.   7. 21. 

Hannibal  Od.  iv.  4,  49.    Ep.  heroas  S.  ii.  2.  93  Epl.  i.  7,  19,  70.  16,  33;  ii. 

16, 8  Herodis  Epl.  iL  2, 184  1, 160 

Haonibalem  Od.  ii.  2, 12 ;  iii.  heros  S.  iL  3, 193.  P.  114,  227  hodiemm  Od.  ir.  7,  17 

6,  36  bemm  Od.  iL  18,  32.    S.  ii.  2,  hoedi  Od.  uL  1 ,  28 

Hannibalis  Od.  iv.  8, 16  129.    Epl.  i.  16,  2  hoDdo  Od.  i,  4,  12;  iii.  13,  3. 

Harpjus  S.  IL  2. 40  heras  S.  IL  8,  16,  43  S.  iL  2. 111 

haram  Od.  ii.  14,  22  Heaperia  Od.  i.  36, 4  hoedas  Od.  tii.  18,  5.  Ep.  2, 60 

bas  Ep.2.01.    S.  L8,  20         Uesperie  Od.  iL   1,  32.   17,  Homera  S.LIO,  52 
Hasdrobal  Od.  iv.  4.  38  20 ;  iii.  6.  8 ;  iv.  6.  38  Homems  Od.  iv.  9, 6.     Epl.  L 

Hasdrabale  Od.  iv.  4, 72  Hesperiis  Od.  i.  28,  26  19. 6 ;  ii.  l,  50.    P.  74, 359. 

bosU  Od.  iii.  2. 4  Hesperio  Od.  iv.  16, 16  401 

hastas  Od.  i.  16. 17  hesteraa  S.  ii.  6, 104  homioidam  Bp.  17,  12 

haod  Ep.  1 .  32.    S.  i.  1,  36.  3,  hesternis  S.  ii.  2. 78  hominem  Od.  iv.  8.  8.    S.  i.  9. 

20.  4.  77.  6, 8.  6,  90.  9,  27,  beo  Od.  i.  2.  37.  6.  5.  15.  9,      47;  ii.  3.  150,  279.    BpL  L 

56,  &c.  &c.  16. 48 
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homines  S.  i.  %,  124 ;  ii.  6,  21,  horrenda  Od.  iii.  3, 45  hnc  et  illac  Od.  i?.  11,  0.    Ep. 

74,  92.     Epl.  i.  2,  32.    P.  horrcndam  Od.iv.  14,27.  .S.ii.      4,9 

373.  391  3,  323  hnio  S.  i.  2,  68, 80, 107.  3,  16, 

homini  Od.  i.  3,  35 ;  iL  13, 13.  horreodas  S.  i.  8.  26  &e. 

S.  i.  3,  9 ;  ii.  2,  72.    Epl.  i.  horrendns  S.  ii.  5, 62  hojus  S.  i.  4, 44.  6,  89 

17,  36  horrentia  S.  ii.  1, 13  hnmana  Od.  i.  3,  26.    S«  i.  t, 

hominia  S.  u.  4,  10,  92.  Epl.  i.  horreo  Od.  i.  1, 9 ;  iii.  28, 7  75 ;  ii.  3,  95.     P.  186,  353 

10.  36  horres  S.  ii.  6,  9  hnmanae  Od.  i.  12,  49.  £pl.  ii. 

hominam  Od.  i.  10, 2.  12,  14.  horrescis  Od.  ii.  10, 3      .  2,  188 

S.  i.  1,  61.   3,  30.  4.  83 :  ii.  horret  Ep.  2, 6.  5, 27.    Epl.  i.  hnmanam  Ep.  5,  88.    S.  ii.  2, 

3,  121.  7,  6,  75.    Epl.  1. 1,      7,  64.  17, 39.  18,  11,  25  95 

77.    2,  90.  15,  2;  ii.  1,  7.  horribili  Od.  i.  29,  4;  ii.  19,  humane  Epl.  ii.2,70 

P.  142  24.    S.  i.  3, 119  hnmani  vnltns  P.  102 

homo  S.  i.2,  31.  3.  57.  5,  33.  horrida  Od.  i.  S^t,  16.  34,  10  ;  hnmanis  S.  ii.  8,  63 

6,29.  7,6.    ii.  7,  117.     P.      iii.4,  50.  24,40;   ir.  5,  26.  bumano  P.  1 

469  Ep.  13,  l  humanos  Od.  iii.  3,  51.  S.  i.  8, 

hooesU  soror  S.  iL  3,  58.  Epl.  horndi  Od.  iii.  29, 22  20 

i.  9, 4  horridis  Ep.  10,  3  hnmanam  Ep.  5, 2 

hoDests»  Od.  ii.  18,  8.    P.  278  horridus  Od.  iii.  21, 10.    Epl.  bomasse  S.  li.  3, 187 
hoflestat  Epl.  ii.  1, 149  ii.  1, 157  hnmeri  P.  40 

honeste  S.  ii.  7, 12.   Epl.  ii.  1,  bortaretnr  S.  i.  4, 107  hameris  Od.  ii.  13,  32;  iii.  4, 

43  borUri  Epl.  ii.  2,  35  60 ;  iv.  10,  3.  £p.  3,  17.  17, 

honesti  S.  1. 2,  Sl.    Epl.  ii.  2,  hortatnr  Epl.  i.  1,  69  74.  S.  i.  5,  90 ;  ii.  5, 86, 95 

110  herti  S.  i.  3, 116.    Epl.  i.  14,  hnmero  Od.  ix.  5,  18.    S.  i.  1, 

honestis  Epl.  i.  2, 86 ;  ii.  2,  32      42  48 

booesto  P.  213  hortis  S.  i.  8, 7  bnmeros  Od.  i.  2,  31.  18, 10; 

honestos  S.  i.  6,  96  horto  Od.  iv.  11,  2.    S.  it  4, 16  •>  ii.  20, 12 ;  iii.  12,  6 

bonestom  Od.  iv.  9,  41.    S.  i.  hortos  S.  i.  9, 18 ;  ii.  3, 24         hnmemm  Od.  i.  21, 12 ;  iii.  20, 

3,  42.  6,  63.    Epl.  i.  18,  84    hortns  S.  ii.  6,  2  14 

faonor  Od.  ii.  11, 9.  Ep.  17, 18.  homm  S.  i.  1, 78.  3,  30 ;  ii.  2,  hnmi  Od.  iii.  5,  44.    P.  28 

C.  S.  57.    S.  ii.  2,  28.    Epl.     41,63.  3,102,231.  6,8.  Epl.  humida  Ep.  12, 10 

i.  16,  39.    P.  400  i.  14, 41.  17, 15  hnmiles  Od.  iii.  1,  22 

honoratnm  P.  120  hos  Od.  i.  12, 33.    S.  ii.  2, 92.  hnmilem  Od.  ii.  17,  32.  Epl.ii. 

honoratns  Epl.  i.  1, 107  8, 71.    Epl.  ii.  1, 60.    P.  401      2,  50 

bonore  Epl.  ii.  1,  183.  2, 112.  hosce  secntns  S.  i.  4,6  hnmili  Od.  iii.  25, 17.  30, 12. 

P.  71  bospes  Od.  iu.  3,  20.    S.  i.  5,      P.  229 

honorem  Od.  i.  7,  8.  ii.  19, 14.      71 ;  ii.  2, 90.  118.  4, 10, 17.  bnmilis  Od.  i.  37,  32 ;  iii.4, 16 

£p.  11,  6.   S.  i.  4, 44.  6, 19,     6, 81, 107.    Epl.  i.  1,  15.  7,  bamo  S.  iL  2,  79 

49.  £p1.  ii.  1, 78  14 ;  ii.  2, 132.    P.  318  bnmor  Od.  i.  12,  29.  13, 6 

honores  Od.  i.  12, 20.  26,  10 ;  bospitsB  Od.  iii.  7,  9  hnmnm  Od.  iii.  2, 24 ;  iv.  1,28. 

ii.  1, 15.  20, 24 ;   iii.  29,  51.  bospitale  Ep.  17,  49  14,  32.    Ep.  5,  30.    Epl.  ii. 

S.  i.  6,  15 ;  ii.  5, 13.  7,  85.  bospitalem  Od.  ii.  3, 10  1,  251.    P.  IIO,  159,  230 

Ept.  ii.  1, 15.  2,  88  bospitam  Od.  i.  15,  2  homus  Ep.  16,  52 

honori  P.  167  hospitem  Od.  iii.  24,  60  huno  Od.  i,  1,  7.    12,  26,  41. 

hoDoribos  Od.i.1,8  ;  iii.2,18.  hospiUs  Od.  ii.  5, 2&2.     Ep.  6,     26, 10,  &c. — alqae  hnno  su- 

S.  i.6,11  1  perare  S.i.  1,112 

honoris  P.  243  bospitibns  Od.  iii.  4,  33  bonccine  S.  i.  9, 72 

bonomm  Od.  i.  17, 16 ;  iv.  14,2  hospitiis  S.  ii.  6,  83  Hjradas  Od.  i.  3,  14 

honos  8.  i.  6,  83.    Epl.  i.  18,  hospitio  S.  i.  5,  2  bybrida  S.  i.  7, 2 

102.    P.  69  bospitis  Od.  ii.  13,  8  Hjdaspes  Od.  i.  22,  8.  S.  ii.  8, 

hotm  Od.  ii.  16,  32;  iii.  13,  9.  hoste  Epl.  i.  10,  37.  15,  29  14 

29, 48 ;  iv.  7, 8.    S.  i.  4,  15.  hostem  Od.  i.  2, 40  ;  iv.  4, 10.  bjdra  Od.  iv.  4, 61 

5, 14;  ii.6,44.   EpL  i.  4, 14     C.  S.  52.    S.  i.  3,  10.    Epl.  bjdram  Epl.  ii.  1, 10 
hork  Od.  j.  9,  20.    S.  i.  4,  9.      ii.  2, 97  bjdropicns  Epl.  i.  2, 34 

5,  23  hostes  Od.  ii.  7,  13.    Epl.  i.  hvdropn  Od.  ii.  2, 13 

horsB  Od.  ii.  17, 19;  iii.  8,  27.     33  HjlKnm  Od.  ii.  12,  6 

S.  i.  1, 7.    Epl.  i.  18,  110;  bosti  Epl.  ii.  2,  28  Hjmettia  mela  S.  ii.  2, 15 

ii.  2, 172  hoatia  6d.  i.  19, 16 ;  iii.  23, 18  Hjmettiae  trabes  Od.  ii.  18,  8 

horam  S.  ii.  6,47.  7, 112.  Epl.  bostibns  Od.  iii.  5, 33  Hjmetto  Od.  ii.  6, 14 

i.  1, 82.  2,  41.  7, 47.  11,  22.  hostiois  Od.  iii.  2,  6  Hjperboreos  Od.  ii  20, 16 

17,  6.    P.  302  hostioos  S.  i.  9,  31  Hjp8ar&  carcior  S.  i.  2, 91 

horas  Od.  u.  13, 14.    S.  u.  7,  hostile  Od.  i.  16.  21 

10.    Epl.ii.  1,189.    P.  160   hostiles  Ep.  5,  53 
Horati  vatis  Od.  iv.  6, 44  bostili  more  Epl.  i.  18,  62  1,  J. 

Horatins  Epl.  i.  14,  5  bostilium  Ep.  9,  19 

boris  Od.  i.  12, 16.  S.  ii.  6, 61.  hostis  Od.  iii.  8,  21.  Ep.  6. 14. 

Epl.  i.  16. 16  9,  27.  S.  ii.  1,  37  1,/row  ire,  Od.  iii.  11, 49,  50. 

borna  Od.  iii.  23,  3.  Ep.  2,  47.  hostiom  Od.  i.  6, 1 ;  iii.  5,  6.      14, 17.    S.  i.  10,  92.   Epl.  i. 

S.  ii.  6,  88  27, 21 ;  iv.  14, 22  6, 17.  7,  21 ;  ii.  2,  87,  76 

bonea  Epl.  ii.  2, 177  bnc  Od.  ii.  8,  13 ;  iii.  1,  34.  6,  jaoentem  Od.  i.  37,  25.    C.  S. 

horreis  Od.  iii.  16,  27 ;  iv.  12,      6.    Ep.  6,  3.  9,  33.  16,  57,      51 

18  59,  &c.  jacentes  Od.  ii.  11, 14 
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jaoeo  S.  i.  6, 12S 

jacere  Ep.  2,  23.  8,  16 

4«c6ret  S.  ii.  S,  212 

jaceret  S.  ii.  8,  12 

jacis  S.  i.  4, 80 

jaclamas  Epl.  i.  16, 18 

jactaotiboa  S.  i.  1 , 6 

jactantior  S.  i.  S,  50 

^acUt  Od.  i.  2,  18.    S.i.2,85 

lactata  Od.  iv.  4,  64 

jactatam  Od.  i.  32,  7 

jacUtor  S.  ii.  3, 121 

^actatas  S.  ii.  2,  32 

jactaverit  Epl.  i.  11, 15 

jaotes  Od.  i.  14. 13 

lactis  mtrfibaa  Od.  iii.  1,  S4 

jaoalamar  Od.  ii.  16, 17 

jaeolari  Od.iii.12,9 

jacolator  Od.  iii.  4,  56 

jacalatas  Od.  L  2,  S 

jjaoolis  Od.i.22.2 

iacalo  Od.  L  8, 12 

jam  Od.i.2,1.  15,11.  4,3  5, 

16.  8, 10.  0,  2.  25,  6,  ' 
jam  jam  Od.  ii.  20,  0.    i 

68.  17,1  j.- 

jam  nanc  Od.  ii.  1,  17 ;  iii.  6, 

23.    P.43 
iambeis  P.  252 
iambia  Od.  i.  16, 3.  Epl.  iL  2, 

50 
iambo  P.70 
Umbos  Od.  i.  16, 24.    Ep.  14, 

7.    Bpl.i.  19,23 
iambaa  P.251 
jamdadom  Od.  iii.  29, 5.   S.  L 

9,15;  U.7, 1.^  Epl.i.5,  7 
jampridem  Epl.  i.  14,  27.  16, 

18 
Jaoe  S.  ii.  6,  20.    Epl.  i.  16, 59 
Janitor  Od.  iii.  11, 16.   S.  ii.  7, 

45 
janitorem  Od.  iii.  14,  23 
janaa  Od.  i.  25.4;  iii.  9,  20. 

10,5.    S.i.2.  128 
Janam  Od.  iv.  15.  9.    S.  ii.  3, 

18.    Epl.  i.  20,  1 ;  ii.  1,  255 
Janus  sommaa  Epl.  i.  1,  64 
lapeU  Od.  i.  3,  27 
lapTi^  Od.  i.  3, 4 
lapyx  Od.  iii.  27.  20 
larbilam  Epl.  i.  19, 15 
Jasonem  Ep.  3, 12 
ibaro  S.  L  9.  1 
ihant  S.  i.  6.  75 
Iber  Od.  ii.  20.  20 
Ib^ri  pisois  S.  ii.  8, 40 
Iberia  Ep.  5.  21 
Iberie  Od.  ir.  5.  28.  14,  50 
Iberiois  Ep.  4,  3 
Iberis  loricis  Od.  i.  29,  15 
ibi  Od.  ii.  6.  22 
ibiraus  Od.  i.7,26;  ii.  17, 10 
ibis  Ep.  1,1.  S.i.  3,138;  ii.7, 

66 
ibit  Od.  iii.  20,  6.    Epl.  ii.  2, 

39,40 
ibant  S.  ii.  1, 19 
Ibjrci  Od.  iii.  16. 1 
Icari  Od.  iu.  7,  21 
loariis  Od.  i.  1,  15 
loaro  Od.  ii.  20,  13 


Icci  Od.i.29,1.    Epi.i.12,1 

icta  Od.  !▼.  5,  15.  6, 9 

iotibas  Od.  i.  25,  2 

ioto  S.  ii.  1,  24 

icta  Od.iii.  8,8.  16,11 

iotam  Od.iL  17,28;  iiL22,7; 

iT.  6.  36 
iotas  Od.ii.  15,  10;  iv.9,  23. 

P.253 
id  S.  L  1, 44,  64.  4,73.  5. 102, 

&0. 

Ida  Od.  iiL  20, 16 
Idvia  Od.  i.  15,  2 
idciroo  S.  i.  4,  45.    Epl.  i.  1, 

29.  11,16.    P.  265 
idem  Od.  iL  10, 16^  22.  Il,  9. 

19, 27  ;  iu.  12,  8.    C.  S.  10. 

S.  L  10,3,65;  u.  2,28.  3, 

309.  7,  18,  23,  111.    Epl.L 

15,  37,  44.   16,  34,  36.    18, 

69;  iLl,14,2Sr.  2,104,192, 

200.    P.  358 
Idem  S.  L  3,  115;  ii.  3,  242. 

Epl.  iL  2, 14.    P.  241,  242, 

354,467 
ideo  Epl.  i.  19, 26 
Idibua  Bp.  2. 60.    S.  L  6, 75 
Idomaneaa  Od.  iT.  9, 20 
idooea  S.iL2, 111.    P.3S4 
idoaeam  Od.  ir.  1, 12 
idooeaa  Od.  ii.  10,  26;  iii.  26, 

1.    Epl.  i.  5, 21.  16,  12  ;  ii. 

2,7 
Idas  Od.  ir.  11, 14 
jecor  Od.  i.  13,  4.  25, 15 ;  iii. 

4,n;  iv.  1,  12.    Ep.5,S7. 

S.  L  9,  66;  iL  8, 88.    EpL  L 

18, 72 
jejoom  Ep.  5,  23 
jejania  S.  ii.  3, 291 
lejanis  Epl.  ii.2,  29 
jejunas  S,  ii.  2,  38 
igitarS.  Ll,  101;  ii.2,63^  S, 

152, 158, 162.  7,  83 
iffutrm  Od.  u.  1,  34.  S.L  1, 35. 

EpLiL  1,132 
ii^naram  S.  ii.  4,  38 
ignarus  S.  ii.  6,  79.    Epl.  ii.  1, 

114 
ignave  Epl.  ii.  1, 67 
ignavi  S.  i.  6,  5 
ignavas  Ep.  6. 2 
igne  S.  i.  5, 72 
ignesB  Od.  iL  17,  13 
igneam  Od«  L  17,  2 
igneas  Od.  iii.  3,  10 
ignem  Od.  L3.  28,29;  iu.29, 

18.    S.  iLS,276 
ignes  Od.i.  10, 15.  12,  47;  u. 

1,7;  iiLS,55;  iv.2.57.  14, 

24.    S.  iL  3,  56.    Bpl.  L  1, 

46 
igni  Od.L  4,3.  34,6 
ignibus   Od.  i.  13,  8.   27,  16. 

37,  13 ;  ui.  7,  II.  19, 6.  Bp. 

5.82 
ignis  Od.  i.  15.  36.  16, 11 ;  iii. 

4,  7&  Ep.  14, 13.  S.  L  1, 39. 

4,20.8,44 
igninm  Od.  iv.  12,  26 
ignobile  S.  i.  6,  9 
igDobilia  Epl.  ii.  2, 128 


igBOMinioaa  P.  247 
ignoraa  S.  L  3, 22 
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iocoxitat  Epl.  ii.  1, 122 
iocoU  Pjtbiiu  Od.  i.  16,  6.  S. 
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iodigiii  Epl.i.  3,36 
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indoctom  Od.  ii.  6, 2.    Epl.  ii. 
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Indos  Od.i.  12,  56.    Epl.  L  1, 

46.  6,6 
iodotata  soror  Bpl.  i.  17,  46 
indocaot  S.L3,2 
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indalgrens  Od.  ii.  2, 13 
Indos  Od.ir.  14.  42 
iodatos  Epl.  i.  17,  28 
ioemori  spectooalo  dapis  Ep.  5, 

34 
ioomtaB  Ep.2, 48 
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inrnmia  Bpl.  i.  16,  39 
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Epl.ii.  1,99 
infantes  S.  ii.  6,  40 
infecit  Od.iii.6,34 
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inferioa  Ep.  6, 79 
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nfioit  Ep.  7, 15 
ofideles  Ep.  5,  50 
nfidelis  Allobrox  Ep.  10,  6 
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8,5  7,22.8,27 
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107  insanientis  Od.  i.  84,  2 
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iniqnis  S.  iL  7, 14  14 

iniqaos  Od.  iL  4, 16  insaoos  Od.  iii.  21,  8.    S.  iL  8, 
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insedit  Ep.S,  15 
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jorandat  Epl.  u.  1. 16  24  33.  2. 78 

joraotem  S.  ii.6, 57  javenescit  Od.  ivr2,  55  laboro  S.  ii.  8,  10.    Epl.  i.  3, 
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letos  dies  Od.  iv.  2, 41  laqoei  preUom  S.  ii.  2,  99         LaUno  saognioe  04.  ii»  1,9 

Imtom  Od.iL  17,20;  iiL4,S4.  laqueis  Od.  Iii.24.8  UUonm  earmeo  Od.i.«t3; 
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ii.  6.  06  lecto,  verb,  S.  i.  6, 122  lentissima  S.  i.  0. 64 
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S.  L  10,  49.    Epl.  L     72.   P.  283  Lepidom  Epl.  i.  20, 28 
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lolinm  S.  ii.  6, 80  Lncaoia  S.  ii.  1 ,  38  EpL  i.  7, 69 ;  ii.  1 .  197 
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lopinit  8.  ii.  3, 182.    Epl.  L  7, 

28 
lopis  Od.  i.  38,  8.  Ep.  4, 1.  7, 
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4.10,51,  110.  6,62.   7,  2L 

9,46,62.  10.20;  2,  89,691 

8,288.  5,79.    P.280 
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mores  Od.  iu.  6,  7  ;  iv.  2,  22.     7,  99  76.  82.  8.  80.   £pL  L  17.  i§. 
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morosum  S.  ii.  6,90  ipagieutiam  Ep.  2, 13  mandom  Od.  i.  12,  15 
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.  2, 92  nsenin  Od.  ii.  1,  38.  20,  21        naUt  S.  ii.  7,  7 
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P.  449  9.  34.    Ep.  6,  5.   11,  7.  14,      1.  83;  ii.  3, 169.    Epl.  ii.  I, 

I  Epl.  i.  15, 10  6.  15, 12.  17, 45.  S.  i.  1,  33.     233 

Spl.  i.  11,  27  2, 33,  96, 107,  &c.  nato  S.  i.  2, 21 ;  ii.8,  47.  Epl. 

n  Epl.  i.  1,  90  namqoe  Od.  i.  22,9.  34, 5 ;  iT.     i.  5,  9 

P.  60  1, 18.    £p.  6, 11.  12, 4.    S.  natos  Od.  ii.  18«  28 ;  iii.  5, 42 ; 

)d.  i.  16,  2A.  29, 15.      i.  2, 119.   3,  36.  5,  39,  49,     iT.4,  55 
l.    C.  8.  39.     Bpl.  i.     101.  6, 19,  41,  57.  9,  29;  u.  NatU  S.  i.  6, 124 

19,  27.    P.  168  4, 14.    Epl.  i.  17, 17  nato  grandis  Epl.  i.  7, 49 

Od.  iii.  6,  42.    S.  ii.  nancisoetor  P.  299  natom  Od.  u.  4,  5.    S.  i.  6,  6, 

nardi  ootx  Od.  iT.  12. 17  45, 46,  58;  U.  2,  93.    Epl.  i. 

>d.  i.  17,  2;  iT.  7,  3.  nardo  0'd.  ii.  11,  16 ;  ir.  12,      20.  20  ;  ii.  1,  244.  2, 2.    P. 
6.  S.  i.  4, 29.  10, 53 ;      16.    Ep.  5,  59.  13, 9  82,  377 

4, 110.    Epl.  i.  1,  91,  nares  Epl.  1. 5, 23  naUra,  nom.  and  abi,  8.  i.  1,75, 

naribas  Od.  iT.  1,  2U    S.i.3,     88.   2,74,111,124.    3,36, 
)d.  i.  2, 41.  35, 23.  S.     80.    Epl.  i.  19, 45  113.    5, 102.  6,  66,  93.    10, 

10.    Epl.i.  18,88         naris  Ep,12.3.    S.  i.4,8  58;  ii.  1,51.  2,  37, 129.  3, 

Od.  i.  36,  9.     Ep.  5,  nariom  Od.  li.  15,  6  178.  4,  21, 45.  6, 76.  7,  48, 

.  ii.  8,  84.    Epl.  1. 10,  narra  S.  ii.  7, 5  74.    EpL  i.  18.  100 ;  ii.  1, 

narrabo  P.  464  165.    P,  106,  353,  406 

S.  1 1, 18.  4,  7  narraotem  S.  iL  2, 116  natone  Od.  i.  28, 15.    8.  i.  1, 

lomioe  S.  L  1,  60  narrare  Epl.  ii.  1 ,  109  50 ;  ii.  4,  7»    Epl.  i.  10,  12 ; 

Od.  i.  5, 6  narrares  £pl.  ii.  2. 147  ii.  2, 188 

S.  ii.  2, 58  narraret  S.  ii.  8, 02  nataram  S.  ii.  4,  64.    EpL  i. 

io  horu  P.  160  narrari  P.  91  10,  24.  12, 10 

M  m  2 


582  INDEX. 
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tempora  corooa  vinxisse  Od.  i.      II.  24.    C  8.  69.    S.  i.  6, 
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teoo«K  C.8.S8  Umnnm  Od.W,  11,  tT    '        dicniir»  S.  ii.6,  U 
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9,97.17.30,75.    C.  S.  63.  texUs  £p.2,45                              24,10.    S.  L6,S.  8.24.acc 
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